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Knut  Ulfeldt  fik  Brev,  Anders  Christenssøn  at  lade 

tiltale. 

C.  IV.  V.  G.  t  Vid,  at  for  os  underlanigst  haver  ladet  an- 
drage  nærværende  Hans  Jørgenssøn,  hvorledes  at  en  Mand 
ved  Navn  Anders  Christenssøn  der  udi  dit  Len  udi  Drammen 
foruden  nogen  given  Aarsag  haver  hannem  sin  høire  Haand  af- 
hugget,  foregivendes,  at  han  ikke  selv  er  ved  de  Middel,  den 
Proces  ved  Lov  og  Ret  at  kan  udføre;  thi  bede  vi  dig  og  ville, 
at  du  samme  Sag,  saavidt  Lov  og  Ret  gemæss  er,  lader  udføre. 
Cum  claus.  consv.  Koldinghuus  1  Januar  164L  T.  VIL  51. 
Confirmats  paa  Morten  Lauritssøns  Mageskifte  i 
Akershuus  Len. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hr.  Christopher 
Urne  til  Aasmark,  Ridder,  vor  Mand,  Raad,  Statholder  udi  vort 
Rige  Norge  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Akershuus,  paa  vores 
naadigste  Behag  haver  mageskiftet  med  os  elskelige  Morten  Lau- 
ritssøn,  Tolder  paa  Hudrum  udi  Akershuus  Len,  hvilket  Mage- 
skifte lyder  Ord  fra  Ord,  som  efterfølger: 

Eftersom  af  Hs.  Kgl.  Maj.,  min  allemaadigste  Herre  og  Kon- 
ning,  mig  underskrevne  er  befalet  noget  Gods,  liggendes  til  Oslo 
Kapitel,  som  høibemeldte  Hs.  Kgl.  Maj.s  Tolder  paa  Hudrum,  Mor- 
ten Lauritssøn,  underdanigst  haver  været  begjerendes  til  Magelang 
at  maatte  bekomme,  at  besigte,  nemlig  en  Gaard  ved  Navn  Store 
Sand  udi  forr  Hudrums  Prestegjeld  i  Bragenes  Fogderi  og  nu  af 
en  ved  Navn  Olaf  besiddes,  imod  Vederlag  af  forskrevne  Morten 
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Lauritssøns  Odelsgods,  liggendes  udi  Røken,  Rygge  og  Gaarders 
Sogne,  dog  med  slig  Condition,  om  det  er  Gapitulet  uden  Skade 
og  kan  skee  med  deres  Bevilling,  samme  Gods  udi  Forlening 
haver,  hvorom  mig  og  tilholdes  egentlig  og  først  at  erfare,  og 
dersom  sligt  befindes,  da  Godset  paa  begge  [Sider]  at  besigtes 
og  mig  derudinden  underdanigst  erklære  efter  høibe^  Hs.  Kgl. 
Maj.8  naadige  Befalings  videre  Indhold,  dateret  GlUckstadt  den 
12  Juli  Anno  1638:  [da,]  efterdi  baade  Oslo  Kapitel  og  enhver 
særdeles,  som  bemV>  Gods  ere  forlente,  udtrykkeligen  under  deres 
Haand  og  Segl  haver  dennem  erklæret,  at  samme  Mageskifte  er 
Gapitulet  og  dennem  til  Fordeel  og  Bedste,  jeg  og  det  samme 
befinder,  haver  jeg  forskrevne  Gods  paa  alle  Sider  ladet  besigte, 
og  befindes,  som  efterfølger:  Først  det  Gods,  som  forskrevne 
Morten  Lauritssøn  af  Gapitulet  begjerer,  nemlig  forskrevne  Store 
Sand,  at  skylde  aarlig  til  ærlig  og  velbyrdig  Mand  Jens  Bjelke, 
Norges  Riges  Kantsler,  1  Skippund  Salt  foruden  Bygsel  og  til 
Peder  Hanssøn,  Renteriskriver  udi  Kjøbenhavn,  3  Skippund 
Salt  med  Bygselen  til  samme  Gaard,  efter  Besigtelsens  derom 
videre  Formelding  at  kan  saaes  12  Tønder  Blandingskorn  og 
avles  60  Læs  Hø,  derforuden  at  tilligge  en  Sagfos  og  en  Kvern- 
fos  med  nogen  ringe  Gran-  og  Huustømmerskov;  samme  Gaards 
afgaaende  Landskyld  og  Avl,  udi  Hartkorn  anslagen,  beløber  11 
Tønder  og  4  Settinger  Korn;  hvorimod  Morten  Lauritssøn  til 
Vederlag  erbyder  efterskrevne  Gods:  Flaarud  i  Ga  ar  der 
Sogn  paa  Follo,  skylder  1  Pund  Meel  med  Bygsel,  hvortil  kan 
saaes  16  Tønder  Havre  og  avles  36  Læs  Hø,  tilliggende  Spærre- 
og  Bjelkeskov  samt  Sagfos  og  Kvernfos,  derudi  og  noget  ringe 
Fiskeri;  Kosnes  [Rodsnes?]  i  Rygge  Sogn,  skylder  aarligen  2 
Skippund  Meel  med  Bygsel  samt  7  Rigsort  Fornøds-  og  Arbeids- 
penge,  findes  Saaland  dertil  til  6  Tønder  Blandkorn  og  kan  avles 
58  Læs  Hø,  tilliggende  ogsaa  Skov  til  Gaardsens  Nytte  og  For- 
nødenhed;  Kurud  [Kure]  i  toV^  Rygge  Sogn,  skylder  1  Skippund 
Salt  foruden  Bygsel  samt  og  7  Rigsort  Fornøds-  og  Arbeidspenge, 
dertil  kan  saaes  4  Tønder  Byg  og  avles  tyve  og  fem  Læs  Hø, 
tilliggende  ogsaa  Bjelke-,  Sparre-  og  Tømmerskov;  forskrevne 
Gaards  afgaaende  Landskyld,  Rettighed  og  Avling  i  lige  Maader 
udi  Hartkorn  anslagen,  beløber  tyve  og  en  Tønde  og  halvQerde 
Settinger  Korn,  Taxten  beregnet  herudinden,  som  efterfølger:  1 
Skippund  Salt  imod  17,  Tønde  Korn,  Vs  Skippund  Meel  imod  1 
Tønde  Korn,  2  Daler  imod   1  Tønde  4  Settinger  Korn,  6  Tønder 
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Saaland  imod  1  Tønde  Korn,  13  Sommerlæs  Hø  irood  1  Tønde 
Korn;  forskru  Oaardes  og  Godals  Hevd  imod  hinanden  saaledes 
efter  for>i«  Taxt  likvideret  og  lignet,  befindes  saa  dette  Gods,  som 
Morten  Lauritssøn  til  Vederlag  ndlagt  haver,  mere  end  den  Gaard 
Store  [Sand],  som  hannem  til  Magelang  er  bevilget,  at  beløbe  ndi 
Hartkorn  11  Vs  Settinger.  Udi  lige  Maade,  eftersom  bøibe^  Hs. 
Kgl.  Maj.  naadigst  haver  tilstedt,  at  naar  nogen  af  Hs.  Kgl.  Mig.6 
Undersaalter  udi  mit  Len  vil  gjøre  dobbelt  Udlæg,  naar  de  af 
Hs.  Kgl.  Maj.8  og  Kronens  Gods  til  Magelang  begjerer,  da  om 
saadanné  Mageskifter  af  mig^  dog  paa  Hs.  Kgl.  Mig.8  naadigste 
Ratification,  at  skal  handles  og  sluttes,  dog  at  haves  udi  Agt,  at 
Hs.  Kgl.  Maj.  og  Kronen  ikke  skeer  for  kort  paa  nogen  Herlig- 
hed.  Skove,  Fosser,  Fiskevand  etc,  og  forskru  Morten  Lauritssøn 
begjerer  tvende  af  Hs.  Kgl.  Maj.s  og  Kronens  Ødegaarde,  den  ene 
kaldes  Kongsdelen,  liggendes  paa  forskru®  Hudrum,  den  anden 
Gisle  ru d,  paa  Follo  ^  liggendes,  item  en  Ødegaard  paa  bem^ 
Hudrum,  hvorudi  Presten  raader  Bygselen  paa  Prestebolets  Vegne, 
kaldes  Torgersrud,  imod  dobbelt  Vederlag  udi  hans  Odelsgods, 
nemlig  Gunderud  i  Røken  Sogn,  Kjeppestad  i  Ski  Sogn  paa 
Follo  og  Mellem-Knem  udi  Strøm  Sogn,  i  forskrev"  Hudrums 
underliggende  Annex  beliggendes,  da  haver  jeg  samme  Gods  paa 
begge  Sider  og  ladet  besigte,  og  befindes,  som  etterfølger:  Først 
Hs.  Kgl.  Maj.s  og  Kronens  Gods,  nemlig  Kongsdelen,  at  skylde 
aarligen  Vs  Skippund  Salt  med  Bygsel,  og  dertil  kan  saaes  3 
Tønder  Havre  og  avles  12  Læs  Hø,  og  Torgersrud  Ødegaard 
skylder  aarligen  til  Akershuus  halvottende  Lispund  Salt  og  til 
Hudrums  Prestebol  1  Fjerding  Salt,  er  ikke  dog  paabygt  eller 
besiddes,  befindes  og  ingen  Ager  eller  Saaland  dertil,  mens  avles 
6  Læs  Hø;  forskr"/'  Ødegaardes  afgaaende  Landskyld,  Saaland 
og  Høavling,  efter  forberørte  Taxt  udi  Hartkorn  anslagen,  be- 
løber  Hartkorn  4  Settinger;  det  Gods,  som  til  Vederlag  erbydes, 
er  Gunderud,  skylder  aarlig  med  des  underliggen[de]  Skalerud 
Ødegaard  1  Skippund  1  Fjerding  Salt  med  Bygsel,  og  dertil  kan 
saaes  10  Tønder  Havre  og  avles  40  Læs  Hø,  Kjeppestad,  skylder 
6  Lispund  Meel  med  Bygsel,  dertil  kan  saaes  halvsyvende  Tønde 
Havre  og  avles  35  Læs  Hø,  Mellem-Knem,  skylder  1  Skippund 
Salt  med  Bygsel,  og  kan  saaes  dertil  8  Tønder  Havre  og  avles 
15  Læs  Hø;  forskr^i^'  Gaardes  afgaaende  Landskyld,  Saaland  og 
Høavling,  i  lige  Maader  efter  forskru  Taxt  anslagen,  beløber  udi 
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Hartkorn  13  Tønder,  som  er  mere  end  dobbelt  Vederlag  imod 
det  Gods  og  de  Ødegaarde,  forbe^  Morten  Lauritssøn  til  Mage- 
skifte  begjerer,  Hs.  Kgl.  Maj.  og  Kronen  eller  Prestebolet  og  ei 
at  skee  for  kort  paa  nogen  Herlighed,  være  sig  Skove,  Fosser, 
Fiskeri  eller  udi  andre  Maader.  Udi  Hs.  Kgl.  Maj.s  Kantselli 
denne  min  underdanigste  Ericlærtng  oftbemeldte  Morten  Lanrits- 
søn  seirer  haver  at  andrage  og  om  høistbe^  Hs.  Kgl.  Maj.s  naa- 
digste  Bevilling  og  Ratification  derudinden  paa  det  underdanigste 
anholde.  Des  til  Vidnesbyrd  undertrykt  mit  Signete  og  med  egen 
Haand  underskrevet.     Actum  Akershuus  den  25  Mai  Anno  1639. 

Christopher  Urne. 

Og  for".*  Morten  Lauritssøn  nu  underdanigst  vores  naadigste 
Gonfirmation  paa  samme  Mageskifte  haver  været  begjerendes,  da 
have  vi  naadigst  confirmeret  og  stadfæst  og  nu  hermed  con- 
firmere  og  stadfæste  for^^f  Mageskifte  udi  alle  sine  Ord  og  Punk- 
ter, eftersom  forskrevet  staar.  Forbydendes  derfor  vore  Fogder, 
Embedsmænd  og  alle  andre  hannem  herimod,  eftersom  forskrevet 
staar,  at  hindre  eller  udi  nogen  Maade  Forfang  at  gjøre,  under 
vor  Hyldest  og  Naade.  Koldinghuus  2  Januar  1641.  R.  VI.  279. 
Gonfirmats  paa  Thore  Erikssøns  Mageskifte  i  Norge. 

G.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hr.  Ghristopher 
Urne  til  Aasmark,  Ridder,  vor  Mand,  Raad,  Statholder  udi  vort 
Rige  Norge  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Akershuus,  paa  vores 
naadigste  Behag  haver  mageskiftet  med  Thore  Erikssøn,  Bonde- 
lensmand  udi  Asker  Sogn  udi  Akershuus  Len,  hvilket  Mageskifte 
lyder  Ord  fra  Ord,  som  efterfølger: 

Eftersom  af  Hs.  Kgl.  Maj.,  min  allernaadigste  Herre  og  Kon- 
ning,  mig  underskrevne  er  befalet  noget  Gods,  liggendes  til  Oslo 
Kapitel,  som  Bondelensmanden  udi  Asker  Sogn,  Thore  Erikssøn, 
underdanigst  haver  begjeret  til  Magelang  at  maa  bevilges,  at 
besigte,  nemlig  tvende  Gaarde  ved  Navn  Hammervold  [Hane- 
vold] udi  for".®  Asker  Sogn  og  nu  af  for°.«  Thore  Erikssøn  og 
Thord  Anderssøn  besiddes,  imod  Vederlag  af  for*'.®  Thore  Eriks* 
søns  Jordegods  udi  Hole  og  Gran  Sogne  samt  udi  Krydshered, 
dog  med  slig  Gondition,  om  det  er  Gapitulet  uden  Skade  og  kan 
skee  med  deres  Bevilling,  samme  Gods  udi  Forlening  haver, 
hvorom  mig  og  tilholdes  egentlig  og  først  at  erfare,  og  dersom 
sligt  befindes,  da  Godset  paa  begge  Sider  at  besigtes  og  mig 
derudinden  underdanigst  erklære,  efter  høibe^  Hs.  Kgl.  Maj.s 
naadige  Befalings  videre  Indhold,  dateret  Gluckstadt  den  12  Juli 
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1638:  da,  efterdi  baade  Oslo  Kapitel  og  Reinhold  Hanssøn 
som  bein¥  Gods  ere  fortente,  haver  dennem  erklæret,  at  de  med 
samme  Mageskifte  er  tilfreds,  haver  jeg  for'!^'  Gods  paa  alle  Sider, 
ladet  besigte,  og  befindes,  som  efterfølger:  Først  det  Gods,  som 
loT^  Thore  Erikssøn  af  Gapitalet  begjerer,  nemlig  for"!!"  tvende 
Hammervolds  Gaarde,  at  skylde  aarlig  til  Reinhold  Hanssøn  udi 
Kjøbenhavn  4  Skippund  Salt  med  Bygsel,  til  samme  Gaarde  efter 
Besigtelsernes  Formel  ding  at  kan  saaes  17  Tønder  Kom  og  avles 
50  Læs  Hø,  foruden  nogen  Fiskeri,  Sag-  eller  Kvernfos,  mens 
Httostømmerskov,  Gjærdsel  og  Brændefang  samt  til  Juffers  og 
Sparrer  findes  der;  samme  Gaardes  afgaaende  Landskyld  og  Avl, 
udi  Hartkorn  anslagen,  beløber  halvtolvte  Tønder  og  Vs  Setting 
Korn,  hvorimod  Thore  Erikssøn  til  Vederlag  erbyder  efterskr*? 
Gods:  Børgen  [Borgen]  i  Hole  Sogn  paa  Ringerike,  skylder 
aarligen  2  Skippund  Meel  og  Pendinge  1  Rigsdaler  med  Bygsel, 
hvortil  kan  saaes  13  Tønder  Korn  og  avles  20  Læs  Hø,  item 
noget Fiskeri  udi  Ferskvand,  kaldes  Tyristrand  ogHoltsfjor- 
den,  item  Sagtømmer-  og  Huustømmerskov  og  ellers  til  Gaar- 
dens  Fomødenhed ;  Tougerud  [Tofverud]med  en  Ødegaard  dertil 
liggendes,  kaldes  Lyenes,  udi  Gran  Sogn  paa  Hadeland,  skyl- 
der aarligen  1  Skippund  og  1  Fjerding  Meel  med  Bygsel,  dertil 
kan  saaes  15  Tønder  Kom  og  avles  36  Læs  Hø,  tilliggende  god 
Sagtømmerskov  og  ellers  til  Brændefang,  Huustømmer  og  Gjærd- 
sel samt  nogle  Kvernfosser,  hvoradaf  aleneste  tvende  ere  bebygte 
og  brages  og  kan  paamales  baade  Vinter  og  Sommer,  og  er  godt 
Fiskeri  baade  udi  Ferskvand,  kaldes  Rand,  og  udi  Studvaagen; 
Nedre  Nore  udi  Krydshered,  skylder  aarligen  V»  Skippund 
Meel  og  4  Kalvskind,  med  Bygsel,  dertil  kan  saaes  halvanden 
Tønde  Kom  og  avles  5  Læs  Hø,  dertil  er  ingen  anden  Skov  end 
som  til  Gaardens  Fomødenhed  til  Huustømmer,  Brændefang  og 
Gjærdsel,  og  noget  ringe  Fiskeri;  for^  Gaardes  afgaaende  Land- 
skyld, Rettighed  og  Avling,  i  lige  Maade  udi  Hartkom  anslagen, 
beløber  halvfemtende  Tønder  og  1  Setting,  Taxten  beregnet  her- 
udinden,  som  etterfølger:  1  Skippund  Salt  imod  IV9  Tønde  Kom, 
1  Skippund  Meel  imod  2  Tønder  Korn,  1  Daler  imod  %  Tønde 
og  2  Settinger  Korn,  4  Kalvskind  imod  4  Settinger  Korn,  6  Tønder 
Saaland  imod  1  Tønde  Korn,  18  Sommerlæs  Hø  imod  1  Tønde 
Korn;  forskr^l*  Gaardes  og  Gods's  Landskyld  og  Eiendom  imod 
hinanden  saaledes  efter  forbem^  Taxt  likvideret  og  lignet,  befin- 
des  saa  det  Gods,  som  Thore  Erikssøn  til  Vederlag  udlagt  haver 
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mere  end  de  tvende  Gaarde  Hannevold,  hannem  til  Magelaug  er 
bevilget,  at  beløbe  adi  Hartkorn  halvtredie  Tønder,  5  Settinger 
og  Va  af  en  Setting,  Hs.  Kgl.  Maj.  og  Kapitlet  og  ei  at  skee  for 
kort  paa  nogen  Herlighed,  være  sig  Skove,  Fosser,  Fiskeri  eller 
udi  andre  Maader;  udi  Hs.  Kgl  Maj.s  Kantselli  denne  min  under- 
danigste Erklæring  oftbem*?  Thore  Erikssøn  selver  haver  at  andrage 
og  om  høistbem^  Hs.  Kgl.  Maj.s  naadigste  Bevilling  og  Ratifica- 
tion  denidinden  paa  det  underdanigste  anholde.  Datum  Akers- 
huus  den  19  Januar  1640.  Christopher  Urne. 

Og  for*?  Thore  Erikssøn  nu  underdanigst  vores  naadigste  Con- 
iinnation  paa  samme  Mageskifte  haver  været  begjerendes,  da  have 
vi  [etc.  som  i  næstforegaaende  Brev  af  s.  D.,  ovfr.   S.  4].    Cum 
inhib.  sol.    Koldinghuus  3  Januar  1641.  R.  VI.  281. 
Jens  Bjelke  fik  Brev,  Lagstolen  (sic)  at  lade  opbygge. 

G.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  For- 
faring, hvorledes  Lagthinghuset  udi  vor  Kjøbsted  Bergen 
udi  sidste  Udebrand  skal  være  afbrændt,  da  bede  vi  dig  og  naa- 
digst ville,  at  du  enhver  dennem,  som  til  Lagstolen  svarer,  noget 
billigt  paalægger  til  samme  Huus^s  Reparation  at  udgive,  efter- 
som enhvers  Formue  kan  være,  og  at  du  siden  med  samme  Penge 
for^  Lagthinghuus  med  det  forderligste  lader  opbygge  og  repa- 
rere. Cum  claus.  consv.  Koldinghuus  2  Januar  1641.  T.  VII.  51. 
Erik  Ottessøn  [Orning]  fik  Brev,  Hr.  Anders  Olafs- 
8 øn  anrørendes. 

C.  IV.  V.  O.  t.  Vid,  eftersom  for  os  underdanigst  andrages, 
hvorledes  der  for  nogen  Tid  siden  skal  være  nogen  Trætte  og 
Irring  indfalden  imellem  en  Prest  i  Hardanger  Len  ved  Navn 
Hr.  Anders  Jenssøn,  Sogneprest  til  Kinservik,  og  Bønderne 
udi  hans  Annexer,  Odde  og  Ullensvangs  Sogne,  fornemmelig 
om  Presten  at  fare  imellem  Kirkeme,  hviUcen  Sag  siden  til  vores 
forordnede  Commissarier  og  Bispen  i  Bergens  Stift  er  af  os  naa- 
digst henviist  at  paakjende,  som  for^l®  Hr.  Anders  Jenssøn  saa  vel 
som  Bønderne  haver  tilkjendt  deres  Bøder  at  udgive,  eftersom  paa 
begge  Parter  nogen  Forseelse  skal  være  skeet,  dog  Hr.  Anders 
ved  for*f  sine  Sogne  at  forblive  og  ei  derfra  afsættes,  des  uan- 
seet,  der  Sagen  endnu  stod  udi  Proces,  skal  en  Skibsprest  ved 
Navn  Hr.  Anders  Olafssøn  i  for".""  Odde  og  Ullensvangs  Annex- 
sogne  være  indsat,  Prestegaarden  sammesteds  besat  og  for"f 
Hr.  Anders  Jenssøn  imod  vore  Commissariers  Dom  forhindret  i 
samme  Sogne  videre  Tjeneste  at  gjøre.    Thi  bede  vi  dig  og  naa- 
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digst  ville,  at  da  for<l«  Hr.  Anders  Olafssøn,  som  uden  Ret  be- 
nævDte  Hr.  Anders  Jenssøn,  som  til  forl"  Sogne  er  rette  Sogne- 
prest, i  saa  Maade,  som  forberørt,  forhindrer,  forbyder  ei  mere 
sig  med  for".""  Annexsogne  eller  Prestegaard  at  maa  befatte  eller 
nogen  Tjeneste  herefter  der  gjøre,  og  Bønderne  som  sig  modvil- 
ligen  mod  fori®  Hr.  Anders  anstille  og  imellem  Kirkerne  ikke 
ville  fare,  strengeligen  og  alvorligen  tilholder  deres  Bøder,  som  de 
ere  tildømte  at  udgive,  uden  videre  Undskyldning  og  Ophold  [at] 
udlægge.  Gum  claus.  consv.  Koldinghuus  3  Januar  1641.  T.VU.  51. 
Henrik  Thott  fik  Brev  anlangende  nogle  Bønder, 
som  haver  forseet  sig  med  deres  Skatter. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  du  underdanigst  giver  tilkjende, 
nogle  Bønder  udi  Stavanger  Len  sig  paa  nogle  Aars  Tid  med 
Skatten  for  Baadsmænds  Udskrivelse  at  have  forseet,  underda- 
nigst begjerendes  at  vide  vores  naadigste  Villie,  hvorledes  der- 
med skal  forholdes:  da,  efterdi  vi  forfare  sligt  ikke  at  være  skeet 
af  Modvillighed,  men  af  den  Aarsag,  at  de  vores  udgangne  Skat- 
tebrev ikke  anderledes  haver  forstaaet,  have  vi  naadigst  dennem 
den  Forseelse  efterladt,  dog  saaledes,  at  de  skal  give  os  det 
dobbelt,  som  de  udi  tot^  Aaringer  skulde  have  givet.  Gum  claus. 
consv.  Koldinghuus  4  Januar  1641.  T.  VU.  52.  (Orig.  i  Rigsarkivet). 
Anders  Olssøn  og  hans  Hustru  fik  Livsbrev  paa 
nogle  Sager. 

G.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  for  nogen  Tid  siden  have 
undt  og  bevilget  Jens  Pederssøn,  Borger  og  Indvaaner  udi  vor 
Ejøbsted Skien,  at  skulle  efter  Mats  Olssøn  i  Kragerø  hans 
Død  og  Afgang  ny  de  og  have  udi  hans  og  hans  Hustrues  Livstid 
alt  hvis  Sagbrug  for^l*"  Mats  Olafesøn  i  Kammerfos  Elv  havt 
haver,  og  vi  nu  naadigst  forfare,  fon*  Jens  Pederssøn  samme  Sag- 
brug at  have  opladt  til  Anders  Olssøn,  Borgermester  udi  vor  Kjøb- 
Bted  Fredriksstad :  da  have  vi  naadigst  bevilget  og  tilladt  og  nu 
med  dette  vort  aabne  Brev  unde,  bevilge  og  tillade  forl®  Anders 
Olssøn  hans  og  hans  Hustrues  Livstid  for^t*  Sagbrug,  som  for>? 
Mats  Olafssøn  i  Kammerfos  Elv  havt  haver,  ligesom  det  nu  efter 
bannem  forefindes ;  dog  at  forl*  Anders  Olafssøn  skal  erlægge  til 
vor  Befalingsmand  over  Bratsberg  Len  saa  meget  til  Stedsmaal, 
som  af  hannem  billig  kan  eragtes,  og  derforuden  aarligen  udgive 
den  tilbørlig  Rettighed,  saavidt  deraf  tilforn  givet  og  afganget  er. 
Gum  inhib.  sol.    Koldinghuus  5  Januar  1641.    R.  VL  283. 


Digitized  by 


Google 


8  1641. 

Ove  Gedde  fik  Brev,  afgaogne  Mats  Olssøns  Gods  anlang. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom afgangne  Mats  Olssøn  udi Kra- 
ge rø  der  udi  dit  Len  hans  Gods  skal  være  anholden  udi  Arrest 
formedelst  os  elskelige  Nickel  Holmer  Koch,  vores  Skibsca- 
pitaio,  og  for^  afgangne  Mats  Olssøns  Broder,  os  elskelige  An- 
de r  s  Olafssøn,  Borgermester  udi  vor  Kjøbsted  Fredriksstad,  nu 
underdanigst  af  os  haver  været  begjerendes,  at  samme  arreste- 
rede  Gods  hannem  maa  være  følgagtig,  erbydende  sig  at  ville 
svare  til,  hvis  Lovmaal  over  hans  Broder  kunde  gaa,  dersom  han 
sig  imod  os  forseet  haver:  da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du 
for**?  Anders  Olafissøn  lader  være  følgagtig  bemeldte  hans  a^angne 
Broders  Gods,  dog  at  han  efter  sin  Erbydelse  skal  svare  til  hvis 
for?  hans  afgangne  Broder  kan  sig  have  forseet;  og  ville  vi,  at 
du  efter  hvis  for*".*  Nickel  Koch  dig  tilskikker  og  efter  flittig  Be- 
spørgen  af  dig  selv  skal  tale  paa  Sagen  og  Dom  derudinden 
hænde.  Cum  claus.  consv.  Koldinghuus  5  Januar  1641.  T.  VII.  52. 
Fru  Maren  Skram  fik  Brev  at  nyde  hendes  Naadseasaar 

paa  hendes  afgangne  Huusbonds  Provstier  og  Præbender. 

G.  IV.  G.  a.  v»,  at  eftersom  os  elskelige  Fru  Maren  Skram 
til  Rammergaard,  afgangne  Hartvig  Huitfeldts  Efterleverske, 
for  os  underdanigst  lader  andrage,  hvorledes  hun  ikke  haver  nydt 
Naadsensaar  af  hvis  geistligt  Gods,  nemlig  Mariæ  Kirkes  Provsti 
og  de  tvende  Præbender,  det  ene  i  Oslo  Domkirke  og  det  andet 
paa  Hamar,  som  forbe¥  hendes  Huusbond  naadigst  medforlent  var, 
og  det  formedelst  afgangne  Christian  Ulrik  Gyldenløve, 
som  med  for?  geistligt  Gods  naadigst  siden  blev  forlent,  Mesten- 
parten  var  uden  Landet,  saa  hun  derfor  ingen  fuldkommen  Be- 
sked  kunde  bekomme  hos  hannem,  dog  lovede  altid  hende  ingen 
Indpas  at  ville  gjøre  paa  Naadsensaar,  at  hun  jo  den  som  andre 
Enker  skulde  nyde,  underdanigst  begjerendes,  at  hun  lige  ved 
andre  Enker  maatte  nyde  hendes  Naadsensaar  af  hvis  geistligt 
Gods  forbe^  hendes  Huusbond  havt  haver:  da  have  vi  naadigst 
bevilget  og  samtykt  saa  og  hermed  bevilge  og  samtykke,  at  for"*? 
Fru  Maren  Skram  lige  ved  andre  Enker  maa  efter  hendes  af- 
gangne Huusbond  nyde  Naadsensaar  og  nu  til  Philippi  Jacobi 
Dag  førstkommende  annamme  for?  Mariæ  Kirkes  Provsti  og  for^.* 
tvende  Præbender  og  des  Indkomst,  vist  og  uvist,  aldeles  intet 
undertaget,  opberge  af  indtil  Philippi  Jacobi  Dag  1642.  Forby- 
dendes  alle  og  enhver  hende  herimod  at  hindre  eller  Forfang  at 
gjøre  under  vor  Hyldest  og  Naade,  saa  og  bydendes  og  befalen- 
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des  Bønderne,  til  for°«  Mariæ  Kirkes  Provsti  og  for".*  tvende  Præ- 
bender  Hggendes,  at  de  forl»  Fru  Maren  Skram  eller  hendes  Fald- 
mægtige  yder  og  leverer  deres  Landskyld  og  Rettighed,  som  de 
pligtig  ere  og  bør  at  adgive  fra  Philippi  Jacobi  førstkommendes 
til  Aarsdagen  1642.  Ladendes  det  ingenlunde.  Eolding[huus] 
6  Januar  1641.  R.  VL  284. 

Henrik  Thott  fik  Brev  at  annamme  Bremsø  under 
Utstein  Kloster,  som  Ditlef  Vrang  haver  havt. 

G.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  have  befalet  os  elskelige 
Jørgen  Schult  til  Findstrup,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalings- 
mand  over  Utstein  Kloster,  at  skal  under  Klosteret  igjen  an- 
namme en  0,  kaldes  Bremsø,  som  hans  Foged,  Ditlef  Vrang,  for 
nogen  Tid  siden  formedelst  vrang  Beretning  haver  forhvervet 
vores  naadigste  Brev  paa  at  maatte  besidde  og  bruge:  da,  efterdi 
for°<^  Jørgen  Schult  her  udi  vort  Rige  Danmark  er  forhindret,  saa 
han  ikke  selv  did  til  Lenet  kan  reise,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
af  for^T"  Ditlef  Vrang  affordrer  hvis  Breve  han  paa  for>l«  Bremsø 
erlanget  haver,  og  dennem  siden  til  for^*  Jørgen  Schult  eller 
hans  Fuldmægtig  overleverer.  Gum  claus.  consv.  Koldinghuus 
6  Januar  1641.  T.  VH.  53.   (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Jørgen  Schult  fik  Brev  anlangende  Bremsø. 

G.  IV.  V.  6.  t.  Eftersom  du  underdanigst  for  os  lader  an- 
drage,  hvorledes  du  tilforn  for  nogen  Tid  skal  have  bortfæst 
en  0  liggendes  under  Utstein  Klosters  Len,  kaldes  Bremsø,  til 
en  din  forrige  Foged  ved  Navn  Ditlef  Vrang, .hvorpaa  han  og 
vores  naadigste  Confirmation  skal  have  bekommet,  hvilken  du 
underdanigst  nu  beretter  han  ved  vrang  Angivelse  haver  bekom- 
met, saa  og  naadigst  erfare  af  os  elskelige  Byrge  Juel  til 
Lungegaard  og  Henrik  Thott  til  Boltinggaard,  Befalingsmand 
over  Stavanger,  vore  Mænd  og  Tjenere,  deres  underdanigste 
Erklæring,  at  samme  Bremsø  fra  Lenet  ikke  uden  Skade  kan 
mistes:  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  for".""  Bremsø  under  Klosteret 
igjen  lader  annamme.  Gum  claus.  consv.  Koldinghuus  6  Januar 
1641.  T.  Vn.  53. 
Hr.  Christopher  Urne  fik  Brev,  40  Knegte  af  Akers- 
huus  Len  anlangendes. 

G.  rv.  V.  s.  0.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  det 
saaledes  forordner,  at  de  40  Knegte  af  Akershuus  Len  aarligen 
bliver  udskrevne,  desligeste  at  Akershuus  Lens  Bønder  forskaffer 
aarligen  frem  4000  Favne  Sætveed  til  Kobberbergverkets 
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Fornødenhed  og  dermed  aldeles  at  være  fri.    Gam  claus.   consv. 
Koldinghuus  7  Januar  1641.  T.  VIL  53.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Hr.  Christopher  Urne  fik  Brev,  Hr.  Oluf  Parsberg 
anlangendes. 

C.  IV.  V.  s.  6.  t  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  lader 
08  elskelige  Hr.  Oluf  Parsberg  til  Jernet,  Ridder,  vor  Mand,  Raad 
og  Befalingsmand  paa  vor  Gaard  udi  Throndhjem,  følge  af  eders 
Lens  Indkomst  Penge  til  Kobberbergverket,  naar  de  der 
ere  udi  Forraad  og  de  ikke  ere  udi  Throndhjems  Len  at  bekomme. 
Gum  claus.  consv.  Koldinghuus  7  Januar  1641.  T.  VIL  54.  (Orig. 
i  Rigsarkivet). 

Ove  Gedde  fik  Brev  at  forskaffe  Tømmer  til  Taasing 

Bygning. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  til  Bygninger  paa  Taasing  en 
Andeel  Tømmer  behøves,  da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du 
439  Stykker  Egetømmer,  17  Sjælandske  Alen  lang,  14  Tommer 
bred  og  12  Tommer  tyk,  saa  og  3,875  Loftedeler  bestiller  og  til 
Ladestederne  lader  nedføre,  hvor  det  skal  blive  beliggendes,  ind- 
til  det  af  os  elskelige  Hr.  Gorfits  Ulfeldt  til  Egeskov,  Ridder, 
vor  Mand,  Raad,  Statholder  udi  vor  Ejøbsted  Ejøbenhavn  og  Be- 
falingsmand paa  vort  Land  Møen,  Skibe  bliver  forordnede,  som 
samme  Tømmer  kunne  nedføre.  Gum  claus.  consv.  Koldinghuus  7 
Januar  1641.  T.  VIL  62. 

Hr.  Bengt  Bendixsøn  fik  paa  et  sine  Børn  Brev  paa 
sin  Gaard  i  Norge. 

G.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  for  nogen  Tid  siden 
have  undt  og  bevilget  os  elskelige  Hr.  Bengt  Bendixsøn,  Sogne- 
prest til  Torvestads  Prestegjeld  udi  Stavanger  Len,  en  af  for?* 
Torvestads  Prestebols  Gaarde,  liggendes  i  Karmsund,  Sørhaug 
kaldet,  paa  sig  og  sin  Hustru  udi  begge  deres  Livstid  at  maatte 
nyde  og  beholde,  og  han  nu  underdanigst  foregiver  paa  samme 
Gaard  en  stor  Bekostning  at  have  gjort,  derfor  underdanigst  be- 
gjerendes,  vi  naadigst  ville  bevilge,  at  et  af  hans  Børn  for~  Tor- 
vestads Prestebols  Gaard  efter  hans  og  hans  Hustrues  Død  maatte 
for  den  sedvanlig  aarlig  Afgift  nyde  og  beholde:  da  have  vi  naa- 
digst bevilget  og  tilladt  saa  og  hermed  bevilge  og  tillade,  at  et 
af  for°®  Bengt  Bendixsøns  Børn  efter  hans  og  hans  Hustrues  Død 
og  Afgang  maa  nyde  og  beholde  forhel  Gaard  Sørhaug  for  den 
sedvanlig  Afgift  og  anden  Rettighed,  defaf  efter  Norges  Lov  bør 
at  gange.   Gum  inhib.  sol.  Koldinghuus  7  Januar  1641.  R.  VI.  284. 
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Jens  Bjelke  fik  Brev,  Bergen  Borgere  anlangendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  lader  vore  Bor- 
gere og  Undersaatter  af  vor  Kjøbsted  Throndbjem  (sic)  være  for- 
skaanet  for  den  Told,  som  af  dennem  begjeres  til  Slottens 
Reparation  sammesteds.  Cum  claus.  consv.  Koldinghuus  7  Ja- 
nuar 1641.  T.  VII.  54. 
Hr.  Oluf  Parsberg  fik  Brev,  en  Bergskriver  anlangendes. 

G.  IV.  V.  s.  6.  t.  Eftersom  I  underdanigst  er  begjerende,  at 
I  en  ved  Navn  Jakob  Hanssøn  Norrjing  maa  tilforordne  at 
være  Bergskriver,  da  ere  vi  naadigst  dermed  tilfreds.  Cum  claus. 
consv.  Koldinghuus  7  Januar  1641.  T.  VII.  54. 

Hr.  Oluf  Parsberg  fik  Brev,  Kobberbjergets 
Regnskaber  anlangendes. 

G.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  have  for  godt  anseet, 
at  I  udi  egen  Person  hvert  Kvartal  skal  forhøre  Kobberbergver- 
kets  Regnskaber  og  siden  skikke  dennem  alle  neder  udi  vort 
Renteri  med  eders  Skrivere,  paa  det  ingen  videre  Bekostning  der- 
paa  skal  anvendes.  Hvorefter  I  eder  have  at  rette.  Koldinghuus 
7  Januar  1641.  T,  VU.  65. 

Hr,  Oluf  Parsberg  fik  Brev,  Ytterøens  Bergverk 
anlangendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  have  bevilget  eder 
og  eders  Medparticipanter  udi  Ytterøens  Bergverk  at  maa  give 
deraf,  saa  længe  I  bruge  samme  Verk,  aarligen,  naar  eders  Tid 
ude  er,  et  Hundrede  Rigsdaler.  Hvorefter  I  eder  haver  at  rette. 
Cum  claus.  consv.  Koldinghuus  7  Januar  1641.  T.  VIL  54. 
Hr.  Oluf  Parsberg  fik  Brev,  Claus  Lauritssøn,  forrige 
Lagmand  i  Jæmteland,  anlangendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  alvor- 
ligen  tilholder  Claus  Lauritssøn,  forrige  Lagmand  i  Jæmteland, 
at  han  sig  der  af  Landet  forføier  med  hans  Gods;  dersom  ikke, 
I  da  forskaffer  andre  Middel  dertil  paa  vore  Vegne.  Cum  claus. 
consv.  Koldinghuus  7  Januar  1641.  T.  VU.  94. 
Aabne  Brev  anlangende  Bønderne  udi  Orkedals  og  Gul- 
dals  Fogderi  at  maa  være  forskaanet  for  Skat. 

G.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  menige  Almue  udi  Orkedals  og 
Guldals  Fogderi  udi  Throndl\jems  Len  gjører  fremfor  andre  stort 
Arbeide  til  Kobberbjerget,  da  have  vi  naadigst  bevilget  og  tilladt 
og  hermed  bevilge  og  tillade,  at  for°.<^  Almue  udi  iov^  Orkedals 
og  Guldals  Fogderier  herefter,  og  saalænge  de  gjører  Arbeide  til 
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Eobberbjerget,  maa  være  fri  og  forskaanet  for  aarlig  Skat,  naar 
den  paabydes.  Forbydendes  alle  og  enhver  dennem  herimod  at 
besverge,  under  vor  Hyldest  og  Naade.  Koldingh[uus]  7  Januar 
1641.  R.  VI.  284. 

[N.  N.]  fik  Brev  at  maa  sig  udi  Egteskab  indlade 
med  hvad  Karlsperson  hende  begjerer. 

G.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  nærværende  N.  af  Fosen  Len 
underdanigst  for  os  haver  ladet  andrage,  hvorledes  hun  sig  for 
14  Aar  siden  haver  forseet  udi  hendes  Egteskab  og  derfore  dømt 
fra  hendes  Egtehuusbond,  som  nu  for  4  Aar  siden  er  ved  Døden 
afgangen,  og  den,  som  hende  belaa,  i  lige  Maader  at  være  død, 
underdanigst  begjerendes,  at  efterdi  de  begge  ere  døde,  vi  naa- 
digst  ville  bevilge,  at  hun  udi  Egteskab  sig  maa  indlade  med  en 
Karlsperson,  som  hende  til  Egteskab  begjerer:  da  have  vi  naa- 
digst  bevilget  og  tilladt  og  hermed  bevilge  og  tillade,  at  for"^  [N. 
N.]  maa  sig  udi  Egteskab  indlade  med  en  Person,  som  hende  til 
Egteskab  begjerer.  Gum  inhib.  sol  Koldinghuus  7  Januar  1641. 
R.  VI.  285. 

Aabne  Brev  til  Bønderne  udi  Nummedal  [o:  Namdal], 

Jæmteland  med  flere  anlangende  Knegtes  Udskrivning 

til  Kobberverket. 

G.  IV.  Hilse  eder,  menige  Almue  udi  Jæmteland,  Num- 
medal, Fosen  Len,  Romsdalen  og  Østerdalen,  evindeligen 
med  Gud  og  vor  Naade.  Vi  bede  eder  alle  og  enhver  saa  og 
hermed  strengeligen  og  alvorligen  befale,  at  I  endelig  ere  tilfor- 
tænkt  at  lade  eders  Knegte  udskrive  til  at  arbeide  paa  Kobber- 
verket Gud  sg  ave,  som  pleier  at  skee,  og  naar  de  udskrevne 
ere,  at  I  da  dennem  uden  Forsømmelse  lader  møde  ved  Kobber- 
verket og  der  arbeide  for  Betaling  under  Straf,  som  vedbør.  Thi 
tager  ingen  Forsømmelse  herfor,  eftersom  der  stor  Magt  paalig- 
ger,  at  Verket  ikke  bliver  for  den  Skyld  beliggendes.  Koldinghuus 
7  Januar  1641.  R.  VI.  286. 

Hr.  Oluf  Parsberg  fik  Brev,  Knegtene  udi  Thrond- 
hjems  Len  anlangendes. 

G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  tilskikke  eder  vores  aabne  Brev  til  AI- 
muen  udi  Throndhjems  Len,  at  de  endelig  skal  være  tilfortænkt 
at  lade  deres  Knegte  udskrive  til  Bergverket,  der  at  arbeide  for 
Betaling,  bedendes  eder  og  ville,  at  I  samme  Brev  paa  tilbørlige 
Steder  lader  læse  og  forkynde,  og  dersom  de  findes  modvillige, 
da  derover  at  lade  stra£fe,  som  vedbør;  udi  Synderlighed  ville  vi 
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at  I  de  Jæmter  skal  tilholde  hos  dennem  at  lade  udskrive  aar- 
ligen  et  Halvhundrede  Enegte,  og  at  de  dennem  skaffer  tilstede 
Qdi  tilbørlige  Tider,  anseendes,  de  for  Malmkjørsler  er  forskaa- 
net  Cum  claus.  consv.  Koldinghuus  8  Januar  1641.  T.  VII.  54. 
Ove  Gedde  fik  Brev,  Jakob  Hexen  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t  Vid,  eftersom  os  underdanigst  foregives,  at 
Jakob  Hexen,  Visiteur  der  udi  dit  Len,  ikke  med  sin  Visitation 
paa  Yores  Vegne,  som  det  sig  burde,  at  have  omgaaet,  thi  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  flitteligen  hans  Bedrifter  udforsker,  og  der- 
som det  befindes,  at  han  den  ikke  forestaaet  haver,  som  det  sig 
bør,  ville  vi,  at  du  hannem  med  Lov  og  Ret  skal  lade  tiltale, 
Dom  over  hannem  hænde  og  derefter  lade  skee  tilbørlig  Exeku- 
tion.   Cum  claus.  consv.  Koldinghuus  8  Januar  1641.  T.  VII.  55. 

Jens  Bjelke  fik  Brev,  de  Kontorske  udi  Bergen 
anlangendes. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  have  bevilget  de  Kontor- 
ske udi  vores  Kjøbsted  Bergen,  at  den  Plads  mellem  Byen  og 
Kontoret,  som  kaldes  Bosengaard,  maa  blive  ryddelig  og  ikke 
bebygges,  Byen  saa  vel  som  Kontoret  til  des  større  Forsikring 
for  Ildebrand.  Thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  dennem 
hosfølgende  vort  aabne  Brev  overleverer  og  siden  af  dennem 
tager  en  Revers  paa  aarlig  Kjendelse  deraf.  Cum  claus.  consv. 
Koldinghuus  9  Januar  1641.  T.  VU.  55. 
Jens  Bjelke  fik  Brev,  Kontoret  udi  Bergen  anlangendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vores  naadigste  Befaling  for 
fire  Aar  siden  til  dig  og  os  elskelige  Byrge  Juel  til  Lunge- 
gaard  og  Henrik  Thott  til  Boltinggaard,  Befalingsmand  over 
Stavanger  Len,  vore  Mænd  og  Ijenere,  er  udgangen,  at  kjende 
om  tvende  Pladser,  som  Kontoret  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  be- 
gjerer  at  maa  ligge  ubebygt,  og  I  samtlig  da  saaledes  haver 
dømt  den  ene,  som  Hans  Haess  sig  tilholder,  at  være  privi- 
legeret  under  Kontoret,  ikke  at  burde  med  andet  at  bebygges 
end  med  Muur,  og  vi  nu  erfare  iot^  Hans  Haess  sig  endnu  at 
understaa  imod  lovlige  Domme  paa  forl^"  Plads  igjen  at  bygge 
med  Træhuse:  da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  tilholder 
for°.^  Hans  Haess  ikke  med  andet  for^l®  Plads  at  bebygge  end  med 
gode,  forsvarlige  Brandmure,  som  i  saadan  Tilfald  kan  være  des 
bedre  til  Forsikring,  eller  og  at  lade  Pladsen  ganske  ubebygt. 
Cum  claus.  consv.   Kold[inghuus]  9  Januar  1641.  T.  VII.  56. 
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Gerlof  Nettelhorst  fik  Brev  anlangendeen  Toldbod  at 
lade  opsætte. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  eftersom  du  underdanigst  lader  give  til- 
kjende,  hvorledes  der  ingen  Toldbod  er  hos  det  Tolderi,  som  dig 
af  os  naadigst  er  betroet,  og  du  derfor  underdanigst  er  begjeren- 
des  en  Toldbod  at  maatte  opsætte:  da  bede  vi  dig  og  naadigst 
ville,  at  du  hos  samme  Tolderi  en  Toldbod  med  ringeste  Be- 
kostning, muligt  er,  lader  bygge,  det  du  saaledes  dig  til  Regn- 
skab  haver  at  lade  føre.  Eoldinghuus  10  Januar  1641.  T.  VII.  56. 
Erik  Ottessøn  [Orning]  fik  Brev,  Mats  Nilssøn, 
Visiteur,  anlangendes. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  For- 
faring, hvorledes  en  Person  ved  Navn  Mats  Nilssøn,  som  tilforn 
haver  tjent  os  for  Visiteur  der  udi  dit  Len,  os  udi  adskillige 
Maader  skal  have  besveget  og  sig  udi  sin  Bestilling  utilbørligen 
forholdet:  da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  hannem  efter 
de  Dokumenter,  som  du  kan  have,  ved  Retten  lader  tiltale  saa 
og  Dom  over  hannem  hænder  og  siden  os,  hvor  til  er  gaaet, 
underdanigst  og  med  forderligst  lader  forstendige.  Kold[dinghuus] 
10  Januar  1641.  T.  VII.  55. 
Aabne  Brev  anlangende  et  Nordiske  og  Throndhjemske 
Gompagni  paa  Koldin. 

G.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  vi  til  vores  Befæstnings  og  Stads 
Lykstads  Tiltagelse  naadigst  have  bevilget  og  for  godt  anseet 
et  nyt  Nordiske  og  Throndhjemske  Gompagni  at  anrette  og  un- 
derholde, til  hvilken  Ende  og  os  elskelige  Zimpertus  Jenisch 
og  Peiter  Porman  underdanigst  sig  haver  præsenteret  og  er- 
bødet  derpaa  en  Begyndelse  paa  Foraaret  næst  Guds  Hjælp  at 
ville  gjøre,  dersom  vi  tilforn  nogle  visse  puncta  (anseendes,  de 
en  anseelig  Kapital  først  maa  tilveiebringe  og  udlægge)  saa  og 
synderlige  Privilegier  skriftligen  ville  lade  befatte,  udi  hvilke  flere 
Interessenter  kunde  tilveiebringes,  saa  have  vi  dennem  disse 
efterfølgende  [Privilegier]  naadigst  ancederet  og  bevilget: 

1.  For  det  første  skal  udi  saadan  Gompagni  enhver  redelig, 
os  vel  affectionerte  og  tilgedan  Ejøbmand  af  Hamburg,  Ltibeck 
og  andre  Steder,  som  dertil  Lyst  haver,  uden  nogen  Undersked 
eller  Betænkning,  paa  hvad  Sted  han  og  bor,  enten  uden  eller 
inden  Riget,  for  vore  Riger  og  Lande  frit  og  tilladt  være  lige 
ved  andre  fuldkommeligen  at  participere  og  deelagtig  være. 

2.  For  det  andet  skal   det  staa  Gompagniet  frit  for  alle 
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Slags  Skibe,  baade  de,  som  fri  og  ufri  ere,  det  være  sig  Ham- 
burger eller  andre,  ingen  undtagen,  til  deres  Fornødenhed  at 
fragte,  indtil  de  selv  med  Tiden  kan  bringe  det  saavidt,  at  de 
med  deres  egne  den  Handel  og  Negotiation  kau  drive,  paa  det 
derved  til  en  Begyndelse  den  største  Omkostning  kan  spares  og 
de  en  ringe  Frugt  kunde  erlange. 

3.  For  det  tredie  skal  dennem  aarlig  bevilges  fn  Handel 
paa  Koldin  og  de  Kyster,  og  dertil  synderlige  Passer  med  sed- 
vanlig Reeognition  meddeles,  og  det  paa  den  Maneer,  at  ingen 
anden  derfra  og  Elben  nedad  saadan  Vare  skal  bevilges,  men 
strax  skal  forbydes,  mens  udi.vort  Rige  vil  os  have  forbeholden 
derudi  at  gjøre,  som  os  bedst  synes. 

4.  I  lige  Maader  for  det  Qerde  have  vi  naadigst  bevilget 
dennem  udi  forV"  Gompagni,  at  de  fremfor  alle  andre,  naar  de 
alene  udgiver  lige  ved  vore  egne  Undersaatter  deres  Told  og 
Rettighed,  maa  der  sammesteds  fri  og  ubehindret  handtere  og 
deres  Næring  søge. 

5.  Hvorfor  og  fremdeles  for^  Gompagni  og  Gonsorter  frem- 
for alle  fremmede  paa  samme  Steder  i  deres  Ejøb  og  Salg  skal 
have  og  nyde  Prioritet  og  Forspring,  til  hvilken  Ende  vi  og  den- 
nem med  vores  Forskrivelse  til  vore  Lensmænd  paa  de  Steder 
naadigst  meddele  ville  og  til  det  bedste  recommendere. 

6.  For  det  sjette,  eftersom  og  mange  Vare  paa  samme  Ste- 
der falder,  som  her  ikke  begjéres  og  forhandles  kan,  skal  det 
staa  dennem  frit  for  dennem  derfra  lige  paa  de  Steder,  hvor 
dennem  lyster  og  [de  det]  raadsomst  agter,  uden  nogen  Forhin- 
dring at  henskikke. 

7.  I  lige  Maader  for  det  syvende,  dersom  Varerne  i  den 
Abondance  derfra  kommer,  at  de  dennem  paa  disse  Steder  ikke 
alle  kan  forhandle,  maa  de  i  lige  Maade  dennem  præstitis  præ- 
standis  henføre,  hvor  dennem  lyster. 

8.  Vi  ville  og  for  det  ottende  ingen  nogen  Privilegier  her- 
efter  meddele,  som  dette  Gompagni  eller  deres  Trafik  i  nogen 
Maade  kan  være  præjudicerlige  eller  skadelige. 

9.  Gompagniets  Forvaltere  og  Tjenere  skal  for  det  niende 
for  alle  borgerlige  oneribus  og  Paalæg,  saasom  Indkvartering  og 
deslige,  være  frie  og  forskaanede. 

10.  For  det  tiende  skal  og  ingen  fremmed  Participant  præ- 
cise  være  forobligeret  her  sig  at  nedsætte  og  bo. 

11.  Men  i  Synderlighed  da  mue  Kjøbmændene  og  Interes- 
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senterne  selv  indbyrdes  føre  Directionen  paa  Handteringen  uden 
vores  eller  nogens  I[nd]8ige]se,  eftersom  dem  bedst  synes,  og 
den  befordre  og  haandhæve,  hvortil  dennem  al  malig  Assistance 
og  Hjælp  skal  meddeles. 

12.  Og  dersom  vi  og  for  det  tolvte   selv  (hvorved  de  nær* 
værende  Anfangere  og  Begyndere  sig  uden  Tvivl  underdanigst  til- 
forlader)  i  samme  Compagni  ville  indtræde,  skal  dog  alligevel  jf^ 
be^  Direction  hos  dennem  Kjøbmændene,  som  den  kan  tilbetroes, 
upaatalt  forblive. 

13.  Hvorfor  og  for  det  trettende  vores  Gouverneur,  den,  nu 
her  er  eller  herefter  kommendes  vorder,  udi  alle  Ting  skal  søge 
Gompagniets  Bedste  og  dennem  alletid  med  tilbørlig  Forsvar  og 
Haandhævelse  mod  Vold  og  Uret  paa  vore  Vegne  secundere. 

14.  Naar  Gompagniet  herefter  med  Justitien  og  Rettergang 
haver  at  skaffe,  skal,  som  hidindtil  skeet  er,  prima  instantia  for 
Raadet,  secunda  for  Oouvemementsretten  dømmes  og  udi  Agt 
haves. 

15.  Dersom  vi  og  af  bemeldte  Gompagni  nogle  Vare  til  vo- 
res Hofhalting,  Skibes,  Garnisons  og  anden  Fornødenhed  ville 
have,  vi  da  samme  Leverance  mod  billig  Priis  fremfor  andre  naa- 
digst  nyde  og  beholde. 

16.  For  det  sidste,  dersom  og  directores  eller  Bevintheb- 
berne  for  bemeldte  Gompagni  noget  andet  kunne  optænke  her- 
efter, som  deres  coUegio  til  Bedste  og  Fortsættelse  kan  præsu- 
meres  at  geraade  og  med  Kation  kan  gives,  skal  dennem  være 
frit  fore  saadant  altid  hos  os  og  vores  pro  tempere  residerende 
gubernatore  friligen  og  ubehindret  at  angive,  og  ville  vi  paa  hver 
underdanigst  Anbringende  til  deres  Bedste  og  Gompagniets  Fort- 
sættelse vide  os  at  resolvere. 

Disse  fornævnte  puncta  have  vi,  som  forskrevet  staar,  naa- 
digst  bevilget  og  ville  dennem  og  for  vores  Person  naadigst  ved 
deres  Ord  holde  bem^  Gompagni  og  ikke  lade  dennem  af  nogen 
blive  revoceret  eller  gjenkaldet,  til  hvilken  Ende  og  vore  Efter- 
kommere  derpaa  et  Øie  skal  have  og  dennem  haandhæve  og  for- 
svare.   Koldinghuus  10  Januar  1641.  R.  VI.  286. 

Forordning  om  Hjultømmer  af  Norge  ikke  at  maa 

udføres. 

G.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  forfare,  Hjultømmer  af  vort 
Rige  Norge  udi  den  Mængde  at  skal  udføres,  at  det  er  at  be- 
frygte,  dersom  Middel  udi  Tide  ikke  bliver  optænkt,  at  vore  egne 
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Undersaatter  derfore  m^d  Tiden  skulle  lide  Mangel:  da,  paa  det 
saadant  kan  forekommes,  ville  vi  naadigst  have  forbudet  saa  og 
hermed  forbyde,  at  intet  Hjultømmer  herefter  maa  af  vort  Rige 
Norge  udføres  under  Straf,  som  vedbør.  Bvorefter  alle  og  enhver, 
som  vedkommer,  haver  sig  at  rette  og  forholde.  Cum  claus.  consv. 
Koldinghuus  24  Januar  1641.  T.  VU.  59.  (Særskilt  trykt). 
Forordning  om  Lodbjelker. 
C.  IV.  0.  a.  v.,  at  eftersom  vi  komme  udi  Forfaring,  hvor- 
ledes udaf  vort  Rige  Norge  skal  udføres  et  Slags  Tømmer,  som 
kaldes  Lodbjelker,  under  hvilket  Navn  udføres  Tømmer,  som  kan 
bruges  og  hugges  til  Master,  hvorover  vi  paa  vores  Told  og  Ret- 
tighed  besviges,  og  undertiden  vel  de  Lodbjelker  at  udføres, 
hvoraf  kan  gjøres  de  Master,  som  vores  udgangne  Forordning 
ikke  tilsteder  at  maa  udføres:  da,  paa  det  saadant  kan  forekom- 
mes, ville  vi  have  forbudet  og  hermed  alvorligen  forbyde,  at  in- 
tet Tømmer  maa  herefter  agtes  for  Lodbjelker,  som  kan  bruges 
til  Master,  medens  eftersom  de  ere  store  til,  skal  af  dennem  er- 
lægges  Tolden  som  for  andre  Master.  Hvorefter  alle  og  enhver, 
som  vedkommer,  haver  sig  at  rette  og  forholde.  Ladendes  det 
ingenlunde.  Cum  claus.  consv.  Koldinghuus  24  Januar  1641.  T. 
Vn.  59.    (Særskilt  trykt). 

Lensmændene  udi  Norge  finge  Brev  om  Toldere, 
Toldskrivere  og  Visiteurer  at  sætte. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  hos  en  Deel  Toldere;  Toldskrivere 
og  Visiteurer  stor  Utroskab  og  Ufliittighed  er  befunden^  da  have 
vi  naadigst  for  godt  anseet,  at  hvis  Tolder,  Toldskrivere  og  Visi- 
teurer, som  udi  dit  Len  skal  holdes,  skal  herefter  af  dig  selv  for- 
j  ordnes  og  beskikkes,  bedendes  dig  og  ville,  at  du  de  Personer  til 
I  samme  Bestillinger  udi  dit  Len  forordner,  hos  hvilke  du  mener 
;  Troskab  og  Flittighed  at  kan  have  at  formode,  som  du  selv  agter 
I  dertil  at  svare,  anseendes,  vi  herefter  med  ingen  saadanne  Per- 
soner ville  have  med  at  gjøre,  dersom  nogen  Urigtighed  befindes, 
mens  alene  vil  vide  det  hos  dig,  som  Lenet  naadigst  af  os  betroet 
er.  Og  ville  vi,  at  du  skal  have  Indseende,  atalleSkibe,  som 
udi  dit  Len  hender  at  anlange,  bliver  maalt  efter  vores  sidste 
udgangne  Forordning,  som  du  agter  at  forsvare.  Cum  claus.  consv. 
Koldinghuus  24  Januar  1641.  T.  VU.  57.  (Orig.  i  Rigsarkivet).  * 
NB.  Udi  Hr.  Christopher  Urnes  Brev  blev  dette  indført 
udi  Enden: dog  hermed  ikke  meent  de  af  Adel  udi  eders 
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Lea,  som  af  os  selv  er  sat  til  Toldere,  at  de  jo  udi  deres  Be- 
stilling maa  forblive,  med  hvilke  I  dog  Inspektion  have  skai. 
Lensmændenes  Navne  adi  Norge,  som  iinge  dette  Brev: 
Hr.  Christopher  Urne,  Akershuus  Len.  —  Hr,  Oluf  Parsberg, 
Throndhjem.   —  Jens  Bjelke,  Bergen.  —  Henrik  Thott,  Stavan- 
ger. —  Palle  Rosenkrands,  Agdesiden.  —  Ove  Gedde,  Bratsberg 
Len.  —  Knut  Ulfeldt,  Tunsberg.  —  Hannibal  Sehested,  Baahuus. 
—  Hans  Kønningh,  Vardøhuus.  —  Knut  Steenssøn,  Salten,  Scnjen, 
Andenes  og  Tromsøen  Lene.   -^   Volrat  Lampe,   Helgeland.   — 
Amt  v.  Kuhla,  Vesteraalen  og  Lofoten. 
Hr.  Christopher  Urne  fik  Brev  om  Fredrik  Bøyessøn. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  os  er  foregiven  en  ved  Navn  Fred- 
rik  Bøyessøn,  som  haver  været  Visiteur  udi  eders  Len,  jkke  til- 
børligen  udi  hans  Bestilling  sig  efter  hans  Eed  at  have  forholdet; 
thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  med  Flid  om  hans  For- 
hold udi  hans  Bestilling  lader  forfare,  og  om  hans  Forseelse  fin- 
des,  I  da  hannem  ved  Retten  lader  tiltale.  Dom  over  hannem 
hænde  og  derefter  andre  til  Exempel  straffe.    Cum  claus.  eons^. 
Koldinghuus  24  Januar  1641.  T.  VH.  59.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 
Knut  Ulfeldt  fik  Brev  om  Laurits  Søfrenssøn. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  der  formenes  en  ved  Navn  Laurits 
Søfrenssøn,  som  os  for  Visiteur  tjent  haver,  sig  ikke  udi  hans 
Bestilling  troligen  at  have  forholdet,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at 
du  med  Flid'  lader  forfare,  hvorledes  han  sig  udi  Irans  betroede 
Bestilling  forholdet  haver,  og  dersom  hans  Forseelse  findes,  du 
da  hannem  lader  ved  Retten  tiltale,  Dom  over  hannem  hænde  og 
derefter  skee  Exekution.     Cum   claus.   consv.  Kold[inghuus]   24 
Januar  1641.  T.  VIL  69. 

Ovfi  Gedde  om  Jørgen  Claussøn. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  os  foregives,  en  Skipper  af  Lunden 
i  England,  ved  Navn  Robert  Lie,  at  skal  have  for  nogen  Tid 
siden  indladet  noget  Tømmer,  som  han  kaldede  Lodbjelker,  og 
formente  dennem  for  Bjelker  at  ville  fortolde,  uanseet  de  til  Ma- 
ster kande  hugges  og  derfor  brages,  og  en  Raadmand  der  udi 
vor  Kjøbsted  Skien,  ved  Navn  Jørgen  Claussøn,  at  have  sig  tilfor- 
pligtet  paa  forv  Robert  Lie  hans  Vegne,  at  dersom  vi  det  saale- 
des  ikke  vil  have  forstaaet,  at  for.*  Tømmer  maatte  for  Lodbjel- 
ker passere,  da  deraf  paa  hans  Vegne  til  os  den  tilbørlige  Told 
og  Rettighed  for  Master  at  udgive,  efter  hans  Forpligtes  Indhold, 
han  til  os  elskelige  Nickel  Helmer  Kock,  vor  Skibshøveds- 
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mand,  givet  haver,  som  dig  herhos  tilskikkeSy  af  hvilke  vi  for- 
fare hannem  at  have  indehavt  Tømmer  paa  14,  16,  18,  20,  21 
og  22  Palm:  da,  efterdi  saadant  Tømmer  ikke  kan  regnes  for 
Bjelker,  men  for  Master,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  lader  fors» 
Jørgen  Claussøn  efter  hans  Forpligt  fortolde  samme  Tømmer  for 
Master  efter  Forordningen.  Gom  claus.  consv.  Koldinghnus  24 
Jamiar  1641.  T.  VIL  56. 
Ove  Gedde  fik  Brev,  Told-Officierer  udi  Langesund 

anlangendes. 

C.  IV.  V.  6.  t  Ettersom  tvende  Engelske  Mønd  haver  givet 
tilkjende,  hvorledes  de  haver  maattet  gi  ve  mere  til  Told  udi  Lan- 
gesund af  deres  Skibslast,  end  vor  ToldruUe  omformelder,  da 
bede  vindig  og  ville,  at  du  Toldoffidereme  derfor  tiltaler^  Dom 
over  dennem  hænder  og  dig  derefter  forholder  og  med  Flid  ellers 
forfarer,  hvorledes  de  dennem  udi  deres  Bestilling  forholdet  haver, 
og  dersom  nogen  videre  Urigtighed  befindes,  da  derpaa  ogsaa 
at  tale,  saavidt  med  Lov  og  Bet  skee  kan.  Cum  claus.  consv. 
Kold[inghQU8]  24  Januar  1641.  T.  VU.  57. 

Palle  Bosenkrands  fik  Brev  om  Gemakkerne  paa 
Ghristiansø  og  Visiteuren  i  Lenet 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eflersom  du  hos  os  underdanigst  haver 
ladet  anholde,  dig  vores  naadigste  Villie  om  efterskrevne  Poster 
at  maatte  forstendiges:  finrst  om  der  [skal]  nogen  huggen  Steen  til 
den  yderste  Dør  paa  Huset  paa  Christiansø,  saa  ville  vi  naadigst, 
at  du  nogle  £aa  derpaa  skal  lade  gjøre,  sammeledtes  om  der  skid 
nogen  huggen  Skorsteen  i  samme  Huus,  da  gjøres  det  ikke  for- 
nøden, saa  vel  som  ogsaa  om  Gulvet  paa  de  øverste.  Gemakker 
skal  lægges  med  Astrag,  saa  ville  vi,  at  det  med  Hollandske 
Astrag  skal  lægges.  Anlangende  Skifersteen  og  Søm  til  Huset 
og  Porten  at  tække  og  Bly  til  Benderne,  da  have  vi  naadigst  til- 
skrevet os  elskelige  Hr.  Gorfits  Ulfeldt  etc,  at  han  det  paa 
første  aabne  Vande  skal  til  forv  Ghristiansø  forskaffe.  Om  Visi- 
teuren udi  Flekkerøen  skal  visitere  Skibe,  som  tilforn  ere  vi- 
siterede,  da  ville  vi  naadigst,  at  dersom  han  bærer  Tvivl  om  no- 
get  Skib,  at  det  ikke  rigtig  fortoldet  er,  da  maa  han  det  vel 
visitere,  om  det  endskjønt  tilforn  er  visiteret,  dog  dersom  ingen 
iante  findes,  da  at  staa  Skipperen  til  Bette  for  hans  Forsømmelse. 
Hforefter  du  dig  haver  at  rette.  Koldinghuus  24  Jaanar  1641, 
T.  Vn.  58. 
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Blline  Hansdatter  fik  Gonfirmats  paa  et  Mageskifte 

i  Norge. 
G.  IV.  6.  a.  T.,  at  eftersom  os  elskelige  Gerlof  Nettel* 
horst  til  Os,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  over  Ide  og 
Marker  Lene,  paa  vores  naadigste  Behag  haver  mageskiftet  med 
os  elskelige  EUine  Hansdatter,  afgangne  Peder  Michel.ssøns 
Efterleverske,  ved  Halden  inden  Svinsund  sitzhaftig,  [en  Gaard» 
som  bitn  haver]  med  sine  Medarvinger  underdanigst  været  begje- 
rendes  at  maatte  bekomme  til  Mageskifte,  hvilket  Mageskifte  lyder 
Ord  fra  Ord,  som  efterfølger: 

Jeg,  Oerlof  Nettelfaorst  til  Os,  Kgl.  Maj.s  Befalingsmand  over 
Ide  og  Marker  Lene,  gjør  hermed  alle  vitterligt,  at  eftersom  høist* 
bemreldte  Kgl.  Maj.,  min  allernaadigste  Herre,  naadigst  in  anno 
1639  haver  ladet  udgaa  og  bevilge,  at  dersom  nogen  af  Hs.  Måj3 
Undersaatter  her  i  Norge  underdanigst  lader  soUicitere  om  noget 
Mageskifte  med  høibe'.''  Kgl.  Maj.  og  Noi^e  Krone  at  gjøre,  da 
er  naadigst  tiliadt,  at  Ombudsmanden  paa  den  Sted,  sligt  begjeres, 
Godset  paa  begge  Sider,  det,  som  underdanigst  begjeres,  saa  vel 
som  det,  til  Vederlag  at  udlsgge  erbjdes,  med  des  tilliggende 
Lunder  i  Land  og.  Vand  at  maa  lade  rigtigen  besigte,  og  saafremt 
Norijes  Kroile  efter  BesigtelBen  bekom  dobbelt  Vederlag,  maatte 
sligt  Skifte  paa  KgU  Maj.s  naadigste  Ratification  shittes  og  be- 
vilges; slig  Leilighed  haver  Eiline  Hansdatter,  afgangne  Peder 
Michelseøns  Efterleverske,  med  sine  Medarvinger  underdanigst  v»<> 
ret  beg)erende8  at  maatte  til  Mageskifte  bekomme  af  høibe^  KgL 
Maj.  og  Not^eS'  Krone  en  Gaard;  kaldes  Hol  me  gi  id,  i  Årer 
mark  Sogn  i  Marker  Len  betiggendes^  som  skylder  aarligen  til 
høistgedaohte  Kgl.  Mig.  efter  Kronens  Jordebog  1  Hud  og  til  be* 
meldte  Eiline  Hansdatter  og  hendes  Arvinger  1  Hud,  over  hvilken 
Oaard  og  Skyld  Kgl.  Maj.  og  Kronen  er  Bygselen  raadag,  hvori- 
mod  han  og  hendes  Medarvinger  igjen  til  Vederlag  underdanigst 
dennem  erbyder  til  Norges  Krone  at  udlægge  en  Gaard,  kaldes 
Folkeseter  øvre,  liggende  i  Ide  Sogn,  som  skylder  aarligen 
3  Huder  med  Bygsel  og  Herlighed  over  al  Gaarden  og  til  Kgl. 
Maj.  1  Hud  uden  Bygsel,  uden  nogen  videre  Lodseiere;  hvorfor  jeg 
«fter  bøistermeldte  Kgl.  Maj.s,  min  allernaadigste  Herres,  naadigste 
Mandat  haver  ladet  be*;  Gaarde,  Holmegild  og  øvre  Folkeseter  med 
des  Tilliggelse^  intet  undertaget,  ved  edsvorne  Lagrettesmænd  paa 
hvert  Sted,  efter[som]  hosføiede  forseglede  Besigtelser  in  origi- 
nali  indeholder,  besigte  og  derudaf  erfaret,  at  naar  bøistermeldte 
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Kgl.  Mq.  og  Norges  Krone  udi  dette  Mageskifte  underdanig&t 
udlægges  øvre  Folkeseter,  skylder  aarligen  3  Hmder,  med  dei^ 
Tilliggelse,  item  en  Flomsag  og  Kvernbrng  samt  følgende  Bygsel 
ogHerlighed  over  4  Huder,  imod  I  Hud  Skyld  i  Holmegild  med 
Bygsel  over  a  Huder  og  underliggende  Bækkesag  og  Kvernbrug, 
da  kan  ei  anderledes  eragtes,  end  at  Norges  Krone  jo  efter 
høistbe^?  Kgl.  Maj.s  naadigste  Mandat  bater  fuldt  Velerlog,  saar 
som  3  Huder  for  1,  og  derfor  paa  høiatennddte  Kgl.  Maj.s  uMt 
digste  [Behag]  og  Ratification  bevilget  og  samtykt  bemeldte  Elline 
Hansdattmr,  hendes  Medarvinger  og  Efterkommere  feromrørte  Ma* 
geskifte,  saaledes  at  Norges  Krone  kjefter  skal  frelseligen  til 
Odel  og  Eiendon  obtinere  og  eftejrfølge  øvre  Folkeseter,  skyl* 
dendes  aarligen  4  Huder  med  Bygsel,  underlit^ende  Luodari  Flom^ 
sag  og  Kverabrug,  og  Elline  Hiuisdatter  med  hendes  Medaryinger 
og  Efterkommere  derimod  fremdeles  i  lige  Maade  til  Odel  og 
Eiendom  nyde  og  beholde  Holmegild,  I  Hud  Skyld  med  Bygsel 
over  2  Huder  samt  underliggende  Eigedeel,  Bækkesag  og  Kvern-* 
huns  efter  dette  Mag^skiftes  Bevillings  Indhold,  hvorom  hun  og 
hendes  Medarvinger  siden  underdanigst  hos  høistbemeldte  Kgh 
Maj.  om  Hs.  Maj.s  fnldkommen  naadigste  Skjøde  og  Ratification 
haver  at  lade  anholde  saa  vel  som  derefter  underdanigst  til  Le* 
nets  Ombudsmand  paa  Kgl.  Mig.8  Vegne  fra  sig  levere  alle  hvis 
Odels-  og  Adkomstbreve  de  paa  bemeldte'  Gaard  øvre  Folkeseter 
og  des  Tilliggelse  i  Verge  haver  efter  det  fnldkommen  Skjøde  og 
Hjemmel,  de  Norges  Krone  underdanigst  medforsikrendes  vorder. 
Des  ta  Vidnesbyrd  haver  jeg  mit  Signet  undertrykt  og  med  egen 

Haand  underskrevet.  Datum  Os  den ^  Anno  1640. 

Oerlof  Nettelhorst 

[Og]  forr  Elline  Hansdatter  nu  underdanigst  vores  naadigste 
Gonirmation  paa  samme  Mageskifte  haver  været  begjerendes,  da 
have  vi  naadigst  oonfirmeret  og  stad£fe8t  og  nu  hermed  confirmere 
og  stadfæbte  for".«  Mageskifte  udi  alle  sine  Ord  og  Punkter»  eftersom 
for?"  staar.  Cum  inhib.  sol.  Koldinghuus  35  Januar  164L  R.  VL  a88. 
Aabne  Brev,  Jon  Anderssøn  anlangendes. 

C.  IV;  a.  a.  v.^  at  eftersom  en- ved  Navn  Jon  AUderssøn 
Sunde  haver  Anno  16S8  forhvervet  vores  natuUgstie  aabent  Brev 
at  maatte  efter  sin  Hustrues  Faders,  Nils  Sundes»  Død  be^' 
komme  en  «Gaard  udi  vort  Rige  Norg&,  udi  lister  Leut  i  Vanae 
Segn,  kaldes  Sunde:  da,  efterdi  vi  nu  naadigst  kottmee  i  For* 

*   AÉbMit  Btim. 
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faritig,  for"if  Nils  Sunde  dea  tredie  Part  alene  godvilligen  til  be- 
meldte  sin  Søn  Jon  Anderssøn  at  have  afetaaet  og  den  anden 
Trediepart  til  en  anden  Person,  ved  Navn  Anfinn  Thorgrims* 
søn,  som  hans  yngste  Datter  egtede,  i  lige  Maade  opladt,  ville 
vi  vores  forrige,  Jon  Anderssøn  meddelte  aabent  Brev  ei  anderie- 
des  have  forstandet,  end  at  han  efter  sin  Hustrues  Faders  Død 
den  halve  Part  af  fonneldte  Gaard  og  Anfinn  Thorgrimssøn  den 
anden  halve  Part  maa  nyde,  og  det  med  den  Vilkaar,  at  de  hver 
pro  quota  til  os  og  Norges  Krone  skal  ndgive  den  tilbørlig  Fæste 
og  sedvanlig  aarlig  Afgift,  som  der  pleier  af  Oaarden  at  gaa  og 
for<?  Nils  Sunde  for  dennem  givet  haver.  Hvorefter  de  sig  haver 
og  (sic)  rette  og  forholde.  Koldinghuus  37  Janaar  1641.  R.  VI. 
388.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Hr.  Christopher  Urne  fik  Brev,  Laurits  Dyr  udi 
Med  el  far  anlangendea. 

G.  IV.  V.  8.  0.  t.  Vi  tilskikke  eder  herhos  en  Stevning,  som 
Laurits  Dyr,  Indvaaner  udi  vor  Ejøbated  Medelfar,  haver  forhver- 
vet  over  os  elskelige  Borgermestere  og  Raad  udi  vor  Ejøbsted 
Kjøbenhavn  til  Herredage  her  udi  vort  Rige  Danmaric,  hvorudi  os 
elskelige  Steen  Villumssøn  [Rosenvinge]  til  Thosø,  vor 
Mand,  l^jener  og  Befalingsmand  over  Tune,  Aabygge  og  Vembe 
Skibrede,  og  er  noget  interesseret  og  derfore  ogsaa  stevnet,  be* 
dendes  eder  og  naadigst  ville,  at  I  for*.*  Stevning  strax  lader  for 
for*  Steen  Villumssøn  lovligen  læse  og  paaskrive  og  siden  den 
udi  vores  Kantselli  nedskikke,  hvorfra  den  forv  Laurits  Dyr  igjen 
kan  blive  tilstillet;  desligeste  at  I  og  for*.*  Steen  Villumssøn  til* 
holder,  at  han  selv  eller  hans  Fuldmægtige  til  første  almindelig 
Herredage,  som  her  udi  vort  Rige  Danmark  bliver  berammet  og 
han  lovligen  bliver  stevnet,  møder,  da  at  svare  til  samme  Sag, 
ndi  Synderlighed  efterdi  Sagen  er  begyndt  her  neder  udi  Dan- 
mark. Cum  Claus,  consv.  Koldinghuus  8  Februar  1641.  T.  VH. 
80.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Fredrik   Bøyessøn  fik  Brev  at  maa  være  sikker  og  fri 
at  tale  paa  sine  Sager. 

G.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  Fredrik  Bøyessøn,  som  os  en 
Tid  lang  haver  tjent  for  Visiteur  paa  nogle  sær  Pladser  udi  vort 
Rige  Norge  og  nu  er  angiven  sin  Bestilling  ikke  tilbørligen  at 
have  fiorestandet,  og  vores  Befaling  derfor  er  udgangen,  hannem 
derfor  at  skal  tiltales,  underdanigst  hos  os  lader  anholde,  vi  naa- 
digst ville  bevilge,  at  han  maa  være  sikker  og  fri  at  svare  til 
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hvis  Hegen  havrø  hannem  til  at  tale,  og  ikke  ved  Ankoldelse  for- 
hindred, erbydendea  sig  under  største  Strål  at  ville  blive  tilstede 
og  svare  til  alle  dennen,  som  .hanoem  noget  baver  at  be^ylde: 
da  have  vi  naadigst  beyilget  og  hermed  bevilge,  at  for.»  Fredrik 
Bøyessøn  maa  være  fri  og  sikker  og  ikke  med  nogen  Anheftelse 
besverges,  paa  det  han  sig  ved  Lov  og  Ret  kan  forsvare  mod 
hvis  han  for  beskyldes,  dog  at  ban  os  elskelige  SigvardGa- 
brielssøn  [Akeleye]  til  Kambo,  vor  Mand,  Tjener  og  Befa- 
Ungsmand  over  Veme  Kloster^  skal  sttUe  til  nøiagtig  Gaution  at 
blive  tilstede  til  Sagens  Uddrag.  Cnm  inhib,  sol.  Koldinghuus 
10  Febmar  1641.  R.  VI.  290. 

Sigvard  Oabrielssøn  [Akeleye]  fik  Brev,  Fredrik 
Bøy  ess  øn  anlaøgendes. 

CL  IV.  V,  6.  t  Vid^  at  der  formenes,  at  Fredrik  Bøyessøii^ 
som  en  Tid  lang  haver  tjent  os  for  en  Visi[tear],  ikke  til- 
børligen  ndi  sin  Bestilling  sig  forholdet  haver,  udi  Synderlighed 
med  de  sidate  Skibe,  so»  udi  Kjøbenhavn  befandtes  urlgtig  at 
vmre  fortoldet  og  paa  Lasten  angivet,.  hvorfor  vi  ville  have  han- 
nem tiltalt;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  efterdi  han  udi  dit  Len  er 
boendes,  dn  med  Flid  forfaret,  om  han  sig  tilbørligen  ndi  bana 
Bestillii^  forholdet  haver,  og  dersom  hans  Forseelse  befindes,  da 
da  hannem  lader  tiltale,  Dom  over  hannem  hande  og  derover 
akee  Exekntion.  dum  clans.  consv.  EoId[inghttus]  10  Februar 
1641.  T.  Vn.  60. 

Aabne  Brev  anlangende  en  Plads  i  Bergen  imellom 
Byen  og  Kontoret 

G.  IV.  Gk  a.  v.,  at  ettersom  vi  naadigst  have  for  nogle  Aar 
siden  befalet  os  elskelige  Jens  Bjelke  til  Østeraat,  Norges 
Riges  Kantsler  og  Embedsmand  paa  vort  SlotBergenhuus,  Byrge 
Jael  til  Lttiq;egaard  og  Henrik  Thott  til  Boltinggaard,  Befa-: 
lingsmand  over  Stavanger  Len,  vore  Mænd  dg  Tjenere,  at  kjende 
paa  nogle  Pladser,  liggendes  imellom  Byen  og  Kontoret  der  sam- 
mesteds, og  vi  naadigst  af  deres  Dom  og  anden  Erklæring  erfare, 
at  det  var  baade  Byen  saa  vel  som  og  Kontoret  til  des  større 
Forsikring  for  Ildebra&d,  dersom  den  Blads,  som  kaldes  Ho b- 
mandsgaard,  saa  vel  som  den  Plads,  HansHaase  forBranden 
med  Trfthnse  havde  bebygt,  blev  gjort  ryddelig  imellem  Byen  og 
Kontoret  og  ikke  igjen  opbrjrgti  da  have  vi  af  vor  synderlig  Ottnst 
og  Naade  naadigst  bevilget  og  tilladt  og  nu  hermed  naadigst  h%^ 
vilge  og  tillade,  at  for*«  Pladser  maa  blive  ryddislig  og  ikke  igjen 
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bebygges,  Byen  øaa  vel  som  Kontoret  til  des  større  Forsikring 
for  Ildebrand,  dog  saa  at  de  Kontorske  skal  først  contentere 
demiein  (som  billigt  er),  som  for  Bebyggelsens  Ret  derpaa  kunde 
DOget  have  at  prætendere,  saa  vel  som  og  til  os  en  aarlig  Kjen* 
deise  af  samme  Pladser  give.  Cnm  inbib.  sol.  Koldinghuts  11 
Februar  1641.  B.  VI.  290. 

Frants  Pogwisoh  fik  Forleningsbrev  paa  Mariie  Kirkes 

Provsti. 
G.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  9^deiiig  Gunst  og  Naade  saa 
og  for  Troskab  og  villige  Tjeneste,  som  os  elskelige  Frants  Pog- 
wisch,  vor  Mand,  Tjener  og  Overskjænk,  os  og  Riget  hidindtil 
gjort  og  beviist  haver  og  heretter  troligen  gjøre  og  bevise  maa 
og  skal,  have  undt  og  fortent  og  med  dette  vort  aabne  Brev 
«nde  og  forlene  for?  Frante  Pogwisch  vore  og  Norges  Krones 
Lene,  Mariis  Kirkes  Provsti  og  Rakkestad  Sogn,  saa  og  vor 
og  Kronens  Part  af  Tienden,  af  samme  Gods  aarligen  falde  kan. 
samt  forv  Lenes  tilliggendes  Bønder  og  Tjenere,  vist  og  avist, 
intet  andertaget  i  nogeo  Maader,  eftersom  aiigangne  Christian 
Ulrik  Gyldenløve  det  for  hannem  sidst  udi  Verge  og  Forsvar 
havt  haver,  at  skulle  have,  nyde,  bruge  og  beholde  kvit  og  fri, 
oden  Afgift,  indtil  saalænge  vi  anderledes  tilsigendes  vorder;  dog 
skal  han  holde  Bøndeme,  til  for*  Mariæ  Kirkes  Provsti  liggendes 
er,  ved  Norges  Lov  og  Ret  og  ingen  af  dennem  forurette  eller 
med  nogen  usedvanlig  Paalæg  besverge;  han  skal  ikke  heller  for* 
hugge  eller  forhugge  lade  nogen  de  Skove,  til  forv  Provsti  lig- 
gendes er,  til  Upligt  i  nogen  Maader.  Og  skal  samme  hans  For- 
lening begynde  og  angaa  fra  Philippi  Jacobi  Anno  1641  og  siden 
forfølges,  eftersom  forv>  staar.  Desligeste  have  vi  og  naadigst 
forlent  og  nu  her  med  dette  vort  aabne  Brev  forlene  fon*  .Frants 
Pogwisch  tvende  Præbender,  det  ene  udi  Oslo  Domkirke 
og  det  andet  paa  Hamar,  efter  forv  afgangne  Christian  Ulrik 
Gyldenløve  at  maa  efter  Kapitels  Statuter  bekomme  og  dennem 
ogsaa  med  Bønder,  Tjenere  og  des  Rente  og  rette  Tilliggelse, 
aldeles  intet  underlaget,  have,  nyde,  bruge  og  beholde  hans  Livs- 
tid og  saalænge  han  lever,  dog  saa,  at  naar  han  ikke  er  længer 
«di  vores  daglige  Tjeneste,  da  skal  han  bo  og  residere  hos  forv 
Oslo  Domkirke  og  gjøre  slig  I^nge  og  Ijenéste  uden  og  inden 
Kirken,  som  andre  residerendes  Kanniker  der  sammesteds,  og 
være  den  geistlige  Ordinants,  som  om  Religionen  adgangen  er, 
og  Kapitels  Statuter  aldeles  ondergivén.    Skal  han  og  hoM«  den 
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Gaard  og  Residents,  han  dertil  bekommendes  vorder,  ved  god 
Hevd  og  Bygning,  saa  og  Bønderne,  dertil  liggendes  ere,  ved  Lov, 
Skjel  og  Ret  og  Ingen  af  dennem  uforrette  imod  Loven  eller  med 
nogen  usedvanlig  Paalæg  besverge,  ikke  heller  forbngge  eller  for- 
hngge  lade  nogen  de  Skove,  som  dertil  ligger,  til  Upligt  i  nogen 
Maader.  Gnm  inhib.  sol.  Eoldingbuus  11  Februar  1641.  R.  VL!I»1. 
Bønderne  i  Mariæ  Kirkes  Provsti  fik  Brev  heretter 
at  svare  Frants  Pogwisch. 

G.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  og  Norges  Krones  Bønder  og 
Tjenere,  som  ligge  og  tjene  til  Mariæ  Kirkes  Provsti,  som  af- 
gangne  Christian  Ulrik  Gyldenløve  til  des  udi  Verge  og 
Forsvar  havt  haver,  evindelig  med  Gud  og  vor  Naade.  Vi  bede 
eder  alle  og  enhver  særdeles  strengeligen  byde,  at  I  retter  eder 
etter  nu  til  Phitippi  Jacobi  førstkommendes  at  svare  os  elskelige 
Frånts  Pogwisch  til  N.,  vor  Maud,  Tjener  og  øverste  Skjank,  gi- 
vendes  og  gjørendes  hannem  og  ingen  anden  paa  vore  Vegne 
eders  aariig  Landskyld  og  al  anden  Rente,  Rerlighed  og  Rettig- 
hed,  som  I  pleie  og  pligtige  ere  at  gjøre  og  udgive  og  I  af  Arilds 
Tid  til  os  og  Norges  Krone  gjort  og  givet  haver,  indtil  saålænge 
vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder.  Han  skal  igjen  holde 
eder  alle  og  enhver  særdeles  ved  Norges  Lov,  Skjel  og  Ret  og 
ingen  af  eder  tilstede  at  uforrettes  i  nogen  Maader.  Eoldingbuus 
la  Februar  1641.  R.  VL  392 
Hr.  Christopher  Urne  fik  Brev  at  forskaffe  Hr.  Oluf 
Parsberg  Penge  til  Bergverket. 

C.  IV.  V,  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at,  naar 
08  elskelige  Hr.  Oluf  Parsberg  til  Jernet,  Ridder,  vor  Mand,  Raad 
og  Befialingsmand  paa  vor  Gaard  udi  Throndhjem,  eder  om  Penge 
til  Bergverkens  Fortsettelse  lader  anmode,  I  da  hannem  dennem 
lader  bekomme,  og  hvis  ikke  af  Lenens  Itdkomst  er  Penge  udi 
Forraad,  I  da  saa  mange  af  Tolden  annammer  og  til  hannem 
overleverer;  det  I  os  saaledes  til  Regnskab  haver  at  lade  føre. 
Cum  cldus.  consv.  Koldinghuus  15  Februar  1641.  T.  VIL  60. 
(Orfg.  i  Rigsarkivet). 
M.  Bendix  [Friis]  fik  Bevilling  at  maa  komme  til  Kald 

i  Norge. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  ettersom  nesrværende  Hr.  Bendix  FViis, 

Ki^ellan  udi  • ^  udi  Bergenhuus  Len,  underdanigst  for  os 

haver  ladet  andrage,  hvorledes  han  før  Tiden  hans  Hustru  beso- 
vet haver,  hvilken  Forseelse  han  underdanigst  er  begjereadeB 

*    Aftbent  Bnm. 

Digitized  byLjOOQlC 


36  1641. 

hannem  naadigst  maa  efterlades  og  bevilges  at  maa  komme  til 
Kald  igjen:  da  have  vi  naadigst  efterladt  for?  Hr.  Bendix  Friis 
samme  Forseelse  og  derhos  bevilget  og  tiiladt  og  hermed  bevilge 
og  tillade,  at  forr  Hr.  Bendix  Friis  maa  tre  Aar  efter  dette  vort 
Brevs  Dato  kaldes  til  hvilket  Kald  udi  Bergenhaus  Stift  han  lov- 
ligen  kan  blive  til  voceret»  dog  ikke  til  det  Kald,  hvor  han  na 
er  Kapellan.  Gnm  inbib.  sol.  Koldinghuns  19  Februar  1641.  R. 
VI.  293. 

Lensmændene  i  Norge  finge  Breve,  Forordninger  at 

forkynde. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t  Vi  tilskikke  eder  herfaos  tvende  vore  For- 
ordninger, Lod bjelker  og  Hjultømmer  anlangendes,  des  Lei- 
lighed  I  videre  deraf  haver  at  erfare,  bedendes  eder  og  ville,  at 
I  samme  vore  Forordninger  paa  tilbørlige  Steder  lader  forkynde 
og  siden  derover  holde,  som  vedbør.  Gum  claas.  conav.  Kolding- 
httus  20  Februar  1641.  T.  VII.  61.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Lensmændenes  Navne  udi  Norge,  som  finge  dette  Brev: 

Hr.  Christopher  Urne.  —  Hannibal  Sehested.  —  Henrik  Thott 
—  Palle  Rosenkraads.  —  Knut  Ulfeldt.  --  Ove  Gedde.  -  Jens 
Bjelke.  —  Hr.  Oluf  Parsberg.  —  Volrat  Lampe.  —  Knut  Steens- 
søn.  —  Amt  von  Kuhla.  —  Hans  Kønningh. . 

Wibrant  Jansen  fik  Pas  paa  Nordlandene. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  have 
undt,  bevilget  og  tiiladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde, 
bevilge  og  tillade,  at  os  elskelige  Wibrant  Jansen,  Borger  udi  vor 
Befæstning  Giackstadt,  som  er  Participant  udi  det  ny  oprettede 
Nordiske  og  Throndbjemske  Compagni,  maa  selv  eller  ved  hans 
Fuldmægtige  paa  denne  ene  Gang  og  udi  næsttilkommendes  Som- 
mer med  et  Skib,  kaldes  Den  graa  Løve,  stort  paa  60  Lester, 
somr  N.  er  Skipper  paa,  lade  besøge  vore  og  Norges  Krones 
Strømme  norden  omkring  vort  Slot  Vardøhuus  til  Malmis,  Kor- 
vage,  St.  Nicolai  eller  andeusteds,  hvor  Vinden  hannem  under 
Rysland  vil  føie  og  hans  Leilighed  sig  bedst  begive  kan,  og  der 
sammesteds  at  handle  og  forvandle  hvis  Gods  og  Vare  han  med- 
fører, og  sig  igjen  tilforhandle  hvis  Vare  der  er  at  bekomme,  og 
dermed  fremdeles  med  hans  eget  Gods  og  ikke  med  nogen  frem- 
medes at  bruge  og  søge  med  Rysserne  eller  Lappeme  hans  Næ- 
ring og  Bjering,  hvor  hannem  selv  bedst  synes;  og  dersom  han 
eller  hans  Fuldmægtige  imod  Forhaabning  ikke  deres  folde  Lad- 
mu$  til  Kil  din  o^  der  omkring  kan  bekomme^  da  maa  de  være 
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tilladt  lige  derfra  paa  vor  Kjøbsted  Throndl^em  at  løbe  og  der 
Resten  deiinem  tilforhandle  og  siden  derfra  til  for"f  GlQckstadt 
at  segle;  dog  skal  han  eller  hans  Fnidmægtige  ikke  maa  bruge 
nogen  Kjøbmandskab  med  yore  Undersaatter  imellem  Bergen  og 
Vardøhnns  imod  |Bergen  Borgeres,  Kontors  og  Throndbjems  Bor* 
geres  Privilegier  og  Friheder.  Og  skal  h.an  lade  erlægge  og  be* 
tale  til  os  og  Kronen  af  for.»  Skib  og  Oods  al  den  Told  og  Re4>' 
tighed,  som  andre  vore  Undersaatter  pleier  og  bør  at  udgive,  og 
ikke  videre,  aden  hvis  han  udi  vort  eget  Kammer  leveret  haver. 
Cnm  inhib.  sol.  Koldinghuns  20  Februar  1641.  R.  VI.  293. 

I  lige  Maade  fik  Herman  Wicke,  Indvaaner  adi  Hamburg, 
samme  Dag  Pas  paa  et  Skib,  kaldes  Eenhørning,  stort  paa  50 
Lester,  lydendes  ligesom  det  forrige. 

Peder  Jørgenssøn  i  Norge  fik  sin  Fred  igjen. 

C.  IV.  O.  a.  v.,  at  ettersom  nærværende  Peder  Jørgenssøn, 
Hytteskriver  ved  Kobberverket  Ghids  Gave  i  Østerdalen,  underda- 
nigst os  haver  ladet  give  tilfcjende,  hvorledes  han  udaf  ulykkelige 
Hendelse  haver  begaaet  et  Drab  udi  vort  Land  Jylland  og  han 
derfor  er  dømt  fra  sin  Fred,  underdanigst  begjerendes,  vi  naa- 
digst  ville  bevilge,  at  han  maatte  komme  til  sin  Fred  igjen,  er- 
bydendes  samme  Hytteskrivers  Bestilling  herefter  fremdeles  flit- 
teligen  at  ville  betjene:  da  have  vi  naadigst  bevilget  og  tilladt 
saa  og  hermed  bevilge  og  tillade  for'r*  Peder  Jørgenssøn,  at  han 
maa  nyde  sin  Fred  igjen,  dog  at  han  fremdeles  herefter  samme 
Bestilling  med  al  Flid  skal  forestaa  og  betjene,  saa  at  der  ingen 
sig  over  hannem  billigen  kan  have  at  besverge.  Cum  inhib.  sol. 
Koldinghuus  20  Februar  1641.  R.  VL  293. 
Laurits  Richardssøn  fik  Brev  paa  et  Pukverk  i  Norge. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersoro  Laurits  Richardssøn,  Borger  og 
Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Christiania,  underdanigst  for  os  lader 
andrage,  hvorledes  paa  Hadeland  udi  Akershuus  Len  skal  fin- 
des  nogen  Slag,  som  udi  mange  Aar  og  af  gammel  Tid  der  haver 
ligget  ingen  til  Nytte,  som  han  forhaaber  vel  skal  holde  Jern, 
hvilken  Slag  han  underdanigst  er  begjerendes  hannem  naadigst 
maa  forundes,  erbydendes  paa  hans  egen  Eventyr  og  Bekostning 
sammesteds  at  vil  lade  bygge  og  anrette  et  Pukverk  og  forsøge 
Lykken;  desligeste,  eftersom  der  og  findes  nogen  Jernmalm,  som 
paa  vore  Vegne  skal  være  brudt  paa  fon«  Hadeland,  er  han  og 
underdanigst  begjerendes,  at  for*.*  Jernmalm,  saa  meget,  som  deraf 
doer  og  hannem  tjenlig  kan  være,  hannem  af  Fogden  og  Berg- 
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forBtanderen  inaatte  tilmaales,  bevilges  og  undas  for  den  PriiB, 
han  den  kan  lade  bryde  ag  vinde:  da  have  vi  naadigst  bevilget 
og  samtykt  saa  og  hermed  bevilge  og  samtykke,  at  fdr«  Laurits 
Richardssøn  paa  sin  egen  Bekostning  maa  bygge  og  anrette  et 
Pttkverk  der  paa  Hadeland  ved  for-«  Slag  og  gjøre  sig  den  saa 
nyttig,  som  han  bedst.  kan,  saa  og  at  maa  af  Bergforstanderen 
bekomme  for  billig  Prils  den  for^  brudte  Jernmalm  paa  bemeldte 
Hadeland,  saavidt  hannem  er  tjenlig  og  han  er  begjerendes.  Gam 
iuhib.  sol.  Koldinghuus  22  Februar  1641.  R.  VI.  293. 
Laurits  Richardssøn  fik  Privilegier  paa  et  Bergverk 

i  Norge. 
C.  IV.  ,G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  for  nogen  Tid  forleden  vores 
naadigste  Forordning  haver  ladet  udgaa  og  publicere,  formelden^ 
des,  at  hvo  som  helst  heretter  nogensteds  i^i  vore  Lande  nogen 
Brtaer  eller  Ertsgruber  findec  og  dennem  ville  optage  og  bruge  (un- 
dertagen  Sandshverv,  som  det  sammesteds  allerede  privilegerede 
Compagni  alene  vedkommer),  da  skal  det  være  dennem,  os  vores 
sedvanlig  Rettighed  forbeholden,  frit  fore,  og  maa  de  selv  være 
sig  om  Participanier,  som  de  bedst  kunne,  med  naadigst  Tilsaga 
dennem  de  Privilegier  at  meddele,  som  til  saadan  Bergverks  Frem- 
sættelse  kunde  eragtes  tjenligste  og  gavnligste,  være  sig  paa  nogle 
Aars  Friheder  for  Tiende  efter  Bergbrug  eller  andre  Friheder  og 
Bergpriviiegier;  og  efterdi  os  elskelige  Laurits  Richardssøn,  Bor- 
ger og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Christiania  udi  vort  Rige 
Norge,  os  nu  underdanigst  haver  ladet  give  tilkjende,  hvorledes 
udi  AkQrshuus  Len  skal  findes  et  Jernverk  udi  Bakkedalen,  som 
han  allerede  haver  anvendt  en  stor  Summa  Penge  paa,  underda* 
nigst  begjerendes,  vi  hannem  ville  tillade  fon*  Jernverk  udi  Bak- 
kedalen at  outatte  optage,  bruge  og  et  Compagni  under  sig  selv 
at  oprette,  samt  at  vi  hannem  sedvanlige  Bergpriviiegier  niaadigat 
ville  meddele:  da  have  vi  saadan  hans  underdanigste  Anfordring 
os  naadigst  ladet  behage  og  af  kongelig  Naade  undt  og  bevilget 
og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde,  bevilge  og  samtykke 
forv  Laurs  Richardssøn,  hans  Arvinger  og  hvem  han  med  sig  udi 
Compagni  tagendes  vorder  samme  Jernverk  at  føre  udi  god  Ord- 
ning og  bistandige  Brug,  disse  efterskrevne  Benaadninger  ^g  Fri- 
heder: Først  skal  han  med  hans  Compagni  strax  maa  annamme 
samme  Jernverk  saa  vel  som  de  gamle  Gruber  paa  Hadeland  og 
Verket  paa  hans  egen  Bekostning  fri  fundere  og  bygge  med 
Gruberi  Smeltehytter,  Dæmninger,  HammermøUer,  HoseogKammarei 
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hvorledes  hannein  synes  gavnligst,  og  saa  mange  de  fornøden  have, 
og  dennem  saa  at  have,  nyde,  bnige  og  beholde  samme  Gmber, 
Bergverker  og  Bygninger  til  evindelig  Eiendom,  fri  og  frelse, 
foruden  al  Tynge  og  Besværing,  den  ene  Arving  efter  den  anden, 
og  gjøre  sig  det  saa  nyttig,  som  han  bedst  kan,  saa  og  samme 
Verk  at  maa  selge,  bortpante,  forpagte  og  afhænde  til  hvem  den- 
nem lyster,  og  de  at  nyde  samme  Benaadninger  og  Friheder,  dog 
at  os  bg  Kronen  skal  gives  af  hvert  Skippund  støbt  eller  smeltet 
Jern,  som  der  bliver  gjort  og  forarbeidet,  24  Skilling  Danske  eller 
og  1  Rigsortsdaler;  og  have  vi  naadigst  bevilget,  at  for".*  Laurits 
Richardssøn  med  hans  Medconsorter  udi  4  næste  efterfølgende 
Aar  efter  dette  vort  Brevs  Dato  det  maa  beholde  fri  uden  nogen 
A^ft,  og  naar  de  4  Aar  ere  forbiløben,  skal  for"5  Afgift,  nemlig 
34  Skilling  Danske  eller  1  Rigsortsdaler  af  hvert  Skippund  støbt 
eller  smeltet  Jern,  til  vores  Statholder  udi  Norge  aarligen  leveres. 
Og  eftersom  for*?  Laurits  Richardssøn  os  underdanigst  beretter, 
hvorledes  al  den^  Jernmalm,  som  udi  Qruberne  paa  Hadeland  fin- 
des,  skal  besværligen  ville  lade  sig  tvinge  udi  Ovnen,  |naar  den  smel- 
tes, saafremt  der  ikke  iblandt  immisceres  og  tilsættes  derhos  en  an- 
den Slags  Jernmalm  eller  Materia,  som  er  Mssiger,  hvorved  den 
anden  desto  bedre  kan  tvinges  og  drives,  underdanigst  begjeren- 
des,  at  han  maatte  opsøge  anden  Jernmalm  udi  gamle  Oruber, 
omliggendés  Bjerge,  FjeXåe  eg  Moradser  og  anden  Materie,  som 
dertil  kunde  tjene,  hvor  det  kunde  findes  4  Mile  derfra^  og  det 
paa  sin  egen  Bekostning  lade  bryde  og  fremføre  til  Hakkedalens 
Bergverk  og  Smeltehytter,  hvor  det  skal  bruges :  da  have  vi  naa- 
digst bevilget,  at  bannem  dette  og  maa  tilstedes  uforhindret  udi 
alle  Maader.  Demast  skal  Gompagniet  naadigst  være  bevilget 
og  tilladt  at  maa  fri  bruge  de  Vande,  Elve,  Bække  og  Strømme, 
som  til  Smeltehytter  og  HammermøUeme  kan  være  tjenlige  og  be- 
kvemme, dog  skulle  de  ikke  maa  stemme  paa  nogens  Eng  til 
Skade,  uden  de  det  haver  udi  deres  Minde,  videre,  end  ret  Arilds 
Flodemunde  findes,  og  maa  ingen  derpaa  gjøre  dennem  Forfang 
eller  Skade  med  Tømmerflaader  udi  deres  Damme,  ikke  heller 
dennem  indbygge  eller  betage  samme  Vand  og  Strømme,  være 
sig  med  Møller,  Sager,  Sagkverner  eller  anden  Middel,  som  der- 
imod  kunde  paafindes  og  optænkes,  mens  Gompagniet  skal  den- 
nem alene  til  Hyttemes  og  Onibemes  Frihed  og  Bergverkets 
Forteættelse  brage  og  beholde  med  hvis  andre  Jernbergverker  4 
Mile  der  næst  omkring,  som  ingen  endnu  haver  udi  Brug  eller 
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kunde  findes,  som  dennem  ere  tjenlige,  dog,  som  forbemeldt  er, 
at  de  dennem  strax  med  Folk  og  Arbeidere  besætte  og  holde 
Verket  ved  god  Svang  og  Drift  og  ikke  lade  noget  Jernverk  ligge 
længer  end  et  Fjerdingaar,  med  mindre  de  det  vil  have  forbrudt, 
uden  saa  er,  at  formedelst  Krig  og  Orlog,  Ildsvaade,  Mangel 
for  Vand,  Kul  og  Erts,  Sygdom,  Ildsvaade  eller  andre  lovlige 
Aarsager  kunde  være  nogen  lovlig  Tid  forsømmet  og  forhindret 
Udi  lige  Maade  have  vi  naadigst  samtykt  og  bevilget,  at  fory 
Laurits  Richardssøn  med  hans  Compagni  og  deres  Arvinger  ufor- 
hindrede  maa  bruge  de  næste  vore  og  Kronens  Skove,  som  hos 
Hytterne  og  Grubeme  ere,  til  Sætteveed,  Kulveed  og  Rustveed,  saa 
og  til  Bygning  og  al  anden  Fornødenhed,  saa  meget  som  de  tU 
samme  Verk  at  bruge  behøver,  og  ingen  dennem  derpaa  nogen 
Forhindring  skal  eller  maa  gjøre;  dog  skal  samme  Steder  dennem 
af  Lensmanden  udvises  og  saa  i  Tider  hugges,  at  det  kan  igjen 
voxe  efter  nogle  visse  Aar,  saavidt  muligt,  dog  Adelens  og  Bøn- 
demes  egne  Skove  anlangendes,  med  dennem  haver  de  selv  at 
handle.  Belangende  vore  og  Kronens  Skove,  da  skal  dennem 
strax,  naar  de  begynder,  paa  hvert  Sted  noksom  Skov  udvises 
uden  nogen  Forhaling,  dog  skal  samme  Skove,  særdeles  de,  son) 
ellers  unyttige  ere,  sættes  for  en  lidelige  aarlige  Landgilde,  som 
dog  ikke  skal  forhøies,  meden  aarligen  os  gives,  saalænge  de 
samme  Skove  brugendes  ere.  Derimod  skal  Compagniet  være  for* 
pligtet  til  at  give  os  til  Told,  som  forr*  staar,  af  hvert  Skippund 
Jern,  slaget  eller  støbt,  24  Skilling  Danske  eller  og  1  Rigsorts- 
daler,  hvilken  Told  skal  stedse  og  uforanderlig  være  og  blive,  og 
Compagniet  for  samme  Told  aarligen,  naar  Aaret  er  forløben,  at 
gjøre  rigtig  Regnskab  paa  Akerahuus.  Desligeste  have  vi  naadigst 
undt  og  tilladt  Compagniet  at  maa  bekomme  10  af  vore  og  Kro- 
nens Gaarde,  hos  Smeltehytterne  og  HammermøUerne  ere  belig- 
gendes,  som  de  kunde  behøve,  hvilke  dennem  af  vore  Embedsmænd 
og  Fogder,  under  hvis  Gebet  de  ere,  skal  udvises  og  indrømmes, 
dog  de  Bønderne  tilforn  afminder  og  dennem  deres  Stedsmaal 
igjengiver,  og  maa  Compagniet  samme  Gaarde  for  den  aarlige 
Afgift  og  Landskat,  som  af  andre  Bøndergaarde  gives,  den  ene 
efter  den  anden,  stedse  nyde  og  bruge  og  dermed  for  al  anden 
Tynge  og  Besværing,  Skydsferd  og  Flytning  at  være  fri,  og  hvis 
for.*  Gaarde  eller  andre  arbeide  til  Bergverket,  skal  de  derfor  rig- 
tig betales,  og  skal  være  forpligt  samme  Gaarde  ved  god  Hevd 
og  Bygning  at  holde  vedlige.    Belangende  Haandverksfolk,  Berg- 
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geseller  og  alle  de,  som  betjene  samme  Bergverker,  dennem  have 
vi  naadigst  forundt  at  være  fri  og  ubetynget  for  al  Skat, 
Udskrivelse,  Skydsfetd  og  anden  Tynge  og  nyde  de  Privilegier, 
som  ere  vanlige,  hvor  Bergverker  ere  adi  Brug.  Fremdeles  have 
vi  naadigst  nndt  og  bevilget,  at  Compagniet  skal  selv  maa  holde 
fal  paa  de  Steder,  hvor  Hytter  og  Bergverk  ere,  hvis  til  Haand- 
verksfolken,  Berggeseller  og  alle  andre,  som  hos  Verket  arbeide 
og  betjene,  kan  haves  fornøden,  være  sig  Proviant  eller  andre 
Vare,  paa  det  saadan  deres  Fornødenhed  dennem  ikke  af  frem- 
mede eller  andre  med  ubillig  Ejøb  skal  oversættes,  og  at  være 
Gompagniet  frit  for  samme  Vare  inden-  og  udenlands  at  handle 
og  kjøbe  uden  nogen  Told  og  Paalæg,  fremmed  01  undertagen, 
hvor  det  dennem  bedst  kan  være  tjenligst  og  gavnligst,  saa  vel 
som  og  deres  Jernvare  til  indlandske  og  udlandske  forhandle, 
som  de  bedst  kan,  dog  ville  vi  ikke  forstaaet  have  noget  andet 
Kjøbmandskab  derudinden  at  maa  drives.  Udi  lige  Maader  skal 
ingen  sig  nnderstaa  at  forpagte  eller  forpagte  lade  nøgle  af  de 
Skove,  som  ere  beliggende  4  Mile  nær  deres  Hytter  og  Hammer. 
Og  ville  [vi],  at  ingen,  af  hvad  Stand  det  og  være  kande,  skal 
understaa  sig  disse  vores  naadigste  Privilegier  ndi  anden  Mening 
at  adlægge  eller  ndtyde,  end  de  klare  og  bare  Ord  og  Bogstaver 
i  sig  selv  formolder  og  adviser.  Og  efterdi  saadanne  store  Verk 
aden  Gudsfrygt  og  hans  bistandige  og  naadige  Hjælp  saa  og  kon- 
gelige Privilegier  ikke  kunne  bruges,  forbedres  og  tiltage  udi 
Lande  og  Riger,  da  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  høie  Be- 
tænkende,  disse  Lande,  Kongeriger  og  des  Indbyggere  i  Fremtiden 
to  megen  Lykke,  Gavn  og  Fordeel,  af  kongelig  Naade  for  os  og 
alle  efterkommende  Konger  udi  Danmark  og  Norge  undt,  bevilget 
og  samtykt  forv  Laurits  Bichardssøn,  hans  Arvinger  og  hvem  han 
udi  Gompagniet  med  sig  tagendes  vorder,  disse  tor:  Privilegier 
og  Punkter,  som  af  os  altid  skal  blive  forbedret,  naar  derom  un- 
derdanigst gjøres  Ånfordring,  eftersom  det  kan  være  Gud  til  Ære 
og  synes  billigt  saa  og  vore  Riger  og  Lande  til  Gavn  og  Bedste. 
Thi  byde  vi  og  alvorligen  befale  vores  Statholder,  som  nu  er 
eller  herefter  kommendes  vorder,  Embedsmænd,  Fogder,  Borger- 
mestere og  Raadmænd  saa  og  alle  andre,  som  paa  vore  Vegne 
haver  at  byde  og  befale,  at  I  flitteligen  holder  over  samme  Pri- 
vilegier, saa  at  Gompagniet  ikke  i  nogen  Maade  derudinden  foru- 
lempes eller  til  des  Fremgang  skeer  nogen  Forhindring,  under  vor 
Hyldest  og  Kaade.    Koldinghuus  22  Februar  1641.  R.  VL  294. 
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Jens  Bjelke  fik  Brev,  Sidsel  Hansdatter,  Christopher 
Brings,  anlaiigendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  for  os  underdanigst  lader  aodrage 
Sidsel  Hansdatter,  Christopher  Brings,  hvorledes  du  skal  for  no- 
gen  Tid  siden  have  forhvervet  vores  naadigste  Brev  paa  en  Gaard 
der  udi  Bergenhuus  Len,  som  kaldes  Her  lø,  som  du  til  en  Avls- 
gaard  selv  vil  bruge,  uanseet,  baade  hendes  afgangne  Fader,  Mo- 
der og  hun  derpaa  skal  have  bekommet  Livsbrev,  underdanigst 
derfor  begjerendes,  hun  herefter  samme  Gaard  maatte  efter  vores 
hende  derpaa  givne  Brevs  Lydelse  nyde  og  beholde.  Thi  bede 
vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  dig  med  forderligste  imod  os  un- 
derdanigst erklærer,  hvorledes  hermed  beskaffen  er,  og  samme 
din  Erklæring  siden  med  forderligste  udi  vores  Kantselli  indskik- 
ker.  Gum  claus.  consv.  Eoldinghuus  23  Februar  1641.  T.  VIL  62. 
Hr.  Oluf  Parsberg  og  Henrik  Thott  fik  Brev,  Jakob 
Rasch  anlangendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  I  for  nogen  Tid  siden  haver  be- 
kommet vores  naadigste  Gommission  at  kjende  udi  en  Sag  imel- 
lem  en  Foged  udi  Søndfjords  Fogderi  udi  Bergenhuus  Len, 
ved  Navn  Jakob  Basch,  og  Bøndeme  sammesteds  efter  hvis  Klag- 
terHans  Davidssøn  over  hannem  paa  Bøndernes  Vegne  gjort 
haver,  hvoraf  Copi  eder  der  blev  tilskikket,  og  for  v  Jakob  Rasch 
nu  for  os  underdanigst  lader  andrage,  sig  at  have  adskillige  grove 
Beskyldninger  imod  bemeldte  Hans  Davidssøn:  da  bede  vi  eder 
og  naadigst  ville,  at,  naar  I  forbemeldte  Elagter  at  forhøre  fore- 
tager, I  da  og  paa  de  Beskyldninger,  for".«  Jakob  Rasch  mod  Hans 
Davidssøn  gjørendes  vorder,  tillige  kjender  og  dømmer.  Gum  claus. 
consv.  Kold[inghuu8]  24  Februar  1641.  T.  VII.  61. 
element  Søfrenssøn  [Wedel],  Nils  Lauritssøn  og  Nils 
Hanssøn  finge  Brev,  Anders  Friis  anlangepdes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  der  sig  begiver  nogen 
Irring  og  Trætte  imellom  os  elskelige  Anders  Friis,  vor  Mand  og 
Tjener,  og  hans  forrige  Tjener  og  Foged  Jens  Nilssøn  anlan- 
gendes adskillige  Urigtighed,  hans  Tjeneste  og  Regnskaber  anrø- 
rendes,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  befale  saa  og  hermed  Fuld- 
magt  give,  at  I  fori«  Anders  Friis  og  Jens  Nilssøn  for  eder  med 
forderligste  lader  fordre  og  dennem  da  om  hvis  tvistige  Punkter 
dennem  paa  begge  Sider  imellem  er  enten  udi  Mindelighed  imel- 
lem  forhandler  eller  ved  endelig  Dom  og  Sentents  adskiller;  og 
hvis  I  dennem  udi  saa  Maader  enten  udi  Mindelighed  imellem 
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forhandlendes  eller  ved  endelig.  Dom  og  Sentents  adskillendes 
vorder,  at  I  det  Parterne  under  eders  Hænder  og  Signeter  klar- 
ligen  fra  eder  giver  beskrevet,  som  I  ville  ansvare  og  være  be- 
Igendt.  Cum  claus.  consv.  Kold[ingtaan8]  8  Marts  1641.  T.  Vn.  62. 
Mester  Peder  Schieldernp  fik  Brev,  Hr.  Peder  Pederssøn' 
paa  Alstadhaug  anlangendes. 

G.  IV.  V.  s.  6.  t  Vider,  at  eftersom  Hr.  Peder  Pederssøn, 
forrige  Sogneprest  over  Alstadhaugs  Gjeld  paa  Helgeland  udf 
Nordlandene,  undeidanigst  for  os  havet  ladet  andrage,  hToriedes 
-han  samme  Kald  haver  betjent  udi  87  Aar  og  nu  nogle  Aar  sides 
for  hans  Alderdom  og  Skrøbeligheds  Skyld  haver  vseret  foraar- 
saget  samme  Kald  at  resignere  til  en  Person  ved  Navn  Hr.  Jens 
Terkilssøn,  dog  med  den  Gondition,  at  for;  Hr.  Jens  Terkils- 
søn  aarligen  skulde  give  hannem  noget  af  Gjeldets  visse  Ind- 
komst  til  sin  Livs  Ophold  efter  den  Gontract,  som  udi  godt  Folk» 
NsNTværelse  efter  eders  Befaling  imellem  dennem  blev  gjort,  hvil- 
ken Gontract  for«  Hr.  Peder  Pederssøn  foregiver  ikke  af  for*.* 
Hr.  Jens  Terkilssøn  i  to  Aar  at  være  efterkommet:  da  bede  vi 
eder  og  naadigst  ville,  at  I  for>«  Hr.  Jens  Terkilssøn  tilholder, 
at  han  for»;  Hr.  Peder-  Pederssøn  lader  bekomme,  hvis  han  han- 
nem efter  den  Gontract,  dennem  imellem  gjort  er,  pligtig  er  at 
give,  saafremt  andre  Middel,  ikke  dertil  skal  optænkes.  Gum 
Claus,  consv.  Kold[iDghuus]  14  Marts  1641.  T.  VU.  63. 
Hr.  Steen  Hapssøn  fik  Brev  at  maa  efter  Hr.  Jon  Jonssøns 
Død  bekomme  Orkedals  Prestegjeld. 

G.  IV.  G.  a.  v.  Eftersom  hæderlig  og  vellferd  Mand  Steen 
Hanssøn,  Medtjener  til  Orkedals  Prestegjeld  udi  Tbrondhjems  Len, 
underdanigst  for  os  haver  ladet  andrage,  hvorledes  han  samme 
Orkedals  Prestekald  udi  fem  Aars  Tid  for  en  Kapellan  haver 
•  betjent,  og  Sognepresten,  hæderlig  og  vellærd  Hr.  Jon  Jonssøn, 
haver  for  hannem  med  Bispens  og  Provstens  Gonsents  en  Deer 
af  Kaldet,  nemlig  Skognens  Anne  x,  opladt,  formedelst  han  ikke 
for  sin  Alderdoms  Skyld  det  kan  betjene,  hvorfor  han  underda- 
nigst af  os  haver  været  begjerendes,  vi  naadigst  ville  bevilge,  at 
han  for  nogen  anden  efter  forv  Hr.  Jon  Jonssøns  Død  maatte 
samme  Prestegjeld  iøen  bekomme:  da  have  vi  af  vor  synderlige 
Gunst  og  Naade  naadigst  undt  og  bevilget  og  nu  med  dette  vort 
aabne  Brev  unde  og  bevilge  forv  Hr.  Steen  Hanssøn  at  maa  be* 
komme  forr  Orkedals  Prestegjeld  efter  Hr.  Jons  Død  fremfor 
«nogen  anden,  om  Almuen  hannem  begjerer  og  han  lovlig  efter 
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vores  Ordinants  kan  blive  kaldet.     Cum  inhib.  sol.  IQøbenhavn 
20  Marts  1641.  R.  VL  297. 
Hr.  GhristopKer  Urne  fik  Brev,  Laurits  Bichardssøn 

anlangendes. 

C.  IV.  V.  3.  G.  t.  Vider,  at  ef  ters  om  nærværende  Laurits 
Richardssøn,  Indvaaner  udi  vor  Ejøbsted  [Christiania],  under- 
danigst for  08  haver  ladet  andrage,  hvorledes  der  skal  være  en 
Mølle  udi  eders  Len  ted  Akers  Bro  beliggendes,  som  Bøye  F  re  d- 
riksa  øn  og  hans  Hustru,  begge  der^s  Livstid,  for  anrlig  Afgift  skal 
have  besiddet,  hvilke  nu  begge  ved  Døden  skal  være  afgangne, 
og  for^  Laurits  Bichardssøn  underdanigst  haver  været  begjeren- 
des,  vi  naadigst  hannem  for.*  Mølle  og  dertil  liggende  Sager  igjen 
for  billig  Fæste  og  sedvanlig  aarlig  Afgift  ville  bevilge:  da  bede 
vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  forv  Laurits  Bichardssøn  fon«  Mølle, 
som  afgangne  Bøye  Fredrikssøn  havde,  for  Fæste  og  aarlig  Atøft 
igjen  lader  bekomme,  saafremt  I  den  ikke  til  andre  haver  bort* 
fæst  og  vi  selv  den  ikke  behøve.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn 
32  Marts  1641.  T.  VIL  64.  (Orig.  i  Rigsarkivet). 
Gerlof  Nettelborst  og  M.  Oluf  Boessøn  fik  Brev,  Hr. 
Simon  Matssøn  anlangendes. 

C.  IV.  V.  s,  G.  t.  Vider,  at  menige  vore  og  Kronens  Bønder 
og  Isenere  paa  Stangenes  udi  Søndervikens  Fogderi  i 
Baahuus  Len  underdanigst  for  os  supplicando  lader  andrage,  hvor- 
ledes der  skal  begive  sig  nogen  Irring  imellem  Sognepresten,  Hr 
Simon  Matssøn,  og  en  Kapellan  ved  Navn  Hr.  Jens  Laurits- 
3 øn,  som  de  angiver  at  skulle  være  nyligen  af  en  Frue  ved  Navn 
Fru  Birgitte  [Knutsdatter],  afgangne  Mats  Bagges,  indsat, 
hvilken  Kapellan  Bønderne  sig  over  besverger  ikke  at  ville  have, 
medens  Sognepresten  at  maatte  være  frit  fore  sig  selv  en  Kapel- 
lan at  antage,  som  kunde  være  Gud  og  Menigheden  til  Gavn  og 
Forfremmelse;  thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  forv  Sog- 
neprest og  Kapellan  siEia  vel  som  og  Sognemændene  for  eder  til 
en  beleilig  Tid  og  Sted  indstevner  og  da  altingest  forhøret,  hvor- 
ledes derom  er  beskaSet,  og  det  saaledes  laver,  at  de  ingen  Strid 
videre  med  hlnanden  haver,  saa  at  Sognepresten  beholder,  hvis 
hannem  tilhører,  og  Kapellanen  det,  hannem  bør  efter  Ordinant* 
sen,  saa  alting  gaar  ligeligt  og  ret  til.  Cum  claus.  consv.  ejø- 
benhavn 22  Marts  1641.  T.  VIL  64. 
Jens  Bjelke  fik  Brev,  Hans  Vort  i  Bergen  anlangendes. 

C,  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  for  os  underdanigst  haver  ladet  an* 
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drage  Hans  Vort,  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  hvorledes 
Hæglers  Bestilling  sammesteds  imellem  fremmede  indbyrdes  saa 
og  imellem  fremmede  og  Borgerskabet  saa  vel  som  og  med  de 
Eontorske  at  være  ledig:  da,  efterdi  vi  af  hans  Angivende  erfare 
samme  Bestilling  ledig  at  være,  og  han  hans  Bestilling  underda- 
nigst haver  været  begjerendes,  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at 
ån  foT^.  Hans  Vort  for  dig  fordrer  og  hannem  examinerer,  om 
han  til  hé^.  Mæglers  Bestilling  dygtig  er,  og  saa  fremt  han  dertil 
tjenlig  befindes,  kan  du  hannem  for*?  Bestilling  lade  bekomme. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  22  Marts  1641.  T.  VII.  63. 

Knut  Vicentssøn  fik  Brev  et  hans  Skib  at  maa  til 
mdlændiske  eller  udlændiske  afhænde. 

C.IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  nærværende  Knut  Vicentssøn,  Ind- 
vaaner udi  vor  Kjøbsted  Kong  el  f,  underdanigst  supplicando  ha- 
ver ladet  andrage,  hvorledes  han  for  fem  Aar  siden  med  sit  Skib, 
kaldet  St.  Maria,  stort  paa  60  Lester,  skal  være  af  Uveir  ind- 
dreven  for  Røem  og  der  lidt  stor  Skade  samme  Tid,  saa  det 
denidover  er  bleven  læk,  saa  han  ingen  Ejøbmandsvare  derudi 
mere  kan  føre,  og  nu  forleden  Høst  skal  været  af  Storm  og  Uveir 
inddreven  udi  Holland,  saa  han  derfor  nødes  til  for?  Skib  at  af- 
hænde, underdanigst  derfor  begjerendes,  vi  naadigst  ville  bevilge, 
han  samme  Skib  enten  til  indlændiske  eller  udlændiske  maatte 
afhsende,  hvor  han  bedst  kan:  da  have  vi  naadigst  bevilget  og 
tilladt  saa  og  hermed  bevilge  og  tillade  for.*"  Knut  Vicentssøn  at 
maa  be^f  Skib  enten  til  udlændiske  eller  indlændiske  afhænde, 
hvor  han  bedst  kan,  dog  med  slig  Condition,  at  han  et  andet 
lige  saa  godt  Skib  her  udi  Riget  igjen  skal  lade  bygge,  som 
dygtig  er  Kjøbmandsvare  udi  at  føre.   Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn 

22  Marts  1641.11.  VI.  899. 

Hr.  Christopher  Urne  fik  Brev,  Christopher  Giøe  at 
levere  1000  Rigsdaler. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  til  os 
elskelige  Christopher  Giøe,  vor  Mand  og  Tjener,  af  Lenets  Ind- 
komst  leverer  et  Tusinde  Rigsdaler,  som  vi  hannem  paa  det  Skib, 
han  for  os  bygger,  ville  forstrække,  hvilke  fon*  1000  Rigsdaler  I 
eder  til  Regnskab  haver  at  føre.    Cum  claus.  consv.    Kjøbenhavn 

23  Marts  1641,  T.  VII.  64.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Morten  Lauritssøn,  Foged  over  Orkedalen  fik  Confirmats 

paa  en  Gaard,  kaldes  Korvigen  [o:  Nerviken]  i  Børsen. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Steen  Beck  til  Vi- 
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bygaard,  yor  Mand,  Tjener,  Rentemester  og  BefalingsmaDd  over 
Bakke  Klosters  Len,  paa  vores  Vegne  og  naadigste  Behag  haver 
sted. og  fæst  Morten  Lauritssøn,  Foged  over  Orkedalen  og  Gul- 
dalens* Len,  den  Gaard  Norvigen  i  Børsen,  og  lyder  samme  Fæ- 
stebrev  Ord  fra  Ord,  som  etterfølger: 

Jeg,  Steen  Beck  til  Vibygaard,  Egl.  M^.s  Rentemester  og 
Befalingsmand  over  Bakke  Klosters  Len  udi  Norge,  gjør  vitterligt, 
at  jeg  paa  høibemeldte  KgL  Mtu.s  Vegne  og  naadigste  Behag 
haver  sted  og  fæst  ærlig  og  velagt  Mand  Morten  Lanritssøn,  KgL 
Maj.s  Foged  over  Orkedal  og  Guldals  Len,  den  Gaard  Norvigen 
i  Børsen,  som  skylder  aarligen  med- det  Laxeværpe  og  det  Øvne, 
derunder  ligger,  2  Spand  og  1  Øre  i  Landskyld,  hvilken  forv  Gaard 
med  Lutter  og  Lunder,  til  f^elds  og  Fjære,  som  nu  tilligger  og 
af  Arilds  Tid  tilligget  haver,  han  skal  nyde  og  bruge  sin  Livstid, 
dog  med  slig  Gondition,  at  han  aarligen  udi  rette  Tide  udgiver 
og  deraf  betaler  sin  Leding  og  Landskyld  samt  Skatter  og  al 
anden  Rettighed,  som  af  forv  Gaard  bør  at  gjøres  og  gives,  saa 
og  at  holde  Gaarden  ved  god  Hevd  og  Bygning  og  være  sin  Jord- 
drot  hørig  og  lydig  efter  Norges  Lov  og  ikke  bortfæste  no^en  af 
des  Lutter  [og]  Eiedeler  til  nogen  anden  at  bruge  eller  bruge  lade, 
og  saafremt  der  kan  noget  af  samme  Gaards  Lutter  og  Lunder 
eller  des  Tilliggelse  med  Uret  derfra  komme,  skal  for".*"  Morten 
Lauritssøn  forpligt  være  det  igjen  at  søge  og  fordre  ved  Lov  og 
Ret,  som  det  sig  bør,  under  dette  mit  Fæstebrevs  Fortabelse. 
Des  til  Vitterlighed  under  mit  Signet  og  egen  Haand.  Datum 
Kjøbenhavn  3  Juli  Anno  1635. 

Steen  Beck 

egen  Haand. 

Hvilket  Fæstebrev  for»*  Morten  Lauritssøn  underdanigst  er 
begjerendes,  vi  naadigst  ville  confirmere  og  stadfæste,  da  have 
vi  naadigst  samme  Fæstebrev  confirmeret  og  stadfæst  saa  og  med 
dette  vort  aabne  Brev  confirmere  og  stadfæste  udi  alle  sine  Ord 
og  Punkter,  eftersom  forv'  staar.  Gum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  23 
Marts  1641.  R.  VI.  298. 

Hr.  Christopher  Urne  fik  Brev,  Gregorius  Ziegler 
anlangendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t  Vider»  at  eftersom  nærværende  Gregorius 
Zigeler,  forrige  Vagtmester  paa  vort  Slot  Halmstad,  underdanigst 
for  hos  haver  ladet  andrage,  hvorledes  I  hannem  et  Compagni  af 
vort  Landfolk  udi  vort  Rige  Norge  haver  tilsagt  med  si^a  Sigel, 
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vi  hannem  dertil  dygtig  befandt:  da  have  vi  naadigst  fdn«  Gre- 
gorias  Zigeler  dertil  dygtig  funden  og  ere  naadigst  tilfreds,  at 
hannem  et  Compagni  af  for".*»  Soldater  gives.  Cum  claus.  consv. 
Kronborg  29  Marts  1641.  T.  VII.  65.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Hans  Kønningh  fik  Brev,  Peter  Reinertssøn  anl. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersora  Peter  Reinertssøn,  Indvaaner 
udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  underdanigst  for  os  lader  andrage, 
hvorledes  en  Deel  hans  Kreditorer  ndi  vort  Rige  Norge  af  Nord- 
mænd  og  Finner  der  ndi  dit  Len  til  hannem  med  en  stor  Rest 
og  Skyld  skal  restere,  og  han  nu  formedelst  den  ulykkelig  Ilde- 
brand,  som  senesten  udi  forv  vor  Kjøbsted  Bergen  var  optændt, 
hvor  al  hans  Formue  skal  være  bortkommet,  behøver  Befordring 
til  samme  hans  tilstaaende  Skyld  og.Gjælds  Erlangelse:  da  bede 
vi  dig  og  naadigst  ville,  at  naar  for.»  Peter  Reinertssøn  eller  hans 
Fuldmægtig  dig  besøger,  at  du  forhjælper  hannem  til  satnme 
hans  resterende  Betaling  og  Skyld  uden  lang  Ophold  at  maa  be- 
komme. Cum  claus.  consv.  Kronborg  29  Maris  1641.  T.  VIL  65. 
•  Hr.  Oluf  Parsberg  og  Hr.  Christopher  Urne  fik  Breve, 
Norske  Herredage  belangendes. 

C.  rv.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  have  for- 
ordnet almindelige  Herredage  at  skal  stande  udi  vor  Kjøbsted 
Bergen  den  29  Juni  førstkommendes,  da  bede  vt  eder  og  naa- 
digst ville,  at  I  retter  eder  efter  at  begive  eder  did  op  til  for".« 
Tid  og  der  med  os  og  andre  vore  gode  Mænd  og  Raad  at  sidde 
Retterthing  og  forskaffe  enhver  Lov  og  Ret.  Cum  claus.  consv. 
Frederiksborg  1  April  1641.  T.  VIL  65. 

Ligesaadant  et  Brev  fik  Hr.  Christopher  Urne,  som  for- 
skreTet  er.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 
Johan  Lud  fik  Brev  at  maa  i*Adrian  Jakobssøns  Bo 

indføres. 

C.  IV.  G.  a  v.,  at  eftersom  en  ved  Navn  Johan  Lud,  Borger 
i  vor  Kjøbsted  Bergen,  underdanigst  for  es  haver  ladet  andrage, 
hvorledes  hans  afgangne  Fader,  Claus  Lud,  med  en  anden  af 
Amsterdam,  ved  Navn  Adrian  Jakobssøn,  for  nogle  Aar  siden 
haver  sig  tilforhandlet  og  kjøbt  en  Kvindes,  ved  Navn  Grete 
Valters datter,  hendes  Krambod  til  begge  deres  Sønner,  nemlig 
Johan  Lud  og  Villum  Adrian  ss  øn,  for  en  anseelig  Summa 
Penge,  hvarudaf  for".'  Claus  Lud  sin  Anpart  haver  betalt,  mens 
fon»  Jakob  Adrianssøn  er  bleven  skyldig  2000  Gylden,  som  han 
Aar  efter  andet  haver  forrentet,  og  nu  haver  spillet  banquerot,  for 
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hvilke  for*  2000  Gylden  Johan  Lud  du  søges  og  er  tildømt  den- 
nem  at  betale  med  reuterendes  «Interesse  og  Bankpenge,  hvorfor 
han  underdanigst  giver  tilkjende  sin  Betaling  ikke  kan  igjen  be- 
komme, uden  vi  naadigst  ville  bevilge,  at  han  næst  efter  Jan 
Janssøn  vonDelft  og  Carsten  Olssøn,  som  ere  henviste  de- 
res Betaling  at  søge  udi  Adrian  Jakobssøns  tilstaaendes  Gjæld, 
maatte  sin  Betaling  og  søge  udi  for*  Adrian  Jakobssøns  tilstaa- 
endes Gjæld  næst  efter  dennem:  da  have  yl  naadigst  undt  og  be- 
vilget og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  bevilge,  at 
for"*  Johan  Lud  maa  næst  efter  Jan  Janssøn  og  Carsten  Olssøn 
søge  sin  Betaling  udi  fori*  Adfian  Jakobssøns  Bo,  saavidt  han 
lovligen  kan  have  at  kræve.  Cum  inhib.  sol.  Frederiksberg  1 
April  1641.  R.  VL  »99. 

Johan  Bram  fik  Brev  ånlangende  det  Kobberverk,  kaldes 
Gottes  Gabe. 

C.  IV.  G.  a.  v.  Eftersom  vi  tilforne  udi  forledne  Aaringer 
Anno  1634  den  18  August  saa  og  1635  den  30  Oktober  naadigst 
have  undt  og  bevilget  os  elskelige  Johan  Bram,  Borger  og  Ind- 
vaaner  udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn,  hans  Arvinger  og  Consorter 
alt  hvis  Garkobber  der  udi  vort  Kobberverk,  kaldes  Gottes  Gabe, 
udi  Østerdalen  smeltes  og  gjøres  kan,  og  nu  underdanigst  haver 
begjeret,  vi  hannem  det  endnu  ville  paa  efterfølgende  4  Aars  Tid 
bevilge  og  det  efter  vores  forrige  derom  med  hannem  gjorte  Ak- 
kord, hvilket  vi  naadigst  nu  paany  igjen  udi  4  efterfølgende  Aar, 
nemlig  fra  Anno  1641  den  3  April  og  til  Aarsdagen  igjen  Anno 
1645,  undt  og  bevilget  hannem,  hans  Arvinger  og  Consorter  alt 
hvis  Garkobber  der  udi  vort  Kobberverk  Gottes  Gabe  saa  vel 
som  ellers  udi  alt  vort  Rige  Norge  for  os  smeltes  og  gjøres  kan, 
og  dette  efter  forrige  Akkord,  «som  forskrevet  er,  dateret  den  18 
August  1634  og  den  .30  Oktober  1635,  hvilket  vi  udi  alle  sine 
Ord  og  Punkter  ville  confirmeret  og  stadfæst  have  udi  efterføl- 
gende 4  Aar  med  fri  Udføring  og  for  forrige  Priis  fra  dette  vort 
Brevs  Dato,  dog  udi  Synderlighed  at  Kobberet  saa  reent  og  godt 
støbes,  at  det  med  Sveriges  Garkobber  kan  holde  sin  Prøve,  som 
vi  tilforne  befalet  have  og  hermed  ydermere  befale.  Cum  inhib. 
sol.  Kjøbenhavn  3  April  1641.  R.  VI.  300. 
Jens  Bjelke  fik  t^orleningsbrev  paa  Stavanger  Len, 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  saa 
og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Jens  Bjelke 
til  Østeraat,  vor  Mand,  Tjener  og  Norges  Riges  Kantsler,  os  og 
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Biget  hertil  gjort*  og  beviiat  haver  og  herefter  tioligen  gføre  og 
bevise  maa  og  skal<  have  nndt  og  forlent  og  nu  med  dette  vort 
aabne  Brev  ande  og  forlene  forr  Jens  Bjelke  med  yore  og  Nor- 
ges Kronens  Lene  Jæderen,  Dalerne  og  Ryfylke  med  des 
tilliggendes  Bønder  og  lunere,  vist  og  uvist,  aldeles  intet  under- 
tåget,  at  skal  have,  nyde,  bruge  og  beholde,  til  saalænge  vi  ander* 
ledes  derom  tilsigendes  vorder;  dog  saa  at  han  for  den  aarlige 
visse  Bente  og  Indkomst,  som  af  forf  Lene  sig  beløbe  og  ind- 
drage  kan,  skal  give  til  aariig  Afgift  1400  enkende  Bigsdaler  in 
specie  og  dennem  paa  hans  egen  Eventyr  og  Bekostning  adi 
vort  Bentekammer  til  hver  Philippi  Jacobi  Dag  lade  levere  nden 
al  Afkortning  i  nogen  Maader;  og  hvis  den  uvisse  Bente  og  Ind- 
komst sig  belaoger,  som  der  udi  for?  Lene  sig  kan  tildrage,  som 
er  Bygsel,'  Landbohold  og  Sagefald,  eller  hvis  andet,  som  for 
uvisse  bør  at  regnes,  deifére  skal  han  aarligen  gjøre  os  gode 
Bede  og  Begnskab  fore,  hvoraf  vi  naadigst  have  bevilget  hannem 
den  femte  Part  at  maa  nyde  og  beholde  og  den  øvrige  Part  samt 
al  hvis  Told,  Sise  og  Vrag,  som  der  udi  forv  Lene  sig  tildrage 
kan,  dcal  altsammen  efter  godt  og  klart  Begnskab  komme  os 
alene  til  Bedste.  Og  dersom  fer*  Jens  Bjelke  kan  fonnærke  og 
opspørge  nogen  Kronens  Jorder  og  Eiendom  at  være  kommen 
derfra  med  Uret,  da  skal  han  være  forpligt  det  igjen  med  Lov, 
Dom  og  Bet  at  indtale,  saafremt  han  derfore  ikke  selv  vil  stande 
os  til  Bette.  Forv  Jens  Bjelke  skal  aarligw  der  udi  Lenet  os 
til  Bedste  for  nøieste  Kjøb  kjøbe  Sild  40  Lester,  hvilke  skulle 
være  vel  forvarede  og  pakkede,  deraf-  Halvparten  skal  forsendes' 
til  Kjøbenhavn  inden  Vinteren,  den  anden  halve  Part  strax  paa 
Foraaret.  Udi  lige  Maade  freihsendes  til  Kjøbenhavn  5000  Knap- 
holt  aarligen  strax  paa  Foraaret,  hvilke  udi  Længden  skulle  være' 
fuldkommen  og  til  Tønder  tjenlige,  og  føres  til  Indtægt  udi  tor? 
Lens  Begnskab  og  tåge  Beviis  af  dennem,  som  sligt  paa  vore 
Vegne  leverer,  og  skal  være  tilrede  paa  Ladestedet  strax  paa 
Foraaret,  naar  vore  Skibe  komme  derefter,  saafremt  vi  og  ikke 
da  skulle  foraarsages  at  befale  dennem,  som  sligt  er  tilforordnet 
at  annamme,  det  strax  at  iQøbe  her  sammesteds  saa  dyre,  som 
det  her  gjælder,  og  for»*  Jens  ^jelke  tilregne  selv  at  betale,  og 
ei  Bøndeme  der  udi  Lenet,  efterdi  han  paa  vore  Vegne  over  den- 
nem haver  at  byde  og  befale  udi  hvis  de  ere  pligtige  at  gjøre, 
yde  og  levere  til  vort  Behov.  Hvilken  forr  hans  Ai^ft,  Begnskab 
og  Forretning  skal  begynde  og  angaa  fra  Philippi  Jacobi  Dag 
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1641  og  endes  Aarsdagen  1642  og  saa  fremdeles,  imedra  og  al 
dea  Stund  vi  bannem  med  samme  Lene  naadigst  forlene  yiile. 
Han  skal  og  ikke  forpagte  Lenens  eller  des  uvisse  Indkomst, 
medens  den  visse  aajrlige  Indkomst  maa  han  selge  og  forhandle, 
hvor  han  bedst  kan.  Han  skal  og  stedse  have  sin  Fuldmægtig 
der  udi  Lenet,  som  kan  forhjælpe  Bønderne  til  Rette  udi  hvis  de 
dennem  kunde  have  at  besverge,  saa  og  til  Lagthinget  og  anden- 
steds  dennem  forsvare,  som  tilbørligt  er.  Udi  lige  Maade  skal 
han  tilholde  hans  Foged  der  sammesteds,  at  han  skal  stande  tSL 
Rette,  om  Bønderne  over  hannem  udi  nogen  Maader  kunde  have 
at  beklage;  sammeledes  skal  han  holde  Bønderne,  dertil  liggendes 
ere,  ved  god  Hevd  og  Magt  og  ved  Norges  Lov,  Skjel  og  Ret 
og  ingen  af  dennem  uforrette  imod  Loven  eller  med  nogen  ny 
Indfæstning  eller  anden  usedvanlige  Paalæg  besverge;  ikke  heller 
forhugge  eller  forhugge  lade  nogen  de  Skove,  dertil  ligger,  til 
Upligt  i  nogen  Maader.  Cum  inhib.  sol.  Ejøbenhavn  5  April  f 641. 
R.  YL  300.    (Orig.  i  Bigsarkivet). 

Henrik  Thotts  Forleningsbrev  paa  Bergenhuus. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Crunst  og  Naade  saa 
og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Henrik  Thott 
til  Boltinggaard,  vor  Mand  og  Tjener,  os  og  Riget  hertil  gjort 
og  beviist  haver  og  heretter  gjøre  og  bevise  maa  og  skal,  have 
undt  og  forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  forlene 
for*  Henrik  Thott  med  vor  og  Noi^es  Krones  Len  Bergenhuus 
og  des  fire  underliggendes  Fogderier,  som  er  SøndhordLen, 
Nordhord  Len,  Sandfjord  Len  og  Sogn  Len,  samt  Bønder 
og  Ijenere  og  al  des  Rente  og  rette  Tilliggelse,  aldeles  intet 
undertagendes,  at  skulle  have,  nyde,  bruge  og  beholde,  til  saa* 
længe  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder;  dog  saa  at  for^ 
Henrik  Thott  skal  holde  forv  Bergenhuus  Slot  udi  en  tryg  og 
fast  Slotslov,  os  og  Danmarks  Riges  Raad  til  troer  Hænde,  som 
en  ærlig  Mand  egner  og  bør,  efter  den  Eed  og  Pligt,  som  han 
os  og  sit  Fæderneland  skyldig  er;  demæst  at  han  aarligen  til 
gode  Rede  skal  give  os  til  Afgift  af  Stigtens  visse  Rente  og  Ind- 
komst af  forv  Len,  som  er  Leding,  Landskyld,  Landvare  og  Fred- 
told,  Tiendekom,  Smør,  Fisk,  Lam,  Oste-  eller  andre.  Tiende,  som 
falder  i  forv  fire  Lene,  2,500  enkende  Bigsdaler  og  dennem  aar- 
ligen paa  hans  egrø  Bekostning  og  Eventyr  til  vore  Rentemestere 
her  udi  vort  Rentekammer  lade  levere;  og  hvis  Slottens  Avl  og 
underliggendes  Ladegaard  anlanger,  maa  forv  Henrik  Thott  s% 
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sely  til  Bedste  nyde  og  beholde.  DesligeBte  skal  for*  Henrik 
Thott  aarligen  gjøre  os  gode  Rede  og  Regsskab  for  den  aarlige 
▼isse  Rente  og  Indkomst,  baade  paa  Kronens  og  Stigtens  Vegne, 
af  Søndmøre,  NordQords  og  Dals  Prestegjelds  Lene,  og  det  alt- 
sammen efter  godt  og  klart  Regnskab,  os  alene  tiil  Bedste,  me- 
dens h^is  Skibstold,  som  udgives  enten  ndi  Pendinge,  Meel,  Malt 
eller  andre  Vare  der  i  Lenet^  skal  forv  Henrik  Thott  aarligen 
føre  os  til  godt  og  klart  Regnskab;  og  hvis  nvisse  Rente,  som 
udi  forf  Lene  falder,  skal  han  og  udi  lige  Maade  aarligen  g}øre 
os  gode  Rede  og  Regnskab  fore,  hvoraf  han  for  sin  Umage  maa 
bekomme  og  beholde  den  femte  Pendinge,  og.  det  andet  altsam- 
^  men,  samt  hvis  Told,  Sise  og  Vrag  ndi  for»;  Len.  kan  falde  eller 
sig  aarligen  tildrage  kan,  ville  vi  os  alene  efter  godt  og  klart 
Regnskab  forbeholdet  have,  saa  vel  som  og  hvis  Sagefald,  som 
Presteme  og  Degnene  der  ndi  for*.*  Lene  kan  hende  sig  til  os  og 
Kronen  at  sknlle  nd^ve,  ville  vi  os  alene  forbehddet  have.  Skal 
4>g  for*  Henrik  Thott  have  Presteme  og  Kirkerne  der  udi  Lenet 
ndi  Befaling  og  Forsvar  og  have  god  Tilsyn  med,  [at]  Kirkemes  og 
Prestemes  Skove  ikke  forhngges,  uden  alene  til  Kirkernes  og 
Prestemes  Bygning  og  Ildebrands  Behov,  og  intet  at  selge  eller 
til  Skibsbygning,  Ildet  eller  meget,  i  nogen  Maade  at  afhænde; 
han  skal  og  i  lige  Maade  have  god  Tilsyn  med  Kirkerne,  at  de 
bygges  og  forbedres,  og  til  deres  Indkomst,  at  den  ikke  forven- 
des  i  andre  Maader  end  alene  Kirkerne  til  Bedste.  Dersom  at 
forr  Henrik  Thott  kan  formærke  og  forfare  nogen  Kronens  Jor- 
der eller  Eiendom  at  være  kommen  for  (sic)  Slottet  eller  bfSrt- 
hevdet  med  Uret,  da  skal  han  det  paa  vore  Vegne  igjen  med 
Lov,  Dom.  og  Ret  indtale,  saafremt  han  derfor  selv  ikke  vil  stande 
os  derfore  til  Rette;  saa  og  forv  Henrik  Thott  have  god  Tilsyn, 
at  de  lydske  Kjøbmænd  paa  Bryggen  ikke  tiltager  dem  nogen 
Frihed  videre,  end  som  dennem  bør  med  Rette ;  og  ikke  skal  han 
heller  tilstede  dennem,  at  de  af  Bryggerne  der  sammesteds  eller 
af  andre  vore  Undersaatter  maa  tilhandle  dennem  nogen  Gaard, 
Huse  eller  Jorder,  uden  det  skeer  med  vores  naadigste  Bevilgning! 
Skal  han  og  tilholde  de  Tydske  Prædikanter  der  udi  Byen,  at  de 
ere  Superintendenten  efter  Ordinantsen  hørig  og  lydig,  og  naar 
som  nogen  dør  eller  afgaar  af  dennem,  da  skal  det  ikke  tilstedes 
de  Tydske  Kjøbmsefnd  at  maa  forskrive  nogen  Tydsk  Prædikanter 
af  Tydskland,  uden  hvis  som  skeer  med  forv  Henrik  Thotts  og 
Superintendentens  der  sammesteds  Bevilling  og  Samtykke.    Skal 
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han  og  holde  Bergeohuus  ved  Hevd  og  Bygning,  som  det  nu 
forefunden  er,  og  ingen  Omkostning  os  derpaa  i  nogen  Maade 
tilskrive,  mens  dersom  vi  ville  have  der  nogen  synderlig  Bygning 
foretaget,  da  ville  vi  å^t  naadigst  selv  befale  og  lade  bekoste. 
Desligeste  skal  han  og  holde  Bønderne,  dertil  liggendes  ere,  ved 
Norges  Lov,  Skjel  og  Ret  og  dennem  imod  Loven  ikke  forurette 
eller  med  nogen  nye  usedvanlige  Paalæg  besverge  eller  bemøde 
i  nogen  Maader.  Han  skal  og  aarligen  af  for*  trende  forbeholdne 
Lenes  Indkomst  hid  ueder  til  vort  Provianthuus  for  Kjøbeidiavns 
Slot  forskikke  efterskrevne  spedes,  og  hvis  samme  Lenes  Ind* 
komst  ikke  kan  tilstrække,  da  skal  Resten  af  Lenens  Avgift  for 
rede  Penge  indkjøbes  for  det  lideligste  Landkjøb  og  mnligt  er  at  ^ 
bekomme,  som  efterfølger:  Bergerfisk  hal  våndet  Hundrede  Skip- 
pund, Rav  [og]  Rekling  et  halvt  Hundrede  Fisk,  Torsk,  hovedtese, 
80  Lester,  Nakker  halvanden  Lest,  Skrufisk  halvanden  Lest,  Sund 
og  Maver  2  Lester,  saltet  ^ød  20  Lester,  hvoraf  Halvparten  inden 
Vinter  skal  hid  fremsendes  og  den  anden  halve  Part  strax  paa» 
Foraaret,  og  sig  ellers  dermed  have  at  forholde  efter  vor  forrige 
derom  udgangne  Missive,  dateret  Odense  den  6  April  Aar  1632. 
Hvilke  for.'  hans  Afigift,  Regnskab  og  Forretning  skal  begynde 
og  angaa  fra  PHilippi  Jacobi  Dag  Anno  1641  og  endes  til  Phi- 
lippi  Jacobi  Dag  dernæst  efter  Ann.0  1642,  og  det  siden  frem- 
deles at  forholdes,  imedens  og  al  den  Stund  vi  hannem  med  samme 
Len  naadigst  forlene  ville.  Og  have  vi  for  godt  anseet,  at  [vi] 
saaledes  med  Afgiften  udi  vore  Regnskab[er]  heretter  vil  holdet 
have,  at  Skriveren  skal  tåge  Beviis  paa  al  Afgiften '  af  dennem, 
som  samme  Udgift  paalyder,  hvilke  Kvittantser  for»;  Henrik  Thott 
til  ydermere  Bevisning  skal  med  egen  Haand  undertegne,  at  samme 
Udgift  og  Kjøb  hannem  vitterligt  er  og  af  hannem  paa  vore  Vegne 
samtykt,  saafremt  samme  Udgift  udi  Regnskabet  ellers  skal  pas- 
sere og  blive  godtgjort.  Cum  inhib.  sol.  Ejøbenhavn  5  April 
1641.  R.  VL  302.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Simbert  Jansen  fik  Pas  paa  Nordlandene. 
C.  IV.  G.  å.  v.,  at  eftersom  Simbert  Jansen,  Borger  og  Ind- 
vaaner  udi  vor  Stad  Hamburg,  og  hans  Medconsorter  et  deres 
Skib,  kaldes  St.  Peder,  drægtig  80  Lester,  som  Hans  Lang- 
horst  af  for.*  Hamburg  er  Skipper  paa,  ladt  med  adskillige  Vare, 
med  det  forderligste  agter  til  vor  Ejøbsted  Throndhjem  at  skikke 
samme  Vare  der  at  forhandle  og  dennem  der  igjen  tiiforhandle 
Deler  samt  anden  Trælast,  der  falder,  hvormed  de  sig  agter  til 

*  Fejlåkrift  for:  Udg^iften. 
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Spanien  og^  der  indlade  Spansk  Salt  og  siden  derfra  til  for»*  vor 
Ejøteted  Throndhjem  dermed  at  segle:  thi  bede  vi  kjærligen  vore 
kjære  Venner,  Naboer  og  forvandte,  som  de  med  for'*f  Skib,  Folk 
og  Gods  hender  for  at  komme,  at  de  ville  lade  iilennem  fri  og 
ubehindret  passere;  sligt  ville  vi  med  vore  kjære»  Venner,  Naboer 
og  forvandte  i  lige  Maade  forskylde  og  bekjende.  Desligeste  for- 
byde vi  vore  Fogder,  Embedsmænd,  Skibscapitainer,  Udliggere  og 
andre,  som  Simbert  Jansen  eller  hans  Medconsorter  med  Skib 
hender  for  at  komme,  at  I  lader  dennem  dermed  fri  og  ubehin- 
dret passere  og  ei  Forfang  gjøre  i  nogen  Maader,  naar  voras 
Told  og  Rettighed  erlagt  bliver.  Kjøbenhavn  5  April  1641.  R. 
VI.  308. 
Hans  Lange  fik  Brev,  hvorledes  med  T  ol  den  forholdes  skal. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  du  underdanigst  for  os  haver  an- 
draget  vores  naadigste  Villie  at  vide,  hvorledes  vi  ville  have  lor- 
staaet  med  vore  Borgere  udi  vor  Befæstning  Gliickstadt,  som 
have  vores  Pas  og  handler  paa  vort  Rige  Norge,  om  de  skolle 
ingen  Told  give  af  hvis  de  til  for.''  vort  Rige  Norge  fører,  da 
ville  vi  med  dennem  saaledes  som  med  vore  andre  Undersaatter 
her  i  vort  Rige  Danmark  forstaaet  have;  skal  og  de  Norske 
ingen  Told  give  af  hvis  Last  de  til  for;  vor  Befæstning  Gliick- 
stadt henfører,  med  saa  Skjel,  de  Certifikation  haver  af  for.'  vor 
Befæstning  der  deres  Last  at  have  solgt.  Haver  du  og  underda- 
nigst begjeret  at  vide,  om  det  Privilegium,  givet  Sølvbjerget  i 
vort  Rige  Norge,  skal  saa  generaliter  forstaaes,  om  alt  det,  der- 
til Igøbes,  være  sig  Viin,  Brændeviin,  Salt  og  Speceri,  skal  være 
toldfri,  da  ville. vi  naadigst,  at  du  deraf  skal  tåge  Told  efter  vores 
Toldrulles  Lydelse  paa  for.«  Vare,  indtil  vi  anderledes  derom  til- 
sigendes  vorder.  Hvorefter  du  dig  haver  at  rette.  Cum  claus.. 
consv.  Kjøbenhavn  6  April  1641.  T.  VII  66. 

Nils  Lange  fik  Brev,  Hans  Lange  anlangendes. 

C,  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  os  elskelige  Hans  Lange  til 
Fossesholm,  vor  Mand  og  Tjener,  underdanigst  for  os  haver  an- 
draget,  hvorledes  hannem  af  vore  Rentemestere  skal  være  nogen 
Mangler  slagen  paa  det  Regnskab,  hannem  af  Nils  Jeassøn, 
forrige  Tolder  i  Drammen,  leveret  er,  saa  og  at  hannem  af  for- 
rige samme  Tolder  skal  forholdes  de  Breve  og  Forordninger  paa 
Tolderens  Oppebørgsel,  hannem  af  vor  forrige  Lensroand  er  til- 
skikket, imidlertid  han  Tolderiet  forestod  og  betjente:  thi  bede 
vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  for.*  Nils  Jenssøn  alvorligen  til- 
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holder,  at  han  strax  uden  nogen  lang  Forhaling  svarer  og  kla- 
rerer hos  for»  Hans  Lange  for  hvis  Mangler  udi  hans  overleve- 
rede Regnskaber  af  vore  Rentemestere  gjort  og  anslagen  er, 
efterdi  forv  Hans  Lange  der  udi  vores  Rentekammer  maa  efter 
Antegnelse  klarere.  I  lige  Maader  bede  .vi  og  ville,  at  du  for? 
Nils  Jenssøn  tilholder,  at  han  fra  sig  til  os  elskelige  Hans  Lange 
uden  nogen  Forhal  leverer  og  antvorder  alle  hvis  Copier  af  vores 
udgivne  Breve,  Toldens.  Oppebørgsel  Anlangendes,  som  hannem 
af  forrige  Lensmand  under  hans  Haand  tilskikket  ere,  thi  han 
med  fon«  Copi^  intet  videre  haver  at  befatte.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  6  April  1641.  T.  VIL  66. 

Bønderne  i  Stavanger  Len  fik  Brev  berefter  at  svare 
Jens  Bjelke  [til  Philippi  Jacobi  førstkommende.  —  Mutat.  mu- 
tand.  som  Følgebrevet  af  12  Februar  s.  A.,  ovfr.  S.  25].  Kjø- 
benhavn 8  April  1641.  R.  VL  304. 

I  Hge  Maade  fik  Henrik  Th ott  Følgebrev  til  Bønderne  i 
Bergenhnus  Len  berefter  at  svare  hannem.   R.  YL  305. 

Anders  Matssøn,  Lagmand  i  Stavanger,  og  [Paul  Enuts- 

8 øn],  Borgermester  sammesteds,  fik  Brev  at  levere  Jens 

Bjelke  Stavanger  Len. 

G.  IV.  Hilse  eder,  os  [elskelige]  Anders  Matssøn,  Lagmand 
i  vor  Ejøbsted  Stavanger,  og  Paul  Knutssøn,  Borgermester  sam- 
mesteds, evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  eftersom 
vi  naadigst  have  forlent  os  elskelige  Jens  Bjelke  til  Østeraat,  vor 
Mand,  Tjener  og  Norges  Riges  Kauteler,  med  vort  og  Norges 
Krones  Len  Stavanger  Len,  da  bede  vi  eder,  befale  og  hermed 
Fuldmagt  give,  at,  naar  os  elskelige  Henrik  Thott  til  Bolting- 
gaard,  vor  Mand  og  Tjener,  fra  sig  leverer  for;  Len,  I  da  ere 
overværende  tilstede,  til  for»«  Jens  Bjelke  leverer  og  overantvor- 
der  hvis  Inventarium,  Breve,  Registre,  Jordebøger  og  alt  andet, 
som  hos  for".*  Len  findes  og  bør  at  lades  og  overantvordes ;  des- 
ligeste  at  I  besigter  Bygningen  paa  Gaarden,  hvorledes  de  fore- 
findes  og  er  ved  Magt  holden,  saa  og  begiver  eder  til  Skovene, 
til  for««  Len  liggendes  er,  granskendes  og  forfarendes,  hvorledes 
de  er  frede  og  ved  Magt  holden,  givendes  det  klarligen  under 
eders  Hænder  og  Signeter  beskrevet,  som  I  ville  ansvare  og 
være  bekjendt,  og  det  siden  til  for»5  Jens  Bjelke  overantvorde. 
Ladendes  det  ingenlunde.    Kjøbenhavn  8  April  1641.  R.  VL  305. 

I  lige  Maader  fik  Bertel  Lauritssøn  [Hørby]  og 
Børge  Juel  Brev  at  levere  Henrik  Thott  Bergenhuus  Len. 


Digitized  by 


Google 


1641.  45 

Jens  Bjelke  fik  Brev,  Peder  Hanssøo,  Skibslieutenant, 
anlaDgendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  Peder  Hanssøn,  Skibslieutenant, 
Indvaaner  her  udi  vor  Kjøbsted  KjøbeDbavD,  underdanigst  for  os 
lader  andrage,  hvorledes  hannem  en  Summa  Penge  hos  Chri- 
sten Bendts  SØ  n,  Raadmandher  sammesteds,  skal  tilkomme,  og 
formedelst  en  Borger  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  ved  Navn 
Sander  Jenssøn,  for  nogen  Tid  siden  vad  sin  Fuldmægtige  skal 
have  ladet  gjøre  Arrest  paa  samme  Penge  hos  for?  Christen 
Bendt^søn  af  Aarsage,  dennem  nogen  Regnskab  ska)  være  imel- 
lom, og  for"«  Arrest  nu  paa  4  Aar  skal  have  henstanden:  da  bede 
vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  forv  Sander  Jenssøn  tilholder,  at 
han  samme  Arrest  hos  for».*  Christen  Bendtssøn  forfølger,  paa  det 
for*f  Peder  Hanssøn  saaledes  sin  Betaling  hos  Christen  Bendtssøn 
engang  kunde  søge  og  erlange.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn 
9  April  1641.  T.  VIL  67. 

Peder  Christenssøn  i  Norge  fik  Brev  paa  sig,  sin  Hustru  (^ 
Børp  at  maa  deres  Livstid  nyde  Svine  vik. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  nærværende  Peder  Christenssøn, 
boende  paa  en  vor  og  Kronens  Gaard  udi  v(frt  Rige  Norge,  kal- 
des Svinevik,  i  Lister  Len,  i  Spangereid  Sogn,  underdanigst 
for  08  lader  andrage,  hvorledes  han  samme  Gaard  for  nogen  Tid 
siden  skal  have  sted  og  fæst,  og  efter  Beretning  den  da  været 
meget  brøstfældig  og  derfor  været  foraarsaget  den  af  ny  at  lade 
igjen  opbygge,  hvorfor  han  underdanigst  af  os  haver  været  be- 
gjerendes,  vi  naadigst  ville  bevilge  hannem,  hans  Hustfti,  han  nu 
haver,  og  Bøm  at  maatte,  den  ene  efter  den  andens  Død,  for 
FflBSte  og  sedvanlig  aarlig  Afgift  nyde  og  beholde:  da  have  vi 
naadigst  bevilget  og  tilladt  saa  og  hermed  bevilge  og  tillade  for*.* 
Peder  Christenssøn,  hans  Hustru,  han  nu  haver,  og  Børn  at  maa, 
den  ene  efter  den  andens  Død,  fori*  Gaard  Svinevik  for  Fæste 
og  sedvanlig  aarlig  Afgift  for  nogen  anden  nyde  og  beholde,  med 
saa  Skjel,  de  befindes  dygtige  samme  .Gaard  at  besidde  og  fore- 
staa,  dog  skal  de  [være]  forpligt  den  ved  god  Hevd  og  Magt  at 
holde,  som  det  sig  bør.  Cum  inhib.  sol  Kjøbenhavn  11  April 
1641.  K  VL  305. 
Ove  Gedde  fik  Befaling,  Fru  Jytte  Gyldenstjerne  anl. 

C,  IV.  V.  G.  t  Vid,  at  eftersom  os  elskelige  Fru  Jytte  Gyl- 
denstjerne, afgangne  Eiler  Urnes  Efterleverske,  underdanigst 
giver  tingende^  hvorledes  der  skal  findes  noget  Inventarium  åex 
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paa  Lenet,  som  du  ikke  skulde  have  villet  annamme,  formedelst 
det  skulde  have  være  fordervet,  og  for»5  fordervede  Inventarium 
skal  have  ved  Dannemænd  paa  Penge  sat:  thi  bede  vi  dig  og 
naadigst  befale,  at  du  Penge  derfore  efter  de  Mænds  Vurdering 
af  forv  Fru  Jytte  Gyldenstjerne  annammer,  efterdi  hun  sig  dertil 
og  erbyder,  og  Inventarium  istedenfor  det  andet  igjenkjøber.  Gum 
dans.  consv.  Ejøbenhavn  15  April  1641.  T.  VII.  68. 

Ove  Gedde  fik  Brev  at  forskaffe  Tt^mmer  til  et  Egl. 
Maj.s  Skib,  i  Norge  bygt  bliver. 

C.  IV.  V.;G.  t.  Vidi  eftersom  afgangne  Eiler  Urne  til  Gun- 
derslevholm  af  os  naadigdt  haver  været  befalet  at  forskaffe  Ma- 
ster, Raaer  og  anden  Fornødenhed  til  det  Skib,  os  elskelige  Chri- 
stopher Gjøe,  vor  Mand  og  Tjener,  for  os  lader  udi  vort  Bige 
Norge  bygge,  og  efterdi  for»5  Eiler  Urne  er  ved  Døden  afgangen, 
bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  efter  herhos  tilskikkede  Jo« 
han  Brandts  Fortegnelses  Formelding  forskaffer  saa  mange 
Master  og  andet,  som  til  samme  Skib  fornøden  gjøres.  Cum 
claus.  consv.    Kjøbenhavn  17  April  1641.  T.  VII.  68. 

Palle  Kosenkrands  fik  Brev,  Jakob  Matssøn  i 
Ghristianshavn  anlangendes. 

0.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  for  os  underdanigst  lader  andrage  os 
elskelige  Jakob  Matssøn,  Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted 
Ghristianshavn,  hvorledes  Skipper  Go melis  Jakop  Jeppes  af 
Hellilandts  Skib,  kaldes  De  Prindtz  von  Dennemarck,  inde- 
havende  50  store  Lester  Byg,  hver  Lest  beregnet  48  Tønder,  og 
hver  4  Tønde  opmaalt  af  forv  Jakob  Matssøns  Byg,  hvilket  tor'^ 
Skib  og  Kom  af  vores  Visiteur  udi  Flekkerøen,  ved  Navn  Tho- 
mas Rasmussøn,  skal  være  anholden  udi  næst  forleden  Martii 
Maaned,  og  fori«  Jakob  Matssøn  nu  underdanigst  af  os  haver 
været  begjerendes,  hannem  samme  Korn  at  maatte  relaxeres  og 
løsgives,  efterdi  han  sin  Revers  til  os  elskelige  Hr.  Gorflts  Ul- 
feldt  paa  vore  Vegne  udgivet  haver,  at  dersom  for»"  hans  An- 
givende og  Begjering  ikke  rigtig  er,  os  da  derfor  at  svare  og 
stande  til  Rette,  som  vedbør:  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
for»r  Jakob  Matssøn  samme  Korn  løsgiver  og  lader  være  følgag- 
tig,  og  det  at  maa  selge,  hvor  han  bedst  kan  og  lyster.  Cum 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  17  April  1641.  T.  VIL  69. 

Ove  Gedde  fik  Brev,  Fru  Jytte  Gyldenstjerne  anl. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  efler- 
skrevne  Last,  nemlig  72  Tylvtcr  Fyrebjelker  paa  16  og  18  Alen 
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lange,  14  Master  fra  20  til  34  Palmer  tykke,  dog  deriblandt  skal 
findes  en  Mast  paa  28  Palmer,  og  en  paa  26  Palmer  og  IV»  Favn 
Brændeveed,  som  der  adi  dit  Len  ligger  huggen,  lader  af  os  el- 
skelige Fru  Jytte  Gyldenstjerne,  afgangne  Eiler  Urnes  til  Gan- 
derslevholm,  eller  hendes  Fuldmægtige  annamme  og  hende  derfor 
kvittere,  paa  det  hnn  for».*  hendes  afgangne  Huusbonds  Kvittan- 
tiamm  kan  bekomme.  Cam  clans.  consv.  Ejøbenhavn  18  April 
1641.  T.  VII.  69. 
Hr.  Christopher  Urne  fik  Brev,  Gert  Hulsmand  anr. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  nærværende  Gert  Huls- 
mand underdanigst  hos  os  haver  været  begjerendes,  vi  naadigst 
bannem  et  Gompagni  af  vort  Landfolk  udi  vort  Rige  Norge  ville 
forunde  og  bevilge,  om  nogen  l^dig  er,  og  efterdi  vi  af  os  elske- 
lige Hr.  Jørgen  Urne  til  AIsløv,  Ridder,  vor  Mand,  Raad,  Rigens 
Marsk  og  Befalingsmand  udi  Vestervig  Kloster,  hans  underda- 
nigst Erklæring  forfare  for»  Gert  Hulsmand  at  have  examineret, 
Sit  han  dygtig  befindes  Capitains  Bestilling  at  foreataa:  da  bede 
vi  eder  og  naadigst  befale,,  at  saafremt  et  Gompagni  der  udi  vort 
Rige  Norge  af  vort  Landfolket  (sic)  ledigt  er,  at  I  da  for*?  Gert 
Hulsmand  antager  og  hannem  lige  ved  de  andre  Capitainer  sam- 
mesteds lader  besolde.  Hvorefter  I  haver  eder  at  rette  og  for- 
holde. Cum  Claus,  consv.  Kjøbenhavn  19  April  1641.  T.  VIL  69. 
(Origi  i  Rigsarkivet). 

Ove  Bjelkes  Forleningsbrev  paa  Bakke  Kloster. 
0.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  syqderlige  Gunst  og  Naade  saa 
og  for  Troskab  og  villige  Tjeneste,  som  os  elskdige  Ove  Bjelke 
til  Østeraat,  vor  Mand,  Tjener  og  Secreterer,  os  og  Riget  hertil 
gjort  og  beviist  haver  og  herefter  troligen  gjøre  og  bevise  maa 
og  skal,  have  undt  og  forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev 
unde  og  forlene  for«  Ove  Bjelke  med  vort  og  Norges  Krones  Len 
Bakke  Kloster  samt  des  tilliggendes  Bønder  og  Tjenere,  vist  og 
uvist,  aldeles  intet  undertaget,  at  maa  have,  nyde,  bruge  og  be- 
holde, til  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder;  dog 
saa  at  han  aarlig  for  den  visse  Rente,  Klosterets  Avl  og  hvis 
Fordeel  deraf  komme  kunde,  saa  og  for  det  uvisse,  som  er  Gaard- 
bygsel,  Landbohold,  Sagefald  og  andet  sligt  mere,  som  for  uvisse 
kan  og  bør  regnes,  skal  han  give  til  aarlig  Afgift  200  gode  Rigs- 
daler  og  dennem  paa  sin  egen  Bekostning  og  Eventyr  her  i  vort 
Rentekammer  levere,  vore  Rentemestere  sammesteds  til  Hænde 
paa  vore  Vegne;  mens  hvis  Sise,  Told  og  Vrag,  som  sig  der  udi 


Digitized  by 


Google 


4$  1641. 

Len^t  noget  tildrage  kan,  skal  komme  os  alene  til  Bedste  efter 
godt  og  klart  Begnskab.  Og  dersom  for»«  Ove  Bjelke  kan  for* 
mærke  eller  opspørge  nogen  Kronens  Jord  og  Eiendom  at  være 
kommen  derfra  med  Uret,  da  skal  han  være  forpligt  det  igjen 
med  Dom  og  Bet  at  indtale,  saafremt  han  ikke  derfor  vil  stande 
os  til  Bette.  Hvilken  forr  hans  Afgift  skal  begynde  og  angaa  fra 
Philipp!  Jacobi  Dag  Anno  1641- og  endes  Aftrsdagen  igjen  1649 
og  saaledes  Aar  fra  Aar  forfølges,  imeden  og  al  den  Stund  vi 
hannevi  med  samme  Len  naadigst  forlene  ville.  Han  skpj  og 
holde  Godset  ved  god  Hevd  og  Magt  og  Bøndeme  ved  Norges 
Lov  og  Bet  og  ingen  af  dennem '  tilstede  at  uforrettes  imod  Lo- 
ven eller  med  nogen  nye  Paalæg  besverge,  ikke  heller  forhngge 
eller  forhugge  lade  nogen  de  Skove  til  Upligt  udi  nogen  Maader. 
Gum  inhib.  soL  Ejøbenhavn  25  April  1641.  B.  YL  306. 
Ove  Gedde  fik  Brev,  Nichel  Koch  anrørendes. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  os  elskelige  Nichel  Koch,  vor  Skibs- 
capitain,  underdanigst  for  os  haver  ladet  andrage,  at  han  udi  dit 
Len  paa  vore  saa  vel  som  paa  hans  egne  Vegne  sig  skal  have 
tilforhandlet  adskilligt  Egetømmer,  underdanigst  begjerendes,  han 
samme  Egetømmer  ubehindret  hid  til  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn 
derfra  maa  lade  føre.  Thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du 
lader  hannem  eller  hans  Fuldmægtig  for"«  Tømmer  fri  og  ube- 
hindret der  af  Lenet  udføre,  dog  at  han  sig  først  tilforpligter  at 
forskaffe  rigtig  Beviis,  at  han  samme  Tømmer  hid  til  vor  Kjøb- 
sted IQøbenhavn  haver  ladet  føre.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
28  April  1641.  T.  VU.  70. 
Ove  Gedde  anlangende  Tømmer  at  skikke  til  Taasing. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  du  for  nogen  kort  Tid  siden  haver 
bekommet  vores  naådigste  Befaling  til  Taasings  Bygnings  Fornø- 
denhed  at  forskaffe  en  Andeel  Egetømmer  og  det  til  Ladeste- 
derne  lade  nederføre  og  det  der  lade  blive  beliggende,  indtil  der 
blev  af  os  elskelige  Hr.  Gorfits  Ulfeldt  til  Egeskov,  Bidder, 
vor  Mand,  Baad,  Statholder  udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  og  Be- 
falingsmand  paa  vort  Land  Møen,  Skibe  forordnet,  som  samme 
Tømmer  kunde  nederføre,  saa  ville  vi  naadigst,  at  du  de  439 
Stykker  Egetømmer,  17  Sjælandske  Alen  lange,  14  Tommer  brede 
og  17  Tommer  tykke,  med  forderligste  hid  neder  til  vor  Kjøbsted 
Kjøbenhavn  forsender  og  paa  Bremerholm  lader  levere  og  udi  det 
Sted  igjen  til  Bygningen  paa  Taasing  af  Fyrretømmer  forskaffer 
lige  saa  mange  Stykker  udi  den  samme  Længde,  Bredde  og  Tyk- 
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kelse,  og  dia  Flid  anvender,  da  samme  Fyrretømmer  kan  have 
udi  Beredskab,  naar  efter  det  Bud  skikkes.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavo  28  April  1641.  T.  VIL  70. 

Henrik  Peitersen  fik  Pas  paa  Throndhjem. 

C.  IV.  G.  a.  v.y  at  vi  af  v^c  synderlig  Gunst  og  Naade  have 
undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev 
ande,  bevilge  og  tillade,  at  os  elskelige  Hans  (sic)  Peitersen  den 
yngre,  Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Stad  Hamburg,  med  et 
hans  Skib,  kaldes  St  Peder,  stort  paa  70  Lester,  som  det 
Gluckstadts  Gorapagni  befragtet  haver,  som  er  ladet  med  Salt,  maa 
selv  eller  ved  sin  Fuldmægtig  denne  ene  Gang  segle  dermed  op 
til  vor  KJÆVbsted  Throndhjem  og  der  sammesteds  det  bortforhandle 
og  der  igjen  sig  at  tilforhandle  Deler,  hvormed  han  ågter  sig  til 
Spanien  og  der  igjen  indlade  Spansk  Salt  og  siden  derfra  til  for.* 
vor  Kjøbsted  Throndhjem  eller  Gliickstadt  dermed  at  segle;  dog 
skal  han  eller  hans  Fuldmægtig  ikke  maa  bruge  nogen  Kjøb- 
mandakab  med  vore  Undersaatter  imellem  Bergen  og  Vardøhnus 
[etc.  ordlydende  med  det  Vibrant  Jansen  givne  Pas  af  20  Fe- 
bruar 8.  A.,  ovfr.  S.  26].  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  30  April 
1641.  R,  VI.  307. 

I  lige  Maade  fik  Jørgen  Peitersen  af  Hamburg  Pas 
paa  Throndhjem  med  hans  Skib,  kaldes  Haabet,  stort  paa 
80  Lester. 

Fros  Mund  fik  Brev  at  kjøbe   [tvende  gode  Gangere  og 
de  mindste,  som  bekommes  kan,  pas^  Island].    Kjøbenhavn  30 
April  1641.  T.  VIL  71.    [Trykt  1  M.  Ketilson,  Forordn,  til  Island, 
IL  S.  434  f.]. 
Hr.  Christopher  Urne  fik  Brev,  Christen  Basmussøn  anl. 

C.  IV,  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  nærværende  Christian  Basmussøn, 
forrige  Capitain  udi  Throndbjems  Len,  underdanigst  af  os  haver 
været  begjerendes,  vi  hannem  naadigst  ville  bevilge  nogen  Office 
under  vort  Landrytteri  i  vort  Rige  Norge:  da  bede  vi  eder  og 
naadigst  ville,  at,  dersom  alle  Officer  ikke  ere  betagne,  I  da  han- 
nem en  Office  under  for».*  vort  Rytteri  lader  bekomme,  og  dersom 
de  ere  under  Rytteriet  alle  betagne,  ville  vi,  at  I  under  Fodiol-r 
ket  hannem  en  Tjeneste  skal  forskaffe,  som  han  er  dygtig  til  at 
iorestaa.  Cum  claus.  consy.  Kjøbenhavn  1  Mai  1641.  T.  VIL  71. 
Anders  Jonssøn  fid£  Brev  at  gjøre  Leverance  med 
Egetømmer. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  naadigst  have  ladet  accordere  med  nær- 
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værende  Anders  Jonssøn,  vøres  Tolder  udi  Lister  Len,  om  adskil- 
lige Slags  ret  og  krumt,  stort  og  smaat  Egetømmer,  som  han  til 
vores  Skibsflaades  og  ellers  til  anden  vores  Bygnings  Fornødenbed 
[skal]  levere,  hvilken  Leverancé  skal  continuere  og  blive  Aar  efter 
Aar,  saflænge  han  tilfører  dg  leverer  godt  tjenligt  Egetømmer, 
hvilket  Tømmer  vi  naadigst  [have  bevilget]  hannem  at  skal  be- 
tales, eftersom  det  paa  Bremerholm  bliver  vurderet.  Bydendes 
og  befalendes  vore  Rentemestere,  at  de  for*?  Anders  Jonssøn  for 
hvert  Skibs  Ladning  af  samme  Egetømmer  giver  og  fomøier, 
eftersom  det  paa  Bremerholm  bliver  taxeret.  Cum  inhib.  sol. 
Kjøbenhavn  i  Mai  1641.    R.  VI.  307. 

Ove  Gedde  fik  Brev  at  selge  Kongens  Deler. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  skal 
selge  og  afhænde  alle  vore  Deler,  som  du  nu  udi  Forraad  haver, 
til  hvem  dennem  begjerer  at  kjøbe,  og  Pengene  os  til  Regnskab 
lade  føre.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  3  Mai  1641.  T,  VIL  7L 
AabneBrev  om  fremmede,  som  driver  Handel  i  Thrond- 
hjem  imod  deres  Bys  Privilegier. 

C.  IV.  G.  a.  v.  Eftersom  menige  Borgerskab  udi  vor  Kjøb- 
sted  Throndhjem,  udi  vort  Rige  Norge  sig  fast  høiligen  besverger 
over  den  store  Tilføring  og  Havnehandel  udi  Throndhjems  Len  af 
fremmede  over  Sedvane  og  Brug  drives  med  Korn,  Malt,  Rug  og 
deslige  samt  andre  forbudne  Vare,  dennem  til  allerstørste  Skade 
paa  deres  Næring,  imod  deres  Bys  Privilegier:  thi  ville  vi  nu 
naadigst  forbudet  have  alle,  ihvo  som  helst  de  ere  eller  være 
kan,  herefter  saadanne  Vare  i  Havnerne  og  Sildebordene  at  ind- 
føre  og  forhandle,  men  dennem  alene  udi  Throndhjem  at  føre  og 
der  deres  Marked  at  gjøre,  dog  skal  ingen  forbudet  være  at  fare 
paa  Fiskeri  i  Fjordene  med  Garn,  Salt  og  Træ  der  at  fiske,  som 
de  bedst  kan,  naar  de  ikke  anden  Kjøbmandskab  derunder  dri- 
ver. Herimod  skal  Borgerskabet  være  forpligt  at  forsjme  Bøn- 
derne  og  Fiskerne  med  adskillige  Vare,  saa  de  ingen  Mangel 
lider,  og  det  for  billigt  Kjøb,  saa  ingen  med  Rette  sig  over  den- 
nem kan  have  at  besverge.  Gum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  2  Mai 
1641.  R.  VL  308. 
Aabne  Brev  om  fremmed  01,  som  kommer  til  Throndhjem. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  naadigst  have  bevilget  og  tiHadt  og 
nu  med  dette  vort  aabne  Brev  bevilge  og  tillade,  at  af  alt  hvis 
fremmed  01,  som  til  vor  Kjøbsted  Throndlyem  indføres  og  for- 
handles, ikke  skal  gives  mere  til  Accise  end  1  Rigsort  af  hver 
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Tøn^e;  hvorefter  vor  Tolder  sammeBteds  sig  haver  at  rette  og 
forholde.  Gam  inhib.  sol.  Kjøbenbavn  2  Mai  1641*  R.  VI.  308. 
Aabne  Brev,  Jens  Basse  anlangendes. 
C.  IV.  O.  a.  v.,  at  eftersom  nærværende  Jens  Basse,  Foged 
over  Lofoten  og  Vesteraalen,  nnderdanigst  for  os  haver  ladet  an- 
drage,  hvorledes  ndi  forv  Lofotens  Len  er  ligg«ndes  en  Annex* 
kirke,  Vaage[n]  Kirke  kaldet,  hvis  for*.*  Vaage[Q]s  Eirketi- 
ende  og  Bettighed  tilforn  ndi  afgangne  FrantsKaas's  Tid  ha- 
ver ligget  til  den,  som  herneder  forreiste  med  Regnskabeme  og 
Pengene  af  Lenet,  underdanigst  begjerendes,  han  samme  Kirkes 
Tiende  og  Rettighed  for  sin  Reise  med  Regnskabeme  og  Pengene 
at  nederføre  fremdeles  maatte  beholde:  da  have  vi  naadigst  be- 
vilget og  tilladt  og  hermed  bevilge  og  tillade  forv  Jens  Basse» 
at  han  for.«  Vaage[n]  Kirkes  Tiende  og  Rettighed  for  sin  Reise 
med  Regnskabeme  og  Pengene  af  for.*  Vesteraalens  og  Lofotens 
Lene  berneder  at  føre  roaa  nyde  og  beholde;  dog  han  derimod 
skal  være  forpligt  Vaage[n]  Kirke  igjen  med  Viin  og  Brød  at  for- 
sørge og  den  bolde  ved  god  Hevd  og  Bygning,  som  han  vil  for- 
svare, om  der  Klage  paakommer.  Gam  inhib.  soL  Kjøbenbavn 
2  Mai  1641.    R.  VL  308. 

Aabne  Brev,  Erhard  Stercb  fik  paa  en  Gaard  i  Norge. 
G.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  nærværende  Erhard  Sterch,  vo- 
res  Trompeter,  underdanigst  giver  tilkjende,  hvorledes  han  efter 
afgangne  Frants  Peckel  haver  været  tilforaarsaget  udi  sin 
Gjæld  at  annamme  en  Gaard,  liggendes  udi  Baahus  Len,  Skaft- 
øen  kaldet,  under  hvilken  er  liggendes  den  Ødegaard,  som  skyl- 
der aarligen  12  Skilling  til  Dragsmark  Kloster,  saa  og  en  lidén 
0,  kaldes  Lindholmen,  skylder  til  for"."*  Dragsmark  Kloster 
Va  Rigsdaler,  underdanigst  begjerendes,  at  for'!^  Ødegaard  og  0 
Lindholm  altid  at  maatte  ligge  og  blive  under  fon*  Gaard  Skaft- 
øen  for  sedvanlig  Afgift:  da  have  vi  naadigst  bevilget  og  tilladt 
og  hermed  bevilge  og  tillade,  at  forr  Ødegaard  og  0  Lindholm 
maa  og  skal  altid  blive  og  ligge  under  bern*;  Skaftøen  Gaard,  saa 
længe  den  tilbørlig  Landgilde  og  Rettighed  deraf  gives  og  gjøres 
efter  Norges  Lov.  Gum  inhib.  sol.  Gltickstadt  17  Mai  1641.  R. 
VL  312. 

Steen  Villumssøn  [Rosenvinge]  og  Daniel  Bildt  Ot- 
tes a  øn  fik  Befaling  at  være  overværendes,  naar  Fru  Maren 
Skram  leverer  Jakob  Huitf«ldts  Børns  Vergemaal 
fra  sig. 
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G.  IV.  V.  0.  t.  Vider,  at  eftersom  os  elskelige  Fru  ^areo 
Skram  til  Rammergaard,  a^angne  Hartvig  Hoitfeldts  Efterlever- 
ske,  med  det  forderligste  agter  at  fra  sig  levere  afgangne  Jakob 
Huitfeldts Bøms  Vergemaal  til  os  elskelige  Sigvard  Gabriel s- 
søQ  [Åkeleye]  til  ELambo,  vor  Mand,  Tjener  og  BefalingsmaDd 
over  Verne  Klosters  Leu,  hvilket  Vergemaal  hendes  afgangno 
Huaabotad  en  Tid  lang  foreatandet  haver:  thi  bede  vi  eder  og 
naadigst  befale  saa  og  hermed  Fuldmagt  give,  at,  naar  samme 
Vergemaal  overleveres,  I  da  retter  eders  Leiligbed  efter  at  møde 
og  være  overværendes  tilstede,  og  dersom  Parterne  da  BOgen 
Tvist  eller  Uenighed  imellom  falder,  I  da  dennem  enten  til  Min* 
delighed  imellem  forhandla  eller  ved  endelig  Dom  og  Sentents 
adskiller,  og  hvis  I  dennem  udi  saa  Maader  enten  til  Mindelig- 
hed  imellem  forhandler  eller  ved  endelig  Dom  og  Sententa  ad- 
skillendes  vorder,  at  I  det  Parterne  under  eders  Hænder  og  Sig- 
neter fra  eder  giver  beskrevet,  som  I  ville  ansvare  og  være 
bekjendt  Og  dersom  en  af  eder  for  lovlig  Forfaids  Skyld  ei  kan 
møde,  da  den,  som  møder,  Fuldmagt  at  have,  en  anden  gad  Mand 
i  den  udeblivendes  Sted  til  sig  at  tåge  og  denne  vores  Befaling 
at  fuldgjøre  og  efterkomme.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  (sic) 
17  Mai  1641.    T.  VII.  71. 

Falkvord  Broderssøn  [Biisbrigh]  fik  Gonfirmats  paa 
Jens  Bjelkes  Mages kifte. 

G.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Jens  Bjelke  til 
Østeraat,  vor  Mand,  Tjener,  Norges  Riges  Kantsler  og  Befalings- 
mand  over  Stavanger  ^Len,  paa  vores  naadigste  Behag  haver  paa 
vore  Vegne  gjort  Mageskifte  med  os  elskelige  Falkvord  Broders* 
søn,  Foged  over  Nordhordlen  samt  Ombudsmand  over  Munkeliv 
og  Apostels  Gods,  paa  tvende  Gaarde,  som  han  af  os  og  Norges 
Krane  underdanigst  er  begjerendes,  som  er:  først  en  Gaard,  kal- 
des Bjørndal,  udi  Skjold  Skibrede,  som  Hans  paabor  og 
skylder  aarligen  udi  Landskyld  til  os  og  Norges  Krone  1  Løb 
Smør  med  Bygsel,  den  anden  kaldes  Lyngby,  som  Jakob  Jans- 
søn  paabor,  skylder  aarligen  til  os  og  Norges  Krone  i  Landskyld 
2  Pund  Smør  med  Bygsel;  herimod  for.«  Falkvord  Broderssøn 
underdanigst  til  os  og  Norges  Krone  udlægger  tvende  hans  Gaarde 
og  Gods,  liggendes  udi  samme  Fogderi,  i  Lekang  er,  samt  Gyl- 
land  Skibredei,  den  første  kaldes  Neraas,  som  Michel  og  Sivert 
paabor,  som  skylder  aarligen  Smør  1  Løb,  Malt  3  Mader  med 
Bygsel,  nok  en  Gaard,  kaldes  Halleland,  som  Mogens  og  Ivar 


Digitized  by 


Google 


1641.  53 

paabor,  skylder  aartigen  Smør  1  Løb,  dog  uden  Bygsel,  men  Byg- 
selen af  al  Oaarden  haver  fulgt  os  og  Norges  Krone  tilforn  efter 
forv  Jens  Bjelkes  Skjødes  videre  Formelding,  som  éfterfølger:  da, 
eftersom  samme  Gaardes  Tilliggelse,  paa  begge  Sider  til  Land  og 
Vand  er  bleven  besigtet,  baade  de  begjerte  Oaarde  og  de  til- 
bødne,  og  er  befanden  efter  Jordebøgers,  Skjøders  og  andre  Dch 
knmenters  Medfør  samt  Bønderses  Bekjendelse  at  skylde,  som 
forberørt  er,  og  erfaret  påa  Jordskyld  vel  at  komme  overeené 
med  hverandre,  end  de  tilbødné  Oaarde  overhoved  at  skylde  mere 
end  de  begerte,  istedenfor  hvis  Bygselen  er  ringere  paa  det  til- 
bødné Oods,  1  Pund  Smør  og  8  Mæler  Malt,  nenriig  paa  iot^ 
Oaard  Halleland,  end  paa  Kgl.  Maj.s  Gods,  saa  ogsaa  efterdi 
efter  forv  Besigtelse,  nemlig  af  uvillige  M»nd  skeet,  samt  efter 
deres  flittige  CoUation,  institneret  med  hvenmdre,  siden  erfaret, 
at  for?  Qaardes  Latter  og  Lunder,  Tilliggelse  og  Herlighed  coæ- 
querer  sammen,  og  end  de  Gaarde,  Falkvord  tilbyder,  at  være 
fast  bedre  paa  Saaland  og  Fæbed  end  for?  begjerte  Gaii;rde  Lyngby 
og  Bjørndal,  hvorom  han  dog  haver  været  tilfreds  og  benøiet  for 
forr  Bygsels  Ulighed  Skyld:  da  efter  den  Befaling  og  Oommis, 
som  mig  er  given  til  at  slutte  til  Eadelighed  for."  Skifte  med 
Falkvord  Broderssøn  om  tidtbem^  tvende  Gaarde  og  om  de  til^- 
bødne  til  Vederlag,  haver  jeg  ekjødt  og  afhændt  og  hemdi  nu 
paa  atterbiefibe*?  Kgl.  Maj.s  Vegne  og  naadigste  Behag  samt  anfor- 
drend«  Ratification  skjøder  og  afhænder  fra  høibe*?  Kgl.  Maj., 
Hb.  Maj»8  Arvhiger,  efterkommende  Konger  i  Danmark  og  Norge, 
og  fra  Norges  Krone  for/  Gaarde  Bjørndal  og  Lyngby  til  for.* 
Falkvord  Broderssøn  og  hans  Arvinger  til  evindelig  Eiendom  at 
skal  følge  hannem  og  dennem  med  Ager  og  Eng^  Skov  og  Mark, 
Fiskevaad  og  Fægang,  vaadt  og  tørt,  til  Lands  og  Vands,  Fjelds 
og  Fjære,  Kvemsted  og  alt  andet,  intet  undertagendes,  som  der- 
til ligger  og  bør  dertil  at  ligge  med  Bette,  for  hver  Mands  Til- 
tale, som  derpaa  kan  tale  med  Rette,  imod  for'?  Vederlags  Gaarde 
Neraas  og  Halleland  med  deres  Landskyld,  Bygsel  og  Herlig- 
hed samt  Tilliggelse  og  Eiendom  til  Lands  og  Vands  isteden  at 
skal  følge  meerhøibe^?  Kgl  Maj.  og  Hs.  Maj^s  Arvinger,  regjerende 
Konger  over  Danmark  og  Norge,  til  evindelig  Eie,  urygget  og 
uigjénkaldet  i  alle  Maader  efter  det  Brevs  videre  Medfør,  som 
for.^  Falkvord  Broderssøn  mig  paa  atterhøibe*;  Kgl.  Maj.s  Vegne 
derpaa  givet  og  overleveret  haver,  her  paa  Bergenhnus  at  blive 
tOstede  iUandt  andre  Inventarii  Bre^^e,  og  eadda  paa  videre  høi*- 
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be*;  Kgl.  Maj.s  Vegne  dog  heradi  forbeholden,  at  ikke  Falkvord 
Broderssøn  eller  hans  Arvinger  skal  eller  maa  afhænde  nogen  af 
forv  Gaarde  Neraas  og  Halleland,  som  han  haver  givet  til  Veder- 
lag (efterdi  det  er  Kjøbegods),  føcend  lovlig  30  Aars  Hevd  kan 
falde  paa  dem,  saafremt  Hs.  Maj.  eller  Hs.  Maj.s  Arvinger  ellers 
ikke  skal  træde  til  sit  eget  igjen,  for»*  Bjørndal  og  Lyngby,  om 
paa  de  andre  fon*  Gaarde,  Neraas  og  Halleland,  nogen  Paatale 
kunde  bende  at  komme  af  Odelsmænd  eller  andre,  den  Adkomme 
til  nogen  Besvækkelse,  som  be*;  Falkvord  Broderssøn  haver  paa 
samme  Gaarde  efter  hans  Skjødebrevs  videre  Medfør,  og  som 
dennem,  som  han  mig  paa  tidtbe^*  Gaarde  Neraas  og  HaUeland 
givet  og  tilstillet  haver,  og  ellers  derfomden  høibe*?  Egl.  Maj.  og 
hans  Arvinger  og  Norges  Krone  udi  de  andre  for<?  nu  herudi 
afhændte  Gaarde  ingen  Part-  eller  Lod  at  have  efter  denne  Dag, 
indengjerds  eller  uden,  eller  i  nogen  anden  Maade,  saavidt  land- 
drottelig  Rettighed  efter  Norges  Lov  og  Odelsmænd  samt  slige 
Bymænds  Bet  vedkommende  og  tilhør,  og  dog  alt  dette  forrf  paa 
meerhøistbe*!  Egl.  Maj.s  naadigste  Behag  og  videre  Ratifikatiøn  ut 
in  præmissis  sluttet  og  gjort,  som  for*."  Falkvord  Broderssøn  selv  skal 
underdanigst  have  at  anlange  om.  Og  des  til  Vidnesbyrd  og  bedre 
Forvaring  med  slig  Condition,  som  forberørt  er,  da  haver  jeg  denne 
min  Skjøde  med  egen  Haand  og  Signete  her  nedenunder  bekræftiget. 

Jens  Bjelke 

egMi  Haand. 

Og  fori?  Falkvord  Broderssøn  nu  underdanigst  vøres  naadig- 
ste Gonfirmation  paa  samme  Mageskifte  haver  været  begjerendes, 
da  have  vi  naadigst  confirmeret  og  stadfæst  og  nu  hermed  con- 
firmere  og  stadfæste  forr  Mageskifte  udi  alle  sine  Ord  og  Punk- 
ter, eftersom  forskrevet  staar.  Gum  inhib.  sol.  Gllickstadt  17 
Mai  1641.  R.  VL  309. 
Børge  Juel  og  Bertel  Lauritssøn  [Hørby]  fik  Befaling, 
Peder  Vibe  anlangendes. 

0.  IV.  Hilse  eder,  os  elskelige  Børge  Juel  Ul  Lungegaard  og 
Bertel  Lauritssøn  til  Hatteberg,  vore  Mænd  og  Tjenere,  kjærligen 
med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  eftersom  vi  for  nogen  Tid  siden 
naadigst  have  forlent  os  elskelige  Peder  Vibe,  vor  Mand,  Tjener 
og  Resident  udi  Sverige,  med  vort  og  Eronens  Gods,  kaldes  Ap  o- 
stelsgods,  liggendes  udi  vort  Rige  Norge  under  Bergenhuus 
Len  og  Stift,  og  forv  Peder  Vibe  underdanigst  giver  tilkjende, 
hvorledes  Skoven,  som  til  bern*?  Len  ligger,  skal  v«^e  af  hans 
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Formænds  Fogder  og  Forvaltere  meget  forhuggen,  saa  han  sig 
befrygter  for  sligt  heretter  at  skulle  blive  tiltalt  og  vi  saadan 
Skade  hos  hannem  at  skulle  ville  søge,  hvorfor  han  underdanigst 
denne  vores  naadigste  Befaling  til  gode  Mænd  haver  været  be* 
gjerendes,  som  bemeldte  Skove  kunde  besigte,  hvorledes  de  ere 
medfame  og  forhugne:  thi  bede  vi  eder,  befale  saa  og  hermed 
Fttldmagt  give,  at  I  med  første  Lei]ighed  begiver  eder  til  forv 
Skov,  som  under  bern*;  Apostelsgods  liggrades  er,  og  dennem  udi 
bem^  Peder  Vibes  Fogeds  Nærværelse  at  syne  og  besigte,  hvor 
megen  Skade  paa  for".*  Skov  gjort  er,  og  hvis  I  udi  saa  Maader 
besigtendes  vorder,  at  I  det  klarligen  under  eders  Hænder  og 
Signeter  giver  fra  eder  beskrevet,  som  I  ville  ansvare  og  være 
bekjendt,  hvilken  eders  Besigtelse  I  med  første  LeHighed  udi 
Tort  Eantselli  haver  at  nederskikke  og  for"f  Peder  Vibe  eller 
hans  Fuldmægtige  og  en  Gopi  af  samme  Besigtelse  under  eders 
Hænder  og  Signeter  tilstiller»  Og  dersom  en  af  eder  for  lovlig 
Forfalda  Skyld  til  den  bestemte  Tid  og  Sted  ikke  kan  møde  til- 
stede, da  skal  den,  som  tilstede  kommendes  vorder,  Foldmagt 
have  en  anden  god  Mand  i  den  udeblivendeé  Sted  til  sig  at  tåge 
ag  denne  vores  naadigste  Befaling  aliigevel  at  fuidgjøre  og  etter- 
komme. Ladendes  det  ingenlunde.  Gltickstadt  1?  Mai  1641.  R. 
VI.  811. 

Hr.  Christopher  Urne  fik  Brev,  Capitain  Villem  Evertssøn 

anlangendoB. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  have  afFerdiget  vor 
Skibscapitain  Villem  Evertssøn  med  et  vores  Skib,  kaldet  Den 
hvide  Bjørn,  til  Drammen  udi  vort  Rige  Norge  der  at  indtage 
adskillig  Trælast,  som  Master,  Deler,  Spirer,  Bjelker  og  ellers 
al  anden  trælast,  som  udi  Spanien  kan  være  i  god  Priis,  hvilken 
Last  for<*f  Capitain  sig  til  Spanien  skal  med  begive  og  afhænde 
og  Salt  igjen  at  indlrjøbe.  Thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at 
I  værer  bemeldte  Capitain  beforderlig  saa  og  det  saaledes  ordi- 
nerer, at  han  uden  lang  Ophold  udi  bemeldte  Drammen  kan  blive 
tillad,  og  det  af  saadanne  Trævare,  som  der  bedst  selges  og 
meest  kan  gjælde.  Cum  claus.  consv.  Oluckstadt^  23  Mai  1641. 
T.  Vn.  72.  (Orig.  i  Rlgsarkivet). 
Gabriel  Marsillius  fik  Brev,  50  Master  toldfri  at  maa 

udføre. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Gabriel  Marsillius, 

1  Breret  tt  i  ^Tegnebene'*  fejlagtig  dateret  Kjøbenhayn. 
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vores  Faktor,  wofanhaftig  til  Amsterdam,  und^rdåitigst  af  08 
haver  v»ret  begjerendes,  vi  naadigst  ville  bevilge,  at  han  maa  af 
vores  Rige  Norge  lade  toldfri  udføre  50  Master  paa  M  Palmer 
store:  da  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  naadigst  nndt 
og  bevilget  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  onde  og  bevilge 
forv  Marsillio  at  maa  udføre  af  vort  Rige  Norge  50  Master  paa 
24  Palmer,  og  ikke  derover,  toldfri,  og  det  efter  hans  egen  Lei- 
ligfaed  og  naar  «hannem  bedst  synes.  Gam  inhib.  sol.  Glilckstadt 
29  Mai  1641.    R.  VI.  312. 

Mats  Jonssøn  af  Bergen  fik  Brev,  enHollandekSkipper 
at  mak  lade  arrestere. 

0.  IV.  Q.  a.  v.,  at  eftersom  en  ved  Navn  Mats  Jonssøn,  Bor- 
ger og  Indvaaner  ndi  vor  Ejøbsted  Bergen,  underdanigst  for  os 
lader  andrage,  hvorledes  han  af  en  Hollandsk  Skipper  ved  Navn 
RpUuf  Dirichsen  af  Amsterdam  skal  være  meget  foråret^ 
tet  og  storligen  bedragen,  idet  han  er  bortiøbet  med  for^  Mats 
Jonssøns  indehavæde  Ladning,  som  han  udi  bemeldte  Rolfs  Bkib 
havde  indladet,  og  den  til  Nantes  udi  Frankrige  solgt  og  afhændt, 
underdanigst  af  os  derfor  haver  været  beg|erendes,  vi  naadigst 
ville  bevilge  hannem  sin  tilføiede  store  Skade  og  &^ot,  hannen 
af  forv  Skipper  gjort  er,  at  maatte  hos  bem^  Skipper  samt  han6 
Redere  igjen  søge  og  deres  Gods,  hvor  det  her  i  vores  Riger 
Danmark  og  Norge  findes  kunde,  at  maattp  arrestere  og  derii 
sin  Skade  igjen  at  søge:  da  have  vi  af  vores  synderlig  Gunst  og 
Naade  naadigst  bevilget  og  tilladt  saa  og  med  dette  voras  aabne 
Brev  bevilge  og  tillade  fori"'  Mats  Jonssøn  bem^  Skipper  Rolf 
Dirichsens  eller  hans  Reders  Gods,  hvor  han  det  i  vores  Riger 
og  Lande  antræffe  kan,  at  arrestere  og  deraf  sin  tilfølede  Skade, 
saavidt  ban  rigtigen  med  lovlige  Breve  og  Dokumenter  bevise  kan 
sig  at  være  skeet,  igjen  søge.  Gum  inhib.  soL  GlQckstadt  30 
Mai  1641.    R.  VL  312. 

Hienrik  Thott  lik  Brev,  Georg  Ludovich  Reyi»er  anl. 

G.  IV.  V.  G.  t  Vi  tilskikke  dig  herhos  en  Supplikation,  som 
en  ved  Navn  Georg  Ludovich  Reyser  underdanigst  os  haver  over* 
given,  hvoraf  du  hans  Regjering  kan  erfare  og  siden  hannem,  saa 
vidt  Ret  er,  til  Rette  forhjælpe.  Gum  claus.  consv.  Gluckstadl; 
1  Juni  1641.    T.  VU.  73. 

Gabriel  Marsillius  fik  Privilegie  paa  et  Jernbergverk 

udi  Norge. 

C.  IV.  G.  a.  v.    Eftersom  vi  naadigst  have  undt  og  bevilget 
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og  na  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  bevilge  os  elskelige 
Gabriel  Marsillio,  vores  Faktor,  wohnhaftig  til  Amsterdam,  et  ved- 
res Jernverk,  kaldes  Berumshered,  ved  vor  Kjøbsted  Ghristi- 
anta  udi  vort  Rige  Nor^  beliggendes,  saa  vel  som  og  alte  andre 
Jembergverker,  som  allerede  fandne  ere,  hvilke  ikke  ere  drevne, 
eller  og  som  han  af  ny  opfinde  kan,  det  viære  sig  enten  norden- 
eller  søndenQelds,  med  Tiden  maa  annamme  og  det  saaledes  for- 
medelst den  høiestes  Hjælp  til  vores  Lande  og  Rigers  Bedste  og 
Fordeel  haver  i  Sinde  at  bruge,  og  paa  det  han  Verket  desto 
bedre  kan  fortsætte,  have  vi  hannem  efterfølgende  Pdnkter  og 
Privilegier  naadlgst  givet  og  bevilget: 

1.  For  det  første,  eftersom  de,  der  tilfome  Bemmshereds 
Jernverk  haver  havt,  udi  nogle  Aar  det  haver  ladet  stiUe  ligge  og 
Verket  ikke  dreven,  hvorfor  de  voree  naadigst  dennem  darpaa 
givne  Privilegia  haver  forbrndt,  hvilket  fori*  fierumshereds  Jern^ 
verk  vi  naadigst  have  undt  for.«  Marsillio  med  alt,  hvad  der  til*- 
hører,  vaere  sig  Oaarde,  Erts,  Tømmer  og  hvad  Navn  det  ellers 
have  kunde,  ^m  der  til  be^^^^Verk  kan  være  brugt  tilforne,  her- 
efter  at  nyde  som  ein  Eiendom  og  udi  sin  Livstid  og  hans  rette 
Arvinger  efter  hannem,  den  ene  efter  den  anden,  udi  alle  Maa* 
der  kvit  og  fri  uden  nogen  Paalæg>  Besværing,  Skattinger  eller 
og  hvad  det  nævnes  kan,  dog  med  saa  Skjel,  at  han  paa  sin  egen 
Bekoatning  paa  for»*  Verk  skal^opsætte  allehaande  Hytter,  Ham* 
mermøller  og  aadre  nødvendige  Bygninger,  sem  fornøden  kan  gjø* 
res;  og  ville  vi  hannem  mod  alle  dem,  som  for.*  Jernverk  sidst 
drevet  haver,  for  hvis  Tiltale  og  Prætention,  som  de  derpaa  kunde 
gjøre,  skadesløs  holde;  og  om  det  for*.*  MarsilUus  eller  hans  Arv- 
inger idi^  eller  imorgen  raadsomt  kunde  synes  for*»  Verk  til  an- 
dre, hvem  det  og  være  kunde,  igjen  at  ville  afhænde  eller  og 
pantaætte,  skal  det  dennem  frit  fore  staa  og  tilladt  være,  dog  at 
Verket  i  sig  selv  ikke  bliver  derudover.  forringet,  forsømt  eller 
deterioreret,  méns  altid  med  Flid  at  fortsættes  og  forfremmes; 
og  dersom  fon*  Jernverk  længer  end  et  Aar  (det  være  sig  enten 
for  Krigs  eller  Ilds  Vaade,  Mangel  paa  Proviant,  Etil,  Erts,  8yg- 
dom  under  Folket  eller  andre  |tilfældige,  retmæssige  Aarsager) 
laa  stille  og  ikke  blev  brugt  og  fortdreven,  skal  det  igjen  til  os 
være  forfalden,  mens  dersom  forbe*?  Forhindringer  det  foraarsa* 
gede,  skal  det  ved  forben  Disposition  forblive  og  saaledes  med 
andre  Verk,  som  for».*  Marsillius  kan  optage  og  iverksætte,  uden 
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nogén  Underschied  lige  ved  forv  Bemmshereds  Verk  observeres 
og  forholdes. 

2.  For  det  andet  maa  han  alt  Jern,  det  være  sig  Stænge- 
jem,  Kttgler,  Stykker,  Ovne  eller  andet  støbt  Jern,  som  ved  fon» 
Jernverk  eller  ved  andre  Verker  gjøres  og  støbes  kan,  fri  og 
ubehindret  inden  og  uden  vore  Riger,  hvor  han  eller  hans  Fnlå- 
mægtige  det  godt  befinder,  bortføre  og  udskikke,  dog  skal  han  af 
hvis,  som  paa  fremmede  Steder  udføres,  være  sig  Jemstænger, 
Engler,  Stykker,  eller  hvad  støbes  og  gjøres  kan,  til  os  udi  Told 
give  og  erlægge  af  hvert  Skippund  1  Rigsort,  mens  naar  det  udi 
vore  Riger  og  Lande  bliver  for  billig  Priis  forhandlet,  og  som  vi 
med  hannem  lader  accordere,  bliver  leveret,  skal  det  for  fort* 
Told  og  Afgift  fri  være,  og  deiimod  skal  han  forpligt  være  os 
altid  først  for  nogen  anden  at  tilbyde  og  præsentere  hvis  Jern 
han  formedelst  Guds  Naade  af  Verket  kan  tilveiebringe  og  for- 
færdige. 

3.  For  det  tredie  maa  han  alle  Vand,  £lve,  Strømme  og 
Møller,  som  til  saadanne  og  andre  Hytter  mere,  som  han  monne 
annamme,  kan  bruges,  hvilke  han  fri  og  ubehindret  maa  bruge 
og  sig  til  Nytte  gjøre,  og  skal  ingen  sig  understaa  udi  fon*  Vand, 
Elve  eller  Strømme  at  bygge,  være  sig  Sager,  Møller  eller  nogrt 
andet,  som  optænkes  kan  Våndet  sit  Løb  at  forhindre  og  han- 
nem at  fratage,  mens  det  udi  alle  Maade  sit  frie  Løb  lade,  saa 
han  det  alene  til  Hyttemes  Bedste  kan  beholde,  hvilke  han  og 
med  saa  mange  Dæmninger  skal  forsee,  som  nødig  gjøres  og  han* 
nem  bedst  synes. 

4.  For  det  Qerde,  hvis  belanger  vore  og  Kronens  Skove, 
som  næst  Hytterne  ligger,  maa  han  til  Hytteme  bruge  saa  meget, 
han  til  Kulveed  behøver,  udeo  nogen  Afgift,  saa  og  maa  lade 
hugge,  hvis  der  til  Hyttemes,  Husenes  samt  Møllernes  Bygning 
erfordres,  hvorpaa  ingen  hannem  nogen  Forhindring  maa  eller 
skal  gjøre;  tilmed  maa  ingen  paa  4  Mile  sig  understaa  omkring 
hver  Hytte  nogen  Veed  eller  Tømmer  sig  at  tilforhandle  enten 
til  Sagtømmer  eller  andet  Brug,  hvilket  vore  Lensmænd,  Fogder 
og  andre,  som  paa  vore  Vegne  noget  sammesteds  haver  at  be- 
fale, skulle  Inspektion  over  have,  paa  det  Verket  desto  bedre 
kan  i  Brug  komme  og  fortsættes. 

5.  For  det  femte  skal  ved  enhver  Hytte  eller  Bergverk,  som 
han  monne  fortsætte  og  optage,  fire  af  vore  og  Kronens  der  næst 
ved  liggende  Bønder  hannem  af  vor  Foged  eller  Lensmand,  under 
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hvis  Len  og  Fogderi  samme  Verk  kunde  ligge,  advises,  og  skulle 
for.*  fire  Bønder,  som  saaledes  næst  bor  og  hannem  af  Lensman- 
den  eller  Fogden  adviist  bliver,  for  al  Skat  og  Tynge,  Skydsferd 
og  Udskrivning  fri  og  forskaanet  være  og  alene  for  billig  Betaling 
ved  Verket  at  arbeide  og  oppasse. 

6.  For  det  sjette,  hvis  Haandverks-  og  fremmede  Bergge- 
seller  sig  bdanger,  som  med  Tiden  ved  Hytteme  bo  og  arbeide, 
af  hvad  Nation  det  være  kan,  hverken  med  Skat  eller  nogen 
anden  koagelig  Tjrnge  skulle  besverges,  mens  altid  derfore  fri 
være,  og  dersom  de  ikke  altid  paa  Stedet  ville  forblive,  skal  det 
staa  dennem  frit  for  efter  deres  egen  Tykke  at  bortdrage. 

7.  For  det  syvende  maa  han  al  Fomødenhed,  som  til  Ver- 
ket samt  til  det  hoshavende  Folks  Underholdning  kan  gjøres  for- 
nøden, det  være  sig  Proviant  eller  andre  Vare,  fri  og  uden  nogen 
Told  tilføre,  paa  det  [den]  ikke  af  fremmede,  som  dennem  for"5 
Vare  kunde  tilføre,  skulle  for  høit  udi  Friis  sættes,  og  maa  han 
samme  Proviant  og  ellers  Verkets  Fomødenhed  inden  og  uden 
vore  Lande  og  Biger,  hvor  det  hannem  bedst  synes,  indkjøbe  og 
sig  tilforhandle,  dog  saaledes  meent,  at  derunder  ingen  Kjøb- 
mandskab  med  andre  drives,  mens  alene  forstaaet,  hvis  til  Folket 
og  Verket  kan  fornøden  gjøres. 

8.  For  det  ottende,  saafremt  nogen  Jerngruber  med  Tiden 
af  ny  kunde  blive  opfunden,  ved  hvilke  intet  Vand,  £lve  eller 
Strømme  var  nærved  liggendes,  og  som  han  allerede  opfundet 
haver,  ved  Barbo  paa  en  vores  Gaard,  Solberg kaldet,  beliggende, 
hvilket  hannem  paa  forrige  og  forben  Gonditioner  og  Privilegier 
naadigst  og  er  forundt,  og  at  han  Elve,  Strømme  og  Vand,  hvor 
det  er  bedst  muligt  og  sig  bedst  kan  skikke,  dertil  maa  bruge 
og  anrette  og  Ertset  efter  hans  egen  Oefal  did  at  føre,  Hytteme 
paa  beleilige  Steder  og  Pladser,  og  hvor  bedst  bekvemmeligst 
er,  lade  lægge  og  det  saaledes  for  sig  og  sine  Arvinger  som  en 
ret  Eiendom  beholde. 

9.  Fot  det  niende,  om  noget  Jernverk,  som  allerede  kunde 
være  anrettet  og  i  Gang,  hvorpaa  andre  vores  naadigste  Privile- 
gier kunde  have,  og  han  sig  det  af  dennem  kunde  tilforhandle, 
skal  han  alt,  hvis  han  sig  saaledes  kan  tilforhandle,  og  efter 
forv  Condition  og  Frihed  nyde. 

10.  For  det  tiende  skulle  vores  Befalingsmænd  og  alle  andre, 
som  noget  paa  vore  Vegne  udi  vort  Rige  Norge  kunne  have  at 
befale,  og  udi  Synderlighed  vor  Statholder  sammesteds,  den,  som 
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nu  er  eller  herefter  kommendes  vorder,  Inspektion  have,  at  disse 
Yore  udgivne  Privilegier  alvorligen  bliver  overholdet  og  simplici^ 
ter  efter  Ordene  bliver  udtyde  og  forstaaede  og  ikke  af  nogen 
anderledes  udlægges  eller  forklares,  og  altid  fon*  MarsilHum  eller 
hans  Fuldmægtige  udi  alting  være  behjælpelig,  saa  Verket  desto 
bedre  kan  drives  og  fortsættes.  Hvilke  givne  Privilegier  vi  og 
vore  Efterkommere,  Konger  udi  Danmark  og  Kronen  [o:  Norge], 
fast  og  uryggelige  udi  alle  sine  Ord  og  Punkter  ville  holdet  have, 
dog  ville  vi  os  forbeholdet  have,  om  vi  udi  Fremtiden  Verkets 
Bedste  videre  kunde  eragte  herudinden  at  andre  og  forbedre, 
eftersom  os  raadeligst  synes.  Cum  inhib.  sol.  Gltickstadt  2  Juni 
1641.    R.  VI.  313. 

Gabriel  Marsillius  fik  Pas  udi  Norge  at  forskaffes  fri 

Skydsferd. 

0.  IV.  G.  a.  v.  Eftersom  os  elskelige  Gabriel  Marsillius,  vo- 
res  Faktor,  wohnhaftig  til  Amsterdam,  eller  hans  Fuldmægtige 
foraarsages  nogle  Gange  udi  Aaret  at  forreise  fra  iorv  Amster- 
dam op  til  vort  Rige  Norge  til  hvis  Jernverk,  som  han  udi  Brug 
kunde  [have],  enten  sønden-  eller  nordenQelds :  thi  bede  vi  vore 
Fogder,  Embedsmænd  og  alle  andre,  som  paa  vore  Vegne  udi 
bern';  vort  Uige  Norge  haver  at  byde  og  befale,  og  f  orv  Marsil- 
lius eller  hans  Fuldmægtige  med  deres  medhavenée  Folk  hender 
fore  al  komme,  at  I  forskaffer  dennem  3  nødtørftige  Skydsheste 
og  Fløtningsbaade,  saa  de  vel  befordret  og  uden  Forsømmelse 
frem  og  tilbage  afsted  kotamendes  vorder.  Ladendes  det  ingea- 
lunde.    Gltickstadt  2  Juni  1641.    R  VI.  316. 

Aabne  Brev,  Fru  Jytte  Gyldenstjerne  anlangendee. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  Henrik  Post  og  hans  Partici- 
panter  udi  det  Jern  bergverk  ved  vor  Kjøbsted  Bkien  ikke 
haver  Verket  fortsat,  som  det  sig  burde  efter  deres  Privilegier, 
dennem  derpaa  naadigst  meddeelt  og  givet  er,  og  derfor  Verket 
til  os  er  falden  og  os  frit  for  det  andre  at  forunde:  da  have  vi 
naadigst  bevilget  saa  og  hermed  bevilge,  at  os  elskelige  Jytte 
Gyldenstjerne  til  Gunderslevholm,  afgangne  Eiler  Urnes,  og 
hendes  Participanter  maa  samme  Jernbergverk  antage  og  det  fort- 
sætte efter  de  samme  Privilegier,  for?  Henrik  Post  derpaa  havt 
haver,  dog  vor  Told  og  Rettighed  uforkrænket  i  alle  Maader. 
Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  16  Juni  1641.  R.  VI.  317. 
Ove  Gedde  fik  Brev,  Fra  Jytte  Gyldenstjerne  anlang. 

C.  IV.  V.  G.  t.   Vid,  eftersom  for  os  underdanigst  haver  ladet 
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andrage  os  elskelige  Fra  Jytte  Gyldenstgeme,  afgangne  Eiler 
Urnes  til  Qanderslevholms  Efterleverske,  hvorledes  hun  efter 
be*«  hendes  afgangne  Huusbond  haver  en  temmelig  Restants  hos 
Bøndeme  dec  udi  Bratsberg  Len  at  fordre,  underdanigst  begje- 
nendes,  vi  hnde  naadigst  ville  være  beforderljg  samme  Restants 
ttden  Vidløfitighed  at  kunne  bekomme:  ihi  bede  vi  dig  og  ville, 
at  du  forv  Fru  Jjtte  Gyldenstjenie  eller  hendes  Fuldm»gtigd 
værer  beforderlig  samme  sin  udesiaaende  Restants  uden  Vidløf- 
ti^ded  at  kunne  bekomme,  saavidt  Lov  og  Ret  medforer.  Gum 
Claus,  consv.    Kronborg  17  Juni  1641.    T.  VII.  72. 

Palle  Rosenkraiids  fik  Brev,  Hummer-Stokfisk  at 

skikke  til  Kjøbenhavn. 
C.  IV.  V.  Q.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  og  dine 
Efterkommere,  Befalingsmænd  der  paa  Agdesiden,  lader  til  vores 
Fornødeniied  aarligen  bestille  en  Tønde  Hummer-Stokfisk,  og  den 
aarligen  til  vores  Kjøkkenskriver  leverer.  Cum  claus.  consv.  Ber* 
genhuus  ^  Juni  1641.    T.  VII.  73. 

Hr.  Christopher  Urne  fik  Brev,  Mossedals  Bønder 

anlangendés. 
C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  eftersom  menige  vore  og  Norges 
Krones  Tjenere  udi  Mossedalen  wohnhaftige  og  til  Mariæ  Kirkes 
Provsti  liggendes  sig  udi  adskillige  Maader  høiligen  af  Fogden, 
Bondelensmanden  og  Skriveren  at  betynges  og  forurettes  angiver, 
hvorpaa  eder  herhoa  samme  deres  underdanigste  Angivende  til- 
skikkea:  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  om  al  bemeldte 
Leilighed  med  Flid  lader  udspørge  og  Sagens  Leilighed  forfarer, 
og  dersom  Forseelse  befindes,  da  dennem  derfore  paa  lovlige  Ste- 
der lader  tiltale,  Dom  over  hænde  og  til  Bremerholm  for  vort 
Slot  Kjøbenhavn  nedskikke.  Cum  claus.  consv.  Bergenhuus  30 
Juni  1641.    T.  VII.  73.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Hr.  Nils  Hanssøn  fik  BeviUing  paa  en  Gaard. 
G.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hr.  Nils  Hanssøn 
Budding,  Sognepresijl;c til  Vanse  Prestegjeld,  hos  os  underdanigst 
haver  ladet  anholde,  at  vi  hannem  naadigst  ville  bevilge  at  maa 
for  sin  Hustru  og  Børn  bekomme  en  Gaard,  Fres  tad  kaldet, 
skyidendes  4  Huder,  s6m  til  Vanse  Prestegaard  er  beliggendes, 
og  det  for  tilbørlig  Skyld  og  Rettighed:  da  have  vi  naadigst  for^ 
ondt  og  bevilget  saa  og  med  dette  vort  aabne  Brev  ionmde  og 
bevilge  b8m*f  Hr.  Nils  Hanssøns  Hustru  og  Børn  samme  Fre- 
stad  Qaard,  hvilken  de  deres  Livstid  maa  beholde,  .dog  at  de  den 
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tilbørlig  Skyld  og  Bettighed  til  Presten  deraf  aarligen  ^al  udgive 
og  udminde  den,  derpaa  bor,  saa  den  sig  ikke  haver  at  besverge. 
Bergenhuus  30  Juni  1641.  R.  VI.  338. 

Hr.  Laurits  Jensscfn  at  maa  befordres  til  Kald. 

G.  IV.  G.  a.  T.,  at  eftersom  os  elskelige  hæderlig  og  vellærd 
Hr.  Laurits  Jenssøn,  Kapellan  udi  vor  Kjøbsted  Stavanger,  under* 
danigst  for  os  lader  andrage,  hvorledes  hans  Condition  og  Leilig- 
hed  der  sammesteds  skal  være  saa  ganske  linge,  at  han  sig,  ain 
Hustru  og  Bøm  ikke  skal  kunne  deraf  underholde,  underdanigst 
derfor  begjerendes,  han  til  nogen  bedre  Leilighed  maatte  naadigst 
befordres  og  forfremmes:  da  have  vi  naadigst  bevilget  og  tilladt 
saa  og  med  dette  vort  aabne  Brev  bevilge  og-  tillade,  at  bern'?  Hr. 
Laurits  Jenssøn  maa  til  første  Kald,  som  her  udi  vort  Rige  Norge 
ledig  bliver,  voceres,  dog  at  alting  efter  Kirkeordinantsen  og  andre 
om  Prestekald  udgangne  Forordninger  rigtig  tilgaar.  Gam  clsm* 
consv.  Bergenhuus  30  Juni  1641.  R.  VI.  317. 
Gerlof  Nettelhorst  og  Daniel  Bildt  fik  Brev,  Anders 
Friis  anlangendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  I  nogen  rum  Tid  siden  haver  be- 
kommet vores  naadigste  Befaling  at  skulle  være  overværendes  til- 
stede, naar  os  elskelige  Anders  Friis  til  [Estruplundj,  vor  Mand 
og  Tjener,  fra  sig  leverede  det  Len,  vi  hannem  naadigst  medfor- 
lent  havde,  hvilken  vores  naadigst  Befaling  vi  erfare  ikke  endnu 
at  skal  være  efterkommet:  da,  efterdi  os  underdanigst  foredrages, 
at  for"/>  Anders  Friis  nu  skal  være  her  udi  Landet,  bede  vi  eder 
og  naadigst  ville,  at  I  samme  vores  Befaling  nu  strax  fuldgjører. 
Cum  Claus,  oonsv.  Bergenhuus  1  Juli  1641.  T.  VU.  74. 
Aabne  Brev,  Jon  Carlssøn  anlangendes. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Palle  Rosenkrands 
til  Vesløsgaard,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  paa  Agdesi- 
dens  Lene,  haver  tilforordnet  nærværende  Jon  Cortssøn  (sic)  udi 
Hiterøen  og  ingen  anden  der  sammesteds  at  holde  Krug  og  Øl- 
salg for  den  reisende  og  veifarende  Mand:  da  have  vi  naadigst 
bevilget  og  tilladt  saa  og  med  dette  vort  [aabne  Brev]  bevilge 
og  tillade  for*.*  Jon  Carlssøn  og  ingen  anden  at  maa  holde  Krug 
og  Ølsalg  paa  for?  Hiterøen.  Cum  inhib.  sol.  Bergenhuus  1 
Juli  1641.    R.  VL  319.  > 

Aabne  Brev,  Augustinus  01^slfø^^nv[Wroe]  anlangendes. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Augustinus  Olssøn, 
Lagmand  paa  Agdesiden,  underdanigst  giver  tilkjende,  hvorledes 
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han  skal  anmodes  at  give  Skat  af  en  liden  Bækkesag,  liggendes 
paa  Residentsens  Oaards  Grnnd  Holme,  som  hannem  til  hans 
Bestilling  er  tillagt,  underdanigst  begjerendes,  at  han  for  samme 
Skat  maa  Tcere  fri  og  forskaanet,  som  hans  Formand  det  for 
hannem  hatt  haver  og  han  selv  [bid]indtil:  da  have  vi  naadigst 
bevilget  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  bevilge  og 
tillade,  at  for"/  Augustiniis  Olaf^søn  maa  nyde  fori*  Sag,  under 
hans  Besidents  liggendes,  herefter  som  tilforn  fri  for  al  Skat  og 
Tynge  i  alle  Maader.  Cum  inhib.  sol.  Bergenhuus  1  Juli  1641. 
R.  VI.  319. 

Palle  Rosenkrands  fik  Brev,  Christopher  Ojøe  anl. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  os  elskelige  Christopher  Gjøe  til  Ox- 
holt,  vor  Mand  og  Tfener,  underdanigst  af  os  haver  været  begje* 
rendes,  vi  naadigst  hannem  fem  Tylvter  Egetræer  ville  for  Beta- 
ling bevilge  at  maatte  paa  vore  og  Kronens,  Kirkebols  og  Pre* 
sterues  Skove  der  udi  dit  Len  lade  hugge  til  de  Skibes  Bygning 
og  Fortsettelse,  som  han  for  os  underdanigst  lader  bygge:  da  ere 
vi  naadigst  tilfreds,  at  du  forv  Christopher  Gjøe  for  Betaling,  og 
som  de  af  Dannemænd  bliver  vurderede,  lader  bekomme  fem 
Tylvter  Egetræer  paa  for*  Skove,  naar  han  derom  gjør  Anfordring. 
Cum  Claus,  consv.  Bergenhuus  1  Juli  1641.  T.  VII.  73. 
Palle  Rosenkrands  fik  Brev,  Jørgen  Luge  anlangendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  Jørgen  Luge,  som  du  til  Stifts- 
skriver  haver  forordnet  der  udi  dit  Len,  underdanigst  giver  til-* 
kjende,  hvorledes  hans  Løn,  som  til  samme  hans  Bestilling  er 
tillagt,  skal  være  ganske  ringe,  saa  han  og  hans  Hustru  og  Bøm 
sig  deraf  ei  kan  ernære,  underdanigst  derfor  begjerendes,  at  han- 
nem af  hver  Kirke  videre,  end  han  hertildags  bekommet  haver, 
maatte  tillægges  en  halv  Rigsdaler:  da  bede  vi  dig  og  ville,  at 
du  det  saaledes  forordner,  at  hver  Foged  udi  sit  Fogderi  forval- 
ter Stiftsskriveriet,  hvilken  skal  lade  sig  nøie  med  en  halv  Rigs- 
daler af  hver  Kirke  og  intet  videre.  Cum  claus.  consv.  Bergen- 
huus 1  Juli  1641.  T.  VIL  74. 
Aabne  Brev,  Hans  Knutssøns  efterladte  Enke  anlangendes. 

C.  IV.  G.  a.  v.  Eftersom  vor  forrige  Tolder  i  Ryfylke  i 
Stavanger  Len,  ved  Navn  Hans  Knutssøn,  paa  nogle  Aars  Tid 
haver  oppebaaret  istedenfor  Løn  en  Rettighed  der  sammesteds, 
kaldes  Skov  og  Lærred,  hvilken  dennem  ved  Toldrullen  er  til- 
ladt Gommissarieme  udi  Skaane  at  oppeberge,  hvorfor  han  til 
Hjemthinget  er  fridømt,  og  os  elskelige  Henrik  Thott  til  Bol- 
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tinggaard,  vor  Mand,  Ijener  og  Befalingsmand  paa  vort  Slot  Ber^ 
genhuus,  haver  nu  hid  stevnet  aamme  Sag  til  denne  Herredag: 
da  have  vi  af  synderlig  Gunst  og  Naade  samme  Sag  efterladt  og 
nu  hermed  efterlade  og  for"/"  Hans  Knutssøns  efterladte  Hustru 
og  Arvinger  for  denne  Sag  kravesløs  at  være»  Cum  inhib.  sol. 
Bergenhnus  1  Juli  1641.    R.  VI.  817. 

Christen  Matssøn  fik  Confirmats  paa  Byskriveriet  og 
Udraabet  i  Bergen. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Jens  Bjelke  tit 
Østeraat,  vor  Mand,  Tjener,  Norges  Riges  Eantsler  og  Befalings* 
mand  over  Stavanger  Len,  paa  vore  Vegne  haver  forordnet  naer- 
værende  Christen  Matssøn  til  Byskriver  og  andet  her  udi  Byen 
at  forrette,  som  fori*  Jens  Bjelkes  Brev,  han  til  hannem  udgivet 
haver,  ydermere  formolder  og  udviser,  lydendes  Ord  fra  Ord,  som 
efterfølger: 

Jeg,  Jens  Bjelke  til  Østeraat^  Norges  Biges  Kantsler  og  Hø- 
vedsmand  paa  Bergenbuus,  gjør  vitterligt,  at  eftersom  mig  nu 
anviist  er  itzige  Byskrivers  her  udi  Bergen,  Annaniæ  Absa- 
lonssøns,  hans  underskrevne  og  beseglede  Opladelsebrev  paa 
Byskriveriet  samt  6  og  12  Mænds  med  Arvs  og  Udraabs  Skriveri 
her  udi  Bergen  for  Sorenskriveren  paa  Søndroøre,  Christen  Mats- 
søn, til  efterskrevne  tvende  Terminer,  nemlig  6  og  12  Mænds 
samt  Udraabs  Skriveri  nu  strax  herefter  og  Byskriveriet  i  sig 
selv  samt  Arveskriveriet  til  førstkommendes  St  Thomis  Dag  i 
nærværende  Aar  1641,  fortrædendes  efter  forv  hans  Opladelse- 
brevs  videre  Medfør,  dateret  Bergen  den  18  Januar  næstlorleden, 
hvilken  Opladelse,  Omskiftelse  og  Forandring  jeg  og  erfarer,  at 
ærlige,  vise  og  velagte  Mænd  Borgermestere  og  Raad  her  i  Ber- 
gen ved  deres  Paategnelse  bekræftet  og  samtykt  haver,  saavidt 
deres  Paategnelse  videre  medfører,  som  mig  er  meddeelt  en  Copi 
af  saa  vel  som  af  for'?  Opladelse,  hvormed  Christen  Matssøn  mig 
besøgt  haver,  tjenstvillig  begjerendøs,  at  jeg  det  samme  paa  Kgl. 
Maj.s  Vegne  ratificere  ville,  da  haver  jeg  paa  Kgl.  Miy.s,  min 
aliernaadigste  Herres,  Vegne  og  naadigste  Behag  samme  Opla- 
delsebrev og  derpaa  givet  Samtykke  af  Borgermestere  og  Raad 
udi  alle  Maade  fuldbyrdet,  stadfæst  og  confirmeret  samt  og  her- 
med fuldbyrder,  stadfæster  og  confirmerer,  saa  at  fori*  Christen 
Matssøn  ikke  alene  nu  strax  efter  for/  Opladelse  skal  og  maa 
tilvige,  betjene  og  forestaa  forben  6  og  12  Mænds  samt.  Udraabs 
Skriveri,  eftersom  haa  eragter  forsvarligt,  og  nyde  den  Pension 
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eller  Gienet  derfor,  som  hans  Formænd  nydt  og  fulgt  haver,  men 
og  til  førstkommendes  Jual  at  Rkal  og  maa  tilligemed  for».»  6  og 
13  Mænds  samt  Udraabs  Skriveri  forvalte,  betjene  og  fore&taa 
fotbe*?  By-  og  Arvs  Skriveri,  og  jeg  ikke  frivilligen  at  tilstede 
nogen  hannem  .herudi  nogen  Indpas  at  skal  gjøre ;  og  naar  ha« 
samme  Byskrivefi  udi  sig  selv,  som  for?^  staar,  antagendes  vor- 
der, skal  han  og  da  nyde  derfor  af  Byen  saadan  Salariam  samt 
Tegne-,  Domme-  og  Breve-Penge,  som  hans  Formænd  for  ban- 
oem  i  lovlige  M aade  fulgt  og  havt  haver,  bv/mmod  han  sig  og 
flittig,  tro  og  aarvaagen  udi  samme  hans  Bestilling,  saasom  en 
ærlig  Byskriver  vel  egner  og  anstaar,  forholde  skal  efter  den  Eed, 
han  derpaa,  saasom  sedvanligt  og  derhos  bekvemt  og  retmæssigt 
kan  være,  aflægge  skal,  naar  han,  som  forsiger,  samme  Byskri- 
Teri  tiltræder.  Des  til  Vidnesbyrd  under  mit  Signet  'og  egen 
Haand.    Datum  Bergenhuus  23  Januar  1641. 

Jens  Bjelke 

egen  Hatad. 

Og  for««  Christen  Matssøn  underdanigst  vores  naadigste  Gon-^ 
firmation  herpaa  er  begjerendes,  da  have  vi  naadigst  confirmeret 
og  stadfæst  og  nu  med  vort  aabne  Brev  confirmere  og  stadfæ- 
ste  for?  Brev  udi  alle  sine  Ord  og  Punkter,  eftersom  for;»  staar, 
saalænge  han  samme  Bestillinger  troiigen  og  tiitteligen,  som  det 
sig  bør,  forestaar  og  ingen  billig  Klage  paa  hannem  kommer. 
Gum  inhib.  sol.    Bergenhuus  1  Juli  1G41.    R.  VI.  318. 

Hr.  Christopher  Urne  fik  Brev,  Smaaiiiynt  at 
lade  mynte. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  af 
alt  hvis  Sølv,  som  os  af  Sølvbjerget  tilkommer,  Smaamynt  lader 
mynte  indtil  paa  videre  Beskeden  og  det  udi  Rigsdalers  Værd. 
Cum  claus.  consv.  Bergenhuus  2  Juli  1641.  T.  VII.  76.  (Orig. 
i  Rigsarkivet). 
Hr.  Christopher  Urne  fik  Brev,  Christiansø  anlangendes. 

C.  IV.  V.  8.  6.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  her- 
efter  anvender  de  Penge,  som  indtil  des  paa  Christiansøs  Fortifi- 
cation  er  spenderet,  paa  at  fylde  samme  Fort  indenudi  med  Jord, 
og  til  sligt  at  forrette  skal  der  kjøbes  eller  gjøres  Skuder  eller 
Pramme  saa  og  antages  Folk,  som  sligt  forrette  kan.  De  Hol- 
landske Muffer,  som  her  og  der  af  Frosten  og  Veiret  ere  forgan- 
gen, skal  ttdhugges  og  i  deres  Sted  røde  Munrsteen  indsættes. 

Nonke  Rigv-Registr.    VIII.  5 
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Brystverket  rundt  omkring  skal  bedækkes  med  Barkoner^  og  Deler, 
saa  at  Frosten  den  ikke  forderver.  Fra  Porten  og  til  Huset  skal 
hugges  Trin  i  Klippen,  saa  at  man  bekvemmeligen  kan  gaa  der- 
imellem  baade  Sommer  og  Vinter.  Cum  claus.  consv.  Bergen- 
huus  2  Juli  1641.    T.  Vn,  75.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Falk  Gjøe  Falkssøn  fik  Brev  paa  Nedenes  Qaard. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Falk  Gjøe  Falkssøn 
til  Brodskov,  vor  Maad  og  Tjener,  underdanigst  er  begjerendeSi 
vi  naadigst  ville  forunde  hannem  Nedenes  Gaard  til  FcHpagtning, 
som  Mats  Tbomassøn  uu  paabor,  for  tilbørlige  Fæste  og  sed- 
vanlig aarlige  Afgift,  da,  dersom  for.«  Falk  Gjøe  selv  med  Bon- 
den, som  paa  Gaarden  nu  boendes  er,  kan  forenes  og  hannem 
udminde,  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  naadigst  undt, 
bevilget  Dg  tilladt  og  nn  med  dette  vort  aabne  Brev  unde,  be- 
vilge og  tillade  fori*  Falk  Qjøe  for»«  Nedenes  Gaard  at  maa  her- 
efter  nyde,  bruge  og  beholde,  indtil  saalænge  vi  anderledes  derom 
tilsigendes  vorder,  dog  at  han  aarligen  deraf  udgiver  sin  tilbør- 
lige Landgilde  og  alt  andet,  som  deraf  pleier  at  gange,  og  Bon- 
den, derpaa  boende,  udminder  og  hannem  tilfredsstiller,  saa  han 
nøies.  Gum  claus.  consv.*  Bergenhuus  2  Juli  1641.  B.  VI.  323. 
Henrik  Thott  fik  Brev,  Hr.  Anders  Olssøn  anlangendes. 

G.  IV.  V.  G.  t.'  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  nu  strax  lader 
hid  ind*  til  vort  Slot  Bergenhuus  forskaffe  Hr.  Anders  Olafssøn, 
som  modvilligen  og  imod  vores  Forbud  holder  sig  til  et  Preste- 
kald  i  Halsnø  Klosters  Len.  Gum  claus.  consv.  Bergenhuus  2 
Juli  1641.    T.  Vn.  74. 

Peder  Jenssøn  fik.Gonfirmats  paa  et  Brev,  som  er  brændt 

for  hannem. 

G.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Adelus  Truels- 
datter,  Borgerske  udi  vor  Ejøbsted  Bergen,  Anno  1632  den  13 
Februar  havei'  bekommet  paa  sig,  sin  Svoger,  Peder  Jenssøn, 
og  hendes  Datter,  Karen  Thomasdatter,  vores  naadigste  Be- 
villing paa  en  af  Munkeliv  Klosters  Gaarde,  kaldes  Unneland,  lig- 
gendes  udiHøig  [a:  Haus]  Sogn,  Skjold  Skibrede,  hvilken  Bevil- 
ling hun  beretter  udi  sidste  Udebrand  udi  vor  Ejøbsted  Bergen  at 
være  opbrændt,  lydendes  Ord  fra  Ord,  som  efterfølger:  [Her  følger 
nffivnte  Brev,  trykt  i  B.  VI.  S.  374].  Hvilken  Bevilling  hun  under- 
danigst er  begjerendes,  vi  naadigst  ville  hende,  hendes  Svoger, 
Peder  Jenssøn,  og  .Datter,  Karen  Thomasdatter,  igjen  confirmere 

'  Fejbkrift  for  Baokoner,  Baghun. 
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og  stadfæste,  da  have  vi  naadigst  hende,  hendes  Svoger,  Peder 
Jenssøn,  og  Datter,  Karen  Thomasdatter,  samme  Bevilling  confir* 
meret  og  stadfest  og  hermed  confirmere  og  stadfæste,  saa  hun, 
hendes-  Svoger  og  Datter  samme  Gaard  efter  den  Bevilling,  hun 
tilforn  havt  haver,  maa  nyde  og  beholde.  Gam  inhib.  sol.  Ber- 
genhuns  2  Juli  1641.    R.  VI.  324. 

Aabne  Brev,  Thrund  Theiste  anlangendes. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Thnind  Theiste,  vor 
Hand,  Tjener  og  Skibscapitain,  for  os  underdanigst  haver  ladet 
andrage,  hvorledes  noget  af  hans  s.  Forældres  rette,  sande  Arv 
og  Odel  underlig  skal  være  kommen  under  ufrie  Folk  formedelst 
Giftermaal,  hvorpaa  han  med  det  forderligste  agter  at  lade  tale: 
da  ville  vi  hermed  befalet  have  vores  Fogder,  Embedsmænd  samt 
alle  andre,  som  paa  vore  Vegne  haver  at  befale  udi  vort  Rige 
Norge,  at  I,  naar  han  eder  paa  Rettens  Vegne  besøgendes  vor- 
der, hjælper  hannem  til  Rette  udi  samme  sin  Sag,  saavidt  Lov  og 
Ret  er,  saa  han  uden  Vidløftighed  dermed  kan  komme  til  Rette. 
Cum  inhib.  sol.  Bergenhuus  2  Juli  1641.  R.  VI.  320. 
Mats  Haagenssøn  fik  Brev  paa  en  Gaard. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  nærværende  Mats  Haagenssøn 
underdanigst  lader  foredrage,  hvorledes  en  Norges  Krones  og  Apo- 
stelgods's  Jord,  Hafstad  kaldet,  liggendes  i  Førde  Sogn  og 
Skibrede  i  SøndQord  Fogderi  her  under  Bergenhuus  Len  (af  hvilken 
han  nu  een  Deel  og  Truels  Olssøn  en  anden  besidder),  af  høi* 
lovlig  Ihukommelse  Kenning  Christian  den  tredie,  vores  kjære  Hr. 
Farfader,  skal  være  hans  Hustrues  Forfædre  undt  og  bevilget, 
hvilken  og  dennem  altid  skal  have  fulgt,  indtil  for  noglei^ar  siden 
fremmede  og  derudi  skal  være  indkommen,  underdanigst  derfor 
begjerendes,  at  bem*5  Jord  og  ganske  Gaard  hannem,  hans  Hustru 
og  Bøm  og  deres  Ætlæg  for  billig  Bygsel  og  Rettighed  maa  nyde 
og  beholde  (sic):  da,  efterdi  bem<f  Hafstad  Gaard  og  Jord,  som 
forbemeldt,  tilforne  haver  været  hem^f  Mats  Haagenssøns  Hustrues 
Forfædre  forundt  at  maatte  nyde  og  besidde,  have  vi  naadigst 
bevilget  og  tilladt,  at  samme  Jord  og  Gaard  herefter  altid  maa 
følge  hannem,  hans  Hustru,  Bøm  og  deres  Ætlæg,  dog  med  den 
Condition,  at  det  med  Truels  Olessøn,  som  nu  en  Part  af  Gaar- 
den  besidder,  hans  Minde  kan  skee,  og  saafremt  bem<?  Truels 
Olessøn  sin  Part  ikke  godvilligen  til  for««  Mats  Haagenssøn  vil 
opiade  og  afstaa,  maa  han  og  siden  hans  Hustrues  Arvinger  og 
Bøm  efter  hem*?  Tmels  Olafesøns  Død  samme  Gaard  med  des 
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tilliggendeiB  Eiendom  og  Rettighed  for  billig  Byg&el  og  Rettighed 
til  Kronep  og  ApoBtelgodset  ny  de  og  beholde  deres  Livstid,  hvil- 
ken de  og  ved  god  Hevd  og  Bygning  skulle  holde.  Oum  inhib. 
sol    Bergwhnus  2  Juli  1641.    R.  VI.  330. 

Aabne  Brev,  Mats  Pederssøh  anlangeudes. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hr.  Oluf  Pars  berg 
til  Jernet,  Ridder,  vor  Mand,  Raad.  og  Befaliii^smand  over  Thrond- 
løems  lien,  paa  vores  Vegne  haver  bygslet  til  Mats  Pederssøn, 
Skriver  paa  vor  Gaard  Throndhjem,  en  vor  og  Kronens  Jord  paa 
NoTdoøre,  udi  Gimnes  Thinglag,  kaldes  Blakstad,  som  Nils 
Christeassøn,  forrige  Tplder  paa  Nordmøre,  ibotfde  og  i  Brug 
havde,  og  bem^.  Mats  Pederssøn  om  vores  fremdeles  naadigste 
Benaading  og  Confirmation  paa  samme  Jord  haver  ladet  anholde: 
da  have  vi  af  vores  synderlig  Gunst  og  Naade  naadigst  bevilget 
og  tilladt  saa  og  med  dette  vort  aabne  Brev  bevilge  og  tillade, 
at  forr  Mats  Pederssøn  bem*?  Jord  udi  sin  Livstid  saa  og  hans 
Hustru  og  et  hans  Barn  efter  hannem  maa  nyde  og  bruge  med 
al  sin  tilliggendes  Lutter,  Lunder  og  Herlighed,  saavidt  hans  For* 
mand  for  hannem  havt  haver  og  dertil  bør  at  ligge  med  Rette, 
dog  med  saadan  Condition,  at  han  skal  være  sin  Øvrigfaed  hørig 
og  lydig  samt  deraf  gjøre  og  give,  hvis  han  efter  Norges  Lov  bil- 
ligen  bør  og  pligtig  er,  saa  og  holde  Oaarden  ved  god  Hevd  og 
Bygning  og  ikke  bevilge  nogen  anden  des  tilliggendes  Lutter  og 
Lunder  at  bruge  eller  bruge  lade.  Cum  inhib.  sol.  Bergenhuus 
2  Juli  1641.    R.  VL  321. 

Laurits  Olasøn  fik  Confirmats  paa  Hr.  Oluf  Parsbergs 
^  Mageskifte. 

G.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hr.  OlufParsberg 
til  Jernet,  Ridder,  vor  Mand,  Raad  og  Embedsmand  paa  vor  Gaard 
udi  Throndhjem,  haver  paa  vore  Vegne  gjort  Mageskifte  med'  Lau- 
rits Olafssøn,  boende  paa  Løfald  i  Surendal  i  Nordmøres  Fogderi, 
lydendes  Ord  fra  Ord,  som  efterfølger: 

Jeg,  Hr.  Oluf  Parsberg  til  Jernet,  Ridder,  Danmarks  Riges 
Raad  og  Kgl.  Msg.s  Befalingsmand  over  Throndhjems  Len  og 
Jæmteland,  gjør  vitterligt,  at  eftersom  jeg  haver  bekommet  Kgl. 
Maj.s,  min  allemaadigste  Herres,  Missive  og  Befaling,  dateret  Kjø- 
benhavns  Slot  den  22  Oktober  1629,  anlangende,  at  Hs.  Maj.  naa- 
digst for  godt  haver  anseet,  at  jeg  med  Undersaatteme  her  udi 
Throndlyeras  Len  og  Jæmteland,  som  underdanigst  begjerer  af 
Hs.  Maj.s  Gods  til  Mageskifte,  formedelst  lang  Reise  til  Danmark 
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og' stor  Bekostning,  paa  Hs.  Maj.s  naadigste  Ratification  maa 
mageskifte,  derhos  Hs.  Maj.s  Befaling  er  at  have  flittig  Indseende 
med  hvad  Herligheder,  Skov,  Fosser,  Fiskevand  og  andre  Eien- 
domme,  Hs.  Maj.  fraskiftes,  at  Hs.  Maj.  derudinden  ikke  skeer  for 
kort,  mens  at  igjen  bekomme  nøiagtig  dobbelt  Vederlag,  som 
samme  Hs.  Maj.s  naadigste  Befaling  ydermere  omformelder  og 
indeholder;  og  efterdi  Laurits  Olssøn,  boende  paa  Løf  ald  i  Sa- 
rendali  Nordmøres  Fogderi,  hos  mig  haver  ladet  anholde  med  un- 
derdanigst Begjering,  hannem  maatte  forundes  og  bevilges  tvende 
Kgl.  Maj.s  og  Kronens  Jordeparter  udi  bern*?  Surendal,  nemlig 
Lien,  som  Elling  Haagenssøn  og  Olaf  Haagenssøn  besidder,  skyl- 
der aarligen  i  visse  Landskyld  3  Øre,  hvoraf  Hs.  Maj.  tilkommer 
1  Øres  Landskyld  og  er  raadig  Bygselen  i  al  forv  2  Øre,  derhæst 
én  Plads  i  Tyset  Mark,  nemlig  Haugen,  som  Halsteen  Hal- 
vorssøn  haver  bygslet  for  6  Mark  og  er  nu  lagt  for  en  halv  Øre 
med  Bygsel,. bvodmod  f or"j"  Laurits  Olafssøn  underdanigst  erby- 
der  sig  til  Vederlag  og  Magéskifte  at  udlægge  sin  paaboendes 
Odelsgaard  Løfald  i  Surendal,  som  skylder  udi  visse  aarlige  Land- 
skyld 1  Spand  og  en  halv  Øre  med  Bygsel,  og  naar  hans  Grande, 
som  er  en  gammel,  bedaget  Mand,  ved  Døden  afgaar,  er  Hs.  Kgl. 
Maj.  berettiget  til  Bygselen  over  al  Gaarden,  som  er  halvtredie 
Spand:  saa  haver  jeg  da  paa  høibe*?  Kgl.  Maj.s  Vegne  med  Befa- 
ling til  ærlig  og  velagt  Mand  Christopher  Nilssøn,  Kgl.  Maj.s 
Foged  over  Nordmøre  Len,  og  Erik  Gudessøn,  Stiflsskriver 
udi  Throndhjems  Fylker,  med  flere  Dannemænd  ladet  besigte  og 
granske  for*".*  Kgl.  Maj.s  og  Kronens  Jordeparter,  Lien  og  Hau- 
gen udi  Tyset  Mark,  og  siden  den  Gaard,  som  forv  Laurits  Olafs- 
søn erbyder  sig  underdanigst  til  Vederlag  og  Magéskifte  at  ud- 
lægge,  og  befindes  efter  deres  fra  dennem  udgivne  forseglet  og 
nnderskreven  Besigtelse,  sub  dato  Løfald  den  9  Januar  Anno 
1640,  høibem**  Kgl.  Maj.  og  Kronen  ikke  at  skée  for  kort,  mens 
udi  Landskyldens  Oppebørsel  at  skee  en  halv  Øre  mere  end  dob- 
belt og  Fyldest,  item  at  det  for  Beleilighed  eller  anden  Herligheds 
[Skyld]  kan  mistes  fra  KgK  Maj.  og  Kronen,  som  samme  deres 
Besigtelse  ydermere  indeholder  og  forklarer,  hvorfor  jeg  nu  paa 
høibe'?  Kgl.  Maj.s,  min  allernaadigste  Herres,  Vegne  efter  Hs. 
Kgl.  Maj.s  naadigste  Missive  og  Befaling  og  paa  Hs.  Maj.s  naa- 
digste Behag  fra  høibe*?  Kgl.  Maj.  og  Norges  Krone  skjøder  og 
aldeles  afhænder  forbem^*  Kgl.  Maj.s  og  Kronens  Jordeparter  Lien 
Og  Haugen  imod  for*!.*  Laurits  Olafssøns  erbydende  Vederlag  Lø- 
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fald  til  oftbem^!  Laurits  Olafssøn  og  haus  Arvinger  med  al  des 
underliggendes  Lutter  og  Lunder  til  Fjelds  og  Fjære,  soori  der  nu 
tilligger  og  af  Arilds  Tid  tilligget  haver  og  bør  dertil  ^t  ligge  med 
Rette,  intet  i  nogen  Maade  undertaget,  at  maa  nyde,  bruge  og 
beholde  til  evindelig  Odel  og  Eiendom  og  Hs.  Maj.  og  Kronen 
aldeles  ingen  Lod,  Deel,  Ret  eller  Rettighed  ydermere  at  have  til 
eller  udi  forv  tvende  Jordeparter  Lien  og  Haugen  i  Tyset  Mark, 
mens  jeg  paa  Hs.  Maj.s  Vegne  derfor  at  have  bekommet  nøiagtig 
dobbelt  Vederlag,  Skjel,  Fyldest  og  Fuldværd.  Thi  paa  høibem.*« 
Kgl.  Mig.s,  min  allemaadigste  Herres,  Vegne  efter  Hs.  Kgl.  Maj.s 
naadigste  Missive  og  Befaling  og  paa  Hs.  Kgl.  Maj;S  naadigste 
Behag  fuldkommelig  lyemler  og  tilstaar  (jeg]  oftbe'*  Laurits 
Løfald  og  hans  Arvinger  bem'f  tvende  Jordparter,  Lieu  og  Hau* 
gen,  for  hver  Mands  Tiltale,  som  derpaa  kan  tale  med  Rette  udi 
nogen  Maade,  dog  skal  for"f  Laurits  Løfald  med  første  Leilighed 
anholde  om  Hs.  Mig.s  naadigste  Ratification  paa  denne  min 
Slgøde  at  erlange.  Til  Vitterligbed  haver  jeg  mit  Signet  hemeden 
paatrykt  og  med  egen  Haand  underskrevet.  Datum  Hagisholm 
den  20  Januar  1641. 

Oluf  Parsberg 

egen  Haand. 

Og  for.*  Laurits  Olafssøn  af  os  underdanigst  er  begjerendes, 
at  vi  forv  Mageskifte  naadigst  ville  fuldbyrde,  samtykke  og  stad- 
fæste,  da  ville  vi  for'.«  Mageskifte  udi  alle  sine  Ord  og  Punkter 
og  Artikler  confirmeret,  samtykt  og  stadfæst  have,  efteraom  for!" 
staar,  i  alle  Maader.  Cum  inhib.  sol.  Bergenhuus  2  Juli  1641. 
R.  VL  321. 

Hr.  Oluf  Parsberg  fik  Brev,  Stykker  at  skikke  til 
Gllickstadt. 

G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  alle 
de  gamle  og  ubrugelige  Kobberstykker,  som  paa  vor  Gaard  i 
Throndlyem  befindes,  med  forderligste  til  vor  Befæstning  Gltick- 
stadt  lader  nederskikke,  hvor  vi  dennem  vil  lade  omstøbe  til 
Feltstykker  og  siden  eder  dennem  igjen  tilskikke,  hvilke  I  eder 
siden  saaledes  til  jlegnskab  haver  at  lade  føre.  Cum  claus.  consv. 
Bergenhuus  2  Juli  1641.    T.  VU.  75. 

Henrik  Skum  fik  Bevilling  paa  hans  Badstue. 

C.  IV,  G.  a.  v.  Eftersom  en  ved  Navn  Henrik  Skum,  Borger 
og  Bader  her  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  underdanigst  for  os  lader 
andrage,  hvorledes  for  hannem  udi  sidste  forleden  Ildebrand,  her 
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sammesteds  skeet,  skal  yære  opbrændt  et  vores  hannem  meddelt 
Brev  paa  tvende  Badstuer  alene  at  skulle  her  udi  for".^'  vor  Kjøb- 
sted  Bergen  være  holden,  lydendes  Ord  fra  Ord,  som  efterfølger: 
[Her  følger  Brevet  af  4  Mail635,  trykt  i  Bind  VI.  S.  45].  Hvilken 
Bevilling  forv  Henrik  Skum  underdanigst  er  begjerendes,  vi  han- 
nem naadigst  igjen  ville  confirmere  og  stadfæste,  da  have  vi  naa- 
digst  for?*  Bevilling  confirmeret  og  stadfæst  saa  og  og  hermed 
confirmere  og  stadfæste  udi  alle  sine  Ord  og  Punkter,  eftersom 
for«'staar.  Gum  inhib.  sol.  Bergenhuus  3  Juli  1641.  R.  VI.  325. 
Margrete  Lauritsdatter  fik  Bevilling  at  maa  gifte  sig. 
G.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  nærværende  Brevviserske,  Mar- 
grete Lauritsdatter,  upderdanigst  foredrager,  hvorledes  hendes 
trolovede  Fæstemand,  ved  Navn  Jens  Jørgenssøn  af  Ghri- 
8  ti  an  i  a,  hende  skal  have  besovet  og  adskillige  skandløse  Skrifter 
og  Sagn  paadigtet  og  siden  derefter  hemmeligen  hendragen  og 
paa  femte  Aar  fra  hende  bortværet,  med  underdanigst  Begjering, 
hende  naadigst  efter  slig  omrørte  Omstænde  bevilges  maatte  fra 
bem^'  Jens  Jørgenssøn  at  skilles  og  sig  med  en  anden,  hvem  Gud 
og  Lykken  kunde  beslgære,  i  Bgteskab  at  begive:  da,  efterdi 
bem*f  Jens  Jørgenssøn  sine  Beskyldninger  mod  forbe**  Margrete 
Lauritsdatter  ikke  alene  ikke  haver  bevislig  gjort,  medens  og  fra 
hende  sig  i  saa  langsommelig  Tid  fraholdt  haver,  saa  endnu  ikke 
skal  vides,  hvor  han  sin  Ophold  haver,  have  vi  naadigst  bevilget 
og  tilladt  saa  og  hermed  bevilge  og  tillade,  at  hun  firiligen  og 
ubehindret  sig  i  Egteskab  maa  begive  med  hvem  om  hende 
aamodendes  vorder.  Gum  inhib.  sol.  Bergenhuus  3  Juli  1641.  R; 
VI.  826. 
Dr.  Peder  Alfs^øn,  Thomas  Jenssøn  og  Nils  Hanssøn  fik 

Befaling  at  dømme  i  trende  Bergen  Borgeres  Sager. 

•  G.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  os  underdanigst  gives  til- 
Igende  adskillige  Sager  her  udi  Byen  at  være  forefalden,  favorpaa 
Liømanden  her  udi  Byen,  Peder  Rafn,  med  Rette  burde  at 
dømme,  hvilket  nu  ikke  for  adskillige  Tilfælde  skee  kan,  da  bede 
vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  efter".^  Sager  nu  strax  for  eder 
tager  og  derudinden  sententserer  og  dømmer,  som  I  agter  at  for- 
svare, hvilke  vi  siden  nu  strax  med  vores  elskelige  Rigens  Raad 
ville  tåge  til  Forhør  og  Paakjendelse:  først  en  Sag  mellem 
Windke  Simons,  afgangne  Jakob  Jakobssøns  Efterleverske 
og  Borgerske  her  i  Byen,  og  Peder  Pederssøn,  Raadmand  her 
sammesteds,  som  én  Procurator  paa  afgangne  Hr.  Ghristopher 
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JakobsBøns,  fordum  Prest  paa  Langenes  udi  Nordland,  hwis 
Efterleverske  Gurig  Mortensdatters  Vegne,  hvilken  be^  Peder 
Pederssøn  skal  have  forh vervet  tveude  Borgermestere  og  Raads 
Domme  her  sammesteds,  hvorudi  forr  Windke  Simons  afgaagne 
Mands  Fader,  Jakob  Johanssøn,  og  hans  Arvinger  skfd  være 
tildømt  en  Andeel  Penge  at  betale  efter  en  fremlagt  Copi,  som 
ikke  eragtes  af  dennem  saa  retmæssig  at  være,  som  det  sig 
burde,  med.  videre  i  samme  Sags  Dokumenter  fremlægges  skal. 
Den  anden  Sag  imellem  Jens  Han  ss  øn  og  hans  Medarvinger 
paa  den  ene  og  Borgermestere  og  Raad  og  Ivar  Paulssøn  og 
hans  Hnstru  Grethe  Berens  paa  den  anden  Side  belangende 
4000  Rigsdaler,  som  be>?  Jens  Hanssøn  og  hans  Medarvinga  af 
be^*  Ivar  Paulssøn  og  hans  Hustru  Grethe  Berens  haver  at  fordre. 
Den  tredie  anlangendes  nogen  Irring  og  Tvistighed  imellem  Her- 
man Frisch  og  Johan  Veiding,  Borgermestere  her  samme- 
steds, om  nogle  Grunde  og  Eiendom  me.  Cum  clau&  consv. 
Bergenhuus  3  Juli  1641.    T.  VII.  75. 

Peder  Jenssøn  fik  Confirmats  paa  et  gammelt 
Kongebrev. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  efteraom  os  elskelige  Peder  Jenssøn, 
Foged  over  Nordhord  Len,  Anno  1632  den  25  Juni  haver  bekom- 
met yores  naadigste  Bevilling  paa  2  Løbs  Leie  udi  yieldum  [a: 
Mj  eld  eim]  udi  Arne  Sk  ib  rede,  hvilken  Bevilling  han  beretter 
udi  sidste  Ildebrand  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  at  være  opbrændt, 
lydendes  Ord  fra  Ord,  som  etterfølger:  [Her  følger  nævnte  Brev, 
trykt  i  Bind  VI.  S.  398].  Hvilken  Bevilling  han  underdanigst  er 
begjerendes,  vi  naadigst  ville  hannem  igjen  confirmere  og  stadr 
fæste,  saa,  efterdi  Gaarden  er  bleven  afbrænd^  og  til  des  Igjen- 
opbyggelse  vil  anvendes  stor  Bekostning,  at  hans  Hustru  og  et  af 
hans  Børn  samme  Gaard  efter  hans  Død  med  lige  Condition  nraa 
nyde  og  beholde:  da  have  vi  naadigst  hannem  samme  Bevilling 
confirmeret  og  stadfæst  og  nu  hermed  confirmere  og  stadlæste, 
saa  han  samme  2  Løbs  Leie  efter  den  Bevilling,  han  tilforn  havt 
haver,  maa  nyde  og  beholde,  desligeste  ogsaa  naadigst  bevilget, 
at  hans  Hustru  og  et  deres  Børn  efter  deres  Død  at  maa  samme 
2  Løbs  Leie  i  Mieldum  med  lige  Vilkaar  nyde  og  beholde.  Cum 
inhib.  sol.    Bergenhuus  4  Juli  1641.    R.  VL  325. 

Aabne  Brev  om  Presterne  over  Throndhjems  Stift 
G.  IV.  G.   a.   v.,  at  eftersom  a^angne  Ludvig  Munk  til 
Nørlund,  vores  forrige  Befadingsmand  paa  vor  Gaard  udi  Thrond- 
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Igem,  samt  menige  den  Tid  residerende  Kanniker  hos  Domkirken 
sammesteds  haver  Anno  1594  den  27  April  gjort  en  Anordning 
in^llem  Presterne  over  for".«  Throndhjems  Stift  og  deres  Sogne- 
mænd,  hyorledes  med  Fisketienden  forholdes  skal,  hvilken  Anord- 
ning lyder  Ord  fra  Ord,  som  efterfølger: 

Ludvig  Munk  til  Nørlnnd,  Kgl.  Maj.s  Befalingsmand  over 
Throndhjems  Len  og  Stift,  Hans  Mogenssøn  [Bli x].  Superin- 
tendent, Jens  Anderssøn,  Kantor,  Christen  Michelssøn, 
Sogneprest  til  Vor  I^Yue  Kirke,  Knut  Jenssøn,  Jens  Nilssøn, 
Hans  Anderssøn  og  Peder  Olafssøn,  Skolemester,  reside- 
rende Kanniker  hos  Throndhjems  Domkirke,  gjøre  alle  vitterligt 
med  dette  vort  aabne  Brev,  at  os  nu  udi  mange  Aar  er  fore- 
kommet et  stort  Differents  og  Uenighed  imellom  Presteskabet  her 
adi  Stiftet  for  hvis  Tiende,  som  Sognemændene  bør  at  give  deres 
Sogneprester  af  den  Sild  og  anden  Fisk,  som  Gud  dennera  giver 
ved  deres  Arbeide,  for  denne  Aarsage,  at  en  Patt  Prester,  som 
haver  været  residerende  udi  de  Gjeld,  som  Fisken  tåges  eller 
bliver  fang^,  haver  fundet  sig  til  Tienden  af  alle  dennem,  som 
haver  fisket,  at  deres  Sogneherrer  haver  i  det  Sted  siddet  hjemme 
og  ingen  Tiende  bekommet  af  deres  Sognemænd,  hvormed  de  me- 
ner sig  at  skee  noget  for  kort  og  derfor  haver  af  Retten  været 
begjerendes  Hjælp  for  Guds  Skyld,  hvilket  vi  denaem  ikke  negte 
eller  forholde  kunne,  efterdi  det  er  jo  billigt,  at  hver  Pastor 
lever  paa  sin  Menigheds  Næring  og  Arbeide:  da  haver  vi  saa  for 
godt  anseet  paa  Kgl  Maj.s,  vor  naadigste  Herres,  og  Rigens 
Baads  naadige  og  gode  Behag,  Gorrectats  og  Forbedring,  at  her- 
etter saa  skal  holdes  med  prestelig  Tiende  af  Sild  og  anden 
Fisk,  som  Bønderne  fanger,  at  hver  Bonde,  som  bor  i  det  Gjeld, 
som  de  fanger  Fisken,  skal .  tiende  sin  egen  Sogneprest  efter 
gammel  Sedvane  og  Skik;  mens  dersom  nogen  fisker  udi  andre 
Gjeld,  da  skal  han  bytte  den  prestelig  Tiende  lidi  to  Parter,  den 
halve  Part  til  den  Prest,  som  boendes  er  udi  det  Gjeld,  som 
Fisken  fanges,  og  den  anden  halve  Part  til  sin  rette  Sogneherre, 
som  af  Arilds  Tid  skeet  er  og  haver  været  Nordlandenes  Fiske- 
tiende  og  endnu  skeer  i  alle  Nordlandenes  Fiskevær,  hvor  som 
ikke  Vold  gaar  for  Retten;  og  efterdi  vi  befinder  og  forfarer  no- 
gen stor  Besværing  paa  begge  Parter  i  mange  Maade,  da  er 
dette  vort  Raad,  at  hver  Sogneprest,  som  veed,  hans  Sognemænd 
drager  til  Fisket,  og  er  sig  nogen  Tiende  formod  endes  af  dennem  > 
da  skal  han  lade  sig  ind  med  sine  Sognemænd  med  venlig  og 
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mildelig  ForhandliDg,  som  Sogneaiændene  hver  af  deonein  kan 
give  hannem  af  deres  Fiskeri,  at  de  hannem  det  ville  hjemføre, 
saa  at  det  kan  komme  hannem  til  Gavns;  saadan  Venlighed.og 
christelig  Villie  imellem  Sognepresten  og  Sognemændene  er  Gud 
tækkelig  og  bliver  ikke  ubelønnet,  og  er  det  billigt,  at  hvis  Bon- 
den gjør  Pastoren  til  Villie  med  sin  Umag  og  Bekostning,  at 
han  det  med  hannem  forskylder  og  holder  hannem  det  skadesløs, 
saa  er  Guds  Velsignelse  hos  begge  Parter.  Til  Vidnesbyrd  tryk- 
ker vi  vores  Signeter  herneden  under  og  med  egne  Hænder  un- 
derskriver. Datum  Throndhjem  den  27  April  Anno  1594. 
Ludvig  Munk,  e.  H.  Hans  Mogenssøn,  e.  H.  Jens  Anderssøn,  e.  h. 
Christen  Michelssøn,  e.  H.  Kliut  Jenssøn,  e.  H.  Jens  Nilssøn,  e.  H. 
Hans  Anderssøn,  e..H.    Peder  Olafssøn,  e.  H. 

Og  hos  08  underdanigst  anholdes,  at  vi  naadigst  forv  Anord- 
ning ville  confirmere  og  stadfæste,  da  have  vi  naadigst  forv  An- 
ordning confirmeret  og  stadfæst  saa  og  hermed  confirmere  og 
stadfæste  udi  alle  sine  Ord  og  Punkter,  som  forskrevet  staar. 
Cum  inhib.  sol  Bergenhuus  4  Juli  1641.'  K.  VL  328. 
Christianssands  Privilegier. 

G.  IV.  G.  a.  v.  Eftersom  >i  naadigst  for  godt  og  raadeligt 
have  anseet  og  eragtet  paa  en  Plads  udi  Nedenes  Len  udi  vort 
Rige  Norge,  som  kaldes  Sanden,  en  Kjøbsted  sammesteds  at 
lade  fundere  og  anlægge,  som  skal  kaldes  Christianssand,  og 
ville  vi. naadigst  alle  dennem,  som  paa  samme  Sted  bygge  og  bo 
ville,  udi  10  Aar  efter  dette  vort  Brevs  Dato  for  al  kongelig  Skat 
og  Tynge  forskaanet  have;  dog  hvad  Tolden  sig  belanger,  ville  vi 
os  forbeholdet  have,  saa  og,  eftersom  vi  naadigst  kunne  eragte, 
Byen  udi  Fremtiden  at  kunne  tiltage,  ville  vi  den  flere  og  tjenligere 
Privilegier  forunde  og  give.  Bergenhuus  5  Juli  1641.  R.  VI.  326. 
Peder  Rafn  fik  Opreisning  udi  en  Voldssag. 

C.  IV.  G.  a.  v.  Efterøoro  os  elskelige  Peder  Rafn^  wohnhaftig 
udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  underdanigst  for  os  haver  ladet  berette, 
hvorledes  at  der  udi  vor  Kjøbsted  Odense  skal  være  piannem] 
overgangen  en  Voldsdom,  hvilken  Dom  han  underdanigst  beretter 
uden  lovlig  Kald  og  Varsel  hannem  uafvidendes  skal  være  overgan- 
gen, hvorfor  han  den  ikke  lovligen  inden  sex  Uger  for  sin  tilbørlig 
Overdommere  haver  kunnet  indstevne;  thi  haver  han  underdanigst 
vores  naadigste  Opreisning  været  begjerendes,  vi  samme  over 
hannem  forhvervede  Dom  for  sin  tilbørlig  Dommere  lovligen  at' 

^   Er  hot  Paofl,  Zgl  Forordn,  for  Norge,  S.  774  fL,  fejlagtigr  dateret  5  Juli. 
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maatte  iodstevoe  naadigst  ville  bevilge:  da  have  vi  naadigst 
undt,  bevilget  og  tilladt  saa  og  hermed  unde,  bevilge  og  tillade 
forr  Peder  Rafn  fri  Opreisning  og  Beskjærmelse  samme  over 
hannem  forhvervede  Dom  at  maa  udføre^  saavidt  Lov  og  Ret  ge- 
mæs  er,  og  selv  eller  ved  hjins  Fuldmægtige  at  møde  for  Retten 
tilstede,  denne  sin  Sag  at  udføre.  Cum  inhib.  sol.  Bergenbuus 
5  Jali  Idil.    R,  VI.  326. 

Forordning  om  Sildefjordene  i  Throndhjems  Len. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  naadigst  for  godt  have  anseet,  efter- 
skrevne  Forordninger  udi  Sildebordene  udi  Throndhjems  Len  der 
udi  vort  Rige  Norge  at  skulle  holdes,  som  efterfølger: 

1.  •  Først:  at  enhver  Notseier  skal  have  sin  visse  Haaseter, 
og  ingen  anden  at  begive  sig  paa  samme  Not  uden  de,  som  der- 
til ere  beskikkede, .  og  saa  Notseieren  selv  at  fortiende  sin  Sild 
og  Haaseteren  i  lige  Maade  selv  at  fortiende  hvis  Sild  han  paa 
sin  Anpart  bekommer;  hvo  herimod  gjør  straffes  saa  som  for 
uhjemlet  Gods  elter  Loven. 

2.  For  det  andet:  at  Notseieren  eller  Haaseteren  ikke  maa 
sig  fordriste  at  give  nogen  Sild  bort,  førend  de  ere  fortiendet, 
under  Straf  efter  Norges  Lov. 

3.  For  det  tredie:  at  ingen  Borger,  Bønder,  fremmede  eller 
andre  maa  tilstedes  at  drage  paa  Vaagen  der  at  kjøbe  ferske 
Sild,  hvorover  vi  saa  vel  som  Presten  mister  vores  Tiende;  hvo 
sig  herimod  forseer,  straffes,  som  vedbør. 

4.  For  det  Qerde:  at  enhver,  som  Igøber  Sild,  skal  holde 
en  rigtig  Bog  og  derudi  antegne  enhver  ved  sit  Navn,  han  kjøber 
af,  og  det  siden,  naar  Fiskeriet  er  end  et,  paa  Tiendeboden  under 
sin  egen  Haand  fra  sig  levere  beskrevet  under  Straf  efter  Danne- 
mænds  Ejendelse. 

5.  For  det  femte:  at  ingen  Borger,  Bønder,  fremmed  eller 
andre,  som  med  Jagter  eller  Baade  til  Sildefjorden  ankommer, 
maa  tilstedes  at  sætte  deres  Not  eller  Gam  ndi  Søen,  førend  de 
sig  paa  Tiendeboden  haver  angivet;  hvo  sig  derimod  forbryder, 
have  forbrudt,  hvis  de  haver  med  at  fare,  og  lide  som  vores  Brevs 
Overtrædere. 

6.  For  det  sjette:  at  ingen  maa  selge  eller  afhænde  nogen 
Sild,  enten  fersk  eller  saltet,  førend  de  rigtigen  haver  angivet, 
hvad  Sild  de  haver  saltet,  pakket  og  forhøiet  Gods,  det  være  sig 
Ejøbmandsgods  eller  Bondegods,  eller  have  forbrudt,  hvis  de  uan- 
givet  fordølger. 
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7.  For  det  syvende:  at  ingen  Skipper  eller  Kjøbmand,  som 
kommer  paa  Sildeborden,  maa  igjen  afløbe,  førend  han  under  sin 
Haand  leverer  fra  sig  en  rigtig  Fortegnelse  ved  Dag  og  Dato  paa 
enhver,  han  haver  kjøbt  Sild  af,  og  specialiter  hvor  meget  han 
af  enhver  haver  bekommet,  saa  og  rigtigen  angiver  paa  Hende- 
boden,  hvor  mange  Lester  Sild  han  indehaver,  paa  det  deraf  kan 
erfares,*  om  vi  bekommer  vores  rette  Tiende,  som  det* sig  bør; 
og  om  nogen  sig  herimod  forseer,  have  forbrudt  deres  Vare,  de 
indehaver,  og  straffes  som  vores  Mandat^  Misbruger  og  Overtræ- 
der.  Forbydendes  alle  og  enhver  herimod  at  gjøre  under  Straf, 
som  hos  staar.    Bergenhnus  5  Juli  1641.  R.  VI.  327. 

Mathis  Bøyessøn  at  være  Skibscapitain. 

G.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  naadigt  have  antaget  og  bestillet  og 
nu  hermed  antage  og  bestille  os  elskelige  Mathis  Bøyessøn,  vor 
Generalvisiteur  udi  Throndhjems  •  Len,  for  en  SkibfiK»pitain  at 
skulle  lade  sig  bruge  til  Lands  og  Vands,  hvor  og  naar  vi  hannem 
derom  tilsigendes  vorder;  og  skal  han  have  aarligen  til  Pension 
og  Besolding  200  Gourant-Daler  og  sedvanlig  Hofklædning  paa 
sig  selvanden,  som  skal  begynde  og  angaa  fra  dette  vort  Brevs 
Dato  og  endes  Aarsdagen  dernæst  efter  og  siden  Aar  fra  Aar 
forfølges,  saalænge  han  i  samme  Tjeneste  forbliver.  Bedendes 
og  bydendes  vore  Rentemestere,  de,  som  nu  ere  eller  herefter 
kommendes  vorder,  at  I  bem*f  Mats  Bøyessøn  bem^f  Pension  og 
Hofklædninger  paa  sig  selvanden  aarligen  lader  bekomme,  ei  gjø- 
rendes  hannem  derpaa  Forhindring  i  nogen  Maade.  Bergenhuus 
5  Juli  1641.  R.  VI.  328. 

Hr.  Christopher  Urne  fik  Brev  anlangende  Sogneprester, 
som  holder  Kapellaner. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  med 
Flid  forfarer  om  Sognepresternes  Indkomst  her  udi  Norge,  som 
haver  fornøden  at  holde  Kapellaner,  og  deraf  tilgjører  enhver  Ka- 
pellan, som  sig  beklager,  hvad  enhver  skal  have  at  leve  af,  og 
det  efter  enhver  Sogneprests  visse  Indkomst,  dog  alting  paa  vores 
naadigst  Ratiflcation,  ei  agtendes  den  tilforne  gjorte  Reformation. 
Cum  Claus,  consv.  Bergenhuus  7  Juli  1641.  T.  VIL  78,  (Orig.  i 
Rigsarkivet). 

Hr.  Christopher  Urne  og  U.  Oluf  Boessøn  fik  Brev, 
M.  Kjeld  Stub  anlangendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  os  elskelige,  hæderlig  og 
vellærd  Mester  Kjeld  Stub,  Sogneprest  udi  vor  Kjøbsted  Ghristi* 


Digitized  by 


Google 


1641.  77 

ania,  sig  groveligén  for  nogen  Tid  siden  imod  Ordinantsen  og 
Kirkedisciplin  haver  forseet,  idet  ban  Borgermester  Laurits 
Ru  us  det  høiværdige  Alterens  Sacramente  baver  uden  nogen  lovlig 
Aarsage  forbødet,  hvorfore  vi  naadigst  ville,  at  ban  samme  sit 
Kald  skal  afstaa  og  det  ikke  mere  betjene,  mens  bannem  et 
andet  Kald  ville  bevilge,  hvortil  han  lovUgen  efter  Ordinantsen 
kan  blito  voceret  og  kaldet.  Cum  claus.  consv.  Bergenbuus  7 
JuU  1641.  T.  VIL  78.  (Orifr  i  Rigsarkivet). 
Hr.  Christopher  Urne  og  Mester  Oluf  Boesaøn  fik  Brev» 
Kapellanerne  i  Østerdalen  anlangendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  have  bevilget  hver 
Kapellan  udi  Østerdalen,  som  af  Almuens  godvillige  udgivne  Con- 
tribution  underholdes,  70  eller  80  Rigsdaler  aarligen,  eftersom 
deres  Umage  og  Besværing  befindes  at  være.  Gum  claus.  consv. 
Bergenhuus  7  Juli  1641.  T.  VII.  76.  (Orig.  i  Rigsarkivet); 

Hr.  Christopher  Urne  og  M.  Oluf  Boessøn  fik  Brev, 
Bergens  Kirker  anlangendes. 

C.  IV.  V.  s.  G,  t.  Vider,  at  vi  naadigst  have  bevilget  et  Tusinde 
Rigsdaler  af  ]f  irkemes  Beholdning  udi  Akershuus  Len,  til  Philippi 
Jacobi  Dag  forfa^lden,  hvilke  I  til  Bergenhuus  haver  at  fremskikke, 
som  der  til  Kirkemea,  Skolens  og  Hospitalets  Reparation  samme- 
steds skal  anvendes.  Resten  af  for.*  Kirkers  Beholdning  udi  for».'' 
Akershuus  Len,  som  er  et  Tusinde  og  tredive  Rigsdaler,  have  vi 
naadigst  bevilget  at  maa  anvendes  til  en  Muur  omkring  Christi- 
ania Kirkes  Kirkegaard.  Cum  claus.  consv.  Bergenhuus  7  Juli 
1641.  T.  VII.  76.  (Orig.  i  Rigsarkivet). 
Mester  Oluf  Boessøn  fik  ^rev,  Bergens  Kirker  anlangendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  til 
vort  Slot  Bergenhuus  fremsender,  hvis  I  allerede  af  Geistligheden 
der  udi  Akershuus  Len  haver  coUigeret,  saa  og  hvis  udi  lige 
Maader  herefter  skee  kan,  som  til  Kirkernes,  Skolers  og  Hospi- 
tals Benings  Fomødenhed  skal  anvendes.  Cum  claus.  consv. 
Bergenhuus  7  Juli  1641.  T.  VII.  76. 

Lensmændenei  i  Norge  finge  Breve,  Bygsel  at  tåge. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  her- 
efter af  vore  og  Kronens  Gaarde  udi  eders  Len  Bygsel  annam- 
mer, eftersom  de  gode  og  ringe  befindes.  Cum  claus.  consv. 
Bergenhuus  7  Juli  1641.    T.  ViL  78.  (Orig,  i  Rigsarkivet). 

[Hr.]  Christopher  Urne. —Henrik  Thott—Hannibal  Sehested. 
—  Oluf  Parsberg.  —  Palle  Rosenkrands.  —  Hans  Køning.  —  Ove 
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Gedde.  —  Knut  SteenssøD.  —  Knut  Ulfeldt.  -  Arnt  von  Kuhla. 
—  Jens  Bjelke.  —  Volrat  Lampe. 

Arnt  HansBøn  og  Bodil  Andersdatter  at  maa 
bekomme  tvende  Præbender. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
naadigst  have  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort 
aabne  Brev  unde,  bevilge  og  tillade,  at  os  elskelige  Amt  Hans- 
søn,  Norges  Riges  Skriver,  maa  bekomme  første  vacerende  Hamars 
Præbende  ndi  vort  Rige  Norge  og  det  med  Bønder,  Isenere  og  al 
des  Rente  og  rette  Tilliggelse,  aldeles  intet  undertaget,  eftersom 
hans  Formand  det  for  hannem  havt  haver,  kvit  og  fri  have,  nyde, 
bruge  og  beholde,  indtil  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes 
vorder;  dog  saa  at  han  skal  holde  Bøndeme,  paa  Godset  boendes, 
ved  Norges  Lov,  Skjel  og  Ret  og  ingen  af  dennem  uforrette  imod 
Loven  eller  med  nogen  ny  Indfæstning  eller  anden  usedvanlig 
Paalæg  besverge  og  ikke  heller  forhugge  eller  [forhugge]  lade 
nogen  de  Skove,  dertil  ligger,  til  Upligt  udi  nogen  Maade.  Cum 
inhib.  sol.    Bergenhuus  7  Juli  164L    R.  VI.  330.  ^ 

Ligesaadant et Exspectancebrev fik  Bodil  Andersdatter  paa 

det- Præbende,  afgangne  M.  Anders  Bendtssøn  [Dall],  forrige 

Bisp  udi  Oslo,  havt  haver,  at  maa  bekomme,  naar  det  vacerer, 

sub  eodem  dato. 

Steen  Villumssøn  [Rosenvinge]  fik  Brev,  Fredriksstad 

at  annamme  og  dermed  have  Indseende. 

0.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  eftersom  vi  erfare,  vor  Kjøbsted 
Fredriksstad  udi  dit  Len  at  være  beliggende,  ville  vi  naadigst, 
at  du  sammesteds  med  alting  Indseende  skal  have,  eftersom  du 
agter  at  forsvare.  Cum  claus.  consv.  Bergenhuus  7  Juli  1641. 
T.  VIL  77. 

Sigvard  Gabrielssøn  [Akeleye]  fik  Brev,  Jakob 
Huitfeldts  Gjæld  anlangendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  du  tilfome  haver  bekommet 
vores  naadigst  Befaling  at  indkræve  den  Gjæld  efter  hvis  Haand- 
skrifters  Indhold  til  afgangne  Jakob  Huitfeldt  udgivne,  som  han- 
nem og  afgangne  Hartvig  Huitfeldt  for  nogle  Aar  af  os  ere 
tilskikkede,  og  haver  du  Penge[ne]  udi  Renteriet  at  indlevere, 
paa  det  siden  udi  Renteriet  vist  kan  erfares  om  afgangne  Jakob 
Huitfeldts  Restants.  Cum  claus.  consv.  Bergenhuus  7  Juli  1641. 
T.  VU.  77. 
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Thomas  Jenssøn  og  Nils  Hanssøn  fik  Brev,  Fru 
Maren  Skram  anlangendes. 

G.  IV.  V.  6.  t.  Eftersom  os  elskelige  Fru  Maren  Skram,  af- 
gangne  Hartvig  Huitfeldt s,  nu  udi  næst  forgangen  Herredag 
er  tildømt  at  igjengive  nogle  af  Rakkestads  Bønder  deres  Fæste- 
og  Oaardepenge,  desligeste  at  igjengive  dennem  deres  Arbeids- 
Lam,  som  de  Aar  1628  skal  have  udgiTet,  eller  des  Værd,  og  hun 
nu  underdanigst  haver  været  begerendes,  vi  naadiget  nogen  ville 
lade  titforordne,  som  kunde  Tære  overværendes  og  kjende  imellem 
hende  og  forv  Bønder,  hvad  hun  dennem  billigen  igjengive  skal, 
paa  det  de  paa  begge  Sider  ikke  skulle  skee  for  kort:  da  bede 
vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  retter  eders  Leilighed  efter  Par- 
teme  strax  for  eder  at  lade  kalde  og  for«.«  Maren  Skram  tilgjøre, 
hvor  meget  hun  for*?  Bønder  billigen  igjengive  skal,  bavendes 
flittig  Indseende,  at  de  paa  begge  Sider  vederfares  den  Deel,  ret 
er.  Gum  claus.  consV.  Bergenhuus  7  Juli  1641.  T.  VII.  78. 
Henrik  Thott  fik  Forlov. 

G.  IV.  V.  G.  t  Eftersom  du  underdanigst  haver  været  be* 
gjerendes,  vi  naadigst  ville  dig  forlove  ned  til  vort  Rige  Danmark 
at  forreise,  dine  anliggende  Hverv  der  at  forrette,  da  ere  vi  der- 
med naadigst  tilfreds,  dog  at  du  det  saaledes  i  din  Fraværelse 
forordner,  at  intet  enten  paa  Slottet  eller  udi  Lenet  bliver  for- 
sømt; og  ville  vi,  at  du,  saasnart  Våndet  i  tilkommende  Foraar 
bliver  aabent,  dig  igjen  derop  skal  begive.  Gum  clans.  consv. 
Bergenhuus  7  Juli  1641.  T.  VH.  77. 
Hans  Fort  fik  Bevilling  at  maa  være  Mægler  i  Bergen. 

*G.  IV.  G:  a.  v.,  at  eftersom  nærværende  Hans  Fort,  Indvaa- 
ner  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  underdanigst  for  nogen  Tid  siden 
havde  bekommet  vores  naadigste  Befaling  til  os  elskelige  Jens 
Bjelke  til  Østeraat,  vor  Mand,  Tjener,  Norges  Riges  Kantsler  og 
da  Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  for".*  Hans  Fort  at 
lade  bekomme  Mæglers  Bestilling  imellem  fremmede  indbyrdes 
saa  vel  som  og  imellem  fremmede  og  Borgerskabet  saa  og  med 
de  Kontoriske  udi  forbe*.*  vor  Kjøbsted  Bergen,  om  han  dertil 
befandtes  dygtig,  og  efterdi  vi  af  forr  Jens  Bjelkes  Erklæring 
have  erfaret,  for".»  Jens  (sic)  Fort  dygtig  til  samme  Mæglers  Be- 
stilling at  væce  befunden:  da  ville  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og 
Kaade  unde,  bevilge  og  tillade  saa  og  med  dette  vort  aabne 
Brev  unde,  bevilge  og  tillade  tow  Hans  Fort  samme  Mæglers 
Bestilling  her  udi  vor  ^øbsted  Bergen  at  maa  beholde,  saa  længe 
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han   den  yd  og  uden    nogen   Paaklage    forestaar  og  betjener. 
Gum  inhib.  sol.  Bergenhaos  7  Jati  1641.  R.  VI.  332. 

BorguBds  Bønder  fik  Gonfirmats  paa  et  gammelt  Brev. 

'  G.  IV.  G.  a.  v.»  at  eftersom  afgangne  Axel  Gyldenstjerne^ 
forrige  Statholder  udi  vort  Rige  Norge  og  Embedsmand  paa  vort 
Slot  AkershuuB,  paa  vores  naadigste  Behag  haver  bevilget  menige 
Almue  paa  Borgand  udi  Sogn  udi  Bergenhuus  Len,  formedelst 
deres  store  Armod  og  ringe  Leiligheds  Skyld  vores  Anpart  af 
Tienden  i  for*?  Borgund  for  noget  vist  efter  hans  dennem 
derpaa  givne  Brevs  videre  Formelding,  lydendes  Ord  fra  Ord, 
som  efterfølger: 

Stormægtige,  høibaame  Fyrste  og  Herre,  Christian  den  Qerde, 
Daamai^s,  Norges,  Venders  og  Gothers  udvalde  Prinds  og  Ken- 
ning, Hertug  udi  Slesvig,  Holsten,  Stormam  og  Qitmarsken^ 
Greve  udi  Oldenburg  og  Delmenhorst,  Hs.  Maj.s  tilforordnede 
Statholder  udi  Norge  og  Høvidsmand  paa  Åkershuus,  jeg,  Axel 
Gyldenstjerne  til  Lyngbygaard,  kjendes  og  gjør  alle  vitterligt, 
at  eftersom  Bønder  og  menige  Almue  paa  Borgund  udi  Sogn 
udi  Bergenhuus  Len  haver  nu  ved  deres  Fuldmægtige,  Sven  Haa- 
genssøn  og  Geije  Medtbjørnssøn,  supplicando  ladet  give  mig  til- 
kjende,  hvorledes  at  Kornet  der  hos  dennem  næsten  hvert  Aar 
bortfrys[er],  saa  de  ikke  fanger  saa  meget  Kom  af  deres  Jorder, 
at  de  kunne  bruge  og  fornøden  haver  til  dennem  og  deres  fattige 
Hustruer  og  Børn  med  at  føde,  meget  mindre  den  ene  at  kunne 
hjælpe  den  anden,  og  ei  heller  de  nogen  UndsætniDg  kunne  fange 
fra.  Søsiden,  tilmed  beklager^  at  de  haver  tvende  store  Fjeld,  det 
ene  sex  og  det  andet  syv  Mile  over,  over  hvilke  Fjeld  de  maa 
bære  og  slæbe  godt  Folks  Gods  med  stor  Trældom  og  Besvæ* 
ring,  hvilke  deres  elendige  Vilkaar  Øvrigheden  for  nogen  Tid 
lang  siden  haver  anseet  og  dennem  paa  Kgl.  Maj.s  Vegne  og 
naadigste  Behag  undt  og  bevilget  dennem  høistbe>.«  Kgl.  Maj.s  An- 
part af  Tienden  for  en  mulig  Afgift  aarligen  at  maattc  bekomme 
og  beholde,  som  var  for  1  Slagtenød  og  1  Løb  Smør,  hvilken 
for»«  Bevilling  de  sig  beklager  ikke  nu  at  maa  nyde,  hvorfor  de 
underdanigst  ere  begjerendes,  at  jeg  paa  høistbe^*  Kgl.  Maj.s 
Vegne  ville  deres  Elendighed,  store  Trældom  og  Armod  ansee  og 
dennem  efterlade  endnu  ved  for".*  Bevilling  at  roaatjbe  blive,  hel- 
lers de  vare  i  Grund  aldeles  torød  og  forarmet:  da,  efter  saadan 
Vilkaar  haver  [jeg]  deres  Leilighed  aeøeet  og  paa  høibel*  Kgl. 
Maj.s  Vegne  og  naadigste  Behag  dennem  undt  og  efterladt  høibe^ 
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Et^  Miq.8  Aspart  af  Tienden  adi  forv  Borgund  at  maa  aarligen 
herefter  oppeberge,  nyde,  bruge  og  beboldQ  for  forv  Afgift,  ^m 
er  1  Slagtenød  og  1  Løb  Smør,  indtil  Kgl.  Maj.  anderledes  med 
Hb.  Maj.8  Brev  derom  forordnendee  vorder.  Forbydendes  alle 
Kgl.  Mig.s  Lansmænd,  Fogder  og  aUe  andre  pa^  Kgl.  M^j.e  An* 
p»rt  Komtiende  forv  Qønder  og  menige  Almue  paa  Borgund  ber- 
inia4  At  pladee,  Undre  ellier  i  nogen  Mftade  FQ^fang  at  gji^e 
under  Egl.  Miy.s  Hyldest  og  Naade.  Til  VidneBlqrrd  baver  jeg 
trykt  niit  Signet  ber  p«4e9for.  Datum  Ak^r^buus  dien  30  Januar 
Anno  1591. 

Og  for;*  Alinue  nu  underdanigst  bo^  os  haver  ladet  anholde, 
at  vi  forr  Axel  Qyldenstjernes  4ennem  glvne  Brev  naadigst  ville 
crafirmere  og  stadfæste,  da  have  vi  naadigat  for"/  Brev  udi  a}le 
sine  Ord  og  Punkter,  eftersom  forskrevet  staar,  confirmeret  og 
j^dfæstet  og  nju  med  dettQ  vort  aa})ne  Brey  confirmere  og  stad^ 
teste,  at  fon*  Bønder  og  deres.  Elterkommere  maa  nyde  og  be- 
holde samme.  Tiende  for  fori*  Afgift,  efter^om  forskrevet  staar. 
Gum  inhib.  sol.    Bergenhuua  7  Juli  I641.    B.  VI.  390. 

Hr.  Hans  ^enssøn  at  maa  komn^e  til  Kald. 

C.  IV.  0.  a.  v.,  at  eftersom  nærværende  Hr.  Hans  Jen9søn,  |j[a* 
pellan  paa  Søndmøre  udi  Bergenhuua  Len,  underdanigst  for  os 
haver  ladet  andrage,  hvorledes  han  sig  med  et  Leiermaal  skal 
jhave  forseeti  hvilken  Forseelse  han  underdanigst  er  begjerendes 
hapnem  naadigst  maa  efterlades  og  bevilges  at  komme  til  Kald 
igjen:  4^  have  vi  naadigst  efterladt  for"?  Hr.  Hansjenssøn  samme 
sin  Forseelse  og  derhos  bevilget  og  tilladt  saa  og  pied  dette  vprt 
aabne  Brev  bevilge  og  tillade,  at  fon*  Hr.  Han^  Jenssøn  maa  tre 
Aar  ef;ter  dette  vort  Brevs  Dato  kaldes  til  hvilket  Kald  han  her 
udi  vort  Rige  Norge  kan  lovligen  tilvoceret  [blive]  efter  Ordinapt- 
sen.  Gum  inbib.  sol.  Berge;ih^s  7  Ji^li  1641.  M*  VI.  3^2. 
Aabne  Brev,  Borgermestere  og  Raad  i  Throndhjem  anl. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Borgermeetere  og 
Raad  udi  vor  Kjøbsted  Throndhjem  for  os  underdanigst  suppli- 
cando  haver  ladet  andrage,  hvorledes  de  formedelst  Rettens  For- 
valtning med  stor  Umag  og  deres  Nærings  daglig  Forsømmelse 
besverges  og  derfor  intet  haver  til  Løn  eller  Vederlæg,  hvormed 
de  som  andre  Ejøbstæders  Borgermestere  og  Raad  sig  k|m  un- 
derhold^:  da  have  vi  naadigst  bevilget  og  tilladt  saa  og  med 
dette  vort  aabne  Brev  bevilge  og  tillade,  at  for.*  Borgermestere  og 

Nonke  Biga-iUgiftr.    YIIl.  6 
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Raad  néi  Throndbjetn  maa  være  fri  for  Skat  for  deres  egen  Per-^ 
SM  saa  og  at  tnaa  nyde  og  oppeberge  hvis  som  udgives  af  den- 
nem,  som  indtages  til  Borgere  og  sverge  deres  Borgereed  der  u4i 
Byen,  hvilket  forr  Borgermestere  og  Haadmænd  for  deres  Umag  og 
Bestilling  skal  have,  nyde,  brage  og  beholde,  indtil  vi  anderledes 
derom  titeigended  vorder.  Forbydendes  alle  og  enhver  dennem 
héiNidi  at  forhindre,  under  vort  Hyldest  og  Naade.  Bergenbcros 
7  Juli  164L  R.  VI.  333. 
Hr.  Christopher  Urne  fik  Brev,  =Archelim'esteren  paa 

Akershuus  anlangendes. 
'  C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadifest  have  bevilget  den 
Archeli^Adéster,  dom  sidet  fra  vort  Rige  Danmark  did  til  Stedet 
blev  opsendt,  aftrligén  til  Besolding  at  maa  gives  150  Rigsdaler 
af  den  Oontribution,  som  leveres  til  Commissarierne  søndenfjelds. 
Hvåd  den  forrige  Archelimester  sig  belangér,  have  vi  naadigst  bevil- 
get faanhem  indtil  tideve  Anordning  den  Løn,  han  havde,  ferend 
han  blev  forløvet.  Hvad  sig  belangér  de  BlokbUies  Ops»t- 
telse  ved  Drøgbakken,  da  «kal  dermed  bero  indtil  videre 
Anordning.  Ouin  claus.  consv.  Bergenhuus  8 '  Juli  1641.  T.  VII.  77. 
(Ofig.  i  Rigsarkivet). 

Hr.  Christopher  [Drne]  fik  Brev  at  annamme  de  Gaarde 
under  Lenet,  som  er  lagt  til  Jernverket. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  igen 
under  Lenet  lader  annamme  hvis  Gaarde  vi  naadigst  tilforne  havde 
bevilget  Participanteme  udi  Verket  at  brage,  mens  Verket  v-ar 
udi  sin  Esse,  og  dersom  og  nogle  af  Christianiæ  Lagstols 
Gaarde  derunder  ere,  I  da  dennem  og  under  Lagstolen  igjen  lader 
lægge.  Cum  claus.  consv.  Bergenhuus  8'  Juli  1641.  T.  VIL  77. 
(Orig.  i  Rigsarkivet). 
Hr.  Chrrstt)phér  Urne  fik  Brev,  s.  Mester  Nils  Simons- 
gøn  [Glostrups]  Arvinger  anlangendes. 

C.  rV.  V.  8.  G.  t:  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I. lader 
arrestere  alt,  hvis  afgangne  Mester  Nils  Simonssøn,  forrige  Biskop 
over  Oslo  og  Hamar  Stifter,  hans  Arvinger  hos  Jerncompagniet. 
kunne  tilkomme,  indtil  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder. 
Cum  claus.  consv.  Bergenhuus  8 '  Juli  1641.  T.  VIL  78.  (Orig. 
i  Rigsarkivet). 

Aabne  Breve  til  tolv  Lensmænd  i  Norge  om  AI  dyr. 

C.  IV.  G.  a.  v.,   at  eftersom   os  foredrages,  store  Aldyr  og 

'  Er  i  Tegnelierne  dateret  7  Jali. 
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EUandBdyr  saa  vel  at  skal  her  udi  vort  Eige  Norge  skydes  paa 
de  Tider  om  Aaret,  naar  de  ere  magre  og  ikke  vel  tjenlige,  som 
paa  de  Tider,  de  ere  lede  og  gode,  saa  det  er  at  formode,  at 
dersom  en  vissa  Tid  ikke  bliver  forordnet,  naar  fori*  store.  Aldyr 
og  EUandsdyr  maa  skydes,  de  slet  skulle  blive  ødelagt:  da  have 
vi  naadigst  for  godt  anseet  at  lade  forbyde  saa  og  hermed  hr- 
byde,  at  ingen,  det  være  sig  hvem  det  og  være  kan,  maa  skyde 
eller  skyde  lade  nogen.  store  Aldyr  eller  EUandsdyr  fra  Juul  til 
Sancte  Hans  Dag  Midaoivmer.  Dersom  n<^en  kan  betrædes  her- 
imod  at  gjøre,  da  at  bøde  otte  Ørtuger  og  tretten  Mark  og  have 
forbrudt,  hvis  de  skudt  haver.  Bvorefter  alle  og  enhver  haver 
sig  at  rette.  Bergenhuas  8?  Juli  1641.  T.  VIL  79.  (Orig.  i  Bigs- 
arkivet). 

Johan  Gaarman  og  Dines  Anderssøn  fik  herefter tvende 

Breve. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hr.  Christopher 
Urne  til  Aasmark,  Ridder,  vor  Mand,  BMå,  8tathoIder  udi  vort 
Rige  Norge  og  Embedamand  paa  vort  Slot  Akershuus,  paa  vore 
Vegne  haver  til[be]troet  og  forordnet  nærværende  Johan  Gaar- 
man at  skal  være  Stiftsskriver  udi  Akershuus  Len  udi  beml^  vort 
Rige  Norge:  da  have  vi  naadigst  bevilget  og  tiUadt  saa  oig  her- 
med bevilge  og  tillade  for".*"  Johan  Gaarman  at  maa  og  sM  vaare 
Stiftsskriver  udi  fori*  Akershuus  Len  og  Kirkemes  Jorder  udi 
for.*  Stiftsskriveri  og  Bygsel  raadig  paa  vore  Vegne,  som  han  aai:* 
ligen  skal  g|øre  vores  Statholder  paa  beæ^«  Akershuus,  den,  som 
BQ  er  eller  herefter  kommendes  rorder,  rigtig  Rede  og  Regnskab 
fore,  dog  at  han  sig  udi  samme  hans  Bestilling  trolig  og  flittelig 
skal  forholde,  som  det  sig  bør  og  udi  alle  Maad»  vide  og  ramme 
Kitkernes  Gavn  og  Bedste,  som  han  vil  ansvare  og  være  bekjendi. 
Gom  inhib.  sol.    Bergenhuus  8  Juli  1641.    R.  VI.  337. 

I  lige  Maade  fik  Dines  Anderssøn  og  Oonfiriuats  paa  et 
Stiftsskriveri  i  Akershuus  Len,  lydendes  Ord  .fra  Ord  som  det  for- 
rige et  sub  eodem  dato. 

Borgermestere  og  Raad  i  Tunsberg  fik  BeviUing 
Hjultømmer  at  maa  udføre. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Borgermestere  og 
Raad  udi  vor  Kjøbsted  Tunsbéig  underdanigst  af  oa  haver  været 
paa  menige  Borgerskabs  Vegne  sammesteds  begjerendes,  vi  den* 

*  Af  dette  Brer  hsTes  i  Bi|C8arkh-et  trende  af  Kongen  egeiAiendlg  undenkreyne 
Bxemplarer,  hvoraf  det  ene  er  dateret  7,  det  andet  8  Juli. 
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netti  naadigst  viU6  bevilge  Hjultømmer  med  deres  Defensiotisftkibe 
åt  maa  udføre:  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  de  HjuHømmer  maa 
med  deres  Defensionsskibe  og  ingea  anden  udfin^e,  dog  at  de  $t 
férv  Tømmer  skal  til  os  dobbelt  Told  erlsegge.  Hvorefter  de  sig 
kån  vide  at  rette  og  forholde.    Bergenhuøs  8  Jali  1641.    R.  VI. 

Falle  Rosenkrands  fik  Brev,  Penge  at  tåge  af  Toldkisten 
at  levere  Christopher  6jøe. 

G.  IV.  V.  6.  t.  Vi  bede  dig  og  Madigst  ville,  at  du  «f 
Toldkieten  ndi  Flekkernven  annammer  et  Tusinde  Rigsdaler^ 
og  at  dn  for*«  Tusinde  Bigsdaler  os  elskelige  Christopher  Ojøe^ 
vor  Mand  og  Tjener,  med  det  forderligste  leverer,  som  døonem 
til  de  Skibes  Bygning,  han  under  Hænder  haver,  skal  anvende. 
Cum  Claus,  ooiisv.  Bergenhnus  8  Juli  1641.  T.  VII.  79. 
Palle  Rosenkrands  fik  Brev,  Christopher  Gjøe  anl. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  os  elskelige  Christopher  Gjøe  til 
Oxholl,  vor  Mand  og  Ijener,  underdanigst  er  begjerendes,  hannem 
naadigst.  maa  bevilges  til  Magelang  en  Kirkegaard  udi  dit  Len 
ved  Navn  Haugelund  at  maa  bekomme,  erbydendes  dobbelt 
derimod  at* ville  udtøgge:  thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at 
dofsom  ingen  synderlig  Herlighed  af  Skov  eller  andet  til  forv  Kirke* 
gaard  er  liggMdes,  du  da  med  for".*  Mageskifte  til  Ende  gjører 
og  det  paa  vores  naadigste  Ratifieation.  Cum  olaus.  consv.  Ber- 
genhiius  8  Juli  1641.    T.  VIL  79. 

Anders  Matssøn  fik  Brev  paa  Vatne  Præbende. 
•  C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  have 
undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  bevilge 
og  tillade  os  elskelige  Anders  .Matssøn,  Lagmand  udi  vor  Kjøb- 
sted  Stavanger,  at  maa  efter  os  elskelige  Peder  Rafns  Død 
bekomme  Vatne  Præbende  der  udi  Stavanger  Len  og  det  nyde 
og  beholde  kvit  og  fri,  indtil  saalenge  vi  anderledes  derom  til- 
sendes vorder,  [etc.  som  Exspectancebrevet  af  7  Juli  s.  A.,  ovfr. 
S.  78].    Cum  inhib.  sol.    Bergenhuus  8  Juli  1641.    R.  VL  3S6. 

Peder  Rafn,   forrige  Lagmand  udi  Bergen,  fik  Brev  paa 

Vatne  Præbende   sin  Livstid  at  beholde,  lydendes  ellers  Ord 

fra  Ord  som  det  Exspectancebrev,  Anders  Matssøn. derpaa  er 

medgi  ven,  tilfome  indført.    Bergenhuus  8  Juli  1641.    R.  VL  838. 

S«m8;on  Gunderssøn  at  maa  gifte  sig. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  nærværende  Samson  Gunderssøn 


Digitized  by 


Google 


1641.  65 

i  Strand  Sogn  i  Ryfylke  Len  anderdanigst  for  os  haver  ladet 
andrage,  hvorledes  han  nogen  Tid  forleden  udi  sit  Egteskab  sig 
med  Leiermaal  haver  forseet,  for  hvilken  hans  Forseelse  han 
for  Kai^tel  er  bleven  skilt  ved  hans  Hustru  og  tildømt  i  hendes 
Livstid  sig  ikke  i  Egteskab  at  maatte  begive,  med  mindre  vi  det 
naadigst  vil)e  tilstede,  efter  for"/  Doms  videre  Indhold,  underda- 
nigst begjerendes,  at  vi  naadigst  ville  bevilge,  at  han  sig  ig^en  i 
Egteskab  maa  begive:  da  have  vi  naadigst  bevilget  og  tiUadt  og 
nu  med  dette  vort  aabne  Brev  bevilge  og  tillade,  at  for".*  Samson 
Quiiderssøn  sig  i  Egteskab  igjen  maa  begive  me4  hvem  hannem 
(sic)  at  Guds  Forskikkelse  kan  komme  udi  EgteskaJt»  med,  dog  ^t 
g)igt  ikke  skeer  udi  de  forbudne  Leder.  Cum  inhib.  sol.  £er- 
genhuua  8  Juli  1641.    R.  YL  336. 

Henrik.Thott  fik  Brev,  saltet  Kjød  anlangendes. 

C.  IV.  V.  G.  t  Vid,  eftersom  dit  Forleningsbrev  dig  til- 
hdder  en  Deel  saltet  Ejød  aarligøn  til  vort  Provianthuus  for  vor 
Ejøbsted  Kjøbenhavn  at  skulle  fremsende,  da  ere  vi  naadigst  til- 
freds» at  dermed  skal  bero  indtil  videre  Anprdning.  Cum  claus. 
consv.    Bergen[httU8]  8  Juli  1641.    T.  VIL  80. 

Henrik  Tbott  fik  Brev,  Dr.  Johan  von  Breipborg  i 
Bergen  anl^ngpndes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  for  nogen  Tid  siden  en  Con- 
tribtttipn  er  bevilget,  hvorved  alle  Capitulaires  deres  Residentser, 
aom  udi  den  sidste  Ildebrand  her  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  ere 
opbræqdtø  og  ininerede,  igjen  kunde  reparere,  da  bede  vi  dig  og 
naadigst  villø,  at  du  den  Anordning  gjører,  at  os  elskplige  Dr. 
Joban  von  Bremborg,  Medicus  og  CapUuli  membrum  her  samme- 
steds, og  af  samme  Gontribution  nogen  Hjælp  bekommer,  hyorved 
han  sin  Residents  med  nødtørftig  Bygning  kan  lade  reparere. 
Cum  claus.  consv.  Bergenhpus  8  Juli  1641.  T.  VIL  80. 
Henrik  Thott  fik  Brev,  Cornelius  Janssøn,  Apotheker  i 
Bergen,  anlangendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  naadigst  have  |)pvilget  ps 
elskelige  Cornelius  Janssøn  de  Lange,  Apotheker  her  udi  vor 
Ejøbsted  Bergen,  alene  at  maa  holde  adskillige  Krydderier,  og  han 
nu  underdanigst  foregiver  sig  derimpd  af  endeel  at  skee  Indpas, 
som  sig  imod  vores  harøem  meddelte  Fiil^eder  og  Privilegier 
tilfordrister  adskillige  saadanne  Erydderier  at  selge:  da^  bede  vi 
dig  og  na^igat  ville,  at  du  flittig  Ji^dseende  hav^r,  at  ingen  her 
sammesteds  nogen  Krydderier  selger,  med  mindre  det  ere  de, 
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som    ingen   anden   Bnig  hayer  end  med  saadanne  Krydderier  at 
landle.    Cum  claus.  consv.    Bergenhuus  8  Juli  1641.    T.  VII.  80. 

Cornelius  Janssøn  fik  Bevilling  paa  hans  Apotheke. 

G.  IV.  G.  a.  T.,  at  vi  naadigst  have  bevilget  og  tilladt  saa 
og  med  dette  vort  aabne  Brev  bevilge  og  tillade,  at  os  elskelige 
Cornelius  Janssøn  de  Lange,  Apotheker  her  udi  vor  Kjøbsted 
Bergen,  maa  told-  og  accisefri  nyde  hvis  Radices,  Semina,  Otun- 
mata,  Colores,  Olea  og  deslige  Materialia,  som  han  lader  indljøbe 
og  til  compositionem  medicamentorum  henhører  og  af  en  Medico 
nødtørfteligen  kan  desidereres;  dog  hvad  de  Krydderier,  som  til 
Kjøkkens  Brug  fornøden  gjøres,  er  anlangendes,  deraf  skal  han 
sin  tilbørlige  Told  ndgive.  Thi  forbyde  vi  alle  og  enhver,  ihvo 
de  og  være  kan,  saadanne  Medicamenta  eller  Krydderier  at  holde 
[fal],  som  bem\«  Apotheker  imod  dette  vort  Benaadingsbrev  til 
Skade  kan  være,  eller  hannem  hindre  eller  Forfang  at  gjøre  i 
nogen  Maade,  undet  vor  Hyldest  og  Naade.  Bergenhuus  8  Juli 
1641.  R.  VI.  385. 
M.  Ludvig  Munthe  fik  Brev,  Hr.  Peder  Rasmossøn  <>g 
Hr.  Anders  [Jens s øn]  anlangendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  os  elskelige,  hæderlig  [og] 
vellærd  Hr.  Peder  Rasmussøn  udi  Fjelberg  Sogn  underdanigst 
giver  tilkjende,  hvorledes  han  sig  skal  have  forseet  udi  Sacra- 
mentens  Uddelelse,  idet  han  skal  have  givet  en  Person  Viin  før 
Brød,  og  han  nu  samme  sit  Kald  ei  maa  betjene,  men  skal  holde 
en  Kapellan,  er  derfor  underdanigst  begjerendes,  at  vi  hannem 
samme  hans  Forseelse  naadigst  ville  efterlade,  at  han  det  første 
Kald,  ledigt  bliver,  maa  bekomme:  da,  efterdi  Almuen  udi  Ul- 
lensvang og  Odde  Sogne,  Annexer  til  Kinservik,  underda- 
nigst for  os  haver  andraget,  hvorledes  de  udi  adskillige  Maader 
dennem  skal  have  at  besverge  over  deres  Sogneprest,  Hr.  Anders 
Jenssøn,  have  vi  naadigst  for  godt  anseet,  saadanne  Tvistigheder, 
hvorpaa  større  Forargelse  udi  Fremtiden  kunde  følge,  at  fore- 
komme, at  for».*  tvende  Prester  deres  Sogne  med  hverandre  skifter, 
saa  den  ene  den  andens  herefter  maa  forestaa  og  betjene,  Cum 
claus.  consv.  Bergen[huus]  8  Juli  1641.  T.  VII.  80. 
Wilchen  Thormodssøn  og  Rasmus  Lauritssøn  fik 
Brev,  Christopher  Gjøe  anlangendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.    Vider,  at  o«   elskelige  Christopher  Gjøe  til 
Oxholt,   vor  Mand   og  Tjener,  underdanigst  af  os  haver  været 
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begerendes,  vi  naadigst  viUe  bevilga  haDuem  vores  Befaling  til 
toende  Msend,  som  kunde  efterseft  ber  paa  Maren  udi  Bergen 
By,  om  der  sammesteds  nogle  Breve  findes,  som  de  Bilders 
Gods  vedkommer»  som  bannem  følger,  i  lige  Maade  om  nogle 
Breve  de  Gyldenløver  anrørendses,  og. dersom  de  bor  findes, 
da  bannem  at  maatte  tilstilles.  Tbi  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  nu 
strax  efterseer,  om  ber  paa  Murene  findes  saadanne  Breve,  som 
bannem  vedkommer,  I  da  dennem  til  bannem  overleverer  imod 
jrigtig  underskreven  ilev^sal  af  bannem,  som  i  Kisten,  Brevene 
staar  i,  igjen  dcal  indlægges.  Cum  claus.  con9yi  BergeUhuus  8 
Juli  1641.    T.  VII,  79.  i. 

Aabne  Brev  om  Brørggerne  i  Berg-ea. 

C  IV.  G.  a.  v.,  at  ettersom  Bryggerne  ber  udi  vot  Ejøbsted 
Bergen  underdanigst  lader  andrag e,  bvorledes  dennem  stor  Ind- 
pas  af  adskillige  Haandverksfolk  faei'  sammesteds,  som.  bave  deres 
Skraaer  og  Langsret,  skal  skee,  idet  de  dennem  fald^  udi  derefis 
Bryggemæring  baade  med  Bryggen  og  Tappen:  da  vUle  vi  benned 
dette  vort  aabne  Brev  naadigst  bave  forbudet,  at  ingen,  ibvo  de 
og  være  kan,  som  nogen  Saåndverk  brugeir,  maa  sig  bkrefteif  med 
nogtenØIsa^  eller  Tappen  (Bryggerne  til  Forbindtiug)  b«{aCte^  dog 
enbv«r  at  skal  være  tilladt  at  brygge; til  sit  fiuus^s  ForiiiBfdenbied 
og  ei  videre*  Cum  inbib.  sol.  Bergenliuus  8  Juli  1641.  B.  VI. 
334. 

Bryggerne  i  Bergen  finge  Bc6ve,  deras  Maltøl  anl. 

G.  IV«  6.  a.  v»,  at  eftisrskrevnd  Bryggere  ber  udi  vor  Kjøb- 
sted  Bergen,  nemlig  Paul  Søfrenssøn,  Claus.  Brotbager,  Adam 
Bødtz,  Matbis  Sl^iénssøn;  Otte  Vævér^  Jørgen  Blecbmand,  Ras- 
mus Paulssøn,  Anders  Micbelssøn,  Jokum  Hdmes,  Ander»  Lau- 
ritssøB  Lætb,  Eske  Peterssøn,  David  Micbe)s3øn,  Joban  Vermicb, 
Bernt  Hentikssøn,  Mils  Pederssøn  Tbit^e,'  Cbriaten  Paulssøn  Ibbe, 
Aqders  Sebastian  Stoéckling^  Hans  Qremmertasøn^  Jon  Micbelssøn, 
Hans  Jørgenasøn,  Peder  Paulssøn,  Micbel  Baardt;  Henrik  Nødtz- 
bom,  Eirtten  Knivameds,  Jost  Strelmand^:  Otte  Buedtzudand,  Trine 
Tutou  og  Jens  Clementssøn,  underdanigst  gi^er  tilkjendei  bvor- 
ledes de  [i]  sidste  Ildfebrand  ber  udi  Bergen  skal  bave  lidt.ator 
Skad^  underdanigst  derfore  begjerendes,  vi  naadigst  dennem  Ville 
bevilge,  at  de  derea-Malt,  adm  de  ladev  male,  maa  bekomme  sise- 
firi:  da  bave  vi  af  vor  synderlig  Gunst  bgNaade  naadigst  bevilget 
Ofi  tilladt   og  nu  bemrad  bevilge  og  tillade  fotshreVoe  BorgM*e 
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herefter  udi  tre  Aar  at  maa  være  forskaanet  for  Sise  at  adgiTB 
af  hyiB  Malt,  som  de  lader  male.  Gum  inhib.  sol.  BergenfatittS 
8  Jull  1641.    R.  VI.  334. 

Aabne  Brev,  Hans  Hass  i  Bergen  anlangendes. 

G.  IV.  6.  a.  v.,  at  vi  naadigst  have  bevilget  og  tilladt  dg 
hermed  bevilge  og  tillade,  at  Hans  Hvas  (sic),  Borger  og  Ind- 
vaaner  her  adi  vor  Ejøbsted  Bergen,  maa  den  Plads,  som  hsn  ei 
os  elskelige  M.  JonSøfrenssøn,  Læsemester  her  sammesteds, 
sig  tilforhandlet  haver,  bebygge  med  god  Kjøbsteds-Bygning,  som 
her  sedvanligt  ^,  og  ei  videre  besverges.  Gum  inhib.  sol.  Ber- 
genhuus  8  Juli  1641.    R.  VI.  335. 

Aabne  Brev,  Windeler  Lampe  i  Bergen  ai^ngendes. 

G.  IV.  G.  a.  v.  Eftersom  nærværende  Windeler  Lampe,  for- 
dum Borger  og  Indvaaner  i  vor  Stad  Hamburg,  underdanigst 
foregiver,  hvorledes  han  for  kort  Tid  forleden  sig  fra  bem*f  Ham- 
burg hid  tkBl  have  forføiet  og  her  sammesteds  sin  borgerlige  Eed 
lige  med  andre  vore  Undersaatter  gjort,  med  underdanigst  Begje- 
ring,  han  derfor  nogle  sine  Regnskabsbøger  samt  andet  inven- 
terede  Oods,  faannem,  medens  han  til  Hamburg  boede,  Uev  efter 
Forordningen  i  Arrest  optagne,  igjen  maatte  bekomme:  da  havQ 
vi  naadigst  bevil|;øt  og  tilladt  saa  og  med  dette  vort  aabne  Brev 
bevilge  6g  tillade,  Bt  bøm?  sanime  Regnskabsbøger  og  invenierede 
Gods  [hannem]  igjen  maa  tilstilles,  dog  med  den  Gondition,  at  him 
nøiagtig  Vissen  og  Borgen  skal  stille,  at  han  her  altid  ville  toblive 
og  bo  og  éi  sig  til  de  Hamburger  igjen  begive.  Gum  inhib.  sol. 
Bergenhutts  8  Juli  1641.    R.  VI.  385. 

Johan  Welding  fik  Pas  paa  Spanien.  • 

G.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Johan  Welditig  med 
hans  Medconsorter,  Borgere  her  udi  vor  Ejøbsted  Bergen,  ub- 
dérdanigst  foregiVer,  hvorledes  de  med  fordeiligste  agterpaa  Spa- 
nien og  andre  fremmede  Steder  med  et  Skib,  de  sig  ndivcnr  Ejøb- 
sted Marstrand  tilforhandlet  haver,  sig  at  begive,  med  linderda- 
nigst  fiegjering,  vi  dennem  denne  vores  naadigiste  Søphs  ville 
meddele:  da  bede  vi  bjærligen  vore  kjære  Naboer,  Venaer  og 
ForVandte,  at  de  bern*.*  Johan  Welding  og  hans  Medconsorter  ville 
lade  fri  og  ubehindret  med  samme  deres  Skib  og  indehavende 
Oods  passere  og  faannem  til  det  bedste  befordrer,  det  vi  igjen 
med  vore  kjære  Naboer,  Venner  og  Forvandte  udi  slige  og  «ndire 
Maadér  viHevide  atlor^lde.    Bergenhums  8  Juli  1641.  R.  VI.  387. 
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Engelbret  Pederssøn  og  hans  Søn  ik  BeviUing  at  maa 
beholde  deres  Gaard. 

G.  IV.  G.  a.  T.,  at  eftersoin  Engelbret  Pederssøn,  boendes 
paa  en  Gaard,  Vaaster  kaldet,  underdanigst  foregiver,  hvorledes 
samme  Gaard  hans  afga&gae  Forældre  deres  Livstid  skal  have 
falgt,  med  underdanigst  Begjering,  han  den  fremdeles  saa  vel 
som  hans  Søn,  Peder  Engelbretssøn,  og  begge  deres  Efter- 
kommeres  ÆUæg  fremfor  nogen  anden  maa  nyde  og  beholde:  da 
have  vi  naadigst  bevilget  og  tilladt  saa  og  med  dette  vort  aabne 
Brev  bevilge  og  tillade,  at  bemeldte  Engelbret  Pederssøn  saa  vel 
som  hans  Søn  og  deres  Efterkommeres  Ætlæg  samme  Vorsted  (sic) 
Gaard  maa  heretter  for  nogen  anden  nyde  og  beholde  al  den 
Stand  de  deres  Bettighed  deraf  udi  rette  og  tilbørlige  Tid  yder 
og  leverer  og  Gaarden  ved  Magt  og  Hevd  holder  efter  Norges 
Lov.  Gum  inhib.  soL  Bergenhuus  8  Juli  164L  R.  YL  336. 
Aabne  Brev,  Hr.  Anfinn  Christopherssøn  aalåagendes. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hr.  Anfinn  Ghristo- 
ph^ssøn  Holck,  residerende  Kapellan  til  Borgands  annexørede 
Kirker  paa  Søndmøre,  underdanigst  giver  tilkjende,  at  hannem 
formedtlst  hans Kaids  meget Bioghed  af  os  elskelige  Jens  Bjelke 
til  Øtsteraat,  vor  Mund,  Tjener,  Rigens  Kantsler  og  Befalingsmattd 
over  Stavanger  Les,  er  paa  vores  naadigste  Behag  bevilget  og 
tillagt  10  Tønder  Korn  af  6  Kirker  sammesteds,  underdanigst 
begjerendes,  vi  naadigst  ville  bevilge,  at  han  for?  10  Tønder  Korn 
fremdeles  iftaa  nyde :  da  have  vi  naadigst  bevilget  og  tilladt  og 
nu  med  dette  vort  aabne  Brev  bevilge  og  tillade,  at  fon*  Hr. 
Anfinn  Ghristophwssøn  maa  aariigen,  naar  godt  Kom  voxer,  nyde 
og  lade  opberge  forr  10  Tønder  Kom  af  for».'  5  Kirker;  mens 
naar  Kora  alaar  Idl  og  ikke  vel  fremkommer,  skal  han  lade  sig 
nøie  med  6  eller  8,  eftersom  Tiden  er,  og  det  indtil  vi  ander* 
ledes  derom  tilsigendes  vorder.  Gum  iatdb.  sol.  Beri^nhuus  :8 
Juli  1041.  fi.  VL  333. 
Hr.  Oluf  Parsberg  fik  Brev  paa  Keiu  Klosters  Tiende. 

Cé  IV.  6.  a.  v.,  at  vi  naadigst  have  bevilget  og  tilladt  og 
hermed  bevilge  og  tillade  os  elskelige  Hr.  Oluf  Parsberg  til  Jer: 
nøt,  Ridder,  vor  Mand,  Raad  og  Befalingsmaad  paa  vor  Gaard  udi 
Throndhjem,  at  maa  kvit  og  fri  beholde  Rein  Klosters  Tiende 
uden  al  Afgift,  $ldea  os  elskelige  Steen  Villumssøn  [Rosen- 
vinge],  vor  Mand  og  Tjener»  den  er  kvit  bl.even,  og  indtil  vi  an- 
derledes  lader  tilsige,  dog  at  han  skal  underholde  Hørenne  med 
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12  Personer  af  Skolen  saaledes,  at  ingen  Klagt  derover  kommer. 
Bergenhuus  8  Juli  1641.    R.  VI.  333. 

Palle  Rosenkrands  fik  Brev,  Gornelius  Jakobssøn 
Jeppe  af  Flilånd  anlangendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  os  elskelige  Gornelius^ 
von  Cracau,  Hollandske  Resident,  underdanigst  for  oa  lader 
andrage,  hvorledes  ThomasRaamussøn,  Visiteuren  i  Flekker- 
øen  der  udi  vort  Rige  Norge,  udi  forgangen  Aar  udi  be^*  Flekker- 
øen  skal  have  anholdetet  Skib,  kaldes  Prindsen  af  Danmark, 
som  Gornelius  Jakobssøn  Jeppe  af  Fliland  er  Skipper  paa,  udi 
hvilket  Skib  femte  Part  samt  Skipperens  Anpart  til  Priis  gjort  er 
og  os  tildømt,  hvorfore  forv  Gornelius^  von  Cracau  paa  be'.»  Skip- 
pers samt  hans  Medreders  Vegne  underdanigst  hos  os  haver  vsret 
begjerendes,  vi  naadigst  dennem  bel*  Skib  igjen  ville  løsgive:  da  ere 
vi  naadigst  tilfreds,  at  be^*  Skib  denne  Gang  igjen  maa  løsgives  og 
herefter  ubehindret  for  denne  Sag  passere.  Gum  claus.  consv. 
Frederiksborg  14  Juli  1641.    T.  VII.  81. 

Hr.  Ghristopher  Urne  fik  Brev,  Sølvbergverket  anl. 

G.  IV.  V.  8.  6.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  med 
Flid  paa  vort  Sølvbergverket  (sic)  der  udi  vort  Rige  Norge  Lader 
forfare,  om  der  ikke  et  Slags  Erts  findes,  som  kaldes  Rotgylden- 
Erts;  og  dersom  at  den  der  findes,  ville  vi  naadigst,  at  I  os  en 
Qvantitet  deraf  tilskikker.  Gum  claus.  consv.  Andvorskov  19 
Juli  1641.    T.  VIL  81.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Jomfru  Doretbe  og 
Johanne  Knutsdatter  [Bildt]  anlangendes. 

G.  IV:  V.  s.  6.  t.  Vider,  at  os  underdanigst  af  os  elskelige 
Jomfruer  Dorethe  og  Johanne  Knutsdøtre  foregives,  hvorledes  der 
udi  eders  Len  en  Oaard  ved  Navn  Vrem  skal  være  til  en  for- 
pagtet,  hvilken  hans  Forpagtning  nu  til  Phiiippi  Jacobi  Dag  først- 
kommendes  skal  være  forfalden,  hvilken  forv  Oaard  Vrem  be*«  Jom- 
fruer underdanigst  er  begjerendes  at  maatte  paa  Forpagtning 
bekomme:  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  for.*  Jomfruer 
bef  Gaard  Vrem  paa  Forpagtning  lader  bekomme^  dersom  den 
første  Forpagtning  nu  til  Phiiippi  Jacobi  førstkommendes,  som  de 
foregiver,  ender.  Gum  claus.  consv.  Qliicksborg  28  Juli  1641. 
T.  VIL  81. 

Jakob  Skomager  fik  Pas  paa  Nordlandene. 

G.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  naa- 

>  FejlBkrift  for:  Carl. 


Digitized  by 


Google 


1641.  91 

digst  have  undt  og  bevilget  og  du  med  dette  vort  aabne  Brev 
unde,  bevilge  og  tillade  det  Throndhjems  GompagDi  her 
udi  vor  Befæstning  Gliickstadt  at  maa  nu  istrax  ved  nærvæ- 
rende Jakob  Skomager  af  Hamburg,  som  bem*f  Gompagni  befragtet 
haver,  med  hans  Skib,  kaldes  Stjernen,  stort  paa  130  Lester, 
lade  besøge  efterskrevne  Pladser  udi  vort  Rige  Noi^e,  nemlig 
Romsdal,  Nordmøre  og  Throndhjem,  med  adskillige  der  tjenlige 
Vare,  derfra  til  Spanien  med  Trælast  og  siden  hid  til  be^*  vor  Be- 
fæstning  Glackstadt  tilbage  igjen ;  dog  skal  for*  Jakob  Skomager 
paa  bem*5  Compagnis  Vegne  ikke  maa  brage  nogen  Kjøbmandskab 
med  vores  Undersaatter  imod  Bergen  Borgeres,  Kontors  og  Thrond- 
hjems  Borgeres  Privilegier  og  Friheder.  Cum  inhib.  sol.  Gliick- 
stadt 31  Juli  1641.  R.  VI.  338. 
Frants  Ross  og  Christopher  Janssøn  finge  herefter  to 

Søpasser. 

C.  IV.  O.  a.  v.,  at  eitersom  Frants  Ross,  Borger  og  Skipper 
af  vor  Kjøbsted  Bergen  udi  vort lUge Norge,  underdanigst  haver 
været  begjerendes  vores  naadigste  Pas,  at  han  fri  og  ubehindret 
fiiaa  føre  hvis  Skibe  han  bliver  tilbetroet  at  være  Skipper  paa,  og 
dermed  at  søge  sin  Næring,  hvor  hannem  lyster,  og  paa  hvad 
Steder  hans  tetferdige  Reise  sig  kan  begive;  t])i  bede  vi  kjær- 
ligen  vore  kjære  Naboer,  Venner  og  Forvandte,  saa  og  alvorligen 
byde  og  befale  vore  egne  Undersaatter,  som  han  paa  sin  Reise 
hender  fore  at  komme  med  forv  Skib,  Folk  og  Gods,  at  I  lader 
hannem  fri  og  ubehindret  passere  og  repassere,  ei  gjørendes  han- 
nem nogen  Forhindring  i  nogen  Maade;  og  dersom  han  i  deres 
Havner  indtrænges  og  der  noget  kunde  behøve,  I  det  da  hannem 
for  Betaling  ville  lade  følge ;  saadant  ville  vi  med  forv  vore  kjære 
Venner,  Naboer  og  Forvandte  udi  slige  eller  andre  Maader  igjen 
forskylde  og  bekjende  og  af  vore  egne  Undersaatter  det  saa  alvor- 
ligen  havt  have.    Glflckstadt  7  August  1641.    R.  VI.  339. 

Ligesaa  lydendes   et  Brev   fik  Christopher  Janssøn  af 
Bergen. 
Bergen  Borgere  fik  Bevilling  at  maa  handle  paa  Elven. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  naadigst  have  bevilget  og  tilladt  og 
hermed  naadigst  bevilge  og  tillade,  at  Borgerne  og  Indvaanerne 
udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  som  handterer  og  segler  paa  Elven, 
maa  herefter  nyde  de  samme  Privilegier  og  Friheder,  som  vore 
Undersaatter  udi  vore  Kjøbstæder  Ribe,  Varde  og  Ringkjø- 
bing  haver  og  af  os  given  er,  naar  de  med   deres  Skibe  eller 
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Skuder  for  vor  Befæstning  GlUckstadt  ankommer,  dog  at  de 
skal  ikke  have  Dogen  fælles  Handel  og  Madsch&pi  med  de  Ham- 
burger eller  med  deres  Penge  og  Oods  bruge  og  drive  deres  Han- 
del og  Brug;  saafremt  at  det  befindes,  da  at  tiltales  og  straffes, 
som  vedbør.  Gum  claus.  consv.  Haderslevhuus  ao  August  1641. 
R.  VI.  340. 

Borgermestere  og  Raad  i  Bergen  fiuge  Br«v>  deres 
Domme  at  skulle  indstevnes  inden  3  Aar. 

G.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Borgermestere  og 
Raad  udi  vor  Kjebsted  Bergen  underdanigst  af  os  baver  vseret 
begjerendes,  at  dersom  nogen  sig  over  deres  Domm?  kunde  have 
at  besverge,  de  da  inden  3  Aar  dennem  for  deres  tilbørlige  Dom- 
mere maatte  indstevne,  paa  det  at  Dommerne,  imeden  de  ere 
ilive  og  om  Sagsens  Beskaffenbed  veed  at  gjøre  Underretning, 
dertil  kunne  svare:  da  have  vi  naadigst  bevilget  og  tilladt  saa 
og  hermed  dette  vort  aabne  Brev  bevilge  og  tillade,  at  alle  og 
enhver,  som  nogen  for;""  Borgrømestere  og  RaiMls  Dom  agter  at 
stevne,  det  inden  3  AarsForløb  efter,  at  Dommen  er  afsagt,  skal 
gjøre,  thi  efter  for".«  Tid  skal  ingen  videre  Stevning  tilstede». 
Gum  inbib.  sol  Haderslevhuus  30  August  1641.  B.  VI.  342. 
Aabne  Brev,  )(Le8ter  Ludvig  Munthe  i  Bergen  anlangendes. 

G.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskeligei  bæderlig  og  høitord 
Mand,  M.  Ludvig  Hanssøn  Munthe,  Superintendent  over  Bergen 
Stift,  underdanigst  for  os  haver  ladet  andrage,  hvorledes  han  haver 
sig  tilmindet  en  Bergen  Ejipitels  Gommunjprd,  kald-t  Solei», 
strax  ved  vor  Kjøbfited  Bergen  liggendes,  hvilken  hm  til  Avlsgaard 
bruger,  underdanigst  begjerendes,  vi  naadigst  ville  bevilge,  at  hans 
Hustru  og  deres  Børn  maatte  samme  Gaard  efter  hans  Død  nyde 
(Og  beholde  for  sin  aarlig  Afgift  og  Rettighed :  da  have  vi  naadigst 
bevilget  og  tilladt  saa  og  hermed  bevilge  og  tillade,  at  for^«  M. 
Ludvig  Munthe,  hans  Hustru,  han  nu  haveri  og  et  der^  Børn 
maa  samme  Jor4  Solem  efter  hans  dødelig  Afgang  nyde,  bruge 
og  beholde,  dog  at  de  derefter  skal  gjøre  og  give  al  Landskylfi 
og  Rettighed  efter  Norges  Lov.  Gum  claus.  consv. .  Haderslev- 
huus 20  August  lj64i.    R.  VI.  340. 

Aabne  Brev  om  Bergens  høilærde  at  maa  bekomme 

Tømmer. 

(X  IV.  6.  1^.  v.  At  eftersom  menige  residerende  Gapitulares 
udi  Bergens  Kapitel  hos  os  underdanigst  haver  ladet  anholde,  vi 
dennem  naadigst  ville  bevilge,  ^  de  af  deres  egne  Skoye,  Ul  eq- 
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tavers  Eannikedom  liggende,  maatte  bekomme  nødtørftig  Byttinga* 
tømmer  og  Brændeveed:  da  have  vi  naadigst  bevilget  og  tilladt 
saa  og  .ned  dette  vort  aalme  Brev  bevilge  og  tillade  beml*  resi- 
derende Capitolaribos  nødtørftig  Bygningstømmer  og  Brs^deveed 
af  samm«  deres  egne  Skove  at  maa  bekomme,  dog  at  de  ei  Sko- 
ven til  Upligt  lader  forhugge  eller  deraf  noget  til  andre  selger 
€g  afliænder.  Gom  inhib.  sol.  Haderslevhuus  20  August  164U 
R  VI.  341. 

Aabne  Brev,  Knut  Mule  anlangendes. 
G.  IV.  G.  a.  v.,  at  efterdom  <»s  elskelige  Enui  Mule,  Byfoged 
odivorKiøteted  Bergen,  underdamigst  for  os  haver  ladet  andrage 
saa  og  f  or  os  gjort  bevislSgt,  hans  Gaard,  han  der  sammesteds 
havde  og  iboede,  med  al  hans  Formue  saa  og  hvis  han  paa  vore 
og  Byens  Vegne  havde  indkrævet  og  til  sig  annammet,  sopi  var 
250  Speciedaler  til  x)s  og  ligesaa  meget  til  Bye»,  med  Begnska^ 
heme  at  væve  udi  stdste  forleden  skadelige  lldebrand,  som  der 
udiByen  opkom,  opbrændt  og  fortæret,  underdai^igst  beg^rendea, 
vi  naadigst  hans  bedrøvelige  Tilstand  ville  ansiee  og  naadigst  han* 
nem  have  forskaanet  &>r  det  Aars  Regn&kab  at  gjøre  og  klarere) 
som  fikaden  skeede  udi,  som  var  Aar  1639,  saa  og  hannem  naa- 
digst efterlade  de  halvlrédie  Hundrede  Speciedaler,  han  paa  vpre 
Vegne,  og  de  halvtredie  Hundrede  Speciedaler,  han  paa  Byens 
Vegne  opborget  og  til  sig  annammet  haver,  efterdi  de  tiiligemed 
al  hans  Formue  ere  opbrændte  og  hannem  frakommen:  da  have 
vi  naadigst  bevilget  og  tilladt  saa  og  hermed  bevilge  og  tiUade, 
at  for^  Knut  Mule  maa  være  fri  og  forskaanet  for  Begi^skab  at 
gjøre  og  klarere  for  det  Aar  1639,  Ildebranden  skeede,  saa  og  at 
maa  forakaanes  for  de  halvtredie  Hundrede  Speciedaler,  han  paa 
vore  Vegne,  og  de  halvtredie  Hundrede  Speciedaler,  han  paa 
Byens  Vegne  til  sig  annammet  og  opborget  haver,  at  betale  og 
erlægge,  efterdi  de  ere  tiiligemed  hans  Formue.forbrændt  og  bort- 
kommen; dog  hvis  videre  udstod,  det  skal  han  indkræve  og  der- 
fore  gjøre  rigtig  Regnakab,  som  han  vil  fprsvare.  Gum  inhib.  sol. 
Haderslevhuus  00  August  1641.  R.  VI.  341. 
Aabne  Brev,  Rasmus  Lauritssøn  i  Bergen  anlangendes. 
G.  IV.  3.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Rasmus  Laurssøn, 
Baadmand  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  underdanig9t  os  haver  ladet 
foredrage,  hvorledes  han  udi  sidste  forleden  lldebrand,  som  opkom 
udi  for^«  Bergen,  haver  lidt  stor,  ubodelig  Skade  og  d^or  under- 
danigst begjerendes,  vi  naadigst,  paa  det  han  noget  igjen  kunde 
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komme  paa  Fode,  ville  bevilge  hannem  paa  nogen  Tid  at  maa 
være  fri  og  forskaanet  for  Skat  at  udgive  af  hvis  Jordegods  han 
haver  paa  Landet:  da  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
naadigst  for  denne  hans  bedrøvelige  Tids  Tilstand  bevilget  og  efter^ 
ladt  ^a  og  med  dette  vort  aabne  Brev  bevilge  og  efterlade  at 
maa  paa  2  Aars  Tid  fra  dette  vort  Brev$  Dato  at  regne  være  og 
blive  for  al  Skat  forskaanet  af  hans  Jorde*  og  Odelsgods,  han 
haver  paa  Landet.  Cum  inhib.  sol.  Haderslevbuus  20  August 
1641.    R.  VL  341. 

Aabne  Brev,  Christopher  Nilssøn  anlangendes. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  nærværende  Christopher  Nilssm 
underdanigst  for  nogen  Tid  forleden  haver  os  forstrakt  halvfemte 
Hundrede  og  ti  Lod  Sølv,  som  afgangne  JeneJueltil  liBdbjeig, 
den  Tid  vor  Befalingsmand  paavorOaard  udi  Ihrondhjem,  til  sig 
annammede  og  udi  vores  Rentekammer  leveret  haver,  og  hannem 
derimod  udlagt  til  Brug  og  Underpant  tvende  af  vore  og  Norges 
Krones  Gaarde,  liggendes  i  Fosen  Len  ved  be*f  Throndhjem,  og 
for««  Christopher  Nilssøn  underdanigst  erbyder  sig  at  ville  efter- 
lade 06  for*!*  460  Lod  Sølv,  han  os  forstrakt  haver,  derhos  afstaa 
til  os  de  tvende  Gaarde,  han  til  Brag  og  Underpant  bekommet 
haver,  dersom  vi  naadigst  ville  bevilge  hannem  og  hans  Hustru, 
han  nu  haver,  deres  Livstid  Frihed  og  Forskaansel  lor  Skat,  Af- 
gift.  Tiende  og  anden  Rettighed  af  6  smaa  Flomsager,  haa  udi 
for".o  Throndbjems  Len  eiendes  og  tilhørendes  er:  da  have  vi  naa- 
digst bevilget  og  tilladt  saa  og  hermed  bevilge  og  tillade,  at 
for<!«  Christopher  Nilssøn  og  hans  Hustru,  han  nu  haver,  maa  nyde 
og  have  deres  Livstid,  og  saalænge  de  lever,  forv  6  smaa  Flom- 
sager fri  for  Skat  og  Afgift,  Tiende  og  anden  Rettighed,  som  deraf 
pleier  at  gange,  og  derimod  skal  han  afstaa  de  460  Lod  Sølv,  han 
os  forstrakt  haver,  derhos  de  tvende  Gaarde,  han  udi  Pant  havt 
haver,  som  os  og  Kronen  strax  igjen  skal  følge.  Cum  inhib.  sol. 
Haderslevbuus  20  August  1641.    R.  VI.  339. 

Aabne  Brev,  Jens  Thomassøn  anlangendes. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Ove  Gedde  til 
Tommerup,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  over  Bratsberg 
Len,  haver  paa  vores  naadigste  Behag  undt  og  bevilget  Jon  Tho- 
massøn, Borgermester  udi  Skien,  og  hans  Arvinger  en  Kalve- 
have  paa  vores  Grund  paa  Klosterøen,  eftersom  hans  derpaa 
udgivne  Brev,  lydendes  Ord  fra  Ord,  som  efter&adger,  det  yder- 
mere  udviser: 
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Jeg,  Ove  Gedde  til  Tommerup,  Kgl.  Maj.8  Befalingsmand  over 
Bratsberg  Len,  kjendes  og  gjør  vitterligt,  at  eftersom  her  for 
Byen  og  udi  Lenet  til  Kirkerne  og  ellers  befindes  stor  Mangel 
paa  Kalk,  saa  den  meget  dyrere  her  end  paa  andre  Steder  skal 
betales,  endog  Kirkerne  her  i  Lenet  haver  meget  ringere  Ind- 
korost  end  nogensteds  i  al  Akershuus  Len,  som  nn  ere  ganske 
brøstfeldige  og  behøve  stor  Hjælp,  saa,  efterdi  her  udi  Døren  be- 
findes til  Kalken  at  brænde  gode  Bjerge,  hvoraf  saadant  med  be^ 
kvern  Føie  kunde  haves:  da  haver  jeg  paa  høibe^r  Kgl.  Maj.s,  min 
allemaadigste  Herres,  Vegne  og  paa  Hs.  kgl.  Maj.s  naadigste  Be- 
hag forundt  og  bevilget  og  nu  med  dette  mit  aabne  Brev  under 
og  bevilger  ærlig  og  velagt  Mand  «Ton  Thomassøn,  Borgermester 
udi  Skien,  og  hans  Arvinger  at  maa  lade  paa  høibe^  Kgl.  Maj.s 
Grund  paa  Klosterøen  paa  den  udviste  Sted  ved  Strandeii  opbygge 
en  Kalvehave '  og  maa  bryde  Kalksteen  i  Fjeldet  paa  forskrevne 
0  og  udi  Synderlighed  udi  det  store  Fjeld  imellem  Klostersager 
og  det  ferske  Vand,  hvor  det  kan  være  Engen  uden  Skade  og 
Sagerne  paa  des  Kjørsel  i  Fremtiden  til  Fordeel ;  dog  skal  han 
aldeles  intet  Veed  dertil  maa  hugge  udi  Kgl.  Maj.s  og  Klosterets 
Skove,  men  skal  sig  det  selv  ovenfra  Landet  lade  kjøbe  og  skaffe, 
uden  Kgl.  Maj.  naadigst  vil  bevilge  de  Honer,  som  falder  her  ved 
Kgl.  Maj.s  Sager  videre,  end  til  Broernes  og  Bygningens  Fornø- 
denhed  kan  behøves.  Dog  paa  det  dermed  kan  haves  des  bedre 
Fortgang,  da  skal  hannem  være  bevilget  den  Klippe  eller  0,  som 
er  liggendes  imellem  Langfossen  vesten  ved  den  forrige  Kgl. 
Maj.s  gamle  Søbod  og  den  øvre  Fos  ved  Klosterøen  (hvoraf  høi- 
be'.*  Kgl.  Maj.  eller  Hs.  Kgl.  Maj.s  Lensroand  til  des  haver  aldeles 
ingen  Gavn  havt),  til  at  bryde  Kalksteen  paa  og  at  bygge  sig  Huse 
og  Vaaninger  paa  til  sig  og  sine  Folk;  samt  og  være  bevilget  udi 
den  Fos  imellem  Klosterøen  og  samme  0  at  bygge  sig  en  Flom- 
sag  eller  Mølle,  om  han  dertil  kan  finde  Middel,  og  den  siden  til 
samme  Brug  og  0  nyde  og  beholde  for  sig  og  sine  Arvinger  al 
den  Stund,  han  i  rette  Tider  giver  Kgl.  Maj.  den  aarlige  Grund- 
leie,  Skat  og  Rettighed,  som  sex  uvillige  Mænd  med  Billighed 
kunde  derpaa  sætte,  og  at  han  ellers  med  des  Tømmer  og  Brug 
forholder  sig  efter  høibe'."  Kgl.  Maj.s  udgangne  Forordninger.  Dog 
skal  han  herimod  være  forpligt  aarlig  af  for»*  0  og  Brug  at  give 
til  høibe*f  Kgl.  Maj.s  Residents^s  Bygning  og  Underholdning  10 
Lester  Kalk,  som  ved  Kalvehaven  af  hannem  skal  annammes,  og 

*  FejUkrift  for:  Kancorn? 
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ellers  forande  Kgl.  Maj.B  Lensmand  til  Kgl.  Maj.s  og  Kirkernes 
Fornødenhed  saa  meget  Kalk,  da  behøver,  for  bedre  Kjøb,  end 
lige  god  Kalk  til  des  er  kjøbt  fore.  Dedligeste  akal  han  selv  med 
forderligste  høibe^'  Kgl.  Maj.s  naadigste  Batification  herpaa  under- 
danigst erlange^  ellers  dette  mit  Brev  (som  aleneste  paa  høibe^? 
Kgl.  Maj.s  naadigste  Behag  og  Baiification  underdanigst  bevilget 
og  fuaderet  er,  som  (orf*  staar)  hermed  adi  alleMaader  at  være 
dødt  og  kasseret.  Til  Vidnesbyrd,  at  saaledes  paa  høibe*f  Kgl. 
Mig.s  naadigste  Bebag  bevilgiet  og  samtykt  er,  da  haver  jeg  mit 
Signet  herunder  trykt  og  med  egen  Haand  underskrevet.  Datum 
Skien  den  12  Mai  Anno  1641. 

Ove  Gnedde 

egen  Haand. 

Derbos  underdanigst  begjerendes,  vi  naadigst  samme  Ove 
Geddes  hannem  derpaa  givue  Brev  ville  confirmere  og  atadfwte, 
da  have  vi  d«t  naadigst  confirmeret  og  stadfæstet  saa  og  det 
hermed  confirjnere  og  stadfæste  udi  alle  dets  Ord  og  Punkter. 
Cum  inhif}.  sol.    Haders}ev[buu8]  22  August  1641.    B.  VI.  343. 

Jakob  Hanssøn  at  maa  være  Lagmand  i  Bergen. 

G.  IV.  G.  a.  v.,  at  [eftersom]  vi  naadigst  have  tilskikket  og  for- 
ordnet os  elskelige  Jakob  Hanssøn  at  skulle  være  Lagmand  ^di  vor 
Kjøbsted  Bergen  og  Gulethiuga  Lagmandsdom  udi  vort  Bige  Norge, 
da  have  vi  naadigst  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  med  dette 
vort  aabne  Brev  unde,  bevilge  og  tillade,  at  for.«  Jakob  Hansaøn 
maa  og  skal  for  samme  sin  Tjeneste  og  Bestilling  bekomme  al 
den  Bente,  Bettighed  og  Indkomst,  som  forordnet  og  tilliggendes 
er  til  Lagstolen  udi  forr  Bergen  og  Gulethings  Lfigmandsdommeri 
og  Peder  Bafn,  forrige  Lagmand  der  sammesteds  havt  haver, 
være  sig  udi  Gods,  Lapdskyld,  Leding,  Tiende,  Pendingsrente  af 
vort  Slot  Bergenhuus^s  Lagmandsstol  o^  anden  visse  og  pvisse 
Bente,  eftersom  for".«  Peder  Bafh  for  samme  sin  Tjeneste  og  Be- 
stilling havt  og  nydt  haver,  det  udi  lige  Maade  at  skulle  have, 
nyde,  bruge  og  beholde,  imeden  og  al  den  Stund  han  er  Lagmand 
udi  Bergen  og  Gulethings  Lagmandsdommeri.  Cum  inhib.  sol. 
Haderslevhuufi  22  August  1641.  B.  VI.  343. 
Hr.  Oluf  Parsberg  fik  Brev,  Christopher  Nilssøn  anl. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t  Vider,  at  vi  naadigst  have  bevilget  og  til- 
ladt Christopher  Nilssøn  paa  Bremsnes  og  hans  Hustru,  han  nu 
haver,  at  maa  beholde  de  sex  smaa  Flomsager^  han  haver  udi 
ThrondI\jems  Len,  kvit  og  fri  for  Skat,  Afgift,  Tiende  o^  al  aniden 
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Rettighed,  som  deraf  pleier  at  gange,  begge  (feres  Livstid,  hvor- 
imod  han  sig  igjen  erbødet  haver  at  vil  til  os  overlevere  den  For- 
sikring, afgangne  Jens  Juel  til  Lindbjerg  hannem  paa  vore  Vegne 
givet  baver  paa  460  Lod  Sølv,  ban  os  underdanigst  forstrakt  ba- 
ver,  desligeste  at  vil  afstaa  de  tvende  vore  og  Norges  Krones 
Oaarde,  hannem  naadigst  til  Underpant  for  for*«  460  Lod  Sølv  er 
bleven  sat.  Tbi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  strax  lader 
for*.""  tvende  vore  og  Norges  Krones  Gaarde  igjen  annamme  under 
vor  Gaard  Tbrondhjem,  desligeste  til  eder  annammer  hvis  Breve 
hannem  af  for*«  afgangne  Jens  Juel  paa  vore  Vegne  given  er  paa 
for".*  460  Lod  Sølv,  og  dennem  ndi  vort  Kantselli  med  det  forder- 
ligste  lader  indskikke.  Gum  claus.  consv.  Haderslev[huusj  22 
Angust  1641.    T,  VIL  81. 

Fru  Anne  Hundermarks  Skjøde,  givet  Egl.  Maj.  paa 

Gods  i  Nordlandene  for  Gjæld,  hendes  s.  Huusbond  til 

Hs.  Maj.  skyldig  var. 

Jeg,  Anne  Hundermark,  s.  Frants  Kaas^s  Efterleverske, 
Ilendes  og  gjør  alle  vitterligt,  at  eftersom  den  stormægtige,  bøi- 
baame  Fyrste  og  Herre,  Hr.  Cbristian  den  Qerde,  Danraarics,  Nor- 
ges, Venders  og  Gothers  Kenning,  min  allernaadigste  Herre  og 
Kenning,  for  nogen  Gjæld,  som  jeg  til  Hs.  Maj.  paa  min  s.  Huus- 
bonds  Vegne  er  bleven  skyldig  paa  Skattemandtallet,  og  mig  naa- 
digst er  bevilget  og  tilladt  for  en  Deel  af  for.""  Gjæld  at  give  udi 
Betaling  igjen  hvis  Jordegods  og  Eiendom  jeg  i  Norge  liggendes 
haver,'  hvorfor  jeg  nu  hermed  skjøder  og  afhænder  til  Hs.  Maj. 
og  Kronen  min  s.  Huusbonds,  afgangne  Frants  Kaas's  Gaard 
Indiur  [Indyr]  samt  hvis  Jordegods  han  havde  udi  Nordlandene, 
som  her  efterfølger:  Først  skylder  Indiurs  Hovedgaard  15  Vog  IB 
M^  Fisk;  Nummedals [Nam dals]  Len:  Bindalen:  Vatsaas, 
slqrlder  2  Voger  Fisk,  Helgestad,  1  Vog  Fisk;  Helgelands 
Len:  Nesne  Fjerding:  Skog,  5  Vog  Fisk,  E n g e,  1  Vog  Fijsk, 
Tenger,  1  Vog  Fisk,  Biørnen  [Reimen?],  1  Pund  Fisk;  Lurø 
Fjerding:  Indre  Onø,  8  Vog  Fisk;  Melø  Fjetding:  MeU 
øen,  5  Vog  Fisk,  Valle,  Laurits  Richardssøn  2  Vog  Fisk,  An- 
ders Skytter  1»/,  Vog  Fisk,  Neder-For[e],  Enken  Ellen  2  Vog 
Fisk,  Storviken,  Ole  Jenssøn  2  Vog  Fisk,  Steffen  Olssøn  2  Vog 
Visk^  Jon  Anderssøn  2  Vog  Fisk,  Peder  Jonssøn  iVa  Vog  Fisk, 
Helle  Nilssøn  1  Vog  Fisk,  Christen  Michelssøn  V,  Vog  Fisk, 
Steffen  Nilssøn  IV9  Vog  Fisk,  Med  viken,  Peder  Steffenssøn  Va 

Konke  BiKi-B6S>«<^.   VIH.  7 


Digitized  by 


Google 


98  1641. 

Vog  Fisk,  Nordviken  [No viken],  Enken  2  Vog  Fisk,  Sør-Fem- 
meris,  Holger  Arentssøn  3  Vog  Fisk;  Saltens  Len:  Gilde- 
skaals  Fjerding:  Opsal,  Ånders  Olssøn  Vs  Vog  Fisk,  Finn- 
set,  Thorkild  1  Vog  Fisk,  Lochisøen  [Lykterøen?],  Ole  N.  1 
Vog  Fisk,  Nord-Femmeris,  Ole  Stenerssøn  4  Vog  Fisk,  Sør- 
Arnøen,  Hans  Jepssøn  27,  Vog  Fisk,  Nord-Arnøen,  skylder 
3  Vog  Fisk,  nok  Anders  Jenssøn  3  Vog  Fisk,  Mo  rn  es,  Ole  Chri- 
stenssøn  2  Vog  Fisk,  Inder-Kjelliug,  Ame  Christopherssøn  2 
Vog  Fisk,  Sandviken,  Peder  Jonssøn  5  Vog  Fisk,  Ertenvaag, 
Michel  1  Vog  Fisk  18  |.,  Skaalsviken,  skylder  3  Vog  Fisk; 
Brado  [Bodø]  Fjerding:  Haaben  [Hopen],  Claus  1  Vog  Fisk, 
Gudenes  [Godønes],  10  Vog  Fisk,  Gudøen  [Godøen],  Christo- 
pher 2  Vog  Fisk,  Jakob  2  Vog  Fisk,  Haklaudsvig  [Hauklands- 
vik],  Nils  Erikssøn  2  Vog  Fisk,  Steensvær,  skylder  18  |L  Fisk, 
Over-Rønvik,  Ole  Mortenssøn  1  Vog  Fisk,  Fænes  i  Lan  de- 
go de,  Axel  Simonssøn  V/^  Vog  Fisk,  Ramsviken,  Peder  Jo- 
sephssøn  1  Vog  Fisk,  Neder-N.ordviken,  4  Vog  Fisk,  Hirenes 
[Hernes],  Morten  Hagelund  Vi  Vog  Fisk;  Saltens  Fjerding: 
Modsti,  Steffen  1  Vog  Fisk,  Sesaa,  iVt  Vog  Fisk,  Kare- 
bøl,  Hans  Olssøn  1  Vog  Fisk,  Qyerf  [Kvarv],  Peder  Thorfinns- 
søn  1  Vog  Fisk,  Ljønes,  Peder  Michelssøn  1  Vs  Vog  Fisk;  Folde 
Fjerding:  Fjære,  Olaf  Sivertssøn  V»  Vog  Fisk,  Enken  Siri  IV2 
Vog  Fisk,  Johannes  Va  Vog  Fisk;  Hammerø  Fjerding:  Kal- 
vaag,  Bollene  1  Vog  Fisk;  Lofotens  Len:  Borge  Fjerding: 
Svertland  [Sortland],  Ole  Thoressøn  IV*  Vog  Fisk,  Jens  Volds- 
strand  [Gjersvold  med  Strand],  1  Vog  Fisk;  iVesteraalen: 
Venje  Fjerding:  Grundfjord,  1  V^og  Fisk,  Gimsøstrand, 
Peder  Pederssøn.l  Pund  Fisk,  Gugverø  [Gauk væ  rø],  iVj  Vog  Fisk. 
Og  beløber  sig  fori'  Gaard  Indiur  med  des  tilliggende  Jordegods  udi 
een  Summa  tilsammen  Rotskjær  122  Voger  1 V2  Pund  og  18  M^  Fisk ; 
hvilken  Gaard  og  Jordegods  med  al  des  Eiendom,  Herlighed,  Rente 
og  rette  Tilliggelse,  som  er  Ager,  Eng,  Skov,  Mark,  Fiskevand,  Fæ- 
gang,  Torvegavn,  Lyngslet,  vaadt  og  tørt,  inden  Markeskjel  oguden, 
aldeles  intet  undertaget  i  nogen  Maade,  ved  hvad  Navn  det  helst  er 
eller  nævaes  kan,  som  der  nu  tilligger  og  af  Arilds  Tid  tilligget  haver 
og  bør  dertil  at  ligge  med  Rette,  høibe^*  Kgl.  Maj.  og  Hs.  Maj^ 
Efterkommere,  Kenninger  udi  Danmark  og  Norge,  maa  og  skal 
have,  nyde,  bruge  og  beholde  for  evindelig  Eiendom;  og  kjendes 
jeg  mig  og  mine  Arvinger  aldeles  ingen  ydermere  Lod,  Deel,  Bet 
eller  Rettighed  at  have  til  eller  udi  for".*"  Gaard  og  Gods  eller 
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nogen  des  Eiendt)m,  Herlighed,  Rente  og  rette  Tilliggelse  efter 
denne  Dag  udi  nogen  Maader.  Thi  bepligter  jeg  mig  og  mine 
Arvinger  at  fri  hjemle  og  fuldkommeligen  tilstaa  høibe»?  Kgl.  Maj. 
og  Hs.  Maj.s  Efterkoromere,  Konninger  udi  Danmark  og  Norge, 
for"."*  Gaarde  og  Gods  med  al  deres  Landgilde,  Eiendom,  Herlig- 
hed, Rente  og  rette  Tilliggelse  for  hver  Mands  Tiltale,  som  der- 
paa  kan  tale  med  Rette  i  nogen  Maader;  og  dersom  saa  dkeede, 
at  for**  Gaarde  og  Gods  eller  nogen  des  Landgilde,  Eiendom, 
Herlighed  og  Rente  eller  anden  rette  Tilliggelse  blev  høibe»*  Kgl. 
Maj.  og  Hs.  Maj.s  Efterkommere,  Konninger  udi  Danmark  og 
Norge,  afvunden  udi  nogen  Dom  eller  Rettergang  for  min  Van- 
hjemmels  Brøst  Skyld,  da  bepligter  jeg  mig  og  mine  Arvinger  at 
vederlægge  taøibe^^  Kgl.  Maj.  [og]  Hs.  Maj.s  Efterkommere,  Kon- 
ninger udi  Danmark  og  Norge,  ligesaa  godt  Gods  igjen  baade  paa 
Landgilde,  Eiendom,  Herlighed  og  Rente  og  saa  vel  beleiligt  in- 
den  6  samfelde  Uger  dernæst  efter  og  holde  det  høibe**  Kgl. 
Maj.  og  Hs.  Maj.s  Efterkommere,  Konninger  udi  Danmark  og 
Norge,  aldeles  skadesløs  i  alle  Maader.  Des  til  ydermere  Vidnes- 
byrd  og  bedre  Forvaring  haver  jeg  trykt  mit  Signet  her  nedenfor 
og  med  egen  Haand  underskrevet  og  venligen  ombedet  ærlige  og 
velbyrdige  Mænd  Ivar  Wind  til  Nørholm  og  Lage  Beck  til 
Førsløv,  Kgl.  Maj.s  Sekretærer,  med  til  Vitterlighed  at  forsegle 
og  underskrive.  Kjøbenhavn  4  September  1641.  R.  VI.  345. 
Hr.  Christopher  Urne  fik  Brev,  Adelens  Rostjeneste  anl. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  have  bekommet  eders  saa 
vel  som  os  elskelige  Hr.  Christopher  Ul  feid  ts  til  Svenstrup, 
Hr.  Oluf  Pafsbergs  til  Jernet,  Riddere,  Hans  Lindenovs  til 
Hundslund,  vore  Mænd  [og]  Raad,  Jens  Bjelkes  til  Østeraat, 
Norges  Riges  Kantsler,  Henrik  Th otts  til  Boltinggaard,  vore 
Mænd,  Tj^^^c^c  og  Befalingsmænd  paa  vore  Slotte  Helsingborg, 
vor  Gaard  udi  Throndhjem,  Kallundborg,  Stavanger  og  Bergen- 
huus,  deres  underdanigst  Erklæring  paa  vores  naadigste  Befaling 
angaaende  Lensmændenes  Rostjeneste  udi  Norge,  som  hidindtil 
ingen  Heste  holdet,  saa  og  hvorledes  Adelen,  Geistligheden  og 
Odelsmændene  bedst  kunde  taxeres  og  sættes  for  500  Archebu- 
siers  udi  Steden  for  de  308  Ourassiers,  som  de  der  sammesteds 
efter  vores  naadigst  Anordning  fra  den  28  Marts  1625  hidindtil 
holdet  haver,  saa  vel  [som]  500  unge  Karle,  som  kunde  verbes  eller 
udskrives  til  at  bruge  og  exercere  til  Dragoner  udi  Nødstid,  og  for- 
nødne Officierer  til  for".«  Rytteri  og  Fodfolk,  hvilken  eders  under- 
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danigst  Erklæring  vi  os  lader  vel  befalde.  Thi  bede  vi  eder  og 
naadigst  ville,  at  I  over  for*/  vort  Rige  Norge  derom  lader  skee 
alvorlig  og  foroøden  Anordning,  saa  det  med  første,  baade  saa- 
vidt  fpri»  Rytteri,  Fodfolk  og  dets  Officierer  angaar,  efter  for-!*  eders 
Erklærings  Indbold  kan  sættes  udi  Verk.  Gum  claus.  consv. 
Glticksborg  19  September  1641.    T.  VII.  82.    (Orig.  i  Rigsarkivet »). 

Palle  Rosenkrands  fik  Brev,  Johan  von  Rede  anl/ 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  have  bevilget  og  tilladt 
09  elskelige  Johan  von  Rhede,  her  til  Rinsvou  nu  deputerede  af 
den  Provinds  Utrecht  udi  de  Generalstaters  Forsamling,  at  roaa 
udføre  udaf  Vesterrisør  Havn,  liggendes  udi  dit  Len,  en  Skibs* 
ladnfng  pa;a  halvanden  Hundrede  Lester,  dog  vor  og  Kronens  Rat- 
tighed  og  Told  dermed  uforkrænket.  Hvorefter  du  dig  haver  at 
rette  og  forr  en  Skibsladning  Egetømmer  hannem  paa  hans  Re- 
gjering at  lade  følgagtig  være.  Gum  claus.  consv.  Glttckstadt  32 
September  1641.    T.  VIL  82. 

Hr.  Hans  Svenssøn  i  Norge  at  være  Ombudsmand  til 
Inderøens  Prestegjeld. 

G.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hr.  Oluf  Pars  berg 
til  Jernet,  Ridder,  vor  Mand,  Raad  og  Befalingsmand  paa  vor 
Gaard  udi  Throndhjem,  haver  paa  vores  naadigste  Behag  bevilget 
og  tilladt  os  elskelige  Hr.  Hans  Svenssøn,  Vicepastor  udi  Inder- 
øens Prestegjeld  udi  Throndbjems  Len,  at  maa  annamme  og  op- 
ber^e  Annexkirkernes,  [Salbergs],  Hudstads  og  Visv.iks  Kir- 
kes Indkomst  og  Rente  og  den  paa  Kirkerne  anvende,  hvilket 
hans  Bevilliogsbrev  lyder  Ord  fra  Ord,  som  efterfølger: 

Jeg,  Hr.  Oluf  Parsberg  til  Jernet,  Ridder,  Danmarks  Riges 
Raad  og  Kgl  Maj.s  Befalingsmand  over  Throndbjems  Len  og  Jæmte- 
land,  kjendes  og  hermed  for  alle  vitterligt  gjør,  at  eftersom  hæ- 
derlig  og  veUærd  Mand  Hr.  Anders  Svenssøn,  Vicepastor  udi  In- 
derøens Prestegjeld,  ved  hans  skriftlig  Supplication  mig  haver 
givet  tilkjende  og  sig  beklaget»  hvorledes  han  med  stor  Besvæ- 
ring  og  Flittighed  udi  18  Aars  Tid  haver  betjent  det  hellige  Mi- 
nisterium og  Prædikeembede  her  udi  Throndbjems  Len  og  sig 
hidindtil  med  ganske  ringe  Vilkaar  ladet  benøie,  thi  al  hans  visse 
og  uvisse  aarlige  Rente  og  Indkomst  ikke  kan  beløbe  sig  høiere 
end  80  Rigsdaler,  hvilket  hannem  udi  denne  hans  sørgelig  Enke- 

*  Deane  har  falgfénde  Fostsoriptam,  der  ikke  er  indført  i  „T  eg^neløerne^ :  Hriø 
andre  Brere  og'Hifl«iTer  I  til  mmme  Verks  Fortela  e  er  begjerendes,  skal  eder 
med  føTite  tilskikkeø;  desimidlertid  kan  I  dermed  fortfare. 


Digitized  by 


Google 


1641.  101 

stand  til  sin  egen  og  til  sine  mange  smaa  umynidige  og  moderløse 
Børns  Underholdning  ikke  meget  kan  forslaa,  tilmed  ogsaa  for- 
medelst stor  Misvæxt  saa  og  Prestegaardens  Bygfeldighed  udi 
stor  Skyld  og  Gjæld  at  være  geraaden,  hyorfore  han  paa  det  yd- 
mygeligste  haver  andraget  og  begjeret,  at  jeg  paa  Kgl.  Maj.s, 
min  allernaadigste  Herres,  naadigste  Behag  ville  bevilge  og  tillade 
bannem  aarligen  at  maatte  annamme  Anneikirkerhes  udi  bern.** 
Inderøéns  Prestegjeld,  nemlig  Salbergs,  Hadstads  og  Visviks 
Kirkes  Indkomst  og  Rente,  erbydendes  sig  deraf  at  ville  holde 
Kirkeme  ved  Hevd  og  Bygning  saa  og  at  forsørge  dénnem  meå 
alt  hvis  videre  de  kan  have  fornøden,  det  være  sig  med  Viin  og 
Brød,  Alterklæde,  Messehagel,  Eirkebøger,  Lys  og  andet  mere, 
som  Kirkémes  Nødtørftighed  udi  onde  saa  vel  som  udi  gode 
Aaringer  kunde  udkræve;  i  lige  Maade  hvis  Gontribution  Kirkeme 
ber  udi  Lenet  imidlertid  kunde  blive  paalagt,  erbyder  han  sig 
efter  sin  Qvota  villigen  at  contribuere;  og  eftersom  jeg  gavnligt 
baver  eragtet  og  anseet,  Kirkeme  bedre  med  hannem  end  med 
nogle  uagtsomme  Bønder,  som  samme  Kirkers  Indkomst  og  Rente 
kunde  forkomme  og  forsætte,  at  være  forsynet:  da  haver  jeg  paa 
Kgl.  Maj.s,  min  allemaadigste  Herres,  Vegne  og  naadigste  Behag, 
indtil  saalænge  Hs.  Kgl.  Maj.  eller  Hs.  Kgl.  Maj.s  Befalingsmand 
paa  Throndhjems  Gaard  anderledes  derom  lader  tilsige,  fomndt 
og  bevilget  og  nu  herrted  fomnder  og  bevilger  for".«  Hr.  Hans 
Svenssøn  at  maa  være  Ombudsmand  for  fori«  Salbergs,  Hudstads  og 
Viisviks  Annexkirker  og  des  aarlige  rette  Indkomst  og  Rente  at 
maa  lade  annamme  og  opberge  samt  og  derimod  at  holde  Kir- 
keme ved  gbd  og  forsvarlig  Hevd  og  Bygning  saa  vel  som  og  at 
forsørge  dennem  med  Brød  og  Viin  og  alt  hvis  andet  Kirkémes 
Nødtørftighed  udi  onde  saa  vel  som  gode  Aaringer  kunde  udfor- 
dre,  og  det  ved  Indtægt  og  CJdgift  hver  tredie  Aar  udi  Prestens, 
Stiftsskriverens  og  andre  Dannemænds  Nærværelse  rigtigen  at  for- 
klare og  samme  hans  Regnskab  efter  Kgl.  Maj.s  na&digst  Forord- 
ning udi  Throndhjems  Gaards  Skriverstue  lade  indlægge;  og  der- 
som samme  Kirkes  Rente  og  Indkomst  noget  mere  kunde  opstige, 
end  som  til  des  Bygning  og  anden  Nødtørftighed  aarligen  bliver 
spenderet  og  anvendt,  da  det  at  komme  for".*  Hr.  Hans  Svenssøn 
for  hans  Umage  og  BesvæVing  tilg6de,  dog  skal  han  være  tilfor- 
pligt  aarligen  af  samme  Kirkers  Rente  og  Indkotnst  at  contri- 
buere og  udlægge  hvis  Gontribution  samme  Kirker  imidlertid  kån 
blive  paalagt;  og  haver  for".«  Hr.  Hans  Svenssøn  med  fordétli^ste 
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Egl.  Maj.s  naadigste  Gonfirmation  paa  dette  mit  Beyillingsbrev, 
som  jeg  paa  Hs.  Maj.s  naadigste  Behag  haver  udgivet,  at  erlange. 
Des  til  VidnesbjTd  under  mit  Signet  og  egen  Haand  datum  Thrond- 
hjemsgaard  den  29  Mai  1641.  Oluf  Parsberg 

egen  Haand. 

Og  fori"  Hr.  Hans  Sveussøn  underdanigst  hos  os  haver  ladet 
anholde,  vi  dette,  som  tor*^  staar,  naadigst  ville  confirmere  ag 
stadjfæste,  da  ville  vi  hermed  samme  Bevilling  confirmeret  og  stad- 
fæst  have  og  den  hermed  confirmere  og  stadfa^te  udi  alle  sine 
Ord  og  Punkter,  som  forskrevet  staar.  Cum  inhib.  sol.  Kjciben- 
havn  8  Oktober  1641.    R.  VI.  349. 

Jens  Friis  fik  Brev  at  være  Ombudsmand  til  [Mære] 
Hovedkirke. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hr.  Oluf  Parsberg 
til  Jernet,  Ridder,  vor  Mand,  Raad  og  Befalingsmand  paa  vor 
Gaard  udi  Throndhjem,  paa  vores  naadigste  Behag  forundt  og 
bevilget  haver  os  elskelige  Jens  Nilssøn  Friis,  Borgermester  udi 
vor  Ejøbsted  Throndhjem,  at  være  ret  Kirkeverge  eg  Ombuds- 
mand for  [Mære]  Hovedkirke  udi  for.*'  Throndhjems  Len,  hvilken 
Bevilling  lyder  Ord  fra  Ord,  som  efterfølger: 

Jeg,  Hr.  Oluf  Parsberg  til  Jernet,  Ridder,  Danmarks  Riges 
Raad  og  Kgl.  Maj.s  Befalingsmand  over  Throndhjems  Len  og  Jæmte* 
land,  kjendes  og  gjør  hermed  for  alle  vitterligt,  at  eftersom  Al- 
muen  udi  Sparbu  Prestegjeld  for  mig  haver  ladet  andrage 
Mære  Hovedkirkes  store  Brøstfeldighed  og  ingen  iblandt  den- 
nem  skal  være  vederheftig,  at  de  sig  samme  Kirkes  Bygning  kan 
paatage,  tilmed  Kirken  at  være  udi  saa  stor  Skyld  og  Qjæld,  at 
den  samme  Bekostning  ikke  kan  udstaa,  haver  derfor  af  mig  været 
begjerendes,  jeg  vilde  tilforordne  en  vederheftig  Dannemand,  som 
kunde  være  Kirkeverge  og  Ombudsmand  for  beml*  Hovedkirke  og 
hendes  store  Brøstfeldighed  sig  igjen  paatage  at  lade  reparere  og 
forferdige  samt  og  med  hvis  andet  den  videre  kunde  have  for- 
nøden at  forsørge,  og  eftersom  ærlig  og  velforstandig  Mand  Jens 
Nilssøn  Friis,  Borgermester  ber  udi  Throndhjem,  erbyder  sig  for- 
hel* Mære  Hovedkirkes  Bygfeldighed  at  ville  paatage  igjen  at 
lade  opbygge  og  forferdige,  om  bannem  for«.*  Hovedkirkes  Rente 
og  Indkomst  aarligen  at  annamme  og  opberge  maatte  bevilges  og 
forundes  saa  vel  som  des  tilliggende»  tvende  Annexer,  nemlig 
Skie  og  Hedning,^  deres  Rente  og  Indkomst  paa  nogle  Aars 

>  nu  Ske4  og  Honning. 
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Tid  at  maatte  komme  Hovedkirken  til  Hjælp,  indtil  hendes  store 
Brøstfeldighed  nogenledes  igjen  kan  blive  renoveret  og  forferdi- 
get,  og  siden  dennem  samtlige,  Hovedkirken  og  des  tvende  An- 
nexer,  ved  god  Hevd  og  Bygning  at  holde  saa  og  at  forsørge 
dtnnem  med  hvis  videre  de  kan  have  fornøden,  det  yære  sig  med 
Viln  og  Brød,  Ålterklæde,  Messehagel,  Eirkebøger,  Lys  og  andet 
mere,  som  Kirkens  Nødtørftighed  udi  onde  saa  vel  som  gode 
Aariuger  konde  udkræve,  og  eftersom  jeg  gavnlig  haver  eragtet 
og  anseet,  Kirkeme  bedre  med  hannem  end  nogle  uagtsomme 
Bønder,  som  deres  Rente  og  Indkomme  letteligen  kunde  forkomme 
og  forsætte,  at  kunne  være  forsynet:  da  haver  jeg  paa  Kgl.  Maj.s, 
min  anernaadigste  Herres,  Vegne  og  naadigste  Behag  (indtil  saa- 
længe  Hs.  Egl.  Maj.  anderledes  derom  lader  tilsige)  forundt  og 
bevilget  og  nn  hermed  forunder  og  bevilger  forr  Jens  Friis  at 
maa  være  Omfoudsmand  for  for;*  Hovedkirke  samt  des  tilliggende 
Annexer  Skiee  og  Heding  og  des  aarlig  Rente  og  Indkomme  at 
maa  lade  annamme  og  opberge  [etc.  ordlydende  med  næstfore- 
gaaende  Bevilling  indtil:]  Og  haver  for»«  Jens  Friis  Kgl.  Maj.s 
naadigste  Confinnation  paa  dette  mit  Bevillingsbrev,  som  jeg  paa 
Hs.  Kgl.  Maj.s  naadigste  Behag  haver  udgivet,  med  forderligste 
at  erlange.  Des  til  Vitterlighed  under  mit  Signet  og  egen  Haand 
datum  Throndhjems  Gaard  den  4  Juni  1641. 

Oluf  Parsberg 

egen  Haand. 

Og  forv  Jens  Nilssøn  Friis  underdanigst  hos  os  haver  ladet 
anholde,  vi  dette,  som  for!"**  staar,  ville  confirmere,  da  [etc.  som 
i  næstforegaaende  Brev].    Gum  inhib.  sol.    Kjøbenhayn  8  Oktober 
164L    R.  VI.  347. 
Jens  Bjelke  fik  Brev,  Thomas  Arentssøn  anlangendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Hvis  nærværende  Thomas  Arentssøn  af  vor 
Kjøbdted  Bergen  til  os  haver  suppliceret,  anlangendes  at  han 
ikke  maa  af  dig  bekomme  en  Dom,  over  hannem  gangen  nu  til 
sidste  Herredage  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  beskreven,  haver  du 
af  denne  hans  hosfølgende  Supplication  at  erfare;  og  eftersom 
vi  08  noksom  erindrer,  Dom  imellem  hannem  og  hans  Vederparter 
at  være  gangen,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  hannem,  naar  han 
dig  hermed  besøger.  Dommen  giver  under  Forsegling  beskreven, 
ligesom  den  faldt,  ei  agtendes,  han  ikke  den  udi  rette  Tide  haver 
udi  Bergen  begjerei  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  9  Oktober 
1641.    T.  VII.  83. 
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Hr.  Oluf  Parsberg  og  Bispen  i  Throndhjem  fik  Brey, 
Kapellanerne.i  Finmarken  anlangendes. 
C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  eftersom  vi  naadigst  komme  udi 
Forfaring,  at  tvende  Prestegjeld  skal  være  ledige  der  udi  Finmar- 
ken udi  eders  Len,  saa  tilskikke  vi  eder  berhos  tvende  Personer 
ved  Navn  Matthias  Johannis  Lindvensis  og  Matthias 
Eric  i  Jamptu.s,  som  samme  Kald  skal  betjene;  og  dersom  at 
samme  Kald  ere  saa  ringe,  at  de  ikke  kan  have  deres  nødtøi^ge 
Underholdning  af  den  sedvanlig  Indkomst,  da  skal  I  endelig 
tænke  paa  Middel,  hvorved  de  kunne  saaledes  forbedres,  at  de 
nødtørftigeu  sig  deraf  kunne  underholde.  Og  eftersom  vi  forfare, 
adskillige  Kanniker  der  udi  eders  Len  skal  være  tilladt  at  holde 
Kapellaner,  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  eder  med  forder- 
ligste  erklærer,  hvem  de  ere,  og  hvor  mange  Kapellaner  hver 
holder,  saa  vel  som  og  hvad  enhver  til  visse  Løn  bidindtil  skal 
være  given,  og  om  nogen  af  de  ikke  ere  forsørgede,  som  saale- 
des skulde  af  Kannikerne  betjenes,  og  saadan  eders  udforderlig 
Erklæring  med  allerførste  udi  vores  Kantselli  fremskikker,  an- 
seendes,  at  vi  ingenlunde  ville  tilstede  Tores  kjære  Undersaatter 
med  deres  tilbørlig  Kirketjene&te  at  blive  forsømt.  Gum  claus. 
consv.    Kjøbenhavn  9  Oktober  1641.    T.  VIL  82. 

Benedikt  Paulssøn  paa  Island  at  maa  ægte  sin  Slægt 
[Holm frid  Einarsdatter,  der  er  ham  beslægtet  i  3die  Led, 
mod  at  betale  til  Kongen  200  Rigsdaler  in  specie  inden  først- 
kommende St.  Hans  Dag].  Kjøbenhavn  9  Oktober  1641.  R.  VL  351. 
Hr.  Oluf  Parsberg  og  Bispen  fik  Brev,  Mogens  Mats- 
søn  anlangendes. 
G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  os  elskelige  Hr.  Mogens  Mats- 
søn,  Medtjener  og  Kapellan  udi  Vedø  Gjeld  i  Romsdal,  sig  un- 
derdanigst beklager,  at  den  Gontract,  som  er  sluttet  udi  eders 
Nærværelse  Anno  1632  den  14  M^i  mellem  hannem  og  Zacha- 
rias  Ghristopherssøn [Holck],  Sogneprest,  ikke  saa  fuldkom- 
meligen  holdes,  som  det  sig  burde;  thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville, 
at  I  forbjælper  hannem  til  at  nyde  sin  Rettighed  efter  be^*  Contracts 
Lydelse  og  i  lige  Maade  tilholder  for.*  Kapellan,  Hr.  Mogens 
Matssøn,  at  efterkomme,  hvis  han  haver  lovet  til  fort*  hans  Sogne- 
prest, og  at  han  sig  tjenligen  og  flittigen  forholder  udi  hans  Kald 
og  Embede.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  13  Oktober  1641. 
T.  VU.  83. 
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Nogle  Mænd  af  Nedenes  Len  fik  Bevilling  at  lade 
bygge  Skibe. 

G.  IV.  Gt.  a.  v.,  at  eftersom  Jakob  Mortenssøn  og  Olaf 
Michelssønaf  Lunden*  udi  Nedenes  Len  underdanigst  os  haver 
ladet  tilkjendegive,  hvc^rledes  de  tilkommende  Somnnter  agter  at 
lade  bygge  et  Skib,  drægtig  paa  hundrede  og  nogle  Lester,  hvor- 
paa  de  denne  vores  naadigste  Bevilling  haver  været  begjerendes 
demuem  at  maatte  meddeles :  da  have  vi  naadigst  bevilget  og  til- 
ladt  og  hermed  bevilge  og  tillade  for!«  Jakob  Mortenssøn  og  Olaf 
Midielssøn  et  Skib  paa  hundrede  og  nogle  Lester  stort  at  maa 
lade  opbygge;  dog  ikke  samme  Skib  til  nogen  fremmed  at  maa 
afhænde,  førend  de  Aaringer,  vores  naadigste  Forordning  om- 
formolder,  er  forbi.  Cum  inhib.  sol.  Ejøbenhavn  14  Oktober 
1641.    B,  VL  853. 

I  lige  Maade  fik  Søfren  Hanssøn  af  Strømfjord  Brev 
paa  et  Skib  at  lade  opbygge  paa  100  Lester. 

Sammeledes  Morten  Vrolssøn  i  Oddernes  Sogn  et  Brev 
paa  et  Skib  paa  et  halvhundrede  Lester. 

Henrik  Thott  fik  Brev,  Bergen  Borgere  anlangendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  eftersom  vi  for  nogle  Aar  forleden  naa- 
digst haive  bevilget,  at  de  Danske  Kjøbmænd  maatte  segle  paa 
Havneme  der  udi  dit  Len  med  Sædekom  og  deslige  ædende  Vare 
til  Bønderne  at  udselge,  eftersom  for  os  var  andraget,  saadant 
endeligen  formedelst  dyre  Aaringers  Tilfælde  behøvedes,  og  os  nu 
underdanigst  af  Bergen  Borgere  berettes,  bel«  Kjøbmænd  ikke 
alene  deres  Vare  af  Skibene  at  selge  og  afhænde,  mens  endog  det 
udi  Hosene  opskibe  og  siden  efterhaanden  baade  ved  lidet  og 
stort  Maal  og  Vegt  det  til  Almuen  udpranger  og  al  dennem  igjen 
Fisk  annammer,  som  de  ellers  aarligen  til  Bergen  By  pleiede  at 
fremføre  og  selge,  menige  Bergen  Borgere  i  deres  Næring  og 
Handtering  til  største  Skade  og  Forhindring:  da,  efterdi  saadan 
vor  Benaading,  he^?  S^øbmænd  given,  ei  længer  end  udi  de  dyre 
Tider  at  skulle  agtes  var  meent  og  nu  langt  derimod  misbruges, 
bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  hermed  god  Tilsyn  haver  og 
dennem,  som  saadan  Kjøbmandskab  imod  vores  velmente  Benaa- 
ding  herefter  at  bnige  sig  understaar,  derfore  tilbørligen  lader 
tiltale.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  14  Oktober  1641.  T. 
Vn.  83. 

*  I  Lsndvikf  Bogn. 
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Henrik  Thott  fik  Brev  anlaogende  de  Bergen  Ski  be, 
som  visiteres  to  Gange. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  menige  Borgere  udi  vor 
Kjøbsted  Bergen  underdanigst  foregiver,  hvorledes  Johan  Gran, 
Visiteur  sammesteds,  sig  undertiden  skal  understaa  adskillige  Ski- 
bes  (efter  ban  dennem  selv  visiteret  haver  og  paa  deres  Told- 
sedler  skrevet)  Last  igjen  at  udskibe,  Rederne  til  stor  Skade  og 
til  Skippernes  Reises  Forsømmelse:  da  bede  vi  dig  og  ville,  at 
naar  Skipperne  have  deres  Skib  og  Ladning  paa  Toldboden  an- 
givet  og  fortoldet,  at  han  da  Toldseddelen  paa  Toldboden  annam- 
mer og  siden  Skibene  ei  videre  end  een  Gang  visiterer,  men  Skip* 
perne  deres  Toldsedler  paa  Skibene  tilstiller.  Gnm  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  14  Oktober  164L  T.  VII.  84. 
Aabne  Brev  om  dem,  som  fisker  4  Mile  nær  Bergen, 
skulle  løbe  til  Bergen. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  naadigst  have  for  godt  anseet,  at  de, 
som  indenfor  4  Mile  ved  Bergen  By  fisker,  skulle  berefter  med 
deres  Fisk  sig  til  Byen  begive  og  ]dennem  der  afhænde,  med  min- 
dre Storm  og  Uveir  det  forhindrer;  skal  og  ingen  maa  udfare  udi 
forV"  4  Mile  med  deres  Kjøbmandskab,  meget  mindre  at  residere 
og  handle,  de  andre  deres  Medborgere  til  Forprang  efter  vores 
derom  tilfome  udgangne  Forordning.  Cum  inhib.  sol.  Kjøben- 
havn 14  Oktober  1641.    R.  VL  353. 

Aabne  Brev  om  Bergen  Fiske.tiende. 

G.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  menige  Borgere  udi  vor  Kjøbsted 
Bergen  sig  underdanigst  beklager,  hvorledes  de  nogle  Aaringer 
skal  være  tilholden  ved  Slottet  sammesteds  at  anlægge  og  der  hvis 
de  til  Byen  indføre  at  fortiende,  med  underdanigst  Begjering,  at 
dermed  maatte  forholdes,  som  tilforn  og  af  Arilds  Tid  er  skeet:  da 
have  vi  naadigst  bevilget  og  tilladt  saa  og  hermed  bevilge  og  tiU 
lade,  at  berefter  dermed,  som  af  Arilds  Tid  skeet  er,  forholdes 
skal.  Forbydendes  alle  og  enhver  dennem  nogen  Indpas  eller 
Forhindring  herimod  eller  imod  deres  gamle  Sedvaner,  samme 
Anliggelse  og  Tiende  vedkommende,  at  gjøre,  under  vor  Hyldest 
og  Naade.    Kjøbenhavn  14  Oktober  1641.    R.  VI.  353. 

Nogle  Bergen  Borgere,  som  haver  lidt  Skade  af  Ilde- 
brand,  fik  Bevilling  paa  halv  Told. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  en  stor  Deel  Borgere  udi  vor 
Kjøbsted  Bergen  udi  sidste  Ildebrand  1640  haver  lidt  stor  Skade 
paa  deres  Formue,  da  have  vi  efterskrevne  130  Borgere  bevilget 
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og  tilladt  saa  og  hermed  bevilge  og  tillade,  at  de  i  næBte  tre  efter- 

følgende  Aaringer  maa  forskaanes  for  halv  Told  at  udgive  af  hvis 

Vare  de  ind-  og  udskiber.  som  dennem  selv  vedkommer,  nemlig: 

Først  udi  Domkirke  Sogn: 


1.  Wenneke  Simonssøn. 

2.  Henrik  Kora. 

3.  Anders  Hanssøn. 

4.  Jesper  Teussøn. 

5.  Jan  Janssøn  v.  Delft. 

6.  Jan  Giertssøn. 

7.  GlauB  Keimerts. 

8.  Jesper  Mogenssøn. 

9.  Teus  Platt. 

10.  Cort  v.  Bremen. 

11.  Christen  Søfrenssøn  Ebeltoft. 

12.  Lyder  Melchiorsøøn. 

13.  Afgaagne  Lucas  Pederssøns 
Kvinde. 

14.  Agnete  Gert  Claussøns. 

15.  Rasmus  Hammer. 

16.  Afgangne  Arnt.  Nagels  Kvinde. 

17.  Skipper  Carsten  Fich. 

18.  Søfren  Olafssøn. 

19.  Coraelius  Janssøn. 

20.  Peiter  Hofft 

21.  Lyder  Schytt 

22.  Henrik  Eilertasøn. 

23.  Henrik  Frantssøn. 

24.  Dominicus  Dirichssøn. 

25.  Henrik  Ludt. 

26.  Sibolt  Janssøn. 

27.  Coraelius  Janssøn^Apotbeker. 

28.  Jan  Gornelisaøn. 

29.  Hans  Jenesøn. 

30.  Hans  Simonssøn,  Bager. 

31.  Jakob  Hanssøn. 

32.  Windeler  Lampe. 

33.  Jesper  Jenssøn  Schrøder. 

34.  Heill  Damb. 

35.  Hennmg  Ibssøn,  Raadmand. 


36.  Claus  Janssøn  de  Lange. 

37.  Skipper  Jan  Snedicher. 

38.  Ove  Jenssøn. 

39.  Michel  Høysmand. 

40.  Peter Reinertsgøn, Raadmand. 

41.  Guri  Reinertsdatten 

42.  Teus  Suell. 

43.  Skipper  Mogens  Anderssøa. 

44.  Claus  Bobesinn. 

45.  Henrik  Aratssøn. 
Johan  Pederssøn. 
Henrik  Doet. 
Hans  Claussøn  Messing. 
Hans  Hanssøn  Messing. 
Caspar.  Walhora. 

51.  Jan  Bryssell. 

52.  Michel  Hanssøn. 
Femme  Slutters. 
Reinert  Frisch. 
Anne  Jensdatter. 
Rasmus    Lauritssøn,    Raad- 
mand. 

57.  Laurits  Lauritssøn,  Tolder. 

58.  Herman  Gaarman,  Toldskri- 
ver. 

59.  Jens  Lauritssøn. 

60.  Jakob  Meell. 

61.  Skipper  Herman  Claussøn. 

62.  Skipper  Christopher  Janssøn. 

63.  Wollert  Nordtmand. 

64.  Annanias    Absalonssøn,  By- 
skriver. 

65.  Knut  Mule,  Byfoged. 

66.  Johan  Hanssøn. 

67.  Johan  Danielssøn,  Bager. 

68.  Claus  Simonssøn. 


Digitized  by 


Google 


108 


1641. 


69.  Caspar  Berlin. 

70.  Hans  Lauritssøn. 

71.  Magtell  Dobbertinn. 

72.  Mogens  Robertssøn. 

73.  Michel  Anderssøn. 

74.  Herman  Claussøn. 

75.  Hans  Bobesinn. 


76.  Gilbret  Winter. 

77.  Abraham  Eagebager. 

78.  Christen  Kandegytter. 

79.  Skipper  Erik  Lauritssøn. 

80.  Ibe  Christenssøn. 

81.  Rasmus  Ebeltoft. 

82.  Philippus  Trulssøn. 


Korskirke  Sogn. 


83.  Carsten  Vintapper. 

84.  David  Gilbretssøn. 

85.  Jan  Fastenow. 

86.  Didrik  Heltberg. 

87.  Ga[r]braBdt  Gornelissøn. 

88.  Mats  Jenssøn. 

89.  Abraham  Kinch. 

90.  Henrik  Schrøders  Kvinde. 

91.  Zacharias  Isenkræmmer. 

92.  Jakob  Ghristopherssøn. 

93.  Laurits  Christenssøn. 

94.  Didrik  Eickhoff. 

95.  Herman  Staaell. 

96.  Hans  Fort. 

97.  David  Mogenssøn. 

98.  Peter  Lukassøn. 

99.  Gert  van  Gaelen. 
100.  Ditmer  Mejer. 


101.  Villum  Davidssøn. 

102.  Jan  BoUemand. 

103.  Hans  Peiterssøn. 

104.  Henrik  Eickhoff,  Hatstafe- 
rer. 

105.  Meinert  Boell. 

106.  Hans  Haaess. 

107.  Jan  Smitt. 

108.  Skipper  Søfren  Søfrenssøn. 

109.  Paul  ChristopherssøD. 

110.  Jon  Jakobssøn. 

111.  Laurits  Knutssøn. 

112.  Morten  Betche. 

113.  Bernt  Surlender. 

114.  Henrik  Eickhoff,  Kirkeverge. 

115.  Henrik  Been. 

116.  Rasmus  Paulssøn. 

117.  Adam  Rydts. 


Herfornden  ogsaa  efterskrevne,  som  udenfor  de  Rosenkrand- 
sers  Muur  boendes  ero.  og  i  lige  Maade  Skade  lidt  haver: 


118.  Peder  Pederssøn,Raadmand. 

119.  Thomas  Arntssøn. 

120.  Gunder  Ingebretssøn. 

121.  Jens  Jenssøn  Schive,  Raad- 
m&nd. 

122.  Jakob  Anderssøn. 

123.  Villum  Henrikssøn. 

124.  Junge  Jan  Schrøder. 


125.  Carsten  Olafssøn. 

126.  Sander  Janssøn. 

127.  Wilchen  Thormodssøn,  Bor* 
germester. 

128.  Søfren  Jenssøn,  Raadmand. 

129.  Afgangne    Jan    de   Langes 
Kvinde. 

130.  Karen  Jensdatter. 


Dog  skulle  alle  forbemeldte,  naar  de  noget  Gods  udskiber 
eller  indbekommer,  ved  deres  Eed  certificere  for  Borgermestere 
og  Raad  i  fon*  Bergen,  at  det  dennem  alene  vedkommer  og  in- 
gen anden  med  dennem  derudi  at  være  Eiere,  hvilken  Oertificats 
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de  sideD  for  vores  Tolder  sammesteds  skulle  fremvise,  naar  de 
Vareme  angiver,  og  dog  paa  Toldboden  stykviis  tilkjendegive 
alt,  hvis  de  i  for**  Maader  ind-  og  udskibendes  vorder,  paa  det 
vores  Benaading  ei  i  nogen  Maade  skalle  misbruges.  Gum  inbib. 
sol.    Kjøbenhavn  14  Oktober  1641.    R.  VI.  351. 

Tolderne  i  Bergen  fik  Brev  anlangendes  Tolden,  som 
tåges  af  B.ergen  Borgere. 

G.  IV.  V.  0.  t  Vid,  eftersom  menige  Borgere  udi  vor  Ejøb- 
sted  Bergen  underdanigst  sig  beklager,  hvorledes  da  af  dennem 
til  Told  skal  opberge  8  af  Hundrede  af  hvis  Elæde  og  andre  Vare 
der  udi  Byen  af  dennem  indføres,  uanseet  vi  dennem  for  nogen 
Tid  siden  paa  3  pro  cento  skal  have  benaadet:  da  bede  vi  dig 
Oig  ville,  at  du  heretter  af  dennem  ei  videre  end  3  af  Hundrede 
af  forskrevne  Vare  lader  fordre  og  opberge.  Gam  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  14  Oktober  1641.    T.  VH.  84. 

Borgermestere  og  Raad  i  Bergen  fik  Brev  anlangende 
de  umyndiges  Gods. 

G.  IV.  V.  Gr,  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  udi  vor 
Ejøbsted  Bergen  den  Anordning  gjører,  at  naar  nogen  af  Borger- 
skabet  sammesteds  ved  Døden  atjgaar,  saa  og  naar  nogen  umyn- 
dige Bøms  Gods  skulle  udraabes  og  gjøres  udi  Penge,  at  I  da 
saadan  paa  Kirkedørene  og  Raadhuset  lader  anslage,  paa  det  Gre- 
ditoreme  des  bedre  kunne  vide  deres  Fordring  at  angive,  og  de, 
som  ville  sig  af  de  umyndiges  Gods  noget  tilforhandle,  saadant 
kunne  blive  forstendiget  og  Godset  des  snarere  de  umyndige  til 
Tarv  og  Bedste  kunne  afbændes,  havendes  Indseende,  at  samme 
Anordning  siden  ei  forsømmes,  mens  flitteligen  i  Agt  haved.  Gum 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  14  Oktober  1641.  T.  VIL  84. 
Hr.  Ghristopher  Urne  fik  Brev,  Mjuiten  anlangendes. 

G.  IV.  V.  s.  G.  t  Vider,  eftersom  I  efter  vores  naadigste 
Befaling  haver  ladet  slaa  og  mynte  der  paa  Mynten  i  vor  Ejøb- 
sted Ghristiania  To-Skillinger,  Fire-Skillinger  og  Otte-Skillinger, 
hvorom  I  haver  nederskrévet  og  underdanigst  begjeret  at  vide, 
hvor  gode  enhver  Sort  paa  Skrod  og  Lod  skal  være:  da  bede  vi 
eder  og  ville,  at  I  lader  mynte  og  slaa  lige  efter  indlagte  Mynte- 
Ordinants,  som  vi  eder  tilskikke,  baade  paa  Skrod  og  Lod  paa 
for[skrevne]  Sorter.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  16  Oktober 
1641.  T.  VU.  84.  (Or^.  i  Rigsarkivet). 
Christopher  Urne  fik  Brev  at  begive  sig  til  Baahuus. 

G.  IV.  V.  8.  G.  t.    Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  erfare  stor 
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Brøstfeldighed  at  være  paa  vort  Slot  og  Fæstning  Baghuus,  da 
bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  med  første,  og  saasnart  skee 
kaD,  paa  os  elskelige  Hannibal  Sehesteds  til  Nøraggergaard, 
Yor  Mand,  Raad  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Baghuus,  hans  An- 
modning med  os  elskelige  Ivar  Krabbe  til  Jordbjerg  og  Nils 
Krabbe  til  Skjellinge,  vore  Mænd,  Tjenere  og  Embedsmænd  paa 
vore  Slotte  Vardberg  og  Halmstad,  .eder  til  for"/  vort  §lot  Bag- 
huus begiver,  des  Brøstfeldighed  saa  vel  paa  Husene  som  Fæst- 
ningen  med  vores  Ingenieur  og  Bygmester,  som  samme  Tid  sig 
did  at  begive  er  befalet,  besigter  saa  og  erfarer,  hvis  Mangel  der 
kan  findes  paa  Munition  og  al  anden  Forraad  til  Fæstningens  Sik- 
kerhed  fornøden,  hvorom  I  eder  og  siden  udførligen  imod  os  ha* 
ver  at  erklære  og  samme  eders  Erklæring  udi  vort  Kantselli  at 
indskikke.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  16  Oktober  1641.  T. 
VII.  86.  (Orig.  i  Rigsarkivet). 
Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  maa  reise  fra  Baahuus. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  I  underdanigst  af  os  ha- 
ver været  begjerendes,  at,  naar  eders  egen  Leilighed  det  udkræ- 
ver,  I  da  maatte  begive  eder  fra  vor  Fæstning  Baahuus,  da  ere 
vi  naadigst  dermed  tilfreds,  men  paa  det  altingest  paa  forv  vor 
Befæstning  desimidlertid  des  bedre  maa  haves  i  Agt,  have  vi  naa- 
digst befalet  os  elskelige  Daniel  Bildt  Knutssøn  til  Morland, 
vor  Mand  og  Tjener,  at  ligge  der  udi  Slotsloven  og  det  uden 
-eders  Bekostning,  saa  tidt  og  ofte  I  hannem  derom  advarendes 
vorder,  og  naar  I  ellers  udi  vores  Reiser  og  andre  Hverv  kunde 
være  forhindret,  hvorfor  vi-  hannem  over  fri  Ildebrand  aarligen 
300  Rigsd^ler  af  Commissarie-Tolden  udi  vor  Kjøbsted  Bergen 
naadigst  have  bevilget.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  16  Ok- 
tober 1641.  T.  Vn.  85. 
Daniel  Bildt  Knutssøn  fik  Brev  at  ligge  i  Slotsloven 
paa  Baahuus. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  for  godt  have 
anseet  at  lade  oprette  adskillige  Regimenter  udi  vort  Rige  Norge, 
og  iblandt  andre  et  udi  Baahuus  Len,  da  bede  vi  dig  og  naadigst 
ville,  at  du  retter  din  Leilighed  efter,  naar  saadant  udaf  os  elske- 
lig Hannibal  Sehested  til  Nøraggergaard,  vor  Mand,  Raad  og 
Embedsmand  paa  for»*  vort  Slot  Baahuus,  udi  samme  hans  Len 
skal  sættes  udi  Verk,  at  være  Oberstlieutenant  over  for".»  Regi- 
ment; saa  og  eftersom  forv  Hannibal  Sehested  udi  os  anliggende 
saa  vel  som  andre  hannem  selv  angaaende  Erinder  tidt  og  ofte 
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foraarsages  at  begive  sig  fra  fon*  vor  Befæstning,  da  altid,  naar 
han  dig  derom  advarendes  vorder,  at  .ligge  udi  Slotsloven  paa 
for!«  vor  Befæstning  Baahaus  og  udi  hans  Fraværelse  have  flittig 
Indseende,  at  alting  desimidlertid  gaar  rigtigen  og  vel  til,  som  du 
agter  for  os  at  forsvare  og  være  bekjendt.  Efterdi  vi  og  naadigst 
til  Sinds  ere,  at  du  altid  selv  personlig  udi  for!!*  Hannibal  Sehe- 
steds Fraværelse  skal  tilstede  blive  og  det  paa  din  egen  Bekost- 
ning, have  vi  dig  naadigst  derfor  aarligen  bevilget  over  fri  lide* 
brand  og  600  Rigsdaler,  som  dig  for  for^«  Øverstelieutenants  Be- 
stilling af  Commissarieme  udi  vort  Rige  Norge  aarligen  skal 
erlægges,  200  Rigsdaler  in  specie,  hvilke  os  elskelige  Henrik 
Thott  til  Boltinggaard,  vor  Mand,  Isener  og  Befalingsmand  paa 
vort  Slot  Bergenhuus,  efter  vores  naadigste  Befaling  dig  aarligen 
skal  erlægge  og  betale.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  16  Ok- 
tober 1641.    T.  VII.  86. 

Henrik  Thott  fik  Brev,  Daniel  Bildt  Enutssøn  anl. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  os  elskelige  Daniel  Bildt  Enuts- 
søn til  Morland,  vor  Mand  og  Tjener,  naadigst  have  befalet  at 
være  Øverstelieutenant  over  det  Regimente,  som  udi  Baahuus 
Len  skal  oprettes,  og  derhos  altid  paa  hans  egen  Bekostning  at 
ligge  udi  Slotsloven  paa  Baahuus  udi  os  elskelige  Hannibal 
Sehesteds  til  Nøraggergaard,  vor  Mand,  Raad  og  Erobedsmand 
paa  for".*  Baahuus,  hans  Fraværelse,  hvorfore  vi  hannem  naadigst 
have  bevilget  200  Speciedaler  over  hans  Øverstelieutenants  Gage, 
hvilke  du  hannem  aarligen  paa  hans  Begjering  af  Gommissarie- 
Tolden  udi  vor  Ejøbsted  Bergen  skal  lade  følgagtig  være.  Gum 
claus.  consv.    Ejøbenhavn  16  Oktober  1641.    T.  VII.  85. 

Enut  Steenssøn  fik  Brev,  Gods  at  annamme  under 

Lenet. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  os  elskelige  Frue  Anna  Hund  er- 
ma rk,  afgangne  Fr  ants  %aas's  Efterleverske,  formedelst  hvis 
hun  paa  hendes  Huusbondes  Vegne  os  er  bleven  skyldig  paa 
Skattemandtallet,  haver  derimod  skjødt  og  afhændet  til  os  og  Ero- 
nen  efter^*  Gaarde,  Jordegods  og  Eiendom  udi  Norge,  liggendes 
under  det  Len,  som  efterfølger:  nemlig  In  din  r  ^  med  samt  hvis 
Jordegods  der  tilligger,  og  skylder  Indiur  Hovedgaard  15  Vog  18 
MUL  Fisk;  Nummedals  Len:  Biugdalen:  Vaasnes  skylder 
2  Voger  Fisk,  Helgestad  1  Vog  Fisk;  Helgelands  Len:  Nesne 
Fjerding:  Stoug  5  Voger  Fisk,  Enge  1  Vog  Fisk,  Thuguer  1  Vog 

*  Jfr.  Anae  Handennarks  Slgøde  tU  Kongen,  oyfr.  S.  97  ff. 
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Fisk,  Biørnen  1  Pund  Fisk;  Lu  rø  Fjerding:  Indre  Onnø  3  Ve- 
ger Fisk;  Melø  Fjerding:  Meløen  5  Voger  Fisk,  Valle,  Laurits 
Richertssøn  2  Vog  Fisk,  Anders  Skjøtter  1%  Vog  Fisk,  Neder- 
forre,  Enken  Ellen  2  Vog  Fisk,  Storevigen  Ole  Jonssøn  2  Vog  Fisk, 
Steffen  Olssøn  2  Vog  Fisk,  Jon  Anderssøn  2  Vog  Fisk,  Peder 
Jonssøn  iVs  Vog  Fisk,  Helle  Nilssøn  1  Vog  Fisk,  Christen  Mi- 
chelssøn  V,  Vog  Fisk,  Steffen  Nilssøn  iVs  Vog  Fisk,  Midtvigen 
Peder  Steffenssøn  Vs  Vog  Fisk,  Nordvigen,  Enken  2  Voger  Fisk, 
Sørfemmeris,  Holger  Arentssøn  3  Voger  Fisk;  Saltens  Len: 
Gildeskaals  Fjerding:  Opsal,  Anders  Olssøn  Vs  Vog  Fisk, 
Føndset,  Thorkel  1  Vog  Fisk,  Lochessøen,  Ole  N.  1  Vog  Fisk, 
Nordfemmeris,  Ole  Stenerssøn  4  Voger  Fisk,  Sør-Arnøen,  Hans  Ja- 
kobssøn  2  Va  Voger  Fisk,  Nord-Arnøen  skylder  3  Voger  Fisk,  Vaag, 
Anders  Jonssøn  3  Voger  Fisk,  Morenes,  Olaf  Christenssøn  2  Vog 
Fisk,  Inder-Ejelling,  Arne  Christopherssøn  2  Vog  Fisk,  Sandvigen, 
Peder  Jonssøn  5  Voger  Fisk,  Erters  vaag,  Michel  1  Vog  Fisk  18 
Mfl.,  Stolsvigen  skylder  3  Vog  Fisk,  Gudenes  10  Vog  Fisk;  Bodø 
Fjerding:  Haaben,  Claus  1  Vog  Fisk,  Gudøen,  Christopher  2 
Vog  Fisk,  Jakob  2  Vog  Fisk,  Hachlandsvig,  Nils  Erikssøn  2  Vog 
Fisk,  Stensvær  skylder  18  Mfl.,  Over-Rørvigen,  Ole  Mortenssøn  1 
Vog  Fisk,  Fenes  i  Landegode,  Axel  Simonssøn  iVs  Vog  Fisk, 
Ramsvigen,  Peder  Jesperssøn  1  Vog  Fisk,  Nedre  Rørvigen  4  Vo- 
ger Fisk,  Hirenes,  Morten  Hegelund  Vs  Vog  Fisk;  Saltens  Fjer- 
ding: Mostid,  Steffen  1  Vog  Fisk,  Sesaar  P/s  Vog  Fisk,  Kar- 
rebøl,  Hans  Olssøn  1  Vog  Fisk,  Querff,  Peder  Thorfinnssøn  1  Vog 
Fisk,  Liønes,  Peder  Michelssøn  2  Voger  Fisk ;  Folde  Fjerding: 
Fjære,  Olaf  Sivertssøn  V^  Vog  Fisk,  Enken  Siri  IV,  Vog  Fisk, 
Johannes  Vs  Vog  Fisk;  Hammerø  Fjerding:  Ealvaag,  Borre  1 
Vog  Fisk;  Lofotens  Len:  Borge  Fjerding:  Svertland,  Olaf 
Thoressøn  IVs  Vog  Fisk,  Servolds  Strand  1  Vog  Fisk;  Vester- 
aalen:  Venje  Fjerding:  Grundfjord  1  Vog  Fisk,  Gimsøstrand, 
Peder  Pederssøn  1  Pund  Fisk,  Gug  Verrø  2  Voger  Fisk;  og  be- 
løber  sig  for".*  Gaard  Indiur  med  des  tilliggendes  Jordegods  udi  en 
Summa  tilsammen  Rotskjær  122  Voger  IVs  ^^^^  ^S  IB  Mfl»  Fisk. 
Thi  bede  vi  og  naadigst  ville,  at  du  fon*  Gaard  og  Jordegods  der 
under  dit  Len  lægger,  annammer,  det  udi  Jordebogen  indfører  og 
aarligen  oppeberger  dets  Indkomst  og  Rente  saa  og  gjører  os  for 
samme  Indkomst  og  Rente  god  Rede  og  Regnskab  udi  vores 
Rentekammer.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  17  Oktober  1641. 
T.  Vn.  86. 
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Pro 8  Mund  fik  Brev,  Løsgjængere  paa  Færø  anl. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  ettersom  for  os  lader  andrage  menige 
Prester  paa  vort  Land  Færø,  hvorledes  der  sammesteds  en  An- 
deel Løsgjængere  skal  befindes,  som  ingen  vis  Næring  haver, 
mens  langt  mere  Landet  omstripper  og  med  Tyveri,  Plyndreri  og 
anden  ModviHighed  Almuen  stor  Skade  tilføier:  da  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  med  Flid  etter  saadanne  Personer  lader  inqvirere 
og  dennem,  som  du  ertappe  kan,  som  sig  ei  saa  høiligen  haver 
forseet,  at  de  for  deres  Gjerninger  paa  Livet  kan  straffes,  hid 
neder  til  Bremerholm  for  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  velforvaret 
udi  Jern  lader  nedskikke.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  17  Ok- 
tober 1641.    T.  VIL  86. 

Fremmer  Berntsdatter  fik  Gonfirmats  paa  sin  Badstue 

i  Bergen. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  ettersom  Fremmer  Berntsdatter,  Borgerske 
udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  Anno  1629  den  10  August  haver  be- 
kommet vores  naadigste  Bevilling,  at  hun  og  hendes  Børit  maa 
alene  holde  Badstue  udi  for».*  Bergen,  hvilken  Bevilling  hun  beret- 
ter udi  sidste  Ildebrand  udi  fori*  Bergen  at  være  opbrændt,  ly- 
dendes Ord  fra  Ord,  som  etterfølger:  [Her  følger  Bevillingen, 
trykt  i  B.  VI.  S.  153].  Hvilken  Bevilling  hun  underdanigst  er  be- 
gjerendes,  vi  naadigst  ville  hende  og  hendes  Bøm  igjen  confir- 
mere  og  stadfæste,  da  have  vi  naadigst  hende  og  hendes  Børn 
samme  Bevilling  hermed  confirmeret  og  stadfæst,  saa  hun  og 
hendes  Børn  samme  Badstue  efter  den  Bevilling,  hun  tilforn  havt 
haver,  maa  nyde  og  beholde.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  19 
Oktober  1641.    R.  VL  354. 

Hospitalsforstandere  i  Bergen  fik  Brev,  Jens  Mogens- 
søn  anlangendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  nærværende  Brev- 
viser  Janes  (sic)  Mogenssøn,  som  os  i  langsommelige  Tid  haver 
tjent  for  Styrmand  og  nu  fonnedelst  Alderdom  og  Svagheds  Skyld 
os  ingen  videre  Tjeneste  kan  gjøre,  der  udi  Sygehuset  udi  Ber- 
gen, som  er  forordnet  til  søfarende  Folk,  lader  annamme  og  der- 
udinden  forunder  hannem  Underholdning,  saalænge  han  lever.  Cum 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  19  Oktober  1641.  T.  VII.  87. 
Steen  Villumssøn  [Rosenvinge]med  flere  fik  Befaling,  Sig- 

vard  Gabrielssøn  [Akeleye]  med  flere  anlangendes. 

C.  IV.    Hilse  eder,  os  elskelige  Steen  Villumssøn  til  Thøse, 

Nonke  Rig8-B«giBtr.  YIII.  8 
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Befaliugsmand  over  Vembe,  Tune  og  Aabygge  Skibrede,  og  Da- 
niel Bildt  Ottessøntil  Hafslund,  vore  Mænd  og  Tjenere,  Igær- 
ligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  eftersom  der  begiver  sig 
Irring  og  Trætte  imellem  os  elskelige  Sigvard  Gabrielssøn  til  Kambo, 
vor  Maud,  Tjener  og  Befalings[mand]  over  Verne  Kloster,  paa  den 
ene  pg  Rolf  Alvim  i  Tune  Prestegjeld  paa  den  anden  Side  an- 
Ungiendes  et  rigtigt  Dele  imellem  tvende  Aasgaarde  paa  Jeløn, 
fori""  Sigvard  Gabrielssøn  tilhørig,  og  Skiller  ød  der.  sammesteds, 
Rolf  Alvim  og  Hans  Rolf[s8øn]  tilhørig,  paa  hvilke  tvistige  Aa- 
steder  for».*  Sigvard  Gabrielssøn  haver  havt  13  uvillige  Mænd  med 
Sorenskriveren  og  Bondelensmanden,  som  dennem  et  rigtigt  Dele 
skal  have  imellem  gjort,  hvilket  deres  Dele  forr  Rolf  Alvim  for 
Lagmanden  i  Fredrikastad  haver  indstevnt,  og  Lagmanden  haver 
samme  deres  Gang  underkjendt  og  ikke  efter  Loven  dømt  for/  12 
Mænd,  Sorenskriveren  og  Bondelensmanden  til  deres  Bøder,  ei 
heller  gjort  dennem  andre  Dele  imellem,  end  at  det  skulde  være, 
som  det  havde  været  af  Arilds  Tid,  og  fori""  Sigvard  Gabrielssøn 
ikke  egentlig  kw  erfare,  hvor  samme  Dele  skal  være  eller  haver 
været  af  Arilds  Tid,  hvorudi  fori«  Sigvard  Gabrielssøn  befinder 
sig  brøstholden  og  derfore  hans  Vederpart  Rolf  Alvim  tilbudet 
vores  Befaling  til  gode  Mænd,  som  kunde  gjøre  dennem  et  rigtigt 
og  fuldkomment  Dele  imellem,  hvilket  han  ikke  vil  indgaa,  hvor- 
for han  er  foraarsaget  den  aleae  at  forhverve.  Thi  bede  vi  eder 
og  n^BLadigst  ville,  at  I  gjører,  opretter  og  sætter  dennem  imellem 
et  rigtigt  og  fuldkomment  Dele  og  eller[s]  dømmer  dennem  imel- 
lem, hvis  retmæssig  er,  om  alle  des  Irringer,  dennem  om  samme 
Dele  kan  indfalde,  og  hvis  I  dennem  i  saa  Maader  imellem  hand- 
lendes  vorder,  at  I  det  Parterne  under  eders  Haander  og  Signeter 
giver  beskrevet,  som  I  agter  at  forsvare.  Og  dersom  en  af  eder 
form^edelst  lovlig  Forfalds  Skyld  ikke  til  berammede  Tid  og  Sted 
kan  møde  tilstede,  da  den,  som  tilstede  kommendes  vorder,  Fuld- 
magt  at  have  en  anden  god  Mand  udi  den  udeblivendes  Sted  at 
blive,  tilstede  til  sig  at  tåge  og  dog  denne  vores  naadigste  Befa- 
ling at  fuldgjøre  og  efterkomme.  Gum  claus.  consv. .  Ejøbenhavn 
20  Oktober  1641.    T.  VIL  88, 

Jørgen  Reichwein  fik  Oberstelieutenants  Plads  i 
Bergenhuus  Len. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  os  elskelige  Jen3  Bjelke  til  Østeraat, 
Norges  Riges  Kantsler  og  Befalingsmand  over  Stavanger  Len,  den 
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Tid  han  med  vores  Slot  Bergenbuus  naadigst  var  forlent,  paa 
Yores  naadigste  Behag  haver  tilforordnet  os  elskelige  Jørgen  Reich- 
wein,  Major  paa  for?*  vort  Slot  Bergenhuus,  til  Oberstelieutenant 
over  et  Regimente  Enegte  der  udi  Lenet,  og  lyder  fori^'  Jens  Bjel- 
kes Brev  Ord  fra  Ord,  som  etterfølger: 

Jeg,  Jens  Bjelke  til  Østeraat,  Norges  Riges  Eantsler  og  Hø- 
vidsmand  paa  Bergenhuus,  gjør  vitterligt,  at  eftersom  Egl.  Maj.s, 
inin  allemaadigste  Herres,  Missive,  dateret  Eoldinghuus  den  21 
December  Anno  1640,  er  mig  her  paa  Bergenhuus  den  21  Marts 
demæst  efter  anhændiget,  mig  injungerendes  og  anbefalendes  en 
dygtig  Person  til  Oberstelieutenant  over  et  Regimente  Enegte  her 
udi  Bergenhuus  Len  med  det  allerforderligste  at  skulle  anordne, 
som  samme  Regimente  skulle  commendere:  da  haver  jeg  nu  paa 
høibe*?  Egl.  Maj.s  Vegne  og  efter  forgedacht  høit  respecterlige 
Gommission,  som  mig  er  given,  tilforordnet  ærlig,  velforsøgt  og 
mandhaftig  Mand  Jørgen  Reichwein,  Major  paa  Bergenhuus  og 
over  des  Gebeet  dertil,  fon*  Regimente  Enegte,  Hs.  Egl,  Maj.  og 
disse  Lande  og  Riger  til  Gavn  og  Bedste,  hvor  hannem  anbefa- 
les, at  skal  commendere  og  dirigere  saa  og  ved  sine  nnder[be]- 
felhebere  afrette  udi  deres  Gevær  og  Erigs-Exercitier  med  al  Flid 
og  Vindskibelighed  og  samme  hans  undergivne  Enegte  saaledes 
commendere,  dirigere  og  føre  til  og  fra  forekommende  Fiender 
saa  og  ellers  paa  Vagt  og  Tog,  hvor  af  hans  Overcommendeur 
befales  og  behøves,  saa  og  til  Defension  og  Offension  instituere, 
som  en  redelig  Soldat  og  nemlig  Officierer  og  Oberstlieutenant 
egner  og  tilhører,  og  i  alle  Maader  være  meerhøibe^«  Egl.  Maj.  og 
disse  Lande  og  Riger  huld  og  tro,  lønlig  og  aabenbarljg,  som 
han  med  Ære  og  en  god  Samvittighed  vil  og  kan  ansvare ;  og  her- 
paa  skal  forr  Jørgen  Reichwein  gjøre  mig  paa  høibe*.*  Egl.  Maj.s 
Vegne  corporlig  Eed,  naar  tilsiges,  eller  hvem  som  egner  og  til- 
hør den  at  tåge.  Og  eftersom  høibe».*  Egl.  Maj.s  Gommission  til 
mig  om  saadan  én  Officierer  at  forordne  formelder,  at  Hs.  Egl. 
Maj.  naadigst  haver  bevilget  samme  Oberstlieutenant,  som  her 
skulle  constitueres,  til  aarlig  Tractament  for  hans  troe  og  villige 
Tjeneste  600  Rigsdaler,  som  han  hos  Hs.  Maj.s  Commissarier  af 
Commissarie-Toldens  Opbørsel  skulle  have  at  opberge  og  annamme 
saa  beloves  hannem  ogsaa  hermed  samme  Tractament  at  maa  og 
skal  have  at  fordre  hos  be».*  Gommissarier,  indtil  høibe»?  Egl.  Maj. 
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anderledes  herom  tilsigendes  vorder.    Til  Vidnesbyrd  under  idib 
Haand  og  Segl.    Datum  Bergenhuus  den  3  April  1641. 

Jens  Bjelke 

m»  ppa. 

Hvilket  for.*  Brev  han  underdanigst  er  begjerendes,  vi  naa- 
digst  ville  confirmere  og  stadfæste,  da  have  vi  naadigst  hermed 
samme  Brev  confirmeret  og  stadfæstet  og  nu  hermed  confirmere 
og  stadfæste  udi  alle  sine  Ord,  Punkter  og  Artikler,  eftersom  for- 
skrevet staar  i  alle  Maade.  Gum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  20  Ok- 
tober 1641.    R.  VI.  356, 

Jens  Jørgenssøn  i  Christiania  fik  Beskjærmelse 
til  Retten. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  nærværende  Jens  Jørgenssøn  un- 
derdanigst for  08  haver  ladet  andrage,  hvorledes  Hans  Matssøn, 
Byfoged  udi  vor  Kjøbsted  Christiania,  hannem  udi  hans  Fraværelse 
udi  adskillige  Sager  og  Poster  haver  angrebet  og  derforuden  uden 
lovlig  Proces  forhvervet  Dom  over  hannem,  som  han  beretter, 
hvorudinden  han  formener  sig  stor  Uret  fit  være  gjort  og  derfor 
Dommen,  som  over  hannem  gangen  er,  at  ville  stevne,  saafremt 
hannem  Beslgærmelsebrev  naadigst  maatte  meddeles:  da  have  vi 
naadigst  bevilget  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  be- 
vilge og  tillade,  at  for".''  Jens  Jørgenssøn  maa  have  fri  og  sikker 
Leide  til  Retten  udi  egen  Person  at  møde,  denne  Sag  at  udføre» 
dog  at  han  skal  strax  tåge  Stevning  i  Sagen,  og  dersom  det  ikke 
skeer,  da  skal  denne  vor  Leide  være  som  intet.  Cum  inhib.  soL 
Kjøbenhavn  23  Oktober  1641.    R.  VL  357. 

Aabne  Brev,  Christian  Sterche  anlangendes. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  nærværende  Christian  Sterche,  boendes  paa 
Bol  vik  i  Bratsberg  Len,  underdanigst  for  os  haver  ladet  andrage, 
at  han  sig  af  os  elskelige  Christopher  Gjøe  til  Assendrup, 
vor  Mand  og  Tjener,  og  hans  Hustru  haver  tilforhandlet  en  Eien- 
dom med  des  tilliggendes  Havn,  nemlig  Øster-Riisør,  liggende 
udi  Nedenes  Len,  paa  Agdesiden,  udi  vort  Rige  Norge,  at  han 
samme  Eiendom  med  des  tilliggendes  Herlighed  Jernringe,  som  Ski- 
bene udi  belægges,  og  des  Afgift  skal  [og]  maa  nyde  og  eie,  under- 
danigst foregivendes,  samme  Havn  rundt  om  for".«  Christopher  Gjøe 
skal  have  tilhørt,  og  han  dennem  formedelst  Fare  og  Bræk,  som 
Skibene,  der  ankom,  om  Høsten  kunde  udi  geraade,  med  Jern- 
ringe, Varder,  Tønder  og  med  et  kalket  Bjerg  efter  Skippernes 
Anordning,  derpaa  segler,  haver  ladet  bekoste  og  derfor  nogen 
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Afgift  åf  Skipperne  haver  bekommet,  underdanigst  begjerendes, 
efterdi  samme  Havn  hannem  ved  lige  Gestalt  tilkommer,  og  en- 
deel Skippere,  som  derpaa  segler,  af  hannem  skriftlig  haver  været 
begjerendes,  at  han  samme  Havn  med  Ringe,  Varder,  Tøndei'  og 
et  kalket  Bjerg  nu  som  tilforne  ville  ved  Magt  holde,  vi  hannem 
naadigst  den  samme  Frihed,  hans  Formand  for  hannem  havt  ha- 
ver, ville  bevilge :  da,  efterdi  vi  naadigst  forfare,  fon«  Ringe,  Var- 
der, Tønder  og  det  kalket  Bjerg  ikke  uden  den  søfarende  Mands 
Btore  Skade  mistes  kan,  have  vi  naadigst  bevilget  og  tilladt  og 
hermed  bevilge  og  tillade  for^«  Christian  Sterche  at  maa  lige- 
som  hat)S  Formand  nyde  sftmme  Jefbritigés  Bmg,  ciftet[sotn]  den 
Skjøde,  for'.»  Christopher  Gjøe  haiinem  derpaa  givct  haver,  videre 
formeldél-,  dog  med  slig  Condition,  at  han  Ringene,  Tøndertiø,  Vstr- 
dertle  og  det  kalket  Bjerg,  som  det  sig  bøf,  skal  véd  Magt  holde. 
Ccm  iiihib.  sol.    EjøbenhaVn  23  Oktober  1641.    R.  VI.  358. 

Lénsmændene  i  Norge,  som  haver  Ejøbstæder,  fioge  Brev 
om  de  fattiges  Hnns  til  Bergen. 
C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  eftersom  vi  naadigst  forfare,  hvor- 
ledes de  fattige  søfaren  Folks  Huse  udi  vor  Ejøbsted  Bergen  med 
alt  hvis  detmem  tilhørte  nu  af  sidste  Ildebrand  sammesteds  er 
opbrmndi  øg  bemeldte  fattiges  Forstandere  underdanigst  hos  os 
haver  ladet  anholde,  vi  naadigst  dennem  nøgen  Hjæljy  ville  be- 
vilge samme  Huse  med  igjen  at  opbygge:  da,  efterdi  saadant  i 
sig  selv  chrlsteligt  og  billigt  er  og  samme  Huse  igjen  kan  komme 
paa  F6de,  have  vi  naadigst  for  godt  anseet  saa  og  bevilget,  at 
paa  et  Aani  Tid  hver  Søiidag  og  Helligdag  over  alt  vort  Rige 
Norge  udi  Ejøbstædeme  skal  omgaaes  med  en  Tavle  udi  Kitkeme, 
og  hvis  udi  samme  Tavle  gives  skal  Ifl^gges  udi  en  Blok  for  sig 
selv,  og  naar  Aaret  er  forbi,  da  Pengene  til  fon*  Bergen  fattiges 
Forstandere  til  Hs^nde  at  skal  skikkes.  Bedendes  eder  og  naa- 
digst ville,  at  I  den  Anordning  gjører,  at  saadant  og  skeer  uti 
EjøbstfiBdøme  udi  eders  Len*  Gum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  38 
Oktober  1641.    T.  VH.  8&.    (Orig.  i  Rigsarkivpt). 

Himnibal  Sehested Oddevald,  Eougelf,  Marstrand. 

Christopher  Urne Christiania. 

Oluf  Parsberg Throndhjem. 

Henrik  Thott Bergenhuus. 

Ov^  Gedde Skieu. 

Jeus  Bjelke  .  «  . Stavanger. 

Knut  Ulfeldt Tunsberg. 
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Aabne  Brev,  Ivar  Wind  om  det  Norske  Gods  anlangendes. 

C.  IV.  G.  a.  v.  Ettersom  Gjøde  Pederssøn,  nu  os  elske- 
lige Ivar  Wiuds  til  Nørholm  etc.  Fuldmægtige  over  hans  Gaard 
og  Gods  Eopanger,  udi  vort  Rige  Norge,  udi  Bergenhuus  Len, 
beliggendes,  underdanigst  giver  tilkjende,  hvorledes  vi  hannem 
Anno  1609  haver  etterladt  den  Forseelse,  som  han  med  det  Orab 
beganget  havde  med  en  Garp  ved  Navn  Herman  Bolt  af  Bre- 
men, for  hvilket  Drab  han  sine[3øder  haver  udlagt  til  vores  Lens- 
mand,  som  den  Tid  vort  Slot  Bergenhuus  i  Forvaltning  havde,  og 
Sagvolderen  og  tilfredsstillet  efter  den  Doms  Indhold,  som  da  over 
hannem  forhvervet  blev;  i  lige  Maade  ettersom  han  Anno  1607 
havde  skjødt  en  sin  Pistol  løs  og  af  Vaade  rammet  en  ved  Navn 
Jon  Anderssøn  Teiste,  som  nogen  Tid  derefter  skal  være  ved 
Døden  afgangen^  og  dog  skal  for".«  Gjøde  Pederssøn  være  med  han- 
nem i  alle  Maader  forligt,  førend  han  døde,  og  eftersom  for.'** 
Gjøde  Pederssøn  underdanigst  haver  forhvervet  vores  naadigste 
Brev  Anno  1636,  at  han  for  samme  Sag  maa  være  og  blive  util- 
talet  i  alle  Maader,  efterdi  derpaa  til  deo  Tid  ikke  var  paatalet 
i  nogen  Maader:  da  ville  vi  hermed  forbudet  have  alle  og  enhver 
forr  Gjøde  Pederssøn  for  for.*  tvende  Sager  herefter  ingen  videre 
Molestering  at  gjøre,  under  vor  Hyldest  og  Naade.  Kjøbenhavn 
23  Oktober  1641,    R.  VI.  357. 

Aabne  Brev  om  fremmede,  som  ikke  vil  tåge  af  Kon- 
gens Deler. 

G.  IV.  G.  a.  v.  Eftersom  for  os  underdanigst  er  beret  saa 
og  for  os  beviist,  hvorledes  en  Engelskmand  ved  Navn  Rix  af 
Lunden  af  egen  M3mdighed  imod  vores  uc^angne  alvorlig  Befo- 
ling  og  Breve  sig  modvilligen  fortrykker  ikke  paa  sedvanlige  Ste- 
der at  vil  annamme  hvis  Deler  vor  Lensmand  over  Tune,  Aabygge 
og  Vembe  Skibrede,  efter  derom  vores  forrige  udstedte  Ordinants 
Og  Mandat  til  hannem,  paa  sedvanlige  Steder  lader  levere,  endog 
tør  understaa  sig  selv  at  vil  sætte  Ejøb  paa  samme  Deler,  hvil- 
ken saadanne  selvtiltagne  Myndighed  vi  aldeles  vil  have  afskaf- 
fet  og  hermed  alvorligen  og  strengeligen  have  befalet  hannem  og 
alle  fremmede  Nationer,  som  segler  paa  Fredrikastad,  Græs- 
vik  og  andre  Steder  og  Havner  under  Fredriksstads  Tolderi,  at 
de  herefter  af  vores  Lensmand  sk^l  annamme  hvis  Deler  han  el- 
ler hans  Fuldmægtige  dennrøi  efter  denne  saa  vel  som  og  efter 
vores  forrige  udstedte  Ordinants  og  Mandat  lader  levere  ved  Sø- 
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bodbakken  nedenfor  Sarpsborg  ved  Fredriksstads  Elv;  samme- 
ledes  skal  samme  Deler  betales,  ligesom  Kongedelerne  udi  Dram- 
men eller  Langesund  betales.  Hvo  som  helst  sig  imod  denne  og 
Yores  forrige  Mandat  modyilligen  fortrykker,  dennem  skal  vores 
Byfoged  adi  Fredriksstad  gjøre  Arrest  paa,  indtil  de  vore  Deler 
indtager,  og  Ejøbmanden  eller  Skipperen,  som  sig  i  omrørte  Maa- 
der  modyilligen  fortrykker,  siden  for  Borgermester  og  Raad  ind- 
stevne  og  ved  Rettens  Middel  straffe  som  vore  Mandaters  Over- 
trædere  og  Foragtere;  hvis  Bøder  deraf  kan  falde  skal  komme 
Halvparten  til  os  og  den  anden  halve  Part  til  de  fattiges  Hospi- 
tal ndi  Fredriksstad.  Hvorefter  alle  og  enhver,  som  vedkommer, 
haver  sig  at  rette  og  forholde.  Kjøbenhavn  24  Oktober  1641. 
R.  VI.  359. 

Hr.  Paul  N.[o:  Christen ssøn].  Sogneprest  til  Thorsnes,  fik 
Brev  paa  noget  geistligt  Gods. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  hæderlig  og  vellærd  Hr.  Paul  N., 
Sogneprest  til  Thorsnes,  underdanigst  for  os  haver  ladet  andrage, 
hvorledes  forr  hans  Kald  Thorsnes  skal  være  ganske  ringe  i  sig 
selv  og  derfornden  udi  forrige  Tider  at  have  mist  en  stor  Part 
af  de  bedste  Gaarde  i  Sognet,  som  er  underlagt  vor  Ejøbsted 
Fredriksstad,  hvorimod  han  ingen  Vederlag  bekommet  haver,  og 
i  saa  Maade  aariigen  mister  sin  Indkomme,  desligeste  at  skal 
falde  udi  for*.*  Sogn  om  Aaret  en  ringe  Tiende,  som  ikke  kan  be- 
løbe  uden  20  Tønder  Kom,  og  for  fon«  samme  hans  Kalds  Ring- 
heds  Skyld  nu  udi  hans  Alderdom  ikke  kan  bekomme  en  skikke- 
lig Person,  som  ved  Stedet  vil  forblive  og  sig  lade  bruge  til  hans 
Medtjener,  og  derfor  underdanigst  begjerendes,  efterdi  vi  naadigst 
tilférn  have  bevilget  hannem  udi  sin  Livstid  det  geistlige  Gods 
paa  Hadeland,  nemlig  et  af  Hamars  Præbender,  som  vt  Tage 
Erikssøn  naadigst  sin  Livstid  med  forlent  have,  og  det  endnu 
bruger,  at  samme  Præbende  af  kongelig  Naade  til  Guds  Ords  For- 
fremmelse naadigst  maatte  bevilges,  naar  be*f  Tage  Erikssøn  ved 
Døden  afgaar,  at  blive  til  for".*  Prestegjeld  perpetueret  og  følge 
hannem  og  hans  Efterkommere  Prester  sammesteds:  da,  paa  det 
han  og  hans  Efterkommere  Prester  des  bedre  deres  Ophold  kan 
have,  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  bevilget  og  tilladt 
saa  og  hermed  bevilge  og  tillade,  at  naar  for".*  Tage  Erikssøn  ved 
Døden  afgaar,  skal  fon*  geistlige  Gods  paa  Hadeland  følge  han- 
nem og  hans  Efterkommere  Prester  til  forbe*f  Thorsnes  Sogn  og 
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altid  være  og  blive  til  forr  Prestegjeld  perpetueret.    Cum  inhib. 
sol.    EjøbenhavQ  27  Oktober  1641.    R.  VL  359. 
Steen  Villumssøn  [Rosenvinge]  fik  Brev  anlangende  den- 
nem,  som  betager  Skriver  sin  Rettighed. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  du  os  underdanigst  lader  give 
tilkjende,  hvorledes  udi  Vembe  Len,  som  du  af  os  naadigst  med- 
forlenet  er,  findes  en  Deel  Personer,  som  imod  vores  naadigste 
Forordninger  sig  understaar  og  ved  adskillige  ulovlige  Forsstter 
og  Indlæg  betager  den  rette  Sorenskriver  sin  Næring,  saa  og  ved 
saadanne  Practiquer  sammenhidser  Bønderne  til  indbyrdes  Trætte 
imod  hverandre,  hvilke  Personer  for  saadanne  deres  Bedrifter  du 
haver  ladet  tiltale  og  bændet  Dom  over  dennem,  og  de  ikke  vi- 
dere derfor  er  tildømt  at  straffes  end  at  udgive  fire  Mark  Sølv, 
hvilke  Bøder  at  udgive  (|e  ikke  omskjøtter,  begjerer  derfor  vores 
naadigste  Betænkning  derom  at  maa  forstendiges,  om  de  ikke  bør 
større  Straf  at  udstaa:  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  saadanne 
Personer,  som  sig  understaar  saadant  at  gjøre,  lader  tiltale  og  i 
Rette  sætter,  om  de  ikke  bør  at  gaa  udi  Jern  paa  Bremerholm 
paa  et  Aars  Tid  eller  to.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  27  Ok- 
tober 1641.  T.  VU.  89. 
Mester  Nils  Simonssøn  [Glostrups]  Arvinger  fik  Brev, 
Steen  Villumssøn  [Rosenvinge]  anlangendes. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  for  os  underdanigst  haver  ladet 
aodrage  os  elskelige  Steen  Villumssøn  til  Those,  vor  Mand,  T)^- 
ner  og  Befalingsmand  over  Vembe,  Tune  og  Aabygge  Skibrede, 
hvorledes  udi  eders  Gjemme  efter  eders  afgangne  Huusbonde  skal 
findes  Jernbergverkets  Compagnis  Breve»  hvoriblandt  ogsaa  ska^ 
findes  Breve  og  Dokumenter,  som  den  Tvistighed  imellom  hannem 
og  Laurits  Ruus,  Borgermester  der  sammesteds  udi  vor  Kjøb- 
sted  Christiania,  kan  forklare.  Thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  la- 
der be*.«  Steen  Villumssøn  paa  rigtig  Beviis  bekomme  hvis  Breve 
og  Dokumenter,  som  han  til  samme  Sagers  Fornødenhed  og  des 
Forklaring  behøver.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  27  Oktober 
1641.    T.  VII,  89. 

Gerlof  Nettelhorst  og  flere  fik  Befaling,  Anders  Friis 
og  Steen  Villumssøn  [Rosenvinge]  anlangendes* 

Q.  IV.  Hilser  eder,  os  elskelige  Gerlof  Nettelhorst  til  Os» 
Befalingsmand  over  Ide  og  Marker  Len,  og  Daniel  Bildt  Ot- 
tessøn  til  Hafslund,  vor  Mand  og  Tjener,  evindeligen  med  Gud 
og  vor  Naade.    Vider,  at  eftersom  vi  kort  forleden  udi  tvende  vo- 
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res  udstedte  Befalinger,  den  første  dateret  Kjøbenhavn  den  30 
April  Anno  1640  og  den  seneste  dateret  Bergen  den  1  Juli  nær* 
værende  Aar,  eder  naadigst  haver  befalet  at  skulle  være  overvæ* 
rendes  tilstede,. naar  os  elskelige  Anders  Friis  til  N.  [o:  Vrei- 
løv  Kloster],  vor  Mand  og  Tjener,  fra  sig  leverer  vort  og  Norges 
Krones  Len  Tune,  Aabygge,  Vembe  og  Hvaløer  Skibrede,  som 
han  bidindtil  naadigst  haver  været  medforlenet^  til  os  elskelige 
Steen  ViUumssøn  til  Those,  vor  Mand  og  Tjener,  som  vi  naadigst 
nu  dermed  forlenet  have,  samt  Besidentsen,  Inventarinm,  Breve, 
Mandtaller,  Registre,  Jordebøger,  Sager,  Sage-Bedskaber  og  Sag- 
tømmer og  alt  andet,  hos  iorv^  Len  findes  og  bør  at  lades  og  over- 
antvordes,  med  videre,  samme  vores  Missiver  indeholder,  saa  have 
vi  naadigst  erfaret  og  endnu  erfare,  at  bem*?  vores  alvorlige  Befa* 
Unger  ikke  til  des  er  blevm  efterkommet  og  det  nu  seneste  efter 
deres  udstedte  Erklæring,  dateret  den  18  September  næstforleden, 
formedelst  fon*"  Anders  Friis's  Efterladenhed  og  Udeblivelse  imod 
deres  udstedte  Stevning  er  bleven  efterladt,  og  i  Synderlighed  hans 
odskikkede  Michel  Gunderssøn,  som  efter  Dagens  Forløb  skal 
være  alene  med  tre  udygtige  Heste  og  tvende  Jordebøger  ankom- 
men,  dog  ikke  underskreven  af  Anders  Friis,  samt  uden  nogen 
skriftlig  medgiven  Fuldmagt  sligt  at  ville  levere,  det  ikke  for  et 
fiildkomment  Tilbud  til  vores  naadigste  Befaling,  fast  mindre  for 
nogen  fuld  og  tilbørlig  Leverants  kan  eragtes,  hvomdover  bemv»  Steen 
ViUumssøn  sig  besverger  til  des  ingen  Etterretning,  enten  Jorde- 
bøger, Registre  eller  andre  Dokumenter  og  Breve,  haver  kunnet 
bekomme,  hvorefter  han  vor  og  Kronens  Rettighed  med  paabudne 
Skatter  haver  kunnet  lade  indkcæve  og  annamme  videre,  end  af 
Almuens  egen  selvvillige  Tilstand  haves  kunde,  hvorfor  vi  endnu 
naadigst  hermed  eder  alvorligen  vil  have  befalet,  at  I  inden  næ- 
ste  Mauritii  Da^  efterat  denne  vores  Befaling  eder  til  Hænde 
kommer,  Parteme  for  eder  indstevner  <^  vores  naadigste  Befa- 
ling efterkommer  og  til  Fyldest.  gjører;  og  dersom  Anders  Friis 
da  ikke  udi  Riget  selv  var  tilstede,  da  hans  Fuldmægtige,  som 
hans  Sager  og  Rest  der  sammesteds  haver  søgt,  siden  ban  Lenet 
er  bleven  entlediget,  dennem  udi  hans  Sted  at  indstevne  til  samme 
Tid  og  Sted  at  møde,  og  da  Anders  Friis  eller  torv  hans  Fnld<* 
mægtige  paa  vores  Vegne  at  tilholde  til  bem\f>  Steen  Villumssøn  at 
overlevere  alt,  hvis  fori«  Len  tilhører  og  lades  bør  efter  den  R^ 
gistrering  og  Beviis,  han  det  selv  annammet  haver,  desligeste 
Jordebøger  og  Mand(alleir>  som  af  Anders  Friis  eller  Imois  Fnld- 
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tnægtige  underskreven  ere  og  rigtig  kan  befindes  efter  den  Angi- 
velse og  Brev,  Anders  Friis  selv  om  Skattens  Oppebørsel  in  anno 
1637  den  20  November  forhvervet  haver,  saa  vel  som  Domme  og 
Breve,  Sager  og  Redskab,  Sagetømmer,  Inventarium  og  Resident- 
sen  med  des  Afgrøde,  Korn  og  Hø,  beregnet  fra  Valborg  Dag  1640 
med  alt  hvis  andet  videre,  som  bør  at  følge,  og  som  sedvanligt 
er,  naar  Skifte  skeer  paa  vore  og  Kronens  Lene  udi  Danmark  og 
Norge,  eller  og  derfore  at  gjøre  tilbørlig  Udlæg  og  Betaling,  saa 
og  Residentsen  at  besigte  med  hvis  Bygningstømmer  hannem  af 
Almuen  er  leveret,  saa  og  hvordan  han  den  fra  sig  leverer.  Og 
dersom  uogen  Tvistighed  imellom  Parteme  kan  indfalde,  enten 
udi  en  eller  anden  Maade,  da  skal  I  være  fuldmægtiget  dennem 
imellom  om  alle  tvistige  Punkter  at  dømme  og  paakjende,  som 
ret,  billigt  og  forsvarligt  kan  være,  om  det  ikke  til  Mindelighed 
kan  forenes;  og  om  Anders  Friis  eller  fori*  hans  Fuldmægtige 
efter  Stevningens  Forkyndelse  udebliver  og  ikke  møder,  da  allige- 
vel  at  dømme  paa  hvis  Tvistighed,  som  Steen  Villumssøn  sig  ha- 
ver over  at  besverge  og  for  eder  fremlægge  og  bevise  kan,  som 
hannem  paa  vores  Vegne  kan  være  skeet  for  kort  udi;  og  hvis 
siden  til  Forening  eller  Dom  sluttet  vorder,  det  fra  eder  under 
eders  Hænder  og  Segl  at  give  beskrevet  og  Parteme,  som  det 
begjei^r,  meddeler,  saa  og  strax  med  første  Leilighed  en  Gjen- 
part deraf  i  vores  Kantselli  indlægger.  Hvorefter  I  eder  saa  vel 
som  Parteme  haver  at  rette.  Gum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  27 
Oktober  1641.    T.  VII.  89. 

Jens  Bjelke  med  flere  fik  Brev,  Steen  Villumssøn 
[R  os  en  vinge]  anlangendes. 

G.  IV.  Hilse  eder,  os  elskelige  Jens  Bjelke  til  Østeraat,  Norges 
Riges  Kantsler,  Befalingsmand  over  Stavanger  Len,  Palle  Rose n- 
krands  til  Ørap,  Befalingsmand  over  Nedenes,  Mandal  og  Lister 
Len,  og  Nils  Lange  til  Strøm,  Befalingsmand  over  Eker  Len, 
vore  Mænd  og  Tjenere,  kjærligen  med  Gud  og  vorNaade.  Vider, 
at  for  os  underdanigst  haver  gi  vet  tillgende  os  elskelige  Steen 
Villumssøn  til  Those,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  over  Tune, 
Vembe,  Aabygge  og  Hvaløer  Skibrede,  hvorledes  sig  Tvistighed 
skal  begive  mellem  hannem  paa  den  ene  Side  og  Laurits  Ruus, 
Borgermester  udi  vor  Ejøbsted  Christiania,  paa  den  anden  Side, 
først  om  400  Rigsdaler,  som  bem^  Laurits  Ruus  haver  bekommet 
Jern  for  af  Jernverkets  Participanter  og  samme  Jern  ikke  ville 
betale,  men  derfor  vil  gjøre  sig  quitteret  med  en  Seddel,  som 
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beiD*5  Steen  Villumssøn  med  flere  af  Participanterne  for  nogen  mm 
Tid  siden  efter  Laurits  Ruus'8  Begjering  underskrevet  haver,  som 
til  E^ndring,  at  han  samme  Jern  bekommet  havde,  endog  samme 
Seddel  af  Bogholderen,  som  den  Tid  var,  befindes  at  være  skre* 
veU)  saa  og  med  No.  A.  signeret,  som  forstaaes  til  samme  under- 
skrevne Seddels  videre  Forklaring,  dog  alligevel  er  Laurits  Ruus 
af  de  tilforordnede  Gommissarier  formedelst  samme  Seddel  alde- 
les firifunden,  endog  fon*  Gommissarier  siden  haver  sig  skriftlig 
undskyldt  imod  for"."  Steen  Villumssøn,  at  dersom  Sagen  for  den- 
nem  havde  været  proponeret,  som  de  siden  haver  forfaret,  da  havde 
de  anderledes  derom  vidst  sig  at  forholde,  og  derfore  selv  begje- 
rer,  at  Sagen  maa  indstilles  til  Overdommere;  ydenoere  formener 
fon*  Steen  Villumssøn,  at  saa  længe  den  Seddel,  som  svarer  til 
No.  A.,  af  Laurits  Ruus  ikke  fremlægges,  da  findes  endnu  de  400 
Rigsdaler  hos  Laurits  Butis  sig  til  Fordeel  og  det  ganske  Gom- 
pagni  til  Skade,  dertil  med  er  ei  heller  af  for<!«  Laurits  Ruus  vo- 
res  udgangne  Befaling  in  anno  168 .  (sic)  efterkommet,  indehol- 
dende,  at  han  enten  ved  lovlig  Eed  eller  rigtig  Regnskabs  For- 
klaring skulle  forklare,  hvad  Gompagniet  for  de  400  Daler  Jern 
bekommet  havde,  hvilket  han  endnu  i  ingen  Maader  haver  efter- 
kommet, som  dog  udi  sig  selv  billigt  er.  Oesligeste  foregiver 
forr  Stew  Villumssøn,  at  eftersom  han  over  for*  Laurits  Ruus 
med  stor  Bekostning  og  Proces  adskillige  Domme  forhvervet  ha- 
ver, førend  han  sin  Anpart  af  den  Gjæld  til  os  elskelige,  hæder- 
lig  og  vellfl»'d  Hr.  Paul  Thrane  klarere  vilde,  og  paa  det  sid- 
ste  haver  han  hannem  da  med  Jordegods  udlagt  og  derpaa  under- 
skreven  Jordebog  og  Følgebrev  leveret,  mens  siden  deretter,  der 
Godset  efter  Følgebrevet  skulde  annammes,  da  skal  derudi  findes 
stor  Svig  og  Urigtighed,  saa  en  Part  af  hvis  han  for  samme  Ojæld 
haver  udlagt,  ikke  var  hans  eget,  mens  andre  godt  Folks,  som  det 
følger  og  eier  baade  udi  Bygsel  og  Landskyld,  og  en  Part  deraf 
ikke  kan  opfindes  at  være  til,  og  en  Part  deraf  haver  han  selv 
optaget  Pengene,  eftersom  det  var  sat  udi  Pant  for,  siden  den 
Tid,  han  det  til  Steen  Villumssøn  med  underskreven  Jordebog  og 
Følgebrev  leveret  halrde,  som  Steen  Villumssøn  formener  noksom 
at  ville  hevise,  saa  vel  som  Laurits  Ruus  endogsaa  hidindtil  ha- 
ver forholdt  hannem  alle  de  Adkomstbreve,  han  haver  i  Verge 
paa  samme  Gods,  som  billigen  burde  at  følge  og  være  hos  den, 
som  Godset  følge  skulde.  Herhos  angiver  for.*  Steen  Villumssøn 
Tviatighed  at  indfalde  imellem  hannem  og  os  elskelige  Nils  Hans- 
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søn,  Lagmand  i  vor  Kjøbsted  Christiania,  for  en  Dom,  ban  Anno 
1640  den  12  Februar  paa  GhriBtiania  Raadstue  imellem  hannem 
og  forr  Laurits  Ruus  dømt  og  afsagt  haver,  anlangendes  om  nogte 
urigtig  Beskyldning,  for".*  Laurits  Ruus  Steen  Villumssøn  skal  have 
tillagt,  og  han  formener  samme  Dom  uretmæssig  at  være  afsagt 
baade  Imod  Loven  og  Recessen  og  vores  udgangne  Forordninger, 
eftersom  hvem  en  anden  vil  sigte  eller  noget  utilbørligt  tillægger, 
da  han  det  enten  bevise  eller  og  lide  derfore*  Og  for  ået  Qerde 
beretter  torv^  Steen  Villumssøn  sig  endnu  videre  over  forf  Lag- 
mand Nils  Hanssøn  at  have  at  besverge  formedelst  en  anden  Dom^ 
som  han  imellem  hannem  og  Anders  Pederssøn,  Myntmester 
i  Christiania,  1649  (sic)  dømt  og  afsagt  haver,  eftersom  han  skal 
have  for**  Anders  Pederasøn  frikjendt,  ikke  videre  at  betale  af 
den  Gjæld,  som  han  med  de  andre  fem  var  Forlovere  for  til  for."* 
Hr.  Paul  Thrane,  end  som  kunde  beflndes  han  at  have  Part  i 
Verket  til,  ikke  anseendes,  Anders  Pederssøns  Haand  og  Segl  stod 
jo  saå  fast  for  for««  Gjæld  til  Hr.  Paul  Thrane,  som  de  andre  fem 
deres  Haand  og  Segl  gjorde,  og  derfor  formener,  at  dersom  for" 
Anders  Pederssøn  ikke  det  allerringeste  udi  Verket  havde  og  eiede^ 
da  burde  han  dog  med  de  andre  efter  sin  udgivne  Obllgation  at 
svare  til  sin  sjette  Part  af  Ojælden  efter  sin  Haand  og  Se^^s  For- 
melding:  underdanigst  begjerendes  vores  naadigste  Befaling  til 
eder  paa  alle  tvistigelPunkter  at  sententsere  og  dømme.  Thi  bede 
vi  eder  og  naadigst  befale,  at  I  Parteme  inden  Aar  og  Dag,  efter 
denne  vores  naadigste  Befaling  eder  er  til  Hænde  kotnmen,  til 
en  vis  Tid  og  Sted  for  eder  indstevner  saa  og  dennem  samtligeli 
tilholder  at  tåge  med  sig  alt,  hvis  de  haver  til  Sagemes  rigtige 
Forklaring,  end  og  særdeles  Laurits  Ruus  tilholder  at  tåge  med 
sig  den  Seddel  med  No.  A.  signeret  saa  vel  som  det  andet  Do- 
kument, som  svarer  til  den  Seddel,  som  med  No.  A.  signeret  er, 
saa  vel  som  Laurits  Ruus  at  medtage  alt,  hvis  han  haver  lovlig 
at  bevise,  hvis  han  Steen  Villumssøn  haver  tillagt  og  for  beskyldt^ 
saa  I  for  eder  des  bedre  Underretning  om  Partemes  Tvistighed 
efter  Ord  og  Bogstavs  Formelding  kunde  have  jit  efter  rette,  og 
saa  dereft^  uden  al  Udflugt,  Omstænde  eller  Forhal  Parteme 
cbristelig  og  retférdelig  etter  Loven,  Recessen  og  vore  udgangne 
Forordninger  samt  rigtige  Beviser,  Breve  og  Dokameiiter  endelig 
imellem  kjender  og  dømmer,  som  I  ville  ansvwe  og  være  bevendt. 
Og  dersom  nogen  videre  Tvistighed  imellem  Parteme  indfalder, 
end  hentdi  benævnt  er,  da  og  i  Uge  Maader  til  samme  Tid  og  Sted 
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dennem  derom  retmæsselig  adskiller,  saa  vel  som  om  al  anvendt 
Kost,  Tæring  og  Skadegjæld  fra  Sagens  Begyndelse  og  til  des 
Ende  at  paakjende,  saa  altingest  til  rigtig  Endelighed  kan  udfø- 
res  imellem  Parteme,  og  hvis  I  derom  dømmendes  og  kjendendes 
vorder,  det  fra  eder  ander  eders  Hæader  og  Signeter  giver  be- 
skrevet»  som  I  vil  forsvare.  Cum  dans.  consv.  Kjøbenhavn  27 
Oktober  1641.  T.  VH.  91. 
Palle  Rosenkrands  fik  Brev  anlangende  Bygningen  paa 

Chrlstiansø. 

G.  IV.  V.  6.  t  Vid,  eftersom  Jørgen  Ham  for  os  nnder- 
danigst  lader  andrage,  hvorledes  ban  det  Arbeide  paa  Fæstningen 
Ghristiansø  ved  Flekkerøen  nu  ganske  efter  den  Contract,  derom 
iMd  banaem  gjort  er,  skal  have  fuldferdiget,  da  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  samme  Arbeide  lader  afmale  og  besigtige,  om  det  saar 
ledes,  som  det  sig  bør»  kan  eragtes  at  være  g>ort,  hvorpaa  du 
siden  med  forderligste  dig  imod  os  underdanigst  haver  at  erklære. 
Cum  Claus,  cousv.  Kjøbenhavn  27  Oktober  1641.  T.  VII.  89. 
Anne  Hundermark  fik  Brev  anlangende  det  Gods,  hun 
til  Ha.  Maj.  haver  udlagt. 

G.  IV.  V.  6.  t.  Eftersom  I  for  den  Gjæld,  eders  ågangen 
Httusbond  Frants  Kaas  til  os  skyldig  var,  haver  udlagt  i  Beta* 
liog  .til  os  og  Kronen  edera  Jordegods,  udi  vort  Rige  Norge  Hg- 
gendes,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  udi  Penge  lader  anslaa, 
hvor  høit  I  skatter  Bygningen  paa  Hovedgaarden,  saa  og  hvor 
høit  I  regner  en  Vog  Fisk  og  anden  Landgilde,  som  af  Oodset 
gives,  og  det  udi  en  Summa  lader  tilhobe  regne  og  siden  udi  vort 
Benteri  med  det  forderligste  indskikker.  Jordebogen  eder  herhos 
tilskikkes,  hvilken  skal  igjen  tilbagesendes.  Gum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  28  Oktober  1641.    T.  VIL  93. 

Hr.  Nils  Pederssøn  fik  Gonfirmats  paa  et  Mageskifte 

i  Norge. 

G.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Henrik  Thott  til 
Boltinggaard,  vor  Mand,  Tjener  og  Befaliugsmand  paa  vort  Slot 
Bergenhuus,  paa  vores  Vegne  og  naadigste  Behag,  imidlertid  han 
var  naadigst  forlent  med  vores  Len  Stavanger,  til  Mageskifte  til 
08  elskelige  Hr.  Kils  Pederssøn,  Sogneprest  i  Setersdal  og 
Provst  over  Raabyggelag,  [  haver]  afhændet  en  vores  Jordepart,  i  Sand 
Sogn  Uggendes,  og  lyder  samme  Mageskifte  Ord  fra  Ord,  ut  se- 
quitur: 

Jeg,  Henrik  Thott  til  Bottibggaard,  Befalittgsmand  over  Stav* 
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anger  Len,  Igendes  og  hermed  vitterligt  gjør,  at  eftersom  KgL 
Maj.s,  min  allernaadigste  Herres,  dertil  fuldmægtige  Gommissarier 
for  nogen  Tid  til  hæderlig  og  vellærd  Mand  Hr.  Nils  Pederssøn, 
Sogneprest  i  Setersdal  og  Provst  over  Raabyggelag,  til  Underpant 
haver  udlagt  en  Egl.  Maj.s  Jordepart,  i  Sand  Sogn  liggendes, 
nemlig  i  Helleland,  som  skylder  aarligen  en  halv  Løb  Smør  til 
Kronen,  for  endeel  Penge,  han  høibe*f  Kgl.  Maj.  den  Tid  med  for- 
strakt haver,  og  for*!*  Hr.  Nils  Pederssøn  samme  forstrakte  Penges 
Krav  nu  haver  ladet  falde  og  efterladt  saa  og  derforuden  til  Kgl. 
Maj.  og  Kronen  for  evig  Magelang  udlagt  en  hans  Gaarde,  liggen- 
des  udi  Svindal  ved  Øidne,  skylder  aarligen  til  hannem  en  halv 
Løb  Smør  og  9  Spand  Tag,  da  haver  jeg  paa  høibe*5  Kgl.  Maj.8, 
min  allernaadigste  Herres,  Vegne  og  naadigste  Behag  skjødt  og 
magelagt  og  nu  med  dette  mit  aabne  Brev  slgøder  og  mageskif- 
ter  fra  høibe^  Kgl.  Maj.  og  Norges  Krone  til  hæderlig  og  vellævd 
Mand  Hr.  Nils  Pederssøn  i  Setersdal,  Provst  over  Raabyggelag, 
hans  Hustru  og  begge  deres  Arvinger  denne  efterskrevne  Kgl. 
Maj.s  og  Norges  Krones  Gaard  og  Jordepart,  liggendes  i  Ryfylke, 
i  Sand  Sogn,  kaldes  Helleland,  som  Thorkel  Nilssøn  paa- 
bor,  skylder  aarligen  en  halv  Løb  Smør,  hvilken  for".*  Jordepart 
med  sin  Bygsel,  Aabod,  Landskyld,  Arbeid  og  al  anden  Herlighed, 
som  deraf  aarligen  til  Landdrotten  pleier  at  udgives,  med  hvad 
Navn  det  nævnes  eller  være  kan,  desligeste  med  al  des  rette  Til- 
liggelse, Lutter  og  Lunder,  være  sig  i  Skov,  Mark,  Ager,  Eng, 
Fiskevand  og  Skytteri,  Veidestrand  og  Fægang,  med  Rydning  og 
Bygning,  lidet  og  stort,  Fosser,  Sager,  Sagested,  Kverner  og  Kverne- 
sted,  fra  Fjelds  til  Fjære,  vaadt  og  tørt,  inden-  og  udengjærdes, 
intet  undertagendes  udi  nogen  Maade,  saavidt  som  til  samme  Jorde- 
part af  Arilds  Tid  tilligget  haver  eller  bør  at  ligge  med  Rette,  saa 
for".«  Hr.  Nils  Pederssøn,  hans  Hustru,  Børn  og  Arvinger  samme 
Jordepart  herefter  skal  have  og  nyde  til  evindelig  Odel  og  Eie 
og  efter  denne  Dag  at  gjøre  sig  det  saa  nyttig,  som  han  eller 
hans  Arvinger  bedst  kan.  Og  kjendes  jeg  mig  paa  Kgl.  Maj.s  og 
Norges  Krones  Vegne  aldeles  ingen  ydermere  Lod,  Deel  eller  Ret- 
tighed  at  have  udi  eller  til  for.'  Gaard  og  Jordepart  efter  denne 
Dag  i  nogen  Maade,  mens  bekjender  derfore  paa  høibef  Kgl.  Maj.s 
og  Norges  Krones  Vegne  at  have  bekommet  fuld  Værd  og  Veder- 
lag efter  min  egen  gode  Villie  og  Nøie.  Thi  bepligter  jeg  mig 
paa  Kgl.  Maj.s  Vegne  at  fri  frelse,  hjemle  og  fuldkommeligen  til- 
staa  bem*.«  Hr.  Nils  Pederssøn,  hans  Hustru  og  Arvinger  for**  Gaard 
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og  Jordepart  for  hver  Mauds  Tiltale,  som  derpaa  vil  eller  tale  kan 
med  Rette  udi  oogen  Maader.  Og  dersom  saa  kunde  hende  eller 
skee,  som  jeg  dog  ikke  formoder,  at  for".''  Jordepart  eller  nogen 
des  Bygsel,  Rente  eller  rette  Tilliggelse  blev  Hr.  Nils  Pederssøn, 
hans  Hustru. eller  Arvinger  udi  nogen  Dom  eller  Elettergang  af- 
vunden  for  Kronens  Vanhjemmels  Brøst  Skyld,  da  skal  Egl;  Miy. 
forpligt  være  at  vederlægge  hannem  eller  hans  Arvinger  med  saa 
godt  Gods  igjen,  baade  [paa]  Landskylden  og  anden  Herlighed, 
og  saa  vel  beleiligt  inden  sex  Maaneders  Dag  efter  saadant  bli- 
ver tilkjendegivet,  og  holde  Hr.  Nils  Pederssøn,  hans  Hustru  og 
Arvinger  skadesløs  i  alle  Maader.  Des  til  videre  Stadfæstelse  ha- 
ver jeg  dette  Brev  med  mit  Signet  og  egen  Haand  her  nedenfore 
bekræftet.  Datum  Stavanger  Kongsgaard  den  19  September  Anno 
1638.  Henrik  Thott 

egen  Haand. 

Hvilket  Mageskifte  fori*  Hr.  Nils  Pederssøn  underdanigst  er 
begjerendes,  vi  naadigst  ville  confirmere  og  stadfæste,  da  have 
vi  naadigst  confirmeret  og  stadfæst  saa  og  hermed  dette  vort 
aabne  Brev  confirmere  og  stadfæste  udi  alle  sine  Ord  og  Punk- 
ter, eftersom  forv^  staar.  Cum  inhib.  soL  Ejøbenhavn  29  Okto- 
ber 164L  R.  VI.  360. 
Privilegier,  given  Christianssands  Borgere  i  Norge. 

G.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  for  godt  og  raadeligt 
have  anseet  og  eragtet  paa  en  Plads  udi  Mandals  Len  udi  vort 
Rige  Norge,  kaldet  Sanden,  en  ny  Kjøbsted  sammesteds  at  lade 
fundere  <^  anlægge,  som  skal  kaldes  Christianssand,  og  nu  me- 
nige Indbyggere,  vore  Igære,  tro  Undersaatter  udi  forpkrevne  Chri- 
stianssand underdanigst  for  os  haver  ladet  anholde  og  begjere,  at 
vi  forbemeldte  By  naadigst  med  kongelige  Friheder  og  Privilegier 
ville  benaade  og  forvare,  paa  det  Byen  lige  med  andre  Kjøbstæ- 
der  der  udi  Riget  med  borgerlig  Næring  og  Handel  maatte  tiltage 
og  forbedres:  da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  naa- 
digst undt  og  givet  saa  og  hermed  unde  og  give  forbemeldte  Chri- 
stianssands Borgere  al  borgerlig  Ret  og  Rettighed  med  efterskrevne 
Friheder,  Benaadinger  og  Privilegier. 

For  det  første  ville  vi  naadigst  alle  vore  Undersaatter,  som 
paa  samme  Sted  bygge  og  der  bo  ville,  udi  10  Aar  efter  dette 
vort  Brevs  Datum  for  al  kongelig  Skat  og  Tynge  forskaanet  have, 
dog  hvad  Tolden  sig  anbelanger,  ville  vi  os  forbeholdet  have. 

For  det  andet  skal  forskrevse  Christianssands  Friheder  strække 
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sig  fra  Agdesidens  Len  fra  Åaen  Sire,  der  Stavanger  Len  endes, 
og  til  Ojerden,  som  Bratsberg  Len  vedtager,  hvor  imellem  ingen 
fremmede  Borgere  maa  tilstedes  at  residere  og  med  deres  Ejøb- 
mandskab  sig  holde^  mens  paa  Kjølen  skal  deres  Vare  forhandle, 
hvor  bemeldte  Christianssands  Borgerskab  ikke  selv  eller  ved  de- 
res Tjenere  og  Udliggere  ere  tilstede,  deres  Brug  og  Kjøbmand- 
skab  at  handtere;  og  maa  ingen  fremmede  Borgere  handle  Byen 
nærmere  end  3  Mile  paa  hver  Side;  ei  heller  maa  bemeldte  Chri- 
stianssands Borgere  eller  deres  Tjenere  nærmere  komme  nogen  af 
de  andre  Kjøbstæders  Friheder  at  handle  end  3  Mile. 

For  det  tredie,  paa  det  Kjøbmandskab  med  Salt,  Fiskeri  og 
andet  Brug  des  bedre  kan  i  forv  Christianssand  fortsættes,  indtil 
Borgerskabet  selv  sig  kan  Skibe  paa  Spanien  eller  andensteds  be« 
mægtige  at  lade  bjgge  eller  kjøbe,  da  have  vi  naadigst  bevilget 
og  tilladt,  at  for*'  Borgerskab  med  deres  egen  Skibe  og  Skuder, 
som  de  i  Begyndelsen  knnne  tilveiebringe,  maa  have  deres  fri 
Fart  paa  vor  Stad  Hamburg  med  hvis  Gods  de  fra  bemeldte  Chri- 
stianssand kumie  skibe  (dog  forbuden  Last  og  Vare  undertagen), 
og  ikke  til  vor  Befæstning  Giiickstadt  fornøden  at  afskibe,  naar 
de  paa  vores  Toldbod  have  angivet  og  der  deres  Vare  rigtig  for- 
toldet,  med  mindre  nogen  selv  Lyst  haver  at  handle  med  forbe- 
meldte  Gltickstadts  Borgere,  ettersom  de  kunne  synes  billigt  at 
være. 

For  det  Qerde,  desligeste  eftersom  en  stor  Bekostning  paa 
Brygger  saa  og  en  Sand  igennem  at  skjære,  paa  det  at  Skibs- 
farten  og  Ladningen  des  bedre  kunde  dennem  tiUøres,  da  have  vi 
naadigst  tilstedt,  at  bemeldte  Christianssands  Indbyggere  maa  af 
alle  indlændiske  og  udlændiske,  som  losser  og  lader  under  forbe- 
meldte  Byes  Privilegier,  1  Skilling  af  hver  Lests  Drægtighed  lade 
opberge,  hvilket  til  det  Brug  alene  skal  anvendes,  og  derfor  aar- 
lig  gjøre  Rede  og  Regnskab. 

For  det  femte  have  vi  og  undt  og  bevilget  bemeldte  Chri- 
stianssands Borgere  at  maa  til  deres  Byes  Fæmark  og  Bdebrand 
nyde  næsthosliggende  Gaarde,  nemlig  Grim  og  Eegs  Eiendele, 
dog  at  de  Bønder  derpaa  boendes  skal  udminde  og  contentere,  saa 
de  ingen  Aarsag  kan  have  dennem  at  beklage. 

For  det  sidste :  ville  vi  og  i  Fremtiden,  eftersom  deres  Byes 
Menighed  tiltager,  dennem  naadigst  med  nogen  Hjælp  undsætte, 
hvormed  de  en  Kirke  kan  lade  opbygge;  derimod  skulle  Bofgeme 
være  forpligtet  at  bygge  gode  og  astraffelige  Borgerhu&re  og  Bo- 
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der  eftør  andre  Noi^es  Riges  Bjøbetæders  Maneer  og  Sedvane  og 
efter  som  Byen  bliver  afstnkket. 

Alle  fon»  Punkter  og  Privilegier  have  vi  forbemeldte  Chri- 
stianssands  Borgere  og  Indvaanere  naadigst  bevilget,  samtykt  og 
meddeelt  saa  eg  hermed  bevilge,  samtykke  og  meddele.  Dog  viile 
vi  os  have  forbeholdet  herudinden  efter.  Fomødenhed  at  ferandre 
og  forbedre,  éftersom  os  raaåeligt  synes  org  vores  Rigers  og  Lan- 
des Nødtørft  og  Gavn  kan  udi  tilfaldende  Leilighed  fordre  og  od- 
kræve.  Gam  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  29  Oktober  1641.  R.  VI.  862. 
Hr.  Oluf  Parsberg  fik  Brev,  Sildefiskeriet  anlangendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  vi  forfare,  Sildefiskeriet  udi  eders 
Len  vel,  Gud  være  lovet,  at  være  tilgaaen,  da  bede  [vi]  eder  og 
naadigst  ville,  at  I  lader  befale,  at  hvis  Sild  os  tilkommer  vel 
bliver  saltet  og  medhandlet,  saa  det  kan  vare,  og  at  I  paa  For- 
aaret  fregter  Skibe,  som  samme  Sild  her  neder  til  vores  Proviant- 
hutts  kan  føre.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  29  Oktober  1641. 
T.  VU.  93. 
Hr.  Christopher  Urne  fik  Brev,  Master  at  skikke  til 
Kjøbenhavn. 

0.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  nær- 
værende vores  Skib  lader  forskaffe  og  følgagtig  være  Master  paa 
26  Palmer  1  Tylft,  24  Palmer  1  Tylft,  20  Palmer  1  Tylft,  18  Pal- 
mer 2  Tylfter,  16  Palmer  1  Tylft,  herforuden  Spirer  fra  15  til  10 
Palmer,  samt  Deler,  saavidt  samme  vort  Skib  kan  føre,  ogsaa 
lader  bekomme.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  30  Oktober  1641. 
T.  VIL  94.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Johan  MarkusBøn  [Momme]  fik  Brev  paa  B^alkefænge- 
riet  i  et  Distrikt  paajsland  [for  sig  og  sine  Sønner  Markus 
og  Johannes  Momme,  til  hvem  den  kongelige  Sølvpop  Jens 
Anderssøn  havde  overdraget  sit  Privilegium  [af  15  Juni  1640, 
trykt  i  B.  VII.  s.  734].    Kjøbenhavn  30  Oktober  1641.   R.  VL  364. 

Hr.  Christopher  Urne  og  Hannibal  Sehested  fik  Brev 

anlangende  de  Skibe,  som]  udi  Norge  skal  hente  Salt 

1  Spanien. 

G.  IV,  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  vi  naadigst  tilforn  have 
be&Iet  08  elskelige  Jørgen  Wind  til  Gundestrap,  vor  Mand, 
Raad,  Kentetnester  og  Befalingsroand  paa  vort  Slot  Dragsholm,  og 
eder,  Hannibal  Sehested,  paa  vores  naadigste  Ratification  med 
Borgerskabet  her  udi  vort  Rige  Danmark  vores  Salthandels  udi 
Hispanien  Affordring  anlangendes  efter  den  Contract  og  Capitula- 
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tion,  da  med  Borgerskabet  gort  var:  tbi  bede  vi  eder  og  naa- 
digst  ville,  at  I  samtlig  med  Borgerskabet  udi  vort  Rige  Norge 
elter  for/  Gapitulation  baodler,  hvor  mange  Skibe  de  ville  udgjøre, 
som  paa  Spania  tilligemed  de  Daoske  Skibe  kunne  segle,  forr 
Salt  at  affordre,  og  eder  herpaa  med  forderligste  imod  os  erklærer 
og  aamme  edera  Erklæriqg  udi  vores  KantseUi  indskifcker.  Gum 
clat^.  consv.  Kjøbeohavn  ai  Oktober  ^  1641.  T.  VII.  d3..  (Orig. 
i  BigsarkivotO.' 

Hannibal  Sehested(fik  Bevilling,  Salt  at  m.aa  selge. 
C.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vider,  eftersom  vi  naadigst  erfare,  ludi 
Spanien  en  Andeel  Salt  at  have  liggendes,  som  eder  af  Kongen  i 
Spanien  er  forteret,  og  I  underdanigst  er  be(gereades,  samme  Salt 
at  maatte  afhænde,  bvor  I  det  bedst  kunde:  da  «re  vi  naadigst 
tilfreds,  at  I  samme  Salt  inden  eller  uden  Biget  afhænder,  som 
eder  bedst  synes»  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  31  Oktober 
164L    T.  VII.  94. 

Hr.  Christopher  Urne  fik  Brev  anlangende  Tømmer  hid 
neder  til  Danmark  at  skikke. 
G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  paa 
tilkommende  Foraar,  naar  nogen  vore  Skibe  didop  ankommer, 
som  derfra  og  til  vor  Befsrøtoing  Giiicksjtadt  skulle,  fremsender 
600  Stykker  Bjelker,  U  Alne  lange  og  1  Vg  B'od  'brede,  nok  Skrot- 
pæle  500  Stykker,  84  og  35  Fod  lange.  Gum  claus.  consv.  Vor 
Leir  til  FuUsbottel  11  November  1641.  T.  VII.  94.  (Orig.  i  Rigs- 
arkivet),    . 

Aabne  Brev  til  Hovedlensmændene  i  Norge,  at  Fogderne 
[skulle]  have  den  tiende  Partaf  det  uvisse. 
G.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  en  stor  Part  af  iBønderae  udi 
vort  Rige  Norge  forleden  Norske  Herredage,  som  holdtes  udi  vor 
Kjøbsted  Bergen,  til  os  underdanipt  supplicerede  og  deonem 
besvergede  over  den  Natholda-,  Kostholds-  og  Thingholds- 
penge,  som  de  udgiver,  og  begjerede  underdanigst,  saadant  at 
maatte  a&kaflfes:  da,  paa  det  Bønderne  udi  fort'  vort  Rige  Norge 
des  bedre  kan  blive  ved  Magt,  ville  vi  saadanne  Nathold-,  Kost- 
hold- og  Thingholdspenge  aldeles  have  herefter,  indtil  vi  anderledes 
lade  tilsige,  afskaffet,  og  derimod  ville  vi  naadigst  have  bevilget 
Fogderne  over  alt  vort  Rige  Norge  at  maa  nyde  den  tiende  Penge 
af  alt  det  uvisse,  som  falde  kan,  ligesom  Fogderne  her  udi  .vort 
Rige  Danmark  bekommer.    Sydendes  og  befalendes  vore  Befalings- 
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mæiid  udi  vort  Rige  Nor^e,  at  de  flittig  Indseende  haver,  at  Fog- 
derne  udi  deres  Lene  lader  sig  nøie  med  samme  Tiendepenge  og 
ikke  besverger  Bønderne  efter  denne  Dag  med  Natholds-,  Kost- 
holds-  og  Thingholdspenge;  dersom  nogen  befindes  herimod  at 
gjøre,  da  at  lade  dennem  straffe,  som  vedbør.  Hvorefter  alle  og 
enhver,  som  vedkommer,  haver  sig  at  rette  og  forholde.  Glttck- 
stadt  17  November  1641.    R.  VI.  355.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Til  disse  Hovedlensmænd  blev  disse  aabne  Breve  skikket 
med  Skattebrevene: 

Hannibal  Sehested:  Baahuas.        Hr.  Oluf  Parsberg:  Throndhjem. 
Hr.  Christopher  Urne :  Akershuus.  Hans  Koningham:  Vardøhuus. 
Knut  Ulfeldt:  Tunsberg.  Volrat  Lampe:  Helgeland.' 

Ove  Oedde:  Bratsberg.  Arent  vonKuhla:  Vesteraalen  og 

Palle  Rosenkrands:  Agdesiden.        Lofoten. 
Jens  Bjelke :  Stavanger.  Knut  Steenssøn:  Salten,  Senjen, 

Henrik  Thott:  Bergenhnus.  Andenes  og  Tromsøens  Lene. 

Hr.  Christopher  Urne  fik  Brev  flittig  at  huve  Indseende, 

at  ingen  Master  paa  Modum   bliver  hugget  eller 

derfra  udført. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  flittig 
lader  have  Indseende,  at  aldeles  ingen  Master  paa  Modum  bliver 
hugget  eller  derfra  udført.  Cum  claus.  consv.  jLykstad  17  No- 
vember 1641.    T.  VII.  94.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

[Palle  Rosenkrands  fik  Brev  at  have  Indseende  med,  at 
den  Last,  som  indlades  i  hans  Len,  rigtig  angi  ves]. 

C.  W.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  have  for  godt  ansett,  at 
de  Personer  udi  dit  Len,  som  paa  Ladestederne  ere  tilforordnede 
at  skal  have  Indseende  med  Lastens  Afhændelse,  Bkal  og  paa 
vore  Vegne  have  Indseende,  at  Lasten  rigtig  angives,  som  ind- 
lades. Bedendes  dig  og  ville,  at  du  dennem  alvorligen  befaler, 
at  de  flittig  Indseende  haver,  at  Lasten,  som  indlades  paa  de 
Ladesteder,  dennem  ere  betroet,  rigtig  aagives,  for  hvilken  deres 
l^eneste  vi  enhver  dennem  vir  have  bevilget  10  Speciedaler  aarli- 
gen  foruden  hvis  dennem  tilforne  er  tillagt,  hvilke  du  dennem  Har-' 
ligen  indtil  videre  Anordning  haver  at  erlægge;  det  du  dig  saa- 
ledea  til  Regnskab  haver  at  lade  føre.  Cum  claus.  consv.  Lyk- 
stad  17  November  1641.    T.  VII.  95, 

Nogle  af  Lensmændene  i  Norge  finge  Breve  om  Master- 

Skove. 

C,  IV.  V.  s.  G.  t.    Vider,  at  vi  naadigst  have  for  godt  anseet, 
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at  herefter  .med  Masters  Palmer  udi  vart  Rige  Norge  saaledea 
skal  forholdes:  fra  8  Palmer  og  derunder  skal  ikke  palmes,  men 
skal  regnes  for  Spirer;  fra  8  Palmer  og  til  14  Palmer  skal  pal- 
mes 6  Alen  fra  Roden;  fra  15  Palmer  og  til  18  Palmer  skal  palmes 
halvsjette  Alen  fra  Roden.  Bedendes  eder  og  Tille,  at  I  udi  eders 
Len  forordner,  at  Master  saaledes  palmes,  som  forskrevet  staar. 
Cum  clajas.  consv*  Vor  Leir  til  Fullsbottel  17  November  1641. 
T.  VU.  94,    (Orig.  i  Rigsartcivot): 

[Lensmændene,  som  finge  dette  Brev:] 

Hn  Christopher  Urne.  —  Palle  Rosetikrands:  —  Ove  Qedde. 
—  Henrik  Thott  —  Nils.  Lange. 
Palle  Rosenkrands  fik  Brev,  Prester  i  Raabyggelag 

anlangendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  ettersom  Presteme  udi  Raabyggelag  der 
udi  dit  Len  underdanigst  giver  tilkjende,  hvorledes  de  ere  fra 
Søkanten  og  Kjøbstæderne  langt  besiddende,  saa  det  falder  den- 
nem  meget  besværligt,  hvis  de  til  deres  Huusholdnii^  Fornøden- 
hed  behøver  at  fremføre,  hvorfor  de  underdanigst  haver  været 
begjerendes,  vi  dennem  fri  Skydsferd  med  Heste  og  Baade  ville 
forunde,  for.«  deres  Huusbehovs  Fornødenhed  at  fremfore^  hvilket 
vi  og  af  din  underdanigste  Erklæring  erfare,  det  Bøndeme  til 
ringe  Besva&ring  at  kan  komme:  da  ere  Vi  naadigst  tilfreds,  at 
du  Bønderne  under  dit  Len  beliggendes  tilholder,  at  de  tvende 
Gange  om  Aaret,  naar  for"!*  Prester  det  begjerer,  dennem  med 
Skydsferd  til  Lands  og  Vands  værer  beforderlig  deres  Gods  at 
fremf/a^re.  Cum  claus.  consv.  Vor  Leir  til  FuUsbottel  19  Novem- 
ber 1641.  T.  VII.  95. 
Palle  Rosenkrands  fik  Brev,  Christen  Hiort  og  hans 
Lodseiere  anlangendes. 

C.  IV,  V.  G.  t.  Vid,  at  en  ved  Navn  Christen  Hiort  samt 
nogle  andre  hans  Medlodseiere,  der  under  dit  Len  boendes,  under- 
danigst giver  tillidende,  hvorledes  noget  deres  jJordegods  skal  være 
os  og  Kronen  tildømt,  formedelst  d^  deraf  ikke  ret  haver  skattet, 
hvilket  de  nu  underdanigst  af  os  igjen  til  Løsning  er  begjéi^endes: 
da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  du  forr  Christen  Hiort  og  hans 
Medlodseiere  for.*  deres  Jordegods,  som  under  Ktonen  er  dømt, 
til  Løsning  igjen  lader  bekomme,  ibg  skal  du  dennem  en  vis  Tid 
foresætte  det  igjen  at  indløse,  og  hvis  de  det  da  ikke  efterkom- 
mer,  ville  vi,  at  det  Kronen  herefter  som  hidindtil  skal   følge. 
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Oam  Claus,  consv.    Vor  Leir  til  Fnltebottel  22  NoveAler  1641. 
T.  Vn.  95. 

Knat  Ulfeldt,  Gommissarius,  fik  Brev,  Hans  Hvid  anl. 

C*  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  en  ved  Navn  Hane  Hvid  underdanigst 
giver  tilbjende^  hvorledes  da  haanem  skal  have  udi  Forfel|;en  for 
et  Kvindfolk,  han  skulde  have  besovet,  hvilken  Sag  endnu  skal 
hænge  i  Proces,  hvorfor  han  underdanigst  haver  været  begjerendes, 
vi  naadigst  ville  bevilge,  at  han  til  os  noget  vist  maatte  give  og 
Sagen  dermed  skulle  være  endet,  saa  den  videre  ikke  skulde 
hannem  paa  hans  Ære,  Navn  eller  Rygte  komme  til  nogen  Hin- 
dring eller  Skade:  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  du  af  hannem 
noget  vist  og  saavidt  han  kan  taale  at  udgive  annammer,  og  ville 
vi  Sagen  dermed  hannem  ganske  efterlade,  saa  den  herefter  ikke 
videre  i  nogen  Maade  skal  paatales.  Vor  Leir  til  FullsbSttel  25 
November  1641.    T.  VH.  96. 

Ove  Gedde  fik  Brev,  Toldkisten  i  Tunsberg  anl. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dlg  og  naadigst  ville,  at  du  udi  os 
elskelige  Knut  Ulfeldts  til  Svenstrup,  vor  Mand,  Tjener,  Ge- 
neral-Krigs-Gommissarius  og  Befalingsmand  over  Tunsberg  Len, 
hans  Fraværelse  tilstede  bliver,  Toldkisten  udi  rette  Tide  at  aabne 
og  Toldnøglen  saa  Tel  som  Toldbøgerne  igjen  at  lukke  og  forsegle. 
Com  Claus,  consv.  Vor  Leir  til^  ftillsbdtiel  25  November  1641.  T. 
VU.  95. 

Hr.   Christopher  Urne  fik  Brev  Godske  Wensin  ét 
Gompagni  af  Landfolket  adl  Noi^e  efter  hans  Begjering  at 
skulle  forunde,  øm  noget  ellers  ledigt  var.  Vor  Leir  til  FuUsbottel 
29  November  1641.    T.  VII.  96. 
Hr.  Christopher  Urne  fik  Brev,  Gabriel  Marselis  anl. 

C  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  os  elskelige  Gabriel  Mar- 
selis, vores  Faktor,  vonhaftig  til  Amsterdam,  didop  til  vort  Rige 
Vwge  er  iorreist  til  bris  Jernbergverk  han  underdanigst  af  os 
bekommet  haver:  thibede  vi  edef  oig  naadigst  befale,  at  I  for^ 
Gabriel  Marselis  adl  alt,  hvis  som  til  samme  Verks  Fortsættelse 
kan  femøden  gføres,  værer  beforderlig;  saavidt  muligt  skee  kan 
og  Kronen  uden  Skade.  Gam  claus.  ooittv<  Vor  Feltleir  til  FuUs- 
bottel 14  December  1641.   T.  VIL  96.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Hr.  Christopher  Urne  fik  Brev,  Kobberverket  anl. 

G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  nogle  vore  Borgere  udi  vor 
Kjøbsted  Ejøbenhavn  underdanigst  af  os  haver  været  begjerøndes, 
vi  naadigst  ville  denneim  det  Kobberverk  Guds  Gare  forpagte. 
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og  <iet  paa  den  Maneer,  som  I  af  dette  herhosfølgeade  kan  erfare: 
thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  med  forderligste  eder 
herpaa  erkleerer  og  eders  Betænkende  lader  vide,  om  os  og  Kro- 
nen derved  kan  8kee  8tørr&  Fordeel  end  paa  den  Maneer,  som 
det  nu  bruges.  Gum  claus.  conav.  GlQckstadt  31  Deceraber  16il. 
T.  VIL  96.    (Orig.  i  Rigaarkivet). 

Ligesaa  et  Brev  lik  Hr.  Oluf  Parsberg. 


1(4S. 


Henrik  Thott  fik  Br«v,  George  Ludvig  [Reyser]  anl 
C.  IV,  V.  G.  t.  Vid,  efkersom  nærværende  George  Ludvig 
Reyser,  Indvaaner  til  Ltibeck,  uaderdanigst  giver  tilkjende,  hvor- 
ledes han  med  en  ved  Navn  Herman  Farenberg  hayer  havt 
en  Proces  anlangende  nogen  Gjældsfordring,  hvilket.. for  Borger- 
mester og  Raad  udi  vor  Ejøbsted  Bergen  haver  været  indstevnet, 
som  derpaa  haver  Ig^endt  og  dømt,  hvilken  deres  Dom  siden  af 
Lagmanden  er  underdømt  og  fældt,  des  Leilighed  du  af  herhos 
følgende  hans  overleverede  Supplication  samt  andre  Dokumenter 
videre  haver  at  erfare,  formenendes  sig  sin  Skade  og  Omkostning 
af  Borgermester  odi  be^«  vor  S^øbsted  Bergen  at  viUe  søge,  efterdi 
han  ikke  af  sin  Vederpart  noget  kan  have  at  formode:  da  bede 
vi  dig  og  naadigst  vjlle,  at  du  for/.  George  Ludvjg  Reyser  behjæl- 
pelig  vorder,  at  han  alt^  hvis  han  lovligen  og  med  Rette  kan  have 
af  fori*  Borgermester  og  Raad  at  søge,  at  han  det  uden  Vidløf- 
ti^d  og  lang  Proces  kan  erlange«  Gum  claus.  consv.  Gliickstadt 
3  Januar  164?.    T.  VU.  97. 

Hr.  Christopher  Urne  fik  Brev,  Tømmer  bid  til  Danmark 
at  fremskikke. 
C.  IV.  V.  8.  G.  t.    Vider,  eftersom  I  for  nogen  Tid  forleden 
vores  naadigste  Befaling  haver  bekommet,  600  Stykker  Bjelker, 
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14  Alen  lange  og  IV,  Fod  brede,  nok  Skrotpæle  500  Stykker,  34 
og  35  Fod  lange,  paa  tilkommende  Foraar  hid  til  vor  Befæstning 
Oltckstadt  at  fremsende,  hvilke  for/  Tømmer  I  af  Lenets  Ind- 
komme  haver  at  betale :  hvis  sig  belanger  de  600  Bjelker,  som 
1^/a  Fod  brede  skulle  være,  haver  I  at  fremsende,  ligesom  Træet 
giver,  og  det  andet  Tømmer,  som  allerede  adi  Drammen  er  be- 
liggende, ville  vi  og  paa  tilkommende  Foraar  lade  afhente.  Cum 
Claus,  consv.  Gliickstadt  30  Januar  1643.  T.  VII.  97.  (Orig.  i 
Rigsarkivet). 

Henrik  Thott  fik  Brev,  Claus  von  Rehn  anlangendes. 

C,  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  nærværende  Claus  von  Rehn, 
Indvaaver  her  i  vor  Befæstning  Gliickstadt,  underdanigst  giver 
tilkjende,  hvorledes  der  paa  vort  Slot  Bergen huus  adskillige  Breve 
og  Regnskaber,  som  hans  afgangne  Fader  tilhørte,  skal  findes, 
des  Leilighed  du  af  hans  herhos  følgende  Supplication  videre  kan 
erfare,  med  underdanigst  Regjering,  vi^^naadigst  ville  bevilge 
hannem  samme  Regnskabebøger  at  maatte  være  følgagtig:  thf 
bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  dersom  for".*  Breve  ag  Regnskaber 
dør  p«a  be?  vort  Slot  Bergenhuus  findes,  du  da  for.«  Claus  von 
Rehn,  naar  han  dig  hermed  besøger,  dennem  lader  være  følgagtig, 
dog  ikke  længere,  end  han  deraf  til  Underretning  kan  erfare, 
hvem  han  skyldig  er,  hvilke  han  dig  siden  igjen  håver  at  levere. 
Cum  Claus,  consv.  Giacksfiadt  4  Februar  164d.  T.  VII.  97. 
Jens  Bjelke  og  flere  fik  Brev  at  levere  Herremænd 
Len  i  Korge. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  eftersom  vi  naadigst  have  nu  til  Phi- 
lippi  Jacobi  Dag  førstkomiK^ndes  forlent  os  elskelige  Frederik 
Urne  til  Brentved  etc.  med  Thronfdhjems  og  des  underliggende 
Lene,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  retter  eders  Leilig- 
hed efter  til  samme  Tid  eder  til  foi**  vor  Gaard  udi  Throndhjem 
at  begive  og  bannera  Gaarden  saa  vel  sOm  Lenet  overlevere,  given- 
des  fra  ddernnfter  edera  Hænder  og  Signeter  beskrevet,  hvor- 
ledes Bygningen  findes  at  være  vedlige  holden,  saa  og  hvad  In- 
ventarium  der  paa  Stedet  findes,  desligedte  ogsaa  Skivene,  til 
Lenet  liggendes,  med  Flid  besigter,  hvorledes  de  ere  frede,  ag 
det  alteammen,  som  forr*  staar,  skriffeligen  til  fbrt»  Frederik  Urne 
overieverer.    Glftckstadt  6  Februar  1642.    R.  VI.  365. 

Ligesaadant  et  Brev  udgik  til  Ove  Gedde  og  Sigvard 
Gabrielssøn  [Akeleye]  at  levere  Akershuus  til  Hannibal 
Sehested.    R.  VI.  366. 
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Item  til  Ivar  Krabbe  paa  Vardberg  og  Daniel  Bildt 
at  levere  Baahuus  til  Hr.  Oluf  Parsberg.    R.  VI.  366. 

Bønderne  i  Akershuus  Len  fik  Brev  herefter  at  svare 
Hannibal  Sehested.  [Mutat.  mutand.  ordlydende  med  Følge- 
brevet  af  12  Februar  1641,  ovfn  S.  S5].  Oluckstadt  6  Februar 
1642.  R.  VI.  366. 

I  lige  Maade  Bønderne  i  Throndhjems  Len  at  svare  Hr. 
Christopher  Urne  (sic). 

Item  de  udi  Throndhjems  Len  at  svare  Frederik  Urne, 
(Orig.  i  Rigsarkivat). 

Og  de  udi  Baahuus  Lea  at  svare  Hr.  Oluf  Parsberg. 
Hr.  Christopher  Urne  fik  Brev,  Jomfru  Sopliia  Yesster- 
maud  anlangendes. 

C,  IV.  V.  a.  0«  t.  Vider,  at  os  elskelige  Jomfru  Sophia  Ven<- 
stermaud  und^dauigstr  for  os  lader  andrage,  hvorledes  hendes 
afgangne  Fader,  Jørgeu  Venstermand,  adakilligt  hendes  stø- 
derne  Gods  for  rum  Tid  siden  skal  have  pantsat  til  en  ved  Navn 
Antonius  Knuts^øn,  da  Baadmand  udi  vor  Ejøbsted  Oslo, 
hvilket  for.*  hendes  mødeme  Gods  hun  nu  igjen  agter  at  ville 
indløse,  med  underdanigst  Regjerende,  vi  eder  naadigst  ville  be** 
fale,  hende  saavidt  Norges  Lov  gemæs  beforderlig  at  vaare,  des 
Leilighed  og  Omstænde  I  videre  af  hendes  herhos  følgende. SuppU- 
cation  kan  erfare.  Thi  bede  vi  eder  og  naadigst  befale,  at  I  des 
Leilighed  forfarer,  hvorledes  med  samme  Pantegods  beskaffet  er, 
og  dersom  I  kan  eragte,  for".*  Jomfru  Sophia  Venstermand  nogen 
Føie  at  )iave  derpaa  at  tale,  ville  vi»  at  I  hende,  saavidt  muligt 
og  med  Rette  skee  kan,  til  Rette  forl^^per.  Cum  claue.  tonav. 
GlQckstadt  13  Februar  1642.  T.  VII.  98.  (Orig.  i  Rigsarkivet). 
Palle  Rosenkrands  i  Norge  fik  Brev,  Christopher  Gjøe 

anlangendes. 

C.  IV.  V,  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  naadigst  erfare,  hvorledes 
os  elskelige  Christopher  Gjøe  til:  Oxfaolt,  vor  Mand  og  l^ner, 
paa  de  Skibe,  han  underdanigft  for  os  haver  ladet  bygge,  ganske 
skal  være  afbetalt  foruden  2000  Rigsdaler,  hannam  skal  restere, 
hvilket  du  af  dette  hpsfolgende  Regnskab  videre  kan  erfare,  da 
bede  vi  dig  og  naadigst  befale,  at  du  forv  Christopher  Gjøe  beff 
2000  [Rigsdaler]  erlægger,  naar  Skibet  saa  férdigt  er,  at  det  alrax 
hid  neder  kan  segle.  Cum  dans.  ^oasv.  i^øbenhayn  11  Marts 
1642.  T.  VH,  98. 
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Henrik  Thott  fik  Brev,  Vegsteen  og  Stykker  at  skikke 

til  KjøbenhavQ. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  da  de  Veg* 
steen,  da  tiik}endegiver  at  have  ladet  sanke  tilbobe  efter  vores 
naadigste  Befaling,  hid  til  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  fremsender; 
desligeste  og  de  Metalstykker,  som  der  paa  Slottet  findes,  haver 
du  faid  til  v<Mrt  Giethuas  for  for.^^vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  at 
fremsende  ogdmiDem  at  lade  omstøbe  paa  den  Form,  de  Fæst- 
Ilingen  der  bedst  kan  være  tjenlige.  Cum  claas.  oonsv.  Kjøben* 
havn  11  Marts  1642.  T.  VU.  98. 
Hr.  Christopher  Urne  fik  Brev  at  lade  mynte  Smaamynt. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.    Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  eadnu 
fremdeles  lader  myiite  af  de  trende  Slags   smaa  Sølvmynt,  som 
eder  tilforne  befalet  er  at  lade  mynte.  Cum  cl  aus.  consv.  Kjøben* 
bavn  12  Marts  ^  1642.  T.  VH.  08.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 
Christian  Sterche  fik  Confirmats  paa  el  Mageskifte 

i  Norge. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  os  elskelige  Ove  Geddetil  Tommerup, 
vor  Mand,  Ijener  og  Befalingsmand  over  Bratsbei^  Len,  paa  vores 
naadigste  Behag  haver  mageskiftet  med  os  elskelige  Christian 
Sterche,  boendes  paa  Bol  vik  i  Solumhered,  hvilket  Mageskifte 
lyder  Ord  fira  Ord,  som  efterfølger: 

Jeg,  Ove  Gedde  til  Tommerup,  Befalingsmand  over  Bratsberg 
Len,  kjendes  og  hermed  vitterligt  gjør,  at  eftersom  den  stormæg- 
tige  høibaame  Fyrste  og  Herre,  Hr.  Christian ^den  Qerde,  Dan- 
marks, Norges  etc.,  alles  vores  naadigste  Herre  og  Konning,  haver 
sin  Missive  naadigst  ladet  udgaa  sub  dato  den  22  Oktober  1629, 
at  Lensmændene  her  udi  Norge  mue  handle  med  høibel*  Hs. 
Maj.s  Undersaatter  udi  Lenene,  som  Gods  underdanigst  til  Mage- 
skifte er  begjerendes,  dog  paa  høibel*  Kgl.  Maj.s  Ratification, 
og  at  de  til  Hs.  Maj.  og  Kronen  dobbelt  igjengiver  imod  det, 
de  bekommer,  efter  des  videre  Indhold;  saa  efterdi  velagt  Gbri^ 
stian  Sterche,  boendes  paa  fiolvik  i  Solumhered  udi  Bratsbeiig 
Len,  nu  haver  bebrevet  og  skjødet  til  høibe'f  Kgl.  Maj.  og  Dran- 
gedals Kirke  her  udi  Bratsberg  Len  1  Hud  aarlig  Land- 
skyld udi  Nysteen,  ligg^ides  udi  Bamble,  og  1  Hud  aailtg 
Landskyld  udi  Frønes  i  Mælura  Sogn  i  Thelemarken  efter 
hans  derpaa  ndgivne  Skjødes  Indhold,  da  haver  jeg  efter  for- 
berørte.  høibe\«  Kgl.    Mig.s,  min   alleniaadigste   Herres,   Missive 

>  X]^  i  „TepkéU'er'«  dAttret  11  M«rtf. 
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skjødt  og  bortskift  og  nu  med  dette  mit  aabne  Brev  skjøder  og 
bortskifter  fra  forr  Drangedals  Kirke  til  for".«  Christian  Sterche 
og  hans  Arvinger  I  Hud  aarUg  Landskyld  udi  nordre  Rørholt, 
i  Bamble  Sogn  liggendes  i  be'5  Bratsberg  Len,  hvilken  for«  Ruds 
Skyld  med  samt  des  Herlighed,  Rente  og  rette  Tilliggelse,  som 
er  Ager  og  Eng,  [etc.  den  sedvanlige  Opregning,  Tilhjemling  og 
Sikkerhed  mod  Vanhjemmel,  inritil:].  Til  Vidnesbyrd,  at  saalé- 
des  fast  og  uryggeligen  holdes  skal,  som  forskrevet  staar,  saa* 
fremt  høibe^f  Kgl.  Maj.  det  naadigst  ratificerendes  vorder,  hvorom 
forbe'.'  Christian  Sterche  ogsaa  skal  være  forpligt  inden  et  Fjerding- 
aar  i  det  allerseneste  efter  Dato  underdanigst  at  erlange,  da  havei* 
jeg  mit  Signet  herunder  trykt  og  med  egen  Haand  underskrevet. 
Datum  Kgl.  Maj.8  Gaard  for  Skien  den  28  Juli   1641. 

Ove  Gedde,  m.  ppa. 

Og  for?«  Christian  Sterche  nu  underdanigst  paa  samme  Mage* 
skifte  vores  naadigste  Confirmation  haver  været  begjerendes,  da 
have  vi  [etc.  den  sedvanlige  Confirmation].  Cum  inhib.  sol.  Kjø- 
benhavD  12  Marts  1642.  R.  VL  366. 

Christen  Anderssøn  fik  Brev  paa  2  Pund  Skyld  i  en 
Oaard  i  Norge. 

G.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Jens  Bjelke  til 
Østeraat,  vor  Mand,  Tjener,  Norges  Riges  Kantsler  og  Befalings- 
mand  over  Stavanger  Len,  haver  fæst  Christen  Anderssøn,  Foged 
over  Ryfylke,  to  Pund  Skyld  til  Besiddelse  og  Brug  udi  den  Gaard 
Hesby  paa  Fin  nø  en  til  de  to  Pund,  ban  tilforn  hav^  Bygsel* 
brev  paa,  og  lyder  samme  Fæstebrev  Ord  fra  Ord,  som  efterfølger: 

Jeg,  Jens  Bjelke  til  Østeraat,  Norges  Rige^  Kantsler  og  Kgl. 
Maj.sBefalingsmand  over  Stavanger  Len,  gjør  vitterligt,  at  eftersom 
ærlig  og  velagt  Christen  Anderssøn,  Foged  over  Ryfylke-  af  mig 
haver  været  be^erendes  to  I^nd  Skyld  til  Besiddelse  og  Brug 
udi  den  Gaard  Hesby  paa  Finnøen  til  de  to  Pund,  han  tilforn 
haver  Bygselbrev  paa  af  min  Pormand,  ærlig  og  velbyrdig  Mand 
Henrik  Thott  til  Boltinggaard,  nu^^Befalingsmand  paa  Bergen- 
huus:  da,  efterdi  jeg  forfarer,  at  den  anden  halve  Parti  Gaarden, 
som  er  fire  Pund,  er  saa  stor  paa  Eiendom  og  Avl,  at  en  Foged 
kan  være  dermed  behjulpen  til  Fogdegaard,  naar  behøves,  og 
fon*  Fogdegaard  ikke  ligger  synderlig  vel  beleilig  til  det  Fogderi 
over  Ryfylke,  men  samme  Gaard  tilforn  at  have  været  ResideBts- 
gaard  for  Befalingsmanden  her  udi  Lenet,  udi  hvis  Sted  Kongs* 
gaarden  nu  er,  samt  Malde  Avlsgaard,   saa  og  efterdi  foir 
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Cbristen  AnderssøD  nu  haver  tåget  Dom  for  8ig,  at  de  to  BøDder, 
Asmund  (med  hans  Moder  Ingeborg)r  samt  Rasmus,  som  nu  tilhol- 
der der  paa  Craarden,  ingen  Besiddelsesret  haver  til  den  videre, 
end  man  dennem  af  en  god  Villie  vil  unde,  samt  og  at  være  lovlig 
tilsagt  for  Juul  nu  tilstaaende  at  vige  derfra  til  rette  Faredag 
efter  samme  Doms  videre  Medfør,  af  sex  Mand  [og]  Sorenskriveren, 
Rasmus  Anderssøn,  dømt  den  15  December  næstforleden,  og 
den  tredie  Bonde  ved  Navn  Mogens  Sivertssøn  at  være  afmindet 
derfra:  da  efter  slig  Leilighet  haver  jeg  nu  bevilget,  fæst  og  leiet 
fon*  Christen  Anderssøn  to  Pund  Skyld  i  forv  Oaard  Hesby  (til 
de  to  Pund,  han  haver  bekommet)  at  maa  nyde,  bruge  og  beholde 
hans  Livstid  al,  meden  han  residerer  her  i  Lenet  og  ikke  for 
noget  Fogderi  eller  anden  slig  Leilighed  udenfor  Lenet  at  have 
sit  Tilhold  paa;  og  haver  han  nu  samt  betalt  til  mig  sin  første 
Bygsel  af  fon*  sidste  bekomne  to  Pund  Skyld,  nemlig  20  Bigsdaler 
ligesom  tilforn  af  de  andre  to  Pund  til  bef  Hrøirik  Thott,  og  med 
saadan  Vilkasr  hannem  for".*  Gaard  dog  leiet,  at  han  skal  udgive 
sin  aarlig  Rettighed  af  den  i  rette  Tid  og  holde  den  Part  af  Hu- 
sene paa  Qaarden,  som  for".*  to  Pund  Skyld  vedkommrr,  han  nu 
haver  bekommet,  saa  vel  som  den  anden  Part,  han  haver  leiet 
tilforn,  ved  god  Hevd  og  Magt,  saa  og  ellers  i  andre  Maader  at 
skal  være  mig  og  mine  Efterkommere,  Befalingsmænd  over  Stavan- 
ger Len,.hørig  og  lydig  paa  Kgl.  Maj.s  Vegne,  som  det  sig  bør, 
og  at  dersom  han  hender  at  faa  nogen  anden  Leilighed  udenlens 
ut  supra  eller  i  Fremtiden,  at  vil  afstaa  godvilligen  for°«  to  Pund 
Skyld  for  nogen,  da  skal  han  ikke  dennem  opiade  for  nogen  anden 
end  for  efterkommende  Foged  over  fori*  Ryfylke  saa  og  en  ringe 
Anpart  at  skal  forunde  for».*  Ingeborg  og  hendes  Søn  af  fori'  fire 
Pund,  som  ham  nu  følger  i  Gaarden,  i  dette  tilstaaende  Aar  saa 
meget,  som  han  selv  vil,  og  ligesaa  skal  hvilken  Foged,  som  be- 
kommer Fogderiet  efter  hannem,  tilholdes  at  gjøre  eller  til  den 
anden  Mand  paa  Gaarden,  for.*  Rasmus,  saa  længe  i  for».*  ene  Aar, 
at  forben  fattige  Folk  ikke  for  pludselig  skal  blive  huusvilde,  og 
at  med  slig  Vilkaar  fon»  to  Pund  Skyld  i  for<!«  Hesby  (til  de  to 
Pund,  forhent  Christen  Anderssøn  haver  tilforn)  er  bevilget  samt 
af  forberørte  Aarsage,  at  der  er  Dom  gangen  i  Sagen  iblandt  An- 
det, dette  bekriofter  jeg  med  min  egen  Haand  og  Signet  her  neden- 
under. Actum  Stavanger  Kongsgaard  den  23  Debember  Anno  1641. 
Hvilket  forvFæstebrev  bern*;  Christen  Anderssøn  underdanigst 
haver  været  begjerendes,  vi  jiaadigst  ville  confirmere  og  stadfæste» 


Digitized  by 


Google 


140  1642. 

da  have  vi  [etc.  den  sedvaolige  Confirinatioii].  Guin  inhib.  sol. 
Kjøbenhavn  12  Marts  1642.  R.  VI.  368. 
Henrik  Thotts  Kvittantiarum  paa  Stavanger  Len. 
C.  IV.  6.  a.  v.,  at  os  elskelige  Henrik  Tbott  til  Boltinggaard, 
Høvedsmand  paa  Bergenhuus,  haver  nu  endeligen  gjart  os  gode 
Rede  og  Regnskab  for  al  Indtægt  og  Udgift  af  vor  og  Norges 
Krones  Lene  Ryfylke,  Jæderen  og  Dalerne,  hvormed  han  nogen 
Tid  lang  af  os  naadigst  haver  været  forlent,  beregnet  fra  Pbili^i 
Jacobi  Dag  Anno  1635,  han  først  bekom  samme  Lene  udi  For* 
lening  og  Forsvar  næst  efter  os  els^kelige  Jørgen  Brockenhuus 
til  Sebbergaard,  og  til  Philippi  Jacobi  Dag  næstforleden  Aar  1641, 
han  dermed  igjen  er  kvit  bleven  og  os  elskelige  Jens  Bjelke 
til  Østeraat,  vor  Mand,  Tjener  og  Kantsler  udi  Tort  Rige'  Norge, 
dermed  igjen  af  os  naadigst  er  bleven  forlent,  desUgeéte  og  nu 
gjort  os  Rede  og  Regnskab  for  de  almlndelige  Pendinge-,  Unions-, 
Garnisons-  og  Contributions-Skatter,  der  sammesteds  er  paabuden 
og  opbaaren,  imidlertid  for.*^  staar,  og  er  foir  Hwrik  Thott  os 
deraf  aldeles  intet  skyldig  bleven  efter  de  Regnskaber,  Bfandtab- 
registre,  Kvittantser  og  Bevisers  Lydelse,  som  han  nu  fra  sig  ind 
udi  vort  Rentekammer  til  os  elskelige  Jørgen  W  ind  til  Gunde^ 
strup,  Danmarks  Riges  Raad,  Steen  Beck  til  Vandaas  og  Mel- 
chior Oldeland  til  Uggerslevgaard,  vore  Mænd,  Tjenere  og 
Rentemestere,  paa  vore  Vegne  leveret^og  antvordet  haver.  TU 
lade  vi  nu  hermed  for.'  Henrik  Thott  og  hans  Arvinger  kvit,  fri 
og  kravesløs  af  os  og  vore  Efterkommere,  Konniager  udi  Dan- 
mark, for  al  ydermere  Krav,  Tiltale  og  Eftermaning  for  for".*  hans 
Regnskaber  og  Afgifter  af  fori*  Ryfylke,  Jæderen  og  Dalernes 
Lene  fra  den  Dag  og  Tid,  han  dermed  først  af  os  naadigst  er 
forlenet,  og  til  den  Dag  og  Tid,  han  dermed  igjen  er  kvit  bleven, 
eftersom  for.**  staar,  udi  alle  Maade.  Gum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn 
12  Marts  1642.  R.  VI.  370. 

Jørgen  Reichwein  [ObersUieutenant]  og  Jakob  Hans^ 
søn  [Lagtnaiid  i  Béi^en]  finge  Brev  at  levere  Henrik  Thott 
Bergenhuus  [Slot  og  Len,  naar  Jens  Bjelke  til  Østeraat 
dem  fra  sig  leverer;  mutat.  mutand.  som  Brev  til  Lagmand  An^ 
d6rs  Matssøn  og  Borgermester  Paul  Knutssøn  angaaende  Stavanger 
Lens  Overlevering  til  Jens  Bjelke  af  8  April  1641,  ovfr.  S.  44^ 
jfr.  det  sammesteds  indførte  Uddrag  af  Brev  af  s.  D.  angaaende 
den  allerede  da  paabudne  Overlevering  af  Bergenhuus  til  Henrik 
Thott].    Kjøbenhavn  12  Marts  1642.  R.  VL  372. 
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Det  Throndhjemske  Gompagni  fik  Pas  paa  Throndbjem. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  samtlig  det  Throndhjemske  Compagnis  Parti- 
cipanter  ttdi  vor  Befæstning  Gliickstadt  underdanigst  giver  til- 
kjende,  hvorledes  de  med  første  agter  at  afferdige  Skipper  Hans 
Haverbich,  Indvaaner  udi  bem^**  vor  Befæstning  Glilckstadt, 
med  et  Skib,  kaldes  Håabet^  stort  ungefær  paa  .  J  Lester,  fra 
forr  Glftckstadt  til  Ltibeck,  der  Lybsk  Fatbier,  Meel  og  Hamp  at 
indtage  og  til  vor  Ejfift)sted  Tbrondhjem  at  forskikhe  og  siden 
derfra  til  bem^«  vor  Befæstning  GIfickstadt  tilbage  igjen.  Thi  bede 
vi  og  bjde  vore  Skippere,  Capitainer,  Udliggere  samt  alle  andre, 
som  paa  vore  Vegne  haver  at  byde  og  befale  og  han  med  for*  Skib 
og  Gods  hender  for  at  komme,  at  I  hannem  dermed  ubehindret 
lader  passere,  naar  han  hvis  Told  og  Rettighed  af  for».*  Skib  og 
Gods  os  og  Kronen  tilkomme  kan,  erlægger,  som  det  sig  bør.  Gum 
inhib.  sol.  Kjøbenhavn  12  Marts  1642.  B.  VL  371. 
Lensmændene  i  Noi^e  finge  Brev  anlangende  Forordninger, 
som  der  forkyndes. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  den 
Anordning  gjører,  at  Copia  af  !alle  vore  Mandater  og  Forordninger, 
som  op  til  vort  Rige  Norge  skikkes,  til  enhver,  som  det  i  eders 
Lene  er  begjerendés,  bliver  meddeelt.  Gum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn 19  Marts  1642.  T.  VIL  99. 

Hr.  Christopher  Urne.  Henrik  Thott. 

Hannrfoal  Sehested.  Hr.  Oluf  Parsberg. 

Palle  Rosenkrands.  Knut  Steenssøn. 

Ove  Gedde.  Vohrat  Lampe. 

Knut  Ulfeldt.  Arent  von  Kuhla. 

Jens  Bjelke.  Hans  Køning. 

Hr.  Christopher  Urne  fik  Brev,  Skipperen  paa  Den 
hvide  Bjørn  [anlangendes]. 

C;  IV.  V.  8.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  lader 
nærværende  vores  Skipper  paa  vort  Skib  Hvide  Bjørn  bekomme 
det  Tømmer,  Deler  og  Brændeveed,  som  tilforne  hos  eder  bestilt 
er.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  19  Marts  .1642.  T.  VII.  99. 
(Orig.  i  Rigsarkivet). 
Hf;  Christopher  Urne  fik  Brev,  Kgl.  Maj.s  Skib  Gakmed 
at  forskaffe  Tømmer. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  have  ladet  aflferdige 
nærværende  vores  Skib  Gakmed,  hvorpaa  Skipper  er  Anders 

^  Aabent  Run  i  „Regiitre<<. 
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Tønsberg,  op  til  Drammen  udi  eders  Len  efter  Tømmer  og 
Deler,  som  tilforne  bestilt  er,  bedendes  eder  og  naadigst  tille,  at 
I  lader  samme  Skipper  bekomme  600  Bjelker,  14  Alne  lange, 
1000  tykke,  lange  Danmarks-Deler  og  48  Favne  Brændeveed  at 
stnve  med,  og  det  øvrige  Tømmer  med  ligesaa  mange  Deler  og 
Brændeveed  lader  være  udi  Beredskab  at  kan  indtages,  naar  vort 
Skib  Hvi  de  Bjørn  kommer  derefter.  Cum  cltiis.  consv.  Kjøben- 
havn  19  Marts  1642.  T.  VII.  99.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Hans  Lange  fik  Brev,  Hans  Hvid  anlangendes. 

C.  IV,  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  Hans  Hvid,  som  vi  for  noged 
Tid  siden  baver  forordnet  at  være  Toldskriver  udi  Drammen  og 
ber  for  os  elskelige  Hr.  Gorfitz  Ulfeldtjtil  Egeskov,  Ridder, 
vor  Mand,  Raad  etc,  haver  sin  Eed  aflagt^  underdanigst  for  os 
haver  ladet  andrage,  hvorledes  Nils  Lange  til  Fritsø,  Yor  Mand, 
Tjener  etc.,  skal  bannem  have  afsat  fra  samme  BestQling,  fore^ 
givendes  dig  med  hans  Tjeneste  noksom  at  have  været  fomøiet: 
da,  efterdi  ban  for  os  baver  bevisliggjort,  at  du  jiøies  med  ban- 
nem, ville  vi,  at  han  udi  samme  sin  Bestilling  skal  fremdeles 
forblive,  anseendes,  dersom  der  begaaes  nogen  Forseelse  udi  Tol- 
dens  Oppebørsel  der  udi  Drammen,  da  ville  vi  vide  det  hos  dig 
og  ikke  hos  for»;  Nils  Lange.  Vi  have  naadigst  befalet  for*.*  Nils 
Lange,  at  han  ingen  Forhindring  bannem  derudinden  skal  gjøre, 
hvorefter  du  dig  skal  rette  og  forholde.  Cum  claus.  consv.  Kjø- 
benhavn  21  Marts  1642.  T.  VIL  99. 

Nils  Lange  fik  Brev,  Hans  Hvid  anlangendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  have  for  godt  anseet,  at 
Hans  Hvid  skal  forblive  udi  Toldskrivers  Bestilling  i  Drammen, 
som  vi  bannem  tilforne  selv  naadigst  haver  tilforordnet,  efterdi 
os  elskelige  Hans  Lange  til  Fossesholro,  vor  Mand  og  Tjener, 
som  vi  naadigst  have  betroet  Tolderiet  sammesteds,  nøies  med 
bannem  efter  den  Beviis,  ban  bannem  givet  haver,  og  os  foreviist, 
bedendes  dig  og  ville,  at  du  bannem  ingen  Forhindring  gjører, 
mens  bannem  strax  lader  levere  en  igjennemdragen  Toldbog  og 
den  ene  Nøgel  til  Toldkisten,  som  han  efter  Toldordinantsen  bør 
at  have,  anseendes,  dersom  der  begaaes  nogen  faute  udi  Toldens 
Oi^ørsel  der  sammesteds,  vil  vi  vide  det  hos  for*«  Hans  Lange 
og  ikke  hos  dig.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  21  Marts  1642. 
T.  VU.  100.      • 

Anordning  om  Almindinger  udi  Bergen  i  Norge. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  den  største  Part  af  Bergen  udi 
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Yort  Bige  Norge  nogle  Gange  formedeiBt  ulykkelig  Ildebrand  er 
Ueven  afbrændt,  og  menige  Borgere  sammesteds  derfore  hos  os 
underdanigst  udi  sidate  Herredage  lod  anholde,  vi  naadigst  ville 
bevilge,  at  Ålmindingerne  og  Gademe  paa  samme  afbrændte  Pladser 
saa  vel  som  paa  andre  beleilige  Steder  der  udi  Byen  maatte  for- 
ordnes videre  og  bredere,  end  tilforn  været  haver,  paa  det,  om 
saadan  ulykkelig  Tilfald  (det  Gud  dog  naadeligen  afvende)  her- 
etter paakom,  des  bedre  kunde  præcaveres  og  forhindres:  da  have 
vi  paa  saadan  deres  underdanigste  Anmodning  naadigst  befalet 
nogle  vore  gode  Mænd  og  Baad,  som  da  hos  os  tilstede  vare, 
saa  vel  som  os  elskelige  Henrik  Thott  til  Boltinggaard,  vor 
Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vorf.  Stot  Bergenhuus,  saadanne 
Almindinger  og  ubebygte  Pladser  udi  nogle  visse  Parter  at  skulle 
udi  Borgermestere  og  Baads  Nærværelse  afdele,  hvilke  og  saa- 
dan vores  naadigste  Befaling  at  efterkomme  denne  efterskr*  An- 
ordning paa  vores  naadigste  Hatification  gjort,  udi  Pennen  for- 
fattet og  med  deres  Hænder  og  Signeter  underskrevet  og  beseglet 
haver. 

For  det  første  belangende  den  Alminding  ved  Brygge- 
sporden,  som  er  Skilsmisse  imellom  Byen  ogiKontoret,  da,  efter- 
som  de  Kontorske  selver  underdanigst  bos  Hs.  Kgl.  Maj.  haver 
erlanget  og  begjeret,  at  den  synderste  og  sidste  Gaard  af  Kontoret, 
som  kaldes  Botmandsgaarden  og  strækker  sig  fra  Søen  og  op 
til  Overgaden,  maatte  nedtages  og  til  samme  Almindings  For- 
videlse  udltegges,  da  skal  for*  Rotmandsgaard  ogsaa  med  alle 
aftages  og  de  Kontorske  efter  deres  egen  Erbyding  at  betale  den- 
nem,  som  samme  Huse  tilkommer,  efter  Dannemænds  billig  Vur- 
dering saa  og  derforuden  aarligen  at  betale  Grundeleien  af  for".' 
Rotmandsgaai'd  til  Slottet,  eftersom  sedvanligt  været  haver,  saa 
at  ingen  Bygning  ifra  s.  Mester  Jørgen  Laurentz  Bartskjers 
Huse  og  Gruod  paa  den  ene  og  Vetterleven  paa  den  anden  Side 
herefter  skal  oprettes,  og  skal  den  Almindings  Bredde  øverst  udi 
Klippen  imellom  den  Pæle,  som  blev  nedslagen  lige  ovenfor  det 
østre  Hjørne  af  den  Tydske  Prests  Huus,  og  til  den  anden  Pæle  tvers 
over  fra,  som  blev  nedslagen  næst  nedenfor  Jakob  Thomassøns 
iboende  Hytte,  være  —  31  Sjælands  Alen,  samme  Bredde  fra  det 
nederste  og  sydøstre  Hjørne  af  fori*  Prestehuus,  hvorhelst  en  Pæle 
blev  nedslagen,  og  til  den  Pæle  paa  JostStrillemands  Grund, 
nemlig—  31  Sjælands  Alne,  Bredden  mellem  Otte  Buschmans 
Kjeldermuur  og  tver»  over  Almindingen  —  43  Sjælands  Alne.  Samme 
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AlmindiDg  skal  nedenjbil  være  bred  fra  for.'  s.  Mester  Jørgen 
Badskjers  Grund  og  tvers  igjennem,  som  Rotmandsgaarden  im 
staar,  og  indtil  Vetterleven  —  49 V«  Sjælands  Alne. 

Korskirke  Alminding.  Bredden  øverst  under  F^eldet 
imellem  den  Pæle,  som  blev  nedslagen  for  Dirich  Kre^bes  Huas, 
og  synder  til  og  ind  paa  Feiter  Isakssøns  Haugegrnnd  --  40 
Sjælands  Alne. 

Bredden  imellem  Anders  Flemmings  Haus  paa  den  nordre 
dg  for".*  Feiter  Isakssøns  Huse  paa  den  syndre  Side  <-  37  Sjæ- 
lands Alne. 

Imellem  den  nedslagne  Fæle  vedT  øverste  og  nordre  Hjørne 
af  Claus  Brethoffuers  Kjelder  og  tvers  over  til  den  Fæle 
ved  Enden  af  Sognepresten  til  Korskirkens  Haugegrnnd  —  38 
Sjælands  Alne. 

Fra  nordersie  Hjørne  af  Frostens  Residents  og  tvers  over  til 
Daniel  Gl  as  magers  Huse  —  Sl  Sjælands  Alne. 

Og  eftersom  omkring  og  ved  Korskirken  paa  nogle  Steder 
tilforn  haver  været  Bygning  meget  for  nær  og  ind  paa  Kirke- 
gaarden  opsat  endog  paa  de  Steder  efter  foirige  Anordning  udi 
9.  ærlig  og  velbyrdig  Mand  Hans  Lindenov  til  Drendernp,  for- 
rige Kgl.  Maj.s  Befaltngsniand  her  paa  Bei*genhuu8,  hans  og  flere 
gode  Mænds  Anordning,  ingen  Bygning  nærmere  end  36  Alne  frar 
Kirken  maatte  opsættes:  da  eftersom  tvende  Mure,  den  ene  paa 
den  nordre  og  den  anden  paa  den  syndre  Side,  formedelst  Kirkens 
Forbedring  og.  dertil  hørende  Sognefolks  Mængde  siden  samme 
Anordning  er  bleven  opsat,  da  er  om  Bygningen  paa  de  Fladser 
omkring  og  ved  bemv^  Korskirke  nu  saaledes  determineret  (paa 
det  ikke  for  megen  Skade  skulde  nogen  paa  deres  Eiendom  til- 
føies)  og  først  bleven  maalt  fra  det  østre  I^ørne  af  det  nordre 
Kors  eller  foromrørte  Maurs  Optrækkelse,  som  udi  s.  ærlig  og 
velbyrdig  Mand  Jens  Juels  til  Lindbjerg,  forrige  Kgl.  Maj.B 
Befalingsmand  her  paa  Bergenhuus,  hans  Tid  blev  opbygt,  og 
ind  paa  Barbara  Klippers  Grund  ved  Indgangen  til  Kirke- 
gaarden,  hvorimellem  skal  være  ^4  Sjælands  Atoe,  og  den  anden 
Hytte,  som  hun  af  Bord  ved  hendes  Haus  bliver  ladet  opsætte, 
deraf  halviladen  Alne  at  aftages. 

Og  eftersom  F  an  i  Søfrenssøn  Bryggers  Huuse  og  Eiendom 
tilfome  haver  mestendeels  staaet  paa  Kirkegaarden,  da  skal  sam- 
me Flads,  saavidt  foromrørte  24  Sjælands  Alnemaal  fra  det  nor- 
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derste  Hjørne  af  forv  Maur  eller  Kors  sig  forstrækker,.  herefter 
være  ublygt. 

Demæst  er  og  bleven  maalt  paa  den  søndre  Side  a£  Kirken 
fra  det  sjdsydvesire  Hjørne  af  det  søndre  Kors  dier  Maur,  som 
iidi  æriig  og  velbyrdig  Mand  Nils  Win d  til  UUenqigaard,  fordom 
Slotsherre  ber  paa  Bergenkaas,  hans  Tid  «r:  bleven  /øpsat^  og  til 
Porten  etter  Indgangen  af  Hirkegaarden,  hvorhelst  ogsaa  beflndes 
34  Sjælands  Alm  Bredde,  og  skal  samme  Bredde  gaa  lige  fra  for<!^ 
Port  og  vesten  til  og  ind  paa  Jakob  Chrifttopherssøns  Grand, 
som  efter  samme  Maal  skal  være  ubebygt. 

Tderm^e  er  og  bleven  maålt  fra  det  sydvestre  Hjørne  af 
Kirkemarén  (Taarnet  obøregnet)  og  til  Paal  Pederssøns  tilhø- 
rende Grand,  hvorhelst  ikkan  b^Sndes  -^  23  Sjælands  Alnemaal* 
Samme  Bredde  skal  være  fra  nordvestre  hjørne  af  Kirken,  Taarnet 
ut  supra  nbei^egnet,  til  Laurits  Gfaristenssøns  og  de  andre 
hosboende  deres  Grander  og  Biendomfie,  og  ingen  Bygning  nærmere 
Kirken,  end  som  for?*  staar,  oprettes  fornden  den  frie  Gang  eller 
Stræde,  som  gaar  imeUem  Kirkegaardea  og  langs  vød  fotromrørte 
og  andre  paa  HoUæaderstrædet  boende  deres  Huse,  son  ogsaa 
skal  være  nbebygt. 

Belangende  samme  KorskiAes  Almlading,  som  efter  foirige 
Anordning  adi  bem'.*  Hans  Lindénovs  Tid  huver  gaaet  fra  Søen 
og  langs  op  ved  den  søndre  Sids  af  Kirken  og  op  udi  Fjeldet> 
hvilken  Pladfi  siden  den  Tid  paa  adskillige  Steder  haver  været 
indbygt,  tilmed  er  Haaben  eller  Søen  nedentil  bleven  forfyldt,  at 
Våndet  nit  ikke  gaar  saa  bøit  op  soni  i  de  Tider,  og  efterdi  samme 
Alminding  baade  for  Kirkens  saa  vel  som  andre  derhos  og  omkring 
boende  deres  Bedsten  Skyld  behøves  at  forvides,  da  ør  nu  den 
Alminding  saaledes  bleven  berammet,  at  den  nedenfor  forv  Kors- 
kirke skfil  være  i  sin  Bredde  imeUem  Jon  Jakobssøns  Grand 
paa  den  søndre  og  Femmes  Slytters  Grnnd  paa  den  nordre 
Bide  —  40  Sjælands  Alne.  Samme  Bredde  skal  og  være  neden- 
til imeUem  Nils  Malers  Huse  paa  den  sydoste  og  til  den  Pæle, 
som  blev  nedslagen  tvers  over  fra  og  ind  paa  Lyder  Melchiors- 
Bøns  Grnnd,  saa  at  den  Alminding  skal  gaa  paa  den  sydre  Side 
fra  norcfre Hjørne  af  Mester  Henrik  Halveyels  Grund  lige  efteas 
Snoren  langs  raéd  for*M.  Henriks  samt  Anders  Matasøn  Klip- 
pers, Anne  Thielsdatters,  Jon  Jakobssøns,  Nils  Thor- 
ge[rsftøns  og  Jan  Thiesens  Grander  i  Torve?  *]gaden  og  til  det 

>  He.  KovÉk»  M^gtmtL.  II,  8.  Sil  f. 
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nederste  og  nordre  Hjørne  af  fbr.«  Jan  Tbiesens  Grand,  saasom 
den  og  de  næstforskrevne  andre  Grunder  for  seneste  Ildebrand 
var  bebygt. 

Bredden  paa  den  anden  Side  af  Gaden  fra  Henrik  Frants- 
8011S  Huse  og  tTors  over  Ul  den  Pæle,  som  blev  nedslagen 
fremtnenfor  Karen  Jensdatters  Gmnd,  -^  40  Sjælands  Ahie. 

Fra  gamme  Pttles  Maal  og  udi  Haaben  maa  bebygges,  saa- 
vidt  lovligen  skee  kan,  dog  saa  at  der  skal  være  imellem  Torben 
Ols^øns  Grund  paa  dén  søndre  og  tvers  over  Torvet  paa  den 
nordre  Side  —  50  Sjælands  Alne. 

Saa  alt  hvis  Hase  i>g  Grunder^  som  findes  nedenfor  Henrik 
Frantssøns  og  Frants  Slagters  Hum  og  neder  til  Torvet, 
skal  til  samme  Alminding  udlæggee. 

Den  Alminding  fra  Torvet  og  op  til  fiaadhuset  tvers  neder 
til  Langegaards- Våndet  fra  det  sydvestre  Hjørne  af  Baadhaset  og 
til  den  nedslagen  Pæle  ind  paa  s.  Hans  Klippers  Gnmd  — 
40  Sjælands  Alne. 

Samme  Bredde  skal  vsore  fra  for*>.<'  Baadhuus^s  Hjørne  efter 
Snoren  øg  imellem  de  nedslagne  Pæler  ndi  lille  Lungegaards* 
Vand  allesteds  —  40  Sjælands  Alne. 

Fra  den  Pæle  ved  Hjørnet  af  Sognepresten  Mester  Hans's 
ny  Buse  og  skråas  over  til  den  Pæle  fremmenfor  saa  og  indpaa 
Machtel  Dobertins  Huse  og  Grand  —  40  Alne. 

Fra  Hjørnet  afHansBommesies  Kjelder  og  tvers  over  til 
Herman  Gaarmanns  Plankeverk  ogsaa  ~>  40  Alne. 

Samme  Bredde  skal  forfølges  nedad,  saa  at  imellesi  Frants 
Slagters  Hase  og  til  den  Pæle,  som  blev  nedslagen  ved  Siden  af 
Micbel  Anderssøns  Huse,  skal  være  *—  40  Sjælands  Alne. 

Tremdeles  fra  forbe^f  Frants  Slagters  Huse  og  til  Hjørnet 
afJon  deLendtz  Huas,  hvorbelst  ogsaa  en  Pæle  blev  nedslagen, 
—  40  Sjælands  Alne. 

Vaags  Alminding  efter  forrige  Anordning,  som  udi  s.  ær* 
lig  og  velbyrdig  Mand  Knut  Gyldenstjerne  til  Aagaard,  for* 
dum  Slotsherre  her  paa  Bergenhuus,  hans  Tid  er  oprettet,  skulle 
være  bred  nedentil  imellem  Rasmus  Lauritssøn  Raadmands  og 
Reinert  Frisches  Søbrygger  paa  den  vestre  og  Hr.  Samuel 
Losses  Grund  paa  den  østre  Side  —  64  Sjælands  Alne. 

Noget  oveofore  imeUem  for".**' Rasmus  Laurssøns  Kjelder 
paa  des  vestre:  og  s.  Margrete  Søfrenadatters  Giuhd  paa 
den  østre  Side  tvert  over  skulle  den  være  halvtrediesiadatyve  og 
halvanden  Sjælands  Alne,  hvilken  Bredde  for««  Vaags  Alminding 
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ogsaa  paa  de  Steder  herefter  skal  have  og  være  ubebygt,  mes 
eftersom  d^  ene  ^jønle  af  Egl  Maj.s  Tolder,  Laurits  Lanrits- 
Bøn  hans  Grand  til  Alminding  efter  Afpælingen  ville  ndlægges, 
og  han  sig  nu  erbyder  samme  Grand  med  et  brandfrit  Hans  at 
bebygge,  da  er  hannem  (^jsaa  saadant  bevilget  med  de  Vilkaar, 
at  han,  eftersom  for?*  staar,  skal  SMnme  hans  Grand  med  brand*- 
fri  Bygning  oprette,  efterdi  Almindingen  paa  det  Sted  [er  bredere] 
end  ovenfore.  Og  endog  s.  Christen  Søfrenssøn,  fordum 
BaadmMd  her  i  bem^*  Bergen,  siden  s.  Knut  Gyldenstjeraes  An- 
(Mrdaing,  om  AlmindiHger  oprettet,  haver  erlanget  Kgl.  Haj.s  naa* 
digste  Brev  og  Bevilling  at  maatte  lade  .opsætte  en  Søbod  neder 
ved  Søen  paa  samme  Alminding,  men  eftersom  befandtes,  samme 
Huus  nu  i  seneste  skadelig  Ildebrand,  formedelst  Ijære  og  andet 
derudi  var  indlagt,  at  have  været  meget  skadeligt  for  de  andre 
næst  hosptaaende  Huse,  derfor  kan  ei  tilstedes  nogen  Bygning 
paa  det  Sted  nu  igjen  at  oprette. 

Yderroere  have  vi  af  foromrørte  s.  Knut  Gyldenstjeroes  An* 
ordning  erfaret,  at  bem*5  Vaags  Alminding  der  ovenfore  og  ud 
imod  Mønsterpladsen  paa  adskillige  Steder  haver  været  meget 
smalere  end  som  neder  ved  Søen,  og  af  mange  Godtfolk  tillgende- 
givet,  at  dersom  Almindingen  paa  det  Sted  nu  udi  s^este  skade- 
lig Ildebrand  havde  været  saa  bred  som  nedentil  ved  Søen  eller 
Torvet,  da  havde  Udebranden  paa  det  Sted  næst  Guds  Hjsdlp' 
kunnet  bleven  dæmpet,  og  fordi  nu  raadsom  eragtet,  at  den  Al- 
minding ovenfor  rette  Strandgaden  herefter  skal  være  50  Sjælands 
Alne  bred,  og  til  videre  Underretning  derom  da  er  bleven  ned* 
slagen  nogle  brændte  Pæler  først  næsten  op  lige  ovenfor  Laurits 
Halvorssøns  muret  Kjelder  paa  den  vestre  og  tvers  over  og 
igjennom  Jakob  Meels,  Jørgen  Kandegytters  og  flere  hos- 
boendes  Grunder  og  lod  paa  Otte  Slagters  Eiendom,  hvorhelst 
ogsaa  brændte  Pæler  er  bleven  nedslagen. 

Samme  Bredde  skal  og  være  fra  den  Pæle;  som  blev  nedsla- 
gen paa  Michel  Fynboes  Grund  paa  den  vestre,  og  til  den  an- 
den Pæles  Nedslagelse  ind  paa  Abraham  Kagebagers Grand, og 
Bredden  siden  at  forfølges  neder  til  Hans  Bagers  Huus  ved  det 
lille  Stræde,  som  løber  imod  Sydnes  hvorhelst  ogsaa  en  Paale  bier 
nedslagen,  og  siden  tvers  over  indtil  det  lille  Lungegaards-Vand. 

Belangende  den  Gade,  som  gaar  fra  den  øverste  Ende  af  Al* 
mindingen  og  vester  ud  til  Mønsterpladsen,  saa  vel  som  det  andet 
Stræde  nedenfore,  som  gaar  fra  den  nederste  og  synderste  Ende 

10* 


Digitized  by 


Google 


148  1643. 

al  AlmindingeD  og  ud  imod  for^  Mønsterpladsen,  i  ligeMaade 
son  tilfora  at  T«Te  abebygt.  Hvad  angaar  den  nbebygte  Plads, 
som  kaldes  S  mø  rat  Al  min  ding  og  i  forrige  Tider  skal  hare 
Vsret  breda^e,  end  den  befindes,  hvilken  Piads  for  sin  Smalhed 
Skyld  BU  ikke  kan  agtes  for  nogen  Alflnndhyg  at  tæroy  hvorheM 
ogsaa  adskillige  Steenhuse  paa  begge  -  Sider  flndes  opbygt,  Mmed 
saa  er  de  Rosenkrandsers  Alminding  lidet  fra  liggende, 
derom  er  saa  besluttet,  at  samme  Plads  skal  dog  herefler  sam 
tilforn  efter  den  Anordning,  i  salig  Knut  Gyldenstjernes  Tid  gjort, 
neder  ved  Søen  im^lem  s.  Gert  Holthas's  Søbodgrond,  hror- 
helst  Christen  Søfrenssøn  Ebeltoft  nu  harer  Huse  paa  op* 
bygt,  paa  den  vestre  og  Rasmus  Lauritssøns  Bolverk  paa  den 
østre  Side  være  abebygt;  siden  derovenfore'  tH  Strandgaden  ime)- 
lem  AgAte  s.  Gert  Claussøna  Huse  og  forv  Rasmas  Lau*, 
ritsaøns  Kjelder  —  30  Sjælands  Alne  bred;  Bredden  paa  sam* 
me  Plads  næst  ovenfor  Gaden  imellom  Gert  Holthus^s  og  Laurits 
Marchorssøns  Grunder  —  halvottende  Sjælands  Alne,  mens  der 
ovenfore  imeliem  for"."  Gert  Holthus'8  og  Laurits  Marehorssøns 
mnrede  Kjeldere  —  tyve  og  en  halv  Alen,  hvilken  Bredde  ogsaa 
skulle  være  tvers  over  Markegadeo  og  ud  til  Mønsterpladseo, 
mens  eftersom  den  paa  nogle  Steder  befindes  at  viere  ungefærlig 
tre  Alne  indbygt  og  ellers  indplanket,  da  skal  saadaat  rettes^  og 
have  den  samme  Bredde,  som  forrige  Forordning  omform  elder. 

'  De  Rosenkrandsers  Alminding,  hvilken  er  næsten 
midt  udi  Byen  beliggende,  og  fordi  bedst,  næst  Guds  B^ælp,  om 
nogen  Ildebrand  paakom,  kunde  være  Byen  paa  begge  Sider  til 
Hjælp  og  Beskjærmelse,  som  nogle  Gange  tilforne  skeet  er,  sam- 
me Alminding  skal  endnu  som  tilforae  være  udi  Bredden  nær  ved 
Søeir  imeliem  Aell  Jakobs  Søboder  paa  den  vestre  og  til  Vi- 
vike  Simens  Søbodgrunder  paa  den  østre  Side  -**  54  Alne. 
Og  eftersom  for°«  Vivike  Simens  Bolverk  ved  den  nederste  Ende 
befindes  at  være  nogle  Alne  indbygt,  hvilket  skal  igjen  rettes  og 
forfiyttes  indtil  og  imod  s.  Simon  Gornelissøns  Søbodgrund, 
saa  at  det  kan  gaa  lige  fra  hem*?  Vivihes  Steenhuus  og  ud  paa 
Vaagen.  Samme  Almindings  Bredde  til  Gaden  imeliem  Tiønnes 
Arentssøns  fiuae  paa  den  vestre  og  Vivike' Simens  iboende 
Huse  paa  den  østre  Side  skal  være  -^  60  Sjælands  Alne  3  Kvarter, 
medberegnet  de  Rosenkrandsers  muret  Haus,  som  staar  paa  Al- 
nrindingen,  som  baade  udi  seneste  skadelig  Ildebrand  saa  vel  som 
tiifeme  haver  været  Byen  til  stor  Befrielse  fer  saadan  ulykkelig 


Digitized  by 


Google 


1642.'  140 

Xilffdd  og  Ilden  ved  det  Sted  Meven  slakt  og  daempet  Og  efter- 
soni  Yivike  SimeDS  paa  den  søndre  Side  strax  ved  de  Rosen- 
krandsers  Maur  haver  et  Steenhnus  paa  Almindingen  bestaaende, 
da  skal  hun  lade  Maren  paa  samme  Haus .  forhøie  lige  efter  de 
Bosenkrsndsers  Muur,  og  skal  Tåget  derpaa  saa  anrettes  og  for- 
vares med  Gement  og  Klinker,  at  det  kan  være  uden  Fare, 

Hvad  angaar  A  ell  Jakobs  Qrund  til  Oaden  paa  den  vestre 
Side  af  [de]  Roaenkrandsers  Munr,  favorhelst  hoa  eodnu  en  Kjel- 
der og  derhos  opbygte  Hytte  haver  bestaaende,  da  skal  hun  saai- 
me  Kjelder  og  Hytte  igjen  lade  aftage  efter  den  Aoordnipgi  Anno 
1625  udi  s.  Knut  GyldeastjerAes  Tid  gjort  er,  og  hvis  Domme 
derom  tilforne  gangen  er,  eller  og  Kgl.  Maj«s  Byfoged  Magt  have, 
om  hun  eller  andre  ikke  vil  reUe  denaem  efter  den.  Apordning, 
som  nu  gjort  er,  Bygningen  ved  befafljrlige  Middel  at  afbryde. 

Og  eftersom  samme  Almindiogs  Bredde  ovfnfor  Adelgaden 
ogsaa  skuUe  vfere  allesteds  —  60  Sj^lands  Alne>  saa  er&res  dog, 
efter  at  den  nu  paa  ny  er  maalt,  samme  Maal  fra  Peder  Pe- 
ders søn  Raadmands  Huas  paa  den  nordre  og  ind  paa  Vivike 
Simens  Børos  Gntnd  paa'  den  søndre  Side  sig  forstrækker  ind  paa 
Yivikes  nye  Bygning  næst  oven  Qad^  v^d  det  nederste  og  Qor4re 
mørne  5  S|ælands  Kvarter  og  midt  paa  saa  vel  som  ved  den 
øverste  Ende- af  Bygningen  7.  Sjæland^  Kvarter;  mens  paa  det  hia 
ikke  samme  Bygning  igjen  skulle  afbryde,  haver  hun  sig  forpligtet  at 
lade  ea  velforvaret  Brandmaur  digt  og  langs  op  med  Txøbygningen 
ud  ti]  Ahniodingen  optrække  j^vnhøit  med  Væggestokkerne  op 
uader  Spæorverket  til  des  bedre  Beskytning  for  Ildebrand,  opi,  d^t 
Gud  forbyde»  videre  bendte  at  paakomme,  og  med  ^aadan  Vilkaar 
er  det  hende  ogsaa  bevilget;  m^ns  hvis  (|et  øvrige  a.f  hendes 
Ejelder  oven  Gadeu  ved  Træbygningen  belanger,  som  og  staar  paa 
Almindingen,  det  bør  hun  at  afbryde  og  Pladsen  ryddelig  gjøre; 
Bredden  paa  forbe*.vAlmindiDg  fra  Hjørnet  of  Berent  Smidts 
Planker  og  ind  PM  s.  Søfren  Pederssø.ns  Efterleverskes  Grund 
—  60  Sjffilands  Alne^  saa  og  imellom  Klippen  hos  Herman  Di- 
richssøns  Grund  og  tvert  over. Pladsen  strax  ovenfor  Kjelder- 
smuget  (saa  kaldet)  ogsaa  60  Sjælauds  Alue,  hyorhelst  Pieler  paa 
begge  Sider  ei  bleveo  nedslagen,  og  skal  samme  Bredde  paa  Al- 
mindingen gaa  derfra  skraasviis  neder  til  Nøstet  og  ud  paa  Søen 
effeer  de  nedslagne  bræadte  Pælers  Udvisning»  saa  at  hvis  Bygning, 
som  inden  det  Maal  befindes,  nemUg  Johan  Grans  Huus  og 
eaDeel  udaf  Ch?ristøa  Gbristeassøns  Bygni^  og  nogle  smaa 
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Hytter  neder  véd  Søen,  skal  afskaflfés  og  Pladsen  herefter  være 
nbebygt,  og  skal  den  Oade,  som  gaar  fra  Johan  Orans  Kjekler  og 
tyers  over  imod  Østersiden  langs  hen  indtil  Mønsterpladsen,  være 
12  Sjælands  Alne  bred  efter  Afpælingens  Udyisning. 

Den  nye  Kirkes  Alminding,  som  efter  forrige  Anordning 
skulde  være  bred  fra  Vaagen  nedentil  imellem  Skipper  Jan  Josts- 
80 ns  Søhuse  paa  den  vestre  og  tvers  over  imod  den  Gmnd,  som 
ligger  nedenfor  Kirken  paa  den  østre  Side  —  30  Sjælands  Alne, 
efter  hvilket  Maal  den  ogsaa  nu  skal  forblive  paa  det  Sted;  men 
eftersom  er  bleven  foregivet,  at  samme  Alminding  endeligen  be- 
høves at  gjøres  bredere,  efterdi  den  samme  ved  Kirken  var  be- 
liggendes,  hvorom  nu  er  bleven  besluttet,  at  Bredden  paa  sam- 
me Alminding  herefter  skal  være  ovenfor  Gaden  ifra  Christen 
Lundts  Grund,  som  hans  Plankeverk  nu  er  paa  opsat,  og  igjen- 
nem  ind  paa  Henrik  Møllers  Grund  40  Sjælands  Alne,  og 
samme  Bredde  skal  forfølges  fra  den  Plads  og  op  til  Klippen, 
saa  at  hvis  Bygning,  som  inden  de  40  Alnes  Maal  paa  den  østre 
Side  befindes,  skal  afskaffes  og  herefter  aldeles  være  ubebygt. 
Videre,  eftersom  befindes,  det  yderste  Afskud  ved  Indgangen  af 
den  nye  Kirke  paa  den  søndre  Side  af  Træ  at  være  opbygt,  da 
skal  det  Stykke  aftages,  efterdi  der  indenfore  dog  en  Udbygning 
af  Steen  befindes.  Herforuden  er  og  nu  forordnet,  at  B9rger- 
mester  Paul  Ivarssøns  og  Ove  Jonssøns  Nøster,  som  paa 
nordre  Side  af  Søboden  er  opsat,  skal  nedtages  og  afskafies,  saa 
og  den  Træsvale,  som  s.  Arent  Nagel  og  hans  Medconsorter 
paa  samme  Side  haver  ladet  opsætte  tæt  op  til  den  østre  En*- 
de  af  Kirkemuren  og  muligt  baade  med  Ijære,  Bord  og  andet 
forfyldes,  hvilket,  om  (det  Gud  forbyde)  nogen  Ulykke  med  Ilde- 
br^nd  paakom,  var  Kirken  meget  skadelig,  samme  Bygning  derfor 
endelig  at  skal  afskaffes. 

Den  Plads  imellem  den  østre  Ende  af  Nykirken  og  s.  Claus 
Rot k ens  muret  Huus  neder  til  Søen  skal  herefter  som  tilfome 
være  ubebygt,  saa  og  Gaden  fra  fon*  Nykirkes  Alminding  og 
indtil  Anders  Evertssøns  Grund  vedtager  allesteds  at  være 
bred  imellem  Kirken  og  Husene  —  24  Sjælands  Alne. 

For  det  sidste  skal  herefter  aldeles  ingen  tilstedes  nogen 
Bygning  paa  eller  ved  enten  af  Sideme,  ei  heller  ved  Enden  af 
Almindingerne  at  oprette,  det  være  sig  Porthuse^  tjærede  Skuur 
og  Ttapper,  Kjelder,  Plankeverk  eller  andet  saadant,  mens  lier- 
efter  at  skal  være  ubebygt.  Hvad  de  andre  almindelige  Gader 
og  smaa  Stræder  baa^^  neder  til  Søen  saa  vel  som  andensteds 
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sig  belanger,  dermed  skal  forholdes  efter  den  Anordnifig,  som  odi 
8.  Kout  Gyldenstjernes  Tid  Anno  1625  opret  er,  og  skal  Byens 
Øvrighed  hermed  være  anbefalet  og  tilholden  ved  behørlige  Middel 
af  Byen  at  forbjælpe  dennem  (som  formedelst  Almindingemes  For- 
videlse  mister  deres  Qmnder)  igjen  til  deres  Betaling  efter  Danne- 
miends  billig  Vardering,  og  at  de,  som  meest  Skade  paa  deres 
Eiendomme  i  forbeif  Maader  lider,  ogsåa  først  forhjælpes  til  Veder- 
lag og  Betaling,  og  dermed  have  flittig  Indseende,  at  altingest 
rettel^n  tilgaar,  eftersom  deéel?  udi  Fremtiden  agter  at- ansvare 
og  vil  gestendig  være. 

Da  have  vi  naadigst  for<>  betn^f  vares  godd  M ænds  og  Baads 
samt  for*>  vores  Embedsrofends  Anordning  ratificeret  og  stadfest 
saa  og  hermed  rattficere  og  statfsiste,  bydendes  og  befalen4és 
Borgermestre  og  Raad  udi  forv  vor  Kjøbsted  Bergen,  de^  som 
nu  ere  eller  herefter  kommendes  vorder,  at  de  flitteligen  og  stren- 
geligen  over  samme  Anordning  holderr  ingen  tiietedendes  paa 
samme  Almindinger  og  Pladser  nogen  Bygning  at  sætte  eller  noget 
herittiod  at  gjøre,  eftersom  fort*  staar,  i  nogen  Maade,  under  vor 
Hyldest  og  Nftade.  Kjøbenhavn  21  Marts  1642.  R  VI.  972. 
Jens  Bjelke  og  Henrik  Thott  finge  Privilegier  paa  et 
Jernbergverk  udi  Lilledal  i  Norge. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  nu  nyligen  nogen  Jenierts  skal 
være  fanden  udi  yort  Blge  Norge  tidi  Søndhordlen  paa  to 
Oaai^ds  Grund,  Lilledal  kaldea  Bønder  tilhørig,  hvilket  os  elske- 
lige Jens  ^]elke  til  Østeraat,  Norges  Biges  Kantsler,  og  Henrik 
Tholt  til  Boltinggaard,  vore  Masnd,  Tjenere  og  Befalingsmænd  paa 
vore  Blotte  Bei^enhuus  og  Stavanger,  m^ed  nogle  deres  Gonsorter, 
Borgere  udi  vor  IQøbsted  Bergen,  underdanigst  sig  paa  deres  egen 
Bekostning  erbyde  at  ville  optage,  drive  og  udi  Verk  anstille:  då 
have  vi  af  kongelig  Gunst  og  Naade  undt  og  bevilget  og  nu  her- 
med unde  og  bevilge  fon*  Jens  Bjelke  og  Henrik  Thott  og  hvem 
de  med  sig  dertil  udi  Gompagni  tager,  og  deres  Arvinger  forskn* 
Jernbergverk  med  saadanne  Gonditio&er,  at  de  samme  Jernverk 
med  behøvelige  Bergfolk,  Mestere  og  Svende  skal  lade  bestttte, 
Arbeidet  continuere,  drive  og  underholde.  Desligeste  skal  de  og 
med  deres  Gompagni  strax  samme  Jernbet^erk  paa  deres  egen 
Bekostning  fri  maa  fundere  og  bygge  med  Gruber,  Smeltehytter, 
Dmnuiinger)  HammermøUer  og  andre  Huse,  saasom  dennem  selv 
bedstog  gavnligst  synes,  saa  mange  de  fornøden  have,  og  den- 
nem saa  at  have,  nyde,  bruge  og  beholde  samme  Bergverk  og 
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Bygsiiig  til  eYindelige  Eiendom  foruden  al  Tynge  og  BeBvering 
den  ene  Arving  efter  den  anden,  dog  8aa,  at  dersom  nogen  af 
Partieipanteme  sin  Dee)  udi  samme  Verk  vil  aflænde,  da  skal 
hans  Medconsorter  være  næst  det  at  kjøbe.  Og  have  vi  naadigst 
bevilget  for?  Jens  Bjelke  og  Henrik  Tkott  med  deres  Medcon- 
sorter at  maa  samme  Jernverk  fri  foruden  Afgift  og  al  Aettighed 
til  Kronen  paa  3  Aars  Tid  fra  dette  vort  Brevs  Dato  nyde  oig- 
bruge,  og  naar  de  tre  Aar  ade  ere,  da  skulle  de  aarligen  give  til 
08  og  Kronen  til  Told  for  hvert  Skippund  støbt  eller  smedet  Jern, 
som  der  bliver  gjort,  forarbeidet  og  fra  Verket  selges,  ^4  Skilling 
Danske  eller  ei  Ortsdaler,  hvilken  Told  skal  stedse  og  altid  ufor- 
andret vflere  og  forblive,  og  Coropagniet  for  samme  Told,  naar 
Aaret  er  forløben,  at  gjøre  rigtig  Regnskab  paa  Akevabuus;  Jer- 
net, som  derpaa  forarbeides,  skulle  de*  os  far  ntigen  anden  tilbyde. 
Og  eftersom  et  Slags  Ertser  sjelden  vil  lade  sig  smelte,  drive 
og  i  Ovnen  tvinge,  saalremt  der  ikke  iblandt  immisceres  oig  tilsættes 
derhos  et  andet  Slags  Jern,  låalm  og  Materie,  som  er  flfissiger, 
hvorved  den  anden  desbedre  tvinges  og  drives,  da  have  vi  Parti- 
cipanteme  naadigst  bevilget  og  tilstedt,  at  derso»  nogen  videre 
Jernerts  paa  fire  Mile  nmt  der  omkring  kunne  opfindes,  da  den- 
nem  for  nogen  anden  det  at  maa  nyde,  og,  om  dennem  lyster, 
samme  Erts  til  bem^  Smeltehytter  paa  lilledals  Qaards  Grund 
at  hedenføre  eller  paa  Stedet,  hvor  det  findes,  med  et  sær  Verk 
at  optage;  dog  saafremt  de  dennem  lader  ligge  øde  et  haltt  Aar, 
etterat  dennem  derom  er  tilvidendes  vorden,  da  frft  fore  dennem 
at  Qptage,  hvem  vi  dennen  naadigst  bevilge;  skal  og  .det  ganske 
Verk  dermed  forbrydes,  wa  det  over  et  halvt  Aar  ligger  øde,  med 
mindre  det  skeer  formedelst  Krig,  smitsom  Sygdom,  Mangel  for 
Vand,  Kul,  Erts  eller  anden  slig  Forfald,  som  Partiapanternes 
Forsømmelse  ikke  er  skyldig  udi.  Dernmst  skal  Compagniet  naa- 
digst være  bevilget  og  tilladt  at  maa  fri  bruge  de  Vande,  Elve, 
Bekke  og  Strømme,  som  til  Smeltehytter  og  Hanunermøller  kan 
Være  ^'enlige  og  bekvemmeir  og  skulle  de  ikke  mne  stemme  paa 
nogens  Eng,  nogen  til  Skade,  uden  de  det  bave  udi  deres  Minde 
(videre  end  det  Arilds  Flodemunde  tindes),  og  maa  ingen  gjøre 
dennem  derpaa  Forfmig  eito  Skade,  ikke  heller  dennem  indbygge 
eller  betage  samme  Vand  og  Strømme,  være  sig  med  Møller,  Sag- 
kvern  eller  anden  Middel,  som  derimod  kunde  pasfindes  og  op- 
tænkes,  mens  Compagniet  skal  dennem  alene  til  Hyttemes  og 
Grubemes  Frihed  og  Bergverkens  Forts^^ttelse  bruge  og  beholde. 
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Udi  lige  Maade  bave  vi  naadigst  samtykt  og  bevilget,  at  forv  Jens 
Bjelke,  Henrik  Tbott  og  deres  Ooinpagni  uformeeDt  maa  brage  de 
næste  vores  og  Kronens  Skove,  som  hos  for*?  Gaard  Liiledal  og 
Hvidebjergs  Vand  ere  beliggendes,  til  Sætveed,  Kniveed  og 
Ruatveed  saa  og-  til  Bygning  'saa  meget,  de  til  samme  Verk  at 
brage  behøver,  og  ingen  dennem  derpaa*  nogen  Forhindring  skal 
eDer  maa  gjøre.  Dog  skal  samme  Steder  dennem  af  Lensmanden 
ndvises  og  saa  i  Tide  hogges,  at  det  kån  igjen  voxe  efter  nogle 
visse  Aar,  saavidt  moligt,  dog  Adelens  og  Bøndemes  egne  Skove 
anlangendes,  med  dennem  haver  de  selver  at  handle.  Skulle  de 
og  deraf  aarlig  give  en  visse  Iklelig  Landgilde  og  Afgifttil  os. og 
Kronen,  som  Lensmanden  skal  lade  sætte,  eftersom  Skovene  ere 
njrttige  tH  Sag-  og  Bygningstømroer  eller  ikke,  for  hvilken  Afgift 
de  og  aarlig  skal  gjøre  Regnskab  paa  Akershuas.  Udi  lige  Haade 
skal  ingen  sig  understaa  at  forpagte  eller  forpagte  lade  nogen  af 
de.  Skove,  som  ere  beliggendes  fire  Mile  nær  deres  Hytter  og 
Hammere.  Vi  have  og  naadigst  undt  og  tilladt  Goitopagniet  10  af 
vore  og  Kronens  Gaarde,  hos  Smeltobytterne  eller  Hammermøllerne 
ere  beliggendes,  som  de  kunde  behøve,  hvilke  dennem  af  vore' 
Embedsmænd  og  Fogder  (under  hvis  Gebet  åe  ere)  skal  odviBes 
og  indrømmes,  dog  at  de  Bønderne  tilforn,  som  Gaardene  besidde, 
afninde  og  denaem  deres  Stedsmaål-igjeogive,  og  maa  Gompågniet 
somme  Oaarde  for  den  aarlig  Afgift  og  Landskat,  som  af  andre 
Bøndergaarde  gives,  den.  ene  efter  den  anden,  stedse  nyde  og 
brage  og  dermed  for  al  anden  Tynge  og  Besværing,  Skydsferd  og 
Flytning  at  være  fK;  skulle  Compagniet  dog  ikke  samme  10  Gaarde 
til  XJpligt  besverge,  medens  dennem  betale  for  hvis  Arbeide  d« 
til  Bergverket  gjøre,  saa  og  dennem  véd  god  Hevd  og  Bygning 
at  bolde  vedlige.  Belangende  Haandverksfolk,  Berggeseller  og  alle 
de,  som  betjene  samme  Bergverk,  denneni  have  vi  naadigst  for- 
ondt  at  være  fri  og  ubetynget  for  al  Skat,  Udskrivning,  Skydsferd 
og  anden  Tynge,  dog  at  de  ikke,  naar  Udskrivning  skal  skee,  da 
antage  nogen  paa  en  kort  Tid,  dennem  dermed  at  f^iholde.  Udi 
lige  Maade  skal  de  og  frit  maa  Igøbe  med  odlændiske  Bønder  eg 
andre  hvis  [Proviant  og  andet  de  nødtørfteligen  kan  behøve,  dog 
ville  vi  ikke  [hermed]  forstaaet  have,  at  de  noget  andet  Ejøbmand- 
skab  nnder  den  Prætext  maa  drive.  Og  ville  vi,  at  ingen,  af  hvad 
Stand  det 'Være  kunde,  skal  understaa  sig  disse  vøres  naadigste 
Privilegier  udi  anden  Mening  at  udlærøe  eller  udtyde,  end  de 
Uåre  Ord  og  Bogstaver  i  sig  selver  formelder  og  adviser.     Og 
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efterdi  saadan  store  Verk  uden  Guds  Frygt  og  hane  biatandige 
og  naadige  Hjælp  saa  og  kongelige  Privilegier  ikke  kuniie  bruges, 
forbedres  og  tiltage  udi  Lande  og  Riger,  da  have  vi  af  vor  syn- 
derlig Gunst  og  høi  Betænkende,  disse  Lande,  Kongeriger  og 
des  Indbyggere  i  Fremtiden  til  nbgen  Lykke,  Gavn  og  Fordeel,  af 
kongelig  Naade  for;  os  og  vore  Etterkommere,  Konninger  adi  Dan- 
mark og  Norge,  naadigst  bevilget  og  samtykt  forskr««  Jens  Bjelke, 
Henrik  Thott  og  deres  Arvinger,  eller  hvem  de  udi  Gompagniet 
med  sig  tagendes  vorder,  disse  forskr".*  Privilegier;  og  Punkter,  som 
af  os  altid  skal  blive  forbedret,  naar  der  hos  os  underdanigst 
gjøres  Anfordring,  eftersom  det  kan  være  •  Gud  til  Ære  og  bilUgt 
kan  eragtes  saa  og  vore  Riger  og  Lande  tit  Gavn  og  Bedste. 
Thi'  byde  vi  og  alvorligen  befale  vores  Statholder,  som  nu  er  eller 
herefter  kommendes  vorder,  Embedsm»nd,  Fogder,  Borgermestere 
og  Raadmænd  saa  og  alle  andre,  som  paa  vore  Vegne  haver  at 
byde  og  befale,  at  I  flittelig  holder  over  samme  Privilegier,  ^aa 
at  Compagniet  ikke  i  nogen  Maade  derudinden  forulempes  eller 
til  des  Fremgang  skeer  nogen  Forhindring,  under  vor  Hyldest  og 
Naade.  Kjøbenhavn  21  Marts  1642.  R.  VL  385. 
Bispen  af  Throndhjero  fik  Brev,  Kirkerne  og  Presterne 
der  udi  Stiftet  anlangendes. 
G.  IV.  V.  8.  G.  t  Vider,  at  vi  naadigst  af  adskillige  Snppli- 
cationer  erfare,  stor  Disordre  udi  Nordlandene  og  andensteds 
udi  eders  Stift  at  forløbe,  baade  med  Kirkerne,  eom  en:  Part  ere 
slet  øde,  en  Part  ogsaa  ikke  at  holdes  saa  vedtige,  som  tilbøriigen 
skee  burde,  saa  og  med  Tjenestens  Forsømmelse  af  den  Aarsag, 
•PreetiBrne  ei  skal  have  saadan  Indkomme,  at  de  deraf  nødtørftigen 
sig  kan  opholde,  hvormed  I  dog  burde  at  have  Opsyn  paa  eders 
Embedes  Vegne  efter  den  Eed,  I  for  Gud  og  os  svoret  haver, 
hvorfor  vi  eder  hermed  alvorligen  ville  have  advaret  og  befalet, 
at  i  det  saaledes  remederer,  at  alle  de  Kirker,  som  I  hidindtil 
Renten  haver  af  opbaaret,  strax  lader  reparere  og  forferdige  og 
deres  Indkomst  herefter  til  Kirkevergeme  lader  levere  og  paa 
Kirkerne  anvende,  saa  herefter  aldeles  ingen  Forsømmelse  dier 
Mangel  befindes  enten  paa  Kirkemes  Bygning  eller  med  Tjenestens 
Forrettelse,  saafremt  I  ikke  derfor  vil  stande  os  til  Rette.  Des- 
ligeste,  eftersom  eder  Anno  1622  naadigst  blev  bevilget  at  maatte 
nyde  Lødingen  Prestegjeld  med  saadan  Condition,  at  I  ^tld  skolle 
holde  en,  to  eller  tre  residerendes  Kapellaner,  eftersom  fornøden 
gjøres  og  sedvanUgl  været  hater,  saa  og  at  I  paa  eders  egen 
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Bekostning  holder  2  eller  3  unge  lærde  Personer,  som  siden  til 
Sognene  der  udi  Stiftet,  naar  nogen  vacerer,  kunne  promoveres, 
da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  fori*"  Kapellaner  saa  og 
unge  Isérde  Personer  holder  efter  den  derom  gjorte  Anordning, 
paa  det  at  Kirkeme  kan  blive  med  dygtige  Personer  forsørget. 
I  lige  Maader,  eftersom  I  udi  en  Part  Sogne  oppeberger  Kirkemes 
saa  vel  som  Prestemos  Indkomst,  ville  vi  naadigst,  at  I  Presterne 
med  saadan  Tillæg  forsørger,  ihvad  Forordning  og  tilfome,  der 
Tiderne  bedre  vare,  derom  gjort  er,  at  intet  med  Guds  Ords  og 
Tjenestes  Forretning  for  saadanne  Mangel  Skyld  forsømmes.  Vi 
tilskikke  eder  herhos  Gopi  af  underskedlige  Supplicationer,  hvor- 
paa  I  haver  eder  udførligen  paa  alle  Punkter  underdanigst  at  er- 
klære og  samme  eders  Erklæring  med  forderligste  her  neder  i 
vores  KantselU  at  indskikke.  Cum  claus.  consv,  Kjøbenhavn  22 
Marts  1642.  T.  VIL  100. 

Kapitlet  udi  Throndhjem  fik  Brev,  de  Kirker  strax  at 

lade  reparere,  som  Kapitlet  haver  jus  patronatus  til. , 

C.  IV.  V.  8.  6.  t.     Vider,  eftersom  vi  naadigst  komme  udi 

Forfaring,  hvorledes  de  Kirker,  som  Kapitlet  haVer  jus  patronatus 

til,  en  Part  at  være  slet  øde  og  en  Part  ikke  at  holdes  saa  ved- 

lige,  som  det  sig  burde,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I 

tilholder,  enhver  af  eders  membris,  som  saadan  jus  til  for»*  Kirker 

haver,  at  de  uden  Forsømmelse  fon*  Kirkers  Brøstfeldighed  nu 

strax  lader  reparere,  saafremt  de  ikke  deres  meddelte  Privilegier 

vil  have  forbrudt.     Desligeste  ville  vi  naadigst,  at  I  tilforordner 

Kirkeverger,  som  for»f  Kirkers  Indkomst  altid  herefter  kunne  op- 

berge  og,  naar  fornøden,  paa  Kirkerne  lade  bygge,  hyorpaa  de  og 

aarHg  haver  Kirkens  patrono  Regnskab  at  gjøre,  paa  det  vi  naar 

digst  kan  erfare,  at  dermed  haves  flittigere  og  større  Opsyn,  end 

hidindtil  skeet  er.     Skeer  herudi  nogen  Forsømmelse,  da  vide  de 

sig  det  selv,  otn  saadan  deres  Privilegiers  Misbrug  dennem  siden 

Skade  og  Tiltale  foraarsager.  Cum  claus.  consv.   Kjøbenhavn  22 

Marts  1642.  T.  VU.  101. 

Frederik  Urne  fik  Brev  om  Kirkemes  Brøstfeldighed 

udi  Throndhjems  Len. 

C.  IV.  V.  6.  t.     Vid,  at  vi  naadigst  komme  udi  Forfaring, 

stor  Disordre  der  udi  Throndhjems  I>en  at  forløbe  baade  med 

Kirkemes  Brøstfeldighed  saa  og  Tjenestens  Forsømmelse,  hvorom 

VI  naadigst  vores  Missive  til  Kapitlet  og  Bispen  der  sammesteds 

haver  ladet  udgaa,  at  de  derudl  skulle  remedere,  og  tilskikke  dig 
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herfaoB  Copi  af  for*  vores  naadigste  udgaogoe  Missive.  Thi  bede 
vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  haver  Indseende  med,  at  samme 
Missive  efterkommes,  hvis  ikke,  du  da  det  i  Tide  os  lader  for- 
stendige,  saafremt  du  ikke  selv  vil  stande  os  derfor  til  Rette,  om 
noget  forsømmet  bliver.  Gum  claus.  consv.  Kjøbeobavn  23  Marta 
164a.  T.  VII.  101. 

Ligesaadant  et  Brev  fik  Knut  Steeossøn  om  Nordlan- 
dene. 

Knut  SteensBøn  fik  Brev  at  bortfæste  Borggaarden  til 

Bønderne. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  du  for  os  underdanigst  lader 
andrage,  Borggaarden,  hvorpaa  du  hidindtil  resideret  haver,  at 
være  meget  brøstfalden,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  du  herefter 
altid  paa  In  dy  r,  som  os  efter  afjgangne  F  rants  Kaas  er  udlagt, 
maa  residere;  dog  ville  vi,  at  du  derimod  efter  uvillige  Danne- 
mænds  Afsigt  og  S«Biniog  for  billig  Fæste  og  Landgilde  bortfæster 
Borggaarden  til  Bønder,  som  den  kan  holde  ved  Hevd  og  Lige. 
Gum  claus.  consv.  Frederiksborg  25  Marts  1642.  T.  VII.  101. 
Knut  Steenssøn  fik  Brev  at  maa  bekomme  udaf  Vester- 
aalen  og  Lofoten  Slagtekvæg  til  hans  Huusholdnii^. 

G.  IV.  Q.  a.  v.,  at  vi  os  elskelige  Knut  Steenssøn  til  Steens*- 
gaard,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  over  Salten,  Senien, 
Andenes  og  Tromsø  Lene,  efterdi  han  ikke  udi  sine  Lene  kan 
bekomme  saa  meget  Slagtelse,  som  han  til  hans  Huoshøldnlng 
behøver,  naadigst  have  bevilget  og  tilladt  saa  og  hermed  bevilge 
og  tillade  at  maa  aarligen  Slagtekvaetg  for  Betaling  til  hans  Huus- 
holdnings  Fornødenhed  af  Lofoten  og  Vesteraalen  8  Stykker  stort 
Fæ,  Faar  og  Gjeder  tilhobe  50  Stykker,  af  Helgeland  7  Slagte- 
nød,  12  Faar  og  Gjeder  36,  hvilket  Fogderne  udi  hvert  Len  skal 
være  tiltænkt  til  Vaarthing  at  forskaffe  hannem  for  Betaling  og 
siden  dertil  bestille  fornøden  Fordringskab,  som  det  tillodyr,  som 
nu  er  forordnet  til  hans  Kesidentsgaard,  kan  fremføre.  Frederiks- 
borg 25  Marts  1642.  T.  VIL  101. 

Knut  Steenssøn  fik  Brev,  at  Almuen  udi  Saltens  Len, 
efterdi  det  erfares,  de  at  være  forarmede,  maa  være  forskaanet 
baade  for  Indlæg  udi  Landkisten  saa  og  for  den  Vog  Fisk  at 
give  af  hvert  Hundrede  Voger  til  Bergenhuus'8  Reparation,  etc- 
Frederiksborg  26  Marts  1642.  T.  VIL  102. 

Knut  Steenssøn  fik  Brev,  flittig  Indseønde  at  have  med  d^ 
Falkefængere,  som  haver  Falkesæder  udi  Tromsø  Len,  at 
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de  udgiYer  den  Rettighed,  som  de  af  Arilds  Tid  ndgivet  haver  og 
bør  at  erlægge,  etc.    Cum  dans.  consv.   Frederiksberg  26  Marts 
1642.  T.  Vn.  102. 
Knot  Steenssøn  fik  Brev,  Skyldmænd  i  Nordlandene 

aalangendes. 
C.  IV.  V.G.  t.  Vid,  at  eftersom  os  er  forebragt,  at  Skyld- 
mænd udi  Nordlandene  skal  ntilbørligen  forholde  dennem  imod 
derts  Greditorer  baade  med  deres  Fisk,  de  tager  fra  dennem, 
desligeste  at  de  tager  dennem  imod  deres  Villie.  og  tvinger  den* 
nem  til  at  ^gle  paa  deres  Jagter  og  gjøre  anden  Arbeide ;  der- 
ns^  er  os  til  Øren  kommen,  hvorledes  de  Bønder,  som  bor  paa 
Kirkejordør  der  udi  Nordlandene,  skal  ogsaa  tvinges  til  af  dennem, 
som  haver  bygslet  dennem  samme  Eirkejorder,  at  segle  paa  deres 
Jagter  og  gjøre  anden  Arbeide,  og  dersom  de  det  ikke  vil  gjøre,  * 
naar  de  tilsiges,  forvises  de  fra  deres  Jorder:  da,  eftérdi  saadant 
er  ubiUigt,  ville  vi,  at  da  dennem,  som  befindes  Bønderne  i  saa 
Maader  at  plage,  skal  lade  tiltale,  Dom  over  dennem  hænder  og 
deretter  demiem  straffer.  Cum  claus.  consv.  Frederiksboi^  26 
Marts  1642.  T.  VII.  102. 

*     Knnt  Steenssøn* fik  Brev  anlangende  Efterladelse  paa 
nogen  Skatters  Rest  saa  og  Forskaanelse  for  deres 
Bøm6  og  Drenges  Udskrivelse  i  Senjen  Len. 
C.  IV.  V.  6.  t     Eftersom  Almnen  udi  Senjen  Len  underda- 
nigst til  os  haver  suppliceret  om  Skattens  Formildelse  og  For- 
skaansel  for  deres  Børns  og  Drenges  Udskrivelse,  da  ere  vi  naa- 
digst  tilfreds,  at  de  maa  efterlades  alt,  hvis  resterer  af  de  Skat- 
ter, som  haver  været  paabuden  at  skulle  have  været  udgiven  til 
og  inden  Philippi  Jacobi   1641.     Hvad  de  resterer  af  de  Skatter, 
som  siden  den  Tid  er  paabnden  eller  paabydes  herefter,  det  du 
dig  saaledes  tilRegnskab  haver  at  lade  føre.     Belangende  deres 
Børns  og  Drenges  Udskrivelse,  da  skal  de  derfor  forskaaaes,  med 
mindre  den  største  Nød  det  udkræver.   Cum  claus.  consv.   Frede- 
riksberg 26  Marts  1642.  T.  VIL  102. 

Sigvard  Gabrielssøn  [Akeleye]  og  Ove  Oedde  finge 
Brev  at  levere  Akershuus  til  Hannibal  Sehesteds 
Fuldmægtig,  Hans  Frantssøo,  Lagmand  i  Baahuus  Len. 
C.  IV.  V.  G.  t.     Vider,  at  eftersom  os  elskelige  Hannibal 
Sehested  til  Nøraggergaard,   vor   Mand,   Raad   og   Embedsmand 
paa  vort  Slot  Baahuus,  udi  adskillige  vore  Hverv  her  er  forhind- 
ret, saa  han  ikke  selv  kan  være  tilstede,  naar  I  til  hannem  skal 
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overievere  vort  Slot  Akerhuus,  da  bede  vi  eder  og  Daadigst  ville, 
at  I  det  til  os  elskelige  Hans  FrantssøQ,  Lagoiand  udi  Baahuus 
Len  og  Vigerne,  udi  hans  Fraværelse  med  rigtig  DesigBation  paa 
alt  hvis  Munition,  Victualie,  Breve,  Dokumenter  og  alt  andet,  intet 
undertagen,  som  til  hans  Efterretning  der  bør  og  skal  efterlades, 
overleverer.  Cuiii  claus.  consv.  Frederiksberg  2  April  1642.  T. 
VII.  108. 

Ove  Oedde  fik  Brev  at  skulle  ligge  udi  Slotsloven  p^a 

Akers hutts  i  Hannibal  Sehesteds  Fravserelse  indtil  haus  Igjen- 

komst  og  at  have  flittig  Indseende  imidlertid,  at  altingest  gaar 

ligeligen  og  vel  til,  etc.  Frederiksborg  2  April  1642.  T.  VIL  103. 

•Hr.  Christopher  Urne  fik  Brev  at  forskaffe  Arkeu 

Tømmer. 

G.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  udi 
Dram  men' forskaffer  nærværende  Skipper  paa  vort  Skib  Arken 
saa  mange  Spirer  paa  14,  13,  12,  10  og  19  Palmer,  som  han  paa 
for".*  vort  Skib  føre  kan,  hvilke  skal  forbruges  til  Stænger,  Baaod-* 
stænger,  Top,  Raa  og  deslige.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  10 
April  1642.  T.  VII.  103.  (Orig.  i  Rigsarkivet). 
Knut  Ulfeldtfik  Brev  at  forskaffe  Kongens  Skib  Tømmer. 

G.  IV.  V.  6.  t.    Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  forskaf- 
fer nærværende  vores  Skipper  Alf  Peder  ss  øn  hans  falde  Lad- 
ning i  det  Skib,  han  nu  fører,  af  Aaretræer,  Vindebommer  og.  Baand- 
stager,  som  til  vores  Behov  forbruges  skal.     Gum  claus.  consv.  ' 
Kjøbenhavn  10  April  1642.  T.  VII.  104. 
Hr.  Oluf  Parsberg  fik  Brev  at  forunde  Rasmus  Jenssøn 

en  Parti  Sild. 

G.-  IV.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  I  os  lader  tilkjendegive  at  have 
bekommet  over  hundrede  Lester  Sild  til  Tiende  udi  forgangen 
Aar,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  de  1-20  Lester  Sildt 
som  I  paa  vore  Vegne  haver  efter  eders  Forleningsbrevs  Formel- 
ding  indkjøbt,  lader  Rasmus  Jenssøn,  Borger  og  Indvaaner  her  udi 
vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn,  eller  hans  Fuldmaegtig,  vel  pakket  og 
medhandlet  levere,  Tønden  beregnet  og  anslaget  for  3  Rigsdaler 
in  specie,  og  af  hannem  eller  hans  Fuldmægtig  tager  Beviis,  hvil- 
ken eder  skal  godtgjøres.  Gum  claus.  consv.  Kjøbønbavn  10  April 
1642.  T.  VIL  103. 

Oluckstadts  Gompagni  fik  Pas  paa  Throndhjem. 

G.  IV.  Or.  a.  v.,  at  samtlige  det  Throndbjemske  Gompagnies 
Participanter  udi  vor  Befæstning  Glilckstadt  underdanigst  giver 
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tilkjende,  hvoriedes  de  haver  fragtet  Mathis  Vitfeld,  Borger  i 
Hambarg,  hans  Bkib,  kaldes  Justitia,  stort  paa  130  Lester,  som 
skal  gaa  meøtendeels  med  Baglast  til  Malaga  eller  Galles  og 
siden  tilbage  til  vor  Befæstning  GlfLckstadt.  Thi  bede  vi  og  byde 
vore  Skibscapitahier  og  Udliggere  samt  vore  Fogder,  Embedsmænd 
og  alle  aadre,  som  paa  vore  Vegne  haver  at  by  åe  og  befale  Hfg 
han  med  for**  Skib,  Folk  og  Gods  bender  for  at  komme,  at  I 
hannem  dermed  ubehindret  lader  passere,  naar  han  hvis  Told  og 
Bettighed  af  fon*  Skib  og  Gods  os  og  Kronen  kan  tilkomme  er* 
lægger,  som  det  sig  bør.  Gum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  13  April 
1645J.  R.  VI,  382. 

Tvende  Lagmænds  Bestilling  udi  Norge. 
C.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  vi  nu  have  tilskikket  og  forordnet  Pe- 
derLauritssønat  skulle  være'  Lagmand  udi  vor  Kjøbsted  Tuns- 
berg efter  os  elskelige  Clement  Søfrenssøn  [Wedel],  forrige 
Lagmand  der  sammesteds,  saa  tiave  vi  af  vor  synderiig  Gunst  og 
Naade  undt  og  bevilget  og  ber  med  dette  vort  aabne  Brerunde  og 
naadigst  bevilge,  at  for"*^  Peder  Lauritssøn  for  samme  sin  Umage 
og  Besværing  maa  og  skal  bekomme  og  lade  opberge  saa  og  have, 
nyde,  bruge  og  beholde  al  hvis  Rente  og  Rettighed,  som  ligger 
til  for.'  Tunsberg  Lagstol  og  fori«  hans  Formand  nydt  og  oppe- 
baaret  haver,  imeden  og  al  den  Stund  han  er  udi  samme  Lag- 
mands  Bestilling.  Bedendes  og  bydendes  aUe  vore  kjære  tro  Un- 
dersaatter  over  forv  Tunsberg  Lagstol,  at  I  herefter  agter  og  hol- 
der for°*  Peder  Lauritssøn  for  eders  Lagmand  og  hos  hannem 
søger  eders  Ret  udi  de  Sager,  som  for  Lagmanden  bør  at  ordeles, 
og  derfore  gjøre  hannem  den  Rettighed,  I  eders  Lagmand  pligtig 
ere;  han  skal  igjen  være  forpligt  at  forhjælpe  eder  alle  og  hver 
til  Rette,  saameget  Norges  Lov  og  Ret  er.  Ladendes  det  ingen- 
lunde. Kjøbenhavn  14  April  1642.  R.  VL  382. 

I  lige  Maade  fik  Hans  Nilssøn  Brev  paa  Fredriksstads 
Lftgstol  at  maa  strax  efter  Christen  Lagessøn  derudi  ind- 
træde. 
Ove  Gedde  fik  Kvittantiarum  paa  Brunla  Len  udi  Norge. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  os  elskelige  Ove  Gedde  til  Tommerup,  Be- 
falingsmand  over  Bratsberg  Len,  haver  nu  endeligen  gjort  os  god 
Rede  og  Regnskab  for  al  Indtægt  og  Udgift  af  vore  og  Norges 
Krones  Lene  Brunla,  Nummedal,  Sandshverv,  Sæms  Gaard  og  Eker 
Lene  samt  landet  underliggende  Gods,  som  han  af  os  naadigst 
haver  været  ihedforlent,  beregnet  fira  Philippi  Jacobi  Dag  1622, 
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han  da  først  med  samme  Leo  naadigst  er  medforient,  og  til  Phi- 
lippi  Jacobi  Dag  Anno  1640,  ban  samme  Len  igjen  er  kvit  bleven 
og  08  elskelige  Vincents  Bildt  til  Nes  og  Nils.  Lange  til 
Fritsø  dermed  af  os  naadigst  igjen  er  bleven  medforient^  saa  Tel 
aom  og  for  hvis  Pendings^Skåtter,  Bygnings-  og  aarnitonsTSkatter 
saa  og  Unions-Skatter,  som  der  udi  for!*  Lene^mfidlertid  {laabudne, 
amnammet  og  oppebaaret  er,  og  ellers  ufi  andre  Maaden  Desli- 
geste  haver  han  og  indleveretr  haus  Forleningsbreve»  han  af  os 
haver  bekommet,  saa  og  for  hvis  Inventarium  han  paa  for"/  Lene 
haver  annammet  og  igjen  fra  sig  levéret,  saa  han  os  deraf  aldeles 
intet  er  skyldig  bleven  efter  de  Regnskabers,  Mandtallera,  Registres, 
Inventarii,  Kvittantsers  og  Bevisers  Lydelse,  som  han  fra  sig  udi 
vort  Rentekammer  til  os  elskelige  Jørgen  Wind  til  Gundestrup, 
Danmai^ks  Riges  Raad,  Steen  Beck  til  Vandaas  og  Melchior 
Old  el  and  til  Uggerslevgaard,  vore  Mænd,  Tjenere  og  Renterne- 
stere,  paa  vore  Vegne  leveret  og  overantvordet  haver.  Tbi  lade 
vi  nu  hermed  {or*\»  Ove  Gedde  og  hans  Arvinger  aldeles  kvit,  fri 
og  kravesløs  af  os  og  vores  Efterkommere,  Kenninger  udi  Dan-* 
mark,  for  al  ydermere  Krav,  Tiltale  og  Eftermaning  for  al  Ind- 
tægt  og  Udgift  af  forv  Lene  og  des  underliggende  Gods  og  ellers 
udi  alle  andre  Maader  fra  den  Dag  og  Tid,  forbem**>Ove  Gedde 
dermed  er  bleven  medforient,  og  til  Philippi  Jacobi  Dag  1640, 
han  samme  Lene  igjen  er  kvit  bleven,  eftersom  forv>  staar  i  alle 
Maader.   Kjøbenhavn  14  April  1642.   R.  VL  383. 

Ove  Gedde  fik  Kvittantiarum  paa  Tunsberg  Len. 
C.  IV.  G  a.  v.,  at  os  elskelige  Ove  Gedde  til  Tommerup, 
Befalingsmand  over  Bratsberg  Len,  haver  nu  endeligen  gjort  os 
gode  Rede  og  Regnskab  for  al  Indtægt  og  Udgift  af  vort  og  Kro- 
nens  Len  Tunsberg  og  St.  Olafs  Klosters  Len,  som  han  af 
os  naadigst  haver  været  medforient,  beregnet  fra  Philippi  Jacobi 
Dag  1637,  han  da  med  samme  Len  er  bleven  naadigst  medfor- 
ient, og  til  Philippi  Jacobi  Dag  1640,  han  med  samme  Len  er 
igjen  kvit  bleven  og  med  klar  Inventarium  igjen  fra  sig  leveret 
til  08  elskelige,  ærlig  og  velbyrdig  Mand  Knut  U.lfeldt  Ghri- 
stophersBøn  til  Østergaard,  saa  vel  som  og  for  hvis Pendiogs- 
Skatter,  Bygnings-  og  Garnisons-Skatter  saa  og  for  Unions-fikatter, 
som  der  udi  for!«  Lene  midlertid  er  paabuden,  oj^baaret  og  annam- 
met, og  ellers  udi  andre  Maader;  desltgeste  haver  han  og  indle- 
veret  hans  Forleaingsbrev,  han  af  os  haver  bekommet  [etc.  mutafc. 
mntand.  som  næstforegaaende  Brev].  Kjøteiihavn  14  April  1643» 
R.  VL  384. 
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Christen  SøfrenBSøn  af  Bergen  fik  Bevilling  paa  et  Skib 
at  maa  lade  bygge. 
G.  IV.  O.  a.  Y.,  at  eftersom  Christen  Søfrenssøn,  Borger  og 
Indvaaner  ndi  vor  Kjøbsted  Bergen,  underdanigst  os  lader  fore- 
drage, hvorledes  han  skal  have  iiggendes  i  Ryfylke  i  Stavanger 
Len  ea  Andeel  Egetømmer,  som  han  haver  bekommet  i  hans 
Skyld  og  Gjælds'  Betaling  formedelst  Penges  Forstrækkelse  til 
vore  paabodne  Skatter  og  anden  Fornødénhed,  han  Bønderne  der 
sammesteds  nndsat  haver,  underdanigst  begjerendes,  vi  naadigst 
viUe  bevilge,  at  ban  af  samme  Tømmer  et  Skib  ungefær  paa  100 
Lester  stort,  efter  som  samme  Tømmer  kan  tilstrække,  maa  lade 
tømre,  som  i  Fremtiden  kan  komme  Bergen  Byes  Menighed  og 
Landet  til  Gavn  og  l7ytte:  da  have  vi  naadigst  bevilget  og  tilladt 
saa  og  hermed  bevilge  og  tillade,  at  for?«  Christen  Søfrenssøn  maa 
lade  bygge  af  for»*  Egetømmer  et  Skib,  ungefær  paa  100  Lester, 
dog  at  han  samme  Skib  ikke  maa  til  fremmede  og  udlændske 
selge  og  aftænde,  førend  de  Aar  er  forbigangen,  som  vor  For- 
Ofrdning  onrformelder.  Gum  inhib.  sol.  Ejøbenhavn  16  April  1642. 
R.  VI.  385. 

Hr.  Torder  Jonssøn,  Guds  Ords  Tjener  paa  Island,  fik 
Bevilling  at  gifte  sig  med  en  Kvindesperi^on,  hannem  i  3die  Led 
beslsegtet,  dog  at  udgive  200  Rigsdaler,  som  han  til  Lensmanden 
der  sammesteds  skulle  levere  inden  førstkommende  St.  Hansdag. 
Kjøbenhavn  16  April  1642.    R.  VI.  385. 

Hans  Eiøning  fik  Brev  om  dem,  som  driver  ulovlig 
Kjøbmandskab  i  Nordlandene. 
C.  IV.  V.  G.  t.    Hvad  os  af  Visiteuren  udi  Nordlandene  un- 
derdanigst foreb^inges,  haver  du  af  hosføiede  rigtige  Copi  af  hans 
underdanigste  Indlæg  at  erfare.    Thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville, 
at  ds  lader  have  flittig  Indseende  med,  at  saadant  ikke  herefter 
mere  skeer,  saafremt  du  ikke  selv  derfor  vil  stande  til  Rette,  og 
om  muligt,  at  du  dennem  eller  noget  deres  Gods,  som  saadant 
imod  vores  naadigste  Søpas  beganget  haver,  kan  blive  mægtig,  at 
du  da  dennem  lader  arrestere  og  over  dennem,  eftersom  deres 
Forseelse  hertidinden  kan  findes,  lader  htende  Dom,  paa  det  de 
derfore  tilbørligen,  om  de  hémdi  findes  skyldige,  kan  blive  straffet. 
Cum  Claus,  consv.    Kjøbenhavn  19  April  1642.    T.  VIL  104. 
Palle  Rosenkrands  fik  Brev  om  Restants.' 
C.  IV.  V.  G.  t.    Eftersom  vi  forfare  af  Restants-Registeret  af 

'  ^r  indCørt  i  Tegnelser  under  Aaret  1648  med  Bemærkning,  at  Breret  ^er  for« 
glemt  ndi  forrige  Anno  at  indføres.'' 
Konke  Bigf-Begiatr.   VIII.  11 
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vores  Bentekammer  udkommen  dig  at  skal  restere  med  Unioos- 
skatterne  uforklaret  fra  og  siden  Michela-Dag  og  Jual  1639  der- 
næst  og  med  Bygnings-  og  Qamisons-Regnskab  for  hyis  Penge 
du  fra  Underlenene  annammet  haver,  desligeste  at  skal  restere 
med  alle  Skatterne  af  Lister  Len  siden  Anno  1630  uforklaret:  da 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  retter  dig  efter  inden  3  Maaneder  efiter 
d«tte  vort  Brevs  Dato  endelig  og  uden  Forsømmelse  for  alt  for^ 
at  klart  gjøre  udi  vort  Rentekammer  og  strax  afbetaler,  hvis  du 
ou  skyldig  bliver.  Dersom  du  berudinden  findes  forsømmelig,  da 
ville  vi  hermed  have  dig  dit  Len  opsagt.  Cum  claus.  consv.  Ej#- 
brøhavn  20  April  1642.    T.  VIL  187. 

Otte  aabne  Breve  anlangende  en  halv  Rigsort  af  hver  heel 
Uaard  til  Soldaters  Beso4ding, 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  udi  denne  Tids  farlige  Tilstand 
vores  Rige  Norge  for  al  uformodelig  fiendtlig  Indfald  udi  fornøden 
Defension  at  sætte  naadigst  for  godt  have  anseet  nogle  Regimen- 
ter til  Fods  og  Goropagnier  til  Hest  der  udi  Landet  at  lade  an- 
rette og  til  des  Underholdning,  saa  længe  samme  Defensionsverk 
varer,  forordnet  aarligen  over  alt  fori*  vort  Rige  af  hver  heel 
Gaard  at  skulle  udgives  til  hver  Michaelis  en  halv  Rigsort,  af 
hver  halv  Gaard  otte  Skilling,  af  hver  Ødegaard  fire  Skilling,  og 
vi  siden  eragtet,  videre,  end  forberørt,  til  des  Underholdning  at 
fornøden  gjøres:  da  ville  vi  for".*  vores  forrige  Breve  hermed  have 
igjenkaldet  og  derhos  anordnet»  at  herefter  aarligen  til  St,  Mi- 
chaelis Dag,  indtil  vi  anderledes  forordnendes  vorder,  af  hver  heel 
Gaard  over  alt  vort  Rige  Norge  skal  udgives  en  Rigsort,  af  hver 
halv  Gaard  en  halv  Ort  og  af  hver  Ødegaard  sex  Skilling,  og  siden 
til  vores Gommissarier,  nemlig  os  elskelige  Henrik  Thott  til  Bol-* 
tinggaard,  vor  Mand,  Ijeoer  og  Befalingsmand  over  Bergenhuus, 
nordenQelds,  og  os  elskelige  Steen  Villumssøn  [Rosenvinge] 
til  Thosø,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  over  Tune,  Aabygge.og 
Vembe  Skibrede,  søndenfjelds,  leveres.  Thi  bede  vi  og  byde  alle 
og  enhver  vores  og  Norges  Krones  Tjener,  at  I  retter  eders  Lei- 
lighed  efter  for?*  Penge  til  den  bestemte  Tid  at  udgive  og  til  eders 
Lensmand  at  levere,  som  dennem  siden  paa  anordnede  Steder  skal 
overantvorde,  tagendes  herudi  ingen  Forsømmelse,  saafremt  I  ikke 
vil  tiltales  og  straffes,  som  vedbør.  Ejøbenhavn  22  April  1642. 
T.  VIL  104.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 
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Ifissive  til  Lentmaendene  i  Norge  om  Contribution  til 

Soldater. 
C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  eftersom  vi  for  nogen  Tid  forleden 
til  Officierernes  UnderholdDing  over  de  Regimenter  og  Compag- 
nier  til  Foda  og  Hest,  vi  udi  vort  Rige  Norge  have  ladet  anrette, 
BaadigBt  havde  forordnet  af  hver  heel  Oaard  en  halv  Ort,  af  hver 
lialv  Gaard  otte  Skilling  og  af  hver  Ødegaard  fire  Skilling  aar- 
Itgen  til  Michaelis  at  skulle  contribneres  og  udgives  og  siden  til 
vores  Gommiesarier  udi  for^  vort  Rige  Norge  leveres,  og  vi  nu  siden 
naadigat  eragtet,  saadan  Contribution  ikke  at  kunne  forslaa  til 
for**  Officierers  Underholdning:  då  ville  vi  fon*  vores  forrige  aabne 
Breve,  derom  udgangen,  hermed  have  revoceret  og  igjenkaldet  og 
i  dets  Sted  paabndet  og  forordnet,  at  herefter  aarligen,  saa  længe 
samme  Deféusionsverk  continueres,  til  hver  St.  Michels  Dag  af 
hver  heel  Gaard  skal  udgives  en  Rigsort,  af  hver  halv  Gaard  en 
halv  Rigsott,  af  hver  Ødegaard  sex  Skilling  og  til  for*.*  vores  Gom- 
missarier  overleveres,  som  I  af  hosføiede  vore  aabne  Breve  videre 
haver  at  erfare.  Thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  samme 
Contribution  af  dennem  udi  eder^  Len  aarligen  til  den  bestemte 
Tid  lader  opberge  og  den  siden  vores  Oommissarier,  som  for- 
berørt,  tilstiller.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  32  April  1643. 
T.  VII.  107.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Mifisive  til  Lensmændene  i  Norge  om  Commissarietolden 

i  Norge. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  udi  vort  Rige  Norge  nogle 
Regimenter  til  des  Defension  have  ladet  anrette  og  til  saadant 
Defensionsverks  fornøden  Underholdning  bevilget  Tredieparten  af 
Commisaarie-Tolden,  saa  længe  sligt  skal  continuere,  da  bede  vi 
dig  og  naadigst  ville,  at  da  aarligen  Tredieparten  af  fori*  Com- 
missarie-Told  lader  levere  til  os  elskelige  Henrik  Thotttil 
Boltinggaard,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  over  Bergenhuus 
Len.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  22  April  1642.  T.  VII.  106. 
(Orig«  i  Rigsarkivet). 

Nordenfjelds: 

Throndhjem:  Hr.  Oluf  Parsberg   —  Stavanger:  Jens  Bjelke. 
Søndenfjelds: 

Akershuus.  —  Baahuus.  — Tunsberg.  —  Agdesiden.  —  Bratsberg. 

Ligesaadanne  Breve  finge  Lensmændene  søndenQelds  at  levere 
Tredieparten  af  for**  Commissarie-Told  til  Steen  V  i  Hum  ss  øn 
[Rosenvinge]. 


IV 
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Henrik  Thott  og  Steen  Villunkssøn  [Roaenvinge]  finge 
Brev  at  annamme  Gontribution  i  Norge. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  alle  Lensmændene  udi  vort  Rige 
Norge  nordenQelds  naadigst  have  anbefalet,  at  de  Tredieparten  af 
Commissarie-Tolden  udi  for*/  vort  Rige  Norge  saa  og  en  Rigsort  af 
hver  heel  Gaerd,  ea  halv  Ort  af  hver  halv  Gaard  og  sex  Skilling 
af  hver  Ødegaard,  udi  deres  Len  liggendes,  til  dig  aarligen  tfl 
hver  Michaelis  skal  lade  levere,  deraf  du  siden  Officiereme,  som 
over  de  nye,  der  anrettede  Regimenter  og  Compagnier  til  Fods 
og  Hest  ere  eller  bliver  forordnet,  skal  beaolde  og  underholde, 
og  siden  haver  du  paa  for".*  Trediepart  af  Gommissarie-Tolden  saa 
og  en  Rigsort  af  hver  heel  Gaard,  en  halv  Rigsort  af  hver  halv 
Gaard,  sex  Skilling  af  hver  Ødegaard  saa  vei  udi  dit  eget  Len 
som  andre  Lene,  udi  for».*  vort  Rige  Norge  liggendes,  en  rigtig 
Mandtal  aarligen  udi  vort  Renteri  at  indlevere  og  det  med  andre 
dine  Regnskaber  der  at  klarere.  Gum  clans.  consv.  Kjøbenhavn 
82  April  1643,    T.  VIL  107. 

Ligesaadant  Brev  fik  Steen  Villumssøn  [Rosenvinge]  at 
annamme  for»/  Penge  søndenfjelds. 
Otte  Breve  udgangen  anlangende  Bøndersønner  at  exer- 
ceres  i  Norge. 

G.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  og  Norges  Krones  Bønder  og 
Tjenere,  ihvo  de  helst  >ere,  tjene  eller  tilhøre,  som  udi  Akershuus 
Len  og  des  underliggende  Lene  findes,  evindeligen  med  Gud  og 
vor  Naade.  Vider,  eftersom  vi  udi  denne  farlige  og  vidtudseende 
Tilstand  til  Sinds  ere  at  sætte  vort  Rige  Norge  udi  fornøden  De- 
fension,  om  imod  Forhaabning  noget  fiendtligt  skulde  paakomme, 
og  Norges  Riges  Lov  udi  Udfare-Balkens  11  og  12  Gapitet  for- 
meMer,  aarligen  at  skal  holdes  Vaabenthing  og  da  af  Bøndeme 
fremvises  hvis  Gewehr  de  sammesteds  ere  taxeret,  og  vi  med  vort 
elskelige  Rigens  Raad  naadigst  betragtet,  at  en  Deel  de  Gewehr, 
som  der  navngives,  ikke  ere  saa  bekvem  som  andre,  der  nu  i 
den  Sted  bruges,  da  paa  det  den  tilvoxendes  Ungdom  efterhaan- 
den  kunde  tilvænnes  med  saadan  Gewehr  bekvemmelig  at  om- 
gaaes :  da  bede  vi  og  hermed  alvorligen  befale  alle  Bøndersønner 
og  Drenge,  som  over  alt  for'."»  Akershuus  og  des  underliggendes 
Lene  findes,  naar  de  derom  af  Lensmanden  tilsigendes  vorder,  da 
udi  egen  Person  at  møde  og  saa  mavge  iblandt  dennem,  som  dyg- 
tige  befindes,  deres  Navn  at  lade  optegne,  under  visse  Conpagnier 
og  Officierer  lade  fordele  og  siden  saa  ofte  samt  paa  hvilke  Tider 
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og  Steder  de  af  os  elskelige  Hr.  Christopher  Urne  til  Åas- 
mark,  Ridder,  vor  Mand  og  Raad,  Statholder  udi  vort  Rige  Norge 
og  Befalingsmand  over  forbenævute  Akershuas  Len,  tilsiges,  at 
møde  og  lade  sig  udi  samme  Gewehr  munstre,  undervise  og  exer- 
cere  og  ellers  forrette  hvis  dennem  af  deres  beskikkede  Offleierer 
vorder  befalet;  fortrykker  sig  nogen  herimod  og  ikke  medder,*  bøde 
første  Gang  tre  Mark  Sølv,  skeer  det  tiere,  da  straffes  som  vore 
Mandaters  mntvillig  Overtredere;  dersom  dog,  det  Gud  naadeli- 
gen  afvende,  noget  fiendtligt  vore  Riger  paakommer,  da  skal  Mand 
for  Mand  efter  Loven  være  tiltænkt  at  gaa  afsted.  Riget  til  Un- 
dersetning. Efterdi  vi  og  naadigst  erfare,  stor  Misbrug  deraf  at 
entstaa,  at  de  unge  Karle,  naar  de  ere  17  eller  18  Aar  gammel, 
strax  fffister  Gaarde  og  sig  saaledes  for  Landsens  Defension  ent* 
drage,  da  viUe  vi,  at  efter  dette  vort  Brevs  Forkyndelse  ingen, 
som  ikke  er  25  Aar  gammel,  maa  for  for*»*  Munstring  og  Exerce- 
ring  forskaanes,  om  de  ellers  dertil  dygtig  erhjendes,  saa  og  at 
ingen  af  de  antegnede  til  at  exeroeres  maa  paa  Kronens  eller 
Geistligheds,  saavidt  af  os  forlenes,  faa  Gaarde  at  leie,  førend  de 
ere  forlovede»  og  naar  de  i  saa  Maader  eif  licentteret,  maa  ingen 
anden  faa  Gaarde  at  leie,  saa  længe  nogen  af  det  udskrevne  eller 
dennem,  som  saaledes,  som  fort>erørt,  exeroeret  haver  været,  den- 
nem er  begjerendes.  Hvorefter  alle  og  enhver  udi  fori*  Akershuus 
Len  sig  skal  have  at  rette  og  for  Skade  at  tåge  vare.  Kjøben- 
havn  22  April  1642.    T.  VIL  105.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

BergenhAus :  Henrik  Thott.  Stavanger:  Jens  Bjelke. 

Akershuus:  Statholder.  Tunsberg:  Knut  Ulfeldt. 

Baafauns:  Hanniibal  Sehested.  Bratsberg:  Ove  Gedde. 

Agdesiden:  Palle  Rosenkrands.  Throndhjem:  Oluf  Parsberg. 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  lade  betale  det,  som 
resterer  for  Sætteve-ed. 
0.  IV.  V.  8.  G.  t  Vi  bede  eder  og  naadigst  viUe,  at  naar  I 
Akershuus  Len  annammet  haver,  I  da  tilholder  Almuen  der  udi 
Lenet,  besynderUg  der  udi  Gudbrandsdalen,  at  de  skal  betale 
til  vores  Bergverk  Guds  Gave  900  Speciedaler^  som  resterer 
fot  Stttteveed,  som  andre  ere  leiet  for  udi  deres  Sted  og  vil  en- 
delig  hjales;  desligeste  at  I  aarligen  af  Kirhemes  Indkomst  der 
sammesteds  til  hver  Paaske  lader  Stiftsskriveren  der  udi  Lenet 
^lægge  og  betale  til  Presten,  som  betjener  vores  Kobberbei«-> 
verk  Guds  Gave,  .100.  RigBdaler.  Cum  cjaus.  consv.  Ejøbenhavft 
22  April  1642.    T.  VIL  105.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 
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Frederik  Urne  fik  Brev  anlangende  Stiftsskriveren  i 
Tbrondhjems  Len. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  naar  du  Throndhjems 
Len  annammet  haver,  da  da  tilholder  Stiftsskriveren  der  udi  Le* 
net,  at  han  til  hver  Paaske  erlægger  og  betaler  til  Presten,  som 
betjener  vores  Kobberbergverk  udi  Østerdalen  Guds  Gave,  100 
fiigsdaler  in  speeie  af  Kirkens  Indkomst  sammesteds,  som  er 
Halvparten  af  hans  Løn.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  32  April 
1642.  T.  VII.  106. 
Frederik  Urne  fik  Brev,  Claus  LauYitssøn  anlangendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Eftersom  befindes,  forrige  Lagmand  i  Jæmte- 
land,  Claus  Lauritssøn,  at  blive  os  udi  Segt  og  Sagefald  en  Sum- 
ma Penge  skyldig  samt  og  Almuen  sammesteds,  som  ban  med 
Gevalt  dennem  haver  frataget,  saa  og  udi  andre  Maader  lovlig  er 
skyldig  bleven  over  300  Speciedoler:  da,  efterdi  en  Part  af  hans 
Gods  stander  endnu  deroppe  i  vores  Kjøbsted  Throndhjem;  bede  vi 
dig  og  ville,  at,  naar  du  Throndhjems  Len  annammet  haver,  du  da 
tilholder  Byfogden  der  udi  for*«  Throndhjem,  at  han  skal  gjøre 
Arrest  paa  samme  Gods,  indtil  fon*  Claus  Lauritssøn  os  haver 
fomøiet  hvis  han  os  skyldig  bliver  saa  vel  som  andre  godt  Folk 
sammesteds.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  22  April  1642,  T. 
Vn.  105. 
Frederik  Urne  fik  Brev,  Hr.  Oluf  Parsberg  anlangendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  have  for  godt  anseet, 
at  saa  mange  Eirke-Ombud,  som  os  elskelige  Hr.  Oluf  Parsberg 
til  Jernet,  Ridder,  yor  Mand,  Raad  og  forrige  Befalingsmand  der 
paa  Throndhjems  Gaard,  udi  hans  Tid  haver  sted  og  bortfæst  til 
vederheftige  Kirkeverger,  som  Kirkernes  Gjætd  ville  betale  og  af- 
lægge  samt  Kirkeme  med  al  sin  Tilhøring,  Bygning,  SkiLt  og  Tynge 
vedligeholde,  det  samme  skal  de  efter  deres  Fæstebreve  herefter 
nyde  og  beholde  deres  Livstid;  medens  herefter  skal  du  og  dine 
Efterkommere,  Befalingsmænd,  med  Stiftsskriveren  have  den  til- 
børlig Indseende,  at  der  altid  forordnes  vederheftige  Kirkeverger 
til  enhver  Kirke,  saa  og  at  Kirkernes  Regnskaber,  des  Udgift  og 
Beholdning  bliver  rigtig  hørt  og  forklaret  hvert  tredie  Aar,  og  ikke 
Kirkevergerne  herefter  som  for  fon*  Hr.  Oluf  Parsbergs  Tid  at 
blive  Kirkeme  fire,  fem,  otte  og  ni  hundrede,  undertiden  tusind 
Daler  skyldig,  Kirkeme  til  allerstørste  Fordervelse.  Hvoretter  du 
dig  haver  at  rette.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  22  April  1642. 
T.  vn.  106. 
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Aabne  Brev,^  Hr.  Oluf  Parsberg  anlangendes. 

G.  IV.  G.  a.  y.,  at  vi  naadigdt  have  bevilget  og  tilladt  og  her- 
med bevilge  og  tillade  os  elskelige  Hr.  Olaf  Parsberg  til  Jernet, 
Bidder,  vor  Maud,  Raad  og  Befalingsmand  paa  vor  Gaard  Tbrond- 
bjem,  at  dersom  han  kan  bringe  eller  føre  sig  til  Brug  og  Nytte 
.  Dogen  Erts  af  og  iblandt  den  Graaberg  dg  Steenhob,  som  er  ud- 
kast  og  ligger  ved  Grubeme,  da  maa  han  lade  gjøre  sig  den  saa 
sTttig,  som  han  bedst  veed  og  kan,  uden  nogen  Tiende  og  Afgift 
og  abehindret  af  Participanteme  eller  nogen  anden  udi  nogen 
Maader.  Gam  inhib.  sol.  IQøbenhaTO  22  April  1642.  R.  VI.  390. 
Christian  Sterche  fik  Brey  paa  en  Kro  adi  Flekkerøen. 

G.  IV.  G.  a»  v.,  at  eftersom  Christian  Sterche  af  Vester- 
Risør  paa  Agdesiden  underdanigst  lader  os  tilkjendegive,  hvor* 
ledes  han  skal  have  sig  tilforhandlét  en  Eiendom  med  des  tillig- 
gendes  Havn,  kaldes  Øster-Risør,  udi  Nedenes  Len  liggendes, 
hvor  vi  naadigst  for  nogen  Tid  siden  have  ladet  forordne  en  Kro 
og  Vertshuus,  hvor  den  veifarende  Maud  skulle  falholdes,  hvis 
ban  kunde  behøve,  og  den,  som  vores  Bevillingsbrev  paa  samme 
Krug  erlanget  haver,  ved  Navn  Laurits  Jakobssøn,  for  nogen 
Tid  siden  at  vmte  ved  Døden  afgangen,  desligeste  hans  Hustru, 
som  og  samme  Kro  efter  hans  Død  brugt  haver,  underdanigst 
begjerendes,  han  samme  Kro  for  nogen  anden  maa  beholde,  efterdi 
samme  Eiendom  og  Havn  hannem  tilhører  og  han  haver  ladet 
opsætte  Huse  og  Herberg,  som  dertil  tjenlige  ere,  med  stor  Be- 
kostning: da  have  vi  af  for**  Aarsager  bevilget  og  tilladt  og  her- 
med bevilge  og  tillade,  at  for?*  Christian  Sterche  maa  samme  Kro 
og  Vertshuus  holde  udi  for<!«  Øster-Risør  og  sammesteds  sin  Næ- 
ring bruge,  dog  at  han  skal  være  billig  imod  enhver,  hans  Huus 
besøger,  og  ingen  til  Upligt  besvei^e.  Cum  inhib.  sol.  Kjøben- 
havn  22  April  1642.    R.  VL  389. 

Mester  Hans  P6uch,  som  en  Kvindesperson  havde  beligget 
og  derfor  Kald  fraholdtes,  fik  Bevilling  at,  naar  tre  Aar  ere  for- 
bigangen, beregnet  fra  dette  Brevs  Dato,  maa  tilstedes  til  hvilket 
Kald  eller  Skoletjeneste  udi  Danmark  eller  Norge,  som  ledig  bli- 
Ter  og  han  kan  lovligen  blive  tilkaldet.  Kjøbenbavn  22  April  1642. 
R.  VI.  390. »    • 

Falk  Gjøe  Falkssøn  fik  Brev  paa  Nedenes  Gaard. 

C.  IV.  Q.  a.  v.,  at  eftersom  vi  nogen  Tid  forleden  naadigst 
udi  Forpagtning  for  Fæste  og  tilbøriig  Afgift  have  bevilget  os 

*  I  Marginen  dr  tfliJBJei:  „8knlde  udi  SjnUndske  BegUtrani  indteet*. 
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elskelige  Falk  Gjøe  Falkssøn  til  Brodskov,  vor  Maod  og  Tjener, 
Nedenes  Gaard,  som  Mats  Thomassøn  da  paaboede,  med  den 
Condition,  om  han  med  for"  Mats  Thomassøn  kuade  forenes,  at 
han  samme  Gaard  til  hannem  vilde  afstaa,  og  vi  nn  naadigst  ør* 
fare,  at  for««  Falk  Gjøe  for»«  Mats  Thomassøn  udmindet  haver  og 
hannem  fornøiet,  og  han  nu  underdanigst  begjerer,  yi  naadigst 
ville  bevilge,  at  ban  samme  Gaard  med  des  tilliggendes  Si^er, 
Lazegaard  og  andet,  som  dertil  altid  tilforn  tilligget  haver,  maia 
beholde  til  Forpagtning:  da  have  vi  af  vor  synderlig  Qunat  og 
Naade  naadigst  undt,.  bevilget  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort 
aabne  Brev  unde  bevilge  og  tillade  for'^«  Falk  Gjøe  forr  Medenes 
Gaard  at  maa  herder  nyde,  bruge  og  beholde,  iped  de  tvende 
Sager,  den  Laxegaard  og  andet,  som  dertil .  ligger  og  Mats  Tho- 
massøn for  hannem  brugt  havde,  indtil  vi  anderledea  derom  til- 
sigendes  vorder;  dog  at, ban  af  Gaarden  saa  vel  som  af*Sagerii«« 
Laxegaarden  og  andet  dertil  liggendes  fiarligen  skal  udgive  til  os 
og  Kronen  den  tilbørlig. Landgilde  og  Afgift,  soip  deraf  pleier  at 
gange.    Gum  inhib.  sol.   Kjøbenh^vn  23  April  l^éi.    R.  VI.  390. 

Laurits  Bastiai^ssøn  [Stabel]  og  Mats  Pederssøn  fik 

Gonfirroats  paa  en  Plads  og  Bygningsrum  ved  Thr^nd- 

hjems  Gaard. 

G.  IV.  G.  a«  v.,  at  ef)^ersom  os  elskelige  Hr.  OJuf  Pars  berg 
til  Jernet,  Ridder,  vor  Mand^  Raad  og  Befalinøsmand  paa  vor 
Gaard  udi  Throodhjem,  paa  vores  naadigste  Behag  haver  forundt 
06  elskelige  Laurits  Bastianssøn,  Ombudsmand  over  Rein  Klosters 
Len,  og  Mats  Pederssøn,  Skriver  paa  vor  Gaard  i  Throndhjem, 
en  Plads  og  et  Bygningsrum,  liggendes  til  vor  Gaard  Throndhjey, 
som  er  et  Strib.el  afKalvskindet,  hvilket  Brev  lyder  Ord  fra 
Ord,  som  etterfølger: 

Jeg,  Hr.  Oluf  Parsberg  til  Jernet,  Ridder  etc,  gjør  vitterligt, 
at  eftersom  denne  Byes  M^ighed  af  Folkens  Mangfoldighed,  det 
Gud  være  lovet,  dagligen  tiltages  og  fOrmc^res,  saa  at  de  Huse 
og  Vaaninger,  til  denne  Dag  allerede  ere  opbygte,  befindes  saa* 
ledes  af  adskillige  fattige  Folk  ^t  være  opfyldt  og  udi  fem  eller  s^ 
Partier,  flere  og  mindre,  at  være  besætte,  saa  den  ene  med  sine 
Børn  og  des  Tilfornødenhed  ikke  kan  have  Rum  for  den  anden, 
eftersom  det  befindeg,  at  denne  By  nu  paa  tretten  Aars  Tid  fast 
mere  end  tilforn  med  nogen  hundrede  Borger-  er  formeret,  end- 
ogsaa  med  mange  Huse  og  Vaaninger,  saavidt  Byens  Rnm  og 
Grund  sig  haver  .tilstrækket,  er  forbedret»  hvilket  af  Qyens  Bog 
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og  Bygnieg  videre  og  synlige  Vidnesbyrd  klarlig  kan  erfares,  af 
hvilken  Aarsag  og  efter  den  idelige  Anmodniiig  af  Ålmnen  i  denne 
By  og  Menighed  jeg  saadani  med  Flid  haver  overveiet  og  den 
geinene  Mauds  Vilkaar  udi  saa  Maader  anseet;  og  paa  det  Byen 
ved  bekvemmeligste  Middel  kunde  forbedres,  Menigheden  kunde 
formeres  ég  Kgl.  Miq.s  Fordeel  paa  sine  Skatter  og  andre  hos- 
følgende  Tilliggelser  kunde  forøges,  haver  jeg  paa  Kgl.  Maj.s,  min 
allemaadigste  Herres,  Vegne  og  naadigst  Behag  undt  og  bevilget 
saa  og  nu  med  dette  mit  aabne  Brev  under  og  bevilger  ærlig  og 
velagt  Mand  Laurits  Bastlanssøn,  Ombudsmand  over  Rein  Klosters 
Len,  og  Mats  Pederssøn,  Skriver  paa  Throndhjems  Gaard,  begge 
Borgere  og  Indvaanere  her  udi  Throndhjem,  en  Plads  og  Bygnings- 
r«m  af  Kgl.  Maj.s  Eiendom,  liggendes  til  høibe*»  Kgl.  Maj.s  Gaard 
udi  Throndhjem,  som  er  et  Stribel  af  K^lvskindet  her  sammesteds, 
hvilket  Stribel  strækker  sag  af  øster  og  udi  vester  fra  Reberba- 
nens  Plads  og  til  Kgl  Maj.s  Skandse  yderst  paa  Kalv^kindet,  udi 
Længden  1280  Sjcslands  Alne  og  udi  Bredden  ved  underskedlige 
Maal,  eftersom  Længden  traadret  til  Byens  og  Gadens  Sirat  er 
aistttkket,  og  derfor  ulige  bred,  som  her  efterCølger,  nemlig  den 
iuderste  Bredde  nede  ved  iorr  Reberbanes  Plads,  som  det  nu  er 
afpælet  og  afstukket,  som  Bolverket  skal  staa,  og  ud  Ul  Husene 
og  Bygningen  til  midt  i  Veien  imellem  Hospitals  Bolverk  og  det 
gamle  Bolverk,  paa  Kalvskindets  Grund  nu.staaendes  er,  som  be- 
findee  at  vere  96  Sjælandske  Alne;  dernæst  den  middelste  Bredde 
i  lige  Maade  fra  Pælerne  paa  Kalvskindet  og  midt  ned  i  forr 
Vei,  er  44  Sjælandske  Alne,  og  den  yderste  og  smaleste  Bredde 
næst  ved  Skandsen  er  30  Sjælandske  Alne,  eftersom  det  nu  udi 
ferv  sin  Længde  og  Bredde  findes  afpælet  og  afstukket,  som 
forskrevet  staar,  af  hvilken  Plads  og  Eiendom  saa  vel  som  af  alle 
de  Buse  og  Vaaninger,  der  nu  befindes  under  Kalvskindets  Eie- 
maal  at  være  opbygte,  hvilke  nu  formedelst  des  Vanhjemmels 
Skyld  ved  Borgermester  og.  Raads  Dom  befindes  at  være  dennem 
fradømt,  og  nu  tilligemed  Gmnden  efter  fojrskr".«  Maal  at  være  be- 
vilget med  Grundleie  og  Husehyre  deraf  at  være  berettiget,  og  nu 
for  samme  opbygte  Huse  saa  vel  som  af  hvis  Pladser,  heretter 
bebyggendes  vorder,  af  for*:*  Laurits  Bastianssøn  og  Mats  Pedei?»* 
søn  at  tåge  Bevilliag  og  Fæstebreve,  eftersom  de  maa  sig  des 
Grund  og  Hase  saa  nyttig  gjøre,  som  de  bedst  kan  og  veed  i  alle 
Maader,  og  de  deraf  aarligen  til  hver  Juledag  til  b^be'f  Kgl. 
M^j;s  Befalingsmand   paa  Throndlgems  Gaaid  skal  udgive  udi 
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Grandleie  40  Rigsdaler  in  specie,  og  de  saa  derfore^tskal  haTe, 
nyde  og  beholde  saiDine  Plads  og  for::»  paastaaende  Hose,  imeden 
og  al  den  Stund  de  udi  rette  Tider  aarligen  betaler  den  aarlig 
Afgift  og  Grundleie,  som  forskrevet  staar,  saa  og  enhver,  paa 
samme  Pladser  boendes  vorder,  for  deres  Person  at  give  aarligen 
sin  tilbørlig  Leding  til  EgL  Maj.  og  Byen  som  andre  Indvaanere 
her  ibidem,  saavidt  efter  deres  Pladsers  Storhed  billigt  kan  er- 
agtes,  saa  og  med  første  Leilighed  og  paa  førstkommendes  Foraar 
et  Bolverk  fra  den  ene  Ende  og  til  den  anden  med  fast  og  var- 
agtig  Bygning  at  skal  ferdig  gjøre,   hvilket  Bolverk  de  og  deres 
Arvingeir  med  dennem,   som   paa   samme  Plads  boendes  vorder, 
altid  skal  vedligeholde  og  det  saaledes,  at  jeg  og  mine  Etterkom- 
mere ikke  deraf  skal  have  eller  tilføies  nogen  Skade,  Harm  eller 
Forvar  udi  nogen  Maader,  og  siden  efterhaanden,  og  eftersom  de 
det  kan  afstedkomme,  med  Huse  og  Vaaninger,  Fattigfolk  for  Leie 
og  Betaling  at  foruude,  skal  lade  opbygge  fra  fon*  Reberbane  og 
indtil  Skandsen  snoreret  og  lige  efter  de  P«ler,  nu  ere  neitoæt) 
og  udi  sin  Længde  og  Bredde  afmaalet  befindes,  dog  mig  hermed 
forbeholden,  at  en  Alminding,  som  dennem  skal  udvises,  ikke  at 
maa  bebygge  med  Huse,  mens  til  Eaalhaver,  Engeslet  og  anden 
Nyttighed  at  maa   indhegne   med  Bolverk  og  Pæler;  derfore  og 
ellers  i  alle  andre  Maader  skal  de  maa  gjøre  sig  samme  Eiendomfi 
Plads  og  paastaaende  Huse  saa  nyttig,  som  de  bedst  veed  og  kan, 
udi  alle  Maader,  høibe^«  Kgl.  Maj.  samt  sig  selver  Ul  Oavn  og 
Bedste,  derhos  ogsaa  at  de  skal  være  forpligt  ikke  nogen  uor- 
dentlige Huse  og  Vaaninger  at  maa  bygges  eller  opsættes,  mens 
med  al  Flid  Indseende  at  have,  den  Bygning,  derpaa  opsættes, 
at  være  jævn  og  siirlig,  som  bedst  og  anseeligst  kan  eragtes,  og 
hvis  Hytter  og  utjenlige  og  usynlige  Huse  allerede  opbygt  befin- 
des, at  maa  lade  nedbryde  og  udvise  og  afridse  andre  gavnlige 
og  siirlige  Huse  i  det  Sted  at  maa  opbygges  ttden  nogen  deres 
Foriiindring  eller  Modstand  udi  alle  Maader.     Forbydendes  alle 
og  enhver  ferbef?  Laurits  Bastiansscm  og  Mats  Pederssøn  herud- 
inden  udi  nogen  Maader,  som  for?<  staar,  at  hindre  eller  Forfang 
at  gjøre.    Til  Vitterlighed  under  mit  Signet  og  egen  Haand.    Da- 
tum Throndhjems  Gaard  14  Januar  1641. 

Oluf  Parsberg 

egen  Haand. 

Og  forf  Laurits  [Bastianssøn]  og  Mats  Pederssøn  nu  under- 
danigst vores  aaadfgste  Gonfirmation    paa  samme  Stykke  Jord 
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haver  ræret  begerendes,  da  have  vi  oaadigst  confirmeret  [etc. 
den  sedvanlige  Confirmatioa].  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  23 
April  1642.    R.  VI.  391. 

Rasmus  Lanritssøn. fik  Gonfirmats  paa  et  Mageskifte. 
C.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersoni  os  elskelige  Palle  Rosenkrands 
til  Vesløvgaard,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  over  Agde- 
siden,  paa  vores  naadigste  Behag  haver  mageskiftet  med  os  elske* 
lige  Rasmus  Lauritssøn,  Sorenskriver  i  Mandals  Len,  hvilket  Ma- 
geskifte lyder  Ord  fra  Ord,  som  efterfølger: 

Jeg,  Palle  Rosenkrands  til  Vesløvgaard,  Kgl.  Maj.s  Befalingsmand 
over  Agdesiden,  kjendes  og  hermed  for  alle  vitterligt  gjør,  det  jeg 
paa  Kgl.  Maj.s,  min  allernaadigste  Herres,  Vegne  og  gode  Behag  ha- 
ver efter  Hs.  Maj.s  ndgivne  Missives  Indbold  til  Magelang  bortskift 
og  afhændt  to  Huder  i  Toftenes  i  Halsaa  Sogn,  liggendes  til 
Prestebolet  udi  Mandal,  til  ærlig  og  velagt  Mand  Rasmus  Lauritssøn, 
Sorenskriver  udi  f or^.* 'Mandal,  hvorimod  han  igjen  til  Vederlag  ha- 
ver udlagt  til  IVestebolet  i  Mandal  to  Huder  i  Haaland ,  liggendes 
i  forr  Halsaa  Sogn,  og  to  Huder  i  Sjæveslands  Fiskeri  i 
Øslebø  Sogn,  hvilke  for«*  tvende  Huder  udi  for?»  Toftenes  her- 
efter  skal  følge  torv  Rasmus  Lauritssøn  og  hans  Arvinger  og  det 
nyde  og  beholde  til  evindelig  £iendom  med  al  den  Herlighed, 
Lutter  og  Lunder,  der  nu  tilligger  og  af  Arilds  Tid  tilligget  haver 
og  bør  dertil  at  ligge  med  Rette,  vedre  sig  udi  Ager  og  Ei^, 
Skov  og  Mark,  Fiskevand  og  Fægang,  aldeles  intet  undertagendes 
i  nogen  Maader,  hvorom  han. hos  høibe^  Kgl.  Maj.,  min  allemaa« 
digste  Herre,  med  første  Leilighed  selv  underdanigst  haver  at 
søge  Confirmation  og  Stadfæstelse.  Des  Ul  ydermere  Vidnesbyrd, 
at  jeg  saaledes,  som  for?*  staar,  paa  Kgl.  Maj.s,  min  allernaa- 
digste Herres,  gode  Behag  forskr*  tvende  Huder  haver  mage* 
skiftet  og  afbttndt  og  det  efter  Prestens  egen  Begjering,  at  han 
bekommer  nøiagtig  og  fuldt  Vederlag  til  Prestebolet^  bekjender 
jeg  og  mit  Signet  her  neden  under  trykt  og  med  egen  Haand 
underskrevet.  Actum  Kongsgaarden  paa  Oddernes  15  Oktober  Anno 
1640.  Palle  Rosenkrands 

egen  Haand. 

Og  forv  Rasmus  Lauritssøn,  Sorenskriver  i  Mandals  Len,  nu 
underdanigst  vores  naadigste  Confirmation  paa  samme  Mageskifte 
haver  været  begjerendes,  da  have  vi  naadigst  confirmeret  [etc. 
den  sedvanlige  Confirmation].  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  26  April 
1642.    R.  VI.  394. 
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Kirsten  8.  Peder  Grums  fik  KgL  Mig.s  Confirmats  paa 
et  Mageskifte. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hr.  Oluf  Pars  berg 
til  Jernet,  Ridder,  vor  Maud,  Raad  og^  Befalingsmand  paa  vor 
Gaard  udi  Throndt^jem,  paa  Tores  naadigste  Behag  haver,  mage- 
skiftet  med  os  elskelige  Kirsten,  afgangne  Peder  Grams  Efterleverske, 
Boi^erske  udi  Throndlyem,  hvilket  Mageskifte  lyder  Ord  fra  Ord, 
som  efterfølger: 

Jeg,  Hr.  Oluf  Parsberg  til  Jernet,  [etc.  aom  Mageskiftebrevet 
af  2  Juli  1641,  ovfr.  S.  68  ff.,  indtil:]  indebolder,  og  efterdi  «rlig 
og  gudfrygtig  Kvinde  Kirsten  s.  Peder  Grums,  Indvaanerske  udi 
Tbrondbjem,  hos  mig  bayer  ladet  anholde  med  underdanigst  Be- 
gjering,  hende  maatte  forundes  og  bevilges  en  Kgl.  Mig.s  og  Kro- 
nens Jord,  liggendes  udi  Aure  Prestegjeld  paa  Nordmøre,  oven- 
for fiotten  udi  Yalsø  Fjord,  kaldes  Reensli,  som  Laurits 
Støi*ker86øn  paabor,  skylder  aarligen  et  halvt  Øres  Leie  med  Byg- 
sel og  Herlighed,  hvorimod  hun  underdanigst  erbyd^r  sig  til  Hs. 
Kgl.  Maj.  og  Kronen  til  Mageskifte  og  dobbelt  Vederlag  igjen  at 
vUle  udlægge  en  hendes  Odelsjord,  liggendes  paa  Røren  udi  In- 
derøens  Prestegjeld,  navnlig  Solum,  som  Eivind  Arnessøn  nu 
paabor,  skylder  aarlig  et  Øres  Leie  med  fuld  Bygsel  og  Herlighed, 
saa  haver  jeg  paa  hølbe^  Kgl.  Maj.s  Vegne  med  Befaling  til  ær- 
lige og  velagte  Mænd  Henrik  Mogenssøn  Rytter,  boendea 
udi  Stangvik  paa  Nordmøre,  og  Jørgen  Ni  Iss  øn,  Egl.  Maj,s 
Tolder  sammesteds,  med  flere  Dannemænd  ladet  granske  og  be- 
sigte  forbe^.«  Reensli,  som  for?*  Kirsten  s.  Peder  Groms  af  Hs. 
Kgl.  Maj.  og  Kronen  til  Mageskifte  er  begjerendes,  saa  og  ved 
Anders  Michelssøn,  Foged  over  Stjørdals  Len,  ladet  besigto 
den  Jordepart,  som  hun  sig  underdanigst  til  høib.e^«  HiS.  Kgl.  Maj. 
til  Mageskifte  og  dobbelt  Vederlag  ig^en  at  ville  udi^sKe:  da  be- 
findes  efter  deres  fra  dennem  udgivne  forseglede  og  underskrevne 
Besigtelser,  at  høibe^f  Hs.  Kgl.  Maj.  og  Kronen  bekommer  nøiag- 
tig  dobbelt  Vederlag  baade  med  Landskyld,  Bygsel  og  Herlighed, 
og  at  det  noksom  for  Beleiligheds  Skyld,  fra  høibe*f  Hs.  M^j.  og 
Kronen  kan  mistes  imod  det  Gods,  hun  igjen  til  dobbelt  Veder- 
lag udlægger,  eftersom  Besigtelsen  udi  sig  aelv  videre  indebol- 
der og  omfoemelder;  hvorfore  jeg  hermed  paa  bøibe*:^  Kgl.  M^-s* 
mia  naadigste  Herres,  Vegne  efter  Hs.  Maj.s  naadigste  Missive  og  Be^ 
faling  og  paa  Hs.  Kgl.  Maj.s  naadigste  Behag  og  fra  høibe'^  Ha.  Kgl. 
Maj.  og  Norges  Krone  skjeder  [etc.  mutat.  mutand.  som  øvennævnte 
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BreT  indtil:]  Til  Vitterlighed  haver  jeg  mit  Signet  herneden  paatiyirt 
og  med  egen  Haand  underskrevet.  Datum  Kjøbenhavn  35  Februar 
1642.  Oluf  Parsberg  m.ppra. 

Og  for**  Kristen,  afgangne  Peder  Grums  Efterleverske,  nu 
underdanigst  [etc.  den  sedvanlige  Gonfirmation].  Gum  inhib.  sol. 
Kjøbenhavn  26  April  1642.    R.  VI.  409. 

Henrik  Thott  og  M.  Ludvig  Munthe  ftnge  Brev,  Ivar 
Wind  anlangendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  ettersom  os  elskelige  Ivar  Wind 
til  Nørholm,  vor  Mand,  Isener,  øverste  Sekreterer  og  Befalings- 
mand  paa  vort  Slot  Lundenes,  af  os  elskelige,  hæderlig  og  vel- 
lærd  Hr.  Peder  Olafssøn,  Sogneprest  udi  Sogndals  Prestegjeld 
der  udi  Bergenhuus  Len,  til  Magelaug  haver  været  begferendes 
en  Løbs  Leie,  som'forr  Hr.  Peder  Olafssøn  haver  udi  en  af 
for^  Ivar  Winds  Qaarde  Kopanger,  imod  en  Løbs  Leie  udi  en 
Gaard,  kaldes  Hagetun,  liggendes  udi  Fedieaas  [Feios]  Kirke- 
sogn, som  Anders  N.  ibor,  udi  hvilken  Presten  tilkommer  Bygselen, 
desligeste  at  han  til  for!«  Ivar  Win^  for  Vederlag  ville  afstaa  to 
Løbs  Leie,  som  han  tilkommer  i  hans  Gaard  Stedje,  imod  to 
Løbs  Leie,  som  f  orv  Ivar  Wind  eier  udi  A  als  Prestegaard,  som 
Presten  paabor:  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  denLeilig- 
hed  forfarer,  og  saafremt  I  befinder  Presten  fuldkommen  FyldeiM; 
at  kunne  skee,  I  da  samme  Mageskifte  til  Ende  gjører,  som  I 
agter  at  forsvare.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn*126  April  1642. 
T.  Vn.  108. 

Mats  Pederssøn  fik  Gonfirmats  paa  et  Mageskifte. 

G.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hn  Oluf  Pars- 
berg til  Jernet,  Ridder,  vor  Mand,  Raad  og  Befalingsmand  paa 
vor  Gaard  udi  Throndhjero,  paa  vores  naadigste  Behag  haver  ma- 
geskiftet  med  os  elskelige  Mats  Federssøn,  Skriver  paa  vor  Gaard 
udi  Throndlgem,  hvilket  Mageskifte  lyder  Ord  fra  Ord,  som  efter- 
følger: 

Jeg,  Hr.  Oluf  Parsberg  til  Jernet,  [ete.  som  næstforegaaende 
Magesfciftebrev  indtil:]  indeholder  og  formelder;  og  efterdi  ærlig 
og  velagt  Mand,  Mats  Pederssøn,  Skriver  paa  Kgl.  Maj.s  Gaard 
udf  Tfarondhjem,  hos  mig  haver  ladet  anholde  med  underdanigst 
Begjering,  hannem  tU  Mageskifte  maatte  forundes  og  bevilges 
efterskrervne  KgV.  Maj.is  og  Kronens  Jorder  og  Gaardeparter,  nemlig 
en  Ghutrd,  kaldes  Hommelvigen  med  Folden,  skylder  aarligen 
tre  Spand   med  Bygsel;  Snustad,  en  Markejord,   som  Mogens 
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skylder  aarlig  1  Spand  med  Bygsel,  hyorimod  han  underdanigst 
erbyder  sig  til  dobbelt  Vederlag  og  Mageskifte  igjen  at  ville  ud* 
l«gge  efterskr»*  kans  Odelsgods,  nemlig  en  Gaard,  liggendes  paa 
Leinstranden,  kaldes  Leeraas,  som  dement  Sivertssøn  og 
Jon  Anderssøn  paabor,  skylder  aarlig  1  Spand  med  Bygsel;  Hol* 
lum  ndi  Sparbo,  som  Peder  paabor,  skylder  aarligen  1  Spand 
med  Bygsel;  sammeledes  er  han  underdMigst  begjerendes  en  Mal- 
Vig  Kirkes  Jorder,  nemlig  Ei  enset,  som  Simon  paabor,  skyl- 
der aarligen  en  halv  Spand  med  Bygsel,  og  derimod  erbyder  til 
dobbelt  Vederlag  en  Gaard  paa  Røren,  kaldes  Nordberg,  son 
Bolf  paabor,  skylder  aarlig  1  Spand  med  BygseF;  nok  er  han  paa 
det  underdanigii^te  begerendes  en  af  Stjørdals  Prestebols  Jorder, 
liggendes  paa  Strinden,  navnlig  Jøsaas,  som  Jon  og  Olaf  paa- 
bor, skylder  aarlig  1  Øre  med  Bygsel;  hvorimod  til  dobbelt  Ve- 
derlag ndlægges  efterskr^*  hans  Odels-Jorder  og  Gods,  nemlig  en 
Gaard  Reiten,  liggendes  udi  Guldalen,  som  Alexander  bruger, 
skylder  aarlig  1  Øre  med  Bygsel,  item  Nes  udi  Klæbo,  som  Helge 
paabor,  skylder  aarlig  1  Øre  med  Bygsel ;  ydermere  er  fer«.«  Mats 
Pederssøn  paa  det  underdanigste  begjerendes  til  Mageskifte  en  Vor 
Frues  Kirkes  Jord  udi  Throndhjem,  som  Klokkeren  til  Vor  Frue 
Kirice  bmger,  nemlig  lille  Ty  ho  It,  skylder  aarlig  1  Øre  med 
Bygsel,  hvorimod  underdanigst  til  dobbelt  Vederlag  udlægges  en 
Gaard,  liggendes  udi  Sognedalen,  navnlig  Birkset,  som  Sivert 
AmessøD  paabor,  skylder  aarlig  med  Landskyld  og  Bygsel  2  Øre: 
saa  haver  jeg  paa  høibe*f  Kgl.Marj.s,  min  allemaadigste  Herres,  Vegne 
med  Befaling  til  ærlige  og  velagte  Mænd,  Jens  Nilssøn  Friis, 
Borgermester  udi  Throndhjem,  Anders  Michelssøn,  Kgl. Maj.s 
Foged  over  Stjørdals  Len,  med  flere  Dannemænd  ladet  granske 
og  besigte  bøibe^  Kgl.  Maj.s  og  Kronens  samt  SHosterens,  Pre- 
stebolens,  Kirkemes  og  Klokkerens  Jorder  og  Gaardeparter,  som 
forr  Mats  Pederssøn  underdanigst  til  Mageskifte  er  begjerendes, 
og  siden  de  Gaarde  og  Jordeparter,  som  han  sig  underdanigst 
erbyder  derimod  til  Mageskifte  og  dobbelt  Vederlag  igjen  at  ville 
udlægge:  da  befindes  efter  deres  fra  dennem  udgivne  forseglede 
og  underskrevne  Besigtelse  sub  dato  Throndhjem  15  Januar  Anno 
1642,  at  høibe'*  Hs.  Kgl.  Maj.  og  Kronen  samt  Klosteret,  Preste- 
bolet, Kirkerne  og  Klokkeren  bekommer  nøiagtig  dobbelt  Veder- 
lag og  Hs.  KgL  Mig.  og  Kronen  endda  mere  end  dobbelt  udi 
aaiVg  Landskyld  et  halvt  Spand  to  Marklaug  og  udi  Bygsel  mere 
esd  dobbelt,  tyve  og  to  Marklaug,  og  at  for«  Gaarde  og  Gods, 
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Bom  ibn*  Mats  Pederssøti  til  Mageskifte  er  begjereédes,  noksom 
for  Beleiligheis  Skyld  fra  bidbetf  Hs,  Egl.  Ma}.  og  Kronra  samt 
fra  K)ostei»eft,  Prestebolet,  Kifkeme  og  Klokkeren  kaa  mistes 
imod  det  Gods,  ban  igen  til  Mageskifte  og  dobbelt  Vederlag 
ndlægger,  eftersom  Besigtelsen  udi  sig  selv  videre  iadeholder  og 
omformelder;  bvorfor  jeg  hermed  paa  høibel*  Egl.  Maj.s,  min 
allernaadigste  Hernes,  Vegne  efter  Hs.  Maj.s  nbadigste  Miasive  og 
Befaling  og  fra  Hs.  Kgl.  Maj.  og  Niirges  Krane  samt  fra  Reins 
Kloster,  Prestebolet,  Kirkeme  og  Klokkeren  skjøder  og  aldeles 
afhffifDder  forbønievnte  Gaarde  og  Jtn^departer,  nemlig  Hommel- 
vigen  med  Folden^,  skylder  aariig  3  8pand  med  Bygsel,  [etc.  den 
sedvanlige  Oprégniag,  THI^emling  og  Slkkerhed  mod  Vanhjemmel, 
indtil:]  Til  r  Vitterlighed  nnder  mit  Signet  og  egen  Haand.  Datum 
Throndhjems  Gaard  S4  Januar  Anno  1642. 

Oluf  Parsberg 

«føn  HaAad. 

Og  fon?  Mats  Pederssøn  au  underdanigst  vores  naadigste 
Confirmation  paa  samme  Mageskifte  baver  været  begjerendes,  da 
have  vi  naad^st  confirmeret  og  stadfæst  [etc.  den  sedvanlige 
Confirmation].  Ciim  inhib.  sol.  Kjøbenbavn  26  April  1642.  R. 
VI.  395. 
Christbpber  Nilssi^n  fik  Confirmats  paa  et  Mageskifte. 

C.  IV.  0.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hr.  Oluf  Parsberg 
til  Jernet,  jodder,  vor  Mand,  Baad  og  Befatingsmand  paa  vor 
Gaard  udi  Throadkjemy  paa  vores  naadigste  Behag  haver  mage^ 
skiftet  med  os  dskelige  Christopher  Nilssøa,  Foged  over  Nordmøre 
Len,  hvilket  Mag)éskifte  lyder  GIrd  fra  Ord,  som  efterfølger: 

Jeg,  Hr.  Oluf  Parsberg  til  Jernet,  [etc.  mutåt.  mutand.  som 
næstforejgaaende  Mageakifbebrev  af  s.  D.,  iadtil:]  indeholder;  og 
efterdi  sertig  «g  velagt  Ibuid  Christopher  Nilssøa,  Kgl  Maj.s 
Foged  ovet  Nordmøre  Len,  kos  mig  haver  ladet  anholde  med 
«oldbpdanågst  Begjeriog,  hanniuti  maatte  foniades  og  bevilges 
fefttrskrevne  Kgl  H^j.s  og  Kronens  Gaarde  og  Jordeparter,  lig- 
gendes  ndi  Aure  Prestegjeld  paa  Nordmøre,  nemlig  en  Gaard 
Feveien,  som  besiddes  af  Størker  og  Laurits,  skylder  aar*- 
Ijgea  til  køibe^*  Ba.  Maj.  1  £pand  og  et  haivt  Øre  med  Bygsel; 
nok  da  Gaard  Thorset,  besiddes  af  Esten  og  Laurits,  skyldei* 
aarligen  tU  JLghJb^,  1  Spaod  med  Bygsel  udi  I  Spand  og  1  Øre; 
nok  en  Gaard  Stemshaug)  som  Haagen  paabor,  skylder  aariig 
et  halvt  Spand  S  Miurklaiig  med  Bygsel;  en  liden  Gaard^  kaldes 
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Kammen,  besiddes  af  ea  Enke  ved  Navn  Karen,  skylder  en 
halv  Spand  med  Bygsel;  Glo  ms  tad,  som  Eysten  og  Erik  paabor, 
skylder  aarlig  2  Øres  .Leie  med  Bygsel ;  nok  en  Andeel  udi  en 
Gaard  Ve  da  a,  besiddes  af  en  Enke  ved  Navn  Kirsten,  skylder 
aarlig  til  Hs.  Kgl.  Maj.  1  Øres  Leie  med  Bygsel  udi  en  halv 
Spand;  nok  en  Andeel  ndi  en  Gaard  Molland  [Mæle],  besiddes  af 
Knut  OlafjBsøn  og  Laurits,  skylder  aarligen  til  Hs.  Kgl  Maj\  TØres 
Leie  med  Bygsel  udi  1  Spand;  saa  og  en  liden  Gaard,  kaldes 
Eines,  besiddes  af  en  ved  Navn  Olaf,  skylder  aarlig  et  halvt 
Øre  med  Bygsel;  hvilke  fon*  Gaarde  og  Gaardepladser  skylder 
aarlig  til  bøibe^t  Hs.  Kgl  Maj.  udi  visse  Landskyld  halvfemte 
Spand,  et  halvt  Øre  og  8  Marklaug,  mens  formedelst  andre  Lods* 
eiere,  som  udi  samme  Gaarde  ere  indpartet,  da  er  Hs.  Maj.  • 
raadig  til  Bygsel  og  Herlighed  udi  halvsjette  Spand,  1  Øre  og 
8  Marklaug;  imod  hvilke  forskr".*  Gaarde  og  Gaardeparter  for.* 
Christopher  Nilssøn  underdanigst  erbyder  til  Hs.  Kgl.  Maj.  og 
Kronen  til  Mageskifte  og  dobbelt  Vederlag  igjen  at  ville  udlægge 
eftei*skr^«han8  0delsgaarde  og  Jord eparter, nemlig:  Grandeggen, 
liggendes  udi  By  nes  Prestegjeld,  bruges  af  Olaf  Olafssøn,  Peder 
JoDSSøn  og  Erik,  skylder  aarlig  halv^erdeøre  og  2  Marklaug  med 
Bygsel;  Rosvold,  udi  Lexvikens  Prestegjeld -beliggendes,  som 
Hans  Lauritssøn  og  Nils  Olafssøn  paabor,  skylder  aarligen  til 
Christopher  Nilssøn  4  Øre,  og  bekommer  Hs.  Kgl.  Maj.  nu  her-, 
efter  Bygsel  udi  al  Gaarden,  som  er  halvQerde  Spand;  Holten, 
liggendes  udi  Skogns  Prestegjeld,  besiddes  af  Baard  ogGregers, 
skylder  aarlig  4  Spands  Leie  med  Bygsel  og  Herlighed;  Beile, 
liggendes  udi  Sel  bo  Prestegjeld,  som  Olaf  Thomassøn  paabor, 
skylder  aarlig  til  Christopher  Nilssøn  1  Øre  og  7  Marklaug  med 
Bygsel  udi  2  Øres  Leie;  Haanshuus,  liggendes  udi  Sogqedal  udi 
Størens  Prestegjeld,  som  Anders  Sverkelssøn  paabor,  skylder  aar* 
ligen  2  Øres  Leie  med  Bygsel;  Naastad,  liggendes  udi  Thingvold 
Prestegjeld  paa  Nordmøre,  besiddes  af  Olaf,  Erik  og  Nils,  slgrlder 
aarligen  til  Christopher  Nilssøn  2  Spands  Leie  med  Bygsel,  med 
en  des  underliggendes  Strandsæde,  skylder  aarlig  et  halvt  Øres 
Leie;  hvilke  forbe*.**  Christopher  Nilssøns  Odelsjorder  og -Gaarde* 
parter  beløber  sig  aarlig  til  Landskyld  og  Rettighed  halvtiende 
Spand,  et  halvt  Øre  og  9  Marklaug;  mens  formedelst  adskillige 
OmstsBndigheder  er  raadig  til  Bygsel  og  Herlighed  udi  12  Spand, 
et  halvt  Øre  og  2  Marklaug;  saa  haver  jeg  paa  høibe^  Kgl.  Maj.s, 
min  allernaadigste   Herres,   Vegne  med  Befaling  til  ærlige   og 
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yelagte  Mænd  Ecik  OiidejasBøn  udi  Kvalvaag  og  Hearik  Mo- 
gensBøa  Rytter,  boendes  udi  Stangviken  udi  Nordmøre  Len, 
med  flere  Danneinænd  ladet. giianske  og  besigte  forBkr°«  Ha.  Kgl 
Mi^.9  og  KnMnena  Gaarde  og  Jordeparter,  som  for°.«  Christopher 
Nila^øQ  til  Mageskifte  underdanigst  er  begjerendes,  og  siden  de 
Gaarde  og  Jordeparter,  .som  ban  sig  underdanigst  erbyder  til 
Mageakifte  og  dobbelt  Vedei?lag  [til  høibe^•  Hs.  Maj.  og  Kronen 
ig^n  at  ville  udtegge;  da  befindes  efter  ^ere&  fra  dennem  udgivne, 
forseglede  og  underskrevne  Besigtetøe  sub  dato  den  12  December 
udi  nærværende  Aar  1641,  at  højbeif  H&  Kgl.  Mag.  og  Kronen 
bekommer  nøiagtigt  dobbelt  Vederlag  og  endda  udi  aarlig  Land- 
skyld mere  end  dobbelt  9  Marklaug,  saa  og  udi  Bygsel  mere 
end  dobbelt  tyve  Qg  tO::MarkIaug,  og  at  forvKgL  Meg. s  og  Krones 
Gaarde  og  Jordepart&r  noksom  foir  Beleiligbed  og  anden  Herlig- 
hedfl  Skyld  fira  KgL  M$y.  og; Kronen,  kan  mistes»  elteraom  Be* 
sigtelsenudl  sig  selv  videre  indeholder  og  omformelder,  hvorfore 
jeg  paa  bøibe^rKgl^  Maj.s,  min  allernaadigste  Herres,  Vegne  efter 
Hs.  Ii^.s  oaadigste  Missive:  og  Be&ling  og  paa  Hs.  Maj.s.  i)aa- 
digste  Behag  fra  bøibe^?Hs»  Kgl.  Maj.  og  Norges  Krone  skjøder 
og  aldeles  afhsNideri  forbenævnte  Kgl.  Maj.s  og  Kronens  Gaarde 
og  Jordeparter,'  som  er  i  Feveien,  skylder  aarlig  1  Spand  og  et 
halvt  Øre  medJBygsel,  [etc.  den  sedvanlige  Opregning,  Tillyemling 
og  Sikketbéd  mK>d  Vanhjwimel,  indtil:}  Til  Vitterligbed  under 
mit  Signet  eg  egen  HaiMul.  Datum  Throndbjems  Gaard  28  De- 
eember  1641. 

Oluf  Parsberg 

Og  ior^t^CbristOj^erJNilssøn  nu  underdanigst  vores  naadigste 
CQnfirmati^  paa  samme  Mageskifte  haver  været  begjerendes,  da 
have  vi  jaaadigat  cenfinneret  og.  stadfest  [etc.  den  sedvanlige 
Genfinutionl  Cum.  itibib.  aol.  Sjøbenhavn  26  April  1643.  R.  VL 
408. 

HeufikJIogenasøn. Rytter  fik  Goniirmats  paa  et 
Mageskifte. 

C.IV.  G^  a«  v.,,  at  eftersom  os  elskelige  Hr.  Oluf  Parsberg 
til  Jeraiet,  Ridder,  vor  Maud,  Raad  og  Befalingsmand  p^a  vor 
(}aai}d:)iidl.Thro{HUoeai,  :piaa  vores  naadigste  Behag  haver  mage- 
skiftet  med  os  elskelige  Henrik  Mogenssøn  Rytter,  vonhaftig  /paa 
Nordmøroi  hvilket  jUageskifte' lyder  Ord  fra.  Ord,  søm  efterfølger: 

J»g,:Hr.  QlufPaa^bergtiilJernet,  Ridder,  [etc,  mutat  mutand. 

18* 


Digitized  by 


Google 


480  IMit. 

sotn  ]ii88tforegaMDd6M««e8kiftebr6Ye^iiidtll:}ittdeboldor,  og  wtMM 
«rlig  og  yelagt  Mand  Henrik  Mogenssøn  Rytter,  TonhAftig  pu 
Nordmøre,  hos  mig  underdanigst  haver  ladet  andrAge  og  aiihokk 
med  nnderdanigst  Begjering,  hanneoi  maatte  fomndeB  og  beyilges 
en  Egl.  M«j.8  og  Kronens  Gaard,  liggendes  odi  Nordmøre  Fog- 
deri, udi  Stangvikene  Prestegjeld,  kaldes  Øyen\  som  Nils 
Jonssøn  paabor,  skylder  aarligen  til  høib^f  Hs.  Kgl.  Maj.  og  Kronon 
med  Bygsel  og  Herlighed  en  halv  Spand»  hvorimod  hun  under* 
danigst  erbyder  sig  til  Mageskifte  og  dobbelt  Vederiag  igjen  til 
høibe\*  Hs.  Maj.  og  Kronen  at  ville  udlæggé  en  hans  Odels- 
gaarde,  liggendes  paa  HøiUnd,  ndi  Melhuus  Prestegjeld  udt 
Guldals  Fogderi,  navnlig  Reistad,  skylder  uarKgen  til  bel*  Henrik 
Mogenssøn  1  Spands  Leie  med  Bygsel  udi  halvQerde  Øre,  eaa 
haver  jeg  med  Befoling  paa  høibe^  He.  Maj.s  Vegne  til  ærlig  og 
velagt  Mand  lA>rten  Lauritssøn,  Kgl.  Maj.s  Foged  over  Orke* 
dals  og  Guldals  Len,  og  Peder  Jenssøn,  Kgl.  Maj.s  Foged 
over  Herdalen,  med  flere  Dannemænd  ladet  granske  og  besigte 
fon*  Hs.  Kgl.  Mig.s  og  Kronens  Jorder,  som  forv  Henrik  Mogenssøn 
til  Mageskifte  underdanigst  er  begjerendes,  og  siden  de  Jorde«> 
parter,  som  han  sig  underdanigst  erbyder  til  Mageskifte  og  dob'* 
belt  Vederlag  igjen  at  ville  udle^e,  da  befindes  efter  deres  lm 
detinem  udgivne,  forseglede  og  underdcrevne  Beeigtelae  eub  date 
Orkedal  den  7  November  Anno  1641,  at  høibe^  Hs.  Kgl.  Maj.  og 
Kronen  bekommer  nøiagtig  dobbelt  Vederiag  og  endda  udi  Bygsel 
mere  end  dobbelt  et  halvt  Øre,  og  at  forr  Kgl.  Maj.s  og  Kronens 
Jorder  noksom  lor  Beleiligheds  Skyld  fra  høibeK*  Hs.  Kgl.  Mig. 
og  Kronen  kan  mistes,  eftersom  Besigtelsen  udi  sig  selv  videre 
indeholder  og  omformelder;  hvorfére  jeg  hermed  paa  KgL  Maj.s 
min  allernaadigste  Herres,  Vegne  efter  Hs.  Ma].s  naadigste  Miisive 
og  Befaling  og  paa  Hs.  Maj.s  naadigste  Behag  fs%  høib^f  Hs.  Maj. 
og  Norges  Krone  slcjøder  og  aldeles  afhOBuder  foi^*  KgL  Maj.s  øg 
Kronens  Jorder,  nemlig  Øyen,  [etc.  den  sedvanlige  Opregning, 
Tlllgemling  og  Sikkerhed  mod  Vanhjemmel)  indtil:]  Datum  Thrond- 
hjemsgaard  3  Januar  Anno  1642.  Oluf  Parsberg 

egen  Haaftid. 

Og  Henrik  Mogenssøn  Rytter  nu  underdanigst  [etc.  den  sed* 
vanlige  Conftrmation].  Gum  inhib.  sol.  IQøbenhavn  36  April  1641 
R.  VL  406. 

Fredrik  Boyessøns  Capitains  Bestilling. 

G.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  naadigst  liave  antaget  <og  bestillet  og 


Digitized  by 


Google 


1649.  tSI 

BM  hermed  antage  eg  bestilte  oer  elskelige  Fredrik  Bi^smd,  rorea 
Viatteur  adi  AkcHrahutis  Jben,  for  ea  Skibacapitfdn  åt  skal  lade  sig 
brage  til  Lands  og  Vands»  oaar  vi  haQoeai  deroffi  tilsigendes 
Torder;  og  skal  han  baye  aarligen  til  Peasion  og  Besolding  200 
Courant-Daler  og  sedvanlig  Hofklædning  paa  sig  selvanden,  som 
skal  begynde  og  angaa  fra  dette  vert  Brevs  Dato  og  endes  Aarsdagen 
dernæst  efter  og  siden  Aar  fra  Aar  forfølges,  saa  længe  han  i 
samme  Tjeneste  forbKrer.  Bedendes  og  bydendes  vore  Rente- 
mestere,  de,  som  nu  ere  eller  herefter  koauDendes  vorder,  at  I 
for~  Fredrik  Boyessøn  be^  Pension  og  Bofklædnidger  paa  sig 
selvanden  aarligen  lader  bekomme,  ei  g)ørendes  hannem  derpaa 
Forbutdring  i  aogeft  Maader.  Ejøbenbavn  37  April  1642l  R.  VL 
411. 

Fredrik  Boyessøn,  hans  Hustru  og  en  deres  Sønner  fik 
Brev  paa  en  Kvern  og  Sagmølle. 
C.  IV.  G*  a«  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  for  negle  Aar  siden 
bave  bevilget  nu  afgangen  Boje  Fredrikssøn,  forrige  Borger 
udl  vor  Ejøbsted  Oslo,  en  vor  og  Kronens  Kvemmrile  og  Sag* 
mølle  saa  og  en  Gaurd,  kaldes  Foss,  liggendes  strax  ved  vort 
Slot  Akerek«us  udi  Akers  He  red  og  Sogn  ved  Abers  Bro,  hvil- 
kM  foiv  Bojre  Fredrikssøn  g^aake  og  aldeles  af  ny  skulde  for- 
ferdige  eg  den  fremdeles  saa  vel  som  SdgmøUen  og  Gaarden  ved 
god  Hevd  og  Bygning  hejMe  og  siden  ban  og  hans  Hustru  samme 
Kvern  og  SagmøUe  og  Oaard  deres  Livstid  at  nyde  og  br^e  og 
aarligen  deraf  ti\  oa  og  Kronen  at  give  100  Bif^alrø  in  specie, 
og  naar  for"*«  Boye  Fredrikssøn  og  bans  Hustru  ved  Døden  a%ik, 
da  en  af  deres  Sønner  samme  Kvern  og  SagmøHe  og  Gaard  efter 
dennem  fremdeles  for  en  anden  for  samme  Afgift  og  Rettighed 
oig  med  lige  Gondition  at  maa  beholde;  og  bans  Søn,  os  elskelige 
Fredrik  BoyesiSøn,  vøres  Skibscafiitaisi,  underdanigst  høs  os  lader 
aabolde,  at  vi  aaadigst  bamiem  og  hans  Hustru^  han  nu  baver^- 
samme  Kvern  og  SagmøUe  og  Gaard  for  for»*  Afgift  og  med  bge 
Coadi^on,  sem  forskvevet  staar>  ville  faraqde  saa  og.  bevilge,  at 
en  dørea  Sønner  maa  nyde  samme  Kvern  og  Sagmølle  saa  og 
Gaarden  efter  deres  Pød  med  lige  Vilkaar,  efterdi  hans  afgangoe 
Fader  stor  Omkostning  haver  paa  fon*  Møller  og  Gaard  anvendt: 
da,  efterdi  paa  samme  Møller  og  Gaard  stor  Omkostoiag  et  an* 
vendt,  have  vi  naadigst  bevUgøt,  saa  og  hermed  bevilge  og  tillade, 
a(t  for*/  Fredrik  Boyes^øn  eg  hans  Hustru,  han  nu  haver,  maa 
samme  Kvern  og  Sagmølle  saa  og  Gaard  ny d^  og  beholde  deres 
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Livstid  for  for*.*  Afgift  og  med  lige  Cotidition,  som  hans  Fader 
dennem  nydt  og  bavt  haver;  desligeste  at  en  deres  Sønner  efter 
deres  Død  for  for.»  Afgift  og  lige  Vilkaar,  som  forskrevet  staar, 
maa  beholde.  Gam  inhib.  sol.  Ejøbenhavn  2S  April  1643.  R. 
VI.  411. 
Hannibal  Sehesteds  Forléningsbrev  paa  Akershnus. 

0.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  saa 
og  for  tro  og  viUig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Hannibal  Sehested 
til  Nøraggergaard,  vor  Mand,  Raad  og  Statholder  ndi  Norge,  os 
og  Riget  hertil  gjort  og  beviist  haver  og  hereftcr  gjøre  og  bevise 
maa  og  skal,  have  undt  og  forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne 
Brev  nnde  og  forlene  for.«  Hannibal  Sehested  med  vort  og  Norges 
Krones  Slot  og  Len  Akershuus  og  det  med  Bønder,  Tjenere  og 
al  des  Rente  og  rette  Tilliggelse  at  skulle  have,  nyde,  bruge  og 
beholde,  til  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder;  og 
skal  han  holde  forv  Slot  udi  en  tryg  og  fast  Slotstov,  os  og  Dan- 
marks Riges  Raad  til  troer  Hænde,  som  en  ærlig,  oprigtig  Rid- 
dersmands  Mand  bør  og  egner  og  han  med  Æren  forsvare  vil. 
Dog  skal  foKP  Hannibal  Sehested  give  os  og  Kronen  af  foi*"  Akers- 
huus Slot  og  Len  visse  aarljge  Rente  og  tndkomst  efter  Jorde- 
bogens  Lydelse,  desligeste  af  afgangne  Fru  OjørriHs^  Gods, 
der  under  Slottet  liggendes  er,  og  af  Frølands  Skibrede  og 
Eskebjerg  Gods  saa  og  for  vor  Anpart  af  Tienden  og  den 
geistlige  Rente,  som  til  fon*  Akershuus  Slot  opberges,  halvfjerde 
Tusinde  og  tre  Hundrede  gode  Rigsdaler  til  aarlige  Afgift  uden  al 
AfkortelseudinogenMaader;  og  hvis  Jordebogen  paa  fon*  Gods  og 
Len  samt  forr  Tiende  og  geistlig  Rente  ydermere  der  af  Lenet  kan 
inddrage,  saa  og  af  Slottens  underliggende  Ladegaards  Avl  med 
Affødning  og  hvis  Fordeel  deraf  komme  kan,  skal  han  sig  selv  til 
Bedste  nyde,  bruge  og  beholde  og  derimod  ilagen  Omkostning  os 
paa  fori«  Avl,  ikke  heller  hvis  Rugfoder  og  Havre  til  tre  Bag- 
heste,  som  skal  aarlig  holdes,  vil  fornøden  være,  -tilskrive;  me- 
dens hvis  den  uvisse  Rente  og  Indkomst  anlanger,  som  sig  der 
udi  Lenet  aarligen  tildrage  kan,  som  er  Sagefald,  Stedsmaal, 
Jordbygsel  og  Rømningsgods,  deraf  have  vi  naadigst  bevilget  han- 
nem  den  femte  Part,  og  for  det  øvrige  saa  vel  sotn  og  for  de 
Laxefiskende,  der  udi  Lenet  ere  og  os  og  Kronen  tilhører,  og  al 
Told,  Sise,  Vrag  eller  anden  Rettighed  saa  vel  af  det,  der  ind- 
føres,  som  af  det,  der  udføres  og  der  sammesteds  falde  kan,  vil 

^  Oyryldld  Fadendattet  [Gyldensparre]. 
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vi  os  selv  til  godt  og  klart  Regnskab  forbeholdet  have,  os  alene 
til  Bedste.  Desligeste  skal  han  tjene  og  holde  os  der  af  Lenet 
tolT  gernst  Heste  og  ikke  tilskriTe  os  nogen  Omkostning  og  For- 
tæring paa  sig  selv,  hans  Folk,  Fogder,  Skrivere,  Slottens  Tjenere 
eller  andre,  saavidt  som  Slottens  eller  LenensSagei^  vedkommer, 
men  skal  foroden  fort*  hans  Åfgift  underholde,  lønne,  klæde  og 
besolde  baade  sig  selv,  hans  egne  og  al  Slottens  og  Ladegaardens 
Folk  saa  og  aarlig  til  rette  Tide  lade  fomøie  Bispen  udi  Oslo 
800  Rigsdaler  og  Hammersmedene  200  Daler  deres  aarlig  Deputat 
og  Besolding,  saa  og  holde  altid  Aaret  igjennem  der  af  Slottet 
en  Vagtmester,  to  Bøsseskytter,  hvoraf  den  ene  skal  have  Op- 
seeiide  med  Archeliet,  og  ti  dnelige  væragtige  Knegte,  og  skal 
give  dennem  den  Løn  og  Underholdnipg,  dennem  forordnet  er  og 
til  des  sedvanligt  haver  været,  og  intet  deraf  os  tilskrive  eller 
afkorte  udi  Regnskabet  i  nogen  Maade.  Og  dersom  nogen  For- 
andring skeer  herefter  paa  hvis  Gods,  Besolding  eller  udi  andre 
Maader,  som  er  afkortet  med  for*?  Hannibal  Sehested  udi  hans 
Afgift,  da  skal  det,  naar  sligt  sig  tildrager,  saa  vel  som  af  en 
Deel  Fm GjørrildsOods,  desligeste  den  Afgift  af  Tunsberg  Provsti 
særdeles  føres  os  til  Indtægt  og  Regnskab.  Skal  han  ikke 
heller  tUstéde  for**  hans  Fogder,  Skrivere  eller  nogen  Slottens 
Folk  at  bmge  nogen  Handel  og  Vandel  der  udi  Lenene,  uden 
Fogdeme  med  deres  Besolding,  Tiendepenge  og  Rettighed  lade 
dennem  nøie,  og  om  nogen  af  dennem  ere  gifte,  skulle  de  ikke 
mue  kjøbe  videre  end  til  deres  Huus's  Ophold,  og  aldeles  intet 
til  Forprang  at  selge  og  kjøbe  imod  Loven  og  Borgernes  Privi- 
legier, saafremt  de  derfor  ikke  skulle  straffes  og  stande  til  Rette. 
Og  vtl  vi  os  selv  have  forbeholdt,  at  alle  Sagkvemer,  der  udi 
Lenet  paa  Kronens  Grund  bygt  er  og  bruges,  og  hvad  Fordeel 
deraf  komme  kan  at  komme  os  alene  til  Bedste,  og  hvis  Om- 
kostning derpaa  gaar,  det  billigeviis  at  føres  aarligen  os  til  Regn- 
skab; og  skal  Hannibal  Sehested  have  god,  flittig  Indseende  med 
samme  Sager,  saa  vi  deraf  kan  have  Fordeel  og  ikke  Skade;  og 
hvis  Sagtømmer,  som  kjøbes  eller  betinges  og  udhugges  af  vores 
Skove  til  for?«  Sagers  Behov  og  Brug,  at  det  maa  bruges  og 
blive  skaareu  til  Fordeel  Og  som  gavnligst  kan  være,  saa  at 
hvis  fornøden  gjøres  at  bygges  paa  forv  Sager,  paa  Slottet  eller 
udi  andre  Maader,  at  det  kan  tåges  ftf  Ifd^kjørernt^^  af  sanime 
Tømmer,  paa  det.  Sagdeførne^^  ikke  ^il^tfhytlei  skal  u^lgives;  o^' 
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skal  han  altid  lade  skjære  den  tredie  Part  af  Sagdelerne  om 
Aaret  udi  gode,  tykke  Danroarks-Deler  og  de  andre  to  Parter 
udi  Hollandske  Last  eller  Samfings-Deler;  og  skal  han  have  god 
Tilsyn  og  agte  paa,  at  han  til  vor  Bygning  her  for  J^øbenhw^neHer 
aadensteds  altid  fremsender  gode  Danmarks-Deler  og  Sajsfings* 
Deler,  som  dertil  kunne  være  tjenlig,  og  som  Sageme  giver,  uden 
al  Uadskyldning,  naar  han  derom  bliver  befalet  og  tilsagt;  of 
skal  ikke  indkjøbes  mere  Sagtømmer  om  Aaret  end  paa  Sageme 
vel  kan  forbruges  og  bli^  opskaaven  samme  Aar,  uden  hvis,  som 
lældes,  kan  holdes  og  v^re  hos  Sageme  nogen  Tylvter  Tømmer 
udi  nødtørftig  Forraad.  Og  skal  han  gjøre  sin  ydersta  og  største 
Flid  paa  Foraaret,  Skibene  kommer,  at  selge  og  aftende  vore 
Deler,  som  paa  Sageme  skjæres,  for  et  biUigt  Værd  og  iaøsolunde 
tilstede  at  blive  slig  store  Beholdning  paa  Deler  ved  Sagerne, 
som  til  des  skeet  er,  os  ikke  til  ringe  Skade  og  Nachdeel.  Hvilke 
Sager,  som  findes  at  [være]  bygt  med  Kronen  til  Fellig,  de  skulle 
til  paa  videre  Besked  blive  staaeades;  skal  og  ikke  tilstedes 
nogen  af  Fogderae  der  udi  Lenet  eller  nogen  andien  paa  Slottet, 
enten  hemmelig  eller  aabenbare,  udi  nogen  Maade  at  have  Sag* 
kverner  eller  Sager  til  Fled  og  Fellig  med  nogen  andre  dér  udi 
Lenet;  ikke  heller  nogen  Prester  maa  paa  Kirkens  eller  geistlige 
6od8'8  Skove  holde  Sagkveroer;  findes  det  ogsaa,  at  nogen  er 
forlenet  med  nogen  geistlige  Leae,  Prætatur,  Kaanikedømmer, 
Vikarier  eller  -andet  sligt  geistlige  Gods  og  hugger  udi  Skovene 
Sagtømmer  eller  andet  Tømmer  til  at  selge,  hvorover  Skovene 
kan  forderves,  da  skal  for"/  Hannibal  Sehested  det  paa  vore  Vegne 
alvorligen  forbyde,  at  de4;  ikke  skeer,  saafremt  han  derfor  ikke 
selv  vil  stande  til  Rette.  Dersom  der  nogen  findes,  som  det 
allerede  gjort  haver,  skal  ban  det  lade  tillgendegive,  hver  sær^ 
deles  ved  sit  Navn,  hvem  sligt  gjort  haver.  Skal  han  og  aarligen 
der  til  Lenet  lade  bestiUe  og  kjøbe  Ijasre  tyve  og  fem  Lesteif 
saa  og  udi  tilkommende  Vinter  og  siden  aarligen  lade  hugge  og 
bestille  Master  fra  15  og  til  36  Palmer  —  4  Tylvter,  Spirer  fra 
la  og  til  15  Palmer  —  6  Tylvter,  Spirer  fra  8  og  til  13  Palmer 
—  4  Tylvter,  Bjelker^  20  Alen  lange,  —  IQ  Tylvter,  12  Alen 
Tømmer  —  20  Tylvter,  10  Alen  Tømmer  ~  20  Tylvter,  lange, 
tykke  Fura-Deler  —  200  Tylvter,  Danmarks-Deler  ^  200  Tylvter^ 
Samfings-Deler  —  300  I^lvter;  og  skal  fors*  Master,  Spirer, 
Bjelker,  Tømmer  paa  Foraaret  ligge  tilrede  paa  Ladestederne, 
naar  vore  Skibe  derefter  kommer.    Desligeste  skal  hugges  aar* 
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ItgeD  dar  ndi  Lenet  gode  BaaaAitager  til  Tønder  ^  aooo  og  gode 
BaandfiUger  tii  Fade,  6  Alen  lange,  —  lidOOO,  saa  og  de  kunne 
Hgge  tilrede  paa  Ladestedeme  14  Dage  efter  St*  Michels  Dag; 
og  skal  gives  Skipperne  en  Seddel  med  dennem  tilbage,  naar  de 
kommer  paa  Ladestedet,  og  naar  de  løb  deifra  igen;  og  hverl 
Aar  ndi  Slottens  Regnskab  skal  indføres  og  antegnes  hvis  Tøm- 
mer, som  ndtinges  hos  Almuen,  os  til  Bedste,  samt  og  tåges  ri^ 
tige  Beviser  af  dennem,  som  sligt  paa  vore  Vegne  leveres.    Skal 
og  for/  Hannibal  Sehested  heve  Befaling  over  Prester  og  Preste- 
sager  der  ndi  Stiftet  og  Lenet  og  med  dennem  efter  Ordinanterens 
Lydel8e,'$om  og'  Religionen  er  udgangen,  og  med  Superintendentens 
Raad  at  lade  handle.    Og  hvis  Sagefald  af  Prester  og  Degne  der 
oppetores  og  sig  tildrager,  skal  fjøres  aarlig,  os  alene  til  BedstOi 
Regnskab  fore,  og  Kirkemes  Anpart  af  Tiender  og  anden  des 
Indkomst  skal  fort»  Hannibal  Sehested  have  flittig  og  tilbørlig  Ind- 
seende  med,  at  den  aarligen  udkommer  og  anvendes  Kirkeme  til 
deres  Nytte,  Fremtarv  eg  Bedste  og  ikke  af  Kiikeveigerne  for*^ 
vendes  og  formindekes,  og  derfor  aarUgen  at  gjøre  os  gode  Rede 
og  Regnekib  irdi  vert  Rentekammer.    Skal  ikke  heller  fon*  Han- 
nibal  Sehested  kjøbe   elleif   maa   bytte  sig  til  Adelsgods  (sic) 
af  Bønderne,  som  ndi  Akers&nus  Len  bosiddendes  erOi  og  af  alle^ 
de  smafa  Lene,  som  ligger  under  fbrv  Akershufus  Len,  ihvo  den^» 
nem  haver  og  medforlent  ere^  skalle  de  ikke  have  uden  visse 
Renter,  Leding,  Gjesteri  og  Gaardbygsel,  meden  Sagefald  skulle 
de  gjøre  tor?  Hannibal  Sehested  paa  vore  Vegne  Rede  og  Regn- 
skab fbre,  røvdértagendes  hv9ke  dermed  synderlig  ere  fortente, 
og  deraf  skulle  de  beholde  den  tiende  Pendinge;  og  al  Tienden 
skal  for^«  Hannitol  Sehested  lade  oppeberge  og  annamme»  og 
Bøndene  der  udi  Lenet  skulle  hannem  det  henføre,  hvor  de  til- 
siges, eftørsom  sedvanligt  og  af  Arilds  Tid  vmret  haver.    Han 
skal  og  for  et  skjelligt  Kjøb  og  Vanrd  tilforhandle  og  lade  kjøbe 
08  til  Bedste  Los  og  liaard,  der  udi  Lenet  falder,  og  anden  vor 
Ejøb  skal  han  lade  kjøbe,  og  synderligen  Sagtømmer,  og  skal 
først  vore  egne  Sager  forsørges,  førend  andre  maa  kjøbe  Sag- 
tfømmør,    og  af  vore,   Stigtens,  Elostere,  Prester  og  Kirkerne 
deres  Bønder  maa  Adelen  ikke  Igøbe;  og  skal  ingen,  som  haver 
geistlige  Lene,  bruge  mere  af  Kronene  Skove  indtil'  deres  Hua8*8 
Behov  Ilden  vores  synderlig  Bevilgning.     Sammeledes  skal  han 

'    ^  F«p«bift  te':  oift. 
'  Fejlikrift  for:  end  til. 
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være  fbrpligt  alt  hvis  herudi  findes  befalet  fra  Lenet  at  sknUe 
fremskikkes,  kjøbes  eller  udi  andre  Maader  bestilles,  til  sin  rette 
Tid,  eftersom  forskrevet  staar,  at  lade  fremkorome,  saafremt  vi  da 
ikke  skulle  foraarsages  at  befale  dennem,  som  sligt  ere  tilfar- 
ordnede  at  annamme,  det  strax  for  rede  Pendinge  ber  samme- 
steds saa  dyre,  som  det  her  gjælder,  at  skulle  Igøbe,  og  det 
forr  Hannibal  Sehested  selv  at  betale  tilregne  og  ei  Bøndeme 
der  udi  Lenet,  efterdi  ban  paa  vore  Vegne  over  Bøndeme  haver 
at  byde  og  befale  udi  hvis  de  ere  pligtig  at  gjøre,  yde  og  levere 
til  vort  Behov.  '  Hvilken  for/  Hannibal  Sehesteds  Afgift,  Regn- 
skab  og  Forretning  skal  begynde  og  angaa  fra  Philippi  Jacobi 
Anno  1642  og  endes  Aarsdagen  Anno  1643  og  siden  Aar  fra  Aar 
fer&S»lges,  saa  længe  vi  hannem  med  samme  Len  naadigst  forlene 
vil.  Han  skal  og  holde  Slottet  ved  god  Hevd  og  Magt  og  Bøn- 
deme, dertil  liggendes  er,  ved  Lov,  Skjel  og  Bet  og  ingen  af 
dennem  tilstede  at  nforrettes  imod  Jordebogen  og  Loven  eller 
med  nogen  ny  Indfæstning  eller  usedvanlig  Tynge  og  Paalæg  at 
besverge,  saa  ikke  heller  forhugge  eller  forhngge  lade  nogen  de 
Skove,  dertil  ligger,  til  Upligt  udi  nogen  Maader.  Og  dersom  han 
kan  formærke  nogen  Jord  og  Eiendom  der  udi  Len^  at  være 
Kronen  frakommen  med  Uret,  da  skal  forv  Hannibal  Sehested 
være  forpligt  samme  Eiendom  med  Lov,  Dom  og  Bet  igjen  under 
Kronen  at  indtage^  saafremt  han  ikke  selv  derfore  vil  stande  til 
Rette.  Og  have  vi  det  for  godt  anseet,  at  [vi]  det  saaledes  med  Af- 
giften  udi  vore  Regnskaber  ville  forholdet  have,  at  Skriveren  paa 
al  Udgiften  skal  tåge  nøiagtige  Kvittantser  og  Beviser  af  den- 
nem, som  samme  Udgift  paalyder,  hvilke  Kvittantser  for".*  Han- 
nibal Sebested  til  ydermere  Beviis  skal  med  egen  Haand  under- 
tegne, at  samme  Udgift  og  Kjøb  hannem  vitterlig  er  og  af  han- 
nem paa  vore  Vegne  samtykt,  saafremt  samme  Udgift  udi  Regn- 
skabet  paa  vore  Vegne  ellers  skal  passere  og  blive  godtgjort. 
Gum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  30  April  1642.  R.  VL  419.  (Orig* 
i  Rigsarkivet). 

Hr.  Oluf  Parsbergs  Forleningsbrev  påa  Baahuus. 
G.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  saa 
og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Hr.  Oluf  Pars- 
berg  til  Jernet,  Ridder,  vor  Maud  og  Raad,  os  og  Riget  hertil  gjort 
[og  beviist]  haver  og  herefber  troligen  gjøre  og  bev»e  maa  og 
skal,  [naadigst]  have  undt  og  forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne* 
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Brev  unde  og  forlene  for!*  Hr.  Oluf  Parsberg  med  vort  og  Norges 
Krones  Slot  og  Len  Baahnus  sant  des  tilliggendes  Bønder  og  Tje* 
nere,  vist  og  uvist,  aldeles  intet  nndertaget  i  nogen  Maader,  at 
siralle  hare,  nyde,  bruge  og  beholde,  indtil  saalænge  vi  anderle- 
des  derom  tilsigendes  vorder.  Og  skal  han  være  forpligt  at  holde 
for*  Slot  udi  en  tryg  og  fast  Slotslov,  os  og  Danmarks  Riges 
Raad  til  troer  Hænde,  som  en  ærlig,  oprigtig  Riddersmands  Mand 
egner  og  bør  og  han  med  Æren  forsvare  vil,  og  altid  holde  og 
have  godt  Folk  paa  Slottet  og  [ved]  sit  fulde  Tal,  som  han  bør 
at  holde  der  paa  Slottet.  Og  skal  han  aarligen  give  os  til  en 
vis  Afgift  fornden  al  Aifkortning  i  nogen  Maader  for  al  hvis  visse 
Rente  og  Indkomst,  som  falder  og  oppeberges  efter  Jordebogen 
adl  fOTV  Len,  halvtredie  Tosinde  firesindstyve  og  sex  gode  enkende 
Rigsdaler  udi  rede  Penge  og  ingen  anden  Vare,  saa  og  6  Lester 
Smør,  og  af  samme  Åfgtft  os  aldeles  intet  i  Regnskabet  afkorte 
i  nogen  Maader,  og  fon*  Pendinge  skal  han  aarligen  paa  hans  egen 
Omkostning  og  Eventyr  til  hver  Philippi  Jacobi  Dag  levere  ind 
udi  vort  Rentekammer,  vore  Rentemestere  til  Hænde.  Og  hvis 
fOT^  Baahuus  Slot  og  Lens  visse  Indkomst  over  fon*  Afgift  mere 
kan  inddrage  og  beløbe,  skal  for".*  Hr.  Oluf  Parsberg  nyde  og  be- 
holde, sig  selv  til  Bedste  og  til  at  underholde  sig,  sine  Svende  og 
Slottets  daglige  Folk  og  Tjenere  med  samt  til  Løn  og  Besolding 
paa  en  Prædikanter  der  paa  Slottet,  en  Vagtmester,  en  Archeli- 
mester,  de,  som  nu  ere,  eller  hvilke  vi  did  forskikkendes  vorder, 
item  6  Bøsse^tter  og  40  gode,  forfarne  og  duelige  Knegte,  som 
der  aarligen  paa  Slottet  skal  holdes,  og  paa  dennem  aldeles 
ingen  Omkostning  eller  Afregning,  saa  vel  som  ei  heller  paa  det 
andet  Folk,  som  skal  holdes  der  paa  Slottet,  os  noget  afkorte 
etter  regne  udi  nogen  Maader.  Og  skulle  forbe*.*  Krigsfolk,  Bøsse- 
skytter  og  Knegte,  som  der  paa  Huset  ere  forordnet,  dagligen  og 
stedse  holdes  tilstede  paa  Slottet,  saa  de  ikke  maa  forskikkes 
nogensteds  udi  Lenet  udi  Slottens  eller  nogen  anden  Bestillinger 
[atj  bruges,  end  som  de  bestilt  ere.  Og  hvad  den  aarlige  visse 
Rente  og  Indkomst  anlanger  saa  vel  af  Drags  mark  Kloster 
og  Len  som  af  det  Gods,  did  under  Slottet  er  lagt  [og]  til  des 
haver  været  gjort  særdeles  Regnskab  fore,  det  altsammen  ville  vi 
os  selv  endnu  som  tilforn,  os  selv  til  Bedste,  forbeholdet  have. 
Og  hvis  Ødegaarde,  som  herefter  optages  der  i  Lenet  for  Leding 
og  Landskyld,  eller  hvis  Qods,  som  herefter  til  Slottet  kan  til- 
lagges og  nu  ikke  er  udi  Jordebogen  for  Leding  og  Landskyld 
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imtekreven,  skil  han  gjøre  ot  gode  Bede  og  Regoskik  fore«    Og 
maa  ban  sig  selv  til  Bedste  brage  og  behdde  al  Avlen,  AAld« 
Ilingen  og  hvis  anden  Fordeel  paa  Slottens  underliggende  Lad^ 
gaarde  falde  kan,  og  derimod  paa  samme  Ladegaarde  og  Avl 
aldeles  ingen  Omkostning  ob  i  nogen  Maade  tilskrive.    Sammelet 
dea  ville  vi  os  fri  forbeholdet  have  al  hvis  Fordeel,  Nrlte  og 
Gavn,  som  sig  aarligen  tildrage  kan  af  de  Laxefiskende,  ndi  Lenet 
ere  og  os  og  Kronen  tilhører,  saa  vel  som  al  Isttomstea  og  For- 
deel af  Teglovnen  [der  nnder  Slottet^  hvilken  for/  TeglOvn]   og 
Fiskeri  aarligen  skal  brages  os  til  Gavn  og  Fordeel  f  or  den  riageato 
Omkostning,  muligt  er,  hvilken  han  og  efter  Billighed  haver  udi 
Begnskabet  paa  vores  Vegne  at  indskrive.     Medens  hvad  den 
uvisse  Indkomst  anlanger,  som  sig  der  udi  Lenet  aarligen  tiMrage 
kaO)  som  er  Stedsmaal,  Sagefald,  Hnusbondehold,  Drift,  Forlor, 
Bømningsgods  og  Vindfttlder,   deraf  have  vi  naadigst  bevilgot 
hannem  den  femte  Part,  og  for  den  øvrige  Part  af  samme  iivisae 
Bente  saa  vel  som  for  al  Told,  Siise,  Vrag,  Oldeoglæld  og  hvis,  aooi 
oppeberges  f<»r  rodhuggen  Skov,  ville  vi  efter  klart  og  godt  Begn- 
skab  08  selv  til  Bedste  forbeholdet  have.    Desligeste  skal  hoa 
ijeae  08  og  Biget  i^  samme  Slot  og  Lea  med  4  gemst  Hesto» 
iøden  Biget  paa  hans  egen  og  udea  Biget  paa  voree  Bekostning, 
og  ei  heller  tilskrive  os  nogen  Fortæring  eller  Omkostning  paa 
sig  selv,  hans  Folk,  Slottens  Tjenere  dier  aadre>  hvor  de  adi 
liiget  forreisendes  vorder  i  vore  Eiinder  og  BestiHJAger,  n^edma 
skal  selv  løene,  klaede  og  besolde  Fogden,  Skriveren  og  andre 
Slottens,  Ladegaardeas  og  hans  i^gne  Folk,  og  os  intet  deraf  i 
nogen  Maade  tilskrive,  ei  heller  tilstede  dennem  at  have  nogen 
Oeaeet  der  udi  Lenet,  undertagen  Fogden  sm  tiende  Pending  og 
Skriveren  sin  Skriverskjs^ppe.     Sammeledes  skal  for".*  Hf.  Oluf 
Parsberg  være  pligtig  at  have  god  Tilsyn  til  vor  og  Kronens  Jord 
og  Biendom  der  i  Lenet,  at  intet  med  Uret  derfra  hevdeB  eller 
forvendes;  eg  defsom  han  kan  formerke  n'egen  Jord  og  Giendomi 
lidet  eller  nieget,  at  vesre  kommen  derfra  med  Uret^  da  skid  Hr. 
Oluf  ParAerg  tale  det  ind  igjen  med  Lov,  Dom  og  Bet,  saafrnmt 
ban  ikke  selv  vil  stande  derf^re  til  Bett&    Han  skal  og  ikke  maa 
t|]£kpive  eller  anmode  os  negen  Flikkeri  med  Tag,  Døre,  Laaee, 
Vinduer  eller  andet  sligt  mere  ferdig  at  bolde  paa  Slottet  eller 
Ladegaardea,  meden  skal  v8Mre  pligtig  det  ved  Magt  at  bolde. 
Mens  naar  vi  ville  lad«  fpretag^  eller  bekoste  nogen  stor  Byg^ing 
der  paa  Slottet,  da  ville  vi  derai^  saaledeA  &rtioldet  have»  at' 
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LensflHiDdn,  naar  han  tilstede  er,  udi  Bygmesteren»  Nflaryærdse, 
eller  udi  Mest^rsvendeDS  Nseryffirelse,  om  Bygcdestereii  ikke  er 
tilstede^  paa  krér  Løverdag  Afiten  skal  aftegne  med  Arbeidsfolkene 
og  Pligtofoikeae)  hvad  de  den  mest  forgangne  Uge  fortjent  haver, 
^  paa  aamine  Afregaing  ved  Dag*  og  Maadtal  klsqrligen  ndskrev/Ot 
af  forr  Bygmeater  eUer  baas  MestersTead  tåge  nnderakreven  B^ 
^is  paa  og  Baroine  Beviis  aarligen  nied  sit  Regnskab  udi  vort; 
Sentekanuner  indlegge.  Skal  ban  og  bave  den  geistlige  Juris- 
^etion  og  PresterBc  der  udi  Lenet  i  Befaliag  og  Forsvar  og 
Prealenie,  naar  bebov  gjørea,  til  al  Rette  fotdedige  og  forsvare; 
X)g  hvis  den  geistlige  Beate  og  Stigtene  Indkomst  samt  Sagefald 
af  Présteme  og  Degnene  der  af  Leftet  anlanger,  sfcal  for^*  Hr. 
Olaf  Pamberg  gjøre  os  aarlig  gode  Rede  og  Regnskab  for  vist 
og  nviet,  aldeles  intet  aadertaget  i  nogen  Maade,  db  alene  til 
Bedate,  og  ikke  beiler  derfore  tikkrive  os  nogen  Omkostning. 
Skfl  han  og  have  ffittig  Indseende  med  Kirkemes  Rente  og  Ind*- 
komst,  at  den  tal  Ktrkeroee  Bedste,  Nytte  og  FremUurv  nytteligen 
og  gamliigen  anlagt  eg  anvMdt  bliver,  og  Kirkemes  Kom  og 
anden  Indkoarøt  aariigen  at  lade  ved  Eirkevorgeme  til  hver  Kirke 
selges  og  afhændea,  enten  til  Sognefolket,  om  de  det  begjerer  og 
formaar  at  betale^  eller  og  til  formuende  Borgere  i  Ejøbstædeme» 
og  til  ingen  andre,  og  derfor  aarligen  at  gjiøre  gode  Rede  og 
Regwkab  udi  vert  Rentekammer^  hvoraf  man  kan  erfare,  hvad 
enhver  Kirkes  aarlige  Indkomat  og  Forraad  er^  og  at  dermed 
ietferd<el]gen  omgmes.  Han  skal  og  frede  Skovene  der  «di  Lenet 
og  aldeles  intet  derudi  lade  hngg»  til  Upligt  eller  Skovskade  i 
ftogen  Maader;  ikke  skal  han  hellet  tilstede  Fresterne  eiler  Kirket 
tjenerne  der  ndi  Lenet  at  maa  hugge  udi  Kirkemes  eller  Prestf^ 
gaardenes  6kove^  nden  til  Prestegaardens  egen  Bygning  og  Ilde* 
brMid,  ellers  ikke;  og  holde  Bønderae,  dertil  liggendes  ere,  ved 
Noifpea  Lov^  Slyel  og  Bet  og  dennem  aldeles  intet  uforretta  imod 
Loven  «f  Jordebogen  eller  med  nogeh  nye  Paalseg  besverge  i 
«nogen  Maader.  Han  skal  øg  aafligea  til  St.  Mortens  Dag  frem- 
skikke  og  lade  levere  til  Proviantakrivensn  ber  for  Kjøbenhavns 
^ot  hvis  Kjød,  Kabeliau,  Smør,  Talg,  Veed  og  andre  Vare,  som 
fi  naarfigst  have  befalet  efter  vores  forrige  derom  ndgangne 
Hfteiv»,  dateret  Odense  den  6  April  1^3.  Og  ettersom  vi  naa* 
digat  have  ibrordiiet,  at  Bøndeme  der  udi  Lenet  skuUe  til  adr 
sidllige Ladeeteéerndi Sønder^ Viken  og Nørre-Vi^en  udføre  1043 Vi 
[favner]  stor,  tang  Bulvaed^  da  skal  forr  Hr.  Oluf  Parsbi^rg  forr 


Digitized  by 


Google 


190  1643. 

Bønder  tilholde,  at  de  aarligen  samme  Yeed  om  Vinteren,  i&d&fref, 
Baa  den  kan  ligge  tilrede  paa  hver  Bit  Ladested,  naar  Skuder 
der  opkommer,  og  skal  Bøndeme,  som  dertil  bør  at  have  Ind- 
seende,  flittig  tåge  vare  paa,  at  den  ikke  borttages  eller  forvendea, 
medens   den  til  Skipperen  levere  udi  visse  Favne-Maal  og  Tal 
og  give  for!"  Skippere  Seddel  med,  hvor  megen  Veed  de  haver  at 
føre,  saa  at  udi  alle  Maader  rigtigen  dermed  kan  omgaaes*    Dea* 
ligeste  skulle  de  Bønder,  som  dertil  ere  bestilt  med  Indladning 
at  tilbjælpe  udi  Skudeme,  som  dertil  ere  forordnet,  flittig  tåge 
vare  paa  og  være  tilstede,  naar  samme  Skader  ånkoamer,  at  de 
med  det  forderligste  bliver  tilladte,  paa  det  de  ikke  paa  Lader 
stederne  skulle  opholdes,  dennem  paa  deres  Nasring  til  Hiader 
og  Skade.    Og  skulle  Skipperne  hver  gjøre  en  Beise  om  Aaret 
imod  St.  Hans  Midsommerdag,  for  hvilken  deres  Umag  og  Be- 
kostning de  maa  beholde  den  tredie  Favn,  som  de  her  til  vores 
Behov  leverendes  vorder.     Og  de  Bønder,  som  ere  befalet  og 
tillagt  at  have  Indseende  med  samme  Veed  at  annamme  og  levere 
fra  sig,  skulle  have  deres  Oaarde  kvit  og  fri  for  Skat^  Landgildei 
Egter  og  Arbeide,  saalænge  de  betjene  samme  Bestilling  og  vi 
naadigst  derom  anderledes  tilsigendes  vorder,  som  ere  efter.*  Bøn- 
der:     Erik  udi  Bøn,  Rasmus  udi  Torp,  Anders  udi  £ge« 
nes,  Nils  udi  Brake,  Nils  udi  Brevik,  Morten  udi  Kigge^ 
Laurits  udi  Fiskebek,  Laurits  udi  Berg,  hvilke  forv  Gaarde 
med  deres  Ødejorder  skylder  tilsammen:    Smør  8  Pund:  15  Mark» 
Rug  og  Meel  47,  Tønder  2  Skjepper,  Byg  og  Malt  39  Tønder, 
Bpegelaxe  4,  og  Pendinge  5  Daler  15  Skilling  1  Album.  Hvilkea 
for*!*  Bønders  Landgilde  for.«  Hr.  Oluf  Parsberg  aarligen  udi  h9m 
Regnskab  af  Baahuus  Len  maa  afkortes  og  godtgjøres  efter  sied^ 
vanlig  Taxt  udi  vort  Rentekammer,  medens  de  Bønder,  som  ere 
forordnet  at  være  tilstede  ved  Ladestedeme  og  tilbjælpe  samme 
Veed  udi  Skudeme  at  indlade,  skulle  være  fri  for  for^  Veed  at 
udgive  saa  og  for-  ai  anden  Tynge  og  Beaværing.    Baounf^edea 
skal  han  være  forpligt  alt,  hvis  herudi  findea  boalet  at  fremalcik-» 
kes,  kjøbes  eller  udi  andre  Maatder  bestilles,  til  sin  rette  Tid, 
eftersom  for.**  staar,  at  lade  fremkomme.  Forben  Hr.  Olaf  Pars- 
bergs  Afgift,  Regnskab  og  Forretning  skal  begynde  og  aagaa  fra 
Philippi  Jacofoi  Dag  Anno   1643  og  endes  iil  Aarsdagen  dec- 
næst^  efter  1643.  og   saaledes  fremdeles  forfølges  Aar  fra  Aar^ 
imeden  og  al  den  Stund  vi  hannem  med  samme  iMk  naadigst 
forlene  ville.    Og  have  vi  for  godt  anseet .  og  h^reCter  d^t  sai^-* 


Digitized  by 


Google 


1642.  101 

ledes  med  Udgiften  udi  vore  Regnskaber  vil  forholdet  have,  at 
Skriveren  paa  al  Udgiften  skal  tåge  nøiagtig  Kvittants  og  Beviis 
af  deimem,  samme  Ddgift  paalyder,  hvilke  Evittantser  fore*  Hr. 
Olaf  Parsberg  til  ydermere  Beviisning  skal  med  egen  Haand  uader* 
tegne,  at  samme  Udgift  og  Kjøb  hannem  vitterlig  er  og  af  han- 
nem  paa  vore  Vegne  samtykte,  saafremt  samme  Udgift  udi  Regn* 
skabet  paa  vore  Vegne  ellers  skal  passere  og  bUve  godtgjort 
Gum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  30  April  1642.  R.  VL  425. 
Fredrik  Urnes  B'orIeningsbrev  paa  Throndhjems  Len. 
G.  IV.  6.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  saa 
og  lor  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Fredrik  Urne 
til  Brentved,  vor  Mand  og  Tjener,  os  og  Riget  hidindtil  gjort  og 
beviist  haver  saa  og  herefter  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og  skal, 
have  nndt  og  forlent  saa  og  hermed  unde  og  forlene.  for".«  Fredrik 
Urne  med  vor  og. Kronens  Gaard  og  LenThrondhjem  samt  des  til<- 
lirø^endes  Bønder  og  Tjenere,  vist  og  uvist,  aldeles  intet  undertaget, 
eftersom  os  elskelige  Hr.  Oluf  Parsberg  til  Jernet,  Ridder  etc., 
det  for  hannem  havt  haver,  at  skulle  have,*  ny  de,  bruge  og  beholde, 
indtil  saa  længe  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder;  dog  saa 
at  for^  Fredrik  Urne  skal  aarlig  for  den  visse  Rente  og  Indkomst 
af  for.*  Throndhjems  Len,  som  er  Leding,  Landskyld,  saa  og  af  Tien»- 
derne,  som  udi  for*.*  Len  aarligen  opberges,  give  os  og  Kronen  til 
Afgift  fem  Tusinde,  haivQerde  Hundrede,  tyve  og  .tre  gamle  Rigs- 
daler  fri  Pendinge  uden  Afkortning  i  nogen  Maade;  sammeledes  maa 
og  skal  for*.*  Fredrik  Urne  kvit  og  fri,  sig  selv  til  Bedste,  under 
samme  for**  Afgift  nyde  og  beholde  al  Avlen,  Affødningen  af  Lade- 
gaarden,  til  for**  Throtidhjems  Gaard  liggendes,  saa  vel  som  og  hvis 
Sæl^pek,  som  bekommes  paa  Øer  der  udi  Lenet,  dog  med  den 
Besked,  at  os  derimod  paa  fori*  Avl  og  Sælespek  ingen  Omkostning 
ndi  Regnskabet  skal  tilskrives;  mens  hvis  den  uvisse  Bente  udi  for:* 
Throndhjerasgaards  Len  aarligen  inddrager  og  sig  beløbe  kan,  som 
er  af  Gaardbygsel,  Holding  og  andet  sligt  mere,  som^der  udi  Riget 
regnes  for  uvis  ludkomst,^  derfor  skal  han*  aarligen  gjøre  god 
Rede  og  Regnskab,  hvorudi  vi  hannem  naadigst  før  hans  Umage 
have  bevilget  den  femte  Part  at  maa  nyde  og  beholde  og  det 
øvrige  altsammen  med  4or*.*  hans  Afgift  og  al  hvis  Told,  Sise  og 
Vrag  sig  der  udi  Lenet  kan  tildrage,-  at  skulle  efter  godt  o^  klart 
Regnskab  komme  os  alene  til  Bedste.  Og  skal  for*«  Fredrik  Urne 
aarligen  med  for.*  hans  RegnsldBib  og  Ai^ift  lade  indlægge  udi 
vort  Rentekammer  en  klar  og  visse  jordebog  paa  Throndhjems 
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Gaanis  aarlige  Yidse  Reate  og  Indkoarøt  «ta  vel  som  og  et  Idart 
TieDde-Begister  paa  hvis  Kronens  Aspart  af  Tiender  i  totv  Lea 
eig  aarligen  beløbe  kaa.  Skal  og  for^  Fredrik  Urne,  des  ttidler- 
tid  han  med  for^  Gaard  og  Len  fortent  bliver,  have  den  geiat- 
lige  Jurisdiction  over  al  for**  Throndhjems  SUft  saa  vel  som  og 
have  god  Agt  og  Opseende  med  Kirkenies  Indkomst  og  Seate,  at 
den  aadigen  Kirkeme  til  Gavn  og  Bedste  bliver  anvendt  og  ikke 
unytteligen  udi  andre  Maader bKver  forve&dt  og  forødt;  og  dersom 
en  Part  Kirker  kan  være  paa  Bygning  brøstbolden  og  med  sanine 
Kirkes  Indkomst  ikke  kan  hjsdpear  da  sknlle  de  andre  Kirker,  som 
ved  god  Hevd  og  Magt  ere  og  Forraad  haver,  komme  de  hiøet- 
feldige  Kirker  efter  Leiligheden  og  Evne  til  BjsBlp  og^^Forbedring. 
Skal  og  fon*  Fredrik  Urne  aarligen  kjebe  os  til  Bedste  der  udi 
Lenet  al  hvis  Los*  og  Maard-Skind,  der  sammesteds  faogelig  bliver, 
og  dennem  aarligen  betale  Almuen,  efter  som  Kjøbmiandeiie  den^ 
nem  kjøbe.  Desligeste  skal  haa  paa  vore  Vegne  lade  oppebisre 
Tolden  af  alle  fremmede  Skibe,  aom  segler  paa  Threndiaeini  efter 
den  Forordning,  som  nu  senesten  derom  over  al  Norge  er  udgaa* 
gen.  Skal  for/  Fredrik  Urne  ikke  tilstede  fremmede  eUer  ud- 
ittftdske  at  bygge  nogen  Skibe  der  udi  Lenet,  saa  vel  som  ei 
heller  Indbyggerne,  med  mindre  at  Indbyggerne  tilforn  paa  vøre 
Vegne  sletter  hannem  nøiagtig  Loven  og  Vissen,  at  de  ikke  skulle 
selge  samme  Skibe  til  fremmede  eller  udl^ndske,  førend  10 
fiamfelde  Aar  derefter  ere  forløben,  og  dersom  Undersaatterne 
samme  Skibe  ville  kjøbe  og  dennem  af  hverandre  sig  tilforhandle, 
maa  det  være  dennem  frit  fore  og  tilladt,  dog  skulle  de»  som 
samme  Skibe  kjøb^i^dea  vorder,  gjøre  for;*  Fredrik  Urne  paa. vore 
Vegne  ligesaadan  Forsikring,  som  forskrevet  staar.  Og  skal  han 
holde  Bøademe  og  Almuen  der  udi  Lenet  ved  Norges  Lov,  Sigd 
Qg  Bet  og  ingen  af  dennem  uforrette  eller  tilstedes  at  uforrettes 
4mod  Loven  i  nogen  Maade.  Skal  haa  og  tilholde  Lagmsdndene 
der  udi  Lenet,  at  de  endeligen  dømmer  Almn^n  imelleim  øm  aUe 
hvis  Sager  for  detinem  bliver  indstevnet,  saa  ingen  Sager  til 
Oslo  bliver  indstevnet,  fattige  Folk  til  stor  Skade,  Tæring  og 
Forsømmelse,  som  dennem  af  Rette  bør  at  dømme  udL  Ikke 
skal  heller  fori*  Fredrik  Urne  dømme  4  nogen  Sager  der  udi 
Lenet,  som  Almuen  kan  være  anrørende^  mens. begge  Parter^ sQm 
en  Lensmand  til  al  Rette  haandluQve  og  forsvare;  skal  han  og 
befale  Lagmanden,  at  han  udi  hyis  Domme  og  Vidnesbyrd  eller 
andre  deres  Breve,   de  udgive,    lade  indskrive  og  s^stte  deres 
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Nayne  først  i  samme  Brev;  dersom  nogen  af  Adelen  eller  andre 
slige  Breve  ville  forsegle  med  dennem,  maa  det  vel  skee,  dog 
næst  efter  Lagmandens  Forsegling,  efterat  Lagmanden,  som  døm- 
mer, besynderlig  bør  til  slige  Breve  at  svare.  Skal  og  fori«  Fredrik 
Urne  bygge  og  forbedre  fori*  Throndhjems  Gaard  og  den  paa  hans 
egen  Omkostning  med  Vinduer,  Laase,  Døre,  Tag  eller  anden  slige 
smaa  Bygninger  ved  Magt  holde  og  os  derfor  aldeles  intet  til- 
skrive eller  afkorte  i  nogen  Maade,  mens  dersom  der  nogen  be- 
synderlig Bygning  der  sammesteds  skulle  foretages,  ville  vi  naa- 
digst  det  selv  lade  bekoste  og  befale.  Skal  og  for".*  Fredrik  Urne 
paa  vore  Vegne  have  god  Opseende  til  vore  og  Kronens  Jorder 
og  Eiendom  der  udi  Lenet,  at  de  ikke  med  Uret  derfra  vendes 
eller  borthevdes,  mens  dersom  han  kan  formærke  eller  udspørge 
nogen  Jord  og  Eiendom,  lidet  eller  meget,  at  være  derfra  kommen 
med  Uret,  da  skal  han  være  forpligt  at  tale  det  ind  igjen  med 
Lov  og  Ret,  saafremt  han  ikke  selv  vil  stande  os  derfor  til  Rette. 
Skal  han  og  ei  heller  os  afkorte  eller  tilskrive  nogen  Bekostning 
eller  Fortæring,  hvor  han  selver  eller  hans  Folk  og  Skriverne  her 
udi  Riget  eller  udi  vort  Rige  Norge  udi  vore  Erinder  og  Bestil- 
linger forreiser.  Skal  han  ogsaa  aarligen,  imeden  og  al  den 
Stund  han  forv  Throndhjems  Gaard  udi  Forlening  beholder,  af 
Gaardsens  Indkomst  levere  Superintendenten  og  Skolemesteren 
der  udi  Byen  et  Hundrede  fyrgetyve  og  fire  Daler  at  underholde 
12  Skolepersoner  med,  som  tilfome  haver  fanget  deres  Underhold- 
ning paa  Throndhjems  Gaard,  hvilke  Pendinge  dog  ikke  skulle  os 
til  Udgift  skrives  eller  udi  hans  Afgift  afkortes,  medens  af  hvis 
hannem  til  Deputat  og  Underholdning  er  tillagt  skal  tåges  og 
oppeberges;  og  skal  han  med  Superintendenten  og  Skolemesteren 
udi  Throndhjem  have  flittig  Agt  og  Opseende  med  at  skjellige  og 
duelige  Personer  udi  Skolen,  som  skulle  være  god  Forhaabning 
om,  samme  Pendinge  bekommer,  at  den  Almisse  ikke  skulle 
være  forgjevelig.  Skal  han  og  frede  Skovene  der  udi  Lenet  og 
ikke  dennem  til  Upligt  forhugge  heller  forhugge  lade.  Skal  og 
for»/  Fredrik  Urne  i  alle  Maade  vide  og  ramme  vort  Gavn  og 
Bedste  udi  disse  saa  vel  som  andre  Maader,  efter  som  vi  hannem 
naadigst  tiltror.  For".*  Fredrik  Urne  skal  og  aarligen  der  udi 
Lenet  for  nøieste  Ejøb  kjøbe  os  til  Bedste  god  Sild  60  Lester, 
som  er  vel  forvaret  og  pakket,  og  derforuden  fremsende  hvis 
Tiende-Sild  os  kan  aarligen  tilfalde,  og  inden  Vinter  den  første 
Part  deraf  levere  og  Resten  strax  paa  Foraaret,  om  den  inden 
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Vinter  alsammen  ikke  kan  fremsendes;  saafremt  bemL«Sild  ikke 
bliver  indkjøbt  og  fremsendt  til  rette  Tid,  som  for.**  staar,  vi 
ikke  da  skulle  foraarsages  at  befale  dennem,  som  sligt  er  til- 
forordnet  at  annamme,  det  strax  for  rede  Pendinge  at  kjøbe  her 
sammesteds  saa  dyre,  som  det  her  gjælder,  og  for.*  Fredrik  Urne 
selv  tilregne  at  betale;  medens  [naar]  Sildefiskende  ikke  tilgaar, 
da  skal  han  udi  Tide  sig  derom  erklære  udi  vort  Rentekammer. 
Og  skal  dette  for.*  Fredrik  Urnes  Regnskabs  Afgift  og  Forret- 
ning begynde  og  angaa  fra  Philippi  Jacobi  Dag  Anno  1642  og 
endes  til  Aarsdagen  dernæst  efter  Anno  1643  og  siden  fremdeles 
forfølges,  imeden  og  al  den  Stund  vi  hannem  med  samme  Len 
naadigst  forlene  ville.  Og  have  vi  det  saa  for|  godt  anseet  og  her- 
efter  det  saaledes  med  Udgiften  i  vore  Regnskaber  vil  forholdet 
have,  at  Skriveren  paa  al  Udgiften  skal  tåge  nøiagtige  Evittantser 
og  Beviser  af  dennem,  som  samme  Udgift  paalyder,  hvilke  Kvit- 
tantser  for*  Fredrik  Urne  til  ydermere  Bevisning  skal  med  egen 
Haand  underskrive,  at  samme  Udgift  og  Kjøb  hannem  vitterligt 
er  og  af  hannem  paa  vore  Vegne  samtykt,  saafremt  samme  Ud- 
gift i  vort  Regnskab  paa  vore  Vegne  ellers  skal  blive  godtgjort. 
Gum  inhib.  sol.  Ejøbenhavn  30  April  1642.  R.  VI.  412.  (Orig.  i 
Rigsarkivet). 
Fredrik  Urnes  Forleningsbrev  paa  Jæmteland  og 

Herdalen. 
G.  IV.  6.  a.  v.,  at  vi  af  vores  synderlig  Gunst  og  Naade  saa 
og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Fredrik 
Urne  til  Brentved,  vor  Maud  og  Tjener,  os  og  Riget  hertil  gjort 
og  beviist  haver  og  herefter  troligen  gjøre  og  bevise  skal  og  maa, 
have  undt  og  forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og 
forlene  for.*  Fredrik  Urne  med  vort  og  Norges  Krones  Len  Jæmte- 
land og  Herdalen  med  al  des  Rente  og  rette  Tilliggelse  at  skulle 
have,  nyde,  bruge  og  beholde,  indtil  saalænge  vi  anderledes  derom 
tilsigendes  vorder;  dog  at  for.*  Fredrik  Urne  skal  gi  ve  os  af 
for.*  Lens  visse  Indkomst  saa  og  Kronens  Anpart  af  Tienderne 
af  for*  Len  aarligen  600  gamle  Daler  fri  Penge  foruden  al  Af- 
kortelse  i  nogen  Maade,  og  skal  samme  Afgift  begynde  og 
angaa  fra  Philippi  Jacobi  Dag  Aar  1642  og  endes  til  Aarsdagen 
dernæst  efter  1643  og  saaledes  forfølges  Aar  fra  Aar,  saalænge 
vi  hannem  samme  Len  naadigst  forlene  vil;  medens  hvad  den 
uvisse  Rente,  som  er  Gaardbygsel,  Landbohold  og  Sagefald,  an- 
langer,  som  der  udi  Lenet  aarligen  falde  kan,  deraf  have  vi  naa- 
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digst  beyilget  bannem  den  sjette  Part  saa  og  hvis  Told,  Sise 
og  Vrag  der  udi  Lenet  kan  falde,  aldeles  intet  undertaget,  at 
skulle  komroe  os  efter  godt  og  klart  Regnskab  alene  til  Bedste. 
Desligste  ville  vi  os  frit  og  forbeholdet  have  alt  hvis  Vildtverk, 
som  Jordebogen  indeholder,  som  er  Maard-Skind,  Graa-Skind  og 
Hermelin,  hvilket  Vildtverk  altsammen  aarligen  med  hans  Regn- 
skab og  Afgift  skal  hid  ned  føres  og  overantvordes  vores  Bandt- 
mager  her  sammesteds.  Skal  han  og  med  Saperintendenten 
have  god  Opseende  med  Presterne  og  Eirkeme  der  i  Lenet,  at 
altingest  dermed  ordentlig  bliver  holdet,  og  at  Eirkemes  Bente 
og  Indkomst  dennem  til  Fremtarv  og  Bedste  bliver  anvendt  og 
til  intet  andet.  Skal  og  forv  Fredrik  Urne  have  god  Opseende 
med  sine  Fogder  og  Skrivere  der  i  Lenet,  at  de  ikke  tilstede 
de  Svenske  at  skee  nogen  Forfang  eller  Forhindring,  som  der  udi 
Lenet  handle  eller  vandle  med  vores  Undersaatter,  medens  med 
dennem  holde  god  Naboskab,  saa  meget  Imaligt  er,  at  ingen  Elage 
derover  med  Rette  kan  foraarsages.  Skal  han  og  kjøbe  os  til 
Bedste  alt  hvis  Eobber,  som  udi  samme  Len  kan  bekommes, 
saafremt  vi  nogen  Fordeel  deraf  kan  have,  og  det  siden  efter 
Leiligheden  paa  vores  Omkostning  forskikke  til  vor  Ejøbsted 
Bergen  og  levere  vor  Lensmand  der  sammesteds,  at  han  frem- 
deles det  kan  hid  neder  forskikke.  Skal  han  og  holde  Bønderne 
ved  Norges  Lov  og  Ret  og  ingen  af  dennem  derimod  at  uforrette, 
og  ikke  heller  forhugge  eller  forhugge  lade  nogen  de  Skove,  der- 
udi  Lenet  ere  liggendes,  til  Upligt  i  nogen  Maader.  Gum  inhib. 
sol.  Ejøbenhavn  30  April  1642.  R.  VL  417.  (Orig.  i  Rigsarkivet). 
Melchior  Oldeland  fik  Forleningsbrev  paa  Vesteraalen 
og  Lofoten  i  Nordlandene. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  saa 
og  for  Troskab  og  villig  I]jeneste,  som  os  elskelige  Melchior 
Oldeland  til  Uggerslevgaard,  vor  Mand,  Tjener  og  Rentemester,  os 
og  Riget  hertil  gjort  og  beviist  haver  og  herefter  troligen  gjøre 
og  bevise  maa  og  skal,  have  undt  og  forlent  og  nu  med  med 
dette  vort  aabne  Brev  unde  og  forlene  for".*  Melchior  Oldeland 
med  vore  og  Norges  Erones  Lene  Vesteraalen  og  Lofoten  i  Nord- 
landene samt  des  tilliggendes  Bønder  og  Tjenere,  med  vist  og 
uvist,  aldeles  intet  undertagen  i  nogen  Maade,  at  maa  og  skulle 
have,  nyde,  bruge  og  beholde,  indtil  vi  anderledes  derom  tilsigen- 
des  vorder;  dog  saa  at  han  aarligen  til  gode  Rede  af  forbemeldte 

Lenes  visse  Rente  og  Indkomst  skal  give  os  og  Eronen  til  aarllg 
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Afgift  904  Rigsdaler  uden  al  Afkortelse  i  nogen  Maader  og  den- 
nem  paa  sin  egen  Eventyr  til  St.  Jobannis  Midsommers  Dag  aar- 
ligen  lade  levere  udi  vort  Rentekammer,  vore  Rentemestere  til 
Hænde;  medens  hvis  den  uvisse  Rente  og  Indkomst  anlanger  af 
samme  Lene,  som  er  Første-Bygsel,  Tredieaars-Tage  og  Sagefald, 
skal  han  gjøre  os  og  Kronen  aarligen,  naar  han  sin  Afgift  leverer, 
god  Rede  og  Regnskab  for,  hvoraf  han  for  sin  Umage  maa  be- 
komme den  femte  Part,  og  den  øvrige  Part  saa  vel  som  al  Told, 
Sise  og  Vrag  og  andet  hvis  af  os  elskelige  Arnt  von  Kuhla  hid- 
indtil  er  bleven  gjort  Regnskab  fore,  som  sig  i  Lenene  kan  til- 
drage, ville  vi  os  alene  efter  godt  og  klart  Regnskab  forbeholdet 
have.  Hvilket  forv  hans  Regnskab  og  Afgift  skal  begynde  og  an- 
gaa  fra  St.  Jobannis  Dag  Anno  1642  og  endes  Aarsdagen  igjen 
Anno  1643  og  saaledes  fremdeles  forfølges  Aar  fra  Aar,  imeden 
og  al  den  Stund  vi  hannem  med  samme  Lene  naadigst  forlene 
ville.  Skal  han  og  holde  Godset  ved  god  Hevd  og  Magt  og  holde 
Bønderne,  til  samme  Lene  liggendes  ere,  ved  Norges  Lov,  Skjel 
og  Ret  og  ingen  af  dennem  tilstede  imod  Loven  at  forurettes 
eller  med  nogen  ny  Indfæstning  eller  anden  usedvanlig  Paalæg 
besverge,  ei  heller  forhugge  eller  forhugge  lade  nogen  de  Skove, 
dertil  ligger,  til  Upligt  udi  nogen  Maader.  Sammeledes  skal  for".*  Mel- 
chior Oldeland  være  pligtig  at  have  god  Tilsyn  til  vor  og  Kronens 
Jord  og  Eiendom  der  udi  Lenene,  at  den  ikke  med  Uret  derfra 
hevdes  eller  forvendes;  og  dersom  han  kan  formærke  nogen 
Jord  og  Eiendom,  lidet  eller  meget,  at  være  kommen  derfra  med 
Uret,  da  skal  for".*  Melchior  Oldeland  tale  det  ind  igjen  med  Lov, 
Dom  og  Rety  saafremt  han  ikke  selv  derfor  vil  stande  os  til  Rette. 
Skal  han  og  have  Indseende  med  Kirkernes  Rente  og  Indkomst, 
at  den  Kirkeme  til  Bedste  bliver  anvendt,  og  aarligen  i  .vort 
Rentekammer  derfor  gjøre  Rede  og  Regnskab.  Desligeste  skal 
han  og  være  tilforpligt  for  et  billigt  Værd  og  Kjøb  paa  vore 
Vegne  at  tilforhandle  sig  hvis  Los-,  Maard-Skind,  sorte  og  Kryds- 
ræve-Skind  der  udi  Lenene  falde  kan  og  dennem  hid  neder  for- 
sende og  ikke  tilstede  fremmede  eller  andre  nogensteds  der  udi 
Lenene  dennem  at  opkjøbe.  Gum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  30 
April  1642.  R.  VI.  430.  (Orig.  i  Rigsarkivet). 
Befaling  til  Bønderne  i  Vesteraalen  og  Lofoten  at 
svare  Melchior  Oldeland. 
G.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  og  Norges  Krones  Bønder  og 
Tjenere  over  al  Vesteraalen  og  Lofoten  saa  vel  som  og  hvis 
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Helgeseters  Gods,  som  findes  i  fon*  Lene,  som  os  elskelige 
Arnt  von  Knhla,  vor  Mand,  Tjener  og  Staldmester,  til  des  i 
Verge  og  Forsvar  havt  haver,  evindeligen  med  Gad  og  vor  Naade. 
Vi  bede  eder  alle  [etc.  mutat.  mntand.  som  Følgebrevet  af  12 
Februar  1641,  ovfr.  S.  25].  Ejøbenbavn  2  Mai  1642.  R.  VI.  430. 
Aabne  Brev  om  Fisketienden  i  Bergenhuus  Len. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  naadigst  for  godt  have  anseet  efter- 
skrevne  Forordninger  udi  Fiskefanget  udi  Bergenhuus  Len  der 
udi  vort  Bige  Norge  at  skulle  holdes,  som  etterfølger:  Først  at 
ingen,  være  sig  Borger  eller  Bonde,  som  selv  fisker  udi  Bergen- 
huus Len,  Fisken  af  Lenet  at  udføre,  førend  de  den  til  Tiende- 
manden  eller  Fogden,  udi  hvis  Gebeet  samme  Fisk  fanget  er, 
haver  fortiendet  og  derpaa  tåget  hans  Beviis,  hvilken  han  dem 
uden  Ophold  eller  Betaling  skal  lade  bekomme,  saafremt  de 
samme  ufortiendet  Gods  ikke  vil  have  forbrudt  For  det  andet: 
de,  som  kjøber  Fisk  af  andre,  være  sig  fersk,  saltet  eller  tør, 
skulle  holde  rigtig  Bog  og  derudi  ved  Navn  indtegne,  hvem  de 
Igøber  af,  og  hvor  meget  af  hver,  og  skulle  de  siden,  førend  de 
afreiser  til  Fogden,  udi  hvis  Gebeet  Fisken  fangen  er,  levere  rigtig 
Fortegnelse  paa,  hvor  megen  de  indehaver,  og  hos  hvem  de  den 
stykviis  haver  kjøbt,  tagendes  herpaa  Beviis,  som  de  siden  udi 
Bergen,  naar  de  did  ankommer,  skulle  have  at  fremvise,  saafremt 
de  ikke  selv  Tienden  vil  udgive,  og  om  de  urigtig  angiver,  da 
have  forbrudt  Fisken.  Vil  og  nogen  samme  Fortegnelse  heller 
paa  Bergenhuus,  naar  de  did  ankommer,  fra  sig  levere,  skal  det 
staa  dennem  frit  for,  paa  det  deraf  kan  erfares,  om  vi  bekommer 
vores  rette  Tiende,  som  det  sig  bør.  Og  om  nogen  sig  herimod 
forseer,  have  forbrudt  deres  Vare,  de  indehaver,  og  straffes  som 
vores  Mandats  Misbrugere  og  Overtrædere.  Forbydendes  alle  og 
enhver  herimod  at  gjøre  under  Straf,  som  hos  staar.  Ejøbenbavn 
2  Mai  1642.  R.  VL  431. 
Hans  Tygessøn  fik  Bevilling  paa  et  Kro  udi  Bjel* 
kerød  i  Norge. 

0.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  Hans  Tygessøn,  Borger  udi  vor 
Ejøbsted  Bergen,  underdanigst  foregiver,  sig  for  nogen  Tid  siden 
af  afgangne  Hr.  Christian  Friis's  Fuldmægtig  over  Munkeliv 
Gods,  ved  Navn  Jens  Ibssøn,  at  være  bevilget  nogle  Huse  og 
Herberger  at  maatte  lade  opbygge  paa  en  liden  0,  liggendes  un- 
der Bjelkerø  i  Saatter  [o:  Sartor]  Skibrede  og  Nordhord  Len,  hvor- 
udi  han  reisende  og  veifarende  Folk  kunde  herbergere  og  nød- 


Digitized  by 


Google 


198  1642. 

tørfteligen  spise  og  tractere,  og  na  derpaa  vores  naadigste  Con- 
firmation  underdanigst  er  begjerendes:  da,  efterdi  vi  naadigst 
forfare,  nær  ved  for^  Steder  ei  noget  Herberg  at  være,  hvor  den 
reisende  bekvemmeligen  kunde  inddrage  og  Losement  bekomme, 
og  for".«  Hans  Tygessøn  paa  sin  egen  Bekostning  ulastelig  Huse 
og  Bygning  til  saadant  Brug  sammesteds  haver  ladet  opsætte, 
have  vi  naadigst  bevilget  og  samtykt  saa  og  hermed  bevilge  og 
samtykke,  at  for<!«  Hans  Tygessøn,  hans  Hustru,  Børn  og  Efter* 
kommere  samme  af  hannem  begyndte  Sted  maa  nyde  og  bruge, 
saa  længe  han  og  hans  Etterkommere  gjøre  og  give  den  tilbørlig 
Orundleie,  deraf  bør  at  gaa,  til  Munkeliv  Kloster,  nemlig  aarlig 
en  halv  Rigsdaler,  tilmed  og  ei  bruge  nogen  anden  Handel  og 
Ejøbmandskab  imod  Bergen  Byes  Privilegier  i  nogen  Maade,  saa 
og  at  han  ellers  sig  saaledes  med  Spisning,  Betaling  derfor  og 
anden  Medfart  imod  den  reisendes  sig  forholder,  at  ingen  med 
Billighed  sig  over  hannem  skal  kunne  have  Aarsage  at  besverge. 
Gum  inhib.  sol.  Ejøbenhavn  2  Mai  1642.  R.  VI.  432. 
Befaling  til  Lyseklosters  Bønder  at  være  Oluf  Brocken- 
huus  hørig  og  lydig. 

G.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  og  Norges  Krones  Bønder  og 
Tjenere,  som  bygge  og  tjene  til  vort  og  Kronens  Len  Lysekloster, 
som  os  elskelige  Oluf  Brockenhuus,  vor  Mand  og  Tjener,  naadigst 
er  medforlent,  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at 
eftersom  os  foregives,  at  I  eder  mutvilligen  og  fortrædeligen 
skal  anstille  og  forholde  og  ikke  vil  gjøre  den  sedvanlig  Arbeide 
og  pligtig  Tjeneste  til  for?«  Kloster,  som  I  pligtig  og  skyldig  ere 
og  af  Arilds  Tid  gjort  haver  og  eftersom  I  af  Lagmanden  udi 
Bergen  den  22  Marts  1633  er  tildømt  at  gjøre,  da  ville  vi  hermed 
have  eder  budet  og  befalet  og  hermed  eder  strengeligen  byde  og 
befale,  at  I  retter  eder  efter  for.*  Lagmandsdom  udi  alle  Maader 
at  efterkomme;  saafremt  nogen  af  eder  findes  mutvillig  og  over- 
hørig,  da  derfor  at  tiltales  og  straffes,  som  vedbør.  Hvorefter  I 
eder  endeligen  haver  at  rette  og  forholde,  ladendes  det  ingen- 
lunde.   Kjøbenhavn  2  Mai  1642.    R.  VI.  431. 

Fros  Mund  fik  Brev,  Jørgen  Anckerssøn,  [Ridefoged 
paa  Gulland,  at  forlyælpe  til  Rette  efter  hans  hosføiede  Supplica- 
tion  saa  vidt  muligt  og  saa  meget,  Lov  og  Ret  tilsteder].  Kjø- 
benhavn 5  Mai  1642.    T.  VU.  108. 

Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Ivar  Prip  anlangendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t    Vider,  at  os  elskelige  Ivar  Prip,  vor  Mand, 
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Tjener  og  Befalingsmand  over  Reins  Kloster,  for  os  underdanigst 
giver  tilkjende,  at  paa  det  Jernverk  udi  Eidsvold  Sogn 
skal  findes  nogen  gammel  Træbygning,  som  de  forrige  Participan- 
ter  haver  ladet  opsætte,  hvoraf  en  Part  skal  være  ganske  for- 
raadnet,  en  Part  at  skal  staa  paa  Fald  og  moxen  ganske  nedfalden, 
som  hannem  meget  til  Forhindring  skal  være,  hvor  han  andre 
tjenlige  Bygninger  til  Verkets  Fortsætning  og  Fremgang  ville 
lade  anlægge,  skulle  staa,  underdanigst  begjerendes  vores  naa- 
digste  Befaling  til  nogle  visse  Mænd,  som  samme  gamle  Træ- 
bygning  kunde  taxere  og  sætte,  og  siden  dennem  at  maa  bevilges 
efter  Taxeringen :  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  Fogden 
med  den  Sorenskriver  samt  fire  andre  uvillige  Mænd  udi  Fogderiet 
tilholder,  samme  gamle  Træbygninger  billigen  at  taxere,  hvorefter 
fon»  Ivar  Prip  kunde  vide  sig  for"/  Participanter,  som  for".«  Byg- 
ninger haver  ladet  opsætte,  at  contentere.  Dog  skal  de  forrige 
Jembergverks  Participanter  gives  Dilation  paa  to  Maaneders  Tid, 
om  de  samme  gamle  Træbygninger  ville  selv  fra  Stedet  flytte. 
Gum  Claus,  consv.  Kjøbenhavn  6  Mai  1642.  T.  VII.  108. 
Alle  Lensmændene  i  Norge,  baade  smaa  og  store,  finge  Breve 

at  fremskikke  i  Renteriet  en  forseglet  Jordebog. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  med 
forderligste  fremskikker  til  vores  Rentekammer  en  rigtig,  for- 
seglet og  underskreven  Jordebog  paa  Leding  og  Landskyld,  efter 
som  det  nu  befindes,  item  Tiende-Register  og  Indkomsten  af 
Sagerne  samt  al  anden  visse  Indkomst  af  eders  Len  og  des  under- 
liggende Fogderi,  hver  især,  og  siden  gjøre  en  endelig  Summarum 
over  eders  Jordebog  og  en  Taxt,  hvad  det  sig  beløbe  kan  efter 
Maal  og  Vegt  her  udi  vor  Ejøbsted  Kjøbenhavn,  og  derpaa  tåge 
Beviis,  at  de  ere  indleveret  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  6 
Mai  1642.    T.  VII.  109.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested Akershuus. 

Hr.  Oluf  Parsberg Baahuus. 

Jens  Bjelke Stavanger. 

Knut  Ulfeldt Tunsberg. 

Ove  Gedde Bratsberg. 

Palle  Rosenkrands Agdesiden. 

Henrik  Thott Bergenhuus. 

Fredrik  Urne Throndhjem. 

Knut  Steens^øn Salten,  Senjen,  Andenes  og 

Tromsø  Lene. 
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Volrat  Lampe Helgeland. 

Ove  Bjelke Bakke  Kloster. 

SigvardGabriels8øn[Akeleye]    Verne  Kloster. 

Melchior  Oldeland   ....    Vesteraalen  og  Lofoten. 

Hans  Kiøning Vardøhuus. 

Gerlof  Nettelhorst  ....    Ide  og  Marker  Lene. 

Nils  Lange Sæm  og  Eker. 

Steen Yillumssøn  [Rosenvinge]    Tane,  Vembe  og  Aabygge 

Skibrede. 

Frants  Povisch Mariæ  Kirkes  Provsti. 

Axel  Arenfeldt Giskø  Len. 

Oluf  Brockenhuus    ....    Lyse  Kloster. 

Christian  Ulfeldt     ....    Munkeliv  Kloster. 

Ivar  Prip Reins  Kloster. 

Ditlev  RevenUow     ....    Romsdalen. 

Vincents  Bildt Brunla  Len. 

Erik  Ottessøn  [Oming]     .    .    Halsnø  Kloster. 

Erik  Julsund  at  maa  optage  Sager. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  nærværende  Erik  Julsund  udi  Mariæ  Kirkes 
Provsti  udi  vort  Rige  Norge  underdanigst  for  os  haver  ladet  an- 
drage,  hvorledes  han  for  nogen  Tid  siden  en  Sag,  kaldes  Julsund 
Sag,  som  han  selv  med  stor  Umag  og  Bekostning  lod  opbygge, 
formedelst  Armod  Skyld  igjen  maatte  opsige,  underdanigst  begje- 
rendes,  vi  naadigst  ville  bevilge,  at  han  fort«  Sag  igjen  maatte 
optage,  sig  og  sine  fattige  smaa  Børn  med  at  underholde:  da 
have  vi  naadigst  bevilget  og  tilladt  og  nu  her  med  dette  vort 
aabne  Brev  bevilge  og  tillade  for.*  Erik  Julsund  at  maa  for".* 
Sag,  Julsund  kaldes,  igjen  optage;  dog  skal  Sagen  ved  Fogden 
og  sex  Mænd  sættes  for  billig  og  lidelig  Skat  aarligen,  som  Fos- 
sen befindes  god  til.  Gum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  6  Mai  1642. 
R.  VI.  433. 

Mester  Sevald  Thomassøn,  som  med  Leiermaal  sighavde 
forseet,  og  sit  Kald  derfor  fradømt,  fik  Bevilling  at  maa  kaldes 
til  hvilket  Kald,  som  vacerer  og  ledigt  vorder  udi  Oslo  Stift,  saa 
vel  i  Kjøbstædeme  som  paa  Landsbyen,  Christiania  dog  und- 
tagen,  om  han  ellers  dertil  lovligen  efter  Ordinantsen  kan  blive 
kaldet.    Kjøbenhavn  6  Mai  1642.  R.  VI.  434. 

Palle  Rosenkrands  fik  Brev,  Christianssand  anl. 
C.  IV.  V.  G.  t  Eftersom   du  underdanigst  vores  naadigste 
Betænkende  og  Villie  paa  efterskrevne  Poster  er  begjerendes  at 
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vide:  da  for  det  første,  efterdi  os  elskelige  Hans  Jakobssøn, 
Yores  Ingenieur,  Christianssands  Gader  og  Torv  haver  efter  vores 
Befaling  afstukket,  ere  yi  naadigst  tilfreds,  at  hvo  som  samme 
afstukne  Steder  begjerer  at  bebygge,  de  det  strax  maa  begynde 
og  samme  af  hannem  gjorte  Afstikning  uforandret  at  maa  blive. 
Dernæst  ville  vi  og  naadigst,  at  du  os  og  Kronen  tilskifter  de 
fire  Gr  øms  Gaarde  og  deres  Eiendom  og  dennem  siden  under 
Ghristianssand  lader  lægge,  ladendes  Bøndeme,  som  samme  Gaarde 
besidder,  Vederlag  derfore,  som  forsvarligt  kan  være,  udi  Lister 
Len  og  paa  andre  Steder  i  Agdesidens  Len  bekomme.  I  lige 
Maade,  eftersom  der  skal  være  en  Person,  som  sig  erbyder  tvende 
Møller  at  ville  paa  egen  Bekostning  ved  en  Bæk  paa  Grøms  Eien- 
dom lade  opbygge  og  deraf  aarligen  til  os  og  Kronen  16  Rigsda- 
ler  at  ville  udgive,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  du  hannem  til- 
steder samme  tvende  Møller  med  bemeldte  Condition  at  sætte 
og  opbygge,  og  at  du  ellers  paa  andre  omliggende  Pladser,  hvor 
det  bekvemmeligst  skee  kan,  nogen  billig  Grundleie  lader  sætte, 
som  du  os  siden  til  Regnskab  haver  at  føre.  For  det  sidste  ville 
vi  og  naadigst,  at  du  den  Anordning  gjører,  at  Lagthingene  over 
alt  dit  Len,  som  hidindtil  paa  underskedlige  Steder  haver  været 
holden,  herefter  udi  fon*  vor  Kjøbsted  Ghristianssand  paa  Byens 
Raadhuus  til  de  Tider,  Loven  særdeles  omformelder,  bliver  hol- 
den, anseendes,  saadant  paa  andre  omliggende  Kjøbstæder  bru- 
geligt  er.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  6  Mai  1642.  T.  VII.  109. 
Aabne  Brev  om  dennem,  som  driver  Kjøbmandakab 
ved  Ghristianssand. 
G.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  for  nogen  kort  Tid  siden  have 
meddeelt  Borgerne  udi  vor  Kjøbsted  Ghristianssand  adskillige  Privi- 
legier, og  os  nu  af  dennem  allerunderdanigst  foredrages,  hvorledes 
Bøndeme  inden  forbemeldte  Ghristianssands  Friheder,  nemlig  3 
Mile  nær,  sig  ligevel  understaar  med  fremmede  at  handle  og 
vandle,  da  ville  vi  med  dette  vort  aabne  Brev  strengeligen  og 
alvorligen  forbudet  have,  at  ingen  Bonde  eller  Strandsidder  inden 
bemeldte  Friheder  sig  herefter  maa  understaa  under  des  Brøde 
at  handle  med  nogen  fremmede,  være  sig  ind-  eller  udlændiske, 
med  mindre  de  til  bemeldte  vor  Kjøbsted  Ghristianssand  flytte 
ville.  Desligeste  skal  og  ingen  Skibe  eller  Skuder,  som  med 
Kjøbmandsvare  til  forbemeldte  Ghristianssand  ankommer  og  der 
agter  at  handle,  tilladt  være  at  ligge  udi  nogen  anden  Havn  med 
deres  Kornvare  at  forhandle  inden  bemeldte  Friheder,  men  for- 
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segle  til  bemeldte  vor  Ejøbsted,  med  mindre  de  formedelst  Storm 
og  Uveir  udi  npgen  Havn  indtrænges,  og  maa  de  dog  ikke  noget 
forhandle  uden  til  Borgerskabet  sammesteds  eller  deres  Tjenere. 
Hvorefter  alle  og  enhver,  som  vedkommer,  sig  kan  vide  at  rette 
og  for  Skade  at  tåge  vare.  Ejøbenhavn  6  Mai  1642.  R.  VI. 
433.    (Trykt  hos  Paus,  Kgl.  Forordn,  for  Norge,  S.  779  f.) 

Hannibal  Sehested,   Ove   Gedde    og    Palle    Rosen- 

krands  finge  Breve  anlangende    Hollænder-Gonvoyer, 

som  tager  Egetømmer  ind. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  forfare, 
hvorledes  de  Hollandske  Convoyer  udi  eders  Len  hemmelig 
skal  Egetømmer  indlade  og  det  føre  til  Holland  imod  vores  For- 
ordning, da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at,  dersom  I  fornem- 
mer, fori!*  Hollandske  Convoyer  Egetømmer  at  indlade,  I  da  gjører 
eders  Bedste,  at  I  dennem  kan  blive  mægtig.  Dom  over  dennem 
hænder  og  eder  siden  derefter  retter,  anseende,  deres  Bestilling 
er  at  convoyere  Flaaden  og  ikke  gjøre  imod  vores  Forordning. 
Cum  Claus,  consv.  Kjøbenhavn  11  Mai  1643.  T.  VH.  110.  (Orig. 
i  Rigsarkivet). 

Vincents  Bildt  og  Nils  Lange  fik  Brev,  Trætte  imellem 
M.  Sevald  Thomajssøn  og  Bertel  Hellessøns  [Arvinger]. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  eftersom  os  elskelige  Mester  Sevald 
Thomassøn  af  Christiania  underdanigst  giver  tilkjende,  hvor- 
ledes der  begiver  sig  nogen  Irring  og  Trætte  imellem  hannem 
paa  den  ene  og  afgangne  Bertel  Hellessøns  Arvinger  paa  den 
anden  Side  anlangendes  en  Arv,  som  han[nem]  endnu  hos  den- 
nem skal  restere,  hvilken  Arv  han  ofte  hos  dennem  udi  Minde- 
lighed  skal  have  søgt  og  den  nu  ikke  uden  vidløftig  Proces  kan 
bekomme:  thi  bede  vi  eder  og  naadigst  befale  saa  og  hermed 
Fuldmagt  give,  at  I  Parteme  med  første  Leilighed  paa  en  vis 
Tid  og  Sted  for  eder  udi  Rette  indstevner  og  dennem  om  for»* 
Irring  og  Trætte  enten  udi  Mindelighed  imellem  forhandler  eller 
og  ved  Dom  og  Sentents  adskiller  og  det  under  eders  Hænder 
og  Signeter  fra  eder  giver  beskrevet,  som  I  ville  ansvare  og 
være  belgendt.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  11  Mai  1642. 
T.  Vn.  110. 
Hans  Thomassøn  i  Norge  fik  Brev  at  holde  Herberge 
paa  en  Gaard  i  Norge. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  nærværende  Hans  Thomassøn, 
boendes  paa  Aasgaardstrand  udi  Tunsberg  Len,  underdanigst 
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for  08  lader  andrage,  hvorledes  hans  Formand,  som  haver  boet 
paa  forvGaard,  ved  Navn  Nils  Ni  Iss  øn,  haver  været  forordnet 
af  vores  Befalingsmand  sammesteds  at  holde  Herberge  og  Lose- 
mente  for  fremmede  farende  Folk,  hvilket  han  hans  Livstid  holdt 
vedlige,  og  han  siden  dertil  at  være  forordnet,  efterdi  han  for.'  Nils 
Nilssøns  Hustra  havde  til  Egte  tåget,  underdanigst  begjerendes, 
vi  naadigst  ville  bevilge  hannem  vores  aabne  Brev,  at  han  og 
hans  Hustru  maa  nyde  og  beholde  samme  Næring  deres  Livstid: 
da  have  vi  naadigst  bevilget  og  tilladt  og  med  dette  vort  aabne 
Brev  bevilge  og  tillade,  at  for?*  Hans  Thomassøn  og  hans  Hustru, 
han  nu  haver,  maa  deres  Livstid  beholde  uden  Forhindring  samme 
Næring  med  Herberge  og  Losemente  at  holde  sammesteds  for 
fremmede  farende  Folk,  dog  at  de  skulle  være  forpligt  for  billig 
Værd  at  forskaffe  og  selge  til  fremmede,  hvis  de  behøver,  og 
ellers  tilbørligen  imod  dennem|  forholde,  saa  ingen  billig  Elagt 
over  hannem  kommer,  saafremt  denne  vores  Benaading  ei  skal 
være  forbrudt.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  13  Mai  1642.  B. 
VL  434. 

Det  Throndhjemske  Gompagnies  Pas. 

G.  IV.  G.  a.  v.,  at  samtlige  det  Throndhjemske  Gompagnies 
Participanter  udi  vor Befæstning  Gliickstadt  underdanigst  giver 
tillgende,  hvorledes  de  med  første  agter  at  afferdige  Skipper 
Glaus  von  Rethen  af  vor  Sted  Hamburg  med  et  Skib,  kaldes 
Ha  ab  et,  stort  paa  120  Lester,  fra  for".«  Gltlckstadt  med  Baglast 
til  Throndhjem  og  der  sin  Ladning  med  Deler  at  indtage  og  der- 
med segle  til  Spanien  til  Galais  (sic)  og  siden  begive  sig  tilbage 
igjen  til  vor  Befæstning  Gliickstadt;  thi  bede  vi  og  byde  [etc.  ord- 
lydende med  Passet  af  13  April  1642,  ovfr.  S.  158  f].  Gum  inhib.  sol. 
Kjøbenhavn  14  Mai  1642.  R.  VI.  435. 

Peter  Grflner  med  flere  fik  Privilegier  paa  et  Kob- 
berverk i  Norge. 

G.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  gjerne  saa,  at  Handel  og  i 
Synderlighed  Bergverkeme  |udi  vort  Rige  Norge,  hvormed  Gud 
dem  rigelig  benaadet,  vel  maatte  komme  paa  Fode,  lykkeligen 
drives  og  fortsættes  til  vores  og  vores  Undersaatters  Gavn  og 
Bedste,  og  os  elskelige  Peter  Griiner,  Peder  Nilssøn  og 
Jochum  Jørgens,  vores  Myntemester,  Renteriskriver  og  Kam- 
mertjener, sig  nu  underdanigst  erbyder  paa  deres  egen  Bekost- 
ning [det]  nyfundne  Kobberverk  udi  Gudbrandsdalen  at 
ville  optage,  drive  og  udi  Verk  anstille,  dersom  dennem  derpaa 
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nogen  visse  Privilegier  maatte  forundes:  da  have  vi  af  kongelig 
Gunst  og  Naade  for.«  Participanter  og  deres  Medconsorter  efter- 
skrevne  Privilegier  og  Friheder  naadigst  undt  og  bevilget  saa  og 
hermed  unde  og  bevilge: 

1.  At  de  forn»  nyfundne  Kobberverk  udi  torv  Gudbrandsdalen 
med  behøvelige  Bergfolk,  Mestere  og  Svende  maa  lade  optage, 
fundere,  ans  ætte,  arbeide,  continuere,  drive  og  underholde  med 
Gruber,  Smeltehytter,  Dæmninger,  HammermøUer  og  andre  Huse 
og  det  for  dennem  og  deres  Arvinger  nyde,  bruge  og  beholde, 
saa  længe  de  det  tilbørligen  og  forsvarligen  efter  Bergverks  sed- 
vanlige Maneer  bruger  og  vedligeholder. 

2.  Dersom  de  og  herefter  udi  fori''  Gudbrandsdalen  andre 
Kobber-,  Svovl-  eller  Vitriol- Verker  kunde  efter  Formodning  op- 
søge,  begynde  og  udi  Verk  sætte  (dog  at  ingen  anden  af  dennem 
hindres  eller  fonnenes  paa  for?*  Steder  Erts  at  opsøge  og  op- 
tåge),  maa  de  det  frit  og  uformeent  gjøre  og  det  med  lige  Pri- 
vilegier, som  forberørt,  drive  og  fortsætte. 

3.  Vore  og  Kronens  Bønder  skal  dog  for  al  Arbeide  til  samme 
Verk  ganske  være  forskaanet,  uden  saa  er,  at  de  godvilligen  og 
for  nøiagtig  Betaling  sig  dertil  ville  bruge  og  bekvemme  lade. 

4.  Og  paa  det  fon*  Participanter  desto  bedre  samme  Verk 
udi  fuld  Svang  kunne  frembringe  og  fulddrive,  have  vi  naadigst 
for  godt  anseet  saa  og  dennem  hermed  bevilge  og  tillade,  at 
de  paa  4  Aars  Tid,  Tiden  beregnet  fra  Michelsdag  udi  nærvæ- 
rende Aar  1642  og  indtil  Aarsdagen  igjen,  naar  vi  1646  skriven- 
des  vorder,  alt  det  Kobber,  som  de  paa  fori*  Steder  erobre  kan, 
fri  uden  al  Tiende  maa  nyde  og  beholde,  dog  vores  Tolds  Ret- 
tighed,  nemlig  1  Rigsdaler  af  hvert  Skippund,  undtagen  og  os 
udi  forr  4  Aar  og  ellers  altid  forbeholden;  naar  forr  4  Aar  ere 
forløben,  skulle  Participanterne  strax  være  tiltænkt  udaf  alt  det 
Kobber,  som  af  dennem  kan  erobres  og  erverbes,  at  give  os 
aarligen  den  tiende  Part  udi  godt  Garkobber  og  det  ved  Smelte- 
hytterne  strax  at  betale  og  erlægge. 

5.  Dersom  de  og  nogen  Svovl,  Vitriol  eller  anden  Erts  fin- 
dendes  eller  optagendes  vorder,  skal  de  i  lige  Maade  deraf,  vores 
Told  [og]  Rettighed,  som  forberørt,  os  altid  forbeholden,  give  os 
den  tiende  Part. 

6*  Alle  de,  som  bruges  hos  samme  Verk  og  til  des  Fort- 
sættelse  gjøre  nogen  Arbeid,  skal  være  fri  og  forskaanet  for  al 
Skat  og  Udskrivelse. 
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7.  Participanterne  maa  og  fri  og  aformeent  saa  meget  Pro- 
yiant,  Vivres  og  anden  Underholdning,  som  de  til  samme  Berg- 
folks Fornødenhed  meest  kunne  behøve,  did  lade  henføre  uden 
nogen  Told  og  Rettighed;  dog  maa  de  under  denne  Prætext  ingen 
andre  Ejøbmandsvare  til  Underslæb  did  bringe  under  høieste 
Straf  saa  og  deres  Vares  og  6ods's  Gonfiscation  og  Fortabelse. 

8.  Videre  er  dennem  til  fon»  Verks  bedre  Brug  og  Fort- 
sættelse  saa  megen  Veed  forundt,  som  de  til  deres  Brænde, 
Grubers  og  Hytters  Bygning  kunne  behøve,  dog  at  de  sig  det  af 
Bønderne  eller  andre,  som  deromtrindt  Skove  haver,  for  billig  og 
nøiagtig  Betaling  skal  tilforhandle;  dersom  saa  meget,  som  de  der- 
til behøver,  og  deromtrindt  ikke  kan  tilveiebringes  hos  Bønder  eller 
andre,  maa  de  det  paa  Kronens  Skove  bekomme,  dog  udi  saa 
Maade,  at  det  dennem  først  ved  vores  Statholders  Ordre  og  hans 
Betjente  skal  ud vises  og  han  paa  vore  Vegne  strax  derfor  be- 
tales og  fomøies  efter  den  Priis,  for»*  vores  Statholder  dennem 
derpaa  sætter. 

9.  I  lige  Maade  skal  de  betale  Bønderne,  som  de  til  Verket 
bruge,  for  al  deres  Arbeide  og  Besværing,  saa  at  Bønderne  ikke 
skulle  have  Aarsag  til  Elagemaal  eller  med  dennem  noget  for- 
tages,  hvorved  de  imod  deres  Villie  skulle  lide  Skade  eller  Tvang; 
dog  dersom  Bønderne  af  Mutvillie  ikke  ville  sig  tilforstaa  for 
Penge  og  god  Betaling  for.*  Participanter  med  Arbeid  og  fornøden 
Veed  af  deres  Skove  at  uudsætte  og  til  Hjælp  komme,  skal  vores 
Statholder,  naar  det  hannem  tillcjendegives,  gjøre  den  Anordning, 
som  billigst  og  gavnligst  kan  eragtes. 

10.  Participanterne  maa  ingen  Steder  og  Pladser,  som  de  til 
Smeltehytter  og  deres  Vaaninger  at  ordne  og  opbygge  behøve, 
saa  vel  som  Løb  af  Fosser  og  Vand  nogen,  det  være  sig  Kronen, 
Adelen  eller  Bonden,  til  Skade  eller  Præjudice  optage  eller  bruge; 
skal  dog  dennem  være  uformeent  Pladser  og  Vand,  hvor  det 
ingen  er  præjudicerlig,  at  bruge,  ny  de  og  beholde. 

11.  Saafremt  fon*  Participanter  og  3  eller  4  Bøndei^aarde 
deromtrindt  kunne  behøve,  deres  Heste  og  andet  derpaa  at  sætte 
og  underholde,  skal  det  dennem  være  tilladt  med  Bønderne,  som 
dennem  nu  besidder,  derom  at  handle,  og  dersom  de  med  Bøn- 
demes  Minde  forv  Gaarde  kunne  erlange,  skal  de  dog  den  aarlige 
og  sedvanlige  Afgift  enhver,  som  den  med  Rette  bør,  til  rette 
Tide  at  erstatte  og  fomøie  være  tiltænkt. 

13.   Udaf  alt  det  Kobber,  som  erobres  foruden  vores  Tiende, 
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skal  de  os  saadan  Anpart  at  tilbyde  og  oplade,  dog  for  billig 
Priis  og  Markeds  Gang,  som  vi  aarligea  kunne  behøve,  være  for- 
pligt  og  forbunden,  saa  at  de  til  ingen  fremmed,  som  det  af  Riget 
forfører,  noget  deraf  selger,  førend  vi  ved  vores  Statholder  dennem 
forstendiger,  hvor  meget  til  vores  Brug  skal  indeholdes  og  for- 
vares, hvilket  de  og  paa  en  vis  Tid  om  Aaret,  nemlig  naar  de 
deres  Tiende  af  hvis  Kobber,  de  erobret,  betaler  og  erlægger, 
skal  faa  at  vide,  og  saa  strax  for  det,  vi  beholdendes  vorder, 
efter  Markeds  Gang  content  betales;  dersom  de  og  til  samme  Tid 
ikke  af  vores  Statholder  derom  advarendes  vorder,  maa  de  det 
ubehindret,  til  hvem  dennem  lyster,  selge  og  udskibe,  dog  Yores 
Told,  som  forberørt,  os  altid  forbeholden. 

13.  Naar  de  for".*  Verk  saaledes  driver  og  udi  Verk  sætter, 
at  vi  maa  kjende  og  erfare,  dennem  ingen  Umag  eller  Bekostning 
at  have  sparet,  ville  vi  dennem,  dersom  nogen  anden  Privilegier 
til  samme  Verks  bedre  Fortsættelse  billigen  kunne  behøves,  naa- 
digst  dermed  betænke. 

14.  Forv  Participanter  skulle  strax  og  saa  snart,  meest  muligt, 
saafremt  de  disse  vores  naadigste  Privilegier  agter  at  nyde  og 
beholde,  forv  Verk  angribe,  begynde  og  det  uden  nogen  Forsøm- 
melse og  Ophold  fortsætte,  som  de  det  for  os  agter  at  forsvare 
og  denne  vores  Benaading  udi  alle  sine  Punkter,  Glausuler  og 
Artikler  dennem  forbinder,  under  for".«  Privilegiers  Fortabelse. 
Kjøbenhavn  28  Mai  1642.  R.  VI.  435. 

Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Bergverket  Guds  Gave 

anlangendes. 
G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  have  for 
godt  anseet,  at  det  Kobberverk,  Guds  Gave  kaldet,  ikke  høiere 
herefter  skal  drives  end  til  600  Skippund  Garkobber  udi  det 
allerhøieste,  paa  det  Bøndeme  samme  Verk  og  Arbeide  desto 
bedre  kunne  afstedkomme  og  ikke  derudover  blive  fordervet  og 
Verket  endelig  liggendes,  os  ikke  til  ringe  Skade,  da  bede  vi 
eder  og  naadigst  ville,  at  I  udi  Tide  og  nu  straxen  gjører  den 
Anordning,  at  den  Gontract,  som  af  os  elskelige  Hr.  Oluf  Pars- 
berg  til  Jernet,  Ridder,  vor  Mand,  Raad  og  Embedsmand  paa 
vort  Slot  Bagbuus,  var  oprettet  med  os  elskelige  Hr.  Hans  paa 
Thrudset  [o:  Tønset]  omSætteveed  at  forskaffe,  bliver  igjen  kas- 
seret,  efterdi  vi  ikke  ville,  at  Verket  høiere,  end  forberørt,  skal 
drives,  og  det  os  derforuden  til  Skade  geraader  samme  Sætteveed 
saa  dyre  at  betale;  dog  dersom  fori*  Hr.  Hans  til  denne  Dag 


Digitized  by 


Google 


1642.  207 

noget  paa  fon'  Sætteveed  haver  bekostet,  da  skal  Bønderne  udi 
Throndhjems  Len  hannem  hans  Bekostning  derfore  at  erstatte  og 
den  Deel  Sætteveed,  som  ban  kunde  bave  i  Forraad,  hannem 
efter  forrige  Gontracts  Indhold  at  betale,  hvilket  Veed  og  siden 
til  Verkens  Fortsættelse  igjen  skal  brages.  Vi  have  ogsaa  naa- 
digst  for  godt  anseet,  at  Verket  herefter  ved  Throndhjems  Lens 
Bønder  alene  skal  drives  og  fortsættes,  nemlig  ved  dennem  af 
Orkedalen  og  Guldalen  samt  de  af  Stjørdals  Fogderi,  item 
de  af  Nørritmors  [o:  Nordmøre]  Len  tvende  Gjeld  Surendal 
og  Sund  al,  hvilke  herefter  som  tilforn  skal  komme  de  andre  til 
Hjælp,  eftersom  bedst  og  Ålmuen  til  mindste  Fortrængsel  at 
kunne  skee  kan  eragtes,  hvorfore  og  Østerdals  Fogderi,  som 
af  Arilds  Tid  altid  haver  været  under  Åkershuus  Len,  og  herefter 
igjen  skal  følge  og  ligge  under  for.*  Åkershuus  Len.  Dersom  og 
videre  Hjælp  til  Verket  endelig  kunde  behøves,  da  kan  nogle 
smaa  Gaarde,  næst  ved  Hytteme  udi  for»/  Østerdals  Fogderi  lig- 
gendes,  forordnes  til  at  gjøre  Tilførsel  for  Leie  og  Betaling  til 
Verket  af  Leer,  Sand,  Steen,  Kalk,  Mos  og  andet,  som  til  Verkens 
daglige  Fornødenhed  og  Ovnenes  Reparation  nødig  eragtes, 
hvilket  I  eder  siden  til  Regnskab  haver  at  føre.  Efterdi  og 
Verket  herefter  ikke  saa  høit  drives  og  Ålmuen  nu  mere  bliver 
forskaanet  end  tilforn,  skulle  de  af  Orkedal  og  Guldals  Fogderi 
igjen  aarligen  udgive  den  sedvanlige  Skat  og  Gontribution,  som 
de  aarligen  pleier  at  gjøre,  hvorom  vi  og  vores  naadigst  Befaling 
ogMissive  til  os  elskelige  Fredrik  Urne  til  Brentved,  vor  Mand, 
Tjener  og  Embedsmand  paa  vor  Gaard  udi  Throndhjem,  haver 
ladet  udgaa.  Anlangende  en  Restants  udaf  900  Daler,  som  Bøn- 
derne udi  Åkershuus  Len  skalle  være  skyldig  at  erlægge  udi 
Steden  for  ligesaa  mange  Penge,  som  er  anvendt  paa  Sætteveed 
og  dennem,  som  ere  leiet  samme  Veed  at  føre  til  Hytteme,  skal 
erfares,  hvorledes  for".*  Penge  er  bleven  udgivet  og  anvendt  til 
Verkens  Nytte,  førend  Ålmuen  med  nogen  saadan  Udgift  skalle 
besverges.  Eftersom  vi  og  er  kommen  udi  naadigst  Forfariag, 
at  det  med  Otte  Lorcks  Sager  ikke  er  saa  rigtig,  som  det  sig 
bør,  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  med  for*.*  Fredrik  Urne 
udi  Tide  om  hans  Forhold  hos  samme  Verker  forfarer  og  eder 
med  forderligste  derom  imod  os  erklærer,  saa  at  den  Gontract, 
oprettet  imellem  for;*  Hr.  Oluf  Parsberg  og  Otte  Lorck  om  Kul 
paa  10  Aars  Tid  at  forskaffe  til  Hytteme,  saaledes  maa  holdes 
og  efterkommes,  at  det  ikke  skulle  geraade  Verket  til  Skade  og 
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Bønderne  derover  paany  blive  besverget.  Dersom  for".*  Otte  Lorck 
og  ikke  tjenlig  eragtes  samme  Verk  at  forestaa  og  forvalte  og 
for*!*  Contract  at  efterkomme,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  I 
med  for".*  Fredrik  Urne  andre  dygtige  Personer  maa  antage  og 
forordne  til  det  at  præstere  og  fulddrive,  som  I  det  bedst  kunne 
eragte  og  for  os  adi  sin  Tid  agter  at  forsvare.  Gam  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  28  Mai  1642.  T.  VII.  111.  (Orig.  i  Rigsarkivet). 
Fredrik  Urne  fik  Brev,  det  Kobberverk,  Guds  Gave 
kaldet,  anlangendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  for  godt  have 
anseet,  at  det  Kobberverk,  Guds  Gave  kaldet,  ikke  høiere  her- 
efter  skal  drives  end  til  600  Skippund  Kobber  udi  det  allerhøieste, 
paa  det  Bønderne  samme  Verk  og  Arbeide  des  bedre  kunne  af- 
stedkomme  og  ikke  derudover  blive  fordervet  og  Verket  endelig 
liggendes,  os  ikke  til  ringe  Skade:  da  have  vi  naadigst  befalet 
os  elskelige  Han  ni  bal  Sehested  til  Nøraggergaard,  vor  Mand, 
Raad,  Statholder  udi  Norge  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Akers- 
huus,  at  kassere  en  Contract,  som  om  Sætteveed  med  Hr.  Hans 
paa  Thrudset  [o:  Tønset]  af  os  elskelige  Hr.  Oluf  Parsberg  til 
Jernet,  Ridder,  vor  Mand,  Raad  og  Embedsmand  paa  vort  Slot 
Baahuus,  er  oprettet,  efterdi  vi  ikke  ville,  at  Verket  høiere,  end 
forberørt,  skal  drives,  og  det  os  derforuden  til  Skade  geraader 
samme  Sætteveed  saa  dyre  at  betale;  dog  dersom  fori*  Hr.  Hans 
noget  til  denne  Dag  paa  for*!*  Sætteveed  haver  bekostet,  da  skal 
Bønderne  udi  dit  Len  hannem  hans  Bekostning  derfore  erstatte 
og  den  Deel  Sætteveed,  som  han  kunde  have  i  Forraad,  hannem 
efter  forrige  Contracts  Indhold  betale,  hvilket  Veed  og  siden  til 
Verkets  Fortsættelse  skal  bruges.  Vi  have  ogsaa  naadigst  for 
godt  anseet,  at  Verket  herefter  ved  dit  Lens  Bønder  alene  skal 
drives  og  fortsættes,  nemlig  ved  dennem  af  Orke  da  len  og  Gul- 
dalen samt  de  af  Stjørdals  Fogderi,  item  de  af  Nørritmors 
[3:  Nordmøre]  Len  tvende  Gjeld  Surendal  og  Sundal,  hvilke 
herefter  som  tilfome  skal  komme  de  andre  til  Hjælp,  eftersom 
bedst  og  Almuen  til  mindste  Fortrængsel  at  kunne  skee  kan  er- 
agtes, hvorfor  ogØsterdals  Fogderi,  som  altid  haver  været 
under  Akershuus  Len,  og  herefter  skal  følge  og  lægges  under 
for^*  Akershuus  Len.  Dersom  og  videre  Hjælp  til  Verket  endelig 
kunde  behøves,  da  kan  nogle  smaa  Gaarde,  næst  ved  Hytteme 
udi  for*.*  Østerdals  Fogderi  liggendes,  forordnes  til  at  gjøre 
Tilførsel  for  Leie  og  Betaling  til  Verket  af  Leer,  [Sand],  Steen 
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og  Kalk,  Mos  og  andet,  som  til  Verkens  daglige  Fomødenhed 
og  Ovnenes  Reparation  nødig  eragtes.  Efterdi  og  Verket  heref- 
ter  ikke  saa  høit  drives  og  Ålmuen  nu  mere  bliver  forskaanet  end 
tilforn,  skulle  de  af  Orkedals  og  Guldals  Fogderi  igjen  aarligen 
udgive  den  sedvanlige  Skat  og  Gontribution,  som  de  aarligen  pleier 
at  gjøre.  Anlangende  en  Restants  udaf  900  Daler,  som  Bønderne 
udi  Åkershuus  Len  skulle  være  skyldig  at  erlægge  udi  Sted[en] 
for  lige  saa  mange  Penge,  som  ere  anvendt  paa  Sætteveed  og 
dennem,  som  ere  leiet  samme  Veed  at  føre  til  Hytteme,  skal  erfa- 
res, hvorledes  fori*  Penge  er  bleven  udgivet  og  anvendt  til  Ver- 
kens Nytte,  førend  Ålmuen  med  nogen  saadan  Udgift  skulle 
besverges.  Eftersom  vi  og  naadigst  er  kommen  udi  Forfaring,  at 
det  med  Otte  Lorcks  Sager  ikke  er  saa  rigtig,  som  det  sig  bør, 
[bede  vi  dig  og  naadigst  ville],  at  du  med  fori«  Hannibal  Sehe- 
sted udi  Tide  om  hans  Forhold  hos  samme  Verker  forfarer  og 
eder  med  forderligste  derom  imod  os  erklærer,  saa  at  den  Gon- 
tract,  oprettet  imellem  for°.<  Hr.  Oluf  Parsberg  og  Otte  Lorck  om 
Kul  paa  10  Aars  Tid  at  forskaffe  til  Hytteme,  saaledes  maa  hol- 
des og  efterkommes,  at  det  ikke  skulle  geraade  Verket  til  Skade 
og  Bønderne  derudover  paany  blive  besverget.  Dersom  fon*  Otte 
Lorck  og  ikke  tjenlig  eragtes  samme  Verk  at  forestaa  og  forvalte 
og  forv  Gontract  at  etterkomme,  da  ere  vi  naadigst  tiljfreds, 
at  du  med  for.«  Hannibal  Sehested  andre  dygtige  Personer  maa 
antage  og  forordne  til  det  at  præstere  og  fulddrive,  som  du  det 
bedst  kan  eragte  og  for  os  udi  sin  Tid  agter  at  forsvare.  Gum 
daus.  consv.  Kjøbenhavn  28  Mai  1642.  T.  VH.  112. 
Palle  Rosenkrands  fik  Respit  med  sine  Restantser. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  du  underdanigst  haver  hos  os  ladet 
anholde,  dig  naadigst  maatte  bevilges  Respit  med  Restantseme 
af  Ågdesidens  Len  at  klarere  til  Michaelis  førstkommendes,  da  ere 
vi  naadigst  tilfreds,  at  du  maa  have  saa  længe  Dilation  dermed, 
dog  at  til  den  Tid  endelig  dermed  til  Ende  gjøres.  Gum  cfaus. 
consv.    Kjøbenhavn  28  Mai  1642.   T.  VH.  110. 

Henrik  Thott  fik  Brev  anlangende  noget  Gods,  Jens 
Bjelke  til  Magelang  er  begjerendes. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  os  elskelige  Jens  Bjelke  til 
Østeraat,  vor  Mand,  Tjener,  Norges  Riges  Kantsler  og  Befalings- 
mand  over  Stavanger  Len,  underdanigst  er  begjerendes  til  Mage* 
laug  at  maa  bekomme  Hogevold  i  Hatteberg,  som  ligger  til 
Prestebolet,  erbydendes  sig  derimod  til  fyldest  Vederlag  igjen  at 
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ville  udlægge  ligesaa  godt  Gods  til  Prestebolet  i  anden  Jord  der 
næst  hos,  som  kaldes  Nes,  med  al  sin  Bygsel  og  Herlighed,  af  1 
Løb :  da,  efterdi  vi  af  [din]  underdanigste  Erklæring  naadigst  for- 
fare, Presten  derudinden  godt  Skjel  og  Fyldest  at  skee,  ere  vi  naa- 
digst tilfreds,  at  du  samme  Mageskifte  paa  vores  naadigste  Rati- 
fication  til  Ende  gjører.  Ejøbenhavn  28  Mai  1642.  T.  VII.  110. 
Christen  Søfrenssøn  og  Henrik  Hermanssøn  Doet  at 
maa  bruge  Laxefang  i  Nordlandene. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  Anno  1636  den  25  Februar 
naadigst  have  bevilget  og  tilladt  Christen  Søfrenssøn  og  Henrik  Her- 
manssøn Doet,  Borgere  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  paa  fem  Aars 
Tid  fra  vort  Brevs  Dato  at  maa  bruge  Laxefiskeri  i  de  Elve,  under 
vort  Len  Vardøhuus  findes,  og  de  underdanigst  hos  os  haver  ladet 
anholde,  at  vi  dennem  endnu  over  vores  forrige  Bevilling  udi  10 
Aar  for".«  Laxefiskeri  naadigst  ville  bevilge  og  tillade:  da  have  vi 
naadigst  bevilget  og  tilladt  saa  og  med  dette  vort  aabne  Brev 
bevilge  og  tillade  forv  Christen  Søfrenssøn  og  Henrik  Hermanssøn 
Doet  endnu  udi  10  Aar  over  vores  forrige  Bevilling  for»»  Laxe- 
fiskeri at  maa  nyde  og  bruge  efter  de  Privilegier,  som  vi  dennem 
derpaa  tilforn  naadigst  meddeelt  have.  Cum  inhib.  sol.  Ejøben- 
havn 28  Mai  1642.    R.  VI.  438. 

Aabne  Brev,  Marstrands  Borgere  anlangendes. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  Kjøbmændene  udi  vor  Kjøbsted 
Marstrand,  som  haver  deres  Handel  og  Brug  paa  Elven,  dennem 
besverger,  at  der  paalægges,  naar  de  med  deres  Gods  og  Vare 
paa  Elven  ankommer,  da  det  at  skal  oplægge  og  opskibe  udi  vor 
Befæstning  Gliickstadt,  og  da  deraf  at  skal  Told  give,  baade 
naar  det  opføres  og  udføres:  da  have  vi  naadigst  fori»  vores  Un- 
dersaatters  Leilighed  overveiet  og  naadigst  bevilget,  at  de  Ejøb- 
mænd  udi  for".»  Marstrand,  som  deres  Handel  paa  Elven  bruger, 
maa^søge  deres  Næring  med  deres  Vare,  hvor  dennem  lyster,  naar 
de  for  forv  vores  Befæstning  GlUckstadt  sætter  paa  Strømmen,  og 
vores  Gouverneur  der  sammesteds,  os  elskelige  den  ædle  og  vel- 
baame  Hr.  Christian,  Greve  udaf  Pentz,  Herre  til  Niendorff  og 
Lychenberg,  Ridder,  vor  Mand,  fyrstelige  Holsteinske  Raad,  Befa- 
lingsmand  paa  vort  Slot  Steenberg,  Gouverneur  udi  vor  Befæstning 
Gliickstadt  og  vores  bestalter  Oberstes  rigtig  Certification  fra  de 
Steder,  de  indladet  haver,  at  Godset  hannem  alene  og  ingen  frem- 
med tilhører;  og  skal  de  være  forpligt,  dersom  vores  Gouverneur 
det  er  begjerendes,  at  tilkjendegive,  for  hvad  Priis  de  deres  inde- 
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hayende  yille  selge,  paa  det  Borgerne  der  sammesteds  kan  vide 
sig  deretter  at  rette,  om  de  det  tillgøbs  er  begjerendes;  og  skal 
Yores  Gouvemeur  have  Indseende,  at  de  ikke  deres  Vare  over- 
sætter,  og  med  Flid  efterforske,  om  de  deres  Vare  for  ringere 
Priis  selger  og  afhænder,  end  de  den  haver  angivet,  og  de,  som 
det  gjøre,  lade  straffe,  naar  de  igjenkommer;  dog  skal  fori^Mar- 
strandske  Ejøbmænd  ikke  være  forpligt  at  ligge  der  længer  end 
24  Timer  udi  det  længste.  Hvad  Tolden  sig  belanger,  da  skal  de 
den  erlægge,  som  hidindtil  skeet  er.  Hvorefter  alle  og  enhver,  som 
vedkommer,  have  sig  at  rette  og  forholde.  Kjøbenhavn  29  Mai 
1642.  R.  VI.  439. 
Hans  Frantssøn  i  Norge  fik  Gonfirmats  paa  Hising 

Tiende. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hannibal  Sehe- 
sted til  Nøraggergaard,  vor  Mand,  Raad  etc,  den  Tid,  han  naa- 
digst  med  vort  Slot  Baahuus  var  forlent,  paa  vores  Vegne  haver 
sted  og  fæst  os  elskelige  Hans  Frantssøn,  Lagmand  udi  Baahuus 
Len  og  Vigeme,  vor  Anpart  Biskopstiende  af  Hising,  og  lyder 
samme  Fæstebrev  Ord  fra  Ord,  som  efterfølger: 

Jeg,  Hannibal  Sehested  til  Nøraggergaard,  etc,  gjør  vitterligt, 
at  jeg  paa  Egl.  Maj.s,  min  allernaadigste  Herres,  Vegne  haver  sted 
og  fæst  Hans  Frantssøn,  Lagmand  udi  Baahuus  Len  og  Vigeme, 
Kgl.  Maj.s  Anpart  Biskopstiende  af  Hising,  hvoraf  han  aarligen 
skal  give  til  Egl.  Maj.  den  sedvanlig  Afgift,  nemlig  tredive  og 
sex  Rigsdaler  in  specie,  hvilken  for".*  Afgift  han  aarligen  skal  lade 
blive  erlagt  i  Baahuus  Skriverstue,  hvorfor  jeg  hermed  paa  Kgl. 
Ma].s,  min  allernaadigste  [Herres,  Vegne]  byder  og  befaler  al  me- 
nige Almue,  som  bygger  og  bor  paa  fori«  Hising,  at  I  hannem  retfer- 
deligen  tiender,  som  I  agter  at  forsvare,  og  ingen  Forfang  her- 
udinden  at  gjøre.  Des  til  Vidnesbyrd  under  mit  Signet  og  egen 
Haand.    Datum  Kjøbenhavn  25  November   1641. 

Da  have  vi  naadigst  confirmeret  og  stadfæst  og  nu  med  dette 
vort  aabne  Brev  confirmere  og  stadfæste  fori*  Fæstebrev  udi 
alle  sine  Ord  og  Punkter,  eftersom  for.**  staar.  Cum  inhib.  sol. 
Kjøbenhavn  29  Mai  1642.    R.  VI.  440. 

Peder  Anderssøn  fik  Brev  paa  Vrera  Gaard. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  Peder  Anderssøn  Anno  1635  den 

29  August  haver  sted  og  fæst  en  vor  og  Norges  Krones  Gaard, 

kaldes  Vrem,  med  des  tilliggendes  Gods,   liggendes  udi  Baahuus 

Len,  hvoraf  han  aarligen  skal  give  fire  Hundrede  Speciedaler  og 
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dennem  aarligen  til  hver  Philippi  Jacobi  Dag  paa  vort  Slot  Baa- 
huus  levere  vor  Lensmand  der  sammesteds :  da  have  vi  naadigst 
bevilget  og  tilladt  saa  og  hermed  bevilge  og  tillade,  at  for".«  Pe- 
der ÅnderssøD  forv  vor  og  Norges  Krones  Gaard  Vrem  med  des 
tilliggendes  Gods  udi  ForpagtniDg  fremdeles  for  for.*  Atøft  maa 
nyde  og  beholde,  og  det  saalænge,  han  for/  Afgift  udi  rette  Tide 
paa  vort  Slot  Baahuus  til  vor  Lensmand  der  sammesteds  yder  og 
leverer  og  sig  imod  Bøndeme  forholder,  som  det  sig  bør,  og  in- 
gen beviislig  Klage  over  hannem  kommer,  dog  os  forbeholden,  der- 
som vi  samme  Gaard  selv  vil  lade  bruge.  Bydendes  og  befalen- 
des  alle  vore  og  Norges  Krones  Bønder  og  Tjenere,  som  til  forv 
Vrem  Gaard  liggendes  er,  at  I  aarligen  til  for*  Peder  Anders- 
søn  yder  og  leverer  eders  Landskyld  og  anden  Rettighed  saa  og 
gjørendes  hannem  al  den  Egt  og  Arbeide,  I  til  samme  Gaard  hid- 
indtil  gjort  haver.  Kjøbenhavn  29  Mai  1642.  R.  VI.  440. 
Karen  Lucht  fik  Brev  paa  noget  Sagbr!ug. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  afgangne  Nils  T  o  1  d  e  r,  forrige  Bor- 
germester udi  vorKjøbsted  Christiania,  haver  havt  vores  naa- 
digste  Bevilling  paa  Sagbrug  udi  Akers  Elv,  og  hans  efterladte 
Hustru,  os  elskelige  Karen  Lucht,  underdanigst  er  begjerendes 
samme  Sagbrug  i  for.*  Akers  Elv  hendes  Livstid  at  maa  nyde:  da 
have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  undt,  bevilget  og  tilladt 
og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde,  bevilge  og  tillade  for".* 
Karen  Lucht  at  maa  samme  Sagbrug  hendes  Livstid  nyde  og 
beholde;  dog  at  hun  udgiver  hvis  Fæste  deraf  gaar,  saa  og  den 
aarlige  Afgift  efter  vores  forrige  Brevs  og  Gontracts  Formel- 
ding,  som  vi  hendes  afgangne  Huusbond  forundt  og  meddeelt  have. 
Gum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  30  Mai  1642.  B.  VL  441. 
Erik  Ottessøn  [Orning]  fik  Brev,  nogle  Steen  anlang. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  du  nogle  Steen  er  begjeren- 
des, som  paa  Hal  snø  Kloster  findes  at  være  nederfalden  af 
en  gammel  Kirke  sammesteds,  din  Gaard  dermed  at  forbedre,  da 
ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  du  fire  Hundrede  Steen  deraf  maa 
bekomme.  Cum  clans.  consv.  Kjøbenhavn  30  Mai  1642.  T.  VIL 
113. 

Nils  Christenssøn  i  Norge  fik  Brev  at  maa  afhænde 
Tømmer  paa  Bøndernes  Vegne. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  for  nogen  Tid  forleden  vores 
naadigste  Forordning  have  ladet  udgaa,  at  ufri  Folk,  som  i  vort 
Rige  Norge  til  nogen  Trælast  afhænder,  skal  ved  hvert  Tolderi 
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have  en  dygtig  og  vederheftig  Mand,  som  de  selv  dertil  vil  betro, 
som  al  deres  Trælast  paa  deres  Vegne  kan  afhænde:  da,  efterdi 
endeel  vores  Undersaatter  ndi  Nordmøre  og  Romsdalen  paa 
vores  naadigste  Ratification  dertil  haver  udvalgt  og  antaget  en 
Person  ved  Navn  Nils  Ghristenssøn,  have  vi  naadigst  bevilget  og 
tilladt  saa  og  hermed  bevilge  og  tillade,  at  forv  Nils  Ghristens- 
søn  ttdi  Nordmøre  og  Romsdalen  maa  paa  vore  Undersaatters 
Vegne  sammesteds  afhænde  hvis  Trælast  de  kan  have  at  selge, 
og  det  saa  længe  han  sig  i  samme  sin  Bestilling  saaledes  forhol- 
der, som  forsvarligt  kan  være.  Gum  inhib.  sol.  Ejøbenhavn  30 
Mai  1643.    R.  VI.  442. 

Nils  Anderssøn  Eloby  fik  Brev  paa  sin  Bestilling  i 

Norge. 

G.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  Nils  Anderssøn  Eloby  er  af  os 
elskelige  Hr.  Oluf  Parsberg  til  Jernet,  Ridder,  etc,  der  han 
med  vor  Gaard  udi  Throndhjem  var  forlent,  forordnet  at  være 
Sorenskriver  i  Throndhj^ms  Len,  nemlig  Orkedals  og  Gul- 
dals  Lene,  og  han  nu  underdanigst  vores  naadigste  Gonfirmation 
paa  samme  sin  Bestilling  at  nyde  haver  været  begjerendes:  da 
have  vi  naadigst  bevilget  og  samtykt  saa  og  hermed  bevilge  og 
samtykke,  at  forv  Nils  Anderssøn  Eloby,  emeden  og  saa  længe 
han  samme  sin  Bestilling  med  Flid  og  Troskab  forestaar,  den  maa 
betjene.  Gum  inhib.  sol.  Ejøbenhavn  30  Mai  1642.  R.  VL  441. 
Befaling  til  Ove  Gedde  og  flere,  Vincents  Bildt,  Daniel 
Bildt  og  deres  Syster  anlangendes. 

G.  IV.  Hilse  eder,  os  elskelige  Ove  Gedde  til  Tommerup, 
Befalingsmand  over  Bratsberg  Len,  og  Preben  von  Ahnen  til 
Beutel,  vore  Mænd  og  Tjenere,  Igærligen  med  Gud  og  vor  Naade. 
Vider,  eftersom  os  elskelige  Vincents  Bildt  til  Nes,  vor  Mand,  Tje- 
ner og  Befalingsmand  over  Brunla  Len,  af  os  for  nogen  Tid  siden 
naadigst  haver  været  anbefalet  at  være  hans  Systers,  os  elskelige 
Jomfru  Anne  Bildts,  Verge,  imidlertid  hans  Broder,  os  elskelige 
Daniel  Bildt  til  Hafslund,  vor  Mand  og  Ijener,  hendes  Vergemaal 
til  hende  overleverer,  og  han  nu  udi  sidst  forleden  Herredage, 
som  holdtes  udi  vor  Ejøbsted  Bergen,  af  os  og  vores  elskelige  Dan- 
marks Riges  Raad  at  være  tilfunden  fremdeles  for*^  hans  Systers 
Vergemaal  at  forestaa;  og  eftersom  fon*  hans  Broder  Daniel  Bildt 
fonf  hans  Syster  paa  samme  Vergemaals  Overlevering  en  Summa 
Penge  er  bleven  skyldig,  hvilke  Penge  ere  dømt  af  os  og  vores 
elskelige  Riges  Raad  til  for.«  Herredage  at  skulle  efter  rig- 
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tig  LikvidatioQ  afkvitteres  udi  hvis  Penge  forv  Vincents  Bildt 
hans  Broder  Daniel  Bildt  skyldig  er  og  dennem  til  hans  Syster 
Anne  Bildt  betale  og  derfor,  efterdi  hverken  han,  hans  Broder 
Daniel  Bildt  og  Syster  Jomfru  Anne  Bildt  ikke  endnu  til  nogen 
Likvidation  er  kommen,  ikke  heller  veed,  hvad  han  paa  hendes 
Vegne  under  sit  Vergemaal  skal  have,  som  han  en  anden  Tid  kau 
svare  til  og  rigtigen  igjen  fra  sig  levere,  underdanigst  begjerendes 
vores  naadigste  Befaling  til  eder,  som  dennem  om  forv  Penges 
Erlæggelse kunde  imellem  likvidere:  da  bede  vi  eder  og  byde  saa 
og  hermed  befale,  at  I  Parterne  med  det  første  for  eder  paa  en 
beleilig  Tid  og  Sted  indstevner  og  dennem  efter  vores  og  vores 
elskelige  Danmarks  Riges  Raads  Doms  Formelding  om  forr  Pen- 
ges Erlæggelse  og  Betaling  imellem  likviderer.  Og  hvis  I  dennem 
i  saa  Maader  imellem  likviderendes  vorder,  med  hvis  for"5  Vincents 
Bildt  under  sit  Vergemaal  paa  hans  Systers  Vegne  annammen- 
des  vorder,  det  Parterne  fra  eder  under  eders  Hænder  og  Signeter 
klarligen  giver  beskrevet,  paa  det  for».'  hans  Syster  kunde  vide, 
hvad  hun  en  anden  Tid  hos  hannem  kunde  have  at  fordre,  samt 
hvis  han  rigtigen  fra  sig  levere  skulle,  og  det  saaledes  som  I  agter 
at  forsvare.  Og  dersom  en  af  eder  for  lovligt  Forfald  Skyld  ikke 
til  Tid  og  Sted,  berammet  bliver,  kan  møde  tilstede,  da  den,  som 
tilstede  kommendes  vorder,  Fuldmagt  at  have  en  anden  god  Mand 
udi  den  udeblivendes  Sted  til  sig  l&t  tåge  og  denne  vores  naadig- 
ste Befaling  alligevel  at  efterkomme  og  fuldgjøre.  Cnm  claus. 
consv.    Rendsborghuus  16  Juni  1642.    T.  VII.  114. 

Isak  Lauritssøn  at  maa  bygge  et  Skib  i  Norge. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  Isak  Lauritssøn  af  Øster-Risør 
underdanigst  os  haver  ladet  tilkjendegive,  hvorledes  han  agter 
at  lade  bygge  et  Skib,  stort  ungefær  paa  80  Lester,  hyorpaa  han 
denne  vores  naadigste  Bevilling  haver  været  begjerendes  hannem 
at  maatte  meddeles:  da  have  vi  naadigst  bevilget  og  tilladt  og 
hermed  bevilge  og  tillade  fori«  Isak  Lauritssøn  et  Skib  paa  80  Le- 
ster stort  at  maa  lade  bygge,  dog  ikke  samme  Skib  til  nogen  frem- 
mede at  maa  afhænde,  førend  de  Aaringer,  vores  naadigste  For- 
ordning omformelder,  ere  forbi.  Cum  inhib.  sol.  Rendsborghuus 
16  Juni  1642.    R.  VI.  445. 

Jørgen  Bertelssøn  Birkestøl  fik  Bevilling  at  maa  bygge 
en  Skttde,  drægtig  paa  40  Lester,  lydendes  Ord  fra  Ord  som  [næst- 
foregaaende  Bevilling  for  Isak  Lauritssøn].  Rendsborghuus  16 
Juni  1642.  R.  VI.  446. 
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Åabne  Brev,  Bergens  Egteskab  anlangendes. 

G.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  ForfariDg, 
hvorledes  nogle  udi  vor  Ejøbsted  Bergen  sig  opholdendes,  naar 
de  sig  agter  i  det  hellig  Egteskab  med  hverandre  at  indlade,  og 
dog  ere  udi  Svogerskab  eller  Blod  hverandre  saa  nær  forvandt  og 
beslægtet,  at  de  imod  vore  Forordninger,  Mandater  og  her  udi 
vore  Riger  brugelig  Skik  dertil  ikke  kan  stedes  eller  samtykkes, 
da  understaa  de  sig  uden  Rigerne  saadan  deres  Egteskabs  Begyn- 
deise  og  Vielse  at  søge,  dermed  vore  Forordninger  at  eludere  og 
til  intet  gjøre,  og  siden  igjen  her  udi  Riget  sig  at  bosætte  begi- 
ver:  da  have  vi  naadigst  for  godt  anseet  herom  denne  vores  alvor- 
lig Forordning  og  Mandat  at  lade  paabyde,  at  dersom  nogen  saa- 
ledes  befindes  i  forbudne  Led  beslægtet  eller  besvogret  at  lade 
sig  uden  Rigerne  tilsammen  gifte,  at  dennem  og  siden  i  vore  Ri- 
ger og  Lande  sig  at  opholde  aldeles  skal  være  formeent  og  for- 
budet. Thi  byde  vi  og  alvorligen  befale  vore  Lensmænd  udi  Ber- 
gen, som  nu  er  eller  herefter  kommendes  vorder,  at  de  over 
denne  vores  Mandat  og  Anordning  flitteligen  holder,  at  den  efter 
sit  Indhold  i  alle  Maader  bliver  holdet  og  efterkommet.  Rends- 
borghuus  16  Juni  1642.  R.  VI.  446. 
Gonfirmats  paa  en  Contract  imellom  M.  Engelbret  Jør- 
genssøn  og  Hr.  Peder  Mogenssøn  i  Bergen. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Jens  Bjelke  til 
Østeraat,  vor  Mand,  Tjener,  Kantsler  udi  vort  Rige  Norge  og  Be- 
falingsmand  over  Stavanger  Len,  den  Tid  han  naadigst  med  vort 
Slot  Bergenhuus  var  forlent,  med  os  elskelige,  hæderlig  og  høilærd 
M.  Ludvig  Munthe,  Superintendent  over  Bergens  Stift,  haver 
efter  vores  naadigste  Befaling  og  paa  vores  naadigste  Behag  opret- 
tet  en  Forhandling  imellom  os  elskelige,  hæderlig  og  vellærd 
M.  Engelbret  Jørgenssøn,  Rector  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  og  Hr. 
Peder  Mogenssøn,  Guds  Ords  Isener  til  Hammers  Gjeld,  lyden- 
des Ord  fra  Ord,  som  efterfølger: 

Jens  Bjelke  til  Østeraat,  Norges  Riges  Kantsler,  Egl.  Maj.s  Be- 
falingsmand  paa  Bergenhuus,  og  Ludovicus  Munthenius,  superin- 
tendens  Bergensis,  gjøre  vitterligt  alle,  at  her  idag  paa  Bergen- 
huus efter  Egl.  Mtg.s,  vores  naadigste  Herres,  Befaling  og  paa 
Hs.  Miy.s  naadigste  Behag  blev  saaledes  berammet  og  forhandlet 
imellem  hæderlig  og  høilærd  Mand,  M.  Engelbertum  Georgii,  scholæ 
Bergensis  rectorem,  og  hæderlig  og  vellærd  Mand,  Hr.  Peder  Mo- 
genssøn, Guds  Ords  Ijener  til  Hammers  Gjeld,  at  eftersom  Me- 
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ster  Engelbret  og  hans  successoribus  er  bevilget  og  tillagt  paa 
Hs.  Maj.s  naadigste  Behag  Hammers  Prestegjeld,  og  han  nu 
derfor  haver  samtykt  Hr.  Peder  for  en  vice  pastorem  eller  resi- 
derende Kapellan,  som  efter  Egl.  Maj.s,  vores  naadigste  Herres, 
Ordinants  skal  residere  paa  Hammers  Prestegjeld  og  Menigheden 
sammesteds  med  Ordet  og  Sacramenterne,  som  det  en  retsindig 
Guds  Ords  Tjener  [anstaar],  efter  vores  Kirkeordinants  skal  be- 
tjene, da  skal  Hr.  Peder  Mogenssøn  for  samme  sin  Ijeneste  nyde 
og  beholde  al  den  visse  og  uvisse  Rente,  som  Hammers  Gjeld  af 
Arilds  Tid  tillagt  er,  og  som  hans  Formand,  s.  Hr.  JørgenSøfrens- 
søn,  for  hannem  lovligen  havt  haver,  intet  undertagendes  i  nogen 
Maade,  medens  han  samme  Gjeld  betjener,  og  med  Hustru,  Bøm 
og  Tyende  paa  Prestegaarden  residere  og  den  ved  lovlig  Hevd 
og  Bygning  efter  Ordinantsen  holde  og  give  Mester  Engelbret  80 
Bigsdaler  in  specie,  og  skal  Hr.  Peder  siden  derefter  Gjeldet  selv 
betjene  og  forestaa,  som  for  Gud  og  Øvrigheden  kan  være  forsvarligt, 
og  derhos  selv  ansvare,  om  nogen  Urigtighed  kunde  paakomme, 
enten  at  Eirketjenesten  blev  forsømmet  eller  Menighederne  ikke 
efter  Ordinantsen  og  Egl.  Maj.s  Brev  blev  betjent,  hvorved  Guds 
Ære  kan  forkrænkes  eller  Menigheden  i  deres  Saligheds  Sag  for- 
sømmes; og  efterdi  samme  Gjeld  er  vidløftigt  og  ikke  ved  en 
eneste  Sjælesørgere  kan  tilbørlig  betjenes,  samt  og  vor  allemaa- 
digste  Herres  og  Eonges  Missive  formelder,  at  det  med  tvende 
residerende  Eapellaner  skal  forsynes,  som  for  dem  selv,  deres 
Hustruer  og  Bøm  skal  have  en  nødtørftig  Underholdning,  hvortil 
Hammers  Gjelds  Indkomst  neppe  kan  forslaa,  synderlig  dersom 
rector  scholæ  deraf  skal  have  nogen  Hjælp  til  sin  Løns  For- 
bedring, er  derfor  saaledes  paa  Egl.  Maj.s  naadigste  Behag  be- 
rammet, at  Hr.  Peder  paa  sin  egen  Bekostning  skal  holde  sig  en 
Huuskapellan  og  Medtjener  i  Ordet,  hvilken  han  selv  efter  Ordi- 
nantsen skal  lønne  og  med  hannem  samme  Gjeld  betjene,  saa  at 
rector  scholæ  ikke  videre  med  noget  skal  besverges,  og  dersom 
nogen  Skat  eller vextraordinaire  Tynge  kunde  paakomme  derud- 
inden,  da  hver  den  halve  Part  at  erlægge,  men  Gathedraticum 
har  Hr.  Peder  selv  alene  at  udrede;  og  dersom  Hr.  Peder  enten 
ved  Døden  afgik  eller  og  i  andre  Maader  efter  Guds  Forsyn  med 
bedre  Eald  kunde  blive  forsynet,  da  skal  og  denne  Gontract  være 
død  og  magtesløs  og  ikke  være  Mester  Engelbret  eller  hans  Suc- 
cessorer  præjudicerlig  eller  til  Skade  i  nogen  Maade,  men  bem*? 
Mester  Engelbret  og  hans  Successorer  da  at  forenes  med  hvem, 
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som  til  samme  Gjeld  igjen  af  Guds  Forsyn  kan  blive  kaldet  og 
samtykt,  eftersom  de  kunne  og  billigt  og  ret  paa  alle  Sider  kan 
eragtes  efter  Kgl.  Maj.s  Brevs  Indhold.  Des  til  ydermere  Stad- 
festelse og  Vidnesbyrd,  at  begge  Parter  saaledes  er  imellem 
handlet,  hvorudi  de  og  godvilligen  haver  consenteret  og  derpaa  rakt 
hverandre  deres  Hænder,  have  vi  med  M.  Engelbret  og  Hr.  Peder 
Mogenssøn  vores  Signeter  her  neden  under  trykt  og  med  egne 
Hænder  underskrevet.  Actum  Bergen  11  Oktober  Anno  1638. 

Og  fon«  M.  Engelbret  Jørgenssøn  nu  underdanigst  hos  os 
haver  ladet  anholde,  vi  naadigst  for*.*  Forhandling  ville  confir- 
mere  og  stadfeste,  da  have  vi  [etc.  den  sedvanlige  Confirmation]. 
Cum  inhib.  sol.    Rendsborghuus  16  Juni  1642.    R.  VI.  442. 
Aabne  Brev,  M.  Arnoldus  de  Fine  i  Bergen  anlangendes. 

0.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  M.  Arnoldus  Hans- 
8øn  de  Fine,  Conrector  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  underdanigst  os 
haver  ladet  give  tilkjende,  hvorledes  han  hertildags  ikke  haver 
havt  mere  til  Løn  end  125  Rigsdaler,beklagende8,saadanLøn  ikke 
at  kan  til  hans  Klæder,  Kost  og  anden  Tilbehøring  tilstrække,  be- 
gjerendes  derfor  underdanigst,  at  hver  Hovedkirke  udi  Bergens 
Stift  maa  til  hans  Løns  Forbedring  aarligen  komme  hannem  til 
Bjælp  med  1  Rigsdaler  og  hver  Annex  med  en  halv  Rigsdaler: 
da  have  vi  naadigst  bevilget  og  tilladt  og  hermed  bevilge  og  til- 
lade, at  forv  M.  Arnoldus  de  Fine  maa  til  hans  Løns  Forbedring 
bekomme  aarligen,  indtil  vi  anderledes  lade  tilsige,  af  hver  Hoved- 
kirke udi  for.*  Bergens  Stift,  som  udi  Forraad  haver,  1  Rigsda- 
ler og  af  hver  Annexkirke  V,  Rigsdaler.  Bydendes  og  befalendes 
os  elskelige  Henrik  Thott  til  Boltinggaard,  vor  Mand,  T^jener 
ogBefalingsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuu8,og  os  elskelige,  hæderlig 
oghøilærd  M.  Ludvig  Munthe,  Superintendent  over  fomævnte 
-  Bergens  Stift,  at  de  det  saaledes  forordner,  at  for".«  M.  Arnoldus 
de  Fine  fon»  Penge  aarligen  indtil  videre  Anordning  af  Kirkeme, 
eftersom  forv*  staar,  bekommer.  Cum  inhib.  sol.  Rendsborghuus 
16  Juni  1642.    R.  VI.  444. 

Henrik  Thott  fik  Brev,  Villem[D: Wilchen]Thormandssøn 
af  Bergen  anlangendes. 

C.  IV.  V.  G.  t  Eftersom  os  elskelige  Villem  Thormandssøn, 
Borgermester  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  haver  for  nogen  rum  Tid 
siden  erlanget  vores  naadigste  Privilegium  paa  en  Reberbane  der 
udi  for^  Bergen  at  anrette,  da  bede  vi  dig  og  vUle,  at  du  Ind- 
seende  haver,  at  hannem  ingen  Forhindring  eller  Indpas  derpaa 
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gjøres,  og  dersom  nogen  fordrister  sig  til  det  at  gjøre,  datilbør- 
ligen  dennem  derfor  at  lade  straffe.  Rendsborghuus '  16  Juni  1642. 
T.  Vn.  113. 

Henrik  Thott  fik  Brev,  Bergen,  Kontorske  og 
Hansestæderne  anlangendes. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  imellem  Ejøbmændene  af  de 
Tydske  Hansestæder  udi  Kontoret  udi  vor  Kjøbsted  Beinen  og  Bor- 
gerskabet  sammesteds  hidindtil  nogen  Irring  og  Tvist  om  en  Deel 
deres  Privilegier  og  Handel  været  haver,  da  tilskikke  vi  dig  her- 
hos  en  Afsked,  som  vi  derom  nu  nyligen  med  de  Lybske  og 
Bremiske  til  os  afferdigede  gjort  og  sluttet  haver,  bedendes  dig 
og  ville,  at  du  flittigt  Tilsyn  haver,  at  samme  Afsked  af  Parterne 
i  alle  Maader  bliver  holdet  og  efterkommet.  Gum  claus.  consv. 
Rendsborghuus  ^  16  Juni  1642.    T.  VH.  114. 

Ove   Gedde   og  Vincents  Bildt  fik  Befaling  at  være 

Gommissarier  over  Jomfru  Dorthe  Enntsdatters  og 

hendes  Medsyskendes  Skifte. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  os  elskelige  Jomfru  Dor- 
the og  Jomfru  Johanne  Knutsdatter  agter  med  forderlig- 
ste  med  sine  Syskende  og  Systerbøm  Skifte  og  Deling  at  fore- 
tage  efter  deres  afgangne  Broder  Pr  os  Knuts  søn,  da  bede  vi 
eder  og  ville,  at  I  retter  eders  Leilighed  efter  at  være  over- 
værendes  tilstede  paa  samme  Skifte,  som  skal  foretages  den  12 
August  førstkommendes  udi  vor  Kjøbsted  Tunsberg,  og  dersom 
Parterne  paa  samme  Skifte  nogen  Irring  eller  Tvistighed  imellem 
indfalde  kan,  I  dennem  da  enten  udi  Mindelighed  imellem  for- 
handler eller  og  ved  endelig  Dom  og  Sentents  adskiller  og  det 
under  eders  Hænder  og  Signeter  fra  eder  giver  beskrevet,  som 
I  ville  ansvare  og  være  bekjendt.  Gum  claus.  consv.  Rendsborg- 
huus  20  Juni  1642.    T.  VH.  115. 

Preben  von  Ahnen  fik  Befaling,  Jomfru  Dorthe  og  Jomfru 
Johanne  Knutsdatter  deres  Vergemaal  anlangendes. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  os  elskelige  Jomfru  Dorthe 
og  Jomfru  Johanne  Knutsdatter  agter  med  forderligste  med  sine 
Syskende  og  Systerbørn  Skifte  og  Deling  at  foretage  efter  deres 
afgangne  Broder  Pros  Knutssøn,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at 
du  retter  din  Leilighed  efter  at  være  overværendes  tilstede  paa 
samme  Skifte,  som  skal  foretages  udi  vor  Kjøbsted  Tunsberg  den 
12  August  førstkommendes,  og  du  da  paa  samme  Skifte  at  paa- 

'  I  „Tegne]ier*'  er  Breyet  fejlagtig  dateret  KjiibeiibaTii. 
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tåge  dig  fon*  Jomfru  Dorthe  og  Jomfru  Johanne  Enutsdatter 
deres  Vergemaal,  havendes  flittig  Indseende,  at  dennem  veder- 
fares den  Deel,  Ret  er,  som  du  agter  at  forsvare,  og  siden,  naar 
samme  Skifte  er  overstanden,  da  bern?  Vergemaal  fra  dig  leverer 
til  deres  rette  Lagverge.  Gum  claus.  consv.  Bendsborghuus  20 
Juni  1642.    T.  VII.  115. 

Daniel  Bildt  og  Hans  Frantssøn  fik  Brev,  Peder  Bagge 
og  hans  Sys  ken  de  anlangendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  eflersom  os  elskelige  Peder  Bagge 
til  Holmegaard,  vor  Mand,  Tjener  og  Sekreterer,  underdanigst  os 
haver  ladet  give  tilkjende  paa  sine  og  sine  Syskendes  Vegne, 
hvorledes  de  med  forderligste  agter  at  foretage  Skifte  efter  deres 
afgangne  Moder,  Fru  Berthe  Knuts  datt  er,  derfor  underdanigst 
begjerendes  denne  vores  naadigste  Gommission  til  eder,  at  I  skulle 
være  overværendes  paa  samme  Skifte  og  have  flittig  Indseende, 
at  alting  kunde  gaa  rigtigen  til  baade  med  hvis  Gjæld  der  kan 
være  at  fordre,  saa  vel  som  og  med  hvis  Oods  der  kan  være  at 
skifte;  desligeste  at  I  dennem  om  hvis  Tvistighed  paa  samme 
Skifte  kan  forefalde,  i  Mindelighed  eller  ved  endelig  Dom  at 
maatte  adskille.  Thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  naar 
samme  Skifte  af  be*?  Peder  Bagge  bliver  berammet  at  skal  stande, 
I  da  ere  overværendes  tilstede  og  haver  flittig  Indseende,  at  al- 
ting gaar  ligeligen  og  vel  til,  og  dennem  om  hvis  tvistige  Punkter 
paa  samme  Skifte  kan  forefalde,  enten  i  Mindelighed  imellem  for- 
handler eller  og  ved  endelig  Dom  og  Sentents  adskiller;  og  hvis 
I  dennem  imellem  forhandlendes  vorder,  at  I  det  Parteme  under 
eders  Hænder  og  Signeter  fra  eder  giver  beskrevet,  som  I  ville 
ansvare  og  være  belgendt.  Og  dersom  nogen  af  eder  for  lovligt 
Forfald  Skyld  ikke  til  den  beramte  Tid  kan  møde  tilstede,  da 
[etc.  som  i  Brev  til  Ove  Gedde  af  16  Juni  s.  A.,  ovfr.  S.  213  f.]. 
Cum  Claus,  consv.  GWckstadt  2  Juli  1642.  T.  VII.  115. 
Olaf  Ghristopherssøn  [Rytter]  fik  Brev,  Peder  Bagge 
og  hans  Syskende  anlangendes. 
G.  rv.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  os  elskelige  Peder  Bagge  til 
Holmegaard,  vor  Mand,  Tjener  og  Sekreterer,  underdanigst  denne 
vores  naadigste  Gommission  til  dig  haver  været  begjerendes,  at 
efterdi  han  udi  vores  Tjeneste  er  occuperet,  saa  han  sine  umyn- 
delige  Syskendes  Vergemaal  ei  kan  forestaa,  som  han  ellers  burde, 
at  du  da  samme  Børns  Vergemaal  dig  skulle  paatage,  efterdi  at 
du  est  deres  næste  Frænde  og  derfor,  uden  han,  næst  dertil  efter 
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Loven:  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  samme  Vergemaal  paa 
dig  tager,  som  er  for  tre  af  hans  Brødre  og  for  tvende  hans 
yngste  Systre,  og  det  forestaar,  som  du  agter  at  forsvare,  og  der- 
som du  saa  manges  Vergemaal  ei  kan  dig  paatage,  du  da  nogle 
af  dennem  med  andre  Verger,  som  ere  vederheftige,  forsyner,  som 
du  agter  at  ville  ansvare.  Gum  claus.  consv.  Gliickstadt  2  Juli 
1642.    T.  Vn.  116. 

Margrete  Mortensdatter  at  maa  gifte  sig. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  ettersom  vi  naadigst  erfare,  hvorledes  en 
ved  Navn  Mats  Festerssøn  for  nogle  Aar  forleden  sig  haver 
ladet  trolove  med  Morten  Søds,  Borger  udi  vor Kjøbsted Ber- 
gen, hans  Datter  ved  Navn  Margrete  Mortensdatter,  og  eftersom 
adskilligt  dennem  imidlertid  er  imellem  faldet,  saa  for*/  Mar- 
grete Mortensdatter  derudover  haver  været  begjerendes  samme  sit 
Løfte  med  hannem  at  opsige,  hvilket  for  Capitulet  udi  vor  Kjøb- 
sted Bergen  er  bleven  indstevnt  og  Sagen  af  menige  Kapitels- 
Herrer  til  os  er  henviist  derpaa  at  kjende :  da,  efterdi  vi  noksom 
af  bem?  Kapitels  Dom  erfare  bedst  at  være,  at  de  fra  hinanden 
bliver  adskilt,  ville  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  naadigst 
bevilge  og  tillade  saa  og  med  dette  vort  aabne  Brev  bevilge  og 
tillade  for".4  Margrete  Mortensdatter  at  maa  være  fri  for  samme 
Person  og  sig  herefter  med  hvilken  Person  Gud  og  Lykken  hende 
vil  tilføie,  udi  Egteskab  at  indlade.  Gltickstadt  2  Juli  1642.  R. 
VI.  446. 

Hr.  Oluf  Parsberg  fik  Brev,  Gunder  Rasmussøn  anl. 

C.  IV.  V.  G.  t  Vider,  eftersom  nærværende  Gunder  Ras- 
mussøn underdanigst  for  os  haver  ladet  andrage,  hvorledes  Bj  øra 
Mortenssøn  og  Morten  Tollefssøn  hannem  forholder  hans 
Hustrues  Odelsgaard,  nemlig  Konningsberg  Gaard,  udi  Baa- 
huus  Len  liggendes,  des  Leilighed  I  videre  af  hans  medfølgende 
Supplication  haver  at  erfare:  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville, 
at  I  denne  Sag  med  Flid  udforsker  og  erfarer  og  for?»  Gunder 
Rasmussøn  til  Rette  forhjælper,  saa  at  hannem  intet  andet  veder- 
fares, [end]  hvis  Lov  og  Ret  er.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
22  Juli  1642.    T.  VIL  116. 

Haagen  Gullikssøn  af  Tunsberg  Len  fik  Bevilling  at 
lade  bygge  en  Fiskeskude,  lydendes  Ord  for  Ord  som  det 
forrige  [Bevillingsbrev  for  Isak  Lauritssøn,  ovfr.  S.  214].  Kjøben- 
havn 22  Juli  1642.    R.  VI.  446. 
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Fredrik  Urne  fik  Brev  paa  Rein  Klosters  Tiende. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  vi  naadigst  haye  bevilget  og  tilladt  saa  og 
hermed  bevilge  og  tillade  os.  elskelige  Fredrik  Urne  til  Brent- 
ved,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  paa  vor  Gaard  udi 
Throndlyem,  at  maa  kvit  og  fri  beholde  Rein  Klosters  Tiende 
uden  al  Afgift,  siden  os  elskelige  Bx.  Oluf  Parsberg  til  Jernet, 
Ridder,  vor  Mand,  Raad  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Baahuus, 
den  er  kvit  bleven,  og  indtil  vi  anderledes  lade  tilsige,  dog  at 
han  skal  underholde  Høreren  med  tolv  Personer  af  Skolen  saa- 
ledes,  at  der  ingen  Klagt  over  kommer.  Gum  inhib.  sol.  Kjøben- 
havn  30  Juli  1642.  R.  VI.  447.  (Orig.  i  Rigsarkivet). 
Fru  Barbara  Wittrops  Kvittantiarum  paa  Munkeliv 
og  St  Hans  Kloster  i  Norge. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  os  elskelige,  ærlig  og  velbyrdig  Fru  Bar- 
bara Wittrop,  afgangne  Hr.  Christian  Friis's  til  Kragerup, 
Ridder,  vores  forrige  Kantsler,  Danmarks  Riges  Raad  og  Be- 
falingsmand over  St.  Knuts  Kloster  udi  Odense,  haver  nu  ende- 
ligen gjort  os  god  Rede  og  Regnskab  for  Åfgiften  af  den  aarlige 
visse  og  uvisse  Rente  og  Indkomst  til  vort  og  Norges  Krones 
Len  Munkeliv  og  St.  Hans  Kloster,  som  han  af  os  naadigst  haver 
været  medforlent,  beregnet  fra  Philippi  Jacobi  Dag  Anno  1626,  han 
først  samme  Len  bekom  udi  Befaling  og  Forsvar  næst  efter  af- 
gangne Henning  Walkendorf  til  Glorup,  og  til  Philippi  Jacobi 
Dag  Anno  1640,  han  ved  Døden  var  afgangen  og  os  elskelige 
Christian  Ulfeldt  til  Egeskov  dermed  igjen  er  bleven  forlent; 
sammeledes  haver  hun  og  nu  indleveret  hans  Forleningsbrev,  han 
af  os  bekommet  haver,  saa  hun  os  deraf  aldeles  intet  er  skyldig 
bleven  efter  de  Kvittantsers  Lydelse,  som  hun  nu  fra  sig  ind  udi 
vort  Rentekammer  til  os  elskelige  Jørgen  Wind  til Gundestrup, 
Danmarks  Riges  Raad  og Høvidsmand  paa Dragsholms  Slot,  Steen 
Beck  til  Vandaas  og  Melchior  0  Ide  land  til  Uggerslevgaard, 
vore  Mænd,  Tjenere  og  Rentemestere,  paa  vore  Vegne  leveret  og 
overantvordet  haver.  Thi  lade  vi  nu  hermed  for»*  Fru  Barbara 
Wittrop  og  hendes  Arvinger  aldeles  kvit,  fri  og  kravesløs  af  os 
og  vore  Efterkommere,  Kenninger  udi  Danmark,  for  al  ydermere 
Krav,  Tiltale  og  Eftermaning  for  for".«  Afgift  for  den  visse  og 
uvisse  Indkomst,  til  for"."  Munkeliv  og  St.  Hans  Klosters  Len  lig- 
gendes  er,  fra  den  Dag  og  Tid,  for^*  hendes  salig  Huusbond  der- 
med er  bleven  forlent,  og  til  Philippi  Jacobi  Dag  Anno  1640,  hun 
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samme  Len  er  kvit  bleven,  eftersom  for*»  staar  udi  alle  Maader. 
Kjøbenhavn  1  August  1642.    R.  VI.  447. 
Gabriel  Marsilius  fik  Bevilling  at  maa  udføre  nogle 
Master  af  Norge. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Gabriel  Marsilius 
den  unge  underdanigst  er  begjerendes,  at  hannem  maatte  bevilges 
200  Master,  store  paa  18  til  26  Palmer,  udaf  Modum  eller  andre 
Steder  udi  vort  Rige  Norge  at  maatte  lade  indlgøbe,  sig  tilfor- 
handle  og  toldfri  udføre:  da  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og 
Naade  naadigst  bevilget  og  tilladt  og  hermed  bevilge  og  tillade, 
at  fon*  Marsilius  200  Master  paa  18  indtil  26  Palmer  paa  de 
Steder  udi  for»«  vort  Rige  Norge,  hvor  hannem  lyster,  maa  ind- 
kjøbe,  sig  tilforhandle  og  toldfri  udføre  af  forv  vort  Rige  Norge, 
eftersom  han  os  selv  derfore  haver  contenteret  og  fomøiet»  dog 
at  han  skal  være  tiltænkt  paa  dette  vores  naadigste  Bevillings- 
og  Tilladelse-Brev  rigtigen  at  lade  antegne,  hvor  mange  han  hver 
Gang,  indtil  for».*  Tal  til  200  bliver  fuldkommen,  lader  afhente 
og  indskibe.  Forbydendes  alle  og  enhver,  særdeles  vore  Lens- 
mænd,  Toldere  og  Visiteurs  etc.  Kjøbenhavn  3  August  1642.  R. 
VI.  448. 

Claus  Bastianssøn  [Stabel]  fik  Confirmats  paa 
et  Mageskifte. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Frants  Povisch 
til  Ravnholt,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  over  Rakke- 
stad Len  og  Mariæ  Kirkes  Provsti,  paa  vores  naadigste  Behag 
haver  mageskiftet  med  os  elskelige  Claus  Bastianssøn,  Foged 
over  Neder-Romerikes  Fogderi,  hvilket  Mageskifte  lyder  Ord  fra 
Ord,  som  etterfølger: 

Jeg,  Frants  Povisch  til  Ravnholt,  Kgl.  Maj.s  Befalingsmand 
over  Rakkestad  Led  og  Mariæ  Kirkes  Provsti,  kjendes  og  hermed 
for  alle  vitterligt  gjør,  at  eftersom  Kgl.  Maj.s  naadigst  udgangne 
Missive  og  Befaling,  dateret  Kjøbenhavns  Slot  den  22  Oktober 
Anno  1629,  anlangende  at  Hs.  Kgl.  Maj.  naadigst  for  godt  haver 
anseet,  om  nogen  underdanigst  i  Norge  begjerer  af  Hs.  Kgl.  Maj. 
Mageskifte  (formedelst  lang  Reise  til  Danmark  og  stor  Bekostning), 
(sic)  maa  mageskifte,  derhos  Hs.  Maj.s  naadigste  Befaling  er  at  have 
flittig  Indseende  med,  hvad  Herligheder,  Skov,  Fosse,  Fiskevand 
og  andre  Eiendomme  Hs.  Maj.  fraskittes,  at  Hs.  Maj.  derudinden 
ikke  skeer  for  kort,  men  at  igjen  bekomme  nøjagtig  dobbelt  Veder- 
lag, som  høibe*.*  Hs.  Maj.s  naadigste  Befaling   derom  ydermere 
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formelder  og  indeholder;  og  efterdi  ærlig  og  velagt  Mand  Claus 
BastianssøD,  Egl.  Maj.s  Foged  over  Neder-Romerikes  Fogderi, 
hos  mig  haver  ladet  anholde  med  underdanigst  Begjering,  at  han- 
nem  maatte  forundes  og  bevilges  en  af  Kgl.  Maj.s  og  Mariæ 
Provstis  Gaarde,  kaldes  Ryen,  liggendes  i  Skedsmo  Sogn  udi 
for?«  Neder-Romerikes  Fogderi,  og  skylder  aarligen  til  Mariæ 
Provsti  1  Skippund  Blandings-Malt  med  Bygsel,  1  Ort  Fosseleie, 
1  Ort  Foring,  4  Alb.  Visøre,  IV»  Alb.  Leding,  en  halv  Daler  Tøm- 
merkjøring og  1  Ort  Enge-Arbeidspenge,  og  erbyder  sig  under- 
danigst derimod  til  Vederlag  og  Mageskifte  at  udlægge  efterskrevne 
hans  Odelsgaarde,  liggendes  udi  Enebak  Sogn  i  for".«  Fogderi 
Neder-Romerike,  som  erførstenOaard,  kaldes  Kor  ter  ud,  skylder 
aarligen  1  Skippund  og  7  Lispund  Malt  med  Bygsel,  1  Rigsdaler 
Fornøds-Penge,  en  Gaard,  kaldes  Vestre  Skrepp  es  tad,  skylder 
aarligen  1  Skippund  Malt  med  Bygsel:  saa  haver  jeg  samme  til- 
budne  Mageskifte-Gods  paa  Kgl.  Maj.s  Vegne  med  nid  grangive- 
ligen  ladet  erfare  og  besigte,  da  befindes  høibe*5  Kgl.  Maj.  og 
Mariæ  Provsti  derudinden  ikke  at  skee  for  kort,  mens  at  bekomme 
nøiagtig  dobbelt  Vederlag  udi  Landskyld,  Bygsel  og  anden  Herlig- 
het], saa  og  at  Hs.  Maj.  og  Mariæ  Provstis  Gaard  Ryen  noksom 
for  Beleiligheds  og  anden  Herligheds  Skyld  kan  mistes  fra  Hs. 
Maj.  og  Mariæ  Provsti,  hvorfore  jeg  nu  hermed  paa  høibe^«  Kgl. 
Maj.s,  min  allemaadigste  Herres,  og  Mariæ  Provstis  Vegne  efter 
Hs.  Maj.s  naadigste  Behag  og  udgangne  Befaling  fra  høibe*?  Kgl. 
Maj.  og  Mariæ  Provsti  skjøder  og  aldeles  afhænder  Hs.  Maj.s  og 
Mariæ  Provstis  forbe»?  Gaard  Ryen  i  Skedsmo  Sogn  imod  for".« 
Claus  Bastianssøns  erbydende  Vederlag,  nemlig  Korterud  og  Vestre 
Skreppestad,  til  for».*  Claus  Bastianssøn  og  hans  Arvinger  med 
alle  des  underliggendes  Lotter  og  Lunder  til  Fjelds  og  Fjære, 
som  der  nu  tilligger  og  af  Arilds  Tid  tilligget  haver  og  bør  dertil 
at  ligge  med  Rette,  intet  undertagendes  i  nogen  Maader,  til  evinde- 
lig  Odel  og  Eiendom,  og  Hs.  Maj.  og  Mariæ  Provsti  udi  samme 
fori«  Gaard  Ryen  ingen  videre  Lod,  Deel,  Ret  eller  Rettighed  at 
have,  men  jeg  paa  Hs.  Maj.s  og  Mariæ  Provstis  Vegne  derfore 
at  have  bekommet  nøiagtig  dobbelt  Vederlag,  Skjel,  Fylleste  og 
Fuldværd  i  alle  Maader.  Thi  paa  høibe^f  Kgl.  Maj.s,  min  aller- 
naadigste  Herres,  Vegne  fuldkommeligen  hjemler  og  tilstaar  jeg 
for».*  Claus  Bastianssøn  og  hans  Arvinger  forbe*?  Gaard  Ryen  for 
hver  Mands  Tiltale,  som  derpaa  kan  tale  med  Rette  i  nogen 
Maader;  dog  skal  forv  Claus  Bastianssøn  med  første  Leilighed 
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anholde  om  Hs.  Maj.s  naadigste  Ratification  paa  dette  mit  Skjøde 
at  erlange.  Til  Vidnesbyrd  under  mit  Signet  og  egen  Haand. 
Datum  Ejøbenhavn  den  (sic)  Anno  1642. 

Frants  Povisch  m.  ppa. 

Og  for".«  Claus  Bastianssøn  nu  underdanigst  vores  naadigste 
Confirmation  paa  samme  Mageskifte  haver  været  begjerendes,  da 
have  vi  [etc.  den  sedvanlige  Gonfirmation].  Gum  inhib.  sol.  Ejø- 
benhavn 5  August  1642.    R.  VI.  448. 

Ove  Gedde  fik  Brev,  Gabriel  Marsilius  anlangendes. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  os  elskelige  Fru  Inger,  af- 
gangne  Nils  Muus's,  haver  afstaaet  til  Gabriel  Marsilius  den 
unge  hans  foretagne  Jernverks  Fortsættelse  den  Gaard  Morland 
med  tilliggendes  Sag,  som  hun  og  hendes  Bøm  naadigst  af  os 
medforlent  var  deres  Livstid,  og  derimod  underdanigst  begjerer, 
hende  at  maatte  igjen  forundes  hendes  og  [et]  hendes  Barns  Livs- 
tid en  anden  Gaard,  Kleve  kaldet,  liggendes  i  Solumhered, 
kvit  og  fri  uden  Landskyld  og  al  Arbeide  med  en  vores  Sager 
ved  Herre,  efterdi  til  Kleve  Gaard  ingen  Sager  er,  ligesom  hun 
for°«  Gaard  Morland  tilforn  havt  haver:  da  ere  vi  naadigst  der- 
med tilfreds,  at  hun  for^«  Gaard  Kleve  og  Sagen  ved  Herre  maa 
bekomme,  ligesom  hun  Morland  Gaard  tilforn  havde.  Thi  bede 
vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  Bonden,  som  samme  Gaard  og  Sa- 
ger nu  haver,  tilholder,  at  de  (sic)  for°«  Gaard  og  Sager  hende 
strax  ryddeliggjører,  dog  skal  dennem  først  efter  Loven  deres  Sted 
igjen  gives  og  Fogden  udi  Thelemarken,  eftersom  for<!*  Gaard 
Kleve  skal  være  udlagt  til  Fogedgaard,  en  anden  Fogedgaard 
igjen  udvises.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  7  August  1642.  T. 
VII.  116. 
Henrik  Thott  fik  Brev,  Georg  Reyser  af  Liibeck  anl. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  en  ved  Navn  Georg  Ludvig  Reyser 
af  Liibeck  underdanigst  giver  tilkjende,  hvorledes  han  for  nogen 
Tid  forleden  haver  havt  en  Trætte  med  nogle  der  udi  vor  Kjøb- 
sted  Bergen,  des  Leilighed  han  selv  eller  hans  Fuldmægtige 
videre  veed  at  berette,  udi  hvilken  Sag  og  Dom  er  gangen  af  en 
ved  Navn  Nils  Busch,  da  udi  Lagmands  Sted  forordnet,  hvilken 
Dom  for°"  Reyser  sig  over  besverger  ikke  endelig  at  være,  ei 
heller  udi  sin  Slutning  formelder,  hvor  og  hos  hvem  han  sin  Skade 
og  Forbedring  haver  at  søge.  Thi  bede  vi  dig  og  naadigst  be- 
fale, at  du  for<!«  Nils  Busch   befaler,  at  han  samme   Sag  igjen 
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for  sig  tager  og  endelig  denidi  fender  og  dømmer,  paa  det  vi 
engang  saaledes  for  fon*  Keysers  Overløb  kan  blive  forskaanet. 
Cum  Claus,  consv.   Glticksborg  23  August  1642.    T.  VII.  117. 
Ove  Gedde  fik  Brev,  Bønderne  i  sit  Len  anlangendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  menige  Almue,  vore  og  Kronens 
Bønder  og  Tjenere  udi  Øvre  og  Nedre  Thelemark  der  udi  dit 
Len  underdanigst  for  os  lader  andrage,  hvorledes  de  med  iad- 
skilligt  besverges,  hvilket  de  ikke  uden  deres  største  Ruin  og 
Skade  kunne  efterkomme,  hvilket  du  og  videre  af  deres  dig  her- 
hos  tilskikkede  Supplicationer  saa  vel  som  andre  Dokumenter  kan 
erfare:  thi  bede  vi  dig  og  naadigst'  ville,  at  du  dig  med  første 
Leilighed  om  alle  deres  angivende  Poster  erklærer  og  samme 
Erklæring  med  forderligste  udi  vores  Eantselli  indskikker,  hvor- 
paa  vi  os  siden  videre  vil  resolvere.  Cum  claus.  consv.  Gltick- 
stadt  28  August  1642.    T.  VII.  117. 

Hr.  Oluf  Parsberg  fik  Brev  at  forskaffe  30  Tønder  ferske 
Østerling  til  Frøkenernes  Brylluper.  Kjøbenhavn  7  Okto- 
ber 1642.   T.  Vn.  117. 

I  lige  Maade  fik  Henrik  Thott  Brev  at  fremskikke  til 
Ejøkkenskriveren  paa  Ejøbenhavns  Slot  Rav-Rekling  halvtred- 
sindstyve,  Spegelax  halvtredsindstyve,  Multebær  en  Tønde, 
ingemachte  Østerling  tre  Fjerdinger,  som  og  skulle  forbruges 
til  Frøkenernes  Brylluper.  Kjøbenhavn  7  Oktober  1642.  T. 
vn.  118. 
Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Salthandelen  i  Spanien 

anlangendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  Byerne 
udi  vort  Rige  Norge,  som  tilforn  med  os  elskelige  Hr.  Chri- 
stopher Urne  etc.  og  eder  accorderet  havde,  Salthandelen  an- 
langendes, befaler,  at  de  med  deres  Skibe  nu  til  Martini  først- 
kommendes  møder  udi  Flekkerøen  og  derudinden  ingen  Und- 
skyldning  tager,  og  dersom  nogen  sig  derudinden  besverger,  haver 
I  os  det  underdanigst  at  tilkjendegive.  I  lige  Maade  ville  vi  eder 
og  naadigst  befalet  have,  at  I  paa  ny  igjen  Handelsmændene  saa 
vel  som  og  Kjøbstæderne  udi  vort  Rige  Norge  foreholder,  som  sig 
i  bemV"  Handel  ville  indlade,  at  de  udi  førstkommendes  Foraar 
med  et  vist  Antal  Skibe  udi  Flekkerøen  sig  lader  finde,  som 
da  en  vis  Andeel  Salt  udi  visse  Terminer  kunne  afhente;  om 
Kjøbet  paa   hver   Lest  Salt  haver   I    med  dennem  derom  paa 
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vores  naadigste  Vegne  at  slutte  og  accordere;  og  ville  vi  alle 
dennem,  som  sig  hertil  bekvemmer  og  lader  finde  villig,  naadigst 
saadanne  Privilegier  forunde  og  meddele,  foruden  de  forrige  om 
samme  Handel  dennem  bevilgede,  som  Gompagni-Skibene  tilfome 
forundt  ere,  og  hvis  videre  kan  agtes  billigt,  hvorved  deres  Han- 
del desto  bedre  kan  fortsættes  og  befordres.  Og  dersom  nogen 
sig  herudinden  lader  finde  uvillig  og  som  de,  der  deres  egen  Tarv 
og  Rigets  Bedste  ikke  gjeme  ville  fortsætte,  haver  I  os  det  under- 
danigst at  tilkjendegive.  Herforuden  og  eftersom  I  underdanigst 
af  os  begjerer,  at  den  Contract,  som  I  med  nogle  af  vores  Under- 
saatter  udi  vort  Kige  Norge  om  eders  eget  Salts  Afhentelse  op- 
rettet  haver,  maatte  ratificeres  og  bevilges  efter  vores  til  eder 
forrige  udgivne  Brevs  Indhold,  da  ere  vi  naadigst  dermed  tilfreds 
og  dennem  lige  saadanne  Privilegier  naadigst  forunde.  Cum  claus. 
consv.  Frederiksberg  13  Oktober  1642.  T.  VII.  118. 
Hannibal  Sehested  fik  Brev,  de  Master  anlangendes,  som 

Gabriel  Marsilio  er  bevilget  af  Norge  at  udføre. 

C.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vider,  eftersom  vi  (udi  tvende  vores  Breve, 
Gabriel  Marsilio  givne)  bevilget  have,  at  han  fri  Udførsel  paa  en 
Antal  Master  paa  24  og  26  Palmer  maa  have,  hvorpaa  vi  naa- 
digst ville  hannem  ingen  Forfang  at  skal  gjøres,  dog  skal  alle 
hvis  Master,  som  paa  bemeldte  Maal  af  hannem  bliver  udførte, 
paa  hans  Breve  afskrives,  og  for  de,  som  ere  derunder,  liaver  han 
den  sedvanlige  Told  derfore  at  udgive.  Cum  claus.  consv.  Fre- 
deriksberg 13  Oktober  1642.    T.  VII.  118.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  anlangende  de  aarlige 
paabudne  Skatter. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  befale,  at  I  Lens:: 
mændene  udi  vort  Rige  Norge,  som  pleier  deres  Skatter  til  vort 
Slot  Akershuus  at  fremsende,  aviserer,  at  de  for".«  Skatter  til  den 
paabudne  Termin  paa  bemf  vort  Slot  Akershuus  leverer,  og  der- 
som nogen  derudinden  findes  forsømmelige,  have  de  forv  Skatter 
siden  paa  deres  egen  Eventyr  og  Bekostning  selver  at  nedsende. 
Cum  claus.  consv.  Frederiksborg  13  Oktober  1642.  T.  VH.  119. 
(Orig.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Nichel  Kock  intet  at  befatte 
sig  med  Toldere  og  Toldskrivere  i  eller  af  at  sætte. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  vi  naadigst  erfare,  hvor- 
ledes at  os  elskelige  Nichel  Kock  sig  understaar  selv  Visiteurer 
paa  Havneme  der  udi  vort  Rige  Norge  at  sætte,  hvilket  hans  In- 
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struction  bannem  ikke  tilholder,  det  vi  ikke  heller  saa  ville  have 
forstaaet,  mens  eder  naadigst  ville  befalet  have,  at  I  selv  udi  eders 
Len  saa  vel  som  udi  eders  underliggende  Lene  Toldere,  Visiteurer 
og  Toldskrivere  sætter,  og  de  andre  Lensmænd  tillige  advarer, 
at  de  det  samme  udi  deres  egne  og  underhavende  Lene  og  gjøre. 
Udi  Drammen  have  vi  naadigst  for  godt  anseet  os  elskelige 
Hans  Lange  til  Fossesbolm,  vor  Mand  og  Tjener,  der  samme- 
steds Tolder  at  skulle  være,  men  hvad  Toldskrivere  og  Visiteurer 
sig  belanger,  haver  I  der  at  indsætte,  som  I  agter  at  forsvare. 
Cum  Claus,  consv.  Frederiksberg  13  Oktober  1642.  T.  VII.  119. 
(Orig.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal   Sehested  og  Jens  Bjelke  fik  Brev  anlan- 

gende  Skydsferd  i  Norge,  item  Postbud,  Gjestgivere, 

Egtepenge  og  Veiene. 

.  C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Ettersom  vi  naadigst  erfare,  stor  Misbrug 
med  Skydsferd  udi  vort  Rige  Norge  at  skee,  hvilket  Ålmuen  til 
stor  Tyngsel  er,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  befale,  at  I  over- 
veier og  betænker,  ved  hvad  Middel  det  skee  kan,  at  samme 
Skydsferd  kunde  lettes  eller  og  ganske  afskaflfes,  saa  at  der  kunde 
paa  Veiene  forordnes  visse  Gastgivere  og  Bønderne  kunde  isteden- 
for deres  Egter  give  Egtepenge,  med  Overslag,  hvor  meget  en- 
hver skulle  udlægge  for  samme  Forskaansel,  og  hvad  det  kan 
drage,  udi  lige  Maade  Veiene  at  forbedre  det  meste  muligt,  og 
visse  Postbude  at  anordne  imellem  vore  Ejøbstæder  Christiania 
og  Ejøbenhavn;  hvorpaa  I  haver  eder  at  betænke  og  erklære  og 
samme  eders  underdanigste  Betænkning  og  Erklæring  udi  vores 
Eantselli  at  indskikke.  Cum  claus.  consv.  Frederiksberg  13  Ok- 
tober 1642.  T.  VII.  119,  (Orig.  i  Rigsarkivet). 
Hannibal  Sehested  og  Jens  Bjelke  fik  Brev  anlangende 
den  sidste  Contribution  med  andet  mere. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t    Vider^  eftersom  vi  naadigst  erfare,  en  Deel 

af  den  bevilgede  Contribution  endnu  at  restere,  ville  vi  naadigst, 

at  I  enhver,  som  dermed  resterer,  befaler,  den  strax  at  erlægge, 

og  Stænderne  derforuden  paany  igjen  foreholder,    om    de  ikke 

endnu  ville  bevilge  en  anseelig  Hjælp,  eragtende  det  til  deres 

fædeme  Riges   Bedste  at   skal  blive  anvendt,  hvilken  Hjælp  vi 

naadigst  tilligemed  den  øvrige  Summa,   som   endnu  udi   Land- 

kisten   findes  beholden,  til   Gewehrs   Indkjøb  vil  have  anvendt. 

Cum  Claus,  consv.    Frederiksberg  13  Oktober  1642.    T.  VII.  119. 

(Orig.  i  Rigsarkivet). 
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Kannibal  Sehested  og  Jens  Bjelke  fik  Brev  om  Ge- 

wehr  til  Bønder-Soldater  i  Norge,  item  om  Commis- 

sarier  i  Fredstid. 

C.  IV.  V,  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  vi  naadigst  erfare,  hvor- 
ledes stor  Mangel  paa  Gewebr  til  de  nyudskrevne  Soldater  udi 
vort  Rige  Norge  skal  være,  thi  bede  vi  eder  og  naadigst  befale, 
at  I  et  Overslag  gjører,  hvor  meget  udi  ethvert  Len  kunne  fat- 
tes, og  de,  som  dennem  skulle  holde,  dertil  at  contribuere  noget, 
hvormed  samme  Gewehr  kunne  indkjøbes,  hvortil  vi  og  de  [Penge] 
naadigst  ville  bevilge,  som  udi  Landkisten  ere,  og  haver  I  med 
os  elskelige  Gabriel  Marsilio  om  fori*  Gewehrs  Ejøb  at  handle. 
Vi  befinde  og  naadigst,  at  de  Gommissarier,  som  hidindtil  Offi- 
ciereme  skulle  afbetalt,  udi  Fredstid  unødige  at  være,  ville  vi 
derfor  naadigst  den  Gage,  som  de  derfor  haver,  herefter  afskaf- 
fet  have  og  den  tilligemed  det  øvrige  af  den  paabudne  Contri- 
bution  at  anvendes  til  Gewehrs  Indkjøb,  tilmed  og  ville  vi,  at 
enhver  Lensmand  selv  Officiererne  af  det,  de  udi  deres  Len  oppe- 
berger,  afbetaler  og  Resten  med  Officieremes  Evittants  paa  hvis 
dennem  givet  er  til  vort  Slot  Akershuus  nedskikker.  Frederiks- 
borg  13  Oktober  1642.    T.  VII.  129. 

Hr.  Oluf  Parsberg  fik  Brev  at  levere  til  Hannibal  Sehe- 
sted hvis  Penge,  som  endnu  findes  udi  Landkisten  øvrige, 
hvilke  han  til  Gewehrs  Indkjøb  haver   at  anvende.     Gum   claus. 
consv.    Frederiksborg  13  Oktober  1642.    T.  VII.  120. 
Ove  Gedde  og  Ivar  Prip  [fik Brev]  at  reise  til  Danmark. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  befale,  at  du  retter  din 
Leilighed  efter  dig  hid  neder  til  vort  Rige  Danmark  strax  at  for- 
føie,  hvor  du  vores  naadigste  Villie  videre  haver  at  erfare.  Cum 
Claus,  consv.    Frederiksborg  13  Oktober  1642.    T.  VII.  118. 

Ligesaadant  et  Brev  fik  Ivar  Prip. 
Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Tømmer,  som  de  høilærde 
i  Ejøbenhavn  skal  have,  anlangendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  lader  bestille  i 
eders  Len  45  Tylvter  Deler  og  1200  Lægter,  som  til  en  afbrændte 
Huus  udi  Communitetet  her  udi  vor  Ejøbsted  Ejøbenhavn 
skal  forbruges,  og  det  uden  Betaling  lader  bekomme  og  det  udi 
Beredskab  ligge,  indtil  hæderlig  og  høilærd  Dr.  Thomas  Fine ke 
Skuder  eller  Skib  derefter  skikker  og  lader  hente.  Gum  claus. 
consv.  Ejøbenhavn  17  Oktober  1642.  T.  VII.  120.  (Orig.  i  Rigs- 
arkivet). 
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Christen  Justssøn  fik  Brev  at  maahave  Maren  Jens- 
datter Griis. 
G.  IV.  G.  a.  v.  Eftersom  nærværende  Christen  Justssøn  af 
firagenes  udi  vort  Rige  Norge  underdanigst  giver  tilkjende, 
hvorledes  han  sig  for  nogen  Tid  siden  med  Leiermaal  skal  have 
forseet  med  et  Kvindfolk  ved  Navn  Maren  Jensdatter  Griis,  hvil- 
ket Kvindfolk  hannem  af  Kapitels-Herrerne  udi  Viborg  Domkirke 
er  fradømt  ikke  at  maa  egte  uden  vores  naadigste  Tilladelse,  af 
Åarsage  han  tilforn  med  et  andet  Kvindfolk  var  trolovet,  hvilken 
udi  hans  Fraværelse  med  Leiermaal  [sig]  haver  forseet,  og  ei  fra 
hende  var  lovlig  adskilt,  den  Tid  han  for".«  Maren  Jensdatter  be- 
sovet haver,  hvorfor  for.*  Christen  Justssøn  underdanigst  hos  os 
haver  været  begjerendes,  vi  naadigst  ville  bevilge,  at  han  sig  udi 
Egteskab  med  for?«  Maren  Jensdatter  Griis  maatte  begive:  da 
have  vi  naadigst  bevilget  og  tilladt  saa  og  hermed  bevilge  og  til- 
lade, at  for.*  Christen  Justssøn  sig  udi  Egteskab  med  for»»  Maren 
Jensdatter  Griis  maa  begive.  Cum  inhib.  sol.  Ejøbenhavn  18  Ok- 
tober 1642.    R.  VI.  450. 

Henrik  Thott  fik  Brev,  Erik  Erikssøn  af  Bergen  anl 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  nærværende  Erik  Erikssøn  sig 
underdamgst  beklager,  hvorledes  han  skal  være  geraaden  udi  nogen 
Trætte  med  nogle  Borgere  der  udi  vor  Ejøbsted  Bergen  anlangende 
en  Årvedeel,  som  hans  Hustru  efter  hendes  algangne  Forældre  er 
tilfalden,  hvorom  Borgermester  og  Raad  udi  for°.*  Bergen  ei  vil 
kjende  og  dømme,  des  Leiligbed  du  videre  af  denne  herhos  føl- 
gende Supplication  kan  erfare.  Thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville, 
at  du  for*  Erik  Erikssøn  udi  samme  sin  Sag  værer  bebjælpelig, 
at  hannem  af  for.*  Borgermester  og  Raad  vederfares  den  Deel, 
Ret  er.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  20  Oktober  1642.  T. 
Vn.  120. 

Jens  Bjelke  med  flere  fik  Befaling,  Steen  Villumssøn 
[Rosenvinge]  anlangendes. 
C.  IV.  Hilse  eder,  os  elskelige  Jens  Bjelke  til  Østeraat, 
Norges  Riges  Eantsler,  Befalingsmand  over  Stavanger  Len,  Palle 
Rosenkrands  til  Vesløsgaard,  Befalingsmand  over  Agdesidens 
Lene,  og  Nils  Lange  til  Strøm,  Befalingsmand  over  Eker  Len, 
vore  Mænd  og  Tjenere,  Igærligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider, 
eftersom  vi  naadigst  forleden  Aar  1641  den  27  Oktober  efter  os 
elskelige  Steen  Villumssøn  til  Thosegaard,  vor  Mand,  Tjener  og 
Befalingsmand  over  Tune,  Vembe  og  Aabygge  Skibredes  Lene,  hans 
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underdanigste  Begjering,  vores  alvorlige  Befaling  til  eder  have 
ladet  udgaa  om  hvis  Tvistighed,  som  sig  begiver  imellem  bem^ 
Steen  Villumssøn  paa  den  ene  og  Laurits  Ru  us,  Borgermester 
i  vor  Ejøbsted  Christiania,  med  flere  der  sammesteds  paa  den 
anden  Side,  at  skulle  endeligen  dømme  og  Parteme  der  til  inden 
Aar  og  Dags  Forløb  efter  samme  Befalings  Datum  for  eder  lade 
til  en  vis  Tid  og  Sted  indkalde,  bem^«  vores  naadigste  Befaling  at 
efterkomme  og  tilfulde  gjøre,  som  den  i  sig  selv  er  formoldende, 
saa  have  vi  naadigst  erfaret  af  bem^*"  Steen  Villumssøns  under- 
danigste Beretning,  at  fori*"  Laurits  Ruus  imidlertid  ved  Døden 
skal  være  afgangen,  førend  Sagen  er  b leven  indstevnet,  samt  og 
nogle  af  eder,  i  Befalingen  ere  tagne,  ikke  for  lovlig  Forfalds 
Skyld  til  den  Tid,  Sagen  er  indstevnt,  skulle  kunne  møde,  og 
derfor  underdanigst  begjerer  vores  Befaling  til  eder  paany,  at  I 
udi  næstkommende  Sommer  eder  samme  Sager  og  tvistige  Punk- 
ter maatte  foretage  og  til  endelig  Dom  efter  vores  naadigste  for- 
rige Befalings  egentlige  Formelding  udføre.  Tbi  bede  vi  eder  og 
naadigst  befale,  at  I  udi  næstkommende  Sommer  inden  St.  Bar- 
tholomæi  Dag  1643  endeligen  tilfortænkt  ere  fori«  afgangne  Lau- 
rits Ruus's  Arvinger  samt  for°.«  Nils  Hanssøn,  Lagmand  i 
Christiania,  og  ellers  saa  mange,  i  Sagen  ere  interesseret,  for  eder 
til  et  vist  Sted  og  Tid  uden  nogen  deres  Undskyldning  eller  Ud- 
flugt  paany  at  lade  indstevne  og  Sagen  eder  at  foretage,  saa  vel 
som  og  Parteme  inden  bem**  Tid  efter  vores  naadigste  forrige 
Befaling  udi  alle  tvistige  Punkter  ved  endelig  Dom  uden  videre 
Opsættelse  retmæssig  adskiller  og  imellem  dømmer,  og  hvis  til 
Endelighed  i  Sagen  bliver  sluttet  og  Igendt  det  paa  fordrende 
under  eders  Hænder  og  Signeter  giver  beskrevet,  som  I  for  os 
ville  forsvare.  Og  dersom  nogen  af  eder  for  lovlig  Forfalds  Skyld 
ikke  til  den  berammede  Tid  og  Sted  kan  møde,  da  skal  de,  som 
tilstede  kommer,  Fuldmagt  have  andre  gode  Mænd  udi  de  ude- 
blivendes  Sted  til  sig  at  tåge  og  denne  vores  naadigste  Befaling 
alligevel  fuldgjøre.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  9  November 
1642.  T.  VIL  120. 
Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Hr.  Christopher  Urne 

anlangendes. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.    Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  os  el- 
skelige Hr.  Christopher  Urne  til  Aasmark,  Ridder,  vor  Mand,  Raad 
og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Tranekjær,  hans  Fuldmægtige  til 
Rette  forhjælper,  saa  at  han  efter  den  forhvervede  Doms  Indhold 
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over  Cornelius  Flindt,  Voldmester  udi  Christiania,  uden  Op- 
bold  strax  kan  faa  Indførsel  eller  Vurdering  i  hans  Penge  og  Gods, 
hvor  det  findes,  for  hvis  han  hannem  skyldig  er  paa  Afgiften  af 
Oslo  Ladegaard  saa  vel  som  for  hans  anvendte  Bekostning 
og  Skade  over  forv  Voldmesters  Motvillighed.  Gum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  11  November  1642.  T.  VII.  121.   (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Jørgen  Møller  at  være  Toldskriver  i  Flekkerøen. 

G.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  naadigst  have  tilskikket  og  forordnet 
og  no  med  dette  vort  aabne  Brev  tilskikke  og  forordne  Jørgen 
Møller  at  være  Toldskriver  udi  Flekkerøen  og  des  underliggendes 
Havner,  dog  at  han  tilforn  skal  stille  os  elskelige  Palle  Rose n- 
k r  ands  til  Vesløsgaard,  vor  Mand,  Isener  og  Befalingsmand  over 
Ågdesiden,  nøiagtig  Loven  og  Vissen,  efterdi  han  os  og  Kronen 
derfor  skal  svare.  Og  skal  han  troligen  og  godvilligen  med  al 
Flid  udi  samme  sin  Tjeneste  lade  sig  befinde  og  bruge,  vort  Gavn 
og  Bedste  udi  alle  Maader  vide  og  ramme,  som  en  tro  Tjener 
vel  egner  og  anstaar,  og  ellers  holde  sig  med  alt,  tilhør  udi 
samme  Bestilling,  som  alle  Toldskrivere  paalagt  og  befalet  er, 
som  han  agter  at  forsvare ;  og  skal  han  nyde  og  have,  saa  længe 
han  er  i  samme  Tjeneste,  aarligen  lige  den  Løn  og  Besolding, 
som  andre  Toldskrivere  der  udi  Riget  nyder.  Ejøbenhavn  11  No- 
vember 1642.    R.  VI.  451. 

Hr.  Christopher  Urne,  Hr.  Oluf  Parsberg,  Hannibal 

Sehested,  Fredrik  Urne  og   M.  Peder  Schelderup 

fik  Brev,  Eirkerne  i  Nordlandene  anlangendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  vi  naadigst  erfare,  Preste- 
kaldene  udi  Throndhjems  Stift,  i  Synderlighed  udi  Nordlandene, 
ikke  at  være  saa  beskikket  eller  Menigheden  der  saa  betjent, 
som  med  Rette  skee  burde,  meest  af  den  Aarsag,  at  Presteme 
og  Eapellaneme  ikke  der  med  nødtørftig  Underholdning  er  for- 
synet: da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  eder  med  forder- 
ligste  imod  os  samtligen  erklærer,  hvorledes  for*  Menigheder  og 
Kald  herefter  bedre  maa  blive  betjent  og  forsynet  saa  og  Guds 
Ords  Tjenere  der  sammesteds  bedre  aflagt,  saa  vel  som  hvad 
Aarsag  været  haver,  at  saadant  ikke  tilforn  er  skeet.  Cum  claus. 
consv.    Kjøbenhavn  12  November  1642.    T.  VH.  121. 

Bjørn  Mortenssøn  fik  Brev  paa  sine  Gaarde. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hr.  Oluf  Parsberg 
til  Jernet,  Ridder,  etc,  paa  vores  naadigste  Behag  for  nogen  Tid 

>  Det  originale  Brey  liar  fejlagtig:  Klindt. 
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siden  haver  undt  og  tilladt  Bjørn  Mortenssøn  i  Anfasterød  i 
Ljung  Sogn  sine  Gaarde  Anfasterød  og  Skafterød  fri  for 
den  aarlig  Landgilde  og  Skat  efter  Baahuus  Jordebog,  efterdi  han 
bor  i  en  landstrøg  Vei  og  for  den  reisende  Mand  imellem  Yore 
Riger  Danmark  og  Norge  og  derudover  haver  stor  Bekostning 
med  01,  Mad  og  anden  Besværing,  han  og  hidindtil  af  vore  for- 
rige Lensmænd,  som  med  Baahous  naadigst  haver  været  forlent, 
haver  havt  for»*  tvende  Gaarde  fri:  da  have  vi  nu  naadigst  torv 
Bjørn  Mortensen,  som  hos  os  derom  underdanigst  anholdet  haver, 
undt,  bevilget  og  tilladt  saa  og  hermed  unde,  bevilge  og  tillade, 
for.*  Anfasterød  og  Skafterød  Gaarde  kvit  og  fri  for  Skat  og 
Landgilde  at  maa  besidde  efter  det  Brevs  Indhold,  som  fon«  Hr. 
Oluf  Parsberg  hannem  tilforn  paa  vores  naadigste  Behag  derpaa 
meddeelt  haver.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  14  November  1643. 
B.  VI.  451. 

Hr.   Christopher  Urne,  Hr.  Oluf  Parsberg,   Jørgen 

Wind,  Hannibal  Sehested,  Fredrik  Urne  og  Steen 

Beck  fik  Brev,  Bergverk  anlangendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  ville,  at  I  nu  straxen 
herudi  eder  skal  betænke  og  overveie,  hvorledes  Bergverket  Guds 
Gave  os  til  Gavn  og  Bedste  kan  drives  og  hidindtil  derudi  be- 
gangne  Forseelser  rettes,  saa  og  at  I  derhos  eder  forklarer,  hvad 
Fordeel  vi  af  samme  Verk  havt  haver,  særdeles  der  os  elske- 
lige Ivar  Prip,  vor  Mand,  Tjener  og  Berghauptmand,  særde- 
les udi  Otte  Lor  eks  Tid,  saa  og  hvad  vi  næst  Guds  Hjælp 
og  Bistand  efter  for*  Verks  itzige  Tilstand  herefter  deraf  kan 
have  at  formode,  og  det  efter  vores  udi  Benteriet  indleverede 
Regnskaber  og  andre  Dokumenter,  udi  Særdeleshed  efter  hvis  os 
elskelige  Hannibal  Sehested,  vor  Mand,  Baad,  Statholder  i  vort 
Rige  Norge  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Akershuus,  og  Fred- 
rik Urne  til  Brentved,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  paa 
vor  Gaard  i  Throndhjem,  efter  vores  seneste  naadigste  Gommis- 
sion  ved  samme  Verk  erfaret  og  for  gavnligt  eragtet.  Om  alt 
forskrevne  haver  I  eder  med  forderligste  imod  os  udførligen  at  er- 
klære og  samme  eders  [Erklæring]  i  vort  Kantselli  at  indlevere. 
Cum  Claus,  consv.  Kjøbenhavn  14  November  1642.  T.  VII.  13». 
Palle  Rosenkrands  fik  Brev,  tvendeToldere  at  forordne 

i  Flekkerøen. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  du  underdanigst  foregiver,  hvor- 
ledes udi  Nedenes  Len  skal  være  tvende  Toldsteder,  den  ene 
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fem,  den  anden  ti  Veisøs  fra  Flekkerøen,  med  underdanigst  Beret- 
ning, paa  vores  Gavn  at  være,  at  der  i  Lenet  en  sær  Tolder  bley 
tilsat  og  en  Toldkiste  gjort:  da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at 
du  en  sær  Tolder  der  i  Nedenes  Len  tilsætter  og  en  Toldkiste 
sammesteds  lader  gjøre.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  16  Novem- 
ber 1642.    T.  VIL  122. 

Hr.  Oluf  Parsberg  fik  Brev,  Capitainjlieutenant  paa 
Baahuus  at  fæste  en  Tiende. 
G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  Capitainlieutenant  paa 
Baahuus  vores  naadigste  Exspectancebrev  paa  den  første  Tiende, 
i  torv  Baahuus  Len  ledig  bliver,  er  begjerendes,  da,  efterdi  vi 
Betænkende  have  Exspectancebreve  herefter  at  udgive,  bede  vi 
eder  og  naadigst  ville,  at  I,  naar  nogen  Eomtiende  ledig  bliver, 
os  derom  underdanigst  adviserer,  paa  det  vi  os  da  videre  derom 
paa  hans  underdanigste  Begjering  kan  erklære.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  17  November  1642.    T.  VH.  122. 

Hr.  Hans  Rasmussøn  fik  Gonfirmats  paa  en  Tiende 
i  Baahuus  Len. 
G.  IV.  G.  a.  v.,  at  os  elskelige  Han|nibal  Sehested  til 
Nøraggergaard,  vor  Mand,  Raad,  Statholder  udi  vort  Rige  Norge 
og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Åkershuus,  den  Tid  han  naadigst 
med  vort  Slot  Baahuus  var  forlent,  paa  vore  Vegne  haver  sted 
og  bortfæst  til  os  elskelige,  hæderlig  og  vellærd  Hr.  Hans  Rasmus- 
søn, Sogneprest  til  Solberg  Prestegjeld,  vor  og  Kronens  Anpart 
Tiende  af  for*.*  Solberg  Gjeld,  som  hans  Fader  og  Formand 
tilforne  havt  haver,  og  lyder  samme  Fæstebrev  Ord  fra  Ord,  som 
efterfølger: 

Danmarks  Riges  Raad  og  Høvedsmand  paa  Baahuus,  jeg, 
Hannibal  Sehested  til  Nøraggergaard,  gjør  vitterligt,  at  eftersom 
min  Formand,  velbyrdig  Otte  Thott  til  Nes,  haver  sted  ogfæst 
hæderlig  og  vellærd  Mand,  Hr.  Hans  Rasmussøn,  Sogneprest  til 
Solberg  Prestegjeld,  Kronens  Anpart  Tiende  af  fori«  Solberg  Gjeld, 
som  hans  Fader  og  Formand  tilforn  havt  haver,  og  det  formedelst 
han  bor  udi  Landeveien  og  haver  stor  Gjesteri  og  Beværing  af 
det  reisende  Folk,  dog  med  saadan  Gondition,  at  han  deraf  skal 
give  aarligen  til  Afgift  tredive  og  fire  Rigsdaler  og  samme  Penge 
til  hver  Paaske  at  levere  her  i  Baahuus  Skriverstue,  hvilken 
fon«  Fæste  jeg  nu  hermed  paa  Kgl.  Maj.s,  min  allernaadigste 
Herres,  Vegne  og  paa  Hs.  Maj.s  naadigste  Behag  confirmerer  og 
stadfæster,  at  fon*  Hr.  Hans  Rasmussøn  og  hans  Hustru  maa 
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nyde,  følge  og  oppeberge  samme  Solberg  Tiende  udi  begge  deres 
Livstid,  dog  saa  at  de  deraf  aarligen  giver  den  tilbørlig  Åfgift 
og  den  udi  rette  Tide  at  levere,  som  for.«^  staar;  thi  beder  jeg 
eder,  menige  Bønder  og  Sognemænd  i  fori«  Gjeld  og  paa  høibe^ 
Egl.  Maj.s  Vegne  byder  og  befaler,  at  I  yder  hannem  og  hans 
Hustru  efter  hans  Død  samme  Tiende  retferdeligen  og  christe- 
ligen,  som  Ordinantsen  eder  tilholder,  saafremt  I  derfor  ikke  ville 
straffes  og  stande  til  Rette  efter  Loven  og  kongelige  Mandater. 
Des  til  Vidnesbyrd  haver  jeg  mit  Signet  her  heden  trykt  og  med 
egen  Haand  underskrevet.  Datum  Baahuus  27  December  Anno  1641. 

Hannibal  Sehested  m.  ppa. 

Underdanigst  begjerendes  vores  naadigste  Gonfirmation  her- 
paa,  da  have  vi  [etc.  den  sedvanlige  Gonfirmation].  Cum  inhib. 
sol.  Kjøbenhavn  17  November  1642.    R.  VI.  452. 

Hr.  Oluf  Parsberg  fik  Brev,  en  gammel  Toldbod 
at  maa  selge. 

G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Ettersom  I  underdanigst  for  os  haver  ladet 
give  tilkjende,  hvorledes  der  udi  vor  Kjøbsted  Marstrand  skal 
findes  en  gammel  Toldbod,  som  skal  ganske  være  forfalden  og 
den  nu  at  være  vurderet  for  300  Rigsdaler,  foregivendes,  der- 
som den  længer  skal  ^taa,  da  at  blive  mere  forfalden  og  vi  ikke 
deraf  nogen  Gavn  kan  have,  underdanigst  vores  naadigste  Villie 
derom  begjerendes,  om  I  for*  Toldbod  maa  selge:  da  ere  vi  naa- 
digst  tilfreds,  at  I  fon»  Toldbod  maa  selge  efter  Vurderings- Vin- 
des Indhold  og  Pengene  os  til  Regnskab  lade  føre.  Gum  claus. 
consv.   Kjøbenhavn  23  November  1642.   T.  VH.  122. 

Hr.  Oluf  Parsberg  fik  Brev,  Otte  Lorck  anlangendes. 

G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  Otte  Lorck  al- 
vorligen  tilholder,  at  han  strax  sig  hid  neder  til  vor  Kjøbsted  Kjø- 
benhavn forføier  og  gjører  udi  vores  Renteri  Regnskab  for  hvis 
hannem  haver  været  betro  et  paa  vores  Kobberbergverk  Guds 
Gave  udi  Østerdalen.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  23  Novem- 
ber 1642.    T.  VIL  123. 

Fredrik  Ghristopherssøn  i  Norge  fik  Gonfirmats 
paa  en  Tiende. 

G.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Otte  Thott  til 
Nes,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  paa  vort  Slot  Sølvits- 
borg,  den  Tid  han  naadigst  med  vort  Slot  Baahuus  var  forlent, 
paa  vores  Vegne  haver  sted  og  fæst  til  Fredrik  Ghristopherssøn, 
Ridefoged  udi  det  søndre  Skibrede  paa  Indland,  Kgl.  Maj.s  Ån- 
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part  Biskopstiende  af  Thorsby    Prestegjeld,   og  lyder 
samme  Fæstebrev  Ord  for  Ord,  som  etterfølger: 

Jeg,  Otto  Thott  til  Nes,  Kgl.  Maj.s  Befalingsmand  paa  Baa- 
buus,  kjendes  og  hermed  for  alle  adi  dette  mit  aabne  Brev  vitter- 
ligt  gjør,  at  jeg  paa  Egl.  Maj.s,  min  allernaadigste  Herres,  Vegne 
og  paa  høibe*r  Hs.  Egl.  Maj.s  naadigste  Behag  haver  sted  og  fæst 
og  nu  hermed  steder  og  fæster  Fredrik  Ghristopherssøn,  Ride- 
foged  udi  det  søndre  Skibrede  paa  Indland,  Egl.  Maj.s  Anpart 
Biskopstiende  af  Thorsby  Prestegjeld  for  15  Rigsdaler,  af  hvilken 
Tiende  han  derforuden  aarligen  og  inden  Philippi  Jacobi  Dag  skal 
udgive  og  levere  her  paa  Baahuus  tyve  og  otte  Rigsdaler  in  specie. 
Thi  byder  og  paa  høibe*.*  Egl.  Maj.s,  min  allernaadigste  Herres, 
Vegne  befaler  jeg  eder,  menige  Bønder  og  Almue,  i  for?«  Preste- 
gjeld boendes,  at  I  tiltænker  saa  og  eder  efter  retter  retferde- 
ligen  og  udi  rette  Tide  at  yde  og  levere  fori»  Fredrik  Ghristophers- 
søn al  den  Tiende,  som  I  paa  ofte  høibef  Hs.  Egl.  Maj.s  Vegne 
hannem  bør  og  pligtige  ere,  saafremt  og  anderledes  I  da  derfore 
ikke  tilbørligen  ville  tiltales  og  straffes.  Des  til  Vitterlighed  un- 
der mit  Signet  og  egen  Haand.    Åctum  Baahuus  8  Mai  1637. 

Otto  Thott  m.  ppa. 

Da  have  vi  naadigst  confirmeret  og  stadfæst  og  nu  med  dette 
vort  aabne  Brev  confirmere  og  stadfæste  for'!^  Fæstebrev  udi 
alle  sine  Ord  og  Punkter,  eftersom  for?'  staar.  Gum  inhib.  sol. 
Ejøbenhavn  25  November  1642.    R.  VI.  463. 

Fredrik  Ghristopherssøn  fik  Gonfirmats  paa 
en  Holm  i  Baahuus  Len,  i  Romeland  Sogn. 

G.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Otte  Thott  til 
Nes,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  paa  vort  Slot  Sølvits- 
borg,  paa  vores  naadigste  Behag  haver  sted  og  fæst  (imidlertid 
han  med  Baahuus  Slot  naadigst  af  os  var  forlent)  til  en  hans  Tjenere, 
Fredrik  Ghristopherssøn,  en  Holm  i  Romeland  Sogn  i  det  søndre 
Skibrede  paa  Indland,  kaldes  Tyholmen,  og  lyder  for.*"  Otte 
Thotts  Fæstebrev  Ord  fra  Ord,  som  efterfølger: 

Jeg,  Otto  Thott  til  Nes,  Høvedsmand  paa  Baahuus,  gjør  vitter- 
ligt,  at  jeg  paa  Egl.  Maj.s  Vegne  haver  sted  og  fæst  min  Tjener 
Fredrik  Ghristopherssøn  en  Holm  i  Romeland  Sogn  i  det  søndre 
Skibrede  paa  Indland,  kaldes  Tyholmen,  som  en  Tid  lang  haver 
været  brugt  under  nogle  Eronegaarde  i  for'.*  Sogn  og  af  Lagman- 
den  med  12  Mænd  dennem  efter  Egl.  Maj.s  naadigste  Forord- 
ning om  Ødegaarde  og  Rydningspladser  er  fradømt,  hvilken  for*.* 
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Tyholm  for»«  Fredrik  Christopherssøn  maa  nyde,  bruge  og  be- 
holde i  alle  Maader  efter  den  Forordning  om  dennem,  som  op- 
tager  Rydningspladser  eller  Ødegaarde,  dog  saa  at  han  deraf  til 
bøibe'.*  Egl.  Maj.  udgiver,  hvis  den  skylder  efter  Baahuus  Jorde- 
bog  og  herefter  kan  blive  skattelagt.  Til  Vitterlighed  under  mit 
Signet  og  egen  Haand.    Actum  Baahuus  den  10  Juni  1637. 

Otto  Thott  m.  ppa. 

Og    for!i«  [Fredrik]   Christopherssøn   nu  underdanigst  vores 

naadigste  Gonfirmation  paa  samme  Fæstebrev  haver  været  begjeren- 

des,  da  have  vi  [etc.  den  sedvanlige  Gonfirmation].     Gum  inhib. 

sol.    Kjøbenhavn  25  November  1642.    R.  VI.  454. 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  anlangende  det  Jernverk, 

Peter  Grtiner  med  flere  haver  optaget. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  vi  for  nogen  Tid  for- 
leden naadigst  have  bevilget  os  elskelige  Peter  Gruner,  vores 
Myntemester,  med  sine  Medconsorter  at  maatte  optage  et  Kobber- 
verk udi  Gudbrandsdalen  i  vort  Rige  Norge  og  derpaa  nyde  de 
privilegiis,  som  vores  derom  dennem  givne  Brev  videre  i  sig  selv 
udførligen  indeholder:  da,  efterdi  os  elskelige  Hr.  |G  brist  op  her 
Urne  til  Åasmark,  Ridder,  vor  Mand,  Raad  og  Befalingsmand 
paa  vort  Slot  Tranelrjær,  (som  beretter  sig  samme  Kobberverk 
tilforn,  førend  bemeldte  Peter  Gruner  med  sine  Gonsorter  om  des 
privilegiis  haver  anholdet,  at  have  begyndt  at  optage)  al  den 
Prætension  og  Ret,  som  han  til  samme  Verk  kunde  have  efter 
vores  forrige  derom  udgangne  Brevs  Formelding  sub  dato  Kjøben- 
havn den  29  Juli  1632,  til  os  underdanigst  haver  opdraget,  ere  vi 
naadigst  til  Sinds  Halvparten  af  samme  Gudbrandsdals  Kobber- 
verk selv  at  ville  beholde  og  den  anden  halve  Part  deraf  at  følge 
bemeldte  Peter  Grtiner  og  hans  Medconsorter,  hvilket  I  dennem 
paa  vore  Vegne  haver  at  forstendige  og  derom  videre  Anordning 
at  gjøre.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  25  November  1642. 
T.  Vn.  123.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Fredrik  Urne  og  Hans  Kjøning  fik  Brev,  Peder 
Rasmussøn  af  Aars  anlangendes. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  nærværende  Peder  Rasmus- 
søn, Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Aarhuus,  underdanigst 
giver  tilkjende,  hvorledes  han  en  rum  Tid  haver  havt  sin  Hand- 
tering og  Kjøbmandskab  med  vore  og  Kronens  Bønder  og  Tjenere 
udi  dit  Len  samt  Borgere  og  andre  udi  vor  Kjøbsted  Thrond- 
hjem,  hos  hvilke  han  nogen  tilstaaendes  Gjæld  haver,  underdanigst 
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begjerendes,  han  det  uden  vidløftig  Proces  maatte  bekomme:  thi 
bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  for".»  Peder  Rasmussøn  værer 
bebjælpelig,  at  han  for°«  sin  tilstaaende  Gjæld,  saavidt  han  med 
Rette  kan  have  at  fordre,  uden  vidløftig  og  lang  Proces  kan 
bekomme.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  25  November  1642. 
T.  Vn.  123. 

Hr.  Cort  Thomas s øn  fik  Brev  paa  et  Kald  udi  Norge. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hr.  Samuel  Jør- 
genssøn,  Prest  til  Mandals  Sogn  udi  vort  Rige  Norge,  un- 
derdanigst foregiver,  hvorledes  han  for  sin  Skrøbeligheds  Skyld 
til  sin  Medhjælper  haver  kaldet  M.  Thomas  Cortssøn  [Weg- 
ner], Superintendent  udi  Stavanger  Stift,  hans  Søn  ved  Navn 
Hr.  Cort  Thomassøn,  som  og  vil  egte  hans  Datter,  underdanigst 
nu  begjerendes,  at  fori»  Hr.  Cort  Thomassøn,  dersom  han,  enten 
Ealdet  afstaar  eller  ved  Døden  afgaar,  Kaldet  efter»hannem  maatte 
nyde:  da,  efterdi  Sognemændene  og  nu  derom  anholder,  have  vi 
naadigst  bevilget  og  tilladt  saa  og  hermed  bevilge  og  tillade, 
at  for.*  Hr.  Cort  Thomassøn,  dersom  han  lovligen  dertil  kan  kal- 
des og  sig  vel  anstiller,  for<!«  Kald  efter  Hr.  Samuel  Jørgenssøns 
Død,  eller  dersom  han  det  godvilligen  til  hannem  vil  afstaa,  maa 
nyde  og  beholde.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  26  November 
1642.    R.  VI.  454. 

Henrik  Thott  fik  Brev,  Bartholomæus  Haagenssøn  anl. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  Bartholomæus  Haagenssøn, 
Borger  her  udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn,  for  os  underdanigst 
andrager,  hvorledes  han  skal  have  en  rigtig  Gjældskrav  udi  vor 
Kjøbsted  Bergen  hos  afgangne  Maurits  Bu8ch's  Arvinger  og 
Albret  Berner  efter  rigtige  Haandskrifter,  hvor  han  dog  ikke 
en  Skilling  kan  bekomme,  saa  og  at  han  ved  hans  Fuldmægtiges, 
Peder  Saxe's,  Ophold  og  Forsømmelse  fori«  hans  Krav  skal 
komme  for  kort:  thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  hannem 
herudi  saa  vel  hos  for".«  hans  Creditorer  som  hans  Fuldmægtige, 
Peder  Saxe,  til  Rette  forl^jælper,  saa  han  engang  dermed  kan 
komme  til  Ende.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  26  November 
1642.    T.  VII.  123. 

Palle  Rosenkrands  fik  Brev,  Sigvard  Matssøn  anl. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  vi  naadigst  erfare,  en  ved  Navn 

Sigvard  Matssøn  der  udi  dit  Len  tvende  Gange  en  Kvindesperson 

ved  Navn  Anne  Lauritsdatter,  hannem  udi  tredie  Led  be- 

slægtet,  at  have  besovet,  for  hvilke  Forseelser  han  og  haver  af- 
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sonet,  erbydendes  sig  endnu  60  Rigsdaler  at  ville  give,  paa  det 
vi  hannem  naadigst  ville  bevilge  der  udi  Lenet  at  maatte  for- 
blive: da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  du  af  hannem  samme  60 
Rigsdaler  annammer,  hvilke  du  haver  udi  vor  Ejøbsted  Ghristians- 
sand  en  Skole  derfore  at  lade  opbygge,  og  samme  Sigvard  Laurs- 
søn  siden  der  udi  Lenet  at  maa  forblive.  Gum  claus.  consv.  Sgø- 
benhavn  28  November  1642.    T.  VII.  124. 

Thomas  Nolds  Arvinger  finge  Evittantiarum  paa 

Lyse  Kloster. 
C.  IV.  O.  a.  v.,  at  os  elskelige  afgangne  Thomas  Nold  til 
Magelev  hans  Arvinger  haver  nu  endelig  gjort  os  god  Rede  og 
Regnskab  for  den  uvisse  Rente  og  Indkomst  til  vort  og  Norges 
Krones  Len  Lyse  Kloster,  han  af  os  naadigst  haver  været  med- 
forlent,  beregnet  fra  Philippi  Jacobi  Dag  Anno  1615,  han  først 
bekom  samme  Kloster  i  Forlening  og  Forsvar  næst  efter  os  elske- 
lige Ernst  Norman  d  til  Selsø,  og  til  Philippi  Jacobi  Dag  Anno 
1635,  han  ved  Døden  er  afgangen  og  afgangne  Otte  Ternow, 
forrige  Jægermester,  dermed  igjen  naadigst  er  bleven  medforlent; 
sammeledes  haver  de  og  nu  fra  dennem  leveret  hans  Forlenings- 
brev,  han  derpaa  af  os  naadigst  bekommet  haver,  og  er  de  os 
aldeles  intet  skyldig  bleven  efter  de  Regnskabers,  Kvittantsers  og 
Bevisers  Lydelse,  de  fra  dennem  udi  vort  Rentekammer  til  os 
elskelige  Jørgen  Wind  til  Gundestrup,  Danmarks  Riges  Raad, 
Steen  Beck  til  Vandaas  og  Melchior  Oldeland  til  Uggerslev- 
gaard,  vore  Mænd,  Tjenere  og  Rentemestere,  paa  vore  Vegne 
leveret  og  overantvordet  haver.  Thi  lade  vi  nu  hermed  for".' 
Thomas  Nolds  Arvinger  aldeles  kvit,  fri  og  kravesløs  af  os  og 
vore  Efterkommere  [etc.  mutat.  mutand.  som  Kvittantsebrevet 
af  1  August  s.  A.,  ovfr.  S.  221  f.].  Kjøbenhavn  28  November  1642. 
R.  VI.  455. 

Nils  Lange  fik  Bevilling  paa  en  Kirke  at  lade  bygge. 
G.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Nils  Lange  til 
Fritsø,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  over  Sæm  og  Eker 
Lene,  underdanigst  hos  os  haver  været  begjerendes,  vi  naadigst 
ville  bevilge,  at  han  paa  sin  egen  Bekostning  en  Kirke  paa  Bak- 
ken ved  hans  Gaard  udi  Laurvigen  maatte  lade  opsætte,  hvor- 
til han  selv  en  Prest  vil  holde  og  lønne,  saa  at  hans  rette  Sogne- 
prest ikke  nogen  Forkortning  paa  hans  Indkomme  eller  Rettig- 
hed  i  nogen  Maade  skulle  tåge  udi  sit  Kalds  Indkomst,  efter  den 
Revers,  han  underdanigst  derpaa  til  os  videre  udgivet  haver,  da 
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haTe  Ti  naadigst  beyilget  og  tilladt  saa  og  med  dette  Yort  aabne 
Brev  bevilge  og  tillade  fon*  Nils  Lange  bem^  Kirke  ved  hans 
Gaard  paa  Bakken  udi  Laurvigen  at  maa  lade  opsætte  og  en  Prest 
dertil  paa  sin  egen  Bekostning  at  holde,  dog  at  for°*  hans  egen 
Sogneprest  ei  i  nogen  Maade  skeer  for  kort,  eftersom  forr^staar. 
Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  30  November  1642.  R.  VI.  456. 
Otte  Thott  fik  Evittantiarum  paa  Baahuus. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  os  elskelige  Otte  Thott  til  Nes,  Befalings- 
mand  paa  Sølvitsborg  Slot,  haver  nu  endeligen  gjort  os  god  Rede 
og  Regnskab  for  al  Indtægt  og  Udgift  af  vort  og  Norges  Krones 
Slot  og  Len  Baahuus,  som  han  af  os  naadigst  haver  været  med- 
forlent,  beregnet  fra  Philippi  Jacobi  Dag  1634,  han  dermed  først 
er  bleven  forlent,  og  til  Philippi  Jacobi  Dag  1640,  han  med  samme 
Slot  og  Len  igjen  er  kvit  bleven  og  med  klart  Inventarium  fra 
sig  til  08  elskelige,  ærlig  og  velbyrdig  Mand  Hannibal  Sehe- 
sted til  Nøraggergaard,  Danmarks  Riges  Raad,  til  troer  Haande 
overleveret ;  desligeste  for  hvis  Penge-Skatter,  Unions-,  Garni- 
sons- og  Baadsmænds-Skatter,  som  der  udi  forr  Baahuus  Len  og 
underliggende  Kjøbstæder  er  paabuden,  saa  vel  som  fra  andre 
Lene  og  Kjøbstæder  udi  Norge  did  haver  været  forskikket  og  han 
oppebaaret  haver  imidlertid.  Sammeledes  haver  han  indleveret 
hans  Forleningsbrev,  han  af  os  haver  bekommet  saa  og  Register 
paa  hvis  Inventarium,  han  paa  for/  Slot  og  Len  havde  annam- 
met og  igjen  fra  sig  leveret,  saa  han  os  aldeles  intet  skyldig 
bliver  efter  de  Regnskabers,  Mandtallers,  Inventarii,  Registers, 
Kvittantsers  og  Bevisers  Lydelse,  som  han  nu  fra  sig  ind  udi  vort 
Rentekammer  til  os  elskelige  Jørgen  Wind  [etc.  mutat.  mutand. 
som  Kvittantsebrevet  af  28  Novbr.  s.  A.,  ovfr.  S.  238].  Kjøben- 
havn 1  December  1642.    R.  VL  456. 

Hr.  Oluf  Parsberg  fik  Brev,  noget  Gods  ^nlangendes, 
Thomas  Dyre  er  begjerendes. 

C.  rv.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  os  elskelige  Thomas  Dyre  til 
Sundsby,  vor  Mand  og  Isener,  underdanigst  til  Magelaug  er  be- 
gjerendes efterskrevne  Yore  og  Kronens  Gaarde  og  Gods  der  udi 
Baahuus  Len,  paa  Th j ørn,  udi  Valle  Sogn  liggendes,  en  Gaard, 
kaldes  Dypholt,  en  Gaard,  kaldes  Øvre  Fjellebro,  udi  hvilken 
forr  Gaard  han  selv  er  eiendes  6  Øresbol  Jord,  nok  trende  Gaarde, 
kaldes  Møgenes,  item  en  Gaard,  kaldes  Melby,  nok  en  Gaard, 
navnlig  Refs  al,  nok  tvende  Fjerdingsgaarde,  kaldes  Brekke  og 
Heller,  item  et  Stykke  Eng,  os  og  Kronen  tilhører  udi  Fjellebro- 
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gjerder,  som  aarligen  brages  til  for«  Sundsby  Oaard  for  Land- 
skyld deraf,  nok  en  0,  kaldes  Lille  Bratø,  hvorimod  han  under- 
danigst erbyder  sig  at  ville  udlægge  til  os  og  Kronen  efter.*  hans 
Oaarde  og  Gods  paa  Hisingen,  udi  BjflfrlandSogn  liggendes, 
en  Gaard,  kaldes  St  orga  ard,  nok  en  Gaard  paa  Indland, 
udi  Romeland  Sogn,  kaldes  Vellene,  nok  udi  Solberg 
Sogn,  kaldes  Heegjerde,  item  udi  Jørland  Sogn  trende 
Gaarde,  den  første  kaldes  Turetz  [Torød],  den  anden  kaldes 
Høgebor  [Hagebol],  den  tredie  Raerødt  [Kar ød?],  nok  udi 
Store  Haaby  udi  for"/  Sogn  halvQerde  Øresbol  Jord,  item  en 
Meelkvera  udi  Jordal,  nok  udi  Holte  Sogn  enGaardi  Vestre 
Risby,  nok  udi  Nordvigen  i  Lummeland  Sogn  en  Gaard, 
kaldes  Ringdalen.  Thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  lader  for- 
fare baade  det,  han  af  os  og  Kronen  er  begjerendes,  saa  vel  som 
det,  han  erbyder  sig  igjen  at  ville  udlægge,  og  siden  eder  med 
forderligste  erklærer,  om  det  Gods,  han  er  begjerendes,  der  fra 
Lenet  for  Beleilighed  eller  anden  Herligheds  Skyld  kan  mistes 
imod  det,  han  derimod  vil  udlægge,  og  siden  samme  eders  Er- 
klæring udi  vores  Kantselli  indskikker.  Gum  claus.  consv.  Fre- 
deriksborg  2  December  1642.    T.  VIL  124. 

Steen  Beck  fik  Kvittantiarum  paa  Bakke  Kloster. 
G.  IV.  G.  a.  v.,  at  os  elskelige  Steen  Beck  til  Vandaas, 
vor  Rentemester  og  Befalingsmand  over  Herevad  Klosters  Len, 
haver  nu  endelig  gjort  os  Rede  og  Regnskab  for  hans  aarlig  Af- 
gift  for  den  visse  og  uvisse  Rente  og  Indkomst  af  vort  og  Norges 
Krones  Len  Bakke  Kloster,  som  han  af  os  nogen  Tid  haver  været 
medforlent,  beregnet  fra  Philippi  Jacobi  Dag  1633,  han  da  først 
med  samme  Len  naadigst  er  bleven  forlent,  og  til  Philippi  Jacobi 
Dag  1641,  han  samme  Len  i^en  er  kvit  bleven  og  til  os  elske- 
lige Ove  Bjelke  til  Østeraat  igjen  leveret  haver,  som  samme 
Len  af  os  naadigst  er  medforlent;  desligeste  haver  han  og  fra  sig 
leveret  hans  Forleningsbrev,  han  af  os  paa  samme  Len  bekom- 
met haver,  saa  han  os  af  fori«  Len  aldeles  intet  er  skyldig  bleven 
efter  de  Kvittantsers  og  Bevisers  Lydelse,  som  han  fra  sig  ind  i 
vort  Rentekammer  til  os  elskelige  Jørgen  Wind  til  Gundestrap, 
Danmarks  Riges  Raad,  og  Melchior  01  del  and  til  Uggerslev- 
gaard,  vore  Mænd,  Tjenere  og  Rentemestere,  paa  vore  Vegne 
leveret  og  overantvordet;  thi  lade  vi  nu  hermed  for»«  Steen  Beck 
og  hans  Arvinger  [etc.  som  i  Kvittantsebrevet  af  28  Novbr.  s.  A., 
ovfr.  S.  238].    Kjøbenhavn  13  December  1642.    R.  VI   457. 
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Aabne  Brev  om  Veie  i  Baahaus  Len. 

C.  IV.  6.  a.  y.,  at  vi  naadigst  have  for  godt  anseet  saa  og 
viDe,  at  alle  alfare  Veie  og  Broer  adi  vort  Len  Baahaus  saaledes 
skalle  flyes  og  forferdiges,  at  man  kan  kjøre  med  Vogne  og 
Heste  paa  samme  Veie,  saavidt  maligt  og  skee  kan.  Thi  byde 
vi  og  befale  menige  vores  Undersaatter  adi  forr  Baahaus  Len, 
at  de  med  det  forderligste  forferdiger  samme  Veie  og  Bro[er], 
at  man  med  Heste  og  Vogn  derover  kjøre  kan.  Hvo  sig  herudi 
mutvilligen  lader  finde,  skal  straffes,  som  vedbør.  Gum  inhib.  sol. 
Kjøbenhavn  U  December  1642.  R.  VL  458. 
Hr.  Oluf  Parsberg  fik  Brev  om  tvende  Mænd  i  Baahuus 
Len,  som  haver  gjort  Leiermaal,  [m.  m]. 

C.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  komme 
udi  Forfaring,  hvorledes  tvende  Mænd  udi  Baahuus  Len,  den  ene 
ved  Navn  Thorsten  udi  Valde  i  Nordvikens  Fogderi,  den  an- 
den ved  Navn  Jens  i  Nordenes,  dennem  skal  have  forseet  med 
Leiermaal  tidt  og  ofte  udi  deres  Egteskab;  sammeledes  komme 
vi  udi  Forfaring,  hvorledes  de  Svenske  tilholder  dennem  det 
Stykke  Eng  Tagehr  paa  Hisingen,  som  er  Udmark  og  skal 
tilhøre  vores  og  Kronens  Bønder,  og  det  formedelst  en  Lagmands- 
dom,  som  skal  have  dømt  for".«  Svenske  forn*  Eng  til:  da  bede 
vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  forfølger  med  Lov  og  Bet  fori« 
tvende  Mænd,  som  sig  udi  Leiermaal  haver  forseet,  og  procederer 
med  dennem  efter  vores  derom  udgangne  Forordninger,  i  lige 
Maade  indstevner  fon*  Jjagmandsdom  til  førstkommende  almin- 
delige  Herredage  udi  vort  Rige  Norge.  Gum  claus.  consv.  Kjø- 
benhavn 14  December  1642.    T.  VIL  125. 

Palle  Rosenkrands  fik  Brev  at  maa  antaste  Dines 

Jenssøn. 

G.  IV.  6.  a.  v.,  at  os  elskelige  Palle  Rosenkrands  til  Vesløs- 
gaard,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  over  Lister  og  Man- 
dals Lene,  underdanigst  for  os  haver  ladet  andrage,  hvorledes  en 
Person  ved  Navn  Dines  Jenssøn,  forrige  Foged  udi  Lister  Len, 
den  Tid  os  elskelige  Ivar  Wind,  vor  Mand,  Tjener,  øverste 
Sekreterer  og  Befalingsmand  paa  vort  Slot  Lundenes,  af  os  naa- 
digst dermed  var  forlent,  skal  restere  med  en  Andeel  Skatter  og 
ingen  Rede  og  Regnskab  derfore  at  have  gjort,  mens  nu  at  skal 
være  bortrømt,  og  ikke  veed  tilvisse,  hvor  han  skal  være  at  finde, 
formener  hannem  dog  at  skulle  opholde  sig  udi  vort  Land  Jyl- 
land, underdanigst  begjerendes,  vi  naadigst  ville  bevilge  hannem, 
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at,  hvor  forr  Dines  Jenssøn  findes,  han  da  hannem  at  kunde  blive 
mægtig.  Thi  byde  vi  og  befale  vore  Embedsmænd,  Fogder  samt 
Borgermester  og  Raad  udi  vore  Kjøbstæder  over  alt  vort  Rige 
Danmark,  at  de  torv  Palle  Rosenkrands  herudi  ere  behjælpelige, 
saa  at  hvor  for".«  Dines  Jenssøn  kan  antræffes,  de  da  hannem  til 
for;'  Palle  Rosenkrands  lader  være  følgagtig  og  hannem  dertil  i 
alle  mulige  Maader  behjælper,  saa  og  forbyde  alle  og  enhver 
for"«  Palle  Rosenkrands  herimod,  som  forv^  staar,  at  hindre  eller 
i  nogen  Maade  Forfang  at  gjøre  etc.  Kjøbenhavn  16  December 
1642.    R.  VI.  458. 

Hr.  Oluf  Parsberg  fik  Brev  at  erklære  sig  paa  nogle 
Bønders  Supplicationer  i  Norge. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  tilskikke  eder  herhos  nogle  Copier  af  ad- 
skillige Supplicationer,  som  endeel  udi  Throndhjems  Len  for  os 
underdanigst  haver  ladet  andrage,  bedendes  eder  og  ville,  at  I 
eder  med  forderligste  derpaa  imod  os  erklærer  og  samme  eders 
Erklæring  med  forderligste  udi  vort  Eantselli  indskikker.  Cum 
claus.  consv.    Kjøbenhavn  17  December  1642.    T.  VII.  126. 

Christen  Søfrenssøn  [Ebeltoft]  og  Henrik  Doet  finge 
Brev  paa  tvende  Laxe-Elve  i  Nordlandene. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  afgangne  Jakob  Pederssøn 
og  hans  Hustru  Mariche  Jørgens  haver  havt  vores  naadigste 
Bevilling  paa  tvende  Laxe-Elve  i  Vardøhuus  Len,  nemlig  Alten 
og  Tan  en,  og  de  nu  begge  ved  Døden  ere  afgangen,  tilmed  deres 
Bevillings-Aar  nu  til  førstkommendes  Nyaar  1643  til  Ende  ere,  og 
efterdi  os  elskelige  Christen  Søfrenssøn  Ebeltoft  og  Henrik  Hermans- 
søn  Doet,  Borgere  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  med  flere  deres  Med- 
consorter  tilforne  samme  tvende  Laxe-Elve  haver  været  bevilget, 
underdanigst  derfore  begjerendes,  vi  naadigst  dennem  samme  tvende 
Laxe-Elve  ville  bevilge  og  forunde :  da  have  vi  af  vor  synderlig 
Gunst  og  Naade  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort 
aabne  Brev  unde,  bevilge  og  tillade  for».*  Christen  Søfrenssøn  og 
Henrik  Hermanssøn  Doet  med  deres  Medconsorter  samme  for".*' 
tvende  Laxe-Elve  Alten  og  Tanen  at  maa  nyde  og  beholde  udi 
10  Aar,  beregnet  fra  Nyaarsdag  førstkommendes  1643,  med  samme 
Condition  og  Vilkaar  samt  Afgift,  som  fori'  Jakob  Pederssøn  og 
Mariche  Jørgens  havt  haver,  og  dennem  sig  saa  nyttig  gjøre,  som 
de  bedst  kan.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  17  December  1642. 
R.  VI.  459. 
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Fredrik  Urne  og  Bispen  i  Throndhjem  fik  Brev,  de 
fattige  i  Throndhjem  anlangendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  vi  naadigst  komme  udi 
Forfaring,  med  Udspisningen  til  de  fattige  i  Throndhjems  Hospi- 
tal saa  vel  som  med  den  unødig  Bekostning,  som  paa  Forstan- 
deren og  hans  Folk  sammesteds  medgaar,  ei  saa  skikkeligen  og 
vel,  som  det  sig  burde,  at  skal  tilgaa,  da  bede  vi  eder  og  naa- 
digst befale,  at  I  efter  den  Maneer,  som  her  eller  paa  andre  Ste- 
der i  dette  vort  Rige  Danmark  bnigelig  er,  en  vis  Anordning 
med  forderligste  gjører,  baade  hvorledes  med  Spisningen,  dens 
Taxt,  Forstanderens  Løn  og  i  andre  Maader  forholdes  skal,  med 
alting  derudinden  saaledes  midlendes  og  lempendes,  at  det  skikke- 
ligen og  ordentligen  tilgaar  og  de  fattiges  Gavn  og  Tarv  fornem- 
melig søges,  og  saafremt  Forstanderen  sig  efter  saadan  Anord- 
ning at  forholde  vægrer,  at  I  da  en  anden  vederheftig  Danne- 
mand,  som  sig  saa  dånt  vil  og  kan  paatage,  udi  hans  Sted  for- 
ordner og  indsætter.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  19  Decem- 
ber  1642.  T.  VII.  125. 
Fredrik  Urne  fik  Brev,  Kirketiender  i  Throndhjems 
Len  anlangendes. 

0.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  os  underdanigst  forebringes, 
hvorledes  endeel  Kirkeverger  udi  Throndhjems  Len,  som  Kirker- 
nes  Tiender  sammesteds  udi  Fæste  haver,  Eirkemes  Indkomst  sig 
selv  til  Nytte  og  Fordeel  skal  beholde,  da  bede  vi  dig  og  ville, 
at  du  det  saaledes  anordner,  at  Kirke[vergc]rne  der  i  Lenet,  ingen 
undtagen,  herefter  gjører  Eirkerne  saadan  Regnskab,  som  for- 
svarligt  være  kan,  og  ville  vi,  at  de,  naar  paa  Eirkerne  noget 
nødvendigen  anvendes  skal,  dig  derom  tilforn  skal  lade  forsten- 
dige,  havendes  udi  Agt,  at  intet  til  Unytte  bliver  anvendt  eller 
Eirkerne  noget,  af  hvad  Prætext  det  og  være  kan,  bliver  af  nogen 
frataget.  Cum  claus.  consv.  '  Ejøbenhavn  19  December  1642.  T. 
VIL  126. 

Fredrik  Urne  fik  Brev,  Otte  Lorck  og  Bønderne  i 
Throndhjems  Len  anlangendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  os  underdanigst  foregives,  hvor- 
ledes Otte  Lorck  med  sine  Consorter,  som  det  Bergverk  i 
Throndhjems  Len,  udi  Inderøens  Fogderi,  udi  Forpagtning 
haver,  med  Bønderne  der  i  Lenet  skal  have  contraheret  om  en 
vis  Summa  Penge,  de  dennem  skulle  give  for  Arbeid  til  samme 
Verk   at  føre:  da,  efterdi  forr  Bønder  sig  ofte  paa  det  under- 
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danigste  beklager  sig  ei  uden  deres  Ruin  saa  mange  Penge  at 
kunne  tilveiebringe,  som  fori«  Otte  Lorck  af  dennem  tager,  bede 
vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  dennem  imellom  handler,  havendes 
i  Agt,  at  Bøndeme  ei  utilbørligen  og  over  deres  Formue  her- 
efter  besverges  med  saadan  Penges  Udgift;  og  hvis  befindes  hid- 
indtil  noget  ubilligen  af  Otte  Lorck  og  hans  Medconsorter  at  være 
i  saa  Maader  opbaaret,  at  du  da  dennem  tilholder  saadant  Bøn- 
derne  igjen  uden  al  Undskyldning  at  erstatte.  Gum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  21  December  1642.  T.  VII.  126. 
Aabne  Brev,  at  Bønderne  i  Østerdalen  maa  være  skatfri, 
som  arbeider  til  Bergverket. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi,  paa  det  vores  Kobberverk  i  Østerdalen 
desto  bedre  maatte  komme  paa  Fode,  naadigst  for  godt  [have] 
anseet  saa  og  bevilget  og  tilladt  og  hermed  bevilge  og  tillade, 
at  alle  de,  som  hos  for.*  Verk  sig  lader  bruge,  herefter  maa  være 
fri  og  forskaanet  for  al  kongelig  Skat  og  Tynge  og  Udskrivelse; 
dog  ville  vi  naadigst,  at  ingen  af  fori*  Bergfolk,  være  sig  Mester, 
Svende  eller  andre  daglige  Arbeidere,  maa  sig  fra  Verket  begive 
eller  hos  andre  Verker  antages  uden  vores  Berghopmands  Pas, 
saa  og  at  alle  og  enhver  af  forn^*  Bergfolk  nu  og  herefter  skal 
være  vores  Berghopmand,  os  elskelige  Ivar  Pr  i  p,  hørig  og  lydig 
under  Straf,  som  vedbør.  Og  skal  forv  vor  Berghopmand,  den, 
som  nu  er  eller  herefter  kommendes  vorder,  Magt  have  de,  som 
udygtige  synes,  at  afskaffe,  andre  i  deres  Sted  at  antage  og  ellers 
alting  til  vores  Gavn  og  Bedste  ordinere,  som  han  det  for  os 
agter  at  forsvare.  Forbydendes  alle  og  enhver  for.*  Berghopmand 
og  Folk  herimod,  eftersom  for\«*  staar,  at  hindre  eller  i  nogen 
Maade  Forfang  gjøre  etc.  Kjøbenhavn  23  December  1642.  R.  VI. 
459. 

Ivar  Prip  fik  Brev  at  maa  beholde  Reins  Kloster 
hans  Livstid. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  os  elskelige  Ivar  Prip,  vor  Mand,  Tjener, 
Berghopmand  og  Befalingsmand  i  Reins  Kloster,  for  Troskab  og 
villig  Tjeneste,  han  os  og  Riget  hertil  gjort  og  herefter  troligen 
gjøre  maa  og  skal,  naadigst  have  bevilget  og  tilladt  saa  og  her- 
med bevilge  og  tillade,  at  han  for°«  vort  og  Norges  Krones  Kloster 
Reins  Kloster  hans  Livstid  for  den  Afgift,  han  for.«  Kloster  nu 
nyder,  maa  beholde.  Gum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  23  December 
1642.    R.  VI.  460. 
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Hannibal  Sehested  fik  Brey,  Ivar  Prip  anlangendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  bevilget  os  elske- 
lige Ivar  Prip,  vor  Mand,  Tjener,  Berghopmand  og  Befalingsmand 
udi  Reins  Kloster,  8000  Rigsdaler  udi  tilstaaendes  Aar  1643  og 
siden  udi  næstfølgende  1644  12000  Bigsdaler  af  vort  Slot  Akers- 
haa8's  Indkomst  og  Told  til  vores  Kobberverks  Fornøden- 
hed  i  Østerdalen,  som  han  paa  sin  egen  Bekostning  herefter 
skal  fortsætte  og  fulddrive,  hvilke  I  hannem  aarligen  til  hver 
Philippi  Jacobi  Dag  skal  lade  være  følgagtig.  I  lige  Maade  ville 
vi,  at  I  efter  for»»  Ivar  Prips  Anmodning  Qægne  [o:  Kvikne] 
Ann  ex  og  dets  underliggendes  Gaarde,  naar  de,  dennem  nu  be- 
sidder,  enten  ved  Døden  afgaar  eller  paa  andre  Steder  sig  god- 
villigen  ville  hen  begive,  med  gode,  dygtige  Folk  lader  besætte, 
som  til  Verkens  daglige  Arbeide  med  Heste,  Kul  og  Veed  kan 
bniges.  Ere  vi  og  naadigst  tilfreds,  at  de  udi  Quegne  Annex  bo- 
siddende,  som  sig  til  Verket  lader  brage,  for  Skat  og  Udskrivelse 
herefter  maa  være  forskaanet.  Herforaden  bede  vi  eder  og  naa- 
digst ville,  at  I  Almuen  af  Tønset  Prestegjeld  tilholder,  at  de 
sig  til  Verkens  Arbeide  for  billig  Betaling  herefter  lader  brage. 
Gom  Claus,  consv.  Kjøbenhavn  23  December  1642.  T.  VII.  129. 
(Orig.  i  Rigsarkivet). 
Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Peter  GrQner  med  hans 
Consorter  at  beholde  Bergverket. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  vi  eder  nogen  Tid  for- 
leden naadigst  forstendiget,  at  vi  selv  til  Sinds  vare  at  bruge  den 
halve  Part  af  Kobberverket  i  Gudbrandsdalen,  og  Participanterne 
ndi  forv  nyoptagne  Kobberverk  i  Gudbrandsdalen  os  underdanigst 
supplicando  nu  haver  ladet  andrage  og  begjere,  at  dennem  maatte 
tillades  selv  alene  forv  Kobberverk  at  fortsætte,  efterdi  de  alle- 
rede derpaa  gjort  og  anvendt  en  stor  Bekostning,  da  ere  vi  naa- 
digst tilfreds,  at  de  efter  deres  forrige  Privilegiers  Indhold  for?« 
Kobberverk  alene  maa  optage,  iverksætte  og  fulddrive,  dog  at  de 
af  eder  bliver  tilholden,  dennem,  som  først  der  Erts  bradt  og  for 
dennem  derpaa  anvendte  Bekostning,  derfore  at  contentere  og 
foraøie  saa  og  Verket  såa  høit  at  drive,  som  meest  muligt  er. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  23  December  1642.  T.  VII.  127. 
(Orig.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  tilstille  Henrik  Thott 
1000  Rigsdaler  til  Bergens  Kirker. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  vi  for  nogle  Aar  siden 
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have  bevilget  til  deafbrændte  Kirkers  Beparation  udi  vor  Kjøbsted 
Bergen  at  maatte  opberges  og  indkræves  2000  Rigsdaler  af  Kir- 
kerne  udi  Akershuus  Len,  da,  efterdi  os  nu  underdanigst  fore- 
gives,  1000  Daler  af  samme  Penge  alene  at  være  fremkommen,  bede 
vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  det  saaledes  anordner,  at  Resten  af 
samme  bevilgede  Penge,  nemlig  1000  Rigsdaler,  med  forderligste 
muligt,  bliver  os  elskelige  Henrik  Thott  til  Boltinggaard,  vor  Mand, 
Tjener  og  Befalingsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  og  Super- 
intendenten over  Bergens  Stift  tilstillet,  at  de  dennem  til  samme 
afbrændte  Kirkernes  Reparation  kan  anvende.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenbavn  23  December  1642.  T.  VII.  126.  (Orig.  i  Rigsarkivet). 
Knut  Ulfeldt  fik  Brev,  Karen,  Gunder  Olssøns,  anl. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  Karen,  afgangne  Gunder  Ols- 
søns  af  Tunsberg  Len,  os  underdanigst  supplicando  lader  andrage, 
hvorledes  en  hendes  Landbonde  udi  dit  Len  skal  have  bende 
uafvidendes  imod  Norges  Lov  opsagt  en  hendes  Sag,  liggendes 
under  den  Gaard,  han  paaboede,  til  vores  Foged,  fordi  han  ikke 
vilde  skatte  deraf,  hvorfor  hun  Dom  over  hannem  haver  forhver- 
vet,  at  han  hende  derfor  skal  stande  til  Rette,  og  hun  derhos 
underdanigst  begjerer,  at  hun  maa  tilstedes  samme  Sag  igjen  at 
optage:  da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  hende  samme 
Sag  til  Brug  igjen  lader  bekomme,  dog  at  hun  deraf  giver  den 
sedvanlige  tilbørlige  Rettighed  og  Skatter.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenbavn  23  December  1642.   T.  VII.  127. 

Ove  Gedde  fik  Brev  at  være  i  Kjøbenbavn  tredie 
Juledag. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  retter 
din  Leiligbed  efter  at  være  her  tredie  Juledag  i  det  seneste,  hvor 
du  da  videre  om  vores  naadigste  Villie  skal  blive  forstendiget. 
Cum  claus.  consv.    Kjøbenbavn  23  December  1642.    T.  VII.  127. 

Henrik  Thott  fik  Brev  om  Slottets  Reparation. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  For- 
faring, vort  Slot  Bergenhuus  ganske  brøstfeldig  at  være  og  til 
des  nødvendig  Reparation  efter  derpaa  gjorte  Overslag  at  behøves 
et  Tusinde  et  Hundrede  og  ti  Rigsdaler:  da  bede  vi  dig  og  naa- 
digst ville,  at  du  det  første  muligt  paa  for°.<'  Slot  at  reparere  lader 
anfange  og  fori*  et  Tusinde  et  Hundrede  og  ti  Rigsdaler,  som 
dertil  fornøden  gjøres,  af  Lenets  Indkomme  lader  annamme  og 
dennem  siden  dig  saaledes  til  Regnskab  at  lade  føre.  Hvad  Fæst- 
ningens  Reparation  vedkommer,  ville  vi  naadigst,  at  du  dermed 
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indtil  paa  videre  vores  naadigste  Ordre  skal  lade  bero.  Cum 
dans  consv.  Kjøbenhavn  23  December  1642.  T.  VIL  127.  (Orig. 
i  Rigsarkivet). 

Ove  Gedde  og  Vincents  Bildt  finge  Brev,  Jomfru  Dorthe 
Enutsdatter  og  hendes  Syskende  anlangendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  os  elskelige  Jomfru  Dor- 
rette  Enutsdatter  til  Nørholm  paa  sine  og  sine  Syskendes  Vegne 
underdanigst  os  haver  ladet  give  tilkjende,  hvorledes  der  skal 
være  nogen  Irring  og  Trætte  imellom  hende  og  hendes  Syskende 
paa  den  ene  og  hendes  Systerbørn  paa  den  anden  Side,  anlan- 
gende  at  de  sig  vægrer,  ikke  med  hendes  afgangne  Broder  Pr  os 
Knutssøns  efterladte  Arv  og  Gjæld  at  ville  befatte,  efterdi  de 
Arv  og  Gjæld  efter  deres  afgangne  Moder  forsvoret  haver,  for- 
menendes  sig  og  denne  Arv  og  Gjæld  at  have  forsvoren,  efterdi 
denne  Gjæld  efter  deres  afgangne  Moder  og  er  falden,  som  for".* 
Gjæld  efter  sin  Broder  Pros  Knutssøn  arvet  havde,  og  derfor  sig 
ikke  dermed  i  nogen  Maader  at  ville  befatte,  hvorfor  hun  under- 
danigst er  begjerendes  denne  vores  naadigste  Commission  til 
eder,  at  I  dennem  om  samme  Tvistighed  imellem  skulle  kjende 
og  dømme,  om  for.*  hendes  Systerbørn  for  fori*  Arv  og  Gjæld  bør 
at  være  fri  eller  ikke:  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  saa  og 
Fuldmagt  give  til  den  Tid,  bestemt  bliver,  Parterne  for  eder  at 
indstevne  og  om  samme  Tvistigheder,  dennem  der  kan  imellem 
indfalde,  enten  ved  endelig  Dom  og  Sentents  adskiller  eller  udi 
Mindelighed  imellem  forhandler,  og  hvis  I  udi  saa  Maader  enten 
ved  endelig  Dom  og  Sentents  adskillendes  eller  og  i  Mindelighed 
dennem  imellem  forhandlendes  vorder,  at  I  det  Parterne  under 
eders  Hænder  og  Signeter  fra  eder  giver  beskrevet,  som  I  ville 
ansvare  og  være  bekjendt.  Og  dersom  en  af  eder  for  lovligt  For- 
falds  Skyld  udeblivendes  vorder,  [ete.  som  i  Brev  af  9  Novbr.  s. 
A.,  ovfr.  S.  229  f.].  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  24  December 
1642.  T.  VII.  128. 
Palle  Rosenkrands  fik  Brev,  Thorgrim  Amundssøn  anl. 

C,  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  Thorgrim  Amundssøn  Ege- 
land  der  udi  dit  Len  underdanigst  giver  tilkjende,  hvorledes  han 
for  kort  Tid  forleden  sig  med  Leiermaal  skal  have  forseet  med 
en  Kvindesperson  ved  Navn  Thorbjør  Olafsd atter,  som  hans 
Hustru  udi  tredie  Led  er  beslægtet,  er  derfor  underdanigst  be- 
gjerendes, vi  naadigst  hannem  samme  sin  Forseelse  ville  tilgive 
og  efterlade,  saa  han  fredelig  maatte  være  og  blive  i  Landet: 
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da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  med  for*!*  Thorgrim  Amunds- 
søn  paa  vore  Vegne  for  samme  Forseelse  afeoner  efter  hans  yderste 
Formue,  og  det  saavidt  han  kan  taale  at  udgive,  hvilket  du  dig 
til  Regnskab  haver  at  lade  føre.  Gum  claus.  consv.  Ejøbenhavn 
24  December  1642.  T.  VII.  125. 
Fredrik  Urne  og  Bispen  i  Throndhjem  fik  Brev  anlan- 
gende  Kirkerne  i  Throndhjems  Stift. 

G.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  af  adskillige  Suppli- 
cationer  naadigst  komme  udi  Forfaring,  hvorledes  Kirke^enesten 
udi  Throndhjems  Stift  og  mesten  udi  Nordlandene  ikke  skal 
være  saa  bestilt,  eller  Menigheden  der  saaledes  betjent,  som  bil- 
ligt  og  med  Rette  burde,  og  det  meest  udaf  den  Aarsage,  at  Pre- 
steme  og  Kapellanerne  ikke  med  nødtørftig  Underholdning  ere 
forsynede:  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  med  Provsterne 
over  al  for».*  Throndhjems  Len  den  Anordning  gjører,  at  for.*  Pre- 
ster og  Kapellaner  bekommer  saa  meget  til  deres  Underholdning, 
som  de  nødtørfteligen  behøver,  saa  at  Kirketjenesten  af  den  Aar- 
sage ikke  skal  blive  forsømmet,  medens  bedre,  end  hidindtil  skeet 
er,  kunne  blive  forsørget.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  24  De- 
cember 1642.    T.  Vn.  128. 

Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Master  anlangendes. 

G.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  paa 
Foraaret  haver  i  Forraad  20  Master  til  28,  27  og  26  Tommer  og 
lader  os  elskelige  Erik  Ottessøn  [0 min g]  til  Vatne, vor Mand, 
Tjener  og  Tilsynsmand  paa  Bremerholm,  forstendige,  paa  hvad 
Sted  og  Havn  de  ere,  at  han  Skib  efter  dennem  kan  skikke; 
desligeste  ville  vi,  at  I  altid  skal  have  20  saadanne  Master  udi 
Sigte,  saa  at  man  kan  lade  hugge  dennem,  naar  man  vil  og  man 
dennem  haver  fornøden.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  29  De- 
cember 1642.  T.  VII.  129. 

Ivar  Prips  Bestilling  paa  Bergverket  i  Norge. 

G.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  naadigst  have  antaget  og  tilforordnet 
saa  og  med  dette  vort  aabne  Brev  antage  og  tilforordne  os  elske- 
lige Ivar  Prip,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  udi  Reins 
Kloster,  til  at  være  vores  Berghopmand  over  voresKobberberg- 
verkudi  Østerdalen,  indtil  vi  anderledes  derom  tilsigendes 
vorder;  og  skal  han  være  forpligt  at  være  os,  vore  Riger  og 
Lande  huld  og  tro,  des  Gavn  og  Bedste  vide  og  ramme  og  al 
Skade  og  Afbræk  af  yderste  Formue  hindre  og  afvende  og  af  al 
sin  Magt  og  største  Flid  vore  Berg-  og  Kobberverker  der  samme- 
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steds  hjælpe  at  opsøge  og  opspørge  og  komme  i  Svang  og  paa 
Fode  og,  saavidt  han  forstaar,  hjælpe  at  drive  og  til  høieste  For- 
deel  og  med  ringeste  Bekostning,  muligt  kan  være,  hvortil  han 
allerstørste  Flid  i  alle  Maader  skal  anvende,  eftersom  det  en 
ærlig  Berghopmand  egner  og  bør,  saa  og,  naar  Sager,  Bergver- 
kerne  eller  des  Folk  angaaendes,  ordeles  skal,  og  han  af  vores 
Statholder  ndi  vort  Rige  Norge  dertil  fordres,  som  en  Bergrath 
sig  lade  bruge^  og  ellers  ndi  denne  sin  betroede  Bestilling  tro- 
ligen,  flitteligen  og  ufortrøden  sig  lade  befinde  og  hos  Bergver- 
kerne  allesteds,  hvor  og  naar  hans  Præsence  og  Nærværelse  os 
til  Gavn  og  Fordeel  udkræves,  være  tilstede  efter  den  Eed  og  Til- 
sagn, han  os  derpaa  underdanigst  gjort  haver,  og  som  han  for 
Gud  og  os  agter  at  forsvare  og  være  bekjendt.  Eftersom  han  og 
for".«  Kobberverk  paa  sin  egen  Bekostning  herefter  skal  drive  og 
fortsætte,  alle  Hytter,  Bygning  og  des  Tilhør  saa  vel  som  alle 
Folkene,  der  til  for~  Kobberverk  arbeider,  selv  lønne,  underholde 
og  afbetale,  derhos  fornøden  Veed  og  Kul  dertil  forskaffe,  uden 
os  ringeste  Bekostning  derpaa  at  tilskrive:  da  have  vi  nu  han- 
nem  til  hans  aarlige  Besolding  bevilget  700  Rigsdaler,  som  han- 
nem  af  vores  Befalingsmand  paa  vor  Gaard  udi  Throndhjem  til 
rette  Tid,  saa  længe  han  samme  Bestilling  forestaar,  beregnet  fra 
dette  vort  Brevs  Dato,  paa  vore  Vegne  skal  betales  og  fomøies, 
derforuden  tilsagt  at  lade  hannem  udi  tvende  næstfølgende  Aar 
give  24000  Rigsdaler  og  det  udi  tilstaaendes  Aar  1643  til  tre  Ter- 
miner, nemlig  8000  til  Nytaarsdag  ved  os  elskelige  Fredrik 
Urne  til  Brentved,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  paa  vor 
Gaard  i  Throndhjem,  8000  Rigsdaler  til  Philippi  Jacobi  Dag  ved 
os  elskelige  Hannibal  Sehested  til  Nøraggergaard,  vor  Mand, 
Raad  etc,  og  de  sidste  8000  til  Michaelis  ved  os  elskelige  Johan 
Bråe m,  vores  Factor  og  Handelsmand  her  i  vor  Kjøbsted  Kjøben- 
havn,  og  siden  udi  næstfølgende  1644  ville  vi  hannem  for."  24000 
Rigsdaler  af  Indkomsten  og  Toldene  udi  vore  Lene  Akershuus  og 
Throndhjem  lade  erlægge  og  betale;  hvorimod  han  igjen  skal  være 
forpligt  og  tilfortænkt  aarligen  at  gjøre  os  god  Rede  og  Regn- 
skab,  hvor  meget  Kobber  der  aarligen  erobres  og  bekommes,  saa 
og  i  det  allerringeste  til  os  hvert  Aar  at  levere  700  Skippund 
Garkobber.  Dersom  og  mere  Kobber  kan  tilveiebringes  og  ved 
ringere  Bekostning,  end  hidindtil  skeet  er,  skal  han,  som  forbe* 
meldt,  sig  det  med  høieste  Flid  og  Formue  lade  være  angelegen 
og  det  troligen  efter  hans  Eed  og  Pligtighed  føre  og  bringe  os  til 
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Beholding  og  Gode  og  ellers  udi  alting  søge  vores  Fordeel  og 
Bedste.  Arbeidsfolkene,  saa  vel  Mestere  som  Svende,  som  hos 
forr  Kobberverk  ere  og  betjene,  skal  han  tilholde,  at  de  med 
Flid  deres  Bestilling  forretter,  saa  vidt  de  bør  med  Rette,  hvilke 
hannem  alle  og  hver  udi  alle  tilbørlige  Maader,  og  saavidt  samme 
Bergverk  og  dets  Handel  og  Arbeide  vedkommer,  skulle  udi  Bud 
og  Forbud  altid  være  hørige  og  lydige  under  vores  Naade  og 
høieste  Straf.  Og  skal  han  have  flittig  og  alvorlig  Indseende  og 
Opsyn,  at  god  Skik  og  Ordning  saa  og  Fred  og  Enighed  iblandt 
Folkene,  som  til  samme  Arbeid  hører,  holdes,  og  i  alle  Maader 
af  dennem  et  christeligt  Levnet  og  Idræt  føres,  og  at  de  Kirken 
og  Guds  Ords  Tjeneste  og  Sacramenters  Uddelelse  flittig  søger, 
og  de  ikke  anderledes  sig  forholder,  eftersom  billigt  og  ret  er, 
og  han  for  os  kan  vide  at  forsvare,  desligeste  Magt  have  at  straffe 
og  af  deres  Løn  og  Pension,  eftersom  deres  Forseelse  eller  Uskik- 
kelighed  befindes,  afkorte  eller  dennem  slet  og  aldeles  afskaffe 
og  andre,  som  dygtigere  og  tjenligere  ere,  udi  deres  Sted  igjen 
antage,  indsætte  og  forordne,  saa  og  Arbeidsfolk,  naar  fornøden 
gjøres,  til  samme  Bergverk  at  antage  og  med  dennem  om  en  bil- 
lig, vis  og  sedvanlig  Løn  og  Besolding  forenes.  I  lige  Maade 
skal  han  ogsaa  have  flittig  Indseende  med  dennem,  som  noget 
til  samme  Arbeid  hørende  •  er  betroet  eller  udi  Befaling  haver, 
som  de  skal  gjøre  Regnskab  fore,  saa  os  i  ingen  Maader  der- 
udi  skeer  for  kort.  Derforuden  skal  han  holde  sig  efter  denne 
hannem  meddelte  Bestilling  samt  andre  vores  naadigste  særdeles 
Befalinger,  og  ellers  der  saavidt  paa  Stedet  muligt  rette  sig  efter 
[den]  Bergordning,  som  udi  Sachsen  og  Brunsvig  er  brugelig  og 
gaar  udi  Svang,  indtil  saalænge  vi  nogen  særdeles  Bergordning 
lade  forfatte.  Gum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  30  December  1642. 
R.  VI.  460. 

Fredrik  Urne  fik  Brev,  Ivar  Prip  anlangendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  aarligen  bevilget  os  elske- 
lige Ivar  Prip,  vor  Mand,  Tjener  og  Berghopmand  og  Befalings- 
mand  udi  Reins  Kloster,  5000  Rigsdaler  udi  tilstaaendes  Aar  1643 
og  siden  udi  næstfølgende  Aar  1644  12000  Rdl.  af  vor  Gaard 
Throndhjems  Indkomst  og  Told  til  vort  Kobberverks  For- 
nødenhed  udi  Østerdalen,  som  han  paa  sin  egen  Bekostning 
herefter  skal  fortsætte  og  fulddrive,  hvilke  du  hannem  aarligen 
til  hver  Nytaarsdag  skal  lade  være  følgagtig.  I  lige  Maade  skal 
du,  indtil  for»*  Verk  med  Tiden  kan  blive  med  nødtørftig  Folk 
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forseet,  paa  de  Steder,  det  bekvemmeligst  i  dit  Len  skee  kan, 
aarligen  lade  udskrive  til  Haspelknegte  udi  Gruberne,  Hytteknegte 
og  Rustvendere  80  unge  ledige  Karle,  saa  og  Bønderne  og  Al- 
muen  i  fon«  dit  Len  tilholde,  at  de  for  billig  Betaling  aarligen 
til  Hytteme  fra  Gruberne  nederkjører  om  Vinteren  paa  Føret 
12000  Tønder  Erts  saa  vel  som  siden  Kobberet  fra  Smelte- 
hytteme  til  Søen,  saa  og  at  de  for  billig  Priis  hannem  og  hans 
onderhavendes  Folk  med  fornøden  Proviant  forsyner.  Vi  bede 
dig  herhos  og  naadigst  ville,  at  du  Otte  Lorck  tilholder,  at 
han  til  Ivar  Prip  overleverer,  hvis  hos  for»»  Bergverk  i  Østerdalen 
findes  og  til  hannem  bør  at  leveres.  Ejøbenbavn  31  December 
1643.    T.  Vn.  130. 


1643.' 

Aabne  Brev  om  Adels-  og  Odels-Jordebøger  i  Norge. 
G.  IV.  Hilse  eder  alle  og  enhver,  som  Adels-  eller  Odelsgods 
udi  vort  Rige  Norge  enten  ved  .Kjøb,  Pant  eller  Arv  haver  og 
Dyder,  kjærligen  og  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vi  bede 
eder  alle  og  enhver  og  naadigst  byde,  at  I  med  allerførste  værer 
tiltænkt  en  rigtig  Jordebog  under  eders  Hænder  til  eders  Lens- 
mand  fra  eder  at  levere  paa  hvis  Adels-  eller  Odelsgods  enhver 
af  eder  haver,  paa  det  derefter  en  rigtig  Taxt  paa  Kostjenesten 
udi;  for»*  vort  Rige  Norge  kan  gjøres.  Hvorefter  I  eder  alle  og  en- 
hver haver  at  rette  og  forholde.  Kjøbenhavn  7  Januar  1643.  T. 
VIL   131.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  forkynde  det  Brev 
om  Adels-  og  Odelsgods. 
0.  IV.  V.  s.  G.  t.    Vi  tilskikke  eder  herhos  en  vores  naa- 

1  Det  Aarene  1643—47  omfattende  Bind  (VU)  af  „Nor8ke  Registre*^  flndes  nu 
ikke  længere  i  det  kgL  Geheimearkiy  i  SjøbenliaTn,  ligeøaalidt  som  Goncep- 
terne  til  de  i  samme  indfiørte  „ Aabne  Breye",  med  XJndtagelse  af  en  Samling 
af  73  saadanne  for  Mai — December  1647,  bris  Omslag  bærer  følgende  Paa- 
Bkrift,  som  det  synes  med  Geheime-ArcbiTarius  C.  E.  yo8s's  (1780—1791) 
Haand:  ^Samling  til  den  Protokol  af  norske  aabne  Breye,  som  længe  før 
min  Tid  er  bleyen  borte." 


Digitized  by 


Google 


252  1643. 

digste  aabne  Brev,  Adelens  og  Odelsbønders  Jordebøger  i  vort 
Rige  Norge  angaaende,  den  I  adi  eders  Len  haver  at  lade  for- 
kynde og  andre  vore  Lensmænd  Copi  deraf  at  tilskikke,  at  de 
derefter,  enhver  udi  sit  Len,  vores  naadigste  Befaling  kan  vide 
at  efterkomme  og  fyldestgjøre.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn 
7  Januar  1643.  T.  VIL  131.  (Orig.  i  Rigsarkivet). 
Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Master  at  have  i  Forraad. 

G.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  paa  For- 
aaret  haver  i  Forraad  tyve  Master  til  tyve  og  otte,  tyve  og  syv  og 
tyve  og  sex  Palmer  og  lader  os  elskelige  Erik  Ottes søn  [Or- 
n ing]  til  Vatne,  vor  Mand,  Tjener  og Tilsynsmand  paa  Bremerholm, 
forstendige,  paa  hvad  Sted  og  Havn  de  ere,  at  han  Skib  efter 
dennem  kan  skikke.  Desligeste  ville  vi,  at  I  lader  udsee,  hvor 
tyve  andre  saadanne  Master  altid  kanne  være  udi  Beredskab,  og 
saadant  ligerviis  os  elskelige  Erik  Ottessøn  aviserer,  saa  at  man 
kan  lade  dennem  hente,  naar  behov  gjøres.  Gam  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  7  Januar  1643.  T.  VIL  130.  (Orig.  i  Rigsarkivet). 
Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Nils  Lange  og  Vincents 
Bildt  anlangendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t  Vider,  eftersom  os  elskelige  Nils  Lange  til 
Fritsø,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  over  Eker  Len,  under- 
danigst er  begjerendes,  at  hannem  maatte  tillades  nogen  Jern- 
Erts  fra  andre  Steder  til  sig  at -maatte  lade  forføre,  der  det  at 
smelte  og  forarbeide,  saa  og  at  hannem  maatte  bevilges  saadanne 
Privilegier  paa  hvis  Gaarde  og  Pladser  han  dertil  behøver,  som 
andre  i  vort  Rige  Norge,  der  selver  Bergverker  optaget,  nyder,  er- 
bydendes  sig  efter  andre  Bergverks  Maneer  og  Sedvane  deraf  sin 
Rettighed  til  os  at  ville  udgive,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville, 
at  I  eder  paa  samme  hans  Regjering  med  forderligste  imod  os 
erklærer.  Eftersom  og  imellem  fori*  Nils  Lange  og  os  elskelige 
Vincents  Bildt  til  Nes,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  over 
Brunla  Len,  sig  nogen  Tvist  og  Irring  begiver  om  Tolderiens 
Forvaltning  og  Rigtighed  i  Laurvigen  og  Helgeraaen,  da 
bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  dennem  om  for.«  Tvistighed 
imellem  Igender  og  dømmer.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  7 
Januar  1648.  T.  VII.  132.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Hans  Sigfried  von 
LUttichau  anlangendes. 

G.  IV.  V.  s.  6.  t.    Eftersom  vi  os  elskelige  Hans  Sigfried 
von  Lttttichau  til  Overberghopmand  udi  vort  Rige  Norge  tilfor- 
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ordnet,  og  moligt  adskillige  Misbrog  hidiDdtil  hos  Sølv-  og  andre 
Bei|[yerker  der  sammesteds  haver  været,  da  bede  vi  eder  og  naa- 
digst  ville,  at  I  med  Flid  derom  lader  forfare,  havendes  vel  i  Agt 
Landsens  Leilighed  og  Vilkaar,  og  at  I  siden  med  allerførste  os 
forstendlger  og  eder  erklærer,  om  nogen  Forandring  der  [er] 
nødig,  og  paa  hvad  Maneer  den  bedst  og  bekvemmeligst  skee 
kan,  eller  og  om  alting  der  i  den  forrige  Stand  kan  forblive. 
Efterdi  vi  og  naadigst  erfare,  at  Officiererne  over  den  ny  anord- 
nede Udskud  i  fori^  vort  Rige  Norge  sig  skal  besverge,  at  de  sig 
af  deres  Besolding  nu  ikke  kunne  underholde,  efterdi  de  mesten 
altid  maa  ligge  og  holde  sig  i  Kjøbstædeme,  af  den  Åarsag  de 
ingen  frie  Gaarde  nyder,  da,  efterdi  Bøndeme  derforuden  allevegne 
med  idelig  Skydsferd  frem  og  tilbage  af  dennem,  naar  Munstring 
skeer,  besverges,  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  des  Leilig- 
hed forfarer  og  om  dennem  frie  Gaarde  uden  Kronens  og  andres 
Afbræk  igjen  kan  udlægges,  at  I  da  med  andre  vore  Lensmænd, 
som  af  eder  herom  skal  forstendiges,  derom  gjører  fornøden 
Anordning.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  7  Januar  1643.  T. 
VIL  132.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Ivar  Krabbe  og  Daniel  Bildt  finge  Brev  at  være  over 

værendes,  naar  Hr.  Oluf  Parsb erg  leverer  Penge  til 

Hannibal  Sehested. 
•    C.  IV.  V.  G.  t.   Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  retter 
eders  Leilighed   efter  at  være   overværendes   tilstede,   naar  os 
elskelige  Hr.  Oluf  Parsberg  til  Jernet,  Ridder,  vor  Mand,  Raad 
og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Baahuus,  fra  sig  leverer  til  os  elske- 
lige Hannibal  Sehested  til  Nøraggergaard,  vor  Mand,  Raad,  Stat- 
holder  udi  vort  Rige  Norge  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Akers- 
huus,  hvis  Penge  han  haver  der  i  Landkisten.    Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  7  Januar  1G43.    T.  VH.  131. 
Hannibal  Sehested  fik  Brev,  adskilligt  at  forrette 
hos  Bergverket. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  eftersom  vi  eder  naadigst  befalet 
at  erfare,  om  nogen  Forandring  hos  Sølv-  og  andre  Bergverk  udi 
vort  Rige  Norge  var  at  foretage,  da  eragte  vi  selv  dette  nødven- 
digt:  Først  ville  vi,  at  I  alle  og  enhver,  som  hos  for".«  Sølvverk 
og  Hytteme  sig  lader  bruge  og  arbeider,  det  være  sig  Myntmestere, 
Vardien'  eller  andre,  tilholder,  at  de  efter  den  Sachsiske  Berg- 
ordungs  Indhold  gjører  vores  Oberberghopmand,  os  elskelige  Hans 

^  Guardeiii. 
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Sigfried  von  Liitticbau,  udi  eders  Nærværelse  deres  Eed. 
Dernæst  have  vi  naadigst  for  godt  anseet,  at  alle  de,  som  nogen 
Stridighed  og  Tvist,  Bergsager  angaaendes,  imellem  er,  sig  hos 
fori*  vores  Oberberghopmand  herefter  skal  angive,  og  naar  han 
nødigt  eragtet,  at  dennem  Citation  kan  meddeles,  da  ville  vi,  at 
de  den  hos  eder  siden  skal  søge  og  sex  Uger  for  Qvartalen  deres 
Yederpart  lade  insinuere,  og  saa  derefter  deres  Sag  med  god  6e- 
skedenhed  proponere  og  udføre,  og  hvad  derudi  efter  for»«  Sach- 
siske  Bergordung,  Landsens  Leilighed  og  Tilstand  eller  Billighe- 
den  bliver  kjendt  og  ordelet,  det  ville  vi,  at  enhver  godvilligen 
strax  skal  efterkomme,  saafremt  de  ikke  eder  paa  vore  Vegne 
derfore  tilbørligen  ville  stande  til  Rette.  Vi  ville  og  naadigst,  at 
I  alle  Participanter  tilholder  til  os  alle  deres  Smeltehytter  igjen 
at  afstaa  med  alt  Forraad  af  Kul,  Træ,  Frischbley,  Glette  og  Herd. 
Herforuden  have  vi  naadigst  for  godt  anseet,  at  vores  Mynt  her- 
efter efter  den  Sachsiske  Skrot  og  Kom  skal  slaaes.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  10  Januar  1643.  T.  VII.  133.  (Orig.  i  Rigs- 
arkivet). 

Hannibal  Sehested  og  Jens  Bjelke  fik  Brev,  Soldaters 
Gewehr  anlangendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  ettersom  vi  naadigst  erfare,  hvor- 
ledes stor  Mangel  paa  Gewehr  til  de  nyudskrevne  Soldater  udi  vort 
Rige  Norge  skal  være,  thi  bede  vi  eder  og  naadigst  befale,  at  I 
erfarer  og  Overslag  gjører,  hvor  meget  udi  ethvert  Len  kunde 
fattes,  og  de,  som  dennem  skulle  holde,  dertil  at  contribuere  noget, 
hvorved  samme  Gewehr  kunne  indkjøbes,  hvortil  vi  og  de  Penge 
naadigst  ville  bevilge,  som  udi  Landkisten  ere,  og  haver  I  med 
os  elskelige  Gabriel  Mar sil ius  ora  fori»  Gewehrs  Kjøb  at  handle. 
Vi  befinde  og  naadigst,  at  de  Commissarier,  som  hidindtil  Offi- 
ciererne  skulle  afbetale,  udi  Fredstid  unødvendig  at  være,  ville  vi 
derfore  naadigst,  at  enhver  Lensmand  selv  Officiererne  af  det,  de 
udi  deres  Len  oppeberger,  afbetaler  og  Resten,  efter  Officierernes 
Kvittants  paa  hvis  dennem  givet  er,  til  vort  Slot  Akershuus  under 
deres  Hænder  nedskikker,  hvor  det  siden  til  samme  Gewehrs  Ind- 
kjøb  skal  anvendes.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  10  Januar 
1643.  T.  VII.  134.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  anlangende  Unions- 
Skatterne. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Ettersom  vi  forfare  til  eder  at  være  leve- 
ret  en  Deel  af  Unions-Skatterne  udi  Norge,  som  var  paabuden  udi 
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08  elskelige  Hr.  Christopher  Urne  til  Åasmark,  Ridder,  vor 
Mand,  Raad,  forrige  Statholder  adi  vort  Rige  Norge  og  Befalings* 
mand  paa  vort  Slot  Akershaus,  hans  Tid  til  St.  Hans  Dag  sidst 
forleden,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  samme  Skatter,  som 
I  endnu  haver  hos  eder  og  ikke  til  Hans  Boyessøn  ere  leve- 
rede,  lader  os  elskelige  Hr.  Christopher  Ulfeldttil  Sven- 
strup.  Ridder,  vor  Mand,  Raad  og  Embedsmand  paa  vort  Slot 
Helsingborg,  tilstille.  Gam  claus.  consv.  Kjøbenhavn  11  Januar 
1643.  T.  VII.  136.  (Orig.  i  Rigsarkivet). 
Hannibal  Sehested  og  Fredrik  Urne  fik  Brev  at  for- 
ordne Ivar  Prip  en  Residents. 

C.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vider,  eftersom  vi  os  elskelige  Ivar  Prip, 
vor  Mand  og  Tjener,  igjen  tilforordnet  til  Berghopmand  over  vores 
Kobberverk  i  Østerdalen,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville, 
at  I  hannem  den  Residents,  som  Berghopmand  der  er  tilforord- 
net og  Otte  Lorck  hidindtil  besiddet  haver,  igjen  lader  anvise; 
dog  dersom  for".'  Otte  Lorck  noget  med  Billighed  derpaa  haver 
at  prætendere,  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  hannem  det  bliver  igjen 
erstattet.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  11  Januar  1643.  T.  VII. 
134.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Ivar  Prip  fik  Brev  at  selge  det  gamle  Inventarium 
paa  Reins  Kloster. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  du  underdanigst  foregiver,  hvor- 
ledes der  paa  Reins  Kloster  noget  utjenligt  Inventarium  findes 
skal,  saasom  nogle  smaa  Malmgryder,  25  gamle  Kjør  med  en  Tyr 
og  nogle  unge  Nød,  en  gammel  Hest  og  to  Hopper,  68  Tønder 
Havre  med  andet  Smaarask,  som  Tid  efter  anden  forringes,  da 
bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  [du]  for."  Inventarium  af  uvil- 
lige Dannemænd  lader  vurdere  og  siden  afhænde;  Pengene,  som 
du  derfore  bekommendes  vorder,  haver  du  os  til  Regnskab  at  lade 
føre.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  II  Januar  1643.  T.  VIL  134. 
Vincents  Bildt  og  Hans  Lange  finge  Brev,  Ove  Gedde 
og  hans  Lens  Bønder  anlangendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  eftersom  Almuen  udi  Thelemar- 
ken  udi  adskillige  Poster  sig  over  os  elskelige  Ove  Gedde  til 
Tommerup,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  over  Bratsberg 
Len,  og  hans  Tjenere  skal  besverge,  i  Synderlighed  at  de  nu 
videre  end  tilforn  med  Skatters  Paalæg,  Penges  Udgift  for  Dren- 
ges  Udskrivelse,  Tømmerlasts  Udgift  og  andet  sligt  mere,  og  for.« 
Ove  Gedde  sig  og  derimod  over  deres  store  Ulydighed  mod  sig 
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og  sine  Folk  beklager;  desligeste,  eftersom  der  og  begiver  sig 
nogen  Trætte  imellem  vore  Fogder  i  Bratsberg  Len  paa 
den  ene  og  Skien  Bys  Borgere  og  Sogneprest  paa  den 
anden  Side  anlangende  først  rette  Skifte  og  Deling  imellem  vor 
Gaard  Bratsberg  og  bem^*  Skien  By,  saa  vel  som  imellem  for".«  vor 
Gaard  og  Sognepresten  paa  Lunde,  om  et  Stykke  Eiendom,  Sogne- 
presten sig  tilholder  imellem  Stranden  og  tiaarden,  desligeste  og 
imellem  Sognepresten  og  Skien  By  om  nogen  Indtægter  og  Fæ- 
drift,  som  Presten  formener  Lunde  Prestegaard  skal  tilkomme  og 
Byen  sig  tilholder:  da  bede  vi  eder,  naadigst  befale  saa  og  her- 
med Fuldmagt  give,  at  I  retter  eders  Leilighed  efter  udi  vor 
Ejøbsted  Skien  for  eder  for"!*  vore  Fogder,  Skien  Byes  Borgere 
og  Sognepresten  saa  vel  som  Almuen  med  deres  Vederparter 
samt  hvis  Domme  og  andre  Dokumenter,  samme  tvistige  Punkter 
angaaende,  som  nogen  af  Parterne  sig  kunne  paaberaabe,  med 
det  forderligste  indstevner,  havendes  dog  i  Agt,  at  det  skeer  paa 
de  Tider,  bern?  vor  Lensmand  kan  være  tilstede  og  Bøndeme  be- 
kvemmeligen  af  Fjeldene  kunne  udkomme,  og  at  I  da  paa  alle 
hvis  Tvistigheder  Parterne  kan  indfalde,  dennem  imellem  døm- 
mer og  endelig  adskiller,  saa  og  især  afsiger,  hvad  Straf  de  af 
Almuen  bør  at  give  eller  udstaa,  som  modvillige  og  gjenstridige 
imod  Lensmanden  kan  befindes  at  hhve  været,  og  hvis  I  herudi 
gjørendes  vorder,  at  I  det  under  eders  Hænder  og  Signeter  giver 
fra  eder  beskrevet,  som  I  ville  ansvare  og  være  belgendt.  Gum 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  11  Januar  1643.  T.  VU.  135. 
Ove  Gedde  fik  Brev,  Skien  Kirke  anlangendes. 
G.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  For- 
faring, hvorledes  Kirken  udi  vor  Kjøbsted  Skien  der  udi  dit  Len 
skal  være  ganske  liden,  saa  at  Menigheden  der  udi  Byen  ikke 
nær  kan  faa  Bum  og  Plads  derudi,  den  og  ikke  heller  skal  have 
udi  Forraad,  hvormed  den  kunde  forbedres  og  større  gjøres,  du 
derfor  underdanigst  af  os  haver  været  begjerendes,  at  Kirkerne 
der  udi  dit  Len,  som  nogen  Forraad  haver,  maatte  komme  for".' 
Skien  Kirke  til  Hjælp:  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  Kirkerne 
der  udi  Bratsbergs  Len  maa  contribuere  500  Rigsdaler  til  for".*" 
Skien  Kirke  at  forbedre  og  større  gjøre,  dog  at  du  ogsaa  Bor- 
gerskabet  der  udi  Byen  tilholder,  at  de  ogsaa  selver  dertil  læg- 
ger  efter  deres  Formue,  desligeste  at  de  og  værer  tiltænkt,  naar 
for"!"  Skien  Kirke  udi  Fremtiden  noget  til  Bedste  bekommer,  at 
den  og  udi  lige  Tilfald  andre  Kirker  der  udi  Lenet  værer  be- 
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lyælpelig.    Gam  clans.  consv.    Ejøbenhavn  11  Januar  1643.  T. 

Vn.  136. 

Ot6  Gedde  fik  Brev,  Thelemarkens  Bønder  anlangendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  Almaen  udi  Thdemarken  sig 
udi  nos^e  Poster  over  dig  haver  besverget,  og  du  dig  paa  samme 
deres  Angivende  underdanigst  haver  erklæret,  da  belangendes  først 
Kirkemes  Regnskabers  Forhøring  ville  vi  naadigst,  at  dermed 
skal  forholdes  efter  vores  derom  udgangne  Forordning,  medens 
hYis  Træfang  eller  andet  nogen  kan  befales  til  Kiricemes  Repa- 
ration  at  forskaffe,  derfor  bør  enhver  billigen  at  betales.  Hvad 
Master  og  Tømmer-Skatter  angaar,  da  skal  du  dermed  ingen  videre, 
end  dit  Forleningsbrev  tillader,  i  nogen  Maade  besverge.  Med 
Skovens  Forhug  skal  efter  Landsloven  og  vore  udgangne  Forord* 
nmger  forholdes,  saa  ingen  tilstedes  videre  udi  Skove,  hvor  vi 
og  Kronen  Lod  haver,  at  hugge,  end  til  vores  eget  Sagbrug  be- 
bøves  og  ellers  i  fon*  Landslov  og  udgangne  Forordninger  ommel- 
des.  Heretter  du  dig  haver  at  rette  og  forholde.  Ejøbenhavn  11 
Januar  1643.  T.  VH.  137. 

Hr.  Oluf  Parsberg  fik  Brev  at  tilholde  Lagmanden  i 

Baahuus  Len  at  dømme  imellom  Nichel   Kock  og 

tvende  Svenske. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  nogle  Svenske  Undersaat- 
ter,  wohnhaftige  til  Gottenborg,  underdanigst  hos  os  lader  an- 
drage,  hvorledes  nogle  Deger  Bukskind,  dennem  tilhørige,  af  os 
elskelige  Nichel  Kock  udi  Kalv  sund  paa  den  0  Kalv  udi  eders 
Len  skal  være  anholden  og  os  siden  ved  Lagrettesmændenes  Dom 
og  den  soren  Skrivers  Paahør  til  Priis  kjendt,  hvorudi  de  forme- 
ner dennem  at  være  skeet  for  kort:  da,  efterdi  udi  for»«  Sag  endnu 
af  Lagmanden  ikke  er  dømt  og  vi  nu,  paa  det  Sagen  des  snarere 
maatte  faa  Ende,  dennem  naadigst  bevilget,  at  den  til  forestaaende 
Herredage  her  i  vort  Rige  Danmark  maa  foretages  og  udføres  og 
ikke  til  den  Norske  Herredag  opsættes,  bede  vi  eder  og  naadigst 
ville,  at  I  Lagmanden  tilholder,  at  han  med  allerførste  paakjen- 
der,  om  for".*  Deger  Bukskind  efter  første  Doms  Indhold  bør  at 
være  forbrudt  eller  ikke,  paa  det  de  til  for".«  Tid  og  Danske  Herre- 
dage, om  dennem  imod  dømmes,  kan  faa  Stevning  og  dermed 
kan  komme  til  Ende.  Gum  claus.  consv.  Frederiksberg  16  Januar 
1643.   T.  vn.  137. 

Fredrik  Urne  fik  Brev,  Skatten  anlangendes. 

C.  IV.  V.  G.  t    Vid,  eftersom  den  Skat,  til  St.  Hans  Dag 

Koxéke  Bigi-Begiftr.  YUL  17 
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sidst  forleden  ndi  Throndbjems  Len  paabaden,  efter  at  da  for^ 
Len  af  os  i  Forlening  bekommet  haver,  [af  eder  er  oppebaaren], 
da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  derfor  i  vort  Renten 
klarerer,  saafremt  os  elskelige  Hr.  Oluf  Par sb erg  til  Jernet, 
Bidder,  vor  Mand,  Raad  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Baahuas, 
ikke  for<!«  Skat  oppebaaret  haver,  eftersom  for."  Hr.  Oluf  Parsberg 
for  Skatteme  udi  Baahuus  Len,  til  fon*  Tid  paabuden,  i  lige  Maade 
haver  paa  vort  Rentekammer  at  klarere.  Cum  claus.  consv.  Kjø- 
benhavn  17  Januar  1643.    T.  VIL  138. 

Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Skatten  anlangendes. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  eftersom  den  Skat,  til  St.  Hans 
Dag  sidst  forleden  udi  Akershuus  Len  paabuden,  efterat  I  for?* 
Len  af  os  i  Forlening  bekommet  haver,  af  eder  er  oppebaaren, 
da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  derfore  i  vort  Renteri 
klarerer,  eftersom  os  elskelige  Hr.  Christopher  Urne  til  Aas- 
mark.  Ridder,  vor  Mand,  Raad  og  Befalingsmand  paa  vort  Slot 
Tranelgær,  nu  Fogdeme  i  for."  Akershuus  Len  ikke  haver  at  com- 
mendere,  og  vi  derforuden  os  elskelige  Hr.  Oluf  Parsberg  til 
Jernet,  Ridder,  vor  Mand,  Raad  og  Befalingsmand  paa  vort  Slot 
Baahuus,  naadigst  befale  for  Skatterne,  til  for."  Tid  udi  Baahuus 
Len  paabuden,  paa  vort  Rentekammer  at  klarere.  Cum  claus. 
consv.  Ejøbenhavn  17  Januar  >  1643.  T.  VU.  137.  (Orig.  i  Rigs- 
arkivet). 

Hr.  Oluf  Parsberg  fik  Brev  at  klarere  Unions-Skatten 

paa  Renteriet. 

0.  IV.  V.  s.  G,  t.  Vider,  eftersom  den  Skat,  til  St.  Hansdag 
sidst  forleden  udi  Baahuus  Len  paabuden,  efterat  I  for"."  Len  af 
08  i  Forlening  bekommet  haver,  af  eder  er  oppebaaren,  da  bede 
vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  derfore  i  vort  Renteri  klarerer, 
eftersom  os  elskelige  Hannibal  Sehested  til  Nøraggergaard, 
vor  Mand,  Raad  og  Statholder  i  vort  Rige  Norge,  for  Skatterne  udi 
Akershuus  Len,  til  forv  Tid  paabuden,  i  lige  Maade  haver  at 
klarere  paa  vort  Rentekammer.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  18 
Januar  1643.  T.  VIL  137. 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  om  Skatten. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  eftersom  os  underdanigst  forebrin- 
ges,  hvorledes  eder  skal  tilkomme  paa  eders  Garnisons*Regn- 
skaber  af  Baghuus  Len  571  Rigsdaler  1  Ort  21  Skilling,  som  I 
dertil  skal  have  udlagt,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  eder  samme 
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Penge  maa  godtgjøres  og  til  Udgift  skriyes  adi  eders  Oarnisons- 
Begnskaber  af  Akershuos  Len  fra  Philippi  Jacobi  Dag  1642  til 
Aarsdagen  1643  na  førstkommendes.   Cum  claus.  consv.    Ejøben- 
havn  19  Januar  1643.  T.  VII.  138. 
Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Unions-Skatten  anlangendes. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  eftersom  os  underdanigst  forebrin- 
ges,  hvorledes  eder  skal  tilkomme  paa  eders  Oamisons-Begn- 
skaber  af  Baghous  Len  571  Rigsdaler  1  Ort  31  Skilling,  da  'ere 
vi  naadigst  tilfreds,  at  eder  samme  Penge  maa  godtgjøres  og  til 
Udgift  skrives  udi  eders  Oarnisons-Regnskaber  af  Akershuus  Len 
fra  Philippi  Jacobi  Dag  1642  til  Aarsdagen  1643  nu  førstkom- 
mendes.  I  lige  Maade,  eftersom  der  er  gjort  til  Mangel  hvis  For- 
tæring, som  er  anvendt  paa  Unions-Skatten  paa  anordnede  Steder 
at  levere,  som  skal  beløbe  150  Rigsdaler,  hvorfore  I  og  i  vores 
Kentekammer  haver  afbetalt  og  klareret,  da  ere  vi  naadigst  til- 
freds, at  I  eder  af  Unions-Skatterne  af  for".«  vort  Len  Akershuus 
for!«  Sum  og  Afkortning  maa  korte.  Cum  claus.  consv.  Ejøben- 
havn  19  Januar  1643.   T.  VII.  138.   (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Hr.  Oluf  Parsberg  fik  Brev  at  levere  til  Hannibal  Sehe- 
sted Resten  af  Gamisons-Skatten  i  Throndhjems  Len,  som  paa 
Akershuus  bør  at  leveres.  Kjøbenhavn  19  Januar  1643.  T  VII.  138. 
Fredrik  Urne  fik  Brev,  Qarnisons-Skatten  af 
Throndhjem  anlangendes. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  aarligen 
al  Gamisons-Skatten  af  Throndhjem,  som  paa  Akershuus  bør  og 
pleier  at  leveres,  lader  levere  til  os  elskelige  Hannibal  Sehe- 
sted til  Nøraggergaard  etc,  eftersom  i  dine  Formænds  Tid  og 
skeet  er.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  19  Januar  1643.  T. 
VII.  138. 

Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Hr.  Christen  Mule  anl. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  os 
elskelige,  hæderlig .  og  vellærd  Hr.  Christen  Mule,  Sogneprest  til 
Vaage,  lader  bekomme  Frons  Kirketiend{e  med  des  underlig- 
gende Annexer,  eftersom  vi  hannem  og  hans  Hustru  deres  Livs- 
tid af  synderlig  Gunst  og  Naade  naadigst  den  forundt  og  bevilget 
have,  fordi  han  det  nye  Kobberverk  udi  Gudbrandsdalen  først 
aabenbaret,  optaget  og  til  Brugs  ført;  dog  ville  vi,  at  han  for- 
svarligen  forr  Kirke  med  des  underliggende  Annexer  skal  ved- 
ligeholde.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  28  Januar  1643.  T.  VII. 
139.   (Orig.  i  Rigsarkivet). 
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Hannibal  Sjehested  fik  Brev  at  annamme  af  Vincents 

Bildt  og  Nils   Lange  Nøglerne    til  Drammens  og 

Lauryigens  Toldkister. 

C.  IV.  V.  8.  0.  t  Vi  bede  eder  og  naadigst  yille,  at  I  Nøg- 
løn  til  Toldkisten  udi  Lauryigen  fra  os  elskelige  Vincents  Bildt 
til  Nes,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  oyer  Bmnla  Len,  saa 
og  Nøglen  til  Drammens  Toldkiste  af  os  elskelige  Nfls  Lange  til 
Fritsø,  yor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  over  Eker  Len,  lader 
annamme  og  dennem  heretter  i  eders  Foryaring  beholder.  Gum 
daiis.  consv.  Kjøbenhayn  31  Januar  1643.  T.  VIL  139.  (Orig.  i 
Rigsarkivet). 
Nils  Lange  fik  Brev  at  levere  Nøglen  til  Drammens 
Toldkiste  til  Hannibal  Sehested. 

G.  IV.  V.  G  t.  Vi  bede  dig  og  naadifl;st  ville,  at  da  Nøglen 
til  Drammens  Toldkiste  fra  dig  leverer  til  os  elskelige  Hannibal 
Sehested  til  Nøraggergaard,  vor  Mand,  Raad,  Statholder  i  vert 
Rige  Norge  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Akershuus.  Gum  claus. 
consv.   Kjøbenhavn  31  Januar  1643.   T.  VII.  139. 

Ligesaadant  Brev  fik  Vincents  Bildt  at  levere  Nøglen  til 
Laurvigens  Toldkiste  til  Hannibal  Sehested. 
Jens  Bjelke  fik  Brev,  Hr.  Ghristen  Bendtssøn  anlangendes. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  os  elskelige  Hr.  Ghristen  Bendtssøn, 
Sogneprest  paa  Ågvaldsnes  i  Karmsund  der  udi  Stavanger  Len, 
underdanigst  for  os  haver  ladet  andrage,  at  hans  Prestegaard,  han 
paabor,  skal  være  meget  brøstfeldig,  og  at  han  den  ikke  formaar 
selv  at  opbygge,  formedelst  til  hans  Kald  ikke  uden  heel  ringe 
Indkomst  skal  være,  underdanigst  begjerendes,  vi  hannem  naa- 
digst nogen  Hjælp  til  for<!«  hans  Residents's  Opbyggelse  ville  be- 
vilge: da,  efterdi  vi  af  din  underdanigst  Erklæring  slig  hans  An- 
givende sandferdig  at  være  erfare,  bede  vi  dig  og  naadigst  ville, 
at  du  tilholder  Bøndeme,  at  de  hjælper  hannem  for".*  hans  Preste- 
bolig at  opbygge,  saavidt  Ordinantsen  er  gemæs;  desligeste  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  med  Bispen  haver  Indseende,  at  forr  Hr. 
Christen  Bendtssøn  ikke  høiere  bliver  lagt  i  Presteskatten,  naar 
den  paabydes,  end  billigt  og  han  taale  kan,  paa  det  vores  Skatte- 
breve  ikke  skal  agtes  uefterkommet  at  blive,  idet  de  formolder, 
at  den  rige  skal  hjælpe  den  fattige,  anseende,  han  og  underda- 
nigst angiver  for  høit  i  Presteskatten  at  være  taxeret  Gum  claus. 
consv.   Kjøbenhavn  8  Februar  1643.   T.  VH.   140. 
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Fredrik  Urne  fik  Brev  at  lade  bygge  en  Toldbod  paa 

Nordmøre. 
C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  underdanigst  anholdes  om 
en  Toldbod  til  Tolderen  paa  Nordmøre  at  maa  opbygges,  efterdi 
det  Sted,  han  nu  paabor,  saa  langt  fra  Toldstedet  skal  være  be- 
liggendes,  at  han  ikke  den  tilbørlig  Opsyn  dertil,  som  han  burde, 
have  kan:  da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  Tolderen  samme- 
steds en  Toldbod  med  det  forderligste  lader  opbygge,  hvorudi 
ikke  aleneste  Toldkisten  vel  kan  forvares,  medens  Tolderen  og 
med  Hustru  og  Børn  om  Sommeren  kan  holde  Huus  og  have  sin 
Vaaning,  paa  det  han  ikke  skal  foraarsages  derfra  at  være,  dog 
at  Bøndeme  samme  Toldbod  af  vore  og  Kronens  Skove  og  Sag- 
deler  ophugger  og  det  skeer  med  mindste  Bekostning,  muligt  er. 
Cum  daus.  consv.   Ejøbenhavn  12  Februar  1643.   T.  VU.  140. 

Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Jens  Bjelke  anlangendes. 
C.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vider,  eftersom  vi  naadigst  komme  udi 
Forfaring,  hvorledes  vores  kjære  Hr.  Fader,  salig  og  høilovlig 
Ihukommelse,  Kenning  Frederik  den  anden,  haver  skjødt  og  givet 
afgangne  Erik  Brockenhuus  en  Gaard  og  Plads  udi  vor  Kjøb- 
sted  Fredriksstad  udi  vort  Rige  Norge,  og  os  elskelige  Jens 
Bjelke  til  Østeraat,  vor  Mand,  IJener,  Norges  Riges  Kantsler  og 
Befalingsmand  over  Stavanger  Len,  som  nu  samme  Gaard  og 
Omnd  arveligen  er  tilfalden,  for  os  underdanigst  haver  ladet  be- 
rette, at  der  skal  være  nogen  Tvivl  imellom  hannem  og  for*.*  Fred- 
riksstads  Borgere,  hvor  meget  der  med  Rette  bør  at  høre  til  samme 
Plads,  og  det  af  Aarsage,  at  udi  for*;*  Skjøde  ikke  er  antegnet, 
hvor  lang  og  bred  den  haver  været:  thi  bede  vi  eder  og  naadigst 
ville,  at  I  Borgermestere  og  Raad  udi  fon*  Fredriksstad  tilhol- 
der, at  de  de  næst  omkring  beliggendes  Borgere  med  deres  Ad- 
komstbreve  for  sig  fordrer,  at  deraf  kan  erfares,  hvor  vidt  en- 
hvers  Grand  og  Eiendom  sig  strækker,  og  siden  derefter  saa  vel 
som  anden  Omstænde  tillægger  det  Huus,  os  elskelige  Jens  Bjelke 
tilhører,  saa  meget  Plads  og  Grand,  som  de  derefter  eragte  kan, 
samme  Huus  med  Rette  bør  at  tilhøre,  og  det  under  deres  Hæn- 
der  og  Signeter  giver  beskrevet.  Gum  claus.  consv.  Ejøbenhavn 
16  Februar  1643.   T.  VH,  141.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Hr.  Oluf  Parsberg  fik  Brev  om  Lægter  og  andet  at 

forskaffe. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  med 
det  allerførste  muligt  lader  udi  Beredskab  være  der  af  eders  Len 
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gemene  Lægter  tolv  Tusinde,  gemene  Sparrer,  som  dog  i  det 
ringeste  skal  være  6  Alne  lange,  tre  Tusinde,  gjørendes  den  An- 
ordning, at  samme  Tømmer  kan  være  udi  Kalvsund  Havn  eller 
i  andre  bekvemme  Havner  der  i  Lenet  nu  først  in  Aprili  først- 
kommendes,  hvorfra  vi  det  da  ville  lade  ved  vore  egne  Coffardi- 
skibe  afhente.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  17  Februar  1643. 
T.  Vn.  141. 

I  lige  Maade  fik  Ove  Gedde  Brev  udi  Langesunds  Havn 
til  samme  Tid  i  Beredskab  at  have:  gemene  Lægter  tyve  Tusinde, 
gemene  Sparrer,  i  det  ringeste  6  Alne,  otte  Tusinde,  Danmarks- 
Deler  femten  Tusinde.    Ibidem. 

Item  Hann  ib  al  Sehested  af  Akershuus  Len,  som  skal  til 
samme  Tid  være  bered  udi  Drammen:  gemene  Lægter  tyve 
Tusinde,  gemene  Sparrer,  6  Alne  i  det  ringeste,  ti  Tusinde,  Dan- 
marks-Deler  femten  Tusinde,  som  alt  skid  hentes  med  Kongens 
Skibe.   T.  VIL  142.   (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Ejøbmandskab  i 
Akershuus  Len  anlangendes. 

C.  IV.  V.  s.  6.  t  Eftersom  os  for  Øren  er  kommen,  udi 
Drammen  og  andre  Toldsteder,  under  Akershuus  Len  liggendes, 
at  skal  indføres  adskillige  Kramvare  af  Eammerdug,  Silke,  Fløiel 
og  andet  i  store  Hobetal  fri  og  uden  Told,  foregivendes,  det  skal 
til  Sølvbergverket,  formenendes,  Sølvbergverkets  Privilegier  at  skal 
formåa  saadan  Vare  toldfri  at  maa  indføres:  da,  efterdi  Privile- 
gierne,  Sølvbergverket  givne  ere,  ikke  kan  hentydes,  ikke  heller 
vi  anderledes  vil  have  dennem  forstandet,  end  de  Vare  at  maa 
være  fri  for  Told,  som  der  indføres  og  herfira  vort  Rige  Dan- 
mark did  opskikkes,  som  er  Rug,  Meel,  Malt,  Gryn,  Erter,  Flesk 
og  deslige,  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  udi  eders  og  des 
underliggendes  Lene  saaledes  forordner  og  befaler,  at  tilbørlig 
Told  gives  og  tåges  af  alle  Slags  Vare,  som  indkommer  der  paa 
Havnerne,  enten  de  skal  til  Sølvbergverket  eller  andensteds  heden- 
føres,  uden  Rug,  Meel,  Malt,  Gryn,  Erter,  Flesk  og  deslige,  som 
herfra  Danmark  did  bliver  opskikket  og  her  udi  Danmark  bekom- 
mes og  der  paa  Sølvbergverket  skal  fortæres.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  23  Februar  1643.   T.  VU.  142.  (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  og  Henrik  Thott  finge  hver  sit 

Brev,  Fredrik  Boyessøn,  Johan  Gran  og  Morten  paa 

Sanden  anlangendes. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t  Vider,  at  os  elskelige  Nichel  Helmer, 
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vor  Skibscapitain  og  Oeneralvisiteur  udi  vort  Rige  Norge,  under- 
danigst 08  haver  ladet  foredrage,  hvorledes  Visiteur  Fredrik  Boyes- 
søn  udi  eders  Len  haver  sin  betroede  Bestilling  ikke,  som  for- 
svarligt,  forestaaet,  desligeste  for".*  Fredrik  Boyessøn  og  Morten 
paa  Sand  at  have  udgivet  falske  Toldsedler,  vores  Rettighed 
dermed  at  besvige.  Thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  fori« 
Fredrik  Boyessøn  og  Morten  paa  Sand,  efter  hvis  Dokumenter 
eder  af  for»*  Nichel  Helmer  bliver  tilskikket,  lader  tiltale,  Dom 
over  dennem  hænde  og  eder  derefter  retter.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  25  Februar  1643.    T.  VII.  143.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Udi  lige  Mening  fik  Henrik  Thott  Brev  at  tiltale  Johan 
Grant,  Visiteur  udi  Bergen,  efter  hvis  Dokumenter  hannem  af 
Nichel  Helmer  tilskikkes,  for  han  hans  betroede  Visiteurs  Be- 
stilling ikke,  som  forsvarligt,  forestaaet  haver.  T.  VH.  144. 
Hr.  Oluf  Parsberg  fik  Brev  at  foifordne  en  Stiftsskriver 
i  Baahuus  Len. 

C.  IV.  V.  8.  6.  t.  Vider,  eftersom  vi  naadigst  forfare,  udi 
Baahuus  Len  ingen  vis  Stiftsskriver  at  skal  være,  medens  Slots- 
skriveren  samme  Bestilling  hertildags  at  have  forvaltet,  da  bede 
Ti  eder  og  naadigst  ville,  at  I  en  Stiftsskriver  der  udi  Lenet  for- 
ordner, hvilken  aarligeu  den  samme  Løn  og  Rettighed,  som  andre 
Stiftsskrivere  udi  vort  Rige  Norge  haver,  tillægges  og  gives  skal. 
Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  25  Februar  1643.  T.  VII.  142. 

Palle  Rosenkrands  fik  Brev,  Augustinus  Olssøn 

[Wroe]  anlangendes. 
C.  IV.  V.  Q.  t.  Vid,  at  os  elskelige  Nichel  Helmer,  vor  Skibs- 
capitain  og  Generalvisiteur  udi  vort  Rige  Norge,  underdanigst 
haver  ladet  tilkjendegive  Augustini  Olssøns,  Lagmand  over  Agde- 
siden,  hans  ulovlige  Skovhug,  som  han  os  til  stor  Skade  udaf 
Egetømmer  haver  begaaet.  Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  med 
Flid  derefter  forsker  og  siden,  efter  hvis  du  kan  opspørge  og 
efter  hvis  Dokumenter  for"«  Nichel  Helmer  dig  tilskikker,  fon* 
Lagmand  lader  tiltale  og  Dom  over  hannem  hænde.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  25  Februar  1643.   T.  VIL  143. 

Henrik  Thott  fik  Brev,  et  Veierhuus  i  Bergen  at 
lade  bygge. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  have  for  godt  anseet  der 
adi  vor  Kjøbsted  Bergen  at  lade  bygge  et  Veierhuus,  hvor  alle 
Vare,  som  udskibes  og  bør  at  veies,  skal  veies,  bedendes  dig  og 
ville,  at  du  et  Veierhuus  paa  en  bekvem  Sted  der  i  Byen  lader 
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opsætte  og  det  af  Maur,  dog  for  ringeste  Bekostning,  muligt  er, 
det  du  saaledes  haver  dig  til  Begnskab  at  lade  føre.  Og  viUe 
yiy  at  herefter  skal  regnes  halvottende  Skippand  paa  hver  Lest, 
og  skal  af  hvert  Skippand  gives  til  Veierpenge  af  den,  som  kjøber, 
fire  Skilling  Danske;  hvad  Vegten  sig  belanger,  skal  blive  dig 
herfra  opskikket.  Gam  claus.  consv.  Ejøbenhavn  25  Februar  1643. 
T.  Vn.  143. 
Palle  Bosenkrands  fik  Brev,  en  Pram  at  lade  bygga 

C.  IV.  V.  G.  t  Vi  bede  dig  og  naadigst  befale,  at  du  strax 
lader  en  Pram  bygge  paa  30  Lester  drægtig,  som  stedse  i  F  lek- 
ker øen  skal  blive  beliggende,  hvilken  os  elskelige  Ni ch el  Hel- 
mer Kock,  vores  Skibscapitain,  haver  at  brage,  naar  han  ier 
sammesteds  Skibe  lader  losse.  I  lige  Maade  skal  du  og  i  for?* 
Flekkerø  den  Kran  lade  opsætte,  hvorom  du  tilforne  haver  ke- 
kommet  vores  naadigste  Befaling.  Cum  claus.  consv.  ejøben- 
havn 1  Marts  1643.   T.  VU.  144. 

Palle  Bosenkrands  fik  Brev,  Tømmer  til  en  Pram 
at  lade  hugge. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Ettersom  du  tilforne  haver  bekommet  vores 
naadigste  Befaling  anlangende  en  Pram  der  udi  Flekke  r  øen  at 
lade  bygge,  da,  dersom  du  Planker  til  samme  Pram  kan  fornøden 
have  og  du  dennem  hos  andre  kan  bekomme,  haver  du  dennem 
derfor  andet  Tømmer  af  vores  Skove  og  saa  meget,  som  Pian- 
kerne  kunne  være  værd,  igjen  at  lade  bekomme.  Cum  claus.  consv. 
Ejøbenhavn  3  Marts  1643.  T.  VII.  144. 

Palle  Bosenkrands  fik  Brev,  Mats  Thomassøn  anl. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Hvis  sig  de  1,600  Bigsdaler  anbelanger,  som 
Mats  Thomassøn,  forrige  Foged  i  Nedenes  Len,  os  er  skyldig 
bleven,  ere  vi  naadigst  tilfreds,  han  dennem  uden  nogen  Bente 
paa  tvende  Aars  Tid  maa  betale,  hvoraf  du  800  Bigsdaler  hvert 
Aar  paa  vores  Bentekammer  haver  at  levere.  Cum  claus.  consv. 
Ejøbenhavn  4  Marts  1643.  T.  VIL  144.  (Orig.  i  Bigsarkivet). 
Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Frants  Voilard  anlangendes. 
C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  nærværende  Frants  Voilard  under- 
danigst af  os  haver  været  begjerendes,  vi  naadigst  hannem  ville 
forande  hvis  Elokker  der  kunne  behøves  at  omstøbes  i  vort  Bige 
Norge,  for  nogen  anden  dertil  at  maatte  befordres,  da  bede  vi 
eder  og  naadigst  befale,  at  I  hannem  herudinden  forderlig  værer, 
at  han  fremfor  nogen  anden  hvis  Arbeide  udi  bemeldte  vort  Rige 
Norge  forefalde  kan  under  Hænderne  lader  bekomme,  og  det  for 
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en  billig  og  vis  Priis,  med  saa  Skjel,  han  dertil  dygtig  findes. 
Cum  Claus,  consv.  Kjøbenhavn  5  Marts  1643.  T.  VU.  145.  (Orig. 
i  Bigsarkivet). 

Ennt  Ulfeldt  fik  Brev,  en  Lade  paa  Sæm  at  lade 
hygge,  som  er  afbrændt. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  du  underdanigst  giver  tilkjende, 
Avlsgaarden,  liggendes  til  Sæm,  af  Vaadeild  at  være  opbrændt, 
da,  efterdi  vi  naadigst  erfare,  den  uden  vores  Bekostning  igjen  at 
kunne  opbygges,  efterdi  hver  Bonde  veed,  hvor  mange  Stykker 
han  dertil  skal  forskaffe,  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  du  den  igjen 
lader  opbygge,  dog  at  du  haver  i  Agt,  at  Bønderne  ikke  for  meget 
eller  mere  end  sedvanligt  dermed  besverges.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  7  Marts  1643.  T.  VU.  146. 
Palle  Bosenkrands  fik  Brev,  Søfren  Frosts  Arvinger 

anlangendes. 

C.  IV.  V.  Q.  t.  Vid,  at  vi  efter  afgangne  Søfren  Frosts  Arv- 
ingers underdanigste  Begjering  naadigst  have  ladet  falde  og  efter- 
ladt  den  Sag,  du  imod  hannem  paa  vore  Vegne  drev;  thi  bede 
vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  for««  Sag  herefter  upaatalet  lader. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  7  Marts  1643.  T.  VII.  146. 
Henrik  Thott  fik  Forlov. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  os  elskelige  Frue  Sophie 
Brahe,  afgangen  Holger  Rosenkrands^s,  underdanigst  lader 
andrage,  hvorledes  hun  skal  være  til  Sinds  udi  tilstaaende  Som« 
mer  at  skifte  med  hendes  Bøm,  underdanigst  derfore  begjeren- 
des,  at  du  maatte  fra  Lenet  forløves  til  samme  Tid  at  være  til- 
stede: da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  du  fra  Lenet  dig  maa  her- 
neder  begive,  dog  at  du  for  din  Bortreise  gjør  den  fornøden  An- 
ordning, at  paa  Slottet  og  i  Lenet  desimidlertid  intet  forsømmes. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  7  Marts  1643.  T.  VIL  145. 
Forordning  om  Tobaks  Tilladelse  i  Norge. 

G.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  tilfome  for  synderlige 
Aarsager  havde  for  godt  anseet  at  forbyde,  at  ingen  Tobak  udi  vort 
Bige  Norge  skulde  maatte  indføres  eller  forbruges,  saa  have  vi 
nu  naadigst  igjen  indtil  paa  videre  Anordning  samme  Forbud  her- 
med optagen  og  løsgiven,  saa  Tobak  igjen  maa  udi  Norge  føres, 
dog  at  deraf  til  os  og  Kronen  skal  gives  af  hvert  Pund  til  Told 
2  Mark,  som  vore  Toldere  skulle  opberge  og  os  som  for  anden 
Told  Regnskab  gjøre.  Hvorefter  vore  Lensmænd,  Toldere  og  en- 
hver, som  vedkommer,  sig  haver  at  rette  og  forholde.    Ejøben- 
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havn  8  Marts  1643.    T.  VIL  165.    (Trykt  hos  Paus,  Kgl.  Forord- 
ninger, S.  780). 
Ove  Gedde  fik  Brev^  Eiler  Urnes  Fogder  anlangendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  hos  den- 
nem,  som  afgangne  Eiler  Urne  for  Fogder  eller  Skrivere  tjent 
haver,  forfarer,  hvorledes  det  haver  sig  med  Kvittants  paa  Penge- 
Skatter,  til  St.  Martini  1622  paabuden  udi  Bratsberg  Len,  saa  og 
Commissarie-Tolden,  forfalden  1625,  saa  vel  som  med  Kirkeme  udi 
fon*  Bratsberg  Len,  og  at  du  siden  hvis  du  derudinden  forfaren- 
des  vorder  forv  Eiler  Urnes  Arvinger  med  forderligste  skriftligen 
til  deres  Efterretning  tilskikker.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
8  Marts  1643.  T.  VII.  146. 
Palle  Rosenkrands  fik  Brev,  en  Pram  at  lade  bygge,  anL 

G.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  vi  dig  naadigst  befalet  have  en  Pram, 
30  Lester  drægtig,  at  skulle  lade  bygge,  hvilken  stedse  udi  F  lek- 
ker øen  skulle  forblive,  hvortil  du  dig  selv  en  Skibbygger  haver 
at  forskaffe  enten  af  Bøndeme,  som  dermed  kunne  omgaaes,  eller 
en  anden  (sic);  desligeste  haver  du  Bøndeme  udi  dit  Len  at  be- 
fale, at  de  aarligen  med  bemeldte  Pram,  naar  den  ferdig  bliver, 
Sand  og  Jord  fører,  Fæstningen  Ghristiansø  med  at  opfylde; 
og  haver  Bøndeme  (i  dit  Fogderi  Robyggelaget,  som  fra  bem^ 
Fæstning  vidt  er  beliggende,  de  andre,  som  nær  derhos  bor, 
Penge  at  give  for  hvis  dennem  kunde  tilkomme  af  samme  Sand 
og  Jord  til  Fæstningen  at  føre.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
10  Marts  1643.  T.  VU.  146. 

Hr.  Oluf  Parsberg  fik  Brev  at  tilholde  Lagmanden 

i  Baahuus  Len  at  dømme  i  en  Sag   mellem  Nichel 

Kock  og  Jakob  Svenssøn. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  havde  be- 
falet Admiralitetet  her  udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  at  dømme 
udi  den  Sag  imellem  os  elskelige  Nichel  Kock,  Generalvisiteur, 
og  Jakob  Svenssøn  af  Gottenborg  og  hans  Medconsorter  anlan- 
gendes 156  Deger  Bukskind,  som  for?*  Nichel  Kock  havde  gjort 
til  Priis,  og  forv  Admiralitet  samme  Sag  haver  igjen  hjemfunden 
til  Lagmanden  udi  Kongelf:  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at 
I  fon*  Lagmand  tilholder,  at  han  straz  og  med  det  allerførste 
udi  samme  Sag  endeligen  dømmer  det,  som  han  agter  at  forsvare. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  12  Marts  1643.   T.  VU.  146. 
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Hans  Lange  og  Nils  Hanssøn  finge  Breve,  Gabriel 
Marsilius  anlangendes. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  af  os 
elskelige  Gabriel  Marsilio  den  yngre  eller  hans  Fuldmægtige  deres 
Sedler  istedenfor  rede  Penge  til  dig  annammer  for  hvis 
Told,  som  forr  Gabriel  Marsilio  kan  tilkomme  at  udgive  for  Tøm- 
mer, han  ndi  Drammen  lader  skibe  og  udføre,  og  det  indtil  Sum* 
men  kan  beløbe  sig  8000  Rigsdaler,  havendes  dog  i  Agt,  at  os 
paa  vores  Told  intet  afkortes,  hvilke  deres  til  dig  udgivne  Sed- 
ler lige  ved  rede  Penge  skal  siden  for  fulde  agtes  og  godtgjøres. 
Gam  Claus,  consv.   Ejøbenhavn  21  Marts  1643.   T.  VIL  147. 

Ligesaadant  et  Brev  fik  Nils  Hanssøn,  Tolderen  i  Lange- 
sund, at  lade  i  lige  Maade  Gabriel  Marsilii  Sedler  passere 
for  hvis  Tømmer  han  udfører  af  Langesund,  indtil  Summen  be- 
løber  8000  Rigsdaler.    Sub  eodem  dato. 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  annamme  Jens 
Bjelkes  Gods. 

C.  IV.  V.  s.  6.  t  Vider,  at  os  elskelige  Jens  Bjelke  til 
Østeraat,  vor  Mand,  Isener,  Kantsler  i  vort  Rige  Noi^e  og  Be- 
falingsmand  over  Stavanger  Len,  nu  for  Magelang  og  evig  Eien- 
dom underdanigst  haver  udlagt  til  os  og  Norges  Krone  paa  Tune 
Prestebols  og  Raade  Kirkes  Vegne  efterskrevne  hans  Gods 
af  hans  Jordegods,  liggendes  udi  Akershuus  Len:  i  Nordre  Aa- 
ren  udi  Borge  Sogn,  skylder  aarligen  Korn  1  Skippund,  uden 
Bygsel,  nok  haver  han  udlagt  til  Toldboden  paa  Moss  en 
Gaard  i  Raade  Sogn,  i  Theselbygden,  nemlig  Gammelsrud, 
den  nordre  Gaard,  skylder  aarligen  Smør  6  Bismerpund,  med  Byg- 
sel. Thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  for."  Tune  Preste- 
bol og  Raade  Kirke  saa  vel  som  Toldboden  paa  Moss  lader  skee 
Vederlag  af  for.»  Gods  imod  det,  forv  Jens  Bjelke  til  Magelang 
af  dennem  bekommet  haver.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  31 
Marts  1643.   T.  VII.  149.   (Orig.  i  Rigsarkivet), 

Frants  Powisch  fik  Brev  at  annamme  noget  Gods 
under  sit  Len. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  os  elskelige  Jens  Bjelke  til  Øster- 
aat, vor  Mand,  Tjener,  Kantsler  udi  vort  Rige  Norge  og  Befalings- 
mand  over  Stavanger  Len,  nu  for  Magelang  og  evig  Eiendom  un- 
derdanigst haver  udlagt  til  os  og  Norges  Krone  og  Mariæ  Kir- 
kes Provsti,  som  du  nu  naadigst  medforlent  er,  efterskrevne  hans 
Gaarde  og  Gods  af  hans  Jordegods  imod  det  paa  Øen  Helge 


Digitized  by 


Google 


268  1643. 

og  paa  Hedemarken  liggendes,  som  han  af  os  naadigst  til  Ve- 
derlag haver  bekommet,  som  er  først:  i  Grans  Prestegjeld 
Gamme,  skylder  aarlig  Bugmeel  1  Skippund,  Malt  2  Skipp.,  med 
Bygsel,  nok  Gammekind,  skylder  aarligen  Rugmeel  1  Skipp., 
Malt  1  Skipp.,  med  Bygsel;  nok  af  en  Hage,  derunder  liggendes, 
Kalveskind  6,  med  Bygsel;  Ed,  skylder  aarligen  Malt  1  Skipp.  1 
Fjerding,  med  Bygsel;  nok  en  Rydningsplads  under  fonf  Gaard 
Ed,  skylder  aarligen  Meel  3  Lispund,  med  Bygsel.  Ringsaker 
Sogn:  Lille  Ringsaker,  skylder  aarligen  Rugmeel  1  Skipp., 
Kom  1  Sold,  Huder  2 V»»  med  Bygsel;  Ulven,  Huder  1,  uden 
Bygsel.  SkedsmoSogn:  Solberg,  skylder  aarligen  Blandings- 
meel  5  Fjerding,  med  Bygsel;  Løken,  skylder  aarligen  Blandings- 
meel  Vs  Skipp.,  med  Bygsel.  Nannestad  Sogn:  Oukestad, 
skylder  aarligen  Meel  2  Skipp.,  Smør  6  Bismerpund,  Huder  1,  med 
BygseL  Hedemarken,  Nes  Sogn:  Myre,  skylder  aarligen  Kom 
15  Lispund,  med  Bygsel.  Ullensaker  Sogn:  Flø gstad,  skyl- 
der aarligen  Tjære  IVa  Tønde,  med  Bygsel.  Nok  udi  Ra  f  nes 
Sogn  i  Tunsberg  Len:  en  Gaard,  kaldes  Søndre  Bjønen,^  som 
Knut  paabor,  skylder  aarligen  Meel  17  Lispd.,  med  Bygsel,  samt 
en  Ødegaard  udi  samme  Sogn  ved  Navn  Rastad,  som  3  Bis- 
merpund Smør  pleier  gives  af,  dog  ikke  være  god  for  meer  efter 
Besigtelsen  end  2  Pund  Smør,  med  Bygsel.  Thi  bede  vi  dig  og  naa- 
digst ville,  at  du  for.*  Gaarde  og  Gods,  som  fon*  Jens  Bjelke  til 
OB  og  Kronen  saaledes  udlagt  haver,  der  under  dit  Len  lader  an- 
namme og  udi  Jordebogen  indskrive  istedenfor  det,  han  derimod 
af  os  bekommet  haver.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  31  Marts 
1643.   T.  Vn.  147. 

Hr.  Axel  ArenfeUt  fik  Brev  at  annamme  Jens 
Bjelkes  Gods. 
G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  os  elskelige  Jens  Bjelke 
til  Østeraat,  vor  Mand,  Tjener,  Norges  Riges  Kantsler  udi  vort 
Rige  Norge  og  Befalingsmand  over  Stavanger  Len,  nu  for  Mage- 
lang og  evig  Eiendom  underdanigst  haver  udlagt  til  det  Canoni, 
som  I  naadigst  medforlent  er,  1  Fjerding  Meel  aarlig  Landskyld 
uden  Bygsel  i  en  Gaard,  udi  Eidsvold  Sogn  liggendes,  kaldes 
Do  k  enes,  den  søndre  Gaard,  imod  den  V»  Rigsdaler  i  Ler  eng, 
som  han  fra  fon*  eders  Canoni  til  Magelang  bekommet  haver:  thi 
bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  for°*  Fjerding  Meel  under 
eders  Canoni  lader  annamme  istedenfor  fon*  halve  Rigsdaler,  som 
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for'.«  Jens  Bjelke  bekommet  haver.    Cum  claus.  consv.   Kjøben- 
havn  31  Marts  1643.   T.  VII.  149. 

Jens  Bjelke  fik  Brev  at  annamme  under  Stavanger 
Len  det  Gods,  han  selv  haver  udlagt. 
G.  IV.  V.  O.  t.  Vid,  at  eftersom  du  for  Magelang  og  evig 
Eiendom  underdanigst  haver  udlagt  til  os,  Norges  Krone  og  Nonne- 
kloster en  din  Gaard  og  Oods  udi  Kraakstad  Sogn,  kaldes 
Skodbo,  skylder  aarligen  Meel  1  Skippund,  med  Bygsel,  imod  Kjøl- 
berg  øde  i  Akershered,  som  du  fra  for*i«  Nonnekloster  til  Mage- 
lang bekommet  haver,  nok  udlagt  til  for»;  Nonnekloster  en  Fjer- 
ding Meel  aarlig  Landskyld  udi  forbe*f  Skodbo,  uden  Bygsel,  saa- 
vidt  den  Fjerding  belanger,  imod  den  halve  Rigsdaler,  som  du  udi 
en  Gaard  Lerengen  bekommet  haver;  thi  bede  vi  dig  og  naa- 
digst  ville,  at  du  for.*  Gaarde  og  Gods  under  Nonnekloster  lader 
annamme  og  i  Jordebogen  indskrive  istedenfor  det  Gods,  som  du 
af  os  og  Kronen  igjen  bekommet  haver.  Gum  claus.  consv.  Kjø- 
benhavn  31  Marts  1643.   T.  VII.  148. 

Forordning  om  ToldruUe  og  andet  udi  Norge. 
G.  IV.  G.  v.,  at  eftersom  den  daglige  Erfarenhed  klarlig 
udviser,  at  ihvor  mange  Anordninger  og  Mandater  vi  hidindtil  naa- 
digst  have  ladet  udgaa  og  paabyde,  vores  Told  og  Rettighed  af 
Tømmerlast  anlangendes,  som  fremmede,  paa  vort  Rige  Norge  tra- 
fiquerendes,  burde  at  udrede  og  betale,  saa  befindes  dog,  at  ved 
adskillige  optænkte  Paafund  saadanne  vores  billige  og  nødvendige 
Befalinger  i  mange  Maader  forvendes  og  til  intet  gjøres,  hvorud- 
over  vi  høiligen  ere  foraarsagede  vores  tilfome  om  Trælasts  Told 
og  Udførsel  udgangne  Forordninger  nu  herudi  at  samle  og  med 
udførlig  Specification  at  lade  alting  udtyde,  saa  alle  og  enhver 
sig  derefter  uden  nogen  Undskyldning  kunne  have  at  forholde  og 
for  Skade  at  tåge  vare ;  dog  Tolden,  som  Gommissarierne  i  Skaane 
efter  forrige  Forordning  at  oppeberge  tilkommer,  hermed  i  alle 
Maader  uforkrænket  eller  forandret. 

1.  Skal  være  uforbødet  noget  Tømmer,  Eeg  eller  andet  at 
føre  paa  vort  Rige  Danmark,  og  det  uden  nogen  Tolds  Udgivelse, 
som  af  Arilds  Tid  været  haver. 

2.  Ellers  af  fremmede  og  til  fremmede  Steder  skal  forblive 
ganske  forbøden  at  udføres:  Egetømmer,  Baandstager,  Hjultøm- 
mer,  Bøg,  Ask,  Lind,  Løn,  Avnbøg,  Asp,  Master,  som  ere  over  18 
Palmer,  item  Sagtømmer  af  Fyr  og  Knapholztømmer  af  Fyr.  Og 
skal  hvilke  af  vore  Undersaatter,  som  Egelast  af  Norge  vil  ud- 
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føre,  stille  nøiagtig  Caution  til  yore  Lensmænd  eller  Borgerme- 
stere og  Raad,  bvor  de  fra  udsegle,  at  de  det  ikke  paa  fremmede 
Steder  henfører,  og  derpaa  tåge  Beviis  af  hvem  de  samme  Caution 
stillet  haver.  Betrædes  nogen  af  yores  Visiteurs  eller  andre,  som 
dermed  Indseende  bør  at  have,  Egetømmer  ulovlig  at  udføre, 
eller  foruden  saadan  Beviis,  som  forskrevet  staar,  efterat  denne 
vores  Anordning  lovlig  er  forkyndt,  have  forbrudt  Skib  og  Gods; 
findes  og  nogen  anden  forbuden  Tømmer  at  udføre,  have  i  lige 
Maade  Skib  og  Gods  forbrudt.  Forseer  nogen  Skipper  sig  og  sin 
Last  vrangelig  angiver,  da  have  Skipperen  den  af  sig  vrangelig 
angivne  eller  fortaugde  Last  og  sin  Skibspart  forbrudt  og  derfor- 
uden  straffes  som  den,  vor  Forordning  ikke  haver  villet  agte.  I 
lige  Maade  er  den  Last  og  forbrudt,  som  føres  fra  Skibet,  førend 
det  fortoldes,  eller  til  Skibet,  efter  det  er  fortoldet. 

3.  Paa  alle  Confiscationer  skal  tåges  Dom,  og  skulle  Dom- 
merne strax  uden  Ophold  eller  lang  Opsættelse  dømme,  at  Skip- 
peren expederes  saavidt  muligt  efter  Gjæsteret  og  derover  ikke 
sinkes  eller  forhindres  i  sit  Marked  og  Reise. 

Alle  Skibe  skulle  maales  og  taxeres  for,  hvor  mange  Lester  de 
ere  drægtige,  beregnet  22  Tønder  paa  hver  Lest.  Et  Skib,  langt 
over  Stavnen  100  Fod,  dybt  13  Fod,  kan  føre  100  Rug-Lester, 
beregnet  paa  hver  Lest  22  Tønder,  og  af  Sild,  Smør,  01  eller 
saadan  Vare,  som  i  Tønder  pakket  ere,  100  Lester,  beregnet  paa 
Lesten  13  Tønder. 

Et  Skib,  langt  over  Stavnen  90  Fod,  dybt  11  Fod,  bredt  22 
Fod,  kan  føre  90  Lester. 

Et  Skib,  langt  over  Stavnen  84  Fod,  dybt  11  Fod  1  Kvar- 
teer,  bredt  22  Fod  1  Evarteer,  kan  føre  80  Rug-Lester,  beregnet 
paa  hver  Lest  22  Tønder;  af  Sild,  Smør  eller  saadan  Vare,  be- 
regnet paa  Lesten  13  Tønder,  80  Lester. 

Et  Skib,  langt  over  Stavnen  74  Fod,  dybt  12  Fod,  bredt  20 
Fod  og  halvandet  Evarteer,  kan  føre  70  Rag-Lester,  beregnet  paa 
hver  Lest  22  Tønder,  og  af  Sild,  Smør,  01  eller  saadan  Vare,  be- 
regnet paa  Lesten  13  Tønder,  70  Lester. 

Et  Skib,  langt  over  Stavnen  70  Fod,  dybt  halvellevte  Fod, 
bredt  21  Fod,  kan  føre  60  Rug-Lester,  beregnet  paa  Lesten  22 
Tønder,  og  af  Sild,  Smør,  01  eller  saadan  Vare,  beregnet  paa 
Lesten  13  Tønder,  60  Lester. 

Et  Skib,  langt  over  Stavnen  64  Fod,  dybt  10  Fod  1  Evar- 
teer, bredt  20  Fod,  kan  føre  50  Rug-Lester,   beregnet  paa  hver 
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Lest  22  Tønder,  og  af  Sild,  Smør,  01  og  saadan  Vare,  beregnet 
paa  Lesten  13  Tønder,  50  Lester. 

Et  Skib,  langt  over  Stavnen  64  Fod,  dybt  9  Fod  et  halvt 
Evarteer,  bredt  17  Fod,  kan  føre  40  Lester. 

Et  Skib,  som  er  fra  100  til  105,  110,  115  og  120  Fod  langt 
over  Stavnen,  bredt  til  21,  22,  23  og  24  Fod,  dybt  10,  11,  12  og 
13  Fod,  da  skal  hver  Fod,  som  over  100  er,  regnes  for  2  Lester, 
beregnet  paa  hver  Lest  22  Tønder. 

Herefter  skalle  Toldeme  forfare  om  de  Skibes  (som  hos  den- 
nem  ankommer)  deres  Storlighed;  de,  under  40  Lester  ere,  om 
Tvivl  paakommer,  kunne  de  dennem  af  Søfarende  lade  taxere  og 
sætte,  som  ret  er. 

Alle  Skibe,  ihvad  de  og  føre,  give  Last-Told,  nemlig:  et 
Skib,  som  50  Lester  er  og  derunder,  giver  af  enhver  Lest,  Skibet 
drægtigt  er,  halvanden  Bigsort,  dog  udi  Bergen  og  Stavanger  Len 
gives  alene  20  Skilling  Danske  af  Lesten.  Af  et  Skib,  som  er 
over  50  Lester,  skal  gives  af  hver  Lest  til  Told  halvanden  Bigs- 
ort og  6  Skilling  Danske,  dog  udi  Bergen  og  Stavanger  Len  gives 
ikkun  1  Rigsort. 

Skibe,  som  fører  idel  Fyrbjælker,  give  over  [forskrevne]  Last- 
Told  af  hver  Lest,  de  drægtige  ere,  1  Speciedaler,  om  Skibet  er 
lad  med  Fyrbjælker  alene;  er  det  lad  med  andet  end  Fyrbjælker, 
da  skal  gives  af  en  Tylvt  Fyrbjælker 

paa  18  Alne 3  Rdlr.  2  Mk. 

er  af  hver  saadan  Bjælke  1  Ort  27»  Skill.  Danske. 

paa  16  Alne 3  Rdlr. 

er  af  hver  Bjælke    . 1      Rigsort 

paa  14  Alne 27,  Rdlr. 

er  af  hver  Bjælke 20      Skill. 

paa  12  Alne 2      Rdlr. 

er  af  hver  Bjælke 16      Skill. 

paa  10  Alne .    IVs  Rdlr. 

er  af  hver  Bjælke 12      Skill. 

paa    8  Alne 1      Rdlr. 

er  af  hver  Bjælke 8      Skill. 

paa    6  Alne 16      Skill. 

er  af  hver  Bjælke 1  Skill.  1  Alb. 

Er  Skibet  lad  med  idel  Granbjælker,  giver  foruden  forskrevne 
Last-Told  af  hver  Lest,  Skibet  drægtigt  er,    ...     .    V,  Rdlr. 
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Er  Skibet  og  ei  lad  med  Granbjælker  alene,  give  af  en  Tylvt 
GraDbjælker 

paa  18  Alne S  Ort  8  Skill. 

er  Stykket 7      Skill.  Vi  Alb. 

paa  16  Alne SVs  Ort  4  Slok- 
er Stykket 5      Skill.  1  Alb. 

paa  14  Alne 2      Ort 

er  Stykket 4      SkUl. 

paa  12  Alne ^ 1      Ort  8  Skill. 

er  Stykket 2      Skill.  2  Alb. 

paa  10  Alne 1      Ort 

er  Stykket 2      Skill. 

paa  8  Alne 16      Skill. 

er  Stykket 1      Skill.  1  Alb. 

Skibe,  som  fører  Master,  giver  fomden  Last-Tolden,  som 
herefter  formeldes: 

Af  en  Mast  fra  16  til  17,  fra  17  til  18  Palmer  gives  halv- 
anden Rigsort  af  hver  Palme. 

Fra  12  til  16  Palmer  gives  af  Palmen 22  Skill 

Af  hver  Mast,  som  er  fra  8  til  12  Palmer,  gives  af 
Palmen 5  SkiU. 

Af  7  Palmer  gives  af  Palmen 2  Skill. 

Af  6  og  5  Palme  Træ,  af  hver  Palme 1  Skill. 

Hvad  under  5  Palmer  er  regnes  for  Under-Palmer  og  ikke 
som  Stykverk  fortoldes,  men  gives  af  hver  36  Stykker  .    3    Ort. 

Master  fra  8  til  12  Palmer  skulle  palmes  6  Alne  fra  Roden. 

Master  fra  12  til  18  Palmer  skulle  palmes  fra  Roden  8  Fod. 

7  Palme  Træ  skal  palmes  3  Alne  fra  Roden,  6  og  5  Palme 
Træ  skal  palmes  2  Alne  fra  Roden. 

Lodbjælker,  som  ere  over  30  Alne  lange,  skulle  ikke  fortol- 
des som  Bjælker,  mens  palmes  og  fortoldes  som  Master;  findes  de 
da  at  være  over  18  Palmer,  maa  ligesaa  lidet  udføres  som  til- 
forn forbudne  Master. 

Ellers  skal  af  en  Tylvt  store  firkantede  Bjælker,  dom  ikke 
ere  30  Alne  lange,  gives 5  Rdlr. 

Af  100  Stykker  lange  Sparrer,  30  Fod  lange,  som 
er  10  Tylvter, 9  Ort. 

Af  100  Sparrer,  20  Fod  lange, 5  Ort. 

Af  100  Sparrer,  16  Fod  lange, 1  Rdlr. 

Af  100  Kaper  Sparrer 16  Skill. 
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Dobbelte  Juffers,  af  100  Stykker 3  Rdlr. 

Enkende  Juffers,  af  100  Stykker 1  Rdlr. 

Pompe-Træ,  af  Tylvten 3  Ort. 

Pipcnholt  Rende-Træ,  Tylyten 3  Ort. 

Rafter  Skrotte-Bjælker,  7  Alne,  af  100  Stykker    .    1  Ort. 

Af  100  Lægter 5  SkiU. 

Af  Skibs-Fyrplanker: 
S2| 

21  >  Alne  lange,  4  Dume  tykke 31  Skill. 

20' 
19| 

18  >  Alne  lange,  4  Dume  tykke 28  Skill. 

17) 
16| 
15)  Alne  lange,  4  Dume  tykke 25  Skill. 

14  J 
22) 

21  >  Alne  lange,  3Vj  Dume  tykke 28  Skill. 

20 ) 

19 1 

18  >  Alne  lange,  3  V>  Dume  tykke 25  Skill. 

17) 
16| 

15)  Alne  lange,  37,  Dume  tykke 22  Skill. 

14 ) 

22  j 

21 V  Alne  lange,  3  Dume  tykke 25  Skill. 

2o) 
19) 

18}  Alne  lange,  3  Dume  tykke 22  Skill. 

17) 
16, 

15  J  Alne  lange,  3  Dume  tykke 20  Skill. 

14) 

22) 

21  [Alne  lange,  27,  Dume  tykke 22  Skill. 

20) 
19) 

18>  Alne  lange,  27,  Dume  tykke 20  Skill. 

17) 

Nonkc  IUgi-B«giatr.  VIIL  18 
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16 


15  >  Alne  lange,  2'/,  Dame  tykke 16  Skill. 

u) 

23 1 

21  >  Alne  lange,  2  Dame  tykke 20  Skill. 

20J 
19| 

]8>  Alne  lange,  2  Dame  tykke 16  Skill. 

17) 
16) 
15  V  Alne  lange,  2  Dame  tykke 13  Skill. 

u) 

221 

21  >  Alne  lange,  IVt  Dame  tykke 16  Skill. 

20 ) 
19) 

18)  Alne  lange,  1  Vi  Dame  tykke 13  Skill. 

17) 
16) 
15>  Alne  lange,  1  V,  Dame  tykke 10  Skill. 

u) 

Af  hver  Tylvt  Deler,  som  af  Norge  til  fremmede 
Steder  adføres,  skal  gives  til  Told 6  Skill. 

Skibe,  som  lades  eller  staves  med  Skraebord  eller 
Enebær-Veed,  skalle  give  over  Tømmer-Tolden  af  hver 
Lest,  de  drægtige  ere V,  Ort. 

Af  Fyr-  og  Qrane-Knæer  og  Eore-Rødder: 

18  Dame  tykke 32  Skill. 

15     —       —       27  Skill. 

10     —        —      16  Skill. 

8—       —       8  Skill. 

6—       —       5  Skill. 

Af  100  Fyr-Knapbolt  og  Fyr-Pipenholt,  6  Snese 
til  100 VjRdlr. 

Af  100  Pipenholt-Stave  og  Fyr-Enapholt-Stave .    .   lV,Rdlr. 

Af  Barlind-Stager  gives  over  Last-Tolden  af  hver  100  5  Bdlr. 

Af  Trofve  gives  over  Last-Tolden  af  hver  Tylvt  .    iRigsort 

Af  Begerbolt  gives  over  Last-Tolden  af  hver  Tylvt, 
stort  eller  smaat 1  Vt  Rdh*. 

Af  huggen  Bord  gives  over  Last-Tolden  af  hver  100 : 
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13  Alne  lange 4    Bdlr. 

10    —      — 3    Rdlr. 

7—      — 2%Rdlr. 

5—      — 1     Rdlr. 

HaandBpiger  og  Vindebomme,  af  100 IVs  Ort. 

Smaa  Øser,  af  100 1  Rdlr. 

Øxeskafter  og  Skibsnagler,  af  100 1  Ort. 

Haandspiger,  af  100 1  Ort. 

Af  Brændeveed  hver  Favn   . 16  Skill. 

Alle  Lensmænd  skulle  have  grangivelig  Indseende  med,  at 
enhver,  som  Trælast  til  fremmede  selger  eller  af  Egelast  til  vore 
egne  Undersaatter,  det  strax  samme  Dag  angiver  enten  til  Tol- 
deme,  om  de  ere  saa  nær  ved  Haanden,  eller  Bondelensmanden 
at  være  solgt,  saa  Toldeme  ufortøvet  derom  kan  advares;  og  skal 
de,  som  Gaution  tager  af  vore  Undersaatter  paa  Egelasts  Udfør- 
sel,  give  dennem  derpaa  Beviis,  at  de  haver  forsikret,  samme 
Last  ikke  paa  fremmede  Steder  at  udføre. 

Adelen,  være  sig  vore  Lensmænd  eller  andre,  skal  rigtigen 
ander  deres  eller  deres  Fuldmægtiges  Hænder  hos  Toldofficiereme 
lade  angive  al  den  Trælast,  de  til  fremmede  afhænder,  og  det 
ved  Tid,  Sted,  Skippernes  Navne  og  førend  Lasten  fortoldes,  og 
skal  saadanne  Adelens  Gertificatser  aarligen  hos  Toldemes  Regn- 
skaber udi  vores  Renteri  leveres;  udi  lige  Maade  skal  forholdes 
med  hvis  Trælast  til  fremmede  afhændes  af  Borgerskabet.  Be- 
langende  ufri  Folks  Trælast  paa  Landet,  da  skal  nogle  dygtige 
og  vederheftige  Mænd  ved  hvert  Tolderi  af  Almuen  selv  tilbe- 
troes,  som  al  deres  Trælast  paa  deres  Vegne  kan  afhænde,  dog 
at  Lastens  Eiermand  frit  forbliver  selv  Betalingen  derfor  at  an- 
namme, om  de  samme  Personer  dertil  ikke  vil  betro. 

Og  have  vi  naadigst  bevilget  samme  tilbetroede  for  deres 
Umage  og  Besværing  een  pro  cento  af  Betalingen  for  Lasten, 
hvilke  tilforordnede  Toldofficiereme  skal  angive,  som  hos  Tolder- 
nes  Regnskaber  skal  forklares,  som  forbemeldt.  Skipperne  skal 
udi  lige  Maade  hos  Toldofficiereme  tilkjendegive,  hvor,  med  hvem 
og  hvad  for  Last  de  kjøbt  og  indehaver,  som  Toldofficiereme  med 
deres  Regnskaber  skulle  overlevere.  Forsømmer  Bondelensman- 
den, at  han  ikke  strax  giver  Toldeme  det  tilkjende,  have  for- 
bradt  8  Orter  (sic)  og  13  Mark,  halvt  til  Tolderen  og  halvt  til 
os.  Forsømmer  Bonden  det,  have  forbradt  en  Daler,  halvt  til  os 
og  Kronen  og  halvt  til   Bondelensmanden.     Udi  Ejøbstæderae 
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skulle  Borgerne  selv  saadant  paa  Toldboden  angive  under  forbe- 
rørte  Bøder. 

Hvorefter  alle  og  enhver,  som  yedkommer,  sig  kunne  vide  at 
rette  og  for  Skade  at  tåge  vare.    Ejøbenhayn  9  April  1643.    T. 
Vn.  150.    (Trykt  hos  Paus,  Kgl.  Forordninger,  S.  780  ff.). 
Lensmændene  i  Norge  finge  Breve,  forskrevne  Forord- 
ninger at  forkynde. 

C.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vi  tilskikke  eder  herhos  tvende  vores  naa- 
digste  trykte  Forordninger  anlangendes  Tobaks  Tilladelse' 
og  Toldrulle  paa  hvis  Tømmerlast,  som  af  vort  Rige 
Norge  maa  udføres,  hvilke  tvende  Forordninger  I  paa  tilbørlige 
Steder  haver  at  lade  forkynde  og  siden  derover  holde,  som  ved- 
bør.  Og  ville  vi,  at  hvis  Tømmer,  som  ikke  i  for?*  Toldrulle  spe- 
cificeres  og  dog  udføres,  at  I  med  fire  lovfaste  Mænd  sætter  no- 
get  derpaa  til  Told  og  strax  det  udi  vort  Kantselli  angiver,  at 
der  noget  vist  af  os  efter  des  Værd  kan  paa  forordnes,  desligeste 
at  I  Tolderne  tilholder,  at  de  strax  efter  Philippi  Jacobi  Dag 
fremskikker  baade  Regnskaber  og  Penge,  som  findes  i  Kisten; 
og  dersom  de  det  forsømmendes  vorder,  ville  vi,  at  I  dennem 
skal  afsætte  eller  selv  dertil  svare.  Gum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn  9  April  1643.    T.  VII.  155.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Hr.  Oluf  Parsberg  fik  Brev,  Otte  Lorck  anlangendes. 

C.  IV.  V.  s.  6.  t  Eftersom  vi  naadigst  komme  udi  Forfa- 
ring, hvorledes  Otte  Lorck  skal  være  sendt  her  neder  til  Dan- 
mark af  os  elskelige  Fredrik  Urne  til  Brentved,  vor  Mand, 
Tjener  og  Befalingsmand  paa  vor  Gaard  udi  Throndhjem,  hans 
Regnskaber  her  at  klarere,  og  1  nu  underdanigst  os  haver  ladet 
tilkjendegive,  for.«  Otte  Lorck  af  eder  at  være  anholden,  forme- 
delst eder  skal  have  været  befalet,  hans  Regnskab  at  forhøre, 
underdanigst  begjerendes  at  vide,  hvorledes  I  eder  med  hannem 
skulle  forholde,  saa  ville  vi  det  naadigst  til  eder  selv  have  hen- 
stillet og  eder  frit  fore  at  være,  hvorledes  I  hannem  vil  her  ne- 
der forskikke,  anseendes,  vi  ingen  anden  vil  tåge  for  fon*  Regn- 
skaber uden  eder  selv  alene.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  14 
April  1643.    T.  VII.  156. 

Henrik  Thott  fik  Brev,  Hans  Anderssøn  anlangendes. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  nærværende  Hans  Anderssøn  af  vor 
Kjøbsted  Bergen  underdanigst  os  haver  ladet  foredrage,  hvorle- 
des han  for  nogen  Tid  siden  haver  overleveret  til  Peder  Hans- 

1  af  8  Marti  JL64S,  OTfr.  S.  265  f. 
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8 øn,  forrige  Tolder  udi  fon*  Bergen,  600  Daler  af  hvis  Told  han 
iidi  SøndQord  Len  paa  vores  Vegne  havde  oppebaaret,  hvilke  han 
belovede  udi  vores  Renteri  at  klarere,  dog  ikke  efterkommet,  og 
Christopher  Ivarssøn  og  Villum  Elinckhammer  her  af 
vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn,  som  for  forv  Peder  Hanssøn  haver  ca- 
veret  for  Tolden  udi  fon*  Bergen,  hvormed  han  og  er  befunden 
urigtig  at  have  omgaaet,  at  have  forhvervet  vores  naadigste  aabne 
Brev  paa  hvis  Gods  hannem  og  hans  Hustru  kunde  tilkomme, 
hvilke  hans  Bo  ved  deres  Fuldmægtige  ved  Registering  haver  søgt, 
som  endnu  staar  udi  forv  Bergen,  underdanigst  begjerendes  vo- 
res naadigste  Befaling  til  dig  hannem  at  tilstede  at  søge  hans 
Betaling  udi  hvis  for»*  Peder  Hanssøn  videre  sig  haver  efterladt, 
som  ikke  var  registeret,  om  noget  kunde  opsøges,  saa  vel  som 
udi  en  Arv,  forv  Peder  Hanssøns  Hustru  efter  hendes  Moder- 
fader  og  Modermoder  er  tilfalden,  som  ikke  er  kommen  udi  Kegi- 
steringen.  Thi  efterdi  be»?  Christopher  Ivarssøn  og  Villum  Elinck- 
hammer engang  haver  søgt  deres  med  Vurdering,  som  den  Tid 
blev  befunden,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  tilsteder  for»»  Hans 
Anderssøn  at  søge  hans  Betaling  udi  hvis,  som  endnu  kan  findes 
efter  for"*  Peder  Hanssøn,  som  ikke  er  registeret,  om  han  noget 
kan  opspørge,  saa  vel  udi  den  Arv,  fon*  Peder  Hanssøns  Hustru 
efter  hendes  Mpderfader  og  Modermoder  er  tilfalden,  som  andet, 
som  ikke  er  kommen  udi  Registeringen,  og  ellers  hannem  til 
Rette  herudinden  forhjælper,  saavidt  billigt  er.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  17  April  1643.    T.  VH.  156. 

Vincents  Bildt  og  Nils  Lange  [finge  Brev]  at  maa 
skifte  Lene  med  hverandre. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  have  naadigst  bevilget  os  elske- 
Uge  Nils  Lange  til  Fritsø,  vor  Mand  og  Tjener,  at  maa  nu  til 
Philippi  Jacobi  Dag  førstkommendes  bekomme  Brunla  Len,  som 
du  hidindtil  udi  Forlening  havt  haver,  og  ville  vi  dig  naadigst 
igjen  med  Sæm  og  Eker  Len  forlent  have,  som  han  indtil  des 
havt  haver,  hvorefter  du  dig  haver  at  rette.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  20  April  1643.    T.  VIL  157. 

Udi  lige  Maade  fik  Nils  Lange  Brev,  at  Hs.  Maj.  naadigst 
havde  bevilget  Vincents  Bildt  Sæm  og  Eker  Len  og  hannem 
igjen  Brunla  Len  til  Philippi  Jacobi  Dag  førstkommendes.    Ibidem. 
Palle  Rosenkrands  fik  Brev,  Søfren  Thomassøn  anl 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  Søfren  Thomassøn  af  vor  Kjøbsted 
Christianssand  underdanigst  os  haver  ladet  foredrage,  hvor- 
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ledes  han  paa  sine  egne  og  hans  Broders  Vegne  foraarsages 
at  lade  indstevne  en  Skriver  udi  Mandals  Len  ved  Navn  Mats 
Tue 8  8 øn  med  12  Mænd  sammesteds  formedelst  en  Dom,  som  er 
dømt  imellem  dennem  samt  Skipper  Lambretssøn  paa  den  ene 
og  08  elskelige  Augustinum  Olssøn  [Wroe],  Lagmand  der 
sammesteds,  paa  den  anden  Side,  formedelst  noget  Egetømmers 
Forhandling,  som  af  forv  Lagmand  er  passeret,  og  forv  12  Mænd 
og  Skriveren  ikke  haver  dømt  endelig,  som  vor  Forordning  omfor- 
melder,  medens  søgt  Udflugt,  underdanigst  begjerendes,  at  efterdi 
Lagmanden  selv  udi  Sagen  er  interesseret,  en  anden  derfor  maatte 
tilforordnes  at  sidde  udi  hans  Sted  udi  samme  Sag  at  dømme. 
Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  en  anden  tilforordner,  som  udi 
den  Sag  kan  dømme.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  21  April 
1643.    T.  VII.  157. 

Pros  Mund  fik  Brev,  Fuse  Oiselssøn  anlangendes  [paa 
Island,  der  har  begjeret  til  Magelang  en  Trediepart  i  en  Gaard 
der  paa  Landet,  kaldes   Dyrholm,  som  ligger  til  Tychebom 
[Thykvabø]   Kloster  for  Østen,  imod  ligesaa  beleiligt  Gods  i 
Guldbringe  Syssel  ved  Kongsgaarden  Bessestad,   „dertil- 
med  at  Elosterholdeme  paa  Tychebor  Kloster  til  evindelig  Fri- 
hed  skulle  nyde  deres  fri  Fiskeri,   som  de  af  Arilds  Tid  havt 
haver  paa  samme  Dyrholms  Grund  og  Fang^,  hvilket  Mageskifte 
bevilges].    Kjøbenhavn  23  April  1643.    T.  VIL  157. 
Befaling  til  Palle  Rosenkrands  med  flere  om  Christopher 
Gjøe  og  Augustinus  Olssøn  [Wroe]. 
G.  IV.    Hilse  eder,  os  elskelige  Palle  Rosenkrands  til  Ves- 
løsgaard,  Ove  Gedde  til  Tommerup,  Befalingsmand  over  Agde- 
siden  og  Bratsbergs  Lene,  og  Preben  von  Ahnen  til  Nederhof, 
vore  Mænd  og  Tjenere,  samt  Nils  Hanssøn,  Lagmand  i  Ghri- 
stiania  etc,  kjærligen  med  Gud  og  vor  Naade.    Vider,  eftersom 
08  elskelige  Ghristopher  Gjøe  til  Oxholt,  vor  Mand  og  Tjener, 
vores  naadigste  Befaling  til  eder  underdanigst  haver  været  begje- 
rendes  at  dømme  om  nogen  Irring  og  Tvistighed,  hannem  og  os 
elskelige  Augustinus  Olssøn,  Lagmand  over  Agdesiden,  imellem 
er  anlangende  nogle  uendelige  Domme,  fori*  Augustinus  skal  have 
dømt  og  afsagt  imellem  fon"  Christopher  Gjøe  paa  sin  Hustrues 
Vegne  og  nogle  Bønder  under  Agdesiden  om  et  Stykke  Jorde- 
gods, som  langsommelig  Tid  haver  staaet  udi  Trætte:  da  byde 
VI  eder  og  naadigst  befale  saa  og  hermed  Fuldmagt  give,  at  I 
retter  eders  Leilighed  efter  Parteme  paa  en  beleilig  Tid  og  Sted 
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for  eder  at  indsteyne  og  dennem  om  al  Tvistigbed,  dennem 
herom  imellem  er,  ved  endelig  Dom  og  Sentents  udi  Hovedsagen 
adskiller,  og  hvis  I  herudi  dømmendes  vorder,  at  I  det  Parteme 
onder  eders  Hænder  og  Signeter  fra  eder  giver  beskrevet,  som  I 
ville  ansvare  og  være  bekjendt  Og  dersom  nogen  af  eder  for  lov- 
ligt  Forfalds  Skyld  [etc.  som  i  Brev  af  9  Novbr.  1642,  ovfr.  S.  929  f.]. 
Ladendes  det  ingenlunde.  Ejøbenhavn  24  April  1643.  T.  VII.  158. 
Hr.  Oluf  Parsberg  fik  Brev  at  fragte  Skader  til  noget 

Egetømmer. 

C.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  skal 
lade  fragte  Skuder  til  hvis  Egetømmer  I  paa  vore  Vegne  haver 
ladet  indkjøbe  og  det  med  det  forderligste  paa  vores  egen  Even- 
tyr hid  til  vor  Ejøbsted  Ejøbenbavn  forskikke.  Betalingen  for 
Tømmeret  saa  vel  som  Fragten  skal  eder  udi  Afgiften  af  Baahuus 
Len  blive  kortet.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenbavn  25  April  1643. 
T.  Vn.  158. 

Hr.  Oluf  Parsbergs  aarlige  Forlov. 

C.  IV.  V.  s.  6.  t.  Eftersom  I  underdanigst  er  bogjerendes, 
vi  naadigst  ville  bevilge,  at  I  hvert  Aar  ved  Michaelis  Tider  maa 
gjøre  en  Reise  over  til  vort  Land  Jylland,  da  ere  vi  naadigst  til- 
freds, at  I  om  Michaelis  Tider  aarligen  maa  gjøre  en  Reise  over 
til  forv  Jylland,  al  den  Stund  vi  os  intet  fiendtligt  haver  at  for- 
mode, dog  at  I  alting  baade  i  Lenet  saa  vel  som  Befæstningen 
forordner,  at  intet  bliver  foraømmet,  som  I  agter  at  forsvare. 
Gam  Claus,  consv.  Ejøbenbavn  26  April  1643.  T.  VH.  159. 
Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Anders  Friis  anlangendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  os  elskelige  Anders 
Friis,  vor  Mand  og  Tjener,  for  nogen  Tid  siden  haver  underda- 
nigst forhvervet  vores  naadigst  Befaling  til  trende  Lagmænd  udi 
vort  Rige  Norge,  nemlig  Clemens  Søfrenssøn  [Wedel]  i 
Tunsberg,  Nils  Hanssøn  i  Christiania  og  Lage  Christens- 
søn  udi  Fredriksstad,  at  skulle  dømme  udi  alle  hvis  Poster  f  orv 
Anders  Friis  kunde  have  hans  forrige  Ijener  og  Foged  Jens 
Nil 88 øn  at  tiltale  for  adskillige  Urigtigheder,  hans  Tjeneste  og 
Regnskaber  anlangendes,  og  for"."  Anders  Friis  underdanigst  giver 
tilljende,  forv  Lagmænd  ikke  absolute  at  have  dømt  paa  de  Po- 
ster efter  Befalingen,  mens  hans  Foged  tillgendt  at  betale  inden 
sex  Uger  eller  og  stille  Borgen,  mens  ikke  at  have  dømt  om  hans 
Forseelse  eller  hvad  Straf  han  bør  at  lide,  om  han  ikke  Skat- 
teme  til  bemeldte  Tid  kunde  betale  eller  nøiagtig  cavere,  saa 
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vel  som  paa  andre  Poster  ikke  at  have  kjendt,  mens  fra  dennem 
henvist,  hannem  til  stor  Omkostning,  underdanigst  begjerendes 
vores  naadigst  Befaling  til  eder  at  tilholde  for*  Lagmænd,  saa 
mange  endna  tilstede  og  udi  levendes  Live  ere,  at  skal  Sagen 
igjen  foretage  og  paa  de  Poster,  som  eder  synes  billigt  at  skulle 
paakjendes,  igjen  for  dennem  at  skal  tåge  og  endelig  dømme  om 
for*  Jens  Nilssøns  utro  Tjeneste  og  bedrevne  Gjerninger,  hvad 
Peen  og  Straf  han  bør  at  lide:  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville, 
at  I  tilholder  for".«  Lagmænd,  saa  mange  deraf  endnu  er  tilstede 
og  udi  levende  Live,  eller  og  befaler  dennem,  som  udi  deres  Sted 
er  tilforordnet,  at  tåge  Sagen  for  dennem  igjen  og  udi  de  Sager, 
som  I  billigen  kan  eragte,  de  bør  at  dømme,  endelig  lg  ender,  som 
de  agter  at  forsvare.  Desligeste,  eftersom  for^*  Anders  Friis  ogsaa 
giver  tillgende,  en  Person  ved  Navn  Anders  Michelssøn  og- 
saa i  hans  Fraværelse  at  skal  have  paa  hans  Vegne  havt  Opsyn 
med  Lenet,  og  hans  Regnskaber  og  Mangler  ikke  at  have  klareret, 
da,  dersom  for*  Anders  Michelssøn  ikke  sig  med  Regnskab  og 
Betaling  vil  indstille,  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  for".« 
Lagmænd  tilholder,  at  de  ogsaa  dennem  for  dennem  indstevner 
og  dennem  ved  Dom  derom  adskiller.  Cum  claus.  consv.  Ejø- 
benhavn  29  April  1643.  T.  VII.  160.  (Orig.  i  Rigsarkivet). 
Palle  Rosenkrands  fik  Brev,  Jomfru  Dorethe  Knuts- 
d  att  er  anlangendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  os  elskelige  Jomfru  Dorethe 
Knutsdatter  underdanigst  haver  været  begjerendes,  vi  hende  naa- 
digst ville  bevilge,  at  hun  Nedenes  Gaard  samt  des  tillig- 
gendes  Sager  og  Laxefiskende,  som  afgangne  Falk  Gjøe  af  os 
hidindtil  udi  Forpagtning  havt  haver,  for  samme  Afgift  og  aarlig 
Landskyld  til  Forpagtning  maatte  bekomme:  da  bede  vi  dig  og 
naadigst  ville,  at  du  hende  samme  Gaard  med  des  tilliggende 
Sager  og  Laxefiskende  lader  bekomme  for  den  Afgift  og  Land- 
skyld, som  afgangne  Falk  Gjøe  deraf  givet  haver,  dersom  hans 
efterladte  Hustru,  os  elskelige  Fru  Helvig  Brahe,  det  ikke  læn- 
ger  til  Forpagtning  er  begjerendes.  Cum  claus.  consv.  Ejøben- 
havn  29  April  1643.    T.  VIL  159. 

Henrik  Thott  fik  Brev  at  lade  Palle  Rosenkrands 
aarlig  bekomme  1,990  Rigsdaler. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  os  elskelige  Palle  Rosen- 
krands til  Vesløsgaard,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  over 
Agdesiden,  underdimigst  for  os  haver  ladet  andrage,  hvorledes  vi 
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naadigst  have  anordnet,  derfra  Bergenhuus  Len  at  skulle  hannem 
leveres  1,990  Rigsdaler  til  Garnisonens  Fomødenhed  paa  Chri- 
stians ø,  og  dig  nu  udi  August  Maaned  sidst  forleden  at  have 
hannem  tilskrevet,  at  han  ikke  kunde  bekomme  videre  end  1,400 
Rigsdaler  til  for.«  Garnison,  og  det  af  den  Aarsag,  vi  naadigst  have 
bevilget  Bergen  Byes  Borgere,  som  haver  lidt  Skade  af  Ilde- 
brand,  at  maa  være  paa  halv  Accise  forskaanet,  saa  og  formedelst 
Garnisonen  paa  Bergenhuus:  da,  efterdi  der  udi  Bergenhuus  Len 
falder  Sagefald  og  andet  uvisse,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  forv 
Palle  Rosenkrands  lader  bekomme  aarligen  for!!«  1,990  Rigsdaler 
og  hvis  deraf  resterer.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  29  April 
1643.  T.  VII.  159. 
Hr.  Oluf  Par sb erg  fik  Brev,  Nils  Hammer  anlangendes. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  af  os  underdanigst  haver  været 
begjerendes  os  elskelige  Nils  Hammer  paa  Dragsmark  der  udi 
eders  Len,  at  vi  hannem  naadigst  ville  bevilge  hvis  for[raa]dnede 
Træer  og  Vindfælder,  som  der  ved  for.«  Dragsmark  paa  en  0, 
kaldes  Kalvø,  er  at  bekomme,  og  det  gjøre  sig  saa  nyttigt,  som 
han  bedst  kan:  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  eder  der- 
om mod  os  med  det  forderligste  underdanigst  erklærer,  om  sligt 
kan  skee  os  og  Kronen  uden  Skade,  og  samme  eders  Erklæring 
udi  vores  Eantselli  indskikker.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  30 
April  1643.  T.  VH.  161. 
Melchior  Oldeland  fik  Brev,  adskillige  Forretninger 
i  Vesteraalen  og  Lofoten  anlangendes. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  du  underdanigst  er  begjerendes  vores 
naadigste  Villie  at  vide,  hvorledes  herefter  forholdes  skal,  naar 
nogen  Forandring  skeer  udi  Vesteraalens  og  Lofotens  Len,  som  du 
naadigst  af  os  er  medforlent,  med  Prester  ne,  som  enten  ved 
Døden  afgaar,  eller  i  andre  Maader  kommer  fra  Kaldene,  desli- 
geste  om  nogen  af  de  Sorenskrivere  der  udi  Lenet  afgik  eller 
frakom,  hvor  andre  dertil  igjen  skulle  forordnes,  sammeledes  om 
Lagthingsstevninger  at  uddele,  saa  og  hvem  vores  naadigste 
paabudne  Skatter  skal  skrive  og  oppeberge:  da  ville  vi  naadigst, 
at  hvem  du  til  Fuldmægtige  sammesteds  forordner,  herefter  til 
Presterne,  som  bliver  kaldet,  skal  udgive  Collats,  desligeste  til- 
forordne  Sorenskrivere,  naar  Forandring  skeer,  og  af  dennem  tåge 
deres  Jurament,  sammeledes,  saavidt  Lenet  vedkommer,  uddele 
Lagthingsstevninger  og  derpaa  holde  rigtig  Bog,  saa  ogsaa  hvis 
Skatter  herefter  naadigst  paabydes,  skrive  og  oppeberge.     Hvor- 
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efter  du  dig  haver  at  rette.    Cum  claus.  consv.    Kjøbenhavn  30 
April  1643.    T.  VII.  161. 

Ove  Gedde  fik  Brev  at  lade  Nils  Anderssøn  Skipper 

være  følgagtig  Fyrtømmer  til  en  Sluse  at  lade  forfer- 

dige  ved  Gliickstadt. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  nær- 
værende vor  Skipper  Nils  Anderssøn  strax  og  saa  snart,  meest 
muligt,  lader  indbekomme  udi  Langesund  til  en  Sluse,  som  vi 
her  for  vor  Fæstning  Gliickstadt  lade  forferdige,  saa  meget  Fyr- 
tømmer til  Pæle,  lange  22  Sjælands  Alen,  brede  27^  Evarteer, 
som  hans  medhavende  Skib  kan  føre,  med  hvilke  han  strax  er 
befalet  at  forføie  sig  hid  igjen.  Gum  claus.  consv.  Gliicksborg 
29  Mai  1643.    T.  VU,  161.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

I  lige  Maade  fik  Hannibal  Sehested  Brev  at  lade  for.* 
Nils  Anderssøn  bekomme  i  Drammen  Fyrtømmer  til  en  Sluse, 
til  Pæle,  lange  22  Sjælands  Alne,  brede  2Vs  Evarteer.  Gllicks- 
borg  sub  eodem  dato.    T.  VII.  162. 

Fredrik  Urne  fik  Brev  at  være  en  Hamburger  befor- 
derlig  til  sin  Betaling. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Hvad  os  underdanigst  supplicando  imod  Otte 
Lorck  er  forebragt,  kan  du  af  hosføiede  Supplikation  videre  er- 
fare. Thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  Supplikanten  eller 
hans  Fuldmægtig,  saa  vidt  med  Lov  og  Ret  skee  kan,  til  Rette 
forhjælper,  at  ban  hans  Betaling,  om  hans  Tilkrav  og  Angivende 
rigtig  befindes,  uden  Ophold  maatte  gelange.  Gum  claus.  consv. 
GWcksborg  29  Mai  1643.    T.  VU.  162. 

Lensmændene  i  Norge  finge  Breve  at  lade  forferdige 
Veiene  hver  udi  deres  Len. 

G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  vi  komme  i  naadigst  For- 
faring, Veienes  Forbedrelse  udi  vort  Rige  Norge  en  god  Middel 
at  være  til  Fordringskabs  Forskaansel,  da  bede  vi  eder  og  naa- 
digst ville,  at  I  alle  alfare  Veie  udi  eders  Len,  som  den  veifa- 
rendes  Mand  haver  meest  fornøden  at  reise,  lader  med  forderligste 
jævne  og  i  andre  Maader  forbedre  med  Udsbjærelse  af  Steen, 
Sand,  Grus,  Bark  eller  Brolæggelse  og  siden  dele  Gaardene  udi 
fori*  eders  Len  imellem,  saa  at  hver  Bonde  eller  Gaardsiddere 
kan  vide,  hvor  meget  han  deraf  siden  skal  vedligeholde.  Saa- 
fremt  nogen  herudi  findes  forsømmelig,  at  hans  Andeel  inden  St. 
Michaels  Dag  om  Høsten  og  inden  Eorsmisse  om  Vaaren  ikke 
findes  fuldkommelig  klargjort,  skal  han  derfore  tiltales  og  straffes, 
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som  vedbør,  og  efter  Stedernes  Beskaffenhed.    Gum  claus.  consv. 
Glucksborg  1  Juni  ^  1643.    T.  VII.  163.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 
Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Rostjeneste  og  andet 
adskilligt  i  Norge  anlangendes. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Hvis  I  med  Stænderne  udi  vort  Rige  Norge 
efter  vores  naadigste  Befaling  forrettet  anlangendes  Restants 
af  deres  forrige  udlovede  Gontribution  Anno  1639  saa  og 
ny  Bevilling  af  Landhjælp  og  Underholdning  af  Solda- 
ter, have  vi  af  eders  underdanigst  indskikkede  Erklæring  naa- 
digst  vel  fomummet,  lader  det  og  os  vel  befalde.  Eftersom  vi 
og  eders  underdanigste  Betænkende  og  Forslag,  hvorledes  Skyds- 
ferd  udi  vort  Rige  Norge  til  Lands  og  Vands,  den  gemene  Mand 
til  Bedste,  kunde  forlindres,  naadigst  have  igjemmelseet,  ere  vi 
naadigst  tilfreds,  at  I  samme  Betænkende  og  Forslag  med  for- 
derllgste  lader  iverksætte.  I  lige  Maade  have  vi,  hvis  Adelen 
udi  for»«  vort  Rige  Norge  og  Geistligheden  i  Viken  om  de- 
res Ros  tjenestes  Forhøielse  gjort  1641,  saa  og  om  visse 
og  aarligt  Ejøb  paa  al  Last  over  vort  Rige  Norge  at  sætte 
eller  og  noget  vist  at  gives  af  Deler,  skaarne  paa  uprivilegerede 
Sager,  til  Rostjenestens  Befordring  underdanigst  forebragt,  naa- 
digst erfaret,  hvorpaa,  og  paa  hvis  videre  udi  for°«  deres  Anbringen 
findes,  vi  naadigst  ville,'  at  I  eder  med  forderligste  imod  os  un- 
derdanigst skal  erklære,  saa  vi  al  des  Beskaffenhed  deraf  kunne 
erfare,  saa  og  hvorfore  samme  Forhøielse  er  skeet,  og  om  der- 
paa  igjen  kan  skee  Afslag  og  fon*  deres  Begjering  til  Rostjene- 
stens  Befordring  gjort  uden  vores  og  Kronens  Skade  og  Afbræk 
sættes  i  Verk.  Gum  claus.  consv.  Gliicksborg  1  Juni  1643.  T. 
VII.  162.    (Orig.  i  Rlgsarkivet).» 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  erklære  sig  om 
Rostjenestens  Forhøielse  i  Norge. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Hvis  Steen  Villumssøn  [Rosenvinge] 
om  Rostjenestens  Forhøielse  udi  vort  Rige  Norge  hos  eder  fore- 
bragt, have  vi  naadigst  af  hans  hid  nederskikkede  Supplikation  er- 
faret; thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  eder  med  forderligste 
imod  os  erklærer,  om  samme  hans  Forslag  uden  vor  og  Kronens 
Skade  kan  practiseres  og  iverksættes,  saa  og  hvor  høit  samme 
Rostjeneste   sig  over  vort  Rige  Norge   kunde  beløbe,  om  den 

'  Er  i  ^Forordninger  eiden  Beoeøsen  1643"  og  boa  PauB,  Kgl.  Forordn,  f.  Norge, 

fejlagtig  dateret  7  Jnni. 
'  DelTii  trykt  hos  Fans,  I  o.  S.  798. 


Digitized  by 


Google 


284  1643. 

Bevilling,  han  er  begjerendes,  andre  og  med  lige  Conditioner 
skeede.  Gum  claas.  consv.  Gliicksborg  1  Juni  1643.  T.  VII.  163. 
(Orig.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  og  Hans  Sigfried  [von  Liittichau] 
finge  Brev  at  møde  ved  Sølvberget 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  Participanterne  udi  Sølvberget 
naadigst  anbefalet  til  Michaelis  førstkommendes  at  møde  hos 
for».«  Sølvberget,  der  at  slåtte  og  deliberere  om  Bergverkens  Be- 
skaffenhed;  thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  retter  eders 
Leilighed  efter  der  til  samme  Tid  at  møde,  da  at  foregive  og 
slutte  med  dennem,  hvis  I  til  Verkens  Fornødenhed  paa  vore 
Vegne  nødig  eragter.  Gam  claus.  consv.  Gliicksborg  1  Juni  1643. 
T.  Vn.  163.  (Orig.  i  Rigsarkivet). 
Jens  Bjelke  og  Ove  Gedde  finge  Brev,  Sølvberget  anl. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  til  Mi- 
chaelis førstkommendes  med  alle  eders  andre  Participanter  udi 
Sølvberget,  derom  I  dennem  og  strax  og  ufortøvet  paa  vore  Vegne 
haver  at  avisere,  værer  tiltænkt  der  enten  i  egen  Person  eller  ved 
eders  Fuldmægtige  at  møde,  da  med  vores  Oberberghopmand 
om  Bergverkets  Fornødenhed  og  Tilstand  at  slutte  og  delibe- 
re[re].  Gum  claus.  consv.  Glflcksboi^  1  Juni  1643.  T.  VII.  163. 
Palle  Rosenkrands  og  Preben  von  Ahnen  finge  Befaling, 
Ghrlstopher  Gjøe  med  flere  anlangendes. 

G.  IV.  Hilse  eder,  os  elskelige  Palle  Rosenkrands  til  Ves- 
løsgaard,  Befalingsmand  over  Agdesiden,  og  Preben  von  Ahnen  til 
Beutel,  vore  Mænd  og  Tjenere,  kjærligen  med  Gud  og  vor  Naade. 
Vider,  eftersom  der  begiver  sig  Irring  og  Tvistighed  imellem  os 
elskelige  Ghristopher  Gjøe,  vor  Mand  og  Tjener,  paa  den  ene 
og  nogle  Bønder,  boendes  paa  en  Gaard,  kaldes  Natvig,  paa 
den  anden  Side  anlangendes  nogen  Ghristopher  Gjøes  Gaard 
Skarpenes's  Eiendom,  som  han  formener  forn*  Bønder  ubillig 
sig  at  tilegne,  hvorfor  han  og  denne  vores  naadigste  Befaling  til 
eder  underdanigst  haver  været  begjerendes:  da  bede  vi  eder  og 
naadigst  ville  saa  og  hermed  Fuldmagt  give,  at  I  til  en  vis  Tid 
for".«  tvistige  Parter  paa  Aastedeme  for  eder  indstevner  og  siden 
derom  fori»  Markeskjel  og  Eiendom  flitteligen  erfarer  og  Parteme 
endelig  imellem  kjender  og  dømmer.  Hvis  I  og  i  saa  Maader 
erfarendes,  kjendendes  og  dømmendes  vorder,  ville  vi  naadigst, 
at  I  Parteme  under  eders  Hænder  og  Signeter  skal  give  klarli- 
gen  fra  eder  beskrevet,  som  I  det  agter  at  forsvare  og  være  be- 
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kjendt.    Dersom  og  en  af  eder  for  lovligt  Forfalda  Skyld  [etc. 
som  i  Brev  af  9  Novbr.  1642,  ovfr,  S.  229  f.,  indtil]  fuldgjøre  og 
etterkomme.  Ladendes  det  ingenlunde.   Gliicksborg  15  Juni  1643. 
T.  Vn.  164. 
Fredrik  Urne  fik  Brev  at  erklære  sig  om  nogen  Frihed, 
Ove  Bjelke  er  begjerendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Hvis  Frihed  os  elskelige  Ove  Bjelke  til  Øster- 
aat,  Yor  Mand  og  Tjener,  paa  hans  Bønder  udi  hans  Sogn,  Ør- 
lands  Sogn  kald  et,  til  for°.<'  hans  Gaard  Østeraat  liggendes, 
underdanigst  er  begjerendes,  kan  du  af  hosføiede  hans  Supplika- 
tion  videre  erfare.  Thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  dig 
med  forderligste  derom  imod  os  underdanigst  udførligen  erklærer 
og  samme  din  Erklæring  udi  vort  Eantselli  indskikker,  saa  vi  deraf 
al  des  Beskaffenhed  kunne  erfare.  Cum  claus.  consv.  Glticksborg 
16  Juni  1643.  T.  VIL  164. 
Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Henrik  Wallenkamp  anl. 

G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Hvad  Henrik  Wallenkamp,  wohnbaftig  udi 
vor  Befæstning  Gltickstadt,  hos  os  underdanigst  haver  ladet  an- 
drage,  kan  I  af  hosføiede  hans  Supplikation  videre  erfare;  thi 
bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  hannem,  om  hans  Tilkrav  og 
Fordring  rigtig  befindes,  til  Bette  forhjælper.  Cum  claus.  consv. 
Gliicksborg  1  Juli  1643.  T.  VH.  164.  (Orig.  i  Rigsarkivet). 
Fredrik  Urne  fik  Brev,  Borgerskabet  af  Haderslev  anl. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  naadigst  Borgermestere  og 
Raad  samt  menige  Borgerskab  udi  vor  Ejøbsted  Haderslev  paa 
10  Aars  Tid  haver  forskaanet  for  al  Told  og  anden  Besværing  at 
udgive,  og  de  nu  underdanigst  for  os  lader  andrage,  hvorledes 
Tolderen  udi  vor  Ejøbsted  Throndhjem  Told  af  dennem  begjerer, 
thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  for°»  Tolder  tilholder,  at 
han  af  fon«^Ejøbmænd  ingen  Told  fordrer,  saa  længe  for".«  deres 
Privilegium  varer,  og  det  saafremt  de  med  rigtige  Certificationer 
kan  bevise,  deres  indhavende  Gods  ingen  anden  at  tilhøre  end 
dennem  selv,  og  dersom  han  allerede  nogen  Told  af  dennem  tåget 
haver,  at  han  det  dennem  da  igjengiver.  Cum  claus.  consv.  Ha- 
derslev 11  Juli  1643.    T.  vn.  165. 

Enut  Steenssøn  fik  Brev  at  opsætte  et  Huus  til  de 
spedalske  Mennesker. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  menige  Almue  udi  Nordlandene 
underdanigst  os  haver  ladet  tillgendegive,  hvorledes  den  gruelige 
og  besmittelige  Sygdom  Spedalskhed  skal  der  udi  Landene  Dag 
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efter  anden  tåge  Overhaand,  underdanigst  begjerendes,  menige  Ål- 
mue  sammesteds  maatte  befales  et  Fattighuus  adi  Brønøsand, 
sønderst  paa  Helgeland,  at  lade  opbygge,  hvor  samme  spedal- 
ske Folk  kunne  benskikkes  og  holdes  udi,  foregivendes,  tilforn  at 
have  været  sedvanligt,  at  saadanne  spedalske  Mennesker  ere  bleven 
skikket  til  Hospitalet  udi  vor  Kjøbsted  Throndlgem,  hvilket  faldt 
heelt  besværligt  og  farligt,  at  de  dennem  saa  lang  Vei  skulde  hen- 
føre: da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  Almuen  der  udi  Nordlandene 
alvorligen  tilholder,  at  de  udi  Brønøsund,  sønderst  paa  fori*  Hel- 
geland, lader  opsætte  og  bygge  et  bekvemt  Huus,  hvor  saadanne 
arme  spedalske  Mennesker  kan  benskikkes  og  have  deres  Værelse 
udi,  og  det  siden  ved  Magt  holde,  dog  paa  de  Steder,  at  andre 
ikke  af  dennem  kan  besmittes.  Og  efterdi  for.«  Brønøsund  ligger 
paa  en  alfar  Vei,  Seglads  og  Pas  fra  Nordlandene  og  til  vor  Kjøb- 
sted Bergen,  ville  vi,  at  alle  Skibe  og  Jagter  saa  vel  som  alle 
fremmede,  der  igjennem  fori«  Brønøsund  drager,  skal  give  enhver 
noget  til  Hjælp,  eftersoro  dennem  selv  godt  synes,  til  samme  spe- 
dalske Menneskers  Underholdning,  som  derudi  kommer,  og  skal 
en  tilforordnes,  som  samme  Hjælp  skal  opberge  og  aarligen  der- 
for rigtig  Kegnskab  gjøre.  Thi  hav  flittig  Indseende,  at  det  strax 
bliver  efterkommet.  Gum  claus.  consv.  Haderslev  12  Juli  1643. 
T.  VIL  165. 

Hr.  Oluf  Parsberg  fik  Brev,  Grev  Valdemar  til  Rusland 

at  følge. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  befale,  at  I  ret- 
ter eders  Leilighed  efter  til  den  1  September  nu  førstkommendes 
eder  ferdig  at  holde  den  ædle  og  velbaarne  Grev  Valdemar  Chri- 
stian, Greve  til  Slesvig  og  Holsten,  vores  elskelige,  kjære  Søn, 
til  Moskau  at  følge.  Gum  claus.  consv.  Haderslevhuus  14  Juli 
1643.    T.  VH.  166. 

I  lige  Maade  fik  Steen  Bilde  paa  Rugaard  og  Brev,  Grev 
Valdemar  at  følge.    Ibidem. 

Hr.  Oluf  Parsberg  fik  Brev  anlangende  en  Vei,  de  Svenske 

begynder. 

G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  vi  naadigst  erfare,  hvor- 
ledes de  Svenske  sig  haver  foretaget  en  ny  Vei  at  gjøre,  hvilken 
begyndes  fra  Trollhåttan  og  løber  langs  ned  ved  Elven  til 
Gottenborg,  hvilken  Vei  mesten  paa  vores  Grund  opgraves, 
thi  bede  vi  eder  og  naadigst  befale,  at  I  eder  herom  med  forder- 
ligste  erklærer  og  os  underdanigst  erstendiger,^  hvad  Gonsents  de 
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Svenske  haver  samme  Vei  paa  vores  Grund  at  opgrave.     Gum 
Claus,  consv.    Haderslevhuus  15  Juli  1643.    T.  VII.  166. 
Henrik  Thott  fik  Brev,  Henrik  Bantzau  og  Laurits 
Markvordssøn  anlangendes. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  os  elskelige  Henrik  Rantzau 
til  Møgelkjær,  vor  Mand  og  Tjener,  hos  os  underdanigst  lader  an- 
drage,  hvorledes  han  nogen  Tid  forleden  skal  have  forhvervet  Dom 
over  Laurits  Markvordssøn  og  siden  Arrest  paa  hans  Gaard  og 
Gods,  saa  han  ikke  det  at  afhænde  var  mægtig,  førend  han  han- 
nem  havde  tilfredsstillet  for  en  Summa  Penge,  han  afgangne  Knut 
Gyldenstjerne  er  skyldig  bleven  for  hvis  han  udi  Bergenhuus 
Len  oppeberget,  medens  for«  Knut  Gyldenstjerne  dermed  var  f  or- 
ient, des  uanseet,  paa  det  forv  Laurits  Markvordssøn  hannem  hans 
Betaling  kunde  forvende,  skal  han  samme  hans  Gaard  til  Bernt 
Nagel  have  afhændt  og  derpaa  siden  forhvervet  vores  naadigste 
Gonfirmats :  thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  Borgerme- 
stere og  Baad  udi  vor  Ejøbsted  Bergen  tilholder  al  den  Sags 
Leilighed  med  Flid  at  forfare  (vores  naadigste  Gonfirmats  derudi 
ganske  at  forbigaa)  og  siden  endelig  at  dømme,  om  samme  Kjøb 
er  saa  rigtig  og  lovlig,  som  det  sig  bør,  saa  at  den  bør  ved  Magt 
at  blive.  Gum  claus.  consv.  Haderslevhuus  16  Juli  1643.  T. 
VIL  166. 

Knut  Steenssøn  og  Lagmanden  i  Nordlandene  finge 

Brev  om  Vegten  saa  vel  som  Fogdernes  Tjenere  i 

Nordlandene. 

G.  rV.  V.  G.  t.  Eftersom  Almuen  udi  Nordlandene  dennem 
beklager,  at  Fogdernes  Tjenere  sammesteds  skal  dennem,  naar 
Skatteme  indkræves,  overfalde  med  Hug,  Slag  og  Trudsel,  da  bede 
vi  eder  og  ville,  at  I  des  Leilighed  forfarer  og  Almuen  foreholder 
saadant  at  bevise,  og  siden  Parterne  for  eder  indstevner  og  over 
dennem,  som  saadant  overbevises,  enten  det  er  af  dine,  Knut  Steens- 
søns.  Fogder  eller  andre,  dømmer,  som  forsvarligt  kan  være,  hvil- 
ket vi  ville  en  Gang  hvert  Aar  skee  skal.  Desligeste  ville  vi,  at  du. 
Knut  Steenssøn,  skal  strengeligen  forbyde  Fogderne  der  udi  Nord- 
landene, saa  vel  dine  som  andre  deres,  at  de  ingenlunde  skal  be- 
sverge Almuen  med  anden  Vegt  at  tåge  deres  Rettighed  med  end 
med  den  Vegt,  som  sedvanlig  og  befalet  er,  hvorpaa  vores  Krone 
skal  sættes,  som  tilforne  brugeligt  haver  været,  paa  det  Almuen 
skal  ingen  Uret  vederfares,  hvormed  du  tilbørlig  Indseende  skal 
have.   Gum  claus.  consv.  Haderslevhuus  16  Juli  1643.  T.  VIL  167. 
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Knut  Ulfeldt  fik  Brev  at  tilholde  Fogderne  i  Tunsberg 
Len  at  være  Frants  Tøcke,  forrige  Foged  der  sammesteds,  be- 
forderlig  at  bekomme  sin  efterstaaende  Restants  hos  Almaen  der 
udi  Lenet,  efterdi  han  derfor  maa  gjøre  Regnskab.  Ejøbenhavn 
24  Juli  1643.    T.  VH.  167. 

Jens  Bjelke  fik  Brev,  Laurits  Rask  anlangendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  naadigst  erfare,  at  Stifts- 
skriveriet  udi  Ryfylke  der  udi  dit  Len  ledigt  er,  og  du  Halv- 
parten af  bem*5  Stiftsskriveri  en  din  Foged,  Laurits  Rask,'  haver 
forundt  med  saa  Skjel,  vi  det  naadigst  ville  tillade,  efterdi  det 
imod  vores  naadigste  Forordning  strider,  mens  eftersom  vi  af  din 
underdanigste  Erklæring  naadigst  erfare,  at  det  Ålmuen  udi  bem*? 
Fogderi  til  ringere  Besværing  kommer,  idet  begge  Bestillinger  af 
een  betjenes,  ere  vi  naadigst  dermed  tilfreds.  Cum  claus.  consv. 
Ejøbenhavn  29  Juli  1643.  T.  VII.  168.  (Orig.  i  Rigsarkivet). 
Jens  Bjelke  med  flere  finge  Brev,  Gerlof  Nettelhorsts 
Børns  Skifte  anlangendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  med  første  Leilighed  skal  fore- 
tages  Skifte  og  Deling  efter  afgangne  Gerlof  Nettelhorst,  thi 
bede  vi  dig  og  naadigst  befale  saa  og  hermed  Fuldmagt  give,  at 
du  retter  dig  efter,  naar  samme  Skifte  foretages  skal  og  du  der- 
om advares,  at  være  overværendes  tilstede  og  da  at  paatage  dig 
OB  elskelige  Christian  Nettelhorsts  Vergemaal,  havendes 
flittig  Indseende,  at  hannem  paa  samme  Skifte  vederfares  den 
Deel,  Ret  er,  og  naar  Skiftet  er  overstanden,  da  bem»*  Vergemaal 
at  forestaa,  som  du  agter  at  forsvare.  Gum  claus.  consv.  Frede- 
riksborg  6  August  1643.    T.  VII.  168. 

I  lige  Maade  fik  Sigvard  Gabrielssøn  [Akeleye]  Befa- 
ling at  være   Evert  Nettelhorsts  Verge,   saa   og  Villum 
Nettelhorst  at  være  Ove  Nettelhorsts  Verge.    Ibidem. 
Steen  Villumssøn  [Rosenvinge]  fik  Brev,  Gerlof 
Nettelhorsts  Børns  Skifte  anlangendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  med  første  Leilighed  skal  fore- 
tages Skifte  og  Deling  efter  afgangne  Gerlof  Nettelhorst,  thi 
bede  vi  dig  og  naadigst  befale  saa  og  hermed  Fuldmagt  give,  at 
du  retter  dig  efter,  naar  samme  Skifte  skal  foretages  og  du  der- 
om advares,  at  være  overværendes  tilstede  og  da  at  paatage  dig 
oselskelige  Hans  Nettelhorsts  Vergemaal,  efterdi  han  selv 
udaf  Riget  er,  havendes  flittig  Indseende,  at  hannem  paa  samme 

'   Saaledee  i  „Teg^6lser^;  i  OrigixialbreTet  nøynes  intet  Navn. 
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Skifte  vederfares  den  Deel,  Ret  er,  og  naar  Skiftet  er  overstan- 
den,  da  bem*f  Vergemaal  fremdeles  at  forestaa,  som  du  agter  at 
forsvare.  Gum  claus.  codsv.  Frederiksberg  6  August  1643.  T. 
VU.  168. 

I  lige  Maade  fik  Daniel  Bildt  Ottessøn  Befaling  at  være 
Jomfru  Annf^  Catharina  Nettelhorsts  Verge.    T.  VII.  169. 

Saa  og  Hans  Lange  Jomfru  Margr'ete   Nettelhorsts 
Verge  at  skal  være.    Ibidem. 
Jens  Bjelke  med  flere  fik  Brev,  Trætte  imellem  Steen 

Villumssøn  [Rosenvinge]  med  flere  anlangendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  du  underdanigst  lader  andrage,  hvor- 
ledes du  samt  os  elskelige  Palle  Rosenkrands  etc.  og  Nils 
Lange  etc,  vore  Mænd  og  Tjenere,  haver  bekommet  vores  naa- 
digste  Befaling  i  en  Sag  imellem  os  elskelige  Steen  Villumssøn  etc. 
og  samtlige  hans  Vederparter  et  Jernbergverk  anlangendes  at 
kjende  og  dømme,  og  vi  naadigst  erfare,  samme  Sag  at  være  ind- 
stevnet  at  skulle  foretages  nu  førstkommende  den  21  August,  og 
du  underdanigst  beretter,  at  du  til  samme  Tid  ikke,  formedelst 
andre  uformodentlige  Tilfald,  kan  møde  til  den  berammede  Tkl, 
da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  samme  Sag  maa  opsættes,  dog  ikke 
længere,  end  du  til  forv  vort  Rige  Norge  opkommer,  [og]  haver  du 
med  de  andre  tvende  Gommissarier  Parteme  strax  igjen  til  en 
vis  Tid  og  beleilig  Sted  at  indstevne  og  da  alligevel  vores  naa- 
digste  Befaling  at  efterkomme.  Gum  claus.  consv.  Frederiksberg 
8  August  1643.    T.  VII.  169. 

Hannibal  Sehested  og  Jens  Bjelke  finge  Brev,  Nils 
Lange  og  flere  anlangendes. 

G.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  for  nogen  Tid  siden 
haver  begivet  sig  Tvist  og  Irring  imellem  os  elskelige  Gunde 
Lange  til  Fritsø  og  Ove  Gedde  til  Tommerup,  Befalingsmand 
over  Bratsberg  Len,  vore  Mænd  og  Tjenere,  anlangende  et  Laxe- 
fiskende  ved  Lougen  i  Laurvigen,  og  samme  Tvist  ikke  endnu 
er  til  Ende  ført,  enten  om  for*!*  Laxefiskende  er  os  tilhørendes,  efter 
for°«  Ove  Geddes  Mening,  eller  os  elskelige  Nils  Lange  til  Fritsø, 
vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  over  Branla  Len,  som  nu 
Godset  følger  efter  os  elskelige  Glaus  Brockenhuus  til  Bro- 
holm,  vor  Mand,  Tjener  og  Landsdommer  udi  vort  Land  Fyn,  hans 
Skjødes  Formelding:  da,  efterdi  for"«  Nils  Lange  med  for».*  Brunla 
Len,  som  for"?  Laxefiskende  udi  ligger,  af  os  naadigst  er  medfor- 
lent,  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  med  det  allerforderlig- 
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ste  samme  Sag  til  Forhøring  og  endelig  Dom  som  Commissarier 
paa  en  beleilig  Tid  og  Sted  foretager,  paa  det  al  Tvistighed  der- 
med kunde  komme  til  Endelighed.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn  10  August  1643.    T.  VII.  169. 

liannibal  Sehested  fik  Brev,  Otto  Lorck  anlangendes. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t  Vider,  at  os  elskelige  Otto  Lorck,  forrige 
Berghopmand  udi  Østerdalen,  underdanigst  for  os  haver  ladet  an- 
drage,  hvorledes  Anno  1639  og  1640  udi  Kvikne  Annex  efter  vo- 
res  naadigst  Anordning  skal  være  funderet  et  nyt  Hytteverk,  som 
fra  Gruberne  halvfjerde  Miil  Veis  er  beliggende,  kaldes  Ins  ets 
Hytteverk,  som  alt  for  tre  Aar  siden  haver  været  udi  fuld  Brug 
og  Svang,  ved  hvilket  Hytteverk  ingen  Bøndergaarde  paa  en  halv 
Miil  Veis  nær  var  liggendes,  uden  en  Gaard  Ins  et  og  en  anden 
ringe  Gaard,  kaldes  Holte,  hvilke  Gaarde  ingenlunde  fra  Hytte- 
verket  kunne  ombores,  om  det  hellers  skulde  drives  og  fortsæt- 
tes, som  det  sig  bør;  og  ettersom  samme  Gaard  den  Tid  af  fem 
Bønder  var  besæt,  skal  han  have  med  os  elskelige  Hr.  Oluf 
Pars  berg  til  Jernet,  Ridder,  vor  Mand,  Raad  og  Befalingsmand 
paa  vort  Slot  Baahuus,  den  Tid  Høvedsmand  over  Throndhjems 
Len,  hans  Raad  og  Samtykke,  dennem  med  Penge  i  Venlighed 
afmindet,  dennem  ogsaa  andre  Gaarde  igjen  forskaffet  efter  deres 
Afmindelsesbreves  videre  Formelding,  Gaarden  at  have  hos  Fog- 
den i  Østerdalen,  Knut  Anderssøn,  saa  og  af  Odelsmændene, 
som  derudi  vare  Lodseiere,  sted  og  fæst,  den  ogsaa  med  nød- 
tørftig og  tilbehørig  Bygning  forbedret,  hvilken  Residents  han  igjen 
skal  have  afstandet  til  os  elskelige  Ivar  Prip,  vor  Mand,  Tjener 
og  nu  Berghopmand  sammesteds  og  Befalingsmand  over  Reins 
Kloster,  underdanigst  begjerendes,  hannem  naadigst  maatte  bevil- 
ges, at  samme  Gaards  Bygning,  saavidt  han  derpaa  haver  beko- 
stet, af  upartiske  Tømmermænd  og  Snedkere  maatte  besigtes  og 
vurderes,  og  han  for  saadan  Bygnings  Bekostning,  saa  vel  som 
for  hvis  Afmindelse  og  Bygselpenge  han  derfore  udgivet  haver 
paa  vore  Vegne,  igjen  maatte  contenteres:  da,  efterdi  os  foregi- 
ves,  fori*  Gaarde  ingenlunde  fra  samme  Hytteverk  at  kunne  om- 
beres,  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  det  saaledes  forordner, 
at  des  Bygning  af  upartiske  Tømmermænd  og  Snedkere  bliver 
besigtiget  og  vurderet,  og  at  forv  Otto  Lorck  derefter  bliver  con- 
tenteret.  Desligeste,  eftersom  for»*  Otto  Lorck  ogsaa  giver  til- 
kjende,  at  efter  vores  naadigst  Anordning  skal  være  bygt  en  Træ- 
kirke  ved  fori*  Hytteverk,  som  af  Kirkerne  i  Akershuus  og  Thrond- 
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bjems  Lene  skulde  betales,  og  nu  at  være  ferdig,  underdanigst 
begjerendes,  at  samme  Kirke  med  des  Indredsel  ogsaa  maatte  af 
upartiske  Snedkere  og  Tømmermænd  besigtiges  og  taxeres  og  ban 
hans  Betaling  derefter  at  maa  bekomme,  eftersom  hau  beretter 
al  Bekostnings  Udlæg  og  Forstrækning  at  have  gjort:  da  bede  vi 
eder  og  naadigst  ville,  at  I  ogsaa  den  Anordning  gjører,  at  fori« 
Trækirke  bliver  besigtiget  og  taxeret  af  uvillige  Tømmermænd  og 
Snedkere,  og  at  for<!«  Otto  Lorck  derefter  bekommer  hvis  han 
derpaa  bekostet  haver.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  11  August 
1643.  T.  VII.  170.  (Orig.  i  Rigsarkivet). 
Jens  Juels  Arvinger  samt  de  andre  Participanter  udi 
Sølvbergverket  finge  Brev  at  møde  ved  Sølvberget. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  til  Mi- 
chaelis  førstkommendes  med  alle  eders  Participanter  udi  Sølv- 
berget værer  tiltænkt  der  enten  udi  egen  Person  eller  vert  eders 
Fuldmægtige  (som  I  med  nøiagtig  Fuldmagt  haver  at  forsee)  at 
møde,  da  med  vores  Oberberghopmand  om  Bergverkets  Fornøden- 
hed  og  Tilstand  at  slutte  og  delibere[re].  Cum  claus.  consv.  Kjø- 
benhavn  11  August  1643.    T.  VII.  170. 

Ligesaadant  et  Brev  finge  Hr.  Jens  Sparres  Arvinger 
om  det  samme.     Ibidem. 

Item  Mogens  Gyldenstjernes  Arvinger  ligesaadant  et 
Brev.    Ibidem. 

Hr.  Oluf  Parsberg  fik  Brev,  Bernt  Peiterssøn  anl. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t  Vider,  eftersom  nærværende  Bernt  Peiters- 
søn, Indvaaner  til  Liibeck,  underdanigst  hos  os  lader  andrage, 
hvorledes  Johan  Pl  at,  Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted 
Marstrand,  hannem  en  Summa  Penge  skal  skyldig  være  efter  hans 
Regnskabs  videre  Formelding,  om  hvilke  Penge  han  tidt  og  ofte 
skal  have  gjort  Anfordring  og  dennem  ei  kan  bekomme,  des  Lei- 
lighed  I  videre  af  hans  herhosføiede  Supplikation  kan  erfare.  Thi 
bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  hem».*  Bernt  Peiterssøn  værer 
beforderlig,  at  han  bem';  sin  resterende  Gjæld  hos  for"f  Johan 
Plat,  saavidt  han  rigtig  kan  bevise,  han  hannem  skyldig  er,  uden 
vidløftig  Proces  eller  lang  Ophold  kan  bekomme.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  12  August  1643.  T.  VII.  171. 
Henrik  Thott  fik  Brev,  Wemicke  Simons  af  Bergen  anl. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Hvis  nærværende  Wemicke  Simons  af  vor 
Kjøbsted  Bergen  om  nogen  Arv,  hende  og  hendes  Medarvinger 
er  tilfalden,  angiver,  haver  du  af  medfølgende  hendes  Supplikation 
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videre  at  erfare.  Thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  hende 
Baa  vel  som  hendes  Medarvinger  til  Rette  forhjælper,  saa  vidt 
Lov  og  Ret  er.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  12  August  1643. 
T.  VII.  172. 

Jens  Bjelke  fik  Brev,  Maren  Hansdatter  anlangendes. 

G.  IV.  V.  0.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  ville,  at  den  Gaard  ThiulP 
udi  Ryfylke  i  Stavanger  Leo,  som  Maren  Hansdatter  paabor, 
efter  hendes  dødelige  Afgang  altid  skal  følge  Sorenskriver[en]'  udi 
for.'  Ryfylke  og  til  ingen  anden  bortfæstes.  Og  endog  vi  tilforn 
have  bevilget  be'.*  Maren  Flansdatters  Bøm  samme  Gaard  at  maatte 
efter  hendes  Død  deres  Livstid  besidde  og  nyde,  saa,  efterdi  saa- 
dan  vores  forrige  Brev  med  vrang  Beretning  og  Angivende  er  for- 
hvervet,  ville  vi  hende  alene  sin  Livstid  og  ei  nogen  hendes  Bøm 
efter  hende  samme  Gaard  forunde.  Herefter  du  dig  kan  vide  at 
rette.  Kjøbenhavn  13  August  1643.  T.  VIL  172.  (Orig.  i  Rigs- 
arkivet). 

Henrik  Thott  fik  Brev,  Peder  Hanssøn  anlangendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  ettersom  os  elskelige  Wi  leken  Tord 
Matssen  [di  Thormandssøn],  Borgermester  udi  vor  Ejøbsted 
Bergen,  for  os  underdanigst  lader  andrage,  hvorledes  en  hans 
Datter  skal  for  nogen  Tid  siden  være  kommen  udi  Egteskab  med 
en  ved  Navn  Peder  Hanssøn,  forrige  Tolder  i  Bergen,  som  ei 
alene  utroligen  med  vores  Told  skal  have  omgaaet,  medens  og  en 
Tid  lang  været  landflygtig  og  nu  igjen  i  Bergen  sig  skal  opholde: 
da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  forv  Peder  Hanssøn  med 
Lov  og  Ret  lader  tiltale  og  Dom  over  hannem  hænde,  eftersom 
hans  Forseelse  kan  eragtes  grov  at  være.  Cum  claus.  consv.  Kjø- 
benhavn 13  August  1643.    T.  VII.  174. 

Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Orlogs-  og  Goffardi- 
skibe  anlangendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  befale,  at  I  den 
Anordning  gjør,  naar  nogen  vore  Skibe  paa  Havnerne  udi  vort  Rige 
Norge  hender  at  komme,  at  dennem  da  ingen  Brændeveed  for- 
skaffes (uden  at  de  af  Vinden  saa  længe  opholdes,  at  Fetallien 
medgaar),  efterdi  ingen  af  vore  Skibe  enten  paa  Orlog  eller  Cof- 
fardi  udseglede,  som  jo  saa  meget  Brændeveed  medgives  til  saa- 
dan  en  Tid,  som  hans  Fetallie  (og  Reisen,  som  hannem  er  befalet 
at  gjøre,)  kan  vare.  Gum  claus.  consv.  GlUcksborg  24  August 
1643.    T.  VU.  172.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

^  Tjul  paa  Sjærnerø.     ^  I  Ori^nalen  staar:  „Søren  øobriffuer**. 


Digitized  by 


Google 


1643.  293 

Henrik  Thott  og  M.  Ludvig  Munthe  fik  Brev  anlangende 
Presterne  udi  Bergen. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  vi  naadigst  forfare,  hvor- 
ledes der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  nogen  Irring  og  Mislighed 
med  Kirkeme  og  des  Søgning  sig  skal  begive,  da,  paa  det  sligt 
i  Tide  kan  remederes  og  i  en  bedre  Skik  henbringes,  bede  vi 
eder  og  naadigst  ville,  at  I  med  det  forderligste  tolv  af  de  for- 
nemste Byens  Borgere  af  alle  Sognene  lader  udnævne,  4  Raad- 
mænd  og  8  andre,  som  Byen  udi  trende  lige  Sogne  kunne  skifte, 
eftersom  Eirkerne  ere  store  og  Folkene  bor  der  beleilig  til, 
dog  saa  at  hver  Part  kunde  være  god  for  en  Sogneprest  hæ- 
derligen  at  underholde.  Og  saafremt  enten  imellem  forskrevne 
tilnævnte  Borgere  selv  nogen  Tvist  kunde  indfalde,  eller  og  andre 
interesserede  sig  kunde  formene  ved  deres  Gjerd  at  besverges, 
da  ville  vi  naadigst,  at  I  med  Lagmanden  udi  for?«  vor  Kjøbsted 
Bergen  dennem  derom  endeligen  paa  vores  naadigste  Behag  skulle 
adskilte  saasom  forsvarligt.  Og  eftersom  den  itzige  Sogneprest 
til  Domkirken  efter  vores  naadigste  Bevilling  nu  forestaar  baade 
Domkirke  og  Nykirke  Sogne,  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  han 
samme  begge  Sogne  sin  Livstid  endnu  som  tilforn  maa  beholde, 
og  skal  siden  Borgerne  i  for.'  Nykirke  Sogn  boendes  efter  hans 
Død  altid  herefter  frit  og  tilladt  være  selv  til  samme  Sogn  efter 
Ordinantsen  at  kalde  dennem  en  Sogneprest,  som  ei  af  Domkir- 
kens Prest  skulle  dependere,  saafremt  de  ellers  hannem  selv  ville 
lønne  og  underholde.  Herefter  I  og  eders  Efterkommere  eder 
haver  at  rette.  Gum  claus.  consv.  GlQcksborg  30  August  1643. 
T.  Vn.  173. 

Jørgen  Schult  fik  Brev  anlangende  Gods,  Kapitlet  i 

Bergen  er  begjerendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  os  elskelige,  hæderlige  og  høi- 
lærde  menige  Gapitulares  Bergenses  underdanigst  haver  været  be- 
gjerendes at  maatte  bekomme  til  Skifte  og  Magelaug  en  af  Alle- 
helgens-Gods's  Gaarde  (som  du  naadigst  medforlent  er)  ved  Navn 
Kykkelvik  og  derimod  underdanigst  til  Vederlag  erbyder  en 
af  Kapitlets  Jorder  ved  Navn  Soleim  i  Mangers  Prestegjeld, 
som  ligger  under  præbenda  corporis  Ghristi:  thi  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  begge  Slags  Gods's  Leilighed  flitteligen  erfarer  med 
det  første  og  dig  mod  os  underdanigst  erklærer,  om  for.*  Kapi- 
tels Jord  er  saa  god,  at  den  kan  gaa  i  Skifte  imod  det,  de  un- 
derdanigst ere  begjerendes,  til  lige  og  fyldest  Vederlag,  og  hvor- 
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vidt  vi  og  Kronen  kunne  skadesløs  være,  og  samme  din  under- 
danigste Erklæring  med  forderligste  udi  vort  Kantselli  indskikker. 
Cum  Claus,  consv.  Gltickstadt  30  August  1643.  T.  VIL  172. 
Jens  Bjelke  med  flere  fik  Befaling,  Jens  Hanssøn  i 
Bergen  anlangendes. 
C.  IV.  Hilse  eder,  os  elskelige  Jens  Bjelke  til  Østeraat,  Nor- 
ges Riges  Kantsler  og  Befalingsmand  over  Stavanger  Len,  Børge 
Juel  til  Lungegaard  og  Henrik  Thott  til  Boltinggaard,  Em* 
bedsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  vore  Mænd  og  Tjenere,  Igær- 
ligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  eftersom  sig  nogen  Irring 
og  Tvistighed  begiver  imellom  Jens  Hanssøn,  Borger  og  Indvaaner 
udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  samt  hans  Medarvinger  paa  den 
ene  og  en  ved  Navn  Ivar  Paulssøn  paa  hans  Hustrues,  Gre- 
the Berns,  Vegne  paa  den  anden  Side  anlangende  4000  Rigs- 
daler,  som  udi  hendes  Bo  skal  være  indkommen,  for.'  Jens  Hans- 
søn og  hans  Medarvinger  arveiigen  skal  være  tilfalden,  hvorom  I 
tilfome  vores  naadigste  Befaling  haver  bekommet  at  kjende  og 
dømme  paa,  hvilken  Sag  tilforn  for  en  Deel  af  Borgermestere  og 
Raad  udi  bem'.*  vor  Kjøbsted  Bergen  skal  være  procederet,  og  efter- 
som forrige  Lagmand,  nemlig  Peder  Rafn,  formedelst  nogen 
Tvistighed,  som  han  den  Tid  med  en  Deel  af  Borgerskabet  var  udi 
geraaden,  haver  samme  Tid  ikke  kunnet  dømme  udi  Sagen,  om 
for".<  Borgermester  og  Raad  havde  gjort  ret  eller  ikke,  hvorfor 
for'i<'  Jens  Hanssøn  haver  været  foraarsaget  Anno  1640  den  31 
Septen»ber  vores  naadigste  Befaling  til  eder  at  forhverve  udi  Sa- 
gen skulde  kjende  og  dømme,  og  efterdi  vi  naadigst  erfare,  en  af 
eder  ikke  var  tilstede  for  lovligt  Forfalds  Skyld  den  Tid,  Sagen 
blev  foretaget,  saa  at  derfor  vores  naadigste  Befaling  den  Tid  ei 
kunde  blive  fyldestgjort,  og  vi  naadigst  for.«  Sag  siden  til  trende 
Lagmænd  havde  henviist,  som  derudi  skulde  kjende  og  dømme, 
sidst  forleden  Herredage  udi  vort  Rige  Norge  blev  holdet,  hvil- 
ket og  underdanigst  af  dennem  (som  for?«  Jens  Hanssøn  under- 
danigst beretter)  er  efterkommet  og  Sagen  igjen  til  eder  henviist, 
hvorfor  tor*  Jens  Hanssøn  underdanigst  endnu  denne  vores  naa- 
digste Befaling  til  eder  haver  været  begjerendes,  at  I  udi  beml« 
Sag  endelig  kunde  kjende  og  dømme:  da  bede  vi  eder  og  naa- 
digst befale  saa  og  hermed  Fuldmagt  give,  at  I  retter  eder  efter 
paa  en  beleilig  Tid  og  Sted  med  første  Sagen  paany  at  foretage 
og  Parterne  for  eder  indstevner  og  da  dennem  enten  til  Minde- 
lighed  imellom  forhandler  eller  ved  endelig  Dom  og  Sentents  ad- 
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skiller  og  det  Parterne  under  eders  Hænder  og  Signeter  fra  eder 
giver  beskrevet,  som  I  ville  ansvare  og  være  bekjendt.  Og  der- 
som en  af  eder  for  lovligt  Forfalds  Skyld  ikke  til  den  berammede 
Tid  kan  møde  tilstede,  [etc.  som  i  Brev  af  9  Novbr.  1642,  ovfr. 
S.  229  f.].  Cum  claus.  consv.  Gliicksborg  2  September  1643.  T. 
VII.  174. 

Hr.  Oluf  Parsberg  fik  Brev  at  holde  sig  ferdig  at  møde 
udi  Kjøbenhavn  den  .  .*  Oktober  og  da  følge  Grev  Valdemar  til 
Moskau.    Gliickstadt  3  September  1643.    T.  VIL  175. 

Ligesaadant  et  Brev  finge  Laurits  Ulfeldt  og  Steen  Bille 
ErikssøQ.    Ibidem. 

Hr.  Oluf  Parsberg  fik  Brev,  M  ar  strand  anlangendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  erfare,  hvor- 
ledes vor  Kjøbsted  Marstrand  i  vort  Rige  Norge  for  kort  Tid  for- 
leden  ved  en  ulykkelig  Ildebrand  skal  være  afbrændt,  da  bede 
vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  paa  vore  Vegne  byder  og  befaler 
alle  og  saa  mange,  som  herefter  udi  bemV"  vor  Kjøbsted  Marstrand 
bo  og  bygge  ville,  at  de  aldeles  ingen  Tømmerhuse  eller  Vaanin- 
ger,  saadanne  som  tilforn  haver  været  bygt,  maa  deriidi  opsætte, 
medeos  alle  med  Muurverk.  Vi  ville  og  naadigst  befale  en  Inge- 
nieur,  som  sig  did  op  skal  begive  og  Gaderne  sammesteds  afstikke, 
saa  det  herefter  (om  Gud  ikke  synderlig  vil  straffe)  ikke  saa  far- 
ligt  skal  være  for  Ildebrand,  som  hidindtil  været  haver.  Hvorefter 
I  eder  haver  at  rette.  Glftcksborg  11  September  1643.  T.  VIL  176. 
Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Villum  Gaarman  anL 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Hvis  sig  den  Tvistighed  med  Villum  Gaarman 
og  Margrete  Lauritsdatter  anbelanger  om  den  Sengerov, 
for.«  Gaarman  tildømt  er  hende  at  give,  det  have  vi  os  elskelige 
Jens  Bjelke  til  Østeraat,  vor  Mand,  Tjener,  Norges  Riges Kants- 
ler  og  Befalingsmand  over  Stavanger  Len,  befalet  at  nævne,  hvor 
meget  det  skal  være,  og  eder  det  strax  at  lade  vide,  og  naar 
ton*  Jens  Bjelke  eder  det  haver  ladet  vide,  hvor  meget  for»*  Gaar- 
man bemeldte  Margrete  Lauritsdatter  for  samme  hendes  Sengerov 
give  skal,  haver  I  hannem  at  tilholde  det  strax  at  efterkomme, 
hvilket  hun  og  skal  være  forpligt  at  annamme  og  sig  med  at  lade 
nøie,  og  for^«  Gaarman  siden  efter  Dommens  Indhold  at  være  fri 
for  videre  Tiltale.  Herforuden  haver  I  og  Bispen  at  befale,  naar 
bemeldte  Margrete  Lauritsdatter  er  contenteret,  at  han  da  beml« 
Gaarman  sin  Seddel  giver  til  Sognepresten,  hvor  han  bor,  at  ud- 

*   Aabent  Ram  i  ^TegneUer". 
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staa  Kirkens  DiscipHn,  saa  at  han  siden  aldeles  ubehindret  kan 
forrette,  hvis  hanuem  paa  vore  Vegne  bliver  anbefalet.  Cum  claus. 
consv.  Glticksborg  11  September  1643.  T,  VIL  175.  (Orig.  i 
Rigsarkivet). 

Jens  Bjelke  fik  Brev  Villum  Gaarman  anlangendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  naadigst  erfare,  hvorledes 
en  vores  Foged  udi  Akershuus  Len  ved  Navn  Villum  Gaarman 
for  nogen  Tid  et  Dr  ab  paa  en  Borger  af  vor  Ejøbsted  Christi- 
ania ved  Navn  Peiter  Batke  gjort  haver,  hvilket  af  Nødverge 
skeet  er,  hvorfor  han  og  fri  er  kjendt,  hvilket  din  udstedte  Lands- 
vist  saa  vel  som  og  Dommen,  som  udi  samme  Sag  gangen  er, 
videre  omformelder,  og  alene  tildømt  er  den  dødes  Arvinger  efter 
Loven  fuld  Mandsbod  at  give  saa  og  at  give  hans  efterladte 
Hustru  sin  Seng  er  0  v,  og  vi  naadigst  erfare,  fon*  Enke  samme  sin 
Sengerov  saa  høit  at  sætte,  saa  det  fori*  Gaarman  umuligt  er  hende 
efter  sin  Begjering  at  kunne  tilfredsstille:  da,  efterdi  Sagen  lovlig 
efter  Norges  Lov  er  procederet  og  for".*»  Gaarman  aldeles  fri  er 
dømt,  saa  at  alene  tvistes  om,  hvad  det  skal  være,  han  hende  bør 
for  sin  Sengerov  at  give,  hvilket  Loven  intet  specificerer  eller  for- 
klarer, da  bede  vi  dig  og  naadigst  befale,  at.  du  det  nævner,  hvor 
meget  hun  for  samme  sin  Sengerov  bør  at  have,  hvormed  hun 
skal  være  forpligt  at  lade  sig  nøie  med,  hvilket  du  os  elskelige 
Hannibal  Sehested  etc.  med  forderligste  haver  at  lade  vide, 
hvor  meget  samme  Sengerov  være  skal,  som  siden  videre  Befaling 
haver  udi  samme  Sag.  Cum  claus.  consv.  Glttckstadt  11  Sep- 
tember 1643.    T.  VII.  176. 

Palle  Rosenkrands  fik  Brev,  300  Egetræer  hid  til 
Gliickstadt  at  fremsende. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  befale,  at  du  til 
vores  Behov  udi  tilkommendes  Vinter  lader  hugge  300  ringe  Ege- 
træer, som  ere  en  Kant  i  Foden,  og  dennem  til  vor  Befæstning 
Gluckstadt  med  vore  egne  Skibe,  som  did  ankommer,  fremsender. 
Cum  claus.  consv.  GMckstadt  25  September  1643.  T.  VII.  177. 
Lensmændene  udi  Norge  finge  Brev,  en  Toldrulle  udi 
deres  Len  at  lade  forkynde. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t  Vi  tilskikke  eder  herhos  en  vores  Told- 
rulle, hvilken  I  paa  tilbørlige  Steder  udi  eders  Len  saa  vel  som 
udi  andre  Lene,  under  eders  beliggende,  haver  at  lade  forkynde 
og  derover  at  holde,  som  vedbør  og  I  agter  at  svare  til.     Cum 
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Claus,  consv.    Glucksborg  29  September  1643.   T.  VII.  177.    (Orlg. 
i  Rigsarkivet). 

Ove  Bjelke  fik  Brev,  Villum  Werbrugen  anlangendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  nærværende  Brewiser  Villum  Wer- 
brugen og  hans  algangne  Fader  for  hannem  i  langsommelig  Tid 
naadigst  haver  været  bevilget  Falke  og  Høge  udi  vort  Rige  Norge 
at  maa  fange  og  vore  naadigste  Privilegier  underdanigst  erlanget 
haver  deres  Livstid  samme  Falkefangeri  at  maa  nyde,  og  du  for 
nogen  Tid  siden  haver  vores  naadigste  Bevilling  forhvervet  paa 
saadan  Falkefangeri,  og  for.*  Villum  Werbrugen  nu  hos  os  under- 
danigst haver  ladet  anholde,  at  han  samme  Falke-  og  Høgefan- 
geri  maa  beholde,  erbydendes  sig  deraf  til  dig  at  ville  give  uden 
den  sedvanlig  Rettighed  en  billig  Villighed:  da  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  lader  for".«  Villum  Werbrugen  nyde  samme  Falke-  og 
Høgefangeri,  dog  at  han  dig  en  billig  Villighed  deraf  giver.  Des- 
ligeste,  eftersom  forv  Villum  Werbrugen  underdanigst  lader  an- 
drage,  at  hans  Folk  er  fratagen  hvis  Falke  de  fanget  haver  og 
fra  de  Steder,  som  de  deres  Hytter  haver  havt,  forjaget,  uanseet 
han  aldrig  blev  aviseret,  at  han  sig  derfra  skulde  entholde,  da 
ville  vi,  at  de  Falke,  som  hannem  frataget  er,  skal  hannem  enten 
restitueres  eller  Penge  derfor,  som  billigt  kan  eragtes.  Cum  claus. 
consv.  Odensegaard  24  Oktober  1643.  T.  VII.  177. 
Henrik. Bjelke  fik  Befaling  at  ligge  i  Slotsloven  paa 

Baahuus. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  retter  din  Leir 
lighed  efter  udi  os  elskelige  Hr.  Oluf  Pars  berg  til  Jernet  etc. 
hans  Fraværelse  at  ligge  udi  Slotsloven  paa  vort  Slot  Baahuus 
og  commendere  sammesteds  saa  vel  paa  Befæstningen  som  udi 
Lenet,  havendes  flittig  Indseende,  at  alting  ganger  rigtig  til,  som 
du  agter  at  forsvare.  Cum  claus.  consv.  Odensegaard  25  Okto- 
ber 1643.    T.  Vn.  178. 

Hannibal  Sehested  fik  Brev,  nogle  arresterede 
Engelske  Skibe  anlangendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  vi  naadigst  erfare,  hvorledes  I 
en  Andeel  Engelske  Skibe  der  udi  vort  Rige  Norge  skal  have 
ladet  arrestere,  da,  dersom  iblandt  fori«  arresterede  Skibe  befin- 
des  nogle  at  være  af  de,  som  udi  denne  eder  herhos  tilskikkede 
Seddel  findes  antegnet,  ville  vi  naadigst,  at  de  af  bemeldte  Ar- 
rest maa  løsgives  og  de  andre  indtil  videre  Besked  at  anholdes. 
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Cum  Claus,  consv.   Vilstrup  30  Oktober i  1643.   T.  VII.  178.    (Orig. 
i  Rigsarkivet). 
Steen  Villumssøn  [Rosenvinge]  fik  Brev  at  begive  sig 
til  Danmark. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  befale,  at  da  retter 
din  Leilighed  efter  at  begive  dig  ned  til  vort  Rige  Danmark  og 
det,  naar  du  formærker,  at  os  elskelige  Hannibal  Sehested 
til  Nøraggergaard,  etc,  sig  paa  Reisen  hid  neder  begiver,  hvor 
du  siden  vores  naadigste  Villie  videre  haver  at  erfare.  Cum 
Claus,  consv.  Vilstrup  30  Oktober  1643.  T.  VIL  178. 
Henrik  Thott  fik  Brev,  Just  Strallemand  af  Bergen  anl. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  nærværende  Just  Strallemand, 
forrige  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  underdanigst  lader 
andrage,  hvorledes  en  hans  Medborgere  sammesteds  ved  Navn 
DiderikLemhorst  over  hannem  haver  forhvervet  en  Herredags- 
dom  anlangende  nogen  Grunde  og  Eiendom  og  siden  af  sex  Bor- 
gere er  tilfunden  bem^'  Diderik  Lemhorst  49  Rigsdaler  for  hans 
Omkostning  at  give,  hvilket  for"/"  Strallemand  ei  strax  haver  kunnet 
med  rede  Penge  efterkomme,  mens  hannem  for  samme  Penge  af 
sin  Formue  og  Gods  haver  villet  gjøre  Udlæg,  hvilket  for*.""  Lem- 
horst ei  haver  villet  annamme,  mens  Dom  paa  hans  Fred  haver 
tåget,  des  Leilighed  du  videre  af  hans  dig  herhos  tilskikkede 
Supplikation  kan  erfare.  Og  eftersom  for".*  Strallemand  os  under- 
danigst om  Opreisning  haver  søgt  og  da  til  Gjensvar  bekommet, 
at  han  sin  Vederpart  først  efter  Herredagsdommen  skulde  con- 
tentere  og  tilfredsstille  og  hannem  siden  nøiagtig  at  forsikre,  her- 
efter  med  nogen  unyttig  Proces  og  Trætte  ikke  at  .ville  molestere, 
og  naar  saadant  af  hannem  var  efterkommet,  da  siden  os  under- 
danigst om  Opreisning  at  søge,  hvilket  han  underdanigst  foregiver 
at  have  efterkommet,  idet  han  baade  sin  Vederpart  nøiagtig  Lo- 
ven og  Vissen  haver  tilbudet  for  forskrevne  Poster,  som  han  ikke 
haver  villet  annamme,  hvilket  af  os  elskelige  Borgermestere  og 
Raads  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  saa  vel  som  din  egen  Fuldmæg- 
tiges  skriftlige  Testifikation,  som  dig  herhos  tilskikkes,  noksom 
erfares:  da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  forfarer,  om  samme 
Strallemands  Angivende  befindes  sandferdigt  at  være,  og  om  du 
samme  Mænd,  som  for  hannem  til  hans  Vederpart  ville  godsige, 
erkjender  nøiagtige  at  være,  og  han  ikke  dermed  vil  lade  sig 
nøie,  da  ville  vi  naadigst  for.*  Just  Strallemand  sin  Fred  igjen 

^  I  „Tegnelier^  er  Brevet  dateret  Hadersleyhuus  28  Oktober. 
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fornndt  have,  bvorpaa  han  videre  vores  Opreisning  haver  at  søge. 
Cum  claus.  consv.    Haderslevhuus  7  November  1643.   T.  VII.  179. 
Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  skulle  lade  kjøbe  nogle 
Fyrpæle  og  Deler. 
C.  IV.  V.  8.  G.  t.     Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  udi 
eders  og  des  underliggendes  Lene  strax  os  til  Bedste  lader  Igøbe 
12000  Fyrpæle,  hver  12  Alne  lang,  og  6000  Deler,    og  at  I  la- 
der 08  med  det  første  forstendige,  hvad  det  skal  koste,  at  vi 
Penge  dertil  kan  forskaffe,  og  ville  vi,  at  samme  Tømmer  skal 
føres  til  en  bekvemme  Sted  og  Havn,  hvor  det  udi  vore  Skibe 
kan  indtages  og  føres  til  de  Steder,  befalet  bliver,  hvilken  Havn 
I  os  elskelige  Hr.  Gorfits  [Ulfeldt]  til  Urup,  vor  Mand,  Raad 
etc.,  skal  tilkjendegive,  at  han  Skibe  derefter  kan  skikke.     Cum 
claus.  consv.    Haderslevhuus  20  November  1643.    T.  VH.  180. 
Hannibal  Sehested  fik  Brev,  M.  Hans  Schrøder  anl. 
C.  IV.  V.  8.  G.  t    Vider,  at  hæderlig  og  vellærd  M.  Hans 
Schrøder,  forrige  Provst  her  udi  vor  Kjøbsted  Haderslev,  os  un- 
derdanigst haver  ladet  andrage,  at  Hans  Eggertssøn  [Stock- 
fleth], Borgermester  udi  vor  Kjøbsted  Christiania,  hannem  no- 
gen  Kirkepenge  skal  være  pligtig,  hvormed  han  sig  fortrykker 
ikke  at  vil  betale  hannem,  som  det  billigen  bør.     Thi  bede  vi 
eder  og  naadigst  ville,  at  I  for".*  Hans  Eggertssøn  alvorligen  til- 
holder, at  han  endelig  inden  Michaelis  førstkommendes  fomøier 
og  betaler  for?«  Hans  Schrøder,  hvis  han  paa  Kirkens  Vegne  efter 
rigtig  Haandskrift  med  Rette  pligtig  er,  anseende,  han  er  tildømt 
samme  Kirkepenge  at  indfordre.    Cum  claus.  consv.    Haderslev- 
huus 25  November  1643.    T.  VH.  180. 

Hr.  Oluf  Par sb erg  fik  Brev  anlangende  Bygningstømmer 
til  Marstrand. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.    Vider,  eftersom  Borgermestere,  Raadmænd 
og  menige  Borgere  udi  vor  Kjøbsted  Marstrand  af  Ildevaade  for 
nogen  Tid  siden  stor  Skade  lidt  haver,  da  bede  vi  eder  og  naa- 
digst ville,  at  I  dennem  lader  bekomme  nødtørftig  Bygningstøm- 
mer af  vore  og  Kronens  Skove  der  i  eders  Len  til  deres  Kirke, 
Skole  og  Hospital  med  at  reparere  og  forferdige,  og  det  uden  Be- 
taling, saa  og  at  I  Bønderne  tilholder,  at  de  dennem  behjælper 
samme  Bygninger  at  opbygge.    Cum  claus.  consv.    Kjøbenhavn  5 
December  1643.    T.  VH.  180. 
Hr.  Oluf  Parsberg  fik  Brev,  Hr.  Bjørn  i  Marstrand  anl. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.    Vider,  eftersom  os  elskelige,  hæderlig  og 
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vellærd  Hr.  Bjørn  Hellissøn,  Sogneprest  udi  vor  Kjøbsted  Mar- 
strand,  for  os  haver  ladet  andrage  den  store  Skade,  han  udi  sid- 
ste  Ildebrand  sammesteds  lidt  haver,  med  underdanigst  Begjering, 
hannem  naadigst  noget  maatte  bevilges,  hvorved  han  i  nogen  Maade 
kunde  komme  paa  Fode  igjen:  da,  efterdi  vi  af  eders  underdanig- 
ste Erklæring  erfare,  slig  hans  Angivende  sandferdig  at  være, 
bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  den  Anordning  gjører,  at  han 
paa  fire  Aars  Tid  af  hver  Hovedkirke  udi  Baahuus  Len  og  Vikerne, 
som  haver  egen  Tiende,  bekommer  3  eller  4  Rigsdaler  aarligen 
og  af  hver  Annexkirke,  som  i  lige  Maade  haver  sin  egen  Tiende, 
1  eller  2  Rigsdaler,  eftersom  de  haver  Formue  til;  desligeste  at 
I  og  lader  hannem  for  en  lidelig  og  billig  Fæste  og  Afgift  nyde 
den  første  Tiende,  udi  eders  Len  ledig  bliver  og  han  kan  være 
med  betjent.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  5  December  1G43. 
T.  Vn.  181. 

Stig  Pors  fik  Brev  om  noget  Gods,  Jomfru  Ide  Lange 
til  Magelang  begjerer. 
G.  IV.  V.  G.  t.    Vid,  at  os  elskelige  Jomfru  Ide  Lange  Gun- 
desdatter  underdanigst  til  Magelang  er  begjerendes  efterskrevne 
dit  Provstigods,  liggendes  udi  vort  Rige  Norge,  i  Tunsberg  Len, 
i  Borre  Sogn:  Skavlid,  Karterød,  Vik,  Aasgaard,  Lave- 
rød  Ødegaard,  Ballerød  Ødegaard,  hvorimod  hun  sig  underda- 
nigst erbjder  til  os  og  Norges  Krone  til  fyldest  Vederlag  igjen  at 
ville  udlægge  efterskrevne  hendes  Jordegods,  liggendes  udi  Tuns- 
berg Len:  [i]Laurdal:  Gavelstad;  VasaasSogn:  Berg;  Sæm 
Sogn:  Ekeberg;   Vivelstad  Sogn:   Tofte;   Vaale  Sogn: 
Holm.     Thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  samme  Gods's 
Leilighed  forfarer,  baade  det  Gods,  bem^?  Jomfru  Ide  Lange  er  be- 
gjerendes til  Magelang,  saa  vel  som  det,  hun  igjen  udlægger,  og 
dig  imod  os  med  forderligste  erklærer,  om  samme  Gods  for  Be- 
leilighed  eller  anden  Herligheds  Skyld  fra  dit  Provsti  kan  mistes 
og  omberes  imod  det,  hun  igjen  udgiver,  og  samme  din  Erklæring 
udi  vort  Kantselli  indskikker.    Gum  claus.  consv.    Kjøbenhavn  5 
December  1643.   T.  VIL  181. 
Knut  Ulfeldt  fik  Brev  om  noget  Gods,  Ide  Lange  be- 
gjerer til  Magelaug. 
G.  IV.  V.  G.  t.    Vid,  at  os  elskelige  Jomfru  Ide  Lange  un- 
derdanigst til  Magelaug  er  begjerendes  efterskrevne  vore  og  Kro- 
nens Gaarde  og  Gods,  liggendes  udi  vort  Rige  Norge,  i  Tunsberg 
Len,  udi  Nykirke  Sogn:  Aasen,  anden  Vægge  Gaard,  hvor- 
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imod  hun  sig  underdanigst  erbyder  igjen  til  os  og  Norges  Krone 
til  fyldest  Vederlag  at  ville  udlægge  efterskrevne  hendes  Jorde- 
gods, liggendes  udi  fori*  Tunsberg  Len:  Vaale  Soga:  Tørklep, 
anden  Tørklep,  Haraldsstad.  Thi  bede  vi  dig  etc.  reliqua 
clausula  solita.  Kjøbenhavn  5  December  1643.  T.  VII.  182. 
Knut  Ulfeldt  fik  Brev,  Jomfru  Ide  Langes  Mageskifte  anl. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  os  elskelige  Jomfru  Ide  Lange  Qun- 
desdatter  underdanigst  til  Magelang  er  begjerendes  efterskrevne 
Hospitals-Gods:  2  Ødeparter  liggendes  udi  vort  Rige  Norge,  i 
Tunsberg  Len,  i  Borre  Sogn:  Rams  li  dog  Bagger  ød,  bvor- 
imod  hun  sig  underdanigst  erbyder  igjen  til  os  og  Norges  Krone 
paa  for".»  Hospitals  Vegne  til  fyldest  Vederlag  at  ville  udlæ^e  efter- 
skrevne tvende  Pladser  af  hendes  Jordegods,  liggendes  i  Akers- 
huus  Len,  udi  Fet  Sogn,  nemlig  Ramstad.  Thi  bede  vi  dig 
etc.  reliqua  clausula  usitata.  Kjøbenhavn  5  December  1643.  T. 
VII.  182. 
Knut  Ulfeldt  og  Bispen  i  Oslo  finge  Brev,  forv  Mage- 
skifte anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  os  elskelige  Jomfru  Ide  Lange 
underdanigst  til  Magelang  er  begjerendes  efterskrevne  Vor  Frue 
Kirkes  Gods  udi  Tunsberg  Len,  udi  Borre  Sogn  liggendes: 
Nedre  Røre,  hvorimod  hun  sig  underdanigst  erbyder  til  Vor 
Frue  Kirke  til  fyldest  Vederlag  igjen  at  ville  udlægge  efterskrevne 
hendes  Jordegods,  liggendes  udi  Tunsberg:  Vølen(?),  udi  samme 
Sogn.  Thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville  etc.  reliqua  usitata 
clausula.    Kjøbenhavn  5  December  1643.    T.  VIL  182. 

Knut  Ulfeldt  og  Bispen  i  Oslo  finge  Brev  om  forv 
Mageskifte. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  os  elskelige  Jomfru  Ide  Lange 
underdanigst  til  Magelang  er  begjerendes  efterskrevne  Borre  Pre- 
stebols Gods  udi  Borre  Sogn,  i  Tunsberg  Len  liggendes,  nem- 
lig Røre,  dernæst  og  Løveøen,  hvilket  til  Løve  Kirke  ligget 
haver,  mens  nu  til  Borre  Kirke  ligger,  hvorimod  hun  sig  under- 
danigst erbyder  igjen  til  fyldest  Vederlag  at  ville  udlægge  Fritsø 
udi  Sæms  Sogn  udi  Tunsberg  Len  liggendes,  nok  en  Ødegaard, 
kaldet  Duerød,  liggendes  ved  Borre  Kirke.  Thi  bede  vi  eder 
etc.  reliqua  cum  clausula  solita.  Kjøbenhavn  5  December  1643. 
T.  VII.  183. 

Oslo  Kapitel  fik  Brev  om  for".«  Mageskifte. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.    Vider,  at  os  elskelige  Jomfru  Ide  Lange 
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underdanigst  til  Magelaug  er  begjerendes  efterskrevne  Oslo  Kan- 
nikegods,  liggendes  udi  Tunsberg  Len,  i  Borre  Sogn,  nem- 
lig: Solberg,  hvorimod  hun  sig  underdanigst  erbyder  igjen  til 
os  og  Norges  Krone  paa  for"."  Oslo  Kapitels  Vegne  til  fyldest  Ve- 
derlag igjen  at  ville  udlægge  Engøen,  paa  Tjømø  i  Brunla 
Len  liggendes.  Thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville  etc.  reliqua 
cum  clausula  usitata.  Kjøbenhavn  5  December  1643.  T.  VIL  183. 
Sigvard  6abriel[ssøn  Akeleye]  og  Bispen  i  Oslo  fik 
Brev  om  for?*  Mageskifte. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  os  elskelige  Jomfru  Ide  Lange 
underdanigst  til  Magelaug  er  begjerendes  efterskrevne  Gods,  nem- 
lig en  Ødegaard,  liggendes  til  Raa[de]  Prestebols  Gods  østen 
Fjorden  i  Veme  Klosters  Len,  udi  Borre  Sogn  i  Tunsberg 
Len,  nemlig  Hoklid,  hvorimod  hun  sig  underdanigst  erbyder 
igjen  til  os  og  Norges  Krone  paa  Prestebolets  Vegne  til  fyldest 
Vederlag  at  ville  udlægge  efterskrevne  hendes  Jordegods  Gjet- 
stad,  paa  Romerike,  udi  Ullensaker  Sogn,  i  Akershuus 
Len  liggendes.  Thi  bede  vi  eder  etc.  reliqua  cum  clausula  solita. 
Kjøbenhavn  5  December  1643.  T.  VII.  183. 
Sigvard  Gabriel[ssøn  Akeleye]  med  flere  finge  Befaling, 
Preben  von  Ahnen  og  Olaf  Nilssøn  anlangendes. 

C.  IV.  Hilse  eder,  os  elskelige  Sigvard  Gabriell  til  Kambo 
og  Vincents  Bildt  til  Nes,  vore  Mænd,  Tjenere  og  Befalings- 
mænd  over  Verne  Klosters  og  Eker  Lene,  kjærligen  med  Gud 
og  vor  Naade.  Vider,  eftersom  der  begiver  sig  nogen  Irring  og 
Tvistighed  imellom  os  elskelige  Preben  von  Ahnen  til  Nederhof, 
vor  Mand  og  Tjener,  paa  den  ene  og  Olaf  Nilssøn,  boendes  paa 
Skjerven,  paa  den  anden  Side,  anlangende  nogen  Skade,  forr  Pre- 
ben von  Ahnen  skal  være  tilføiet,  formedelst  for".«  Olaf  Nilssøn 
skal  have  forholdt  hannem  en  Andeel  udi  en  Gaard  ved  Navn 
Eigisgaard,'  udi  Sandshverv  liggende,  og  des  tilligende  Sager, 
saa  vel  som  og  fordi  han  ikke  samme  Gaard  og  Sager  efter  vores 
og  vores  elskelige  Danmarks  Riges  Raads  Dom  fra  sig  leverct 
havde,  som  han  dennem  efter  underdømte  Hjemthingsdom  tilvigte, 
efterdi  at  de  om  forskrevne  Fællesgaard  og  Brug  ikke  kunde  for- 
enes, saa  vel  som  og  at  kjende  og  dømme  dennem  imellom,  om 
for*!'  Olaf  Nilssøn  ikke  efter  Landsloven  bør  at  annamme  Beta- 
ling eller  Vederlag  udi  andet  godt  Jordegods  for  sin  Andeel:  thi 
bede  vi  eder  og  naadigst  befale  saa  og  hermed  Fuldmagt  give, 

*  Eggar  i  SandshTerrB  Prgjld.? 
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at  I  retter  eders  Leilighed  efter  Parteme  for  eder  paa  en  beleilig 
Tid  og  Sted  at  indstevne  og  dennem  om  for"!*  Tvistighed  enten  i 
Mindelighed  imellem  forhandler  eller  og  ved  endelig  Dom  og  Sen- 
tents  adskiller  og  det  Parteme  under  eders  Hænder  og  Signeter 
giver  fra  eder  beskrevet,  som  I  ville  ansvare  og  være  bekjendt. 
Og  dersom  nogen  af  eder  for  lovligt  Forfalds  Skyld  [etc.  som  i 
Brev  af  9  Novbr.  1642,  ovfr.  S.  229  f.].  Ladendes  det  ingenlunde. 
Frederiksboi^  9  December  1643.  T.  VII.  184. 
Thomas  Jenssøn  og  Augustinus  Olssøn  [Wroe]  finge 
Befaling,  Erik  Otte  ss  øn  [Orning]  anlangendes. 
C.  IV.  Hilse  eder,  os  elskelige  Thomas  Jenssøn  og  Augu- 
stinus Olafssøn,  Lagmænd  udi  Skien  og  Agdesiden,  evindelig  med 
Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  os  elskelige  Erik  Ottessøn  til  Vatne, 
vor  Mand,  Ijener  etc.,  underdanigst  for  os  giver  tilkjende,  hvor- 
ledes der  begiver  sig  nogen  Misforstand  om  hvis  Odelsgods,  som 
afgangne  Hustru  Anne  Orm  arvede  efter  hendes  Fader  og  Mo- 
der, hvem  det  med  Rette  burde  at  have  efter  hendes  Død,  efterdi 
hun  skal  have  tåget  sig  ufri  Mand  og  var  en  fri  Evinde:  da, 
efterdi  denne  Sag  til  næstforleden  Herredage  for  os  og  vores 
elskelige  Danmarks  Riges  Raad  var  indstevnet  og  Commissarier- 
nes  Dom  blev  som  udømt  funden,  først  fordi  en  Person  ved  Navn 
Jens  Michelssøn,  Thingskriver  udi  Nordhord  Len,  havde  paa- 
taget  sig  at  være  Medcommissarius  med  Lagmanden  af  Bergen  i 
Lagmanden  af  Stavangers  Sted,  der  han  var  syg,  uanseet,  han  af 
os  ingen  Commission  dertil  havde,  dernæst  at  alle  interesserede 
ikke  vare  given  Varsel  dertil,  underdanigst  derfor  vores  naadigste 
Commission  til  eder  begjerede,  at  I  samme  Sag  paany  for  eder 
skulle  tåge:  da  bede  vi  eder,  befale  saa  og  hermed  Fuldmagt 
give,  at  I  med  forderligste  paa  en  beleilig  Tid  og  Sted  eder  for- 
samler,  Parteme  for  eder  indstevner  og  da  derudi  kjender  og 
dømmer  som  forsvarligt,  og  hvis  I  derudi  kjendendes  eller  døm- 
roendes  vorder,  at  I  det  Parteme  under  eders  Hænder  og  Signeter 
fra  eder  giver  beskrevet,  som  I  ville  ansvare  og  være  bekjendt. 
Og  dersom  en  af  eder  for  nogen  lovlig  Forfalds  Skyld  ei  til  be- 
rammede Tid  og  Sted  kan  møde,  da  den,  som  tilstede  kommen- 
des vorder,  Fuldmagt  have  en  anden  vederheftig  og  lovfast  Dan- 
nemand  til  sig  at  tåge  og  denne  vores  naadigste  Commission  alli- 
gevel  at  fuldgiøre  og  efterkomme.  Kjøbenhavn  16  December  1643. 
T.  VU.  184. 
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Doctor  Peder  Alfssøn  med  flere  finge  Brev,  Mats  Peders- 
søD  med  flere  anlangendes. 

G.  IV.  Hilse  eder,  os  elskelige  Peder  Alfssøn,  Lagmand  udi 
vor  Kjøbsted  Throndhjem,  og  Nils  Nilssøn,  Raadmand  sam- 
mesteds, eviDdelig  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  eftersom  der 
begiver  sig  nogen  Irring  og  Trætte  imellem  Mats  Pederssøn,  for- 
rige Skriver  paa  vor  Gaard  udi  Throndhjem,  og  Otte  Lorck,  for- 
rige Berghopmand,  anlangendes  nogle  vore  Regnskaber,  saa  vel 
som  og  for".""  Mats  Pederssøns  Udgift  og  bem*f  Otte  Lorcks  Ind- 
tægt,  saa  og  imellem  bem^t  Mats  Pederssøn  paa  den  ene  og  Cas- 
par Ghristopherssøtt  [Schøller],  Morten  Laurssøn,  Pe- 
der Jenssøn,  Hans  Casperssøn  [Schøller],  Nils  Klaa- 
by  og  Jakob  Danielssøns  Arvinger,  samtlig  paa  den  anden 
Side,  i  lige  Maade  og  nogle  vore  Regnskabspenge  og  des  tilhø- 
rende anlangendes:  thi  bede  vi  eder  og  naadigst  befale,  at  I  ret- 
ter eders  Leiiighed  efter  Parterne  for  eder  paa  en  beleilig  Tid 
og  Sted  at  indstevne  og  dennem  da  om  al  Tvistighed  enten  i 
Mindelighed  imellem  forhandler  eller  ved  endelig  Dom  og  Sentents 
adskiller.  Reliqua  stylo  consveto  etc.  Kjøbenhavn  16  Deceraber 
1643.»  T.  VU.  221. 
Daniel  Bildt  fikBrevat  ligge  i  Slotsloven  paa  Baahuus. 

C.  IV.  V.  Q.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  retter  din  Leiiig- 
hed efter  at  ligge  udi  Slotsloven  paa  vort  Slot  Baahuus  at  commen- 
dere,  indtil  os  elskelige  Hr.  Oluf  Parsberg  til  Jernet,  etc,  eller 
og  os  elskelige  Henrik  Bjelke  etc. tilstede  kommendes  vorder, 
og  imidlertid  have  der  flittig  Indseende  med  Fæstningen,  som  du 
agter  at  forsvare.  Guro  claus.  consv.  Kjøbenhavn  18  December 
1643.  T.  VII.  185. 
Hr.  Oluf  Parsberg  fik  Brev,  Marstrands  Borgere  anl. 

C.  IV»  V.  s.  G.  t.  Hvis  nærværende  Borgere  og  Indvaanere 
udi  vor  Kjøbsted  Marstrand  til  os  underdanigst  suppliceret  haver 
anlangendes  deres  Grunde,  de  der  sammesteds  mist  haver,  haver 
du  af  denne  deres  herhos  føiede  Supplikation  at  erfare;  bedendes 
eder  og  naadigst  ville,  at  I  dennem  lader  udvise  saadanne  belei- 
lige og  bekvemme  Pladser  igjen,  at  de  dennem  billigen  ikke  kan 
have  at  besverge.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  19  December 
1643.    T.  Vn.  186. 

'  £r  i  ^Tegnelser^  indført  under  Aaret  1644  med  Bemærkning  i  Marginen:  „Er 
forgIe[mt]  i  førige  A[ar]  at  indføres^. 
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Sigyard  6abriel[ssøn  Akeleye]  fik  Brev  at  have 
Indseende  udi  Baahuns  Len. 

C.  IV.  V.  G.  t  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  strax  retter  din 
Leiligbed  efter  at  ligge  udi  Slotsloven  paa  vort  Slot  Baabuus  at 
commendere,  indtil  os  elskelige  Hr.  Oluf  Parsberg  til  Jernet, 
etc.,  eller  og  os  elskelige  Henrik  Bjelke,  etc,  tilstede  kom- 
mendes vorder,  og  imidlertid  have  der  flittig  Indseende  med  Fæst- 
ningen,  som  du  agter  at  forsvare.  Desligeste  ville  vi  naadigst,  at 
du  strax  kasserer  og  aftakker  Vagtmesteren,  Mat  his  Fux,  som 
der  i  Fæstningen  ligger,  og  en  anden  dygtig  Person  udi  hans  Sted 
igien  forordner  og  indsætter,  saa  som  du  agter  for  os  at  forsvare. 
Cum  Claus,  consv.    Ejøbenhavn  21  December  1643.    T.  VII.  186. 

Daniel  Bildt  Knutssøn  fik  Brev  om  Soldaterne  i 
Baabuus  Len. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  dig  befalet  have  at  ligge 
udi  Slotsloven  paa  vort  Slot  Baabuus  udi  os  elskelige  Hr.  Oluf 
Parsberg  til  Jernet,  etc,  hans  Fraværelse,  saa  ere  vi  nu  naa- 
digst til  Sinds  dig  udi  andre  Maader  at  bruge,  og  ville,  at  du 
strax  skal  lade  forsamle  alle  de  Bønder-Soldater  der  i  Baabuus 
Len  af  Udskuddet,  som  pleier  at  munstres,  og  at  du  dennem 
commenderer  og  altid  udi  Beredskab  til  Landsens  Defension,  om 
noget  fiendiligt  attenteres,  hos  dig  haver.  Cum  claus.  consv.  Ejø- 
benhavn 21  December  1643.  T.  VU.  186. 
Daniel  Bildt  Knutssøn  fik  Brev  at  beholde  Pengene 
paa  Baabuus. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  befale,  at  du  alle 
vore  Penge,  hvilke  der  fra  vort  Bige  Norge  kommer,  som  hid 
ned  skulle,  dennem  haver  du  vel  forvaret  paa  vort  Slot  Baabuus 
at  beholde  indtil  videre  Ordre.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn 
21  December  1643.    T.  VIL  187. 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  være  ved  Slottet. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  vi  tilforne  eder  fra  Lenet 
have  forløvet  hemeder  til  Danmark  at  forreise,  da,  efterdi  vi 
formedelst  det  Indfald,  i  Holsten  skeet  er,  anderledes  er  vor- 
den til  Sinde,  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  derfore  der- 
oppe  i  Norge  forbliver  og  sammesteds  med  god  Ordre  alting  an- 
ordner, som  I  agter  gavnligst  og  bedst  at  være.  Cum  claus.  consv. 
Ejøbenhavn  21  December  1643.  T.  VIL  186.  (Orig.  i  Rigsarkivet). 
Missive  til  Hannibal  Sehested  om  Baadsmænd  at  hverve. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t    Vider,  at  vi  naadigst  have  befalet  os  elske- 
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lige  Daniel  Nilssøn,  vores  Skibshøvedsmand,  at  skal  udl  Akers- 
huus  Len  udskrive  300  Baadsmænd,  thi  bede  vi  eder  og  naadigst 
yQle,  at  I  retter  eders  Leilighed  efter  at  være  nærværendes  til- 
stede, naar  samme  Udskriyning  skeer,  og  hannem  herudi  det  meste 
muligt  bifalder,  at  han  godt  og  dygtigt  Folk  bekommer,  og  at  I 
siden,  naar  Folket  er  sanket,  dennem  paa  Foraaret  tilskibs  til  vor 
Kjøbsted  Ejøbenhavn  nedsender.  Gum  claus.  consv.  Frederiks- 
berg 24  December  1643.    T.  VIL  187.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Ligesaadan  en  Missive  fik  Sigvard  6abriel[s8øn  Ake- 
leye],  at  være  Laurits  Bertelssøn  [Hørby]  behjælpelig,  som 
skal  udskrive  udi  Baahuus  Len  300  Baadsmænd,  lydendes 
Ord  fra  Ord  som  det  forrige.    Sub  eodem  dato.    Ibidem. 


1144. 


Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Hans  Hempel,  Proberer,  anl. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  den 
Proberer,  som  er  paa  Kongsberg  udi  vort  Rige  Norge,  ved  Navn 
Hans  Hemmell  (sic),  befaler,  at  han  sig  med  det  første  til  vor 
Kjøbsted  Kjøbenhavn  begiver,  hvor  vi  hannem  naadigst  for  en 
Myntmester  ville  bruge,  om  han  ellers  sig  samme  Bestilling  at 
paatage  tør  understaa.  Gum  claus.  consv.  Assens  3  Januar  1644. 
T.  Vn.  188.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Knut  Steenssøn  fik  Brev,  Linefiskeriet  i  Nordlan- 
dene anlangendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  Mestendelen  Almuen  af  de 
nordlandske  Lene  haver  supplicando  underdanigst  for  os  ladet 
andrage,  hvorledes  Linefiskeriet  i  Lofotens  Len,  som  paa  no- 
gen  Tid  er  opkommen,  skal  være  den  gemene  Mand  meget  ska- 
deligt  paa  deres  fattige  Næring  og  Bjering,  underdanigst  derfor 
begjerendes,  samme  Linefiskeri  at  maa  afskaffes  og  i  Steden  over 
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al  Nordlandene  maatte  bruges  Haandsnører,  som  af  Arilds  Tid 
haver  været  brugeligt,  paa  det  den  fattige  saa  vel  som  den  rige 
kunne  søge  deres  Føde,  som  ikke  haver  Raad  eller  Formue  at 
bekoste  Lineme:  da,  efterdi  Lagmanden  udi  fori«  Nordlandene  ha- 
ver dømt  samme  Linefiskeri  at  være  den  gemene  Mand  til  Skade 
paa  deres  Næring  og  Bjering,  saa  og  deraf  skal  foraarsages  stor 
Guds  Fortørnelse  med  Sværgen  og  Banden,  Slagsmaal  og  anden 
Ulykke,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  alvorligen  holder  over  Lag- 
mandens  Dom  i  den  Sag  gangen  og  lader  dennem  tiltale  og  straffe, 
som  derimod  gjøre,  og  forundre  vi  os,  at  du  ikke  allerede  der- 
over holdet  haver.  Cum  claus.  consv.  Odensegaard  15  Januar  1644. 
T.  Vn.  188. 

Hannibal  Sehested  fik  Brev,  den  Norske  Skibsudred- 
ning  anlangendes. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t  Vi  bede  eder  og  naadigst  befale,  at  I  alle 
dennem  udi  vort  Rige  Norge,  som  forpligt  ere  Skibe  til  Rigets 
og  deres  fædeme  Lands  Defension  at  holde,  paa  vore  Vegne  an- 
moder, at  de  forv  Skibe  med  Munition  og  Fetallie  paa  nogle  Maa- 
neders  Tid  ville  udruste,  Rigets  Fiende  til  Afbræk,  anseende,  vore 
Riger  saadant  udi  denne  Tids  Tilstand  høiligen  behøver,  og  hvis 
de  udi  saa  Maader  videre  efterkommer,  end  de  tilforpligtede  ere, 
maa  dennem  tilsiges  igjen  af  Riget  at  skulle  blive  betalt,  naar 
Gud  vil,  Riget  igjen  udi  Fred  og  Rolighed  kommer.  Cum  claus. 
consv.  Odensegaard  17  Januar  1644.  T.  VII.  189.  (Orig.  i  Rigs- 
arkivet). 

Ove  Gedde  fik  Brev  at  være  Admiral  over  den  Norske 

Flaade. 
C.  rv.  V.  G.  t.  Vid,  ettersom  vi  naadigst  have  befalet  os 
elskelige  Hannibal  Sehested  etc.  at  tilholde  alle  dem,  som 
forpligt  ere  Skibe  udi  vort  Rige  Norge  til  deres  fædeme  Lands 
og  Rigets  Defension  at  holde,  at  de  sig  med  Munition  og  Fetallie 
skulle  paa  nogle  Maaneders  Tid  udruste  og  ferdig  holde,  hvilken 
Flaade  vi  naadigst  ville,  at  du  som  Admiral  skal  commendere  og 
det  saaledes,  som  du  agter  imod  os  og  dit  fæderne  Land  at  for- 
svare. Cum  claus.  consv.  Odensegaard  17  Januar  1644.  T.  VII. 
189. 

Bispen  udi  Throndhjem  fik  Brev,  Knut  Steenssøn  anl. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  os  elskelige  Knut  Steens- 
søn etc.  underdanigst  lader  give  tilbende,  hvorledes  han  haver 
tåget  et  Kvindfolk  ved  Navn  Mette  Carstensdatter  med  sig 
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op  til  Nordlandene  og  med  hende  avlet  et  Barn,  ved  hyilken  han 
agter  sig  at  lade  vie:  da  bede  vi  edef  og  ville,  at  I  befaler  Pre- 
steme  der  udi  hans  Len,  at  hvilken  af  dennem,  som  han  derom 
anmoder,  at  han  dennem  tilsammen  vier  og  det  udi  Kirken  eller 
udi  Huus,  hvor  han  det  begjerer,  og  siden  forbyder  hans  Sogne- 
prest, Hr.  Hans  Lauritssøn  Blix,  dennem  videre  at  molestere. 
Gum  Claus,  consv.  Odensegaard  30  Januar  1644.  T.  VII.  189. 
Missive  til  Lensmændene  i  Norge  om  Korns  Udførsel 

af  Norge. 

G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  befale,  at  I 
Anordning  udi  eders  Len  gjører,  at  intet  Kom  efter  dette  vort 
Brevs  Dato  ud  af  vort  Rige  Norge,  synderlig  af  det,  som  af  vort 
Rige  Danmark  did  føres,  paa  fremmede  Steder  udføres,  indtil  vi 
anderledes  derom  tilsigendes  vorder.  Gum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn  2  Marts  1644.    T.  VII.  190.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Lensmændene,  som  finge  forskrevne  Missive: 

Hannibal  Sehested.  Henrik  Thott. 

Hr.  Oluf  Parsberg.  Fredrik  Urne. 

Palle  Rosenkrands.  Knut  Steenssøn. 

Knut  Ulfeldt.  Volrat  Lampe. 

Ove  Gedde.  Melchior  Oldeland. 

Jens  Bjelke.  Hans  Køningham. 

Henrik  Thott  fik  Brev,  Johan  Gran  anlangendes. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  Johan  Gran,  vores  Skibscapitain  og 
Visiteur  der  udi  Bergenhuus  Len,  os  underdanigst  haver  ladet 
foredrage,  at  en  Person  ved  Navn  Frants  Steenwinckel,  som 
vort  Rige  Danmark  formedelst  adskillige  hans  Bedrifter  og  For- 
hold nogen  Tid  siden  er  forviist,  sig  der  udi  Bergenhuus  Len 
skal  opholde,  og  ikke  de4  aleneste,  mens  skal  sig  understaa  Ski- 
bene, efterat  de  af  for.«  Johan  Gran  er  visiteret,  at  visitere,  fore- 
givendes derpaa  at  have  os  elskelige  NichelKock,  vores  Skibs- 
capitain og  Generalvisiteur,  hans  Befaling:  da,  efterdi  vi  ikke 
ville  tilstede,  at  forv  Frants  Steenwinckel  formedelst  hans  forrige 
uteerlige  Gjerninger  maa  sig  udi  vore  Riger  eller  Lande  opholde, 
meget  mindre  derudi  have  nogen  Bestilling,  bede  vi  dig  og  naa- 
digst ville,  at  du  forv  Frants  Steenwinckel  alvorligen  tilholder,  at 
han  sig  ufortøvet  der  af  Lenet  begiver,  og  hvis  han  sig  ikke  der- 
efter  retter  og  forholder,  at  du  hannem  da  velforvaret  hid  til  vor 
Kjøbsted  Kjøbenhavn  forskikker.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
7  Marts  1644.    T.  VU.  190.    (Goncept  i  Rigsarkivet). 
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Lensmændene  i  Noige  finge  Breve,  en  Hannibal  Sehe- 
steds udgang&e  Ordinants  anlangendes. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  os  elskelige  Hannibal  Sehested,  vor 
Masd,  Raad,  Staiholder  udi  vort  Rige  Norge  og  Befalingsmand 
paa  vort  Slot  Akershuus,  haver  efter  vores  naadigst  Befaling 
forfattet  og  dig  tilskikket  en  Ordinants  om  vort  Rige  Norges  De- 
fension  og  des  Soldatescæ  Underholdning  med  hvis  dertil  hører, 
da  bede  vi  dig^  og  ville,  at  du  dig  derefter  indtil  videre  Ordre 
retter  og  forholder.  Cum  claus.  consv.  IQøbenhavn  7  Marts  1644. 
T.  VU.  191.    (Conc.  i  Rigsarkivet). 

Lensmændenes  Navne,  som  finge  forskrevne  Missive:    [Her 
opregnes  de  samme  som  ovfr.  S.  308,  selvfølgelig  med  Undtagelse 
af  Statholderen,  Hr.  Hannibal  Sehested]. 
Hannibal  Sehested  fik  Brev,  for  v  Ordinants  anlangendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  os  underdanigst  er  berettet  om 
den  Ordinants,  I  efter  vores  naadigst  Befaling  om  vort  Rige  Nor- 
ges Defension  og  dets  Soldatescæ  Underholdning  med  hvis  dertil 
hører  gjort  haver,  saa  lade  vi  os  den  naadigst  vel  befalde,  og 
have  vi  ladet  vores  naadigst  Missive  udgaa  til  alle  Lensmæn- 
dene der  sammesteds,  at  de  dennem  derefter  skal  rette  og  for- 
holde, indtil  anderledes  forordnes.  Desligeste,  eftersom  I  giver 
tillgende,  at  bekvemmelig  kan  synkes  en  Kreyer  eller  to  midt  udi 
Indløbet  paa  Elven  ved  vort  Slot  Baahuus,  at  forderve  Farten  og 
Handelen  imellom  Sverige  og  Gottenborg  ovenfra,  dennem  til 
mærkelige  Skade,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  saadant 
lader  skee  med  det  første  muligt.  Herhos,  eftersom  vi  have  naa- 
digst befalet  os  elskelige  Ove  Gedde  til  Tommerup,  vor  Mand, 
Tjener  og  Befalingsmand  over  Bratsbei^  Len,  at  skulle  være  Ad- 
miral over  Defensions-Skibene  der  udi  Norge,  da  bede  vi  eder  og 
naadigst  ville,  at  I  den  Anordning  gjører,  at  de  med  det  første 
muligt  kommer  udi  Søen.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  8  Marts  ^ 
1644.    T.  Vn.  191.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Pengene  tilvands  at 
nedskikke. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  til- 
holder Skriverne  samt  Tolderne  udi  vort  Rige  Norge,  som  Pen- 
gene af  Skatteme  saa  vel  som  og  Tolden  endnu  hos  sig  haver, 
at  de  begiver  sig  med  samme  Penge  hemeder  til  vor  Ejøbsted 
j^øbenhavn  med  vort  Orlogsskib,  som  vi  derop  have  forskikket. 

'  Breret  er  i  „Tegnelier*  fejlagtig  daterefc  7  Marto. 
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Gum  Claus,  consv.  Ejøbenhavn  11  Marts  1644.  T.  VII.  193.  (Orig. 
i  Rigsarkiyet). 

Ligesaadant et  Brev  fik  Sigvard  Gabrielssøn  [Akeleye], 
Skriyerne  og  Tolderne,  som,  siden  dette  uformodelig  Indfald  paa- 
kom,  Pengene  efter  forrige  Ordre  paa  Baahuus  havde  nedsat,  at 
tilholde  med  samme  Penge  at  begi?e  sig  bid  noder  til  Ejøben- 
havn med  for".«  Orlogsskib.  Sub  eodem  dato.  Ibidem.  (Gonc.  i 
Rigsarkiyet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev,  trende  Hollandske 
Skippere  anlangendes. 

G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  yi  naadigst  komme  udi 
Forfaring,  trende  Hollandske  Skibe  af  Hoorn,  som  A  ris  Ettsen, 
hans  Søn  Jan  Aritsen  og  Peiter  Aritsen  ere  Skippere  paa, 
udi  Svinsund  at  skal  yære  anholdne  og  til  Prise  gjorte,  for- 
medelst de  en  Andeel  Aspetræ  imod  vores  udgangne  Forbud  og 
Forordning  der  af  Riget  hayer  villet  udføre:  da,  efterdi  vi  naa- 
digst erfare,  større  Skyld  hos  Tolderen  end  forskrevne  Skippere 
at  være  funden,  idet  han  Told  af  slige  forbudne  Vare  af  den- 
nem  opbaaret  haver,  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  samme  trende 
Skippere  med  deres  Skibe  og  saavidt  Gods,  som  de  rigtigen  an- 
givet  haver,  maa  passere,  medens  hvis  fortaugt  befindes,  det  saa 
vel  som  Skippernes  Part  i  Skibene  at  være  forbrudt.  Og  ville 
vi  naadigst,  at  I  Tolderen  tiltaler,  at  han  tilbørligen  os  stander 
til  Rette,  for  han  sig  understaaet  haver  af  offentlig  forbudne  Vare 
nogen  Told  at  tåge  og  i  saa  Maade  Skipperne  til  saadan  For- 
seelse Aarsag  at  give.  Gum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  15  Marts 
1644.    T.  VIL  192.    (Gonc.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Penge  at  lade  mynte. 

G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  tilskikke  eder  herhos  et  Slags  Mynt, 
efter  hvilke  vi  naadigst  ville,  at  I  skal  lade  formynte  alt  det 
Sølv,  som  med  Herrens  Hjælp  bekommes  paa  Sølvbergverket  der 
udi  Norge.  Gum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  16  Marts  1644.  T. 
VII.  198.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Otte  Lensmænd  finge  Breve,  Hollændere  anlangendes. 

G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  os  af  den  Hollandske  Re- 
sident, som  udi  vor  Ejøbsted  Helsingør  residerer,  underdanigst 
er  bleven  forebragt,  hvorledes  en  Deel  Hollandske  Skippere  sig 
høiligen  beklager  af  vore  Toldere,  Visiteur  og  andre  Under-Offi- 
cierer  utilbørligen  ofte  at  tracteres  og  medfares,  idet  de  ei  alene 
undertiden  bliver  af  en  efter  anden  visiteret,  deres  Eister  og 
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Pakker  opslaget,  om  ubillig  Skriverpenge  for  Toldsedler  af  Told- 
skriverne  og  deres  Isenere  (vores  Maudat  aldeles  uagtet)  anmo- 
det og  med  anden  usømmelig  Procedure,  dennem  til  stor  Skade, 
opboldes  og  tribuleres:  da  ville  vi  naadigst,  at  I  den  Anordning 
gjører,  at  de  Hollandske  Skibe,  som  een  Gang  visiterede  ere,  ei 
igjen  af  nogen  anden  end  af  vores  Generalvisiteurer  visiteres,  med 
mindre  der  hos  nogen  visse  Eundskab  og^  Underslæb  og  Bedrag 
befindes  kan,  saa  og  at  I  flittig  Tilsyn  haver,  at  alle  og  enhver,  som 
med  Tolden  udi  eders  Len  noget  at  beskaffe  haver,  baade  selv 
saa  vel  som  deres  Tjenere,  sig  efter  vores  Mandater  og  Befalin- 
ger retter  og  ei  derimod  forskrevne  Hollændere  eller  andre  frem- 
mede Ejøbmænd  om  nogen  ubillig  Ddgift  anmoder  eller  deres  Pak- 
ker og  Eister  uden  synderlige  Aarsager  lader  opslage,  medens 
at  de  langt  heller  med  Discretion  med  dennem  handler  og  om- 
gaaes,  med  mindre  de,  som  Ejøbmændene  ved  slige  ubillige  Pro- 
cednrer  Aarsage  til  Elage  giver,  ei  derfore  ville  tiltænkt  være 
tilbørligen  at  straffes  og  I  selv,  som  dermed  paa  vore  Vegne 
burde  Tilsyn  at  have,  i  sin  Tid  os  at  stande  til  Rette.  Gam 
Claus,  consv.  Ejøbenhavn  21  Marts  1644.  T.  VII.  193.  (Orig.  i 
Rigsarkivet). 

Lensmændenes  Navne: 

Hannibal  Sehested.  —  Hr.  Oluf  Parsberg.  —  Jens  Bjelke.  — 
Ove  Gedde.  —  Enut  Ulfeldt.  —  Palle  Rosenkrands.  —  Henrik 
Thott.  —  Fredrik  Urne. 

Forskrevne  Lensmænd  finge  efterskrevne  Missive. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  nogle 
visse  forstandige  Mænd  udi  eders  Len  tilforordner,  som  paa  et 
Aars  Tid  fra  dette  vort  Brevs  Dato  kunne  maale  alle  de  Hol- 
landske Skibe,  som  did  ankommer  og  ei  tilforne  af  vore  Visiteu- 
rer  er  tågen  Maal  paa;  og  skulle  de  paa  et  bekvemt  Sted  paa 
hvert  Skib  et  Brænde  sætte  paa  Skibets  Last  og  Drægtighed  og 
derforuden  Skipperen  en  Seddel  paa  samme  sin  Last  medgive, 
hvorved  han  en  anden  Gang  kan  erfare  Brændet  ei  at  være  for- 
andret eller  nogen  Underslæb  derunder  beganget,  paa  hvilke  Bræn- 
der  og  udgivne  Sedler  en  rigtig  Bog  og  Registering  holdes  skal. 
Visiteureme  skulle  herved  dog  ei  formenes  deres  Bestilling,  som 
forsvarligt  kan  være,  at  gjøre.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  21 
Marts  1644.    T.  VH.  193.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

1  SkriTfejl  for:  om. 
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Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  samle  Defensions- 

Skibene. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  vi  erfare,  Louis  de  Geer  at 
skal  ville  udi  Holland  tilveiebringe  et  Antal  Skibe  og  dennem 
bruge  imod  os,  vore  Biger  og  des  Undersaatter,  da  bede  vi  eder 
og  naadigst  ville,  at  I  befaler  os  elskelige  Ove  Gedde  til  Tom- 
merup,  vor  Mand,  Tjener,  Befalingsmand  over  Agdesiden  og  nu 
Admiral  over  den  Norske  flaade,  at  han  sig  med  det  allerførste 
med  samme  Flaade  udi  Søen  begiver  og  paa  de  Kyster  imellem 
Norge,  Sverige  og  Holland  holder  gangendes  og  gjører  hans  Bed- 
ste,  at,  dersom  han  hannem  eller  nogen  af  hans  Parti  antræffer, 
han  da  dennem  kan  mægtig  blive  eller  forhindre  deres  Foreha- 
vende. Desligeste  ville  vi,  at  I  eders  største  Flid  skal  anvende, 
at  forben  Ove  Gedde  bekommer  de  fleste  Defensions- Skibe,  mu- 
ligt  er,  og  det  med  det  første,  at  han  des  bedre  kan,  næst  Guds 
naadige  Hjælp,  alt  fiendtligt  afverge.  Gum  daus.  consv.  Ejø- 
benhavn  23  Marts  1644.  T.  VU.  194.  (Orig.  i  Rigsarkivet). 
Ove  Gedde  fik  Brev  om  Defensions-Skibe. 
0.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  vi  erfare,  Louis  de  Geer  at  skal 
ville  udi  Holland  tilveiebringe  et  Antal  Skibe  og  dennem  bruge 
imod  os  og  vore  Lande  og  des  Undersaatter,  da  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  strax  samler  de  fleste  Defensions-Skibe,  du  kan,  og 
dig  med  dennem  udi  Søen  begiver  og  paa  de  Kyster  imellem 
Norge,  Sverige  og  Holland  holder  gangendes  og  gjører  dit  Bedste, 
at,  dersom  du  hannem  eller  nogen  af  hans  Parti  antræffer,  du  da 
dennem  kan  mægtig  blive  eller  forhindre  deres  Forehavende.  Vi 
have  naadigst  befalet  os  elskelige  Hannibal  Sehested,  vor  Maud, 
Baad,  Statholder  udi  vort  Rige  Norge  og  Befalingsmand  paa  vort 
Slot  Akershuus,  at  skal  være  dig  beforderlig  Ul  de  fleste  Defen- 
sions-Skibe, muligt  er,  at  du  des  bedre  kan,  næst  Guds  naadige 
Bjælp,  alt  fiendtligt  afverge.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenbavn  24 
Marts  1644.  T.  VIL  194.  (Conc.  i  Rigsarkivet). 
Henrik  Bjelke  fik  Brev  at  lade  sig  bruge  for  Oberste 

i  Norge. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  du  tilfome  haver  bekommet  vores 
naadigst  Befaling  at  ligge  i  Slotsloven  paa  vort  Slot  Baahuus, 
indtil  08  elskelige  Hr.  Oluf  Parsberg  til  Jernet,  [Ridder],  vor 
Mand,  Raad  og  Embedsmand  paa  forbem^  vort  Slot  Baahuus,  til- 
bage  kommendes  vorder,  saa  ville  vi  naadigst,  at  du  derforuden, 
naar  Leiligheden  tilsiger  og  behov  gjøres,  udi  Marken  lader  dig 
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brage  for  en  Oberste  paa  hyad  Steder  os  elskelige  Han  ni  bal 
Sehested  til  Nøraggergaard,  vor  Mand,  Raad,  Statholder  udi 
vort  Rige  Norge  og  Befalingsmand  paa  vort  Slot  Akershuus,  dig 
commenderendes  Yorder,  og  ellers  dig  efter  forrige  vores  Befaling 
forholder.  Hvorefter  du  dig  kan  have  at  rette.  Gum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  34  Marts  1644.  T.  VU.  195.  (Conc.  i  Rigsarkivet). 
Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Henrik  Bjelke  anlangendes. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  have  befalet  os  elske- 
lige Henrik  Bjelke  til  Østeraat,  vor  Mand,  l^jener  og  Befalings- 
mand over  Ide  og  Marker  Len,  at  ligge  i  Slotsloyen  paa  vort  Slot 
Baahuus,  indtil  os  elskelige  Hr.  Oluf  Pars  berg  til  Jernet,  Rid- 
der, Tor  Mand,  Raad  og  Befalingsmand  paa  forbemi*  vort  Slot 
Baahuns,  tilbage  kommendes  vorder,  og  derforuden  lade  sig  brage 
undertiden  i  Marken  for  en  Oberste  paa  hvad  Steder  I  hannem 
commenderendes  vorder  og  han  os  og  Riget  bedst  Tjeneste  be- 
vise kunde,  saa  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  hannem 
saidedes  brager,  hvor  I  eragter  hannem  os  og  Riget  nogen  Tjene- 
ste at  kunne  gjøre.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  34  Marts  1644. 
T.  Vn.  195.    (Gonc.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Hans  Sigfried  von 
Lttttichau  anlangendes. 

G.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  med  det 
forderligste  opsøger  og  overleverer  til  os  elskelige  Hans  Sigfried 
von  Mttichau,  vores  oberste  Berghopmand  og  Raad,  alle  gamle 
Bergbøger  og  Regnskaber  paa  de  Bergverker  udi  Luksenfjeld, 
Golmensberg,  Skien,  Eker  og  andre  Steder,  saamange  af 
dennem  findes,  at  han  dennem  kan  igjennemsee  og  bekomme  Un- 
derretning om  de  gamle  Bygninger.  Desligeste  ville  vi  naadigst, 
at  I  til  Hytteraes  og  Pukverkets  Underholdning  den  begjerede 
Forlag  paa  3000  Rigsdaler  forskaffer,  saa  vel  som  de  tusinde  Rigs- 
daler,  som  gjøres  foraøden  til  Mynten,  mens  at  derimod  haves  udi 
Agt,  at  de  nytteligen  bliver  igjen  indbragt.  Eftersom  vi  naadigst 
i  lige  Maade  erfare,  at  der  findes  Sølv  med  Guid  formischet  og 
endnu  ingen  Værelse  findes,  hvoradi  samme  Guid  fra  Sølvet  kunde 
aliBkilles  og  fratages,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  I  lader  dertil 
bygge  Logement,  om  det  er  muligt  enten  hart  ved  Mynten  eller 
ved  Toldboden  udi  vor  Ejøbsted  Ghristiania.  Og  paa  det  Sko- 
ven til  for".*  Bergverk  kan  blive  sparet  og  befriet,  ville  vi  naa- 
digst^ at  I  fligtiglig  Indseende  haver,  at  der  ikke  udføres  eller 
selges  saa  meget  Sagtømmer  udaf  Nummedal,  og  at  I  alvor- 
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ligen  strafifer  dennero,  som  sig  saadant  understaar  at  gjøre.  Frem- 
deles ville  vi  naadigst,  at  I  paa  vore  Vegne  underdanigst  Jern- 
bergverkets  Participanter  skulle  foreholde,  at  forv  vores  oberste 
Berghopmand  skal  have  General-Inspection  over  for".""  Bergverker, 
paa  det  de  kan  vide  dennem  derefter  at  rette,  og  at  deres  Berg- 
verksfolk  lige  ved  andre  deres  tilbørlige  Eed  kunne  gjøre  og  af- 
lægge.  Ville  vi  ogsaa  naadigst,  at  I  over  alt  vort  Rige  Norge 
vores  naadigste  Patent  om  frie  Bergverker  publicerer.  Og  efterdi 
afgangne  Bergmesters,  Caspar  Holbigs,^  Enke  underdanigst 
foregiver,  at  hendes  afgangne  Mand  naadigst  tilforn  haver  Promes 
bekommet  paa  en  af  vores  og  Norges  Krones  Bondegaarde,  udaf 
hvilken  gives  ikkun  en  ringe  Afgift,  da  ville  vi  naadigst,  at  I  eder 
derom  erkyndiger  og  lader  hende  skee  den  Deel,  ret  kan  være, 
endog  at  saadanne  Betjente  udaf  Participanterne  burde  at  forsør- 
ges. Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  24  Marts  1644.  T.  VU.  195. 
(Orig.  i  Rigsarkivet). 

Participanterne  i  Sølvbergverket  finge  Brev,  ut  sequitur. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  ville,  at  I  Sølvbergver- 
ket udi  vort  Rige  Norge,  som  I  samtlige  udi  participerer,  skulle 
efter  derom  vore  udgangne  Privilegiers  og  Bergordnings  klare 
Ord  og  Udtydning  lade  bebygge,  hvorover  vores  oberste  Berg- 
hopmand siden  general  Direction  skulle  have;  og  synes  os  der- 
hos  bedst,  at  de  Participanter,  som  her  udi  vort  Rige  Danmark 
ere  bosatte,  samtlige  give  tvende  deres  Middel,  nemlig  os  elske- 
lige Jens  Bjelke  til  Østeraat,  Norges  Riges  Eantsler,  og  Ove 
Gedde  til  Tommerup,  vore  Mænd,  Isenere  og  Befalingsmænd 
over  Stavanger  og  Bratsberg  Lene,  Fuldmagt  paa  deres  Vegne 
med  forben*  Hopmand  at  slutte  og  gjøre,  hvis  til  Verkets  Fort- 
sættelse  og  Brug  tjenligst  kan  eragtes.  Og  paa  det  samme 
Bergverk  og  des  nødvendig  Bygning  des  ordentligere  og  rigti- 
gere  udi  Verk  stilles  kunde,  eragte  vi  endelig  n^digt  at  være, 
at  I  et  Forlag  dertil  samtligen  paa  5  eller  6000  Rigsdaler  inden 
Pintsedag  førstkommendes  ufeilbar  udgjører.  Hvad  Hytter  og  Puk- 
verk  ved  Verket  findes  ville  vi  eder  naadigst  betale  efter  den 
Taxt,  de  billigen  kan  fore  taxeres,  dersom  I  dennem  til  os  ellers 
ville  selge  og  afstaa.  Og  eftersom  en  Capital  Penge  til  de  fat- 
tige er  udlovet,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  eder  un- 
derdanigst erklærer,  hvor  samme  Capital  saa  og  deraf  faldende 
Rente  er  staaendes  eller  henkommen,  paa  det  samme  Penge  de 

■  I  Conoeptet  (i  Bigsarkiyet)  staar:  Helbiga. 
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fattige  til  Nytte  og  Fordeel  kunne  blive  anvendt.  DesUgeste  ville 
vi  naadigst,  at  naar  nogen  Participanty  som  Børn  eller  Arving  ha- 
ver, ved  Døden  afgaar,  at  samme  Børn  eller  Arvinger  da  selv  en 
vis  Person  af  dennem  tilordner,  som  paa  alle  de  andres  Vegne 
efter  derom  Privilegiemes  Formelding  alting  kunde  dirigere  og  i 
Agt  have.  Og  at  I  ellers  retter  eder  efter  alle  og  enhver  Ord  og 
Punkter,  udi  vores  naadigste  Bergordning  og  derpaa  udgivne  Pri- 
vilegier indført,  tilbørligen  at  holde  og  efterkomme,  med  mindre 
den  eller  de,  som  sig  derimod  at  forholde  fordrister,  sin  Part  udi 
Bergverket  vil  have  forbrudt.  Heretter  I  eder  kan  vide  at  holde. 
Kjøbenhavn  24  Marts  1644.  T.  VII.  197.  (Conc.  i  Rigsarkivet). 
Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Oberberghopmanden  anl. 

G.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vider,  eftersom  vi  vores  naadigst  Missive 
til  samtlige  det  Sølvbei^erks  Participanter  have  ladet  udgaa  an- 
langende  adskilligt,  hvorefter  de  sig  skulle  vide  at  holde  og  un- 
derholde, af  hvilket  Missive  vi  eder  herhos  en  Copi  tilskikke,  da 
bede  vi  eder  'og  naadigst  ville,  at  I  flittig  Tilsyn  haver,  at  samme 
vores  Befaling  billigen  og  tilbørligen  holdes  og  efterkommes,  saa 
ogsaa  at  I  vores  Oberberghopmand,  hvilken  vi  den  general  Direc- 
tion  over  Bergverket  ville  tilbetroet  have,  for  de  andre  Under- 
Officierer  og  Participanteme  paa  vore  Vegne  installerer  og  sætter, 
og  ellers  det  meste  eder  muligt,  hvor  og  naar  det  fornøden  kan 
eragtes,  hannem  behjælpelig  værer.  Gum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn 86  Marts  1644.  T.  VII.  198.  (Orig.  i  Rigsarkivet). 
Hr.  Oluf  Parsberg  fik  Brev,  Tømmer  og  Tømmermænd 
til  Hisingen  at  skikke. 

G.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  os 
med  det  allerførste  lader  forstendige,  hvad  grovt  Fyrtømmer  der 
udi  eders  Len  kan  bekommes,  og  hvor  meget  og  hvor  snart.  Des- 
ligeste  ville  vi,  at  I  strax  og  ufortøvet  hid  til  vort  Skib  Trefol- 
dighed,  liggendes  ved  Hisingen,  skal  forskikke  20  Tømmermænd. 
Gum  claus.  consv.  Trefoldighed  ved  Hisingen  5  April  1644.  T. 
Vn.  198. 

G.  rv.  Lagmanden  Hans  Frantssøn,  Erik  Jenssøn,  Fo- 
ged i  Sønderviken,  Erik  Jenssøn,  Foged  paa  Oroust,  Paul 
Nilssøn,  Foged  i  Nordviken,  og  Henrik  Rasmussøn  finge 
Breve  ufortøvet  at  begi  ve  sig  til  Hs.  Maj.  ved  Hisingen,  Hs. 
Maj.s  naadigste  Villie  videre  at  erfare.  Trefoldighed  6  April  1644. 
T.  VIL  198. 
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Sigvard  Oabrielssøn  [Akeleye]  fik  Brev,  Ove  Gedde  anl. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vi  bede  dig  og  yille,  at  dersom  os  elskelige 
Ove  Gedde  til  Tommerup,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand 
over  Bratsberg  Len,  findes  med  vort  Skib  Phønix  ved  vor  Kjøb- 
sted  Marstrand  eller  der  udi  Havneme,  du  da  hannem  lader  for- 
stendige,  at  det  er  vores  naadigste  Villie,  at  han  strax  med  for".* 
vort  Skib  skal  sig  hid  til  os  ved  H  ising  en  beglve;  og  dersom 
Skibet  der  er  og  fon*  Ove  Gedde  ikke  er  derpaa,  da  ville  vi,  at 
du  skal  befale  Skipperen,  derpaa  er  forordnet,  at  han  sig  strax 
dermed  skal  hid  forføie.  Gnm  claus.  consv.  Trefoldighed  for  Elfs- 
horg  5  April  1644.    T.  VU.  198. 

Hannibal  Sehested  fik  Brev,  ut  sequitur. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  os 
strax  lader  forstendige,  hvor  snart  I  med  Armeen  kan  komme  her 
neder  til  vort  Slot  Baahuus,  og  hvor  stærk;  vi  ville  herhos,  at  I 
os  elskelige  Henrik  Bjelke  til  Østeraat,  vor  Mand,  Tjener,  be- 
stilter  Øverste  og  Befalingsmand  over  Ide  og  Marker  Lene,  skal 
beholde  hos  eder  og  bruge  efter  forrige  til  eder  udgangne  Befa- 
ling. Gum  claus.  consv.  Hellig  Trefoldighed  for  Elfsborg  6  April 
1644,  T.  Vn.  199.  (Orig.  i  Rigsarkivet). 
Henrik  Bjelke  [fik  Brev]  at  forføie  sig  til  Hannibal 

Sehested. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  ville  have  dig  forløvet 
fra  vor  Befæstning  Baahuus  og  for  godt  anseet,  at  du  dig  til  os 
elskelige  Hannibal  Sehested  etc.  strax  skal  begive  og  der  at  rette 
dig  efter  vores  og  hans  Ordre.  Cum  claus.  consv.  Trefoldighed 
6  April  1644.   T.  VU.  199, 

Sigvard  Gabrielssøn  [Akeleye]  fik  Brev,  strax uden  vi- 
dere Proces  at  lade  hænge  Nils  Jenssøn  Degn,  som  haver 
været  udi  Jylland  med  Brev  til  Fienderne.  Trefoldighed  ved  Elfs- 
borg 6  April  1644.   T.  VIL  199. 

I  lige  Maade  fik  Hans  Frantssøn,  Lagmanden,  Brev  at 
forskaffe  100  Skovler  og  Spader  og  de  fleste,  muligt  er.  Truge 
og  Melkebøtter  og  deslige  at  føre  Jord  frem  med.  Sub  eodem 
loco  et  dato. 
Sigvard  Gabrielssøn  [Akeleye]  fik  Brev,  noget  Tøm- 
mer ved  Berge  strøm  anlangendes. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  os  foregives,  under  Bergestrømmen 
at  skal  ligge  en  Deel  Sveriges  Krones  Tømmer,  hvoraf  en  Part 
allerede  er  flødet  og  en  Deel  ikke,  desligeste  nogle  store  og  smaa 
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Master»  da  have  vi  naadigst  for  godt  eragtet  Middel  at  søge  sam- 
me Tømmer  derfra  at  bringe.  Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
strax  tilforordner  300  Musketterer,  deriblandt  beregnet  de  200, 
som  ligger  i  vor  Kjøbsted  Marstrand,  og  100  af  vor  Fæstning 
Baahuus,  og  derforuden  lader  befale  Landfolket  af  Indland  at 
staa  paa  den  Norske  Grund  og  Pinassen  af  Kongelf  at  ligge 
for  Gammelløse,  saa  og  at  10  eller  12  af  de  bedste  Eongelf- 
baade  med  Falkonetter  og  Nichhager  bliver  commenderet  at  fare 
op  efter  Elven  til  at  secundere  baade  Skibet  og  Folkene,  og  at 
da  strax  aden  Forhaling  lader  samme  Tømmer  hidkomme,  thi  vi 
agter  det  her  at  lade  bruge.  Tagendes  ingen  Forsømmelse  her- 
fore,  saafremt  du  ikke  vil  stande  til  Rette.  Gam  claus.  consv. 
Trefoldighed  for  Elfsborg  6  April  1644.   T.  VII.  199. 

Sigvard  Gabrielssøn  [Akeleye]  fik  Brev  at  skikke 
nogle  Penge  fra  Baahuas. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  udi  Slotsloven 
der  paa  vort  Slot  Baahuus  bliver  indtil  videre  Ordre  beliggendes, 
havendes  flittig  Opsigt  med  alting,  som  du  agter  at  forsvare. 
Herhos,  ettersom  vi  naadigst  have  befalet,  vores  Orlogsskib  Phø- 
ni  x  at  skal  hidkomme,  da  ville  vi,  at  du  alle  de  Penge,  som  fin- 
des  der  paa  for.^  Baahuus,  skal  med  samme  Skib,  om  det  endnu 
er  til  vor  Kjøbsted  Marstrand,  hidskikke.  Trefoldighed  6  April 
1644.   T.  Vn.  200. 

Disse  Lensmænd  finge  Breve,  efterskrevne  Copi  at  lade  for- 
kynde: 

Hannibal  Sehested.  Knut  Ulfeldt. 

Hr.  Oluf  Parsberg.  Palle  Rosenkrands. 

Ove  Gedde.  Henrik  Thott. 

Jens  Bjelke.  Fredrik  Urne. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  tilskikke  eder  herhos  vort  aabne  Brev 
om  Engelske  Skibes  Arrest  at  maa  løsgives,  hvilket  vi 
ville,  I  paa  tilbørlige  Steder  skal  lade  læse  og  forkynde  og  der- 
over holde.  Gum  claus.  consv.  Hellig  Trefoldighed  for  Elfsborg 
8  April  1644.   T,  VII.  200.   (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Daniel  Bildt  Enutssøn  og  Thomas  Dyre  finge  Brev, 
unødigt  at  være  de  300  Bønder  efter  forrige  Befaling  paa  Hi- 
s ing  en  at  henlægge,  dog  dennem  at  have  i  Beredskab,  naar  paa- 
eskes.  Desligeste  blev  og  Daniel  Bildt  forløvet  l\jem  paa  to  eller 
tre  Dages  Tid.  Trefoldighed  8  April  1644.   T.  VII.  200. 

Sigvard  Gabrielssøn  [Akeleye]  fik  Brev  at  skikke  til 


Digitized  by 


Google 


318  1644. 

Hs.  Mq.  ved  Elfsborg  alle  de  Steenhuggere  paa  Baahuus,  som 
deres  Redskab  til  samme  Haandverk  brugeligt  skulde  medtage, 
desligeste  at  fremskikke  hvis  Gopier  han  endnu  kunde  have  af 
de  Svenske  Manifester.  Trefoldighed  8  April  1644.  T.  Vn. 
201. 

Hr.  OlufParsberg  fik  Brev  med  forderligste  at  fremskikke 
til  Trefoldighed  ved  Elfsborg  12  Tønder  Kalk,  som  han  sig 
siden  havde  til  Regnskab  at  fjerre.  Trefoldighed  9  April  1644.  T. 
VIL  300. 

Hr.Oluf  Parsberg  fik  Brev  at  fremskikke  til  Trefoldighed 
ved  Elfsborg  til  Egl.  Maj.s  Udspisnings  Fomødenhed  2  Øxen,  16 
unge  Lam,  8  Spegelaxe,  4  Tønder  ferske  Østers,  et  halvt  Hun- 
drede Par  Høns,  2  ferske  Laxe,  noget  Vildt,  4  Harer,  Birkhøns, 
4  Par,  4  Par  Agerhøns,  2  Par  Fedderhøns,  2  Tønder  Byg,  2  Tøn- 
der Havre»  desligeste  Hummer,  Krabber,  ferske  Eabeliau  samt 
hvis  andet  der  falder,  noget  af  hver  Slags.  Trefoldighed  12  April 
1644.  T.  VU.  201. 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  fremskikke  til  Gotten- 
brill  ved  Elfsborg  en  Skude  med  Kalk,  som  der  paa  Stedet 
skulde  forbruges,  hvilket  han  sig  saaledes  haver  til  Regnskab  at 
fiafre.   Baahuus  14  April  1644.   T.  VIL  201. 

Hr.  Oluf  Parsberg  fik  Brev,  ut  sequitur. 

G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  det 
saaledes  forordner,  at  det  Tømmer,  som  skal  brages  her  paa 
Slottet,  som  ungefer  kan  blive  10  Tylvter,  til  Batterier,  Blinder, 
Gorps-de-garder  eller  anden  saadan  Fornødenhed  og  bør  at  leveres 
af  tvende  Kirkesogne  op  ved  Elven,  nemlig  af  Hjertum  og  Vi- 
st el  ands  Sogne,  strax  hidkommer.  Desligeste,  eftersom  os  fore- 
gives  i  F  re  kne  at  skal  findes  Tømmer  nok,  baade  af  SviUe- 
tømmer  og  Bjælker,  16  Alen  lange,  da  ville  vi,  at  I  strax,  førend 
andre  det  udfører,  forskaffer  det  til  Gottenbrill  ved  Elfsborg,  hvor 
vi  det  agter  at  ville  lade  bruge.  Herhos  ville  vi,  at  I  Fogderne 
udi  begge  Vikerne  skal  befale,  at  de  skal  hid  til  Fæstningen  udi 
denne  Sommer  af  hver  Gaard  forskaffe  en  Favn  Veed,  som  sig 
ungefer  skal  beløbe  1,400  Favne,  som  efterhaanden  skal  indbrin- 
ges,  dog  strax  endelig  hugges  i  de  næste  Skove  ved  Våndet,  hvor 
en  Deel  kan  flodes  og  en  Deel  skibes,  som  skal  brages  til  Bryg- 
gen, Bagen  og  Kogen  her  paa  Fæstningen,  Gum  claus.  consv. 
Baahuus  14  April  1644.    T.  VH.  201. 

Sigvard  Gabrielssøn  [Akeleye]  fik  Brev,  at  eftersom 
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hans  Hustrus  Fader,  afgangne  Oerlof  Nettelhorst,  naadigst 
var  bevilget  en  Toldbod  udi  Svinsund  at  maatte  opbygge, 
som  skulde  koste  800  Daler,  hvilken  endnu  ikke  var  forferdiget, 
mens  samme  800  Daler  endnu  at  staa  paa  Akershuus,  at  han 
samme  800  Daler  strax  skulde  afhente  og  dennem  imod  billig 
Kvittering  lade  levere  paa  Trefoldighed  ved  Gottenbrill  for 
Elfsborg.    Baahuus  14  April  1644.    T.  VH.  201. 

Sigvard  Gabrielssøn  [Akeleye]  fik  Brev,  at  Ridehuset 
paa  Slottet  skulde  bruges  til  at  lægge  Veed  udi;  desligeste  at 
tilholde  Archelimesteren  der  paa  Slottet,  at  han  af  de  ud- 
skrevne  Soldater  nogle  visse  skulde  udvælge  og  afrette  til  Bøsse- 
skyttere,  saa  og  at  han  de  Huse  nær  ved  Broen  opbygte  nu  skulde 
lade  vurdere  og,  dersom  nogen  Fare  paakom,  til  Slottet  opføres 
og  brændes;  Folkene,  som  de  tilhørte,  kunde  en  anden  Tid  be- 
komme Tømmer  til  andre  Huse.  Baahuus  14  April  1644.  T.  VH. 
202. 

I  lige  Maade  fik  Sigvard  Gabrielssøn  [Akeleye]  Brev 
at  forordne  Stalden  og  det  gammel  Archeli  i  det  nederste 
Verk  der  paa  Slottet,  desligeste  den  store  Hueling^  paa  Vol- 
den til  Soldateme  at  ligge  udi,  og  dersom  Hr.  Oluf  Parsberg 
begjerer  en  anden  Stald,  da  dertil  at  maa  bruge  det  Huus,  som 
stander  næst  ved  Ridehuset.  Imellom  Slottens  Port  og  Stakit- 
porten  skal  sættes  en  Corps-de-garde,  hvorudi  de  kan  vexle  la  sen- 
tinelle  perdue  om,  som  bliver  lukt  imellom  Portene,  som  bør  con- 
tinue  hver  Nat  at  findes  sammesteds.  Stakitverket  skal  gjøres 
saaledes,  at  samme  Buttenvagt  kan  gemachlig  skyde  der  igjennom, 
og  den  Gjenvei,  som  er  gjort  paa  Stakitverket,  bør  intet  at  være 
der,  medens  ganske  afskaffes.  Baahuus  14  April  1644.  T.  VU. 
202. 

Hr.  Oluf  Parsberg  fik  Brev  at  tilholde  Fogdeme  udi  Baa- 
huus Len,  at  de  strax  leverer  til  Hans  Frantssøn,  Lagmanden 
udi  Viken,  et  rigtigt  M  and  tal  med  samt  Penge  til  Soldatemes 
Underholdning  efter  den  Anordning,  Hannibal  Sehested  der- 
om gjort  haver,  og  derudi  specificerer,  hvad  enhver  Bonde  selv 
haver  leveret  til  deres  Soldater,  hvorefter  med  Soldateme  kunde 
gjøres  Afregning,  og  samme  Mandtal  og  Penge  endelig  leverer  paa 
Baahuus  inden  den  20  April  i  det  seneste,  anseende,  en  Deel  af 
samme  Soldater  til  Baadsmænd  skulle  bruges.  Baahuus  15  April 
1644.    T.  VII.  202. 
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Hr.  Oluf  Parsberg  fik  Brev,  Jakob  Johanssøn  og  An- 
ders Ibssøn,  forrige  Soldater  paa  Baahuus  og  nu  for  deres 
Affældighed  kasserede,  herefter  og  saalænge  de  lever,  deres  Maa- 
neds-Kostpenge  at  skalle  lade  fomøie  og  betale.  Baahaus  15  April 
1644.    T.  Vn.  203. 

Hr.  Oluf  Parsberg  fik  Brev  at  lade  befale,  at  det  Def  en- 
sions-Skib,  som  ligger  for  Kongelf,  strax  skolde  komme  til 
Qottenbrill  Ted  Elfsborg,  der  indtil  videre  Ordre  at  blive  belig- 
gendes.    Trefoldighed  16  April  1644.  T.  VU.  203. 

I  lige  Maade  fik  Hr.  Oluf  Parsberg  og  Brev  at  forskaffe 
Soldaterne  der  paa  Slottet  saa  meget  Stråa,  som  de  til  Nødtørf- 
tighed  kunde  behøve  at  ligge  paa,  som  andre  Soldater  pleier  at 
bekomme.    Sub  eodem  dato.    T.  VIL  203. 

Hr.  Oluf  Parsberg  fik  Brev,  Brandskat  af  en  Svensk 
Kvinde  at  annamme. 

G.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vider,  at  Sil  le,  afgangne  Harder  Sø- 
frenssøns,  boendes  udi  Ale  Hered,  underdanigst  haver  været  be- 
gjerendes,  vi  hende  naadigst  under  vores  Beskjærmelse  ville  an- 
tage,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  hun  lige  ved  andre  Svenske 
udi  samme  Hered  holdes  under  vor  naadigste  Beskjærmelse,  dog 
at  hun  efter  hendes  Formue  til  os  skal  give  Brandskat;  bedendes 
eder  og  ville,  at  I  hende  tilholder  at  give  Brandskat  efter  hen- 
des Formue,  hvilken  I  af  hende  haver  at  annamme  og  os  til  Regn- 
skab  med  Brandskatten  af  de  andre  at  lade  føre.  Gum  daus. 
consv.  Trefoldighed  ved  Elfsborg  20  April  1644.  T.  VU.  203. 
Hannibal  Sehested  fik  Brev,  adskilligt  i  Norge  anL 

G.  IV.  V.  8.  G.  t  Ettersom  I  her  udi  vort  Rige  Norge  haver 
gjort  adskillige  Anordninger,  Militien  og  Staten  vedkommende, 
hvorudaf  en  Extract  er  nederskikket  udi  vores  Eantselli,  og  det 
samt  hvis  I  videre  herefter  udi  saadan  og  andre  Tilfald  kan  og 
skal  anordne  er  naadigst  vorden  af  os  ratificeret  og  enhver  Lens- 
mand  befalet  sig  derefter  at  skulle  vide  at  rette,  og  det  endnu 
befindes,  udi  mange  og  de  fornemste  Poster  lidet  eller  intet  at 
være  tilbørlig  efterkommet,  saasom  med  Pengenes  Indskikkelse 
til  vort  Slot  Akershuus,  baade  for  forleden  Aar  af  de  sedvanlige 
Skatter  saa  og  den  nu  sidst  paabudne  Contribution  til  Enegtenes 
Underholdning,  med  rigtig  underskrevne  og  forseglede  Mandtaller 
af  deres  Lene  paa  hele,  halve  og  øde  Oaarde  og  de  derpaa  boen- 
des, item  Rostjenestens  Penge  og  Contribution  fra  April  Maaned 
forleden  Aar,  som  Stændeme  om  Afslag  paa  de  hundrede  Tøn- 
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der  Korn  underdanigst  haver  suppliceret  og  dennem  naadigst  er 
bleven  bevilget  efter  den  forrige  Taxt  udi  den  seneste  Svenske 
Feide,  og  derimod  at  skulle  udgive  halvandet  Hundrede  Daler  for 
hver  Hest  at  holde  det  første  Aar  til  Anredspenge  og  Under- 
holdning og  siden  aarlig  120  Daler,  som  beløber  maanedlig  10 
Daler  paa  hver  Hest,  at  de  med  samme  Penges  Klarering  ufeilbar 
inden  førstkommendes  Philippi  Jacobi  for  det  første  Aar  skulle 
gjøre  Rigtighed  og  siden  for  nærværende  Aar  inden  Michaelis 
ftfrstkommendes,  saafremt  de,  som  derudi  findes  forsømmelige  og 
nachlassige,  ikke  ville  straffes  paa  deres  Gods  og  Formue,  og 
Lensmændene,  som  det  skulle  andrive,  at  lade  sig  det  være  ange- 
legen med  største  Flid  og  Iver  at  fuldbyrde,  under  vor  Hyldest 
og  Naade;  og  hvilke  af  Lensmændene,  som  ikke  hidindtil  haver 
leveret  deres  Lens  Enegtepenge  til  Fyldest  og  derover  været 
Aarsag,  at  I  af  Skatterne  saa  meget  haver  maatt[et]  indholde  til 
Folket  at  lønne  og  underholde,  de  at  være  tiltænkt  selv  at  svare 
til  saadan  Restants  paa  Skatten,  med  mindre  de  udi  Tide  erstatter 
Summen  med  Enegtepenge,  saa  at  alting  derudi  kan  have  sin 
tilbørlig  Rigtighed,  desligeste,  at  de  endelig  uden  al  Undskyldning 
eller  Forevending  lader  skee  og  efterkomme,  hvis  om  Defensions- 
Skibenes  Udredning  og  Underholdning  er  bleven  befalet,  og  alle- 
vegne  ved  Søkanten  at  anrettes  og  holdes  Shjærbaade  med 
Stykker  og  gode  Rorsfolk,  som  ere  armerede  til  Fægten,  og 
Lensmændene  allevegne  med  de  formuesomste  saadant  at  efter- 
komme til  Rigets  Defension  og  deres  egen  Gonservation  paa  de 
Steder,  noget  fiendtligt  Indfald  til  Vands  kunde  hende  at  skee, 
saasom  langs  Søkanten  og  eUers  inde  udi  Skjærene,  hvor  fornø- 
dent og  gavnligst  agtes.  Og  eftersom  vi  naadigst  nogen  Tid  for- 
leden have  befalet  eder  og  os  elskelige  JensBjelke  tilØsteraat, 
vor  Maud,  Tjener,  Norges  Riges  Eantsler  og  Befalingsmand  over 
Stavanger  Len,  at  handle  med  alle  Stændeme  om  nogen  Sølv- 
forstrækning,  hvorudaf  hidindtil  lidet  skal  være  indkommen,  da 
befales  eder  hermed  alle  Lensmændene  saadant  igjen  paany 
bevægeligen  at  erindre  til  bedre  Forretning  og  Efterkommelse. 
Belangende  hvis  I  underdanigst  beretter,  at  det  for  Almuen  er 
saa  tungt  og  ganske  umuligt  baade  at  udgive  de  sedvanlige 
Unions-Skatter,  som  pleiede  at  nedsendes  til  vort  Rige  Danmark, 
og  nu  særdeles  at  contribuere  til  Enegtenes  Underholdning  her 
udi  vort  Rige  Norge  saa  vel  som  anden  Erigsfornødenhed,  som 
daglig  udkræver  store  Penge,  og  derforuden  at  contribuere  til 
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Rostjenesten  med   anden  Besværing  af  Udskrivelse   og  Lande- 
vagt  over  det  hele  Rige,  saa  de  det  udi  Længden  ikke   skulle 
kunne  udstaa,  med  mindre  de  for  Skatteme  bliver  forskaanet  og 
derimod    selv  underholde   Militien    med   Enegte    og   Officierer, 
Munition  og  andet  dertil   fornødent  saa  vel  som   Garnisoneme 
at  aflønne  og  betale  og  Fæstningemes  Bygning   og  Reparation 
continuerlig  at  underholde,  item  Skibsflaaden  med   Baadsfolket 
at  forsyne  og  anden  Rigens  Nødtørft  udi  denne  besværlige  og 
farlige  Tid,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  underdanigst 
efter  forrige  vores  naadigste  Bevilling  og  Ratification  om  Skatters 
Åfskafifelse  saadant  nu  førstkommendes  Philippi  lader  udi  Verk 
stille   og  selv  værer  betænkt,  hvorledes  og  paa  hvad   Maneer 
Militien  her   udi  for^*  Norge,  som  bestaar  udi  8000  udskrevne 
Knegte   samt  500   gevorbne  Musquetterer,   300  Piquenerer,   500 
Dragoner,  300  Fyrrør  og  300  gevorbne  Ryttere,  efter  den  eder 
derpaa  givne  naadigst  Bestallung  og  Gapitulation,  foruden  den 
Norske  Rostjeneste  med  dertil  behørige  Officierer,  Munition  og 
Proviant,  kunde  underholdes  af  dette  Riges  Indkomst,  alene  vores 
Told,  uden  høieste  Nød  monne  trænge,  urørt.    Og  eftersom  I  under- 
danigst formener,  samme  Indkomst  at  kunde  tåges  udi  adskillige 
Maader,  saasom  først  den  general  Gontribution  paa  Gaardene,  12 
eller  16  Daler  udi  det  høieste  Aaret  omkring  af  hver  fuld  Gaard  og 
8  af  en  halv  Gaard  og  4  af  en  Ødegaard,  item  den  halve  Part 
af  Kirkens  Indkomst,  nok  Odels-Skatten  paa  dennem,  som  ingen 
Enegte    holder,  Sage-Skatten,   Preste-Skatten,    Kjøbsted-Skatten, 
Eongedelers-Skatten  og  andet  saadant  mere,  som  kan  opsøges 
til  Krigens  Underholdning,  hvorved   Almuen  og  Undersaatterne 
mindst  kunne  graveres,  dog  det  meste  muligt  udi  denne  besvær- 
lige Tid  at  komme  til  Undsætning  med  deres  Midler,  og  den  ene 
Stand  at  hjælpe  den  anden,  da  ville  vi  naadigst,  at  I  underdanigst 
derudi  skal  gjøre  den  Anordning,  som  eder  bedst  synes,  saa  og 
alvorligen  og  strengeligen  befale  alle  og  enhver,   som  det  ved- 
kommer, geistlige  og  verdslige.  Adel  og  Uadel,  Lensmænd,  Borgere 
og  Bønder,  sig  derefter  at  rette,  under  vor  Hyldest  og  Naade; 
og  dersom  I  nogen  Forsømmelse  eller  Nachlåssighed  finder  hos 
en  eller  anden,  da  strax  det  efter  alvorlig  Formaning  og  Erindring 
os  at  give  underdanigst  tilkjende.    Og  naar  I  det  saaledes  haver 
bragt  udi  vis  Stand  med  Rigets  Indkomst  til  Krigens  Underhold- 
ning baade  paa  Officierer  og  Knegte  af  udskrevne  og  gevorbne 
til  Hest  og  Fods  med  dertil  fornøden  Munition  og  Gamisonemes 
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Underholdning,  da  ville  vi  naadigst,  at  I  skal  gjøre  og  give  6e- 
stallung  til  Officiereme  og  Commissarieme,  som  Armeen  vel  kan 
være  forsynet  med  til  Hest  og  Fods  efter  den  Fortegnelse,  ved 
os  elskelige  Ove  Gedde  til  Tommerup,  vor  Mand,  Tjener  og 
Befalingsmand  over  Bratsberg  Len,  er  bleven  nedsendt,  saa  at 
Middelen  kan  tilstrække,  og  saa  meget  af  de  udskrevne  Folk 
efterhaanden  at  samle  et  Corpus,  som  meest  skee  kan,  indtil  at 
Landfolket  overalt  kan  blive  armeret,  og  hver  Oaard  at  være 
pligtig  en  Musquet  at  annamme  til  Rigets  Defension,  og  Almuen 
selv  at  underholde  deres  Landofficierer  og  forsyne  sig  med  for- 
nøden Krnd  og  Bly  til  Grændsemes  Forsikring  udi  de  udskrevne 
Knegtes  Sted  og  Fraværelse.  Cum  claus.  consv.  Trefoldighed 
for  Gottenbrill  35  April  1644.  T.  Vn.  204.  (Gonc.  og  Orig.  i 
Rigsarkivet). 

Jens  Bjelke  fik  Befaling  at  assistere  Hannibal  Sehested. 
G.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  os  elskelige  Hanni- 
bal Sehested  etc.  assisterer  udi  alt,  hvis  der  kan  tjene  til  Stæn- 
deme  at  persvadere  udi  hvis  han  dennem  paa  vore  Vegne  pro- 
ponerer, og  dersom  nogen  sig  enten  med  Privilegier  eller  anden 
Forevending  hos  dig  ville  anmelde,  at  du  deres  Sag  skulle 
befordre  imod  det.  Riget  og  Kongens  Tjeneste  nu  saa  hart  behø- 
ver, anseende,  at  denne  farlige  Tid  ikke  kan  taale  mange  Und- 
skyldninger  eller  Omsvøb  udi  det,  som  de  kan  komme  afsted, 
mens  tænke  paa,  at  det  er  bedre  at  miste  halvt  end  alt,  seendes 
sig  i  Spegel  paa  hvis,  desværre,  nu  er  skeet  i  Danmark  og 
Holsten,  og  naar  det  kommer  udi  en  bedre  Tid  og  roligere  Til- 
stand, da  enhver  at  belønnes  eller  straffes  efter  sit  Forhold,  og 
dersom  noget  udimidlertid  af  deres  Privilegier  udi  saa  Maader 
er  afstaaet,  derfore  at  have  dobbelt  Belønning.  Desligeste  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  med  nogle  andre  visse  Personer  af  alle 
Stænder  efter  for°^  Hannibal  Sehesteds  Begjering  skal  oversee 
Landkistens  Regnskab,  hvorledes  Midlerne  ere  blevne  anvendte, 
og  hans  forordnede  Tjenere  derfore] tilbørligen  kvittere  under  eders 
samtlige  Hænder,  samt  taxere  alle  Jordebøgeme,  som  ret  og  for- 
svarligt  kan  være,  ingen  Slags  Indkomst  udeladt  af  Sager,  Tiender, 
Fiskeri  og  al  anden  Herlighed,  hvert  særdeles  anslagen,  og  siden 
summere  udi  Hartkorn  til  Rostjenestens  aarlige  Gontribution  efter 
den  Taxt,  derpaa  sat  er  udi  seneste  Svenske  Feide.  Gnm  claus. 
consv.    Trefoldighed  ved  Gottenbrill  S5  April  1644.  T.  VH.  203. 
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Hannibal  Sehested  fik  Brev,  adskilligt'  anlangendes. 

G.  IV.  V.  8.  6.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  iblandt 
andet,  som  kan  forefalde,  beholder  Gottenbrill  ved  Elfsborg 
vel  besat  og  efter  Mulighed  driver  paa  det  Synke  verk,  som  er 
begyndt  med  i  Indfarten  ved  for^*  Elfsborg,  indtil  den  høie  Nød 
eder  derfra  holder;  og  naar  I  erlanger  Skibe  fira  vor  Ejøbsted 
Marstrand,  som  tjenlige  ere  til  at  synke,  da  skal  I  have  i  Agt^ 
at  naar  det  første  er  sunket,  at  I  da  sender  en  Tromslager  til 
dennem  ndi  Gottenborg  og  lader  dennem  formelde,  at  eftersom 
de  ved  sidste  Tromslager  haver  ladet  dennem  forlyste  med  Sve- 
riges Riges  Regjerings  løgnagtig  Manifest  os  at  a&pise,  da  have 
vi  været  foraarsaget  at  tænke  paa  andre  Middel  at  bringe  dennem 
udi  en  anden  Mening  og  synke  Indløbet  for  Elfsborg,  som  hverken 
de  eller  deres  formeente  Salvator,  Louis  de  Geer,  med  al  sin 
Anhang  kan  hindre.  Og  efterdi  os  er  bekjendt,  at  Stændeme 
udi  Sverige,  som  Gud  for  Øien  haver,  ingen  Behag  haver  tQ 
denne  ganske  unødige  Krig,  da  ville  vi  endnu  have  dennem  for- 
manet at  accommodere  sig  i  Tide  og  sende  deres  Fuldmægtig  til 
eder  med  deres  Fuldmagt  at  tractere,  hvilken  I  skal  love  sikker 
Geleide  at  gaa  frem  og  tiibage  paa  to  Dages  Tid,  og  siden  eder 
accommoderer,  eftersom. det  sig  kan  skikke.  Og  have  vi  naadigst 
for  godt  anseet,  at  os  elskelige  Achim  von  Bredowtil  Aggers- 
vold,  vor  Mand,  Isener,  bestilter  Jægermester  og  Oberste,  skal 
blive  hos  eder  og  have  Generalmajors  Plads,  hvorpaa  I  haver 
at  give  hannem  Bestallung  og  Tractament  nu  strax  her  paa  vort 
Orlogsskib.  Cum  claus.  consv.  Trefoldighed  ved  Gottenbrill  27 
April  1644.  T.  VH.  207.  (Orig,  i  Rigsarkivet). 
Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Fogderne  udi  Norge  [anl.]. 

0.  IV,  V,  s.  G.  t  Eftersom  I  eder  besverger  over  en  Deel 
Fogderne  udi  Norge,  at  de  findes  nachlåssige  og  forsømmelige 
at  udrette,  hvis  dennem  af  eder  befales  anlangendes  Pengene  at 
indkræve  til  Soldatesquen  udi  Norge  og  dennem  paa  forordnede 
Steder  at  levere,  saa  og  med  Proviant  at  fremskaffe  til  des  Un- 
derholdning og  andet  mere,  som  høieste  Magt  paaligger  og  udi 
denne  besværlige  Tid  ingen  Forhal  taaler:  da  ville  vi,  at  I  de 
Fogder,  som  i  saa  Maader  findes  nachlåssige  og  forsætligviis 
eders  Ordre  forsømmer,  skal  skikke  neder  til  vor  Ejøbsted  Ejø- 
benhavn  til  det  blaa  Taarn.  Cum  claus.  consv.  Trefoldighed 
for  Gottenbrill  27  April  1644,  T.  VH.  207.  (Orig.  i  Rigsarkivet), 
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Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Caspar  Herbachen  anl. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  have  bevilget  vores 
Hof-Snediker  Caspar  Herbachen  at  maa  hos  eder  aarlig  bekomme 
den  Besolding  udi  Penge  og  Proviant  efter  vores  naadigste  til 
hannem  udgivne  Bestallungsbrevs  Formelding,  som  han  hidindtil 
udi  vor  Ejøbsted  Ejøbenhavn  annammet  haver,  desligeste  at  maa 
nyde  en  Bondegaard,  hvorpaa  han  bekvemmelig  kan  residere. 
Thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  for»?  Caspar  Herbachen 
aarligen  lader  bekomme  den  Besolding  udi  Penge  og  Proviant, 
som  han  udi  tot^?  Ejøbenhavn  hidindtil  nydt  haver,  indtil  vi 
anderledes  tilsigendes  vorder,  desligeste  at  I  forhjælper  hannem 
til  en  Bondegaard,  hvorpaa  han  bekvemmeligen  kan  residere,  dog 
at  han  udminder  Bonden,  derpaa  boendes,  saa  han  billigen  ikke 
kan  have  sig  at  besverge,  hvilket  han  igjen,  naar  han  Gaarden 
aftræder,  haver  at  annamme;  og  dersom  han  Gaarden  med  Byg- 
ning forbedrer,  haver  han  sig  derfor  efter  Vurdering  at  lade  con- 
tentere.  Cum  claus.  consv.  Trefoldighed  ved  Gottenbrill  27 
April  1644.  T.  VH.  208. 
Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Daniel  Bildt  og  Hans 
Lange  anlangendes. 

G.  rv.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  os  elskelige  Daniel  Bildt  Enutssøn 
til  Morlandgaard,  vor  Mand  og  Tjener,  sig  underdanigst  besverger 
og  begjeret  sin  Oberstelieutenants  Plads  at  erlediges,  formenendes, 
os  og  sit  Fæderneland  paa  en  anden  Maneer  bedre  Tjeneste  at 
kunne  gjøre,  da  ere  vi  dermed  naadigst  tilfreds,  og  at  I  hannem 
udi  andet,  hvis  eder  selv  bedst  synes,  brager  og  derpaa  giver 
Bestallung,  og  ere  vi  hannem  dog  med  al  Naade  bevaagen.  Des- 
ligeste, eftersom  os  elskelige  Hans  Lange  til  Fritsø,  vor  Mand 
og  Isener,  begjerer  ogsaa  fra  sit  Tolderi  at  erlediges,  anseende, 
han  nu  bedre  Tjeneste  som  en  Adelsmand  agter  at  kunne  gjøre, 
da  ere  vi  og  naadigst  dermed  tilfreds,  og  at  I  hannem  ogsaa 
brager  til  hvad  han  bedst  kan  tjene,  og  at  I  igjen  sætter  og  til- 
forordner  en  vederheftig  Mand  paa  samme  Toldsted.  Cum  claus. 
consv.  Trefoldighed  1  Mai  1644.  T.  VIL  209.  (Orig.  i  Rigsarkivet). 
Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Fogderne  i  Norge  anL 

G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  os  elskelige  Oberstelieutenant  Grass 
lader  berette  om  adskillige  Viderværdighed  og  mutvillig  Fortræd, 
hannem  paa  hans  Marche  med  Gavalleriet  af  en  og  anden  er 
vederfaret,  udi  det  han  efter  eders  Ordre  ikke  med  Proviant  og 
Fourage  er  vorden  secunderet,  at  komme  frem  til  den  Termin, 
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vores  Tjeneste  her  omkring  udfordret,  hvoriblandt  specificeres 
der  paa  Moss  og  Fredriksstad:  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I 
derover  forordner  Gommissarier  og,  efter  som  det  befindes  bevisligt 
at  være,  udi  vores  Naade  og  Unaade  [dømmer]  de,  som  sig  derudi 
saa  ilde  forholdet  haver  til  vores  og  Rigets  Tjeneste,  hvilket 
ogsaa  herefter  udi  alle  saadanne  Tilfald  med  største  Alvor  og 
absolut  Ordre,  som  vi  ville,  at  I  skal  lade  observere  og  exe- 
qvere,  og  os  elskelige  Jens  Bjelke  til  Østeraat,  vor  Mand, 
Isener,  Norges  Riges  Eantsler  og  Befalingsmand  over  Stavanger 
Len,  særdeles  eder  derudi  at  assistere  efter  forrige  Ordre,  medens 
de,  som  sig  lader  finde  villige  og  af  eder  for  deres  underdanigst 
Tjeneste  vorder  recommenderet,  at  vente  sig  Belønning,  som  til- 
børligt.  Og  eftersom  stor  Mangel  befindes  her  udi  vort  Rige 
Norge  for  Proviant  af  Kom  og  andet,  da  ville  vi  naadigst  have 
Omsorg  at  befale  saadant  at  opfores  for  Penge  og  Betaling  og 
derforuden  bevilge,  at  alle  Eirkemes  Tiender,  som  Eirkeme  til- 
hører, maa  betales  efter  Gapitels-Taxt,  Eirken  til  Tjeneste,  saa- 
vidt  dem  behøver  til  Reparation,  og  Eomet  at  anvendes  til  Sol- 
datesquens  Underholdning,  og  hvis  Penge,  som  Eirken  ikke  be- 
høver til  Reparation,  dermed  at  forholdes  efter  forrige  Ordre  og 
Missive  om  Eirkemes  halve  Indkomst.  Cum  claus.  consv.  Tre- 
foldighed  for  Gottenbrill  1  Mai  1644.  T.  VU.  209.  (Orig.  i  Rigs- 
arkivet). 
Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Generalmajor  Bredow  med 
mere  anlangendes. 
C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Eftersom  I  kort  forleden  haver  bekommet 
vores  naadigste  Befaling,  at  I  blandt  andet,  som  kunde  forefalde, 
skulde  beholde  Gottenbrill  ved  Elfsborg  vel  besat  og  efter 
Mulighed  drive  paa  det  Synkeverk,  som  er  begyndt  ved  Indfarten 
ved  for^*  Elfsborg,  indtil  den  høie  Nød  eder  derfra  holdt,  saa  er 
nu  vores  naadigste  Mening,  at  I  skal  retirere  eder  med  alt  eders 
Folk,  Proviant  og  vivres  samt  Stykker  og  anden  Munition  paa 
Brillen  og  det  salvere  det  snareste  muligt  og  paa  andre  beleilige 
Steder  eder  gjøre  brugeligt,  og  siden  gaa  med  Armeen,  hvor  eder 
bedst  synes  at  søge  Avantage  over  Fienden  og  udi  Fiendens 
Land.  Og  eftersom  os  elskelige  Achim  von  Bredow  til  Aggers- 
vold,  vor  Mand,  Ijener  og  Jægermester,  her  pro  tempore  en  Tid 
lang  skal  forblive  ved  den  Norske  Armee,  da  ville  vi  naadigst, 
at  I  skal  give  hannem  Bestallung  paa  3000  Rigsdaler  aarlig  af 
dette  Riges  Indkomst  og  hans  Charge   og  Plads   derinden  at 
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være  aabeo.  Desligeste  ville  yi  naadigst,  at  I  skal  anvende  al 
eders  Flid  at  continoere  med  det  Synken  baade  her  for  Gabet 
saa  vel  som  ovenfor  Baahuus  det  meste  og  bedste  muligt,  og 
som  eder  selv  bedst  synes,  med  Skibene  paa  beleilige  Steder  at 
formure  inden  udi,  om  Skibe  ellers  ber  kan  bekommes,  som  dertil 
tjenlig  eragtes,  saa  det  kan  have  Bestandighed  og  siden  bekvem- 
melig at  opføres  til  at  synke,  naar  de  ere  ferdige,  med  mindre 
de  sig  tilforne  haver  saaledes  bemægtiget,  førend  os  elskelige  0  ve 
Gedde  til  Tommerup,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  over 
Bratsberg  Len,  opkommer,  at  det  ikke  kan  skee,  hvorudi  I  selv 
maa  søge  eders  Tid  og  Leilighed,  det  bedste  eder  synes,  og  os 
siden  derom  underdanigst  avisere  ved  de  Gallioter,  dertil  for- 
ordnede at  løbe  imellem  Rigerne  med  Breve  og  Ordre  til  og  fra. 
Gam  Claus,  consv.  Trefoldighed  for  £]fsborg  1  Mai  1644.  T.  VII. 
211.  (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Hr.  Oluf  Parsberg  fik  Brev,  noget  Evæg,  tåget  paa 
Hisingen,  anlangendes. 

G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  os  elskelige  Hans  Frantssøn, 
Lagmand  udi  Viken,  haver  ladet  tåge  nogle  til  tyve  Kjør  og 
Ungenød  fra  en  Hollænder  paa  Hisingen,  som  ikke  vilde  give 
Brandskat,  og  dennem  ladet  føre  til  Baahuus  Ladegaard,  uden 
nogle  af  dennem,  som  berettet  han  for  sig  beholdet  haver,  da 
bede  vi  eder  og  ville,  at  I  samme  Kjør  og  Ungenød,  saa  vel 
dennem,  som  for^  Lagmand  deraf  til  sig  annammet  haver,  som 
dennem,  endnu  ere  standendes  paa  for^  Baahuus  Ladegaard,  lader 
vurdere  og  efter  Vurderingen  annamme  Pengene  og  os  til  Regn- 
skab  føre.  Gum  claus.  consv.  Trefoldighed  ved  Vinge  4  Mai 
1644.  T.  VIL  210. 
Palle  Rosenkrands  fik  Brev  anlangende  de,  sig  Korn  i 
Jylland  vil  tilforhandle. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  ere  tilfreds,  at  dersom  der 
ere  nogle  udi  dit  Len,  som  agter  at  begive  sig  under  vort  Land 
Jylland  der  at  tilforhandle  sig  Kom,  at  det  maa  være  dennem 
tilladt,  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  saadan  vores  naadigste  Til- 
ladelse  lader  forkynde,  dog  at  de  saadant  Korn  paa  ingen  anden 
Steder  end  hid  til  vort  Rige  Norge  skal  føre.  Gum  claus.  consv. 
Trefoldighed  ved  Ghristiansø  8  Mai  1644.  T.  VII.  210. 

Palle  Rosenkrands  fik  Brev,  adskilligt  anlangendes. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  vi.  Gud  være  lovet,  have  saavidt 
fuldendt  denne  Reise,  at  vi  nu  med  Guds  Hjælp  agter  at  gaa  lige 
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hen  ad  Sundet,  og  vi  naadigst  have  befalet  os  elskelige  Hr. 
Gorfits  Ulfeldt  til  Urup  etc.  at  sende  noget  Proviant  til  denne 
Flaade  i  Flekkerøen,  der  at  vente  vores  Ankomst,  da,  efterdi 
vi  haabe  næst  Guds  Hjælp  at  komme  til  med  den  Proviant,  vi 
indehave,  ville  vi,  at  du  skal  vise  samme  Proviant  med  den,  som 
den  indebaver,  henad  vor  Ejøbsted  Ejøbenhavn  igjen,  og  saafremt 
de  tvende  Skibe,  som  blev  tilbage  ved  Vinge,  findes  der  i  Negden,^ 
da  skalt  du  befale  dennem  strax  at  gaa  henad  forV"  vor  Ejøbsted 
Ejøbenhavn.  Hosfølgende  vores  Brev  ville  vi  du  skal  lade  os 
elskelige  Hannibal  Sehested,  vor  Mand,  Raad,  Statholder  og 
General  udi  vort  Rige  Norge,  bekomme,  saa  snart  skee  kan.  Gam 
Claus,  consv.    Trefoldighed  22  Mai  1644.    T.  VU.  211. 

Palle  Rosenkrands  fik  Brev  at  forskaffe  til  Flaa- 
dens  Fornødenhed,  ved  Ghristiansø  liggendes,  et  halvt 
Hundrede  Favne  Brændeveed.  Ghristiansø  31  Mai  1644.  T. 
VH.  211. 

Palle  Rosenkrands  fik  Befaling,  Tolden  anlangendes. 

G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vid,  eftersom  vore  Undersaatter  her  udi  dit 
Len  underdanigst  hos  os  haver  ladet  anholde  at  maatte  naadigst 
forstendiges,  om  der  skal  gives  Told  efter  begge  de  Toldruller, 
som  udgik  Anno  1643,  den  ene  paa  vort  Slot  Ejøbenhavn  den  26 
April,  og  den  anden  til  Gltlcksborg  den  28  September  næstefter, 
saa  er  vores  naadigste  Villie,  at  der  skal  alene  Told  gives  indtil 
videre  Anordning  efter  den  Toldrulle,  som  er  udgangen  til  GlfLcks* 
borg  den  28  September;  dog  dersom  der  findes  nogen  Vare  udi 
den  Toldrulle,  udgangen  paa  for^  Ejøbenhavns  Slot,  som  ikke  er 
indført  udi  den  GlUcksborgske  Toldrulle,  da  skal  ogsaa  deraf  Told 
gives  og  tåges;  hvorefter  vore  Toldere  her  udi  dit  Len  skal  den- 
nem rette  og  forholde.  Gum  claus  consv.  Ghristiansø  2  Juni 
1644.    T.  VIL  213. 

Ove  Gedde  fik  Brev  at  lade  Almuen  udi  Bratsberg 

Len  efterkomme,  hvis  der  efter  Statholders  Anordning  om  Vagt, 

Mønstring  og  Exercering  er  befalet,  under  Straf,  som  ved- 

bør.    Ghristiansø  3  Juni  1644.    T.  VH.  213. 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  anlangende  nogle  Skibe  og 

Folk  af  Rotterdam. 

G.  IV.  V.  s.  G.  t  Eftersom  os  foregives  til  Rotterdam  og  andre 
Stæder  at  skal  være  Orlogsskibe  paa  30  og  40  Stykker  at  bekomme, 
som  lader  begjere  at  tjene  os  og  en  Deel  at  ville  tåge  Borger- 

^  det  Srenike  nejden  =  Omegnen. 
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skab  her  i  Landet,  om  de  vores  naadigst  Pas  eller  Bestilling  der- 
paa  kunne  bekomme :  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  med 
saadanne  accorderer  paa  den  Maneer,  som  udi  England  er  brugelig, 
som  er,  at  naar  nogen  vil  tjene  med  Orlogsskib,  Stykker  og  Mu- 
nition,  hannem  da  gives  paa  al  hans  egen  Bekostning  og  Eventyr 
paa  hver  Mand  fem  eller  halvegette  Pund  Sterling,  beregnet  3 
Mand  til  hvert  Stykke,  han  haver  over  4  Pund  i  Skibet,  om  man 
ikke  ringere  med  dem  kan  slutte.  Cum  claus.  consv.  Trefoldig- 
hed  for  Christiansø  3  Juni  1644.  T.  VII.  214.  (Orig.  i  Rigs- 
arkivet). 

Ove  Qedde  fik. Brev  anlangende  Skibe,  som  løber  til 
Gottenborg. 

G.  IV.  V.  6.  t.  Eftersom  er  befalet  Passen  imellom  vort  Land 
Norge  og  Jylland  at  skal  forvares,  at  ingen  til  Gottenborg  ind- 
kommer,  og  foregives  megen  Lurendreieri  at  bruges  under  det 
Skin,  at  de  gaar  under  Gonvoyemes  Beskjærmelse,  saa  og  at  de 
gaar  med  Hollandske  Flage  og  Passer,  ladendes,  ligesom  de 
ville  gaa  igjennom  Øresund  og  Belt,  og  saa  med  en  durchstaa- 
endes  Vind  løber  ind  ad  Gottenborg  eller  andre  Steder  paa  Fien- 
dens Evarteer  i  Østersøen:  da  bede 'vi  dig  og  ville,  at  du  alle  de 
Skibe,  dU'  møder  udi  Nordsøen,  enten  de  gaar  under  Gonvoy  eller 
ikke,  skal  lade  stryge  og  fremvise  deres  Besked  og  dennem  visi- 
tere og,  om  Tvivl  befindes  hos  nogen  af  dennem,  da  dennem  til 
vor  Ejøbsted  Ghristiania  at  indbringe,  derpaa  at  kjendes.  Gum 
claus.  consv.  Trefoldighed  for  Ghristiansø  3  Juni  1644.  T.  VII. 
215. 

Ove  Gedde  fik  Brev  udi  Hannibal  Sehesteds  Fravæ- 
relse at  skulle  rette  sig  efter  hosfølgende  hannem  tilskikkede 
Gopi  af  en  Missive,  Hannibal  Sehested  tilskrevet,  anlangende  Or- 
logsskibene  udi  Norge,  og  sin  største  Flid  anvende,  at  Skibene 
med  forderligste  bliver  opbragte.  Trefoldighed  for  Ghristiansø  3 
Juni  1644.  T.  VIL  215. 
Peder  Harboe  fik  Befaling  at  følge  Ove  Geddes  Gom- 

mando. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  have  for  godt  anseet,  at 
os  elskelige  Ove  Gedde  etc.  skal  beholde  vores  Orlogsskib  Phø- 
nix  og  det  brage  for  Admiralskib.  Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at 
du  retter  din  Leilighed  efter  at  efterkomme,  hvis  han  dig  paa 
vore  Vegne  befalendes  vorder.  Gum  claus.  consv.  Trefoldighed 
for  Christiansø  3  Juni  1644.    T.  VIL  216. 
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Palle  Rosenkrands  fik  Brev  at  lade  annamme  af  Phønix 
4  Jernstykker  og  dennem  lade  lægge  paa  Ghristiansøs  Befæst- 
ning.    Trefoldighed  for  Christiansø  3  Juni  1644.    T.  VII.  215. 
Henrik  Thott  fik  Brev anlangende  Bergens  Gompagniskibe. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  af  Bergen  By  skal  være  ud- 
lovet  tvende  Gompagni-Orlogsskibe  til  Landsens  Defension,  naar 
paafordredes,  og  derom  nogle  Gange  skulle  være  paamindet  saa 
vel  af  os  elskelige  Hannibal  Sehested  etc.  som  os  elskelige 
Ove  Gedde  etc,  og  de  nu  ikkun  hid  fremskikker  en  ringe  Fløite 
med  11  Gotlinger  paa  4  og  5  Pund  Eugler,  foruden  det  at  endnu 
berettes,  et  derfra  at  skulle  efter  komme,  som  ringere  skulle  være 
baade  paa  Skib  og  Stykker,  uanseet  de  ulige  bedre  Skibe  skulle 
have  der  for  Byen,  end  disse,  som  de  dog  paa  andre  Steder  skulle 
lade  segle  og  henfragte,  saa,  efterdi  saadanne  Skibe  ikke  ere  be- 
vilgede for  Gompagni-Orlogsskibe  udi  Fredstider  at  maa  passere, 
og  de  ei  heller  os  og  Riget  til  nogen  synderlig  Tjeneste  at  bevise 
kunne  for  dygtige  erkjendes,  endog  de  til  des  haver  nydt  vores 
store  Privilegier,  som  dennem  og  herefter  ere  forundte:  da  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  tilholder  for°.®  Borgerskab  med  det  aller- 
forderligste  at  fremskaffe  saadanne  vel  monterede  Skibe,  som  vores 
Statholder  og  Admiral  kunne  eragte  dygtige  til  vores  og  Rigets 
Tjeneste,  sai^mt  vi  ikke  andre  Middel  dertil  skulle  bruge,  an- 
seendes,  de  udi  Fremtiden  efter  Privilegieme  skulle  derfore  be- 
tales, hvis  billigen  eragtet  vorder.  Gum  claus.  consv.  Trefoldig- 
hed for  Ghristiansø  3  Juni  1644.    T.  VU.  214. 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  anlangende  Gompagni- 
skibene  i  Norge. 

G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  os  underdanigst  andrages, 
hvorledes  nogle  vore  Undersaatter  udi  vort  Rige  Norge,  som  Gom- 
pagni-Orlogsskibe at  udrede  og  underholde  sig  paataget  og  ud- 
lovet  haver,  findes  forsømmelige,  en  Deel  med  ringe  Middel  og 
en  Deel  med  ny  Bygning  sig  undskyldendes,  saa  Skibene,  som 
nu  til  Rigens  Tjeneste  behøves,  ikke  fremkommer,  som  belovet 
var,  uanseet  de  vores  høie  og  store  Privilegier  med  Told  og  i 
andre  Maader  til  des  haver  brugt  og  endnu  herefter  haver  at  for- 
mode, om  de  ellers  saadan  vores  Naade  med  deres  underdanigst 
Troskab  bekjendendes  vorder:  saa,  efterdi  vi  naadigst  eragte,  at 
en  Deel  til  saadan  Undskyldning  vel  nogenlunde  kunde  have  bil- 
lig Aarsage  formedelst  Armod  og  Uformuesomhed,  at  de  ikke  Ski- 
bene ene  kunde  udrede,  og  en  Deel  formedelst  at  de  dennem 


Digitized  by 


Google 


1644.  331 

Djligen  haver  paataget  Coropagniskibe  at  opbygge,  og  de  dog 
faa  Aar  vores  Privilegier  derimod  haver  brugt,  hvoriraod  de  Kjøb- 
stæder  og  andre  Privatpersoner,  som  forpligtede  ere,  formedelst 
de  samme  Skibe  af  Begyndelsen  haver  udlovet  at  udrede  og  holde 
og  vores  Privilegier  langsommelige  Tid  haver  nydt  og  brugt,  nu 
aldeles  saadan  deres  Pligt  stiller  udi  Glemmen:  da  bede  vi  eder 
og  naadigst  ville,  at  I  alle  saadanne  Skibe,  som  udi  Landet  findes 
hekvem  til  Stykker  at  føre,  lader  opbyde  med  det  allerforderligste 
vel  monterede  sig  til  Flaaden  at  forføie;  og  dersom  nogen  sig 
fortrykker  med  Undskyldninger,  Modvillighed  eller  i  andre  Maader, 
I  da  lader  forordne,  hvad  Rederne  skulle  have  i  Fragt  ved  Aar 
eller  Maaneder,  eftersom  de  paa  andre  Reiser  ungefær  i  denne 
Tid  fortjene  kunne,  for  saadanne  deres  Skibe,  Segl  og  Redskab, 
som  de  for  Guds  Veder  og  Vind  haver  at  eventyre,  og  siden  be- 
flitter eder  at  forordne  andre  troe  og  oprigtige  Mænd  dertil,  som 
dennem  ville  føre  og  udrede,  midlertid  vi  dennem  til  Rigens  Tje- 
neste behøve,  og  at  I  deri  med  dennem  lader  capitulere  efter  den 
Maade,  som  vores  Rigens  Raad  udi  vort  Rige  Danmark  med  en 
Deel  af  de  Norske  Skibe  allerede  sluttet  og  capituleret  haver, 
hvortil  vi  og  naadigst  formode,  at  enhver,  som  Middel  og  For- 
mue haver,  sig  underdanigst  og  godvUligen  skulle  lade  befinde, 
efter  som  de  ville,  at  de  udi  Fremtiden  med  Naade  skal  blive 
betænkt.  Hvis  Folk  de  dertil  kunne  behøve,  ere  vi  naadigst  til- 
freds, at  de  udi  vort  Rige  Norge  maa  udskrives,  hvor  bedst  og 
beleiligst  kan  være.  Gum  claus.  consv.  Trefoldighed  udi  Flek- 
kerøen  3  Juni  1644.    T.  VII.  312.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Lensmændene  i  Norge  finge  Breve  om  Bededage. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  vi  have  for  godt  og  raade- 
ligt  anseet  og  eragtet,  at  skulle  holdes  almindelige  Bededage  udi 
vort  Rige  Norge  den  1,  2  og  3  Oktober  førstkommendes,  Guds 
retferdige  Vrede  og  vores  Synders  velfortjente  Straf  udi  denne 
farlige  og  vidtudseende  Tid  at  afbede,  da  bede  vi  eder  og  naa- 
digst ville,  at  I  der  udi  eders  Len  bestiller  og  forordner,  at  udi 
samme  Bededage  ikke  holdes  Thingstevne  eller  anden  slig  verdslig 
Handel  eller  Forsamling,  medens  at  det  saa  og  al  Banquetering, 
Drik,  01-  og  Viintappen  og  al  anden  Ubekvemmelighed  alvorligen 
forbydes,  saa  at  samme  Bededage  med  tilbørlig  Reverents  og 
christelig  Andagt  og  Alvorlighed  maa  blive  holdne  og  hvo  her- 
imod  gjør  straffet,  som  vedbør.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
24  Juni  1644.    T.  VH.  216.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 
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Lensmændenes  Navne: 
Hannibal  Sehested.  Palle  Rosenkrands. 

Hr.  Oluf  Parsberg.  Fredrik  Urne. 

Oye  Gedde.  Melchior  Oldeland. 

Jens  Bjelke.  Volrat  Lampe. 

Knut  Ulfeldt.  Knut  Steenssøn. 

Henrik  Thott.  Hans  Kønningham. 

Palle  Rosenkrands  fik  Brev,  Presten  ved  Ghristiansø 

anlangendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  din  Sogneprest  ved  vor  Befæstning 
Ghristiansø  udi  vores  Paahør  gjorde  nogen  Forandring  paa  „Fa- 
der  vor'',  idet  han  sagde  for  og  efter  Prædiken:  „Skee  din  Villie 
i  Himmelen  som  paa  Jorden'',  saa  ville  vi,  at  du  hemmelig  og 
flittig  skal  forfare,  om  samme  Prest  saaledes  pleier  læse  „Fader 
vor",  og,  dersom  det  befindes,  da  hannem  derfor  at  tiltale.  Cum 
Claus,  consv.  Trefoldighed  ifor  Ghristiansø  27  Juni  1644.  T. 
Vn.  216. 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  forunde  Otte  Skade 
Oberstelieutenants  Plads  under  den  Norske  Armee.  Trefol- 
dighed for  Kjøbenhavn  28  Juni  1644.    T.  VH.  217. 

Ove  Gedde  fik  Brev,  trende  Hollandske  Skibe  anl. 
G.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  vi  naadigst  erfare,   at  Louis   de 
Ge  er  trende  Skibe  skal  have  i  Beredskab,  med  Munition  og  anden 
Gewehr  ladte,  hvilke  sig  til  Gottenborg  skulle  forføie,  thi  bede  vi 
dig  og  naadigst  befale,  at  du  flitteligen  dennem  oppasser  og  dit 
Bedste  anvender,  at  du  dig  dennem  kan  bemægtige.    Cum  claus. 
consv.    Kjøbenhavn  19  August  1644.    T.  VIL  217. 
Lensmændene  i  Norge  finge  Brev  om  de  Svenske  Hol- 
landske Skibe  [og  Skibsfolk}. 
G.  IV.  V.  s.  G.  t.   Eftersom  for  kort  Tid  siden  vores  naadigste 
aabne  Brev  er  udganget  anlangendes  de  Skibsfolk,  som  af  Louis 
de  Geer  udi  Holland  er  antagen  og  imod  os  og  Riget  sig  lader 
bruge,  at  skulle,  hvor  de  kunne  antræffes,  fængsligen  anholdes  og 
Skibene  gjøres  til  Priis,  da  ville  vi  det  saaledes  naadigst  have  for- 
standen, at  de,  som  endnu  udi  for°.^  Louis  de  Geers  Tjeneste  befin- 
des at  være,  skulle  efter  vores  forrige  Mandat  paagribes  og  anhol- 
des, mens  de,  som  ikke  udi  samme  Tjeneste  at  være  befindes,  intet 
hermed  at  skulle  være  meent  eller  vorde  paagreben  og  anholden. 
Gum  claus.  consv.     Kjøbenhavn  22  August  1644.     T.  VH.  217. 
(Orig.  i  Rigsarkivet). 


Digitized  by 


Google 


1644.  833 

Lensmændenes  Nayne: 

Hannibal  Sehested.  —  Hr.  Oluf  Parsberg.  —  Ove  Gedde.  — 
Knut  Ulfeldt.  — -  Palle  Rosenkrands.  —  Jens  Bjelke.  —  Henrik 
Thott.  —  Fredrik  Urne.  —  Henrik  Bjelke. 

Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Thomas  Rachbye  [anl.]. 

G.  IV.  V.  s.  6.  t  Vider,  at  eftersom  nærværende  Thomas 
Bachbye  af  Hendes  Kjærlighed  Dronningen  af  Bøhmen  naadigst  til 
08  haver  været  recommenderet,  at  vi  hannem  nogen  Charge  onder 
Yores  Armee  ville  fomnde,  da,  efterdi  her  hos  os  nu  ingen  Plads 
ledig  er,  haver  han  underdanigst  denne  vores  naadigste  Recom- 
mendation  til  eder  været  begjerendes.  Thi  bede  vi  eder  og 
naadigst  ville,  at,  dersom  hos  eder  nogen  Plads  ledig  er  og  han 
dertil  dygtig  befindes,  I  hannem  da  den  for  nogen  anden  lader 
bekomme.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  26  August  1644.  T. 
Vn.  218.  (Orig.  i  Rigsarkivet). 
Henrik  Bjelke  fik  Brev,  nogle  Hollændere  anlangendes. 

G.  rV.  V.  Q.  t.  Eftersom  nogle  Hollandske  Skippere  til  de  her 
liggende  Hollandske  Gesandter  suppliceret  haver  anlangende  nogen 
Forfang,  dennem  udi  Svinsund  skulde  være  vederfaren,  hvilket 
udi  forberørte  deres  Supplication  til  de  Hollandske  Gesandter 
specificeret  er,  da  bede  vi  dig  og  naadigst  befale,  at  du  den  Sags 
Leilighed  flitteligen  inkvirerer  og  med  det  forderligste  Relationen 
ind  udi  vores  Kantselli  indskikker,  paa  det  at,  om  nogen  af 
vores  Undersaatter  dennem  nogen  Uret  gjort  haver,  de  da  derfore 
kunne  blive  straffet,  som  vedbør.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
30  August  1644.  T.  VIL  218. 

Hannibal   Sehested  fik  Brev  at  lade    Thomas    Lyon 

bekomme  et  Gompagni  udi  Norge,  eftersom  han  foregivermed 

sig  at  bringe  en  Lieutenant,  en  Fænrik,  3  Sergeanter  og  3  Gor- 

poraler.    Hovedkvarteret  i  Agerup  1  Oktober  1644.  T.  VH.  218. 

Ove  Gedde  fik  Brev,  Bryggeri  og  Bageri  i  Langesund 

anlangendes. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  du  underdanigst  haver  andraget 
den  store  Besværing,  der  falder  ved  det  Bryggeri  og  Bageri,  som 
os  elskelige  Nils  Jørgenssønog  hans  Gonsorter  haver  anrettet 
udi  Langesund,  formedelst  den  lange  Vei,  som  de  haver  til  Møl- 
lerne, og  dog  ofte  af  Storm  og  Uveir  forhindres,  saa  Verket  ikke 
kan  bringes  ret  paa  Fode,  som  det  sig  vel  burde,  da  ere  vi 
naadigst  tilfreds,  at  dennem,  som  samme  Bryggeri  og  Bageri 
bruger,  eller  andre,  som  en  Veirmølle  eller  Hestmølle  paa  Lang- 
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øen  udi  Langesund  ville  opbygge,  maa  fri  forondes  udi  Tore  og 
Kronens  Skove  hvis  nødtørftig  Tømmer  de  til  samme  Mølle  kunne 
behøve,  og  at  de  den  fri  og  ubehindret  maa  nyde  og  bmge  oden 
al  Afgift  eller  Arbeide  deres  Livstid,  og  siden  deres  næste  Arv- 
inger at  være  den  nærmest  for  billig  Leie  og  fiettighed  og 
derimod  at  holde  den  vedlige,  som  det  sig  bør.  Desligeste  ere 
vi  naadigst  tilfreds,  at  for*^  Nils  Jørgenssøn  og  hans  Gonsorter, 
eller  hvo  samme  Bryggeri  og  Bagen  ville  fortsætte,  maa  nyde  de 
Huse  paa  for'^  Langø,  som  de  nu  samme  Verk  anlagt  haver,  og 
selge  og  afhænde  til  HoUændere  og  andre,  hvis  01  og  Brød  de  i 
Fremtiden  videre  kunne  brygge  og  båge,  end  som  til  vores  Flaade 
og  Leir  behøves  kunne,  alene  at  samme  Bryggeri  og  Bageri  med 
forderligste  stilles  udi  Verk,  at  vores  Flaade  ikke  derover  skal 
lide  Mangel,  dog  voresj  tilbørlig  Rettighed  uforkrænket  i  alle  Maa- 
der.  Gum  claus.  consv.  Burløv  Prestegaard  4  Oktober  1644. 
T.  Vn.  218. 

Hannibal  Sehested  fik  Brev,  nogle  Qaarde  at  lade 

besigte. 

G.IV.  V.s.  G.  t.  Vider,  at  menige  Almue  udi  Tunsberg 
Len  i  vort  Rige  Norge  underdanigst  supplicando  lader  andrage, 
hvorledes  at  der  skal  findes  mange  Gaarde  udi  for"^/"  Len,  som 
for  heel  Skat  ere  satte,  hvilke  dog  ilde  skal  være  gode  for  en 
halv  Oaard,  med  underdanigst  Begjering,  vi  naadigst  ville  bevilge, 
at  Gaardene  maatte  besigtiges  og  den  Anordning  gjøres,  saa  at 
de  Gaarde,  som  befandtes  for  halve  Gaarde  alene  at  kunde  skatte 
og  anden  Tyngsel  gjøre,  derfore  og  maatte  sættes,  som  udi  andre 
vore  Lene  udi  for^  vort  Rige  Norge  findes:  da  bede  vi  eder  og 
naadigst  ville,  at  I  med  os  elskelige  Hans  Lange  til  Fossesholm 
og  Vincents  Bildt  til  Nes,  Befalingsmand  over  Eker  Len, 
vore  Mænd  og  Tjenere,  for"".®  Gaarde  udi  be^  Tunsberg  Len  besig- 
tiger  og,  såafremt  det  saaledes  udi  andre  Lene  skeet  er,  som 
Supplicanteme  angiver,  den  Anordning  gjører,  at  alting  lidelig 
kan  tilgaa,  dog  at  alting  saaledes  i  Agt  haves,  at  os  og  Kronen 
ikke  for  stor  Skade  paa  vores  Indkomme  skeer.  Gum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  12  November  1644.  T.  VIL  219. 

Nogle  Lensmænd  finge  Breve,  Baadsmænd  at  lade 

udskrive. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  udi  dit 
Len  og  des  underliggende  Byer  udskriver  .  . .  Baadsmænd,  de 
dygtigste,  som  ere  at  bekomme,  og  dennem  paa  Foraaret,  strax 
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Våndet  bliver  aabent,  hid  neder  til  Bremerholm  forskaffer, 
havendes  Indseende,  at  med  samme  Udskrivelse  rigtig  og  uden 
Vild  tilgaar,  som  da  agter  at  forsvare.  Cum  claus.  consv.  Ejø- 
benhavn  24  November  1644.  T.  VII.  220. 

Hannibal  Sehested  udi  Akershuus  Len  og  Byer    .    700. 

Ove  Qedde  af  Bratsberg  Len  og  By 100. 

Hr.  Oluf  Parsberg  af  Baahuus  Len  og  Byer  .    .    .    450. 

Henrik  Thott  af  Bergenhuus  Len,  By  og  under- 
liggende Lene 540. 

Knut  Ulfeldt  af  Tunsberg  Len  og  By 60. 

Palle  Rosenkrands  af  Nedenes,  Mandal  og  Lister 
Lene 200. 

Fredrik  Urne  [af]  Throndhjems  Len  og  By.    .    .    450. 

[afj  Jæmteland 100. 

Palle  Rosenkrands  fik  Brev,  Berent  Faacke  anlangendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  Berent  Faacke,  som  en  Tid 
lang  haver  været  Foged  over  Lister  Len,  underdanigst  giver  til- 
kjende,  hvorledes  en  Deel  Bønderne  udi  samme  Len  skal  restere 
med  hvis  Skatter,  som  blev  paabuden,  midlertid  han  var  udi 
samme  Bestilling,  hvorfor  han  maatte  udi  vores  Rentekammer 
klarere,  underdanigst  begjerendes,  han  maa  forhjælpes  ti)  samme 
Restants,  som  han  hos  Bønderne  haver  at  kræve:  da  bede  vi 
dig  og  ville,  at  du  forhjælper  for^  Berent  Faacke  til  hvis  Restants 
han  i  saa  Maader  kan  bevise  Bønderne  at  staa  tilbage  med,  og 
det  uden  stor  Vidløftighed.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  26 
November  1644.  T.  VIL  220. 

Hannibal  Sehested  fik  Brev,  [Johan]  Christopher 
Lep  il  anlangendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  have  for  godt  anseet, 
at  Johan  Christopher  Lepil  paa  et  Aars  Tid  skal  betjene  Ober- 
berghopmands  Bestilling  udi  vort  Rige  Norge  til  at  forfare, 
om  vi  der  kan  være  tjent  med  hannem,  og  have  vi  hannem  paa 
forH®  Aars  Tid  for  samme  hans  Tjeneste  lovet  at  ville  lade  give 
600  Rigsdaler.  Thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  hannem  i 
for^  Bestilling  installerer,  havendes  i  alting  vores  Gavn  og  Bed- 
ste  i  Agt.  Cum  claus.  consv.  Fredriksborg  27  December  1644. 
T.  Vn.  221. 
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Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Hollænderne  aalangendes. 

G.  IV.  V.  8. 0.  t.  Eftersom  de  hogmogende  Herren  Stater  ved 
deres  Gesandter  os  lader  forebringe,  udi  Svinsund,  Koper- 
vigen  og  andens teds  udi  vert  Rige  Norge  over  hvis  yores  trykte 
ToldruUe  omformelder  fire  og  V4  &f  hvert  Hundrede  af  de  hand- 
terende Hollændere  sammesteds  udi  forgangen  Sommer  at  være 
oppeberget,  som  af  hosføiede  Vidnesbyrd  og  Beviis  videre 
er  at  see:  da,  efterdi  saadant  uden  vores  naadigste  Befaling 
skeet  er,  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  Lensmændene,  hvor 
saadant  skeet  er,  derfore  paa  vore  Vegne  tiltaler  og  Dom  over 
dennem  hænder,  om  de  ikke  selv  dertil  bør  at  svare  og  stande 
til  Rette,  efterdi  de  dog  selv  sætter  Toldeme  og  vi  ingenlunde 
ville,  at  saadant  ustraffet  skal  hengaa,  eller  nogen  sig  den  Dri- 
stighed  anmasse  uden  vores  naadigste  Anordning  af  nogen  ny 
Told  eller  Rettighed  at  fordre  eller  oppeberge.  Cum  claus.  consv. 
Fredriksborg  2  Januar  1645.  T.  VH.  222.  (Gonc.  i  Rigsarkivet). 

Lensmændene  i  Norge,  Hollænderne  anlangendes. 

G.  IV.  V.  s.  Q.  t.  Eftersom  de  Hollandske  Gesandter  hos  os 
lader  anbringe,  Hollænderne  udi  vort  Rige  Norge  udi  deres  Han- 
del sammesteds  at  skee  og  tilføies  stor  Hinder,  Skade  og  ufor- 
nøden Ophold,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  haver 
dermed  god  Indseende,  at  for*^*  handterende  Hollændere  udi  eders 
Len  herefter  vel  medhandles,  og  at  af  dennem  intet  videre  fordres 
eller  kræves,  end  vores  trykte  ToldruUe  omformelder.  Befindes 
nogen  udi  for^®  eders  Len  dennem  derover  og  herimod  med  nogen 
Paalæg  at  besverge,  ville  vi  naadigst,  at  I  dennem  derfore  skal 
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svare  og  derfe#e  stande  til  Rette.    Cum  claus.  consr.    Frederiks- 
berg 3  Jaaiiar  1645.  T.  VII.  333.  (Gonc.  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 
Disse  efterskrevne  fik  samsie  Brev: 

Hannibal  Sehested.  Henrik  Thott 

Hr.  Olnf  Parsberg.  Knut  SteMssøn. 

Fredrik  Utne.  Knnt  TTIfeldt. 

Ove  Oedde.  Palle  Rosenkra&ds. 

Jens  Bjelke.  '       Melchior  Oldeland. 

Vokat  Lampe.  Hans  Kiøning. 

Hannibal  Sehested,  Hollænderne  anlangendes. 
C.  IV.  V.  s.  0.  t  Eftersom  os  af  de  Hollandske  her  residerende 
Gesandter  forebringes,  de  handterende  HoUændere  ndi  eders  Len 
saa  vel  som  endensteds  ndi  vort  Rige  Norge  fire  og  en  Firen- 
deel  af  hi^r  Bandrede  mere,  end  vores  trykte  Toldralle  tilste- 
der og  omformelder,  ndi  forieden  Sommer  at  være  aftagen,  som 
af  bosføiede  Beviis  videre  er  at  erfare:  da,  efterdi  saadant  ubil- 
ligt  og  imod  v^res  naadigste  Villle  og  Mening  slréet  er,  bede  vi 
eder  og  naadigst  ville,  at  I  dennem  ndi  eders  Len^  som  bemd- 
'inden  skyldige  befindes,  lader  tittale,  forlølge  og,  om  det  dennem 
over   bevises,   alvorligen  straffe,  andre  til  Exempel,  saafremt  I 
ikke  selv  dertil  vil  svare  og  derfore  stande  til  Rette.    Befindes 
det  og  ufii   andre  Lene  at  være  skeet,  ville  vt  naadigst,  at  I 
LensmaBttdene  sammesteds  derfore  paa  vore  Vegne  skal  tiltale  og 
Dom  oier  dennem  bænde,  om  de  ikke  selv  dertil  bør  at  svare, 
anseende,  de  selv  s»tter  Toldeme  og  vi  ingenlunde  ville,  at  dette 
.  nstraffet  skal  faengaa,    eller  og  at  nogen  uden  vores  naadigste 
Anordning  sig  maa  tilfordriste  ny  Told  eller  Rettighed  af  nogen 
at  fordre  eller  opberge.    Cnm   claus.  consv.     Frederiksberg  4 
Januar  1645.    T.  VIL  SS3.  (Gonc:  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 
Missive  til  alle  Hovedlensmmndene  i  Norge,  som  ere  tolv, 
om  Junkerdeler. 
G.IV.  V.  s.  O.t.  Eftersom  de  Hollandske  Gesandter  hos  os 
lader  anbringe,  de  trafiqnerende  HoUændere  ndi  vort  Rige  Norge 
mærkelig  Skade  udi  deres   Handel  der  sammesteds  at  tilføies, 
idet  de  tvinges  til  udaf  Kongsdeler  og  Junkerdeler  videre,  end 
sedvanligt   og  langt  høiere  de  værdt  kan  være,  at  indlade,  som 
af  hosføiede   deres  Angivende  videre  er  at  erfare:  da  bede  vi 
eder  og  naadigst  ville,  at  I  flittig  Indseende  haver,  at  Hollandske 
saa  vel  som  andre  fi^mmede  paa  vort  Rige  Norge  handlende 
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Skippere  ingenlunde  nødes  til  at  kjøbe  ^er  iadtnge  flere  Kongs- 
deler  eller  Jnnkerdeler,  end  som  af  Arilds  Tid  bmgdigt  vsret 
haver,  eller  de  den  Priis  ikke  vttrdt  ere,  som  de  nødes  til  at 
betale,  saafremt  (om  derover  nogen  billig  Klagemaal  efter  denne 
Dag  kommendes  Torder)  at  I  ikke  da  selv  dertil  vil  svare  og 
derfore  stande  til  Bette.  Gum  claus.-  consv.  Frederiksborg  13 
Januar  1645.  T.  VII.  323.  (Gonc.  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 
De  tolv  Hovedlensmænd  i  Norge  finge  Breve,  Ringe* 
penge  anlangendes. 

G.  IV.  V.  O.  t  Vi  bede  dig  og  naadigit  ville,  at  du  af  de 
handterende  Hollændere  ndi  vort  Rige  Norge  udi  dit  Len  her- 
efter  ingen  Ringepenge  lader  opberge  uden  paa  de  Steder  og  i 
de  Havner,  hvor  Ringe  ere,  saafreiiit  du  ikke  selv  dertil  vil  svare 
og  derfore  stande  til  Rette.  Gnm  clans.  consv.  Frederiksborg 
13  Januar  1645.  T.  VII.  224.  (Conc.  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 
Ghristopher  6jøe  om  Gulderts. 

C. IV.  V. G.t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  da  med  aller- 
første  08  forstendiger  og  dig  erklierer,  hvor  vidt  Minen  af  deo 
Gulderts,  som   du  udi  vort  Rige  Norge  haver  fonden,  er   fira 
Våndet  og  Stranden,  saa  og  om  du  af  for^  Erts  mere  Miner* 
og  paa  flere  Steder  haver  fiinden,  hvilken  din  Erklftring  du  i 
vort  Kantselli  strax  skal  indskikkjS.    Gum   daua.    consv.    Frede- 
riksborg 30  Januar  1645.    T.  VII.  224.  (Gonc.  i  Rigsarkivet). 
Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  indsmtte  Johan  Chri-* 
stopher  Lepil  til  Berghopmands  Bestilling. 

G.  IV.  V.  8. 6.  t.  Videiv  at  vi  naadigst  for  godt  have  anseet» 
at  nærvørende,  os  elskelige  Johan  Ghristopher  Lepil  paa  et  Aars 
Tid  først  skal  betjene  Overberghopmands  Bestilling  ndi  vort  Rige 
Norge;  dersom  og  vi  da  med  foi^  hans  Tjeneste  formacrice  os 
at  være  tjent,  ville  vi  os  siden  naadigst  videre  derom  erklmre; 
Og  have  vi  hannem  paa  for^  Aars  Tid  for  samme  hans  Tjeneste 
lovet  at  ville  lade  give  600  Rigsdaler.  Thi  bede  vi  eder  og 
naadigst  ville,  at  I  hannem  i  for^  Bestilling  installerer  og  straxen 
af  for^  hans  tilsagte  Bestalling  lader  hannem  give  200  Rigsda- 
ler, havendes  i  alting  vores  Gavn  og  Bedste  i  Agt  Gum  dans. 
consv.  Frederiksborg  11  Februar  1645.  T.  VII.  224.  (Gonc.  i 
Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  om  Baadsmmnds  Hverving. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Ettersom  vi  tvende  vores  naadigste  Befalin-* 
ger  til  eder  have  ladet  udgaa,  den  første  dateret  den  24  Novem- 
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ber  og  den  anciefi  den  27  November  udi  forledeo  Aar,  anlangendes 
Bandamænds  Udskrivningy  hvilke  vore  Breve  vi  naadigst  erfare 
ikke  at  være  fremkomne:  thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at 
I  udi  Akersbuus  Len  og  des  underliggendes  Lene  og  Bjer  ud- 
skriver  700  Baadsmænd,  og  de  dygtigste,  som  ere  at  bekomme, 
og  dennea  strax  eller  det  aUerførste,  muligt  være  kan,  kid  ned 
til  Bremerholm  forskaffer,  eragtendes,  os  og  Riget  det  høit  at 
v»re  angelegen,  havendes  derhos  Lidseende,  at  med  samme  Ud- 
skrivning  rigtig  og  uden  nogen  Vild  tilgaar»  som  I  agter  at  for- 
svare. Cum  claos.  consv.  Frederiksberg  16  Februar  1645.  T. 
VIL  335.  (Conc.  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 

Ligesaadant  Brev  fik  disse  efterskrevne,  nemlig: 

Ove  Gedde  at  forskaffe  af  Bratsberg  Len  og  By.    100. 

Henrik  Tbott  af  Berg]enbaas  Len  og  des  under- 
liggendes Lene  og  By 540. 

Knut  Ulfeldt  af  Tunsberg  Len  og  By'   ....      60. 

Palle  Rosenkrands  af  Lister,  Mandal  og  Nede- 
nes Lei^ 200. 

Fredrik  Urne  af  Throndbjems  Len  og  By  .  .  .  450, 
og  af  Jæmteland 100. 

Hr.  Oluf  Parsberg  af  Baabuus  Len  og  By    .    .    450. 
Ove  Gedde  anlangende  Berghopmand. 

C.IV.  V. G. t  Eftersom  vi  naadigst  have  antaget  og  tilfor- 
ordnet  os  elskelige  Johan  Christopher  Lepil  indtil  paa 
videre  naadigste  Anordning  at  skulle  være  Overberghopmand  udi 
vert  Rige  Norge  og  hannem  til  4en  Ende  naadigst  Missive  til  os 
elskelige  Hannibal  Sehested  til  Nøraggergaard,  vor  Mand, 
Raad,  Statholder  og  General  udi  for^V"  vort  Rige  Norge  og  Befa- 
ling^and  paa  vort  Slot  Akersbuus,  medgivet  og  vel  muligt,  naar 
ban  did  opkommer,  for'^  kannibal  Sehested  ikke  kan  være  til- 
stede, mens  udi  andre  vore  og  Rigens  Hverv  forhindret:  da  bede 
vi  dig  og  naadigst  viUe,  at  du  udi  hans  Fraværelse  fori""  vores 
naadigste  Miasive,  hanaem  tilskrevet,  aabner  og  hvis  derudindeu 
for>!*  Lepil  angaændes  befales  med  forderligste  efterkommer.  Cum 
elaiv.  consv.  i^øbenhavn  17  Februar  1645.  T.  VU.  226.  (Conc. 
i  Rigsarkivet). 

H^nnibai  Sehested,  Defensionsskibe  anlangendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  vi  naadigst  erfare,  en  Deel  af  Ejøb- 
stædeme  udi  vort  Rige  Norge  at  have  hidindtil  nydt  og  tilholdt 
sig  de  Privilegier,  som  vi  paa  pefensionsskibe  sammesteds  naa- 
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digst  bevilget  have,  som  dog  na  det  aagtet  ikke  viUe  ndi  desM 
besværlige  Tid  imod  os  og  deres  Fæderndaad  deres  Skyldif^ed 
igjen  efterkomme  og  Skibe  saaledes  udmonterede  frenskikke,  at 
vi  og  Riget  deraf  nogen  Tjeneste  have  kunne,  uanseet,  en  Deri 
vel  Middel  dertil  skal  have,  som  de  dog  billigen  burde  og  til- 
forpligt  er:  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  for^  Kjøb* 
stæder,  som  berudi  nacblftssige  findes,  tilholder,  at  de  deres  Pligt 
og  Skyldighed  imod  os  og  deres  Fiedemeland  herefter  bedre  i  Agt 
haver  og  etterkommer,  end  hidindtil  skeet  er,  og  flere  og  bedre 
Skibe  fremskikker  og  med  Folk  og  Stykker  saaledes  forseet,  at 
vi  og  Riget  deraf  kunne  have  Tjeneste,  anseende,  os  og  denaeoi 
der  største  Magt  paaligger.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  18' 
Februar  1645.  T.  VIL  326.  (Gonc.  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 
Hannibal  Sehested  fik  Brev  anlangende  tvende  Offi- 
cierer. 
G.  IV.  V.s.6.t.  Hvad  Ghristian  von  Blomenstrass  og 
Michel  Hoffman  hos  os  underdanigst  lader  aadrage  imod 
Oberste  Taylor  kan  I  af  hosføiede  deres  Supplicationer  og  andei 
mundtlig  Beretning  videre  see  og  erfare;  thi  bede  vi  eder  og 
naadigst  ville,  at  I  dennem,  om  de  deres  Angivende  godtgjører, 
saavidt  muligt  og  billigt  kan  være,  til  Rette  forhjælper  og  ellers 
nogen  Leilighed  forskaffer,  om  deres  l^jeneste  os  der  hos  eder 
for  nødig  kan  eragtes.  Gum. claus.  consv.  Kjøbenhavn  4'Marts 
1645.    T.  Vn.  227.  (Gonc  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  om  Deler. 
G.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  med 
forderligste  forskaffer  saa  mange  Deler  hemeder  med  nærværende 
vores  SIcib  Den  Lybske  Fortun,  som  den  kan  indtage,  og  det 
med  forderligste  hid  igjen  tilbage  skikker,  anseende,  oa  Magt 
derpaa  ligger  og  vi  hannem  til  den  Ende  alene  derhen  have 
afferdiget.  Gum  claus.  consv.  Kastrup  13  Marts  1645.  T.  VU. 
228.  (Gonc.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested,  a^angne  Nichel  Kocks  Hustru  anl. 
G.  IV.  V.  8.  O.  t  Ettersom  afgangne  Nichel  Kock  hans  efter- 
ladte  Enke  underdanigst  lader  andrage,  at  han  udi  vort  Rige 
Norge  nogle  Fuldmægtige  skal  have  anordnet  til  at  have  forsvar- 
lig Inspection,  at  oB  der  skeede  den  Deel,  Ret  var:  da,  éfterdi 
han,  udi  adskillige  Reiser  forhindret,  af  dennem  ingen  Rigtigbed 
haver  erlanget,  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  forbemeldte 
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iMtDB  EvkB  pu  heades  eller  hendes  Fuldroægtiges  Begjering  6Ter- 
alt  Tærer  beforderlig,  hvor  huD  nogen  af  for^  FuldmægUge  kan 
opspiEnrge,  at  de  da  tilholdes  at  gjøre  Rigtighed  for  deres  For- 
retBiDg,  eftersom  hon  formener,  det  og  til  vores  Fordeel  at  skulle 
geraade.  Gum  claus.  consv.  Kastrup  13  Marts  1645.  T.  VII. 
228.  (Conc.  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 
Fredrik  Urne,  M.  Anders  Bindtzuingers  Hustra  anl. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Eftersom  Anne,  afgangne  Mester  Anders 
Boindtzuingers,  forrige  Mest^smed  paa  Bremerholmen,  hans 
dterladte  Hustru,  underdanigst  haver  ladet  andrage,  en  ved  Navn 
Christopher  Nilssøn,  Foged  over  Nordmøre  Len,  hende 
skyldig  at  være  for  to  Lester  Sild  siden  Anno  1634  efter  forbe^ 
Christopher  Nilssøns  hans  Haandskrifts  Lydelse:  tbi  bede  vi  dig 
ojg  naadigst  befale,  at  du,  saavidt  Lov  og  Ret  tilsteder  og  taaler, 
forbe^  Anne  Mester  Anders's  eller  hendes  Fuldmægtige  udi  denne 
Sag  værer  beforderlig  og  forhel  Christopher  NUssøn  tilholder 
hende  efter  sin  udgivne  Haandskrift,  naar  paaesket  vorder,  at 
coatentere  og  tilfredsstille.  Gum  daus.  consv.  Kjøbenhavn  29 
Marts  1645.  T.  VU.  228.  (Conc.  i  Rigsarkivet). 
Hannibal  Sehested,  Jordegods  og  andet  udi  Norge  anl. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t  Vider,  at  eftersom  vi  af  eder  underdanigst 
erfare,  at  åsa  Contribution,  senesten  efter  vores  naadigste  ud'^ 
gangne  Skattebreves  videre  Indhold  var  paabuden  at  udgives,  ikke 
nan:  kan  tilatrække  til  Armeens  Conservation  der  udi  vort  Rige 
Norge,  om  de  endslgønt  til  Fyldeste  indkom,  med  mindre  vores 
Regalier,  saasom  Tolden,  skal  røres  formedelst  Krigens  høinød- 
vendige.og  uforbigjængelige  Udgifters  Skyld,  da  have  vi  tilskre- 
vet alle  vore  Lensmænd  der  udi  vort  Rige  Norge,  at  de  som 
troe  M»nd  og  Tjenere  godviUigen  ville  lade  sig  befinde  og  os 
saa  meget  af  deres  Lenes  Indkomster,  som  ellers  deres  Aii^fter 
sig  kunne  beløbe,  de  tilfome  aarligen  haver  pleiet  at  give,  for- 
strekke og  tilligeawd  deres  andre  Algifter  paa  Akershuus  til 
eder  levere:  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  dennem 
enten  udi  Jordegods,  om  de  det  begjerer,  eUer  og  med  eders 
Obligation  forsikrer  saa  vel  som  oppeberger  alle  de  Bømepeage 
udi  eders  Lene  og  Kjøbstæder  saa  og  over  vores  ganske  Rige  til 
Krigens  Underholdning  og  siden  Commissarier  paa  hvert  Sted  for- 
ordner, som  dennem  saa  vel  som  alle  de,  efter  vores  naadigste 
Begjering  Sølv  forstrækker,  igjen  saa  meget  udaf  Kronens  Gods 
kan  udlægge,  paa  hvilke  Steder  de  det  begjerer.    For  det  sidste 
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bede*  vi  ogsaa  naadigst,  at  I  paa  alle  Gaardene  efter  den  Deaig- 
natioD,  vores  Lensmænd  eder  tilskikkendeB  vorder,  en  visse  Taxi 
sætter,  hvad  de  for  de  andre  ordinarie  Skatter  udi  denne  besvær- 
lige  Tid  skal  udgive.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  30  Marts 
1645.    T.  VII.  234.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Nils  Lange,  Skat  at  annamme. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Ettersom  de  ordinarie  Middel  til  Krigens  Fort- 
sættelse  ikke  kunne  forslaa,  saa  vores  Statholder  derover  haver 
været  foraarsaget  dertil  at  angribe  vores  Regalier  og  de  Penge, 
som  skulde  have  været  her  nederskfkkede,  efter  din  derpaa  til 
hannem  udgivne  Beviis,  da  ville  vi  hannem  derfor  have'  skadesløs 
holden  og  derhos,  at  saadant  herefter  maa  forekommes,  da  have 
▼i  vore  Lensmænd,  Cleresi,  Borgerskab  og  menige  Almue  udi  vort 
Rige  Norge  alvorligen  ladet  befale  og  paabyde,  at  enhver  af  den* 
nem  til  Philippi  Jacobi  Dag  førstkommendes  skulle  være 'tiltænkt 
hos  dig  at  klarere,  hvis  han  kan  befindes  med  at  restere,  saa  og 
derhos  af  enhver  for?  vore  Lem^mænd  begjeret,  at  de  os  og  Kronen 
med  ligesaa  m^get,  som  deres  aarlig  Afgift  sig  kan  beløbe,  imod 
visse  Forsikring  af  Jordegods  udi  forbe^  vort  Rige  Norge  ville  til 
Hjælp  komme,  saa  og  os  elskelige  Hannibal  Sehested  til  Nør- 
aggergaard,  vor  Mand,  Raad,  Statholder  og  General  udi  vert  Rige 
Norge  Og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Akershuus  og  over  des  Lene, 
naadigst  anbefalet,  at  han  imod  Hge  Forsikring  udi  Jordegods 
Børnépengéne,  som  udi  forskrevne  vort  Rige  Norge  findes, 
skiille  optage  og  derhos  la  ane  saa  meget  Sølv,  som  der  be- 
kommes kan,  saa  og  Kjøbstedgaardene  sammesteds  lade 
taxere  og  for  en  vis  Udgift  sætte:  da  bede  vi  dig  og  naadigst 
ville,  at  du  alle  for^®  Penge,  naar  de  til  dig  leires,  lader  an- 
namme, efter  Anordning  udgiver  og  siden  derfor  paa  tilbørlige 
Steder  gjører  rigtig  Rede  og  Regnskab.  Gum  claus.  consv.  Kjø- 
benhavn  30  Marts  1645.    T.  VII.  243. 

Lensmændene  udi  Norge  om  Contribution  og  mere 

saadant. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  herhos  tilskikke  eder  vores 
aabne  Brev  om  den  seneste  paabudne  Contribution  efter  vores 
Skattebrevs  videre  Indhold,  som  vi  udaf  vores  Commissarier  er- 
fare ikke  endnu  at  være  fremkommen,  mens  den  største  Deel 
deraf  paa  en  Part  Steder  resterer,  af  hvis  Aarsag  I  til  Krigens 
høinødvendige  og  uforbigjængelige  Udgifter  af  vores  Regalier,  saa^ 
som  af  Told  og  andre  Penge,  som  ellers  til  Danmaik  skulde  været 
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aedskikket  tU  Tores  Armtes  Goiisenration,  dennem  havde  maati[et] 
fontrække,  des  Leiligbed  I  af  medfølgende  vort  aabne  Brev  vi- 
dere  haver  at  erfare.  Thi  bede  vi  og  naadigst  ville,  at  I  strax 
lader  læse  og  forkynde  samme  vort  aabne  Brav  for  Bønder  og 
menige  Almae  der  udi  eders  Len  og  siden,  saafremt  noget  deraf 
hos  eder  kan  restere,  indfordrer,  saa  det  med  Paaske-Skatten, 
Røa^enestenPenge  for  begge  iUringer  samt  al  anden  Krigens  Be- 
stants  betimeltgen  og  ufeilbarligen  inden  Philippi  Jacobi  førstkom- 
mendes  bos  Generalkrigscommissario,  os  elskelige  Nils  Lange 
til  Fritsø,  vor  Maud,  Isener  og  Befalingsmand  over  Brunla  Len, 
med  des  tilhørende  rigtige,  underskrevne  og  forseglede  Mandtal- 
ler  fiildkommeligen  kan  Uive  klareret  og  afbetalt.  Uffi  lige  Maade 
tilskikkes  eder  herhos  vore  aabne  Breve  til  vore  Kjøbstæder 
Christiania  og  Fredriks  stad  der  udi  eders  Len,  eftersom  I 
des  Lettighed  videre  deraf  haver  at  erfare,  bedendes  eder  og 
ville^  at  I  tilstiller  Boi^^rmestere  og  Baadmænd  der  sammesteds 
forskrevne  vore  aabne  Breve,  til  dennem  udgangen,  saa  de  sai( 
v«l  som  menige  Borgerskab  sig  derefter  kunne  vide  at  rette  og 
forholde,  og  at  I  haver  flittig  Indseende  med,  at  samme  Skat, 
som  dennem  af  eder  med  vores  naadigate  Consents  er  paalagt  at 
udgive,  saafremt  den  ikke  allerede  er  overleveret,  tilligemed  den 
aaden  indfordrer  eller  de  resterende  med  Retten  søger  og  inden 
den  bestemte  Tid  til  bemeldte  vor  Oeneralktigscommissario  over- 
leverer, saafremt  I  eUer  eders  Arvinger  ikke  selv  til  Bestantsea 
vil  svare.  Og  eftersom  vi  ogsaa  erfare,  at  fiorbem^  Gontributioa, 
aaar  den  endslgøat  til  Fyldeste  er  eriagt,  ikke  nær  kan  tUstrække 
til  Krigens  Uaderhol^ing  og  Armeens  Conservation  der  udi  vort 
Bige  Norge,  med  mindre  vores  Regalier  skal  røres  til  Krigeaa 
høinødveadige  Fortsætaing  og  Underholdning:  da  bede  vi  eder 
og  aaadigst  ville,  at  I  som  vores  troe  Mand  og  Baad  godvilligen 
vil  lade  eder  befinde  og  os  saa  meget  af  eders  Lens  Indkomst, 
som  ellers  den  sedvanlige  aariige  A%ift,  I  hidiadtil  haver  pleiet 
at  give,  sig  kunde  beløbe,  forstrække,  hvorfore  I  og  udi  Jorde** 
gods,  om  I  det  begjerer,  skal  forsikres.  Udi  lige  Maade  ville  vi 
ogsaa,  at  I  med  Borgermestere  og  Baad  udi  forf  vore  Kjøbstæ- 
der  Christiania  og  Fredriksstad  oprigtigen  under  eders  Hæader 
og  Segl  strax  fra  eder  skal  lade  beskrive,  hvor  mange  Bøme- 
penge  der  findes  udi  eders  Len  og  bem^f  vore  Kjøbstsdder  Ghri« 
stiania  og  Fredriksstad,  hvilke  I  ogsaa  skal  opberge  til  Krigens 
Underholdning,  og  siden  Conmissarier  fororéhie,  aom  eder  saa  me« 
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get  adaf  Krønens  Oods  kan  ndlngge,  pu  bTflke  fitedor  I  det  b^ 
gjerer.    For  det  sidste  bede  Ti  eder  eg  naadigeft  vilte,  at  I  ogBaa 
med  Borgermestere  og  Raad  udi  bem^  vore  Kjøbetftder  Ohristi* 
anla  og  Fredriksstad  skal  lade  taxere  alle  Gaarde  sammesteds  og 
«iden  derpaa  en  visse  Taxt  skal  smtte,  hvad  de  deraf  udi  denne 
besværlige  Tid  til  Krigens  hoinødvendige  og  ttforbigjmgeiige  Ud- 
gifter  skal  contribuere,  og  siden  for  alle  andre  aarlige  Skatter 
at  v»re  forskaanet.    Cnm  claus.  consv.    Kjøbenhavn  80  Marta 
1645.    T.  Vn.  332.    (Orig.  i  Rigsaridvet). 
Aabne  Brev  til  Bønderne  t  Norge  om  den  resterende 
Gontribntion. 
0.  IV.  Hilse  eder  alle;  vore  l^re,  troe  Undersaatter,  Bønder 
og  menige  Alnrae,  ihvo  som  helst  I  tjene  eller  tilhøre,  som  bygge 
og  bo  udi  alt  Akershwis  Len  og  des  uaderliggendes  Lene,  evinde* 
ligen  med  Gnd  og  vor  Naade.-  Vider,  at  eftersom  vi  af  vores 
CommisBarier  erfare,  den  seneste  paabudne  Contribntion  til  Bi- 
gemes  og  Grændsemes  Defension  efter  vores  naadigstendgangne 
Skattebreves  videre  Indhold  ikke  at  være  fremkommen^  mens  den 
største  Deel  deradaf  saa  vel  som  Paaske-Skatten,  Kostjeneste-Peage 
og  anden  paabudne  RetUghed  til  Krigens  Und^oldning  paa  en 
Part  Steder  at  skulle  restere,  af  hvis  Aarsag  os  eMcelige  Han  ni- 
balSebested  til  Nør  aggergaard,  vor  Mand,  Raad,.  Siatholder  og 
General  udi  vort  Rige  Norge  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Akers- 
huus  og  over  des  Lene,  til  Krigens  høinødvendige  og  aforbigjmn- 
gelige  Udgifter  af  rores  Regalier^  som  af  Tolden  og  andre  Penge,         I 
som  ellers  til  Danmark  skulde  have  været  nedskikket  til  vores  Bi-         I 
gers  eg  Landes  Defension  og  Armeens  Gonservation,  dennem  ha-         | 
ver  maatt[et]  forstrække.    Thi  bede  vi  eder  alle  og  enhver,  som         | 
endnu  med  forskrevne  Gontributién  kan  restere,  ssBrdeles  stren-         j 
geligen  byde  og  befale,  at  I  retter  eders  Leilighed  efter  ofikbe-         { 
meldte  Contribution  strax  at  erlægge  til  os  elskelige  Hannibal         | 
Sehested  til  Nøraggergaard,  vor  Mand,  Raad,  Statholder,  General         | 
ttdi  vort  Rige  Norge  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Akershuusi  som 
han  siden  igjen  ufejlbarligen  inden  Philippi  Jacobi  Dag  førstkom- 
mendes  ndi  det  allerseaeste  hos  Grøeralkrigacommiasario  med  des 
tilhørende  Mandtaller  skal  have  klareret  og  afbetalt    Fortrykker 
sig  nogen  samme  Contribution  ikke  at  ville  udgive,  da  skal  Lens- 
manden  hannem  derfore  tiltale  og  forfølge;  I  ville  eder derfore  her- 
ttdinden  som  vore  troe  og  lydige  Undersaatter  godvilligen  b^nde; 
vi  ville  igjen  være  eder  alle  og  enhver  en  naadig  Herre  og  Kon- 
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og  eders  Oani  og  Bédste  udi  alle  Maader  Tide  og  raamiet 
8«B  Ti  ?ore  Igiere,  troe  TlndOTsaattér  pligtig  ere.  Kjøbenhayn  30 
MartB  1645.    T.  VIL  336.    <Orig.  i  R^arkivet). 

Aabiie  Brev«til  Kjøbstæderne  i  Norge  om  Skat. 
Ci  IV;  Hilse  eder  alle,  vore  l^ære,  troe  Undersaatter,  Bor- 
germestere, Haadniftiid  og  meoige  Boi^erskab  udi  Tor  Kjøbsted  N., 
øTioddigeii  med  Oud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom  vi  adaf 
Yorea  Commissarier  erfare/  den  seneste  paabudae  Contribiitioii  til 
Bigemes  og  OrBBndseraes  Defessioa,  efter  vores  naadigste  ud- 
gangne  Skattebreves  videre  Indbold,  ikke  at  være  fremkommeny 
medens  deo  største  Deel  deraf  paa  én  Part  Steder  (saa  endog  hos 
Kjøbstæderne,  eftersom  deudaf  os  elskeKge  Hannibal  Sehested 
til  Nøraggergaard,  vor  Mand,  Baad,  Statbolder  og  General  «di 
YOit  Bige  Norge  ag  Embedsmand  paa  vort  Slot  Akersbuns  og 
over  des  Lene,  med  vores  naadigste  Ckmsents  ere  taxeret)  at  skal 
mlere^  af  hvis  Aarsage  bemeldte  vor  Statbolder,  Hannibal  Sehe- 
sted, til  Krigens  høinødvendige  og  nforbigjængelige  Udgifter  af 
▼ores  Regalier,  som  af  Tolden  og  andre  Penge,  som  ellers  til  Dan- 
mark skolde  have  været  nedskikket  til  vores  [Rigers  og  Landes 
Delénsion  og]  Armeens  Coaservation,  deanem  haver  maattet  for- 
stræicke:  thi  bede  vi  eder  og  hermed  byde,  at  I  retter  eder  efter 
samme  Penge,  saafremt  I  endnu  dermed  resterer,  at  erlægge,  som 
I  ere  taxeret  fore,  og  til  vores  Lensmand  overlevere,  aom  de  si- 
den skal  henskikke  og  levere,  hvcHr  vi  hannem  naadigrt  befalet 
have.  Desligøste,  at  I,  Boiger mestere  og  Baad  udi  for^  vor  Kjøb- 
sted N.,  med  for>^  vor  Lensmand  under  eders  Hænder  og  Se^ 
rigtigen  fra  eder  giver  bedtreveiiv  hvor  mange  Bømepenge  der 
sammesteds  ere  ndestaaendes,  som  til  Krigens  Underholdning  skal 
optages,  og.  hver  derimod  af  Kronens  Gods  nøiagtigen  vorder  for- 
sikret efter  vores  derom  til  Lensmanden  udstedte  Missives  og 
Befalings  videre  Indbold,  samt  med  bemeldte  vores  Leasmaad 
alle  Kjøbstedgaarde  lader  taxere  og  derpaa  forbemeldte  vores  Stat- 
holdor  under  eders  samtlige  Hænder  og  Segl  en  rigtig  Designa- 
tiott  tilskikker,  hvorefter  en  visse  Tast  kan  sættes,  hvad  de  deraf  i 
denne  besværlige  Tid  til  Krigens  Underholdning  skal  contribuere  og 
siden  for  den  sedvanlige  Byes  Skat  være  forskaanet,  hvorom  be- 
meldte vor  Lensmaind  ogsaa  videre  er  tilskrevet  Og  eftersom  vi 
og  erfhre,  at  det  Sølvlaaa,  vi  naadigst  af  eder  forleden  have  været 
begjereades,  enten  lidet  eller  intet  kunde  forslaa,  og  ilet  muligens 
af  den  A:ar8ag,  formedelst  I  ikke  med  Kronens  Gods  ere  bleven 
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feniknt»  da  have  vi  ogsaa  derom  -  tilskrevet  bemeldte  vor  Stat- 
koMer  Oommissarier  at  forordne,  som  eder  saa  meget  igjen  nåm( 
Kronens  Gods  kan  ndliegge,  og  paa  kvad  Steder  I  det  ere  beg}e« 
rendes.  I  ville  eder  derfore  hemdinden  som  troe  og  Ijdige  Du- 
dersaatter  godvilligen  lade  befinde  og  os  og  Kronen 'med  en  an- 
seelig Snmma*  til  Hjælp  komme;  vi  ville  igyen  vmre  eder  alle 
og  enhver  en  naadig  Herre  og  Kenning  og  eders  Gavn  og  Bedata 
i  alle  Maader  vide  og  ramme,  som  vi  vore  kjære,  troe:  Uadeiaaat- 
ter  pligtig  ere  Kjøbenhavn  30  Marts  1645.  T.  VIL  340.  (Orig. 
i  Bigaarkivet). 

Fortegnelse  paa  Kjøbstædeme,  som  fik  samme  Brev:  Thrond- 
hjem,  Bergen,  Stavanger,  Tunsberg,  Christiania,  Fredriksatad,  Baa- 
bMS,  Marstrand,  Kongel^  Skien.. 
Mester  Olnf  Boessøn,  Bisp  i  Oslo  Stift,  med  de  andre  tre 
Bisper  i  Norge  finge  saadsnt  Brev. 

G.  IV.  V.  8.  Q.  t  Vi  tilskikke  eder  herhos  et  vert  aabne  Brev 
til  Geistligheden  adi  eders  Stift,  hvilket  I  denaem  med  fordorligale 
haver  at  lade  forelæse  og  forkynde  og  vel  haver  udi  Agt,  at  des 
Indhold  flittig  bliver  etterkommet,  og  at  Pengene  udi  rette  Tide 
til  08  elskelige  Nils  Lange  til  Fritsø,  vor  Mand,  Tjener,  Geoe< 
ralkrigscommissario  og  Befalingsmand  over  Brunla  Len,  Uiver 
leveret.  Gum  claus.  eonsv.  Kjøbenhavn  30  Marts  1646.  T.  VU. 
241.    (Conc.  i  Rigsarkivet). 

Ligesaadant  et. Brev  fik: 

M.  Thomas  Gortssøn  [Wegner]  udi  Stavanger  Stift, 

M.  Ludvig  Munthe,  Bergens  Stift, 

M.  Erik  Bredal,  Throodhjems  Stift. 

Aabne  Brev  til  Presterne  i  Norge  om  Skat 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  kjære,  troe  Undersaatter,  Prov* 
ster  og  Sogneprester,  som  bygge  og  bo  over  alt  N.  Stift,  eviado- 
Itgon  med  Gud  og  vor  Nsade.  Vider,  at  ettersom  vi  af  vores 
Gommissarier  erfare,  den  seneste  paabudne  Gontribntion  til  Ri- 
gemes  og  Grændsernes  Defension  efter  vores  naadigst  udgangne 
Skattebrevs  videre  Indhold  samt  Rosijeneste-Peagene  ikke  at  være 
fremkommen,  mens  den.  største  Deel  deraf  paa  en  Part  Steder 
(saa  endog  hos  Geistligheden,  eftersom  de  af  os  elskelige  Han- 
nibal  Sehested  til  Nøraggergaard,  vor  Mand,  Baad,  Stathdlder 
og  General  udi  vort  Rige  Norge  og  Embedsmand  paa  vort  Slot 
Akershuus  og  over  des  Lene,  med  vores  naadigste  Gonseots  er 
tazeret)  at  skal  restere,  af  hvis  Aarsag  bemeldte  vor  StatMder 
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Hannibal  Sehested  til  Krigene  høinødTendige  og  nforbioøiigdige 
Udgifker  af  voree  Regalier,  som  af  Tolden  og  andre  Penge,  som 
ellers  til  Danmark  sknlde  have  været  nedskikket  til  vores  Bigers 
og  Landes  Defension  og  Armeens  Conservation,  dennem  haver 
aiaatt^t]  forstrække:  thi  bede  vi  eder  og  hermed  byde,  at  I  retter 
eder  efter  samme  Penge,  saafremt  I  endnn  dermed  rcataier,  at  er<* 
lægge,  som  I  er  taxeret  fore,  og  til  ^veres  Saperintendent  overleve* 
rer,  eøm  deti[iiem]  siden  skal  hensfcikke  og  levere,  hvor  vi  hannem 
naadigst  befalet  have.  Og  eftersom  vi  og  erfare,  at  det  Sølvlaan, 
vi  naadigst  af  eder  forleden  have  Været  begjerendes,  enten  lidet 
eller  intet  kunde  forslaa,  og  det  mdligen  af  den  Aarsag,  forme- 
delst I  ikke  med  Kronens  Gods  ere  blevne  forsikrede,  da  have 
vi  tilskrevet  be^  vor  Stathblder  Gommissarier  «t  forordne,  som 
eder  saa  meget  igjen  (for  hvis  I  forstrakker)  af  Kronens  Gods  kan 
iidlægge,  og  paa  hvad  Steder  I  det  ere  begjerendes.  I  vHle  eder 
derfor  som  lydige  Undersaatter  godviHigen  befinde;  vi  ville  igjen 
[etc.  som  i  Brevet  til  Kjøbstmdeme,  ovfr.  B.  345  f.}.  Kjøbenhavn 
30  Marts  1«45.    T.  VII.  341. 

Hannibal  Sehested,  Marsilii  Accord  anlangendes. 

G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  forleden  Aar 
eder  have  committeret  og  befalet  med  fremmede  Kjøbmænd  at 
accordere  og  behandle  om  en  visse  Antal  Orlogsskibe  til  vores 
og  vores  Rigers  l^eneste  efter  den  Priis  og  Maade,  som  udi  Etig^ 
land  vorder  holden  og  observeret,  og  derom  vores  naadlgste  His- 
sive  til  eder,  dateret  Ghristianøø  den  8  Jani  1644,  videre  fsrkla* 
rer,  og  I  det  nu  ved  andre  og  langt  lettere  Middel  end  ved  Bar- 
sehafl  at  betale  underdanigst  haver  betænkt  og  sluttet,  og  vi  mt 
derfore  naadigst  ratificere  samme  Accord,  som  I  paa  vore  Vegne 
med  08  elskelige  Selins  Marsilius  oprettet  haver  atflaagende  be- 
.  meldte  Orlogsskibe,  som  han  til  vores  og  Norges  Krones  lyeste 
udlovet  haver  at  udrede,  saa,  efterdi  vel  formodeligt  er,  at  der* 
udinden  nogen  Vtdløftighed  vil  forefalde,  med  mindre  altiagest  saa*^ 
ledes  med  Flid  bliver  overlagt  og  stabileret,  at  det  kan  have  sin 
Rigtighed,  saa  at  vi  og  Rigerne  udaf  bemeldte  Marsilii  udlovede 
Flaade  kilnne  have  Tjeneste  og  af  Lastens  Indkjøb  nogen  Gevinst 
over  hvis  til  dennem  skal  udgives,  som  dermed  skulle  have  at 
bestille  udi  Kjøbens  Annammelee  og  Udievering  samt  Rigtfglmd 
med  Kvittantser  og  Afregning  paa  samme  Last  udlmod  hvis  Flaa- 
den  kommer  at  koste  til  Udredning  og  Underboldntiig,  desligeste 
at  vores  Undersaatter  ikke  skulle  derved  graveres,  mens  fast  mere 
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prosperere  og  atønre  Trafique  komne  iidt  Riget  og  fponuoMde  at 
handle  mere  med  Peoge  og  kjøbe  Laetee  dyrere  udi  Steden  for  de 
Vare,  de  gemeenlig  haver  pleiet  at  give,  og  forbemeldte  Seliua 
Mareiliiis  dog  for  sin  troe,  uaderdairigste  Tjeaeete  koado  have 
en  billig  Reeompens:  da  bede  vi  eder  og  viUe,  at  I  lader  edor 
v»re  angelegen  med  samt  os  elskelige  Jens  Bjelke  til  Øeteraat» 
Kantsler  ndi  Norge,  vor  Mand,  Tjener  og  BefalingBmaBd  over 
Stavanger  Len,  og.  Nils  Lange  til  Fritsø,  vor  Mand,  Tjener, 
GeBeralkrigscommissario  og  BeCalingsmand  over  Brunla  Len; 

1.  Først  at  gjøre  visse  Anordning  om  Lastens  Annammetee 
og  Leverants  paa  de  Havner,  som  han  det  begjerer. 

2.  Demæst  om  Lastens  Priis  og  visse  Tatt  paa  hver  Slags 
Last  at  sætte  paa  hvert  Sted  efter  des  billig  Værd,  hvorefter  I  og 
haver  at  tilholde  vares  Lensmønd  (efter  bosføiede  vores  naadig- 
ste  Missiver  til  dennem  derom)  med  vores  Undersaatter  udi  rette 
Tider  at  afregne  mod  hvis  Beviser  forskrevne  Selias  IlafBilins 
etler  hans  faldmægtige>  Tjenere  derpaa  «dgivendes  vorden 

3.  At  efter  samme  Lensmændenes  Afregoinger  (som  ende- 
ligen  ihden  Juul  aarligen  paa  vores  Slot  Akershuus  skolle  være 
leverede  med  rigtig  Specification  og  Beviser  paa,  hvor  megen  og 
hvad  SlaøB  Last  bemeldte  Selius  MarsiUus  paa  alle  Havner  haver 
bekommet,  ihvad  det  haver  kost^  og  af  hvem  Lasten  er  annam- 
met  og  laant)  betænkes,  ved  hvad  Middel  Undersaatteme  kwne 
blive  aflagte,  og  hvis  da  ikke  udi  Gentribationen,  som  de  ellers 
aarligen  skolle  ndgive  til  os  og  Kronen,  dennem  kan  kvittereSi 
som  Lasten  haver  forstrakt  og  laant,  eller  anden  Barschaft  kan 
betales,  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  I  enhver  for  sin  Qvota  fomøier 
og  udlægger  af  vores  og  Norges  Krones  Jordegods  udi  vort  Rige 
Norge^  saavidt  des  Snmma  kan  heløbe,  eftersom  det  ellers  sed- 
vaaligen  der  i  Landet  pleier  at  anslaaes,  hvilket  forskrevae  vores . 
og  Norges  Krones  Jordegods  I  enhver  haver  at  bebreve,  og  de, 
det  aarører,  derefter  at  følge  forskrevae  Gods  ti)  fuldkommelig 
bnigeligt  Pant  efter  Norges  Lov,  indtil  det  igjen  bliver  dennem 
tilbørligen  fraløst 

4.  For  det  Qerde,  at  I  noget  forhøier  Prisen  paa  Lasten, 
hvor  meget  dyrere  Selius  MarsUins  den  udi  Betalingen  skal  an- 
namme,  end  den  af  Undersaatteme  er  indkjøbt. 

6.  Og  for  det  femte,  at  I  aarligen  til  hver  Kvartal  aflregaer 
med  forskrevae  Selius  MarsiUus,  saa  I  paa  vore  Vegne  fnldkom* 
meUgea  kanne  vide,  hvorvidt  betalt  er,  og  hvad  hauem  endda 
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refiterer,  og  ^d€n  cbntfnoerlig  hflOMm  tillæggør  og  foniøier  ned 
for^  Last  hTis  faanfiem  kan  reste,  iudtil  han  faldkommeligen  er 
ailagt  og  betalt  for  al  den  Stund,  forskreTne  Skibe  os  og  Norges 
Rige  betfent  ha?er  efter  den  Capitnlation  og  Accord,  derom  med 
hannem  «r  anrettet;  og  dersom  hamiem  endda  mere  tilkommer, 
naar  Skibene  aftakkes,  end  med  forskrevne  Last  betalt  er,  da 
ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  I  maa  af  vores  og  Norges  Krones  Told 
og  Skatter  ndi  Akershuus  og  des  nnderliggendes  Lene  dertil  ud- 
tåge  50,000  Rigsdaler,  samt  hvis  Priser  der  bliver  gjort  med 
samme  Flaade  af  eder  straxen  at  taxeres  og  vores  Anpart  der- 
ndaf  bemeldte  Mareilio,  om  han  det  begjerer,  at  gives  ndi  Beta* 
ling,  paa  det  vi  desto  mere  for  Barschaft  maa  forskaanes  og  vo^ 
res  Skatter  og  Tolde  spares  til  anden  Krigens  høinødtendige  og 
Qomgjængelige  Udgift. 

Ttai  bemægte  vi  og  hermed  faldkommeligen  tilstaa  eder  ttd« 
inden  alle  forskrevne  Poster  paa  vores  Vegne  at  ordinere,  taxere, 
afiregne  og  forpante,  ligerviib  som  forskrevet  staar  og  vi  det  selv 
havde  gfort,  nden  videre  Krav  eller  Regnskab  end  det,  I  selv  un^ 
der  eders  Haand  og  Segl  aariigen  giver  beskreven,  med  Extract 
paa  hvis  Marsifio  tilkommer  for  samme  Skibes  Udredning  og  Un- 
dmrboldning  fra  den  Hd,  de  haver  været  antagen  ndi  Tjeneste, 
og  til  den  Dag,  de  igjen  aftakkes,  dernæst  hvor  meget  han  ndi 
Last  eller  anden  Vare  haver  bekommet,  hvad  det  haver  kost,  og 
hvorledes  det  igjen  hannem  bliver  ndi  dyrere  Maade  tilregnet  og 
anslagen,  at  kvitteres  udi  Betalingen  med  Profit  paa  Lastens 
ladlgøb^  hvor  meget  Tolden  paa  samme  Last,  som  han  annammer 
ndi  Betaling,  sig  haver  bedraget,  og  hvad  demdimod  til  vores  af 
eder  forordnede  og  eedsvome  tjenere,  som  med  samme  Lasts 
Indkjøb,  Annammelse  og  Udlevering  skulle  have  at  bestille,  er 
vorden  udgivet,  hvor  meget  Undersaatterne  allevegne  for  samme 
Laan  og  Forstrækning  af  Last  aariigen  tilkommer,  og  hvor  me- 
get dennem  af  Contributionen  er  kvitteret  eller  med  Barschaft 
eller  Qods  igjen  betalt,  og  in  summa  en  kort  og  rigtig  Specifi- 
cation  og  Forklaring  onder  eders  Hænder  og  Segl,  hvor  meget 
Flaaden  udi  alt  haver  kost,  saalænge  den  haver  været  udi  Tje- 
neste,  og  hvor  meget  derpaa  udi  Last  eller  Barschaft  eller  Jorde- 
gods er  betalt,  item  hvor  meget  paa  Lastens  Indkjøb  af  Under- 
saatterne og  Udlevering  til  Marsilio  samt  Told  og  andet  derudi- 
mod  er  prospereret,  og  endelig  hvad  Marsilio  udi  alt  resterer, 
sera  ^ier  Contraeten  skal  betales,  til  at  vide  egentlig  Underret- 
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tting  om  alting,  kTor  dyre  samoie  FlMdes  Tjeneste  os  komtner 
at  stea  og  koste,  og  om  nogen  Priser  bliver  gjort,  OmkostBingea 
igjen  at  st(^pe.  Hrilket  og  saaledes  for  os  og  yore  efterkom- 
mende  Konninger  udi  Danmark  og  Norge  oryggeligen  skal  boldes 
og  efterkommesi  eder  og  eders  Arvinger  uden  Skade.  Gam  clao& 
consv.  Kjøbrahavn  30  Marts  1645.  T.  VIL  337.  (Conc.  og  Orig. 
i  Rtgsarkivet). 

Brev  til  Lensmændene  i  Norge  om  Laster. 
G.IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  tilskikke  eder  berbos  vores  aabne  Brev 
til  menige  Stønder  udi  vort  Rige  Norge  om  Halvparten  af  des 
Last  os  og  Biget  at  forstrække,  des  Leiligfaed  I  denaf  baver  at 
erfare;  tbi  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  ikke  alene  selver  i  lige 
Maader  afhmnder  til  os  Halvparten  af  al  hvis  Last  I  kan  tilveie- 
bringe, mens  endogsaa  tilbolder  menige  Maad,  som  adi  eders 
Len  er  boende  og  nogen  Last  haver  at  afluBnde,  at  de  endeligen 
samme  deres  Last,  intet  undertegeii, '  psa  forordnede  Steder  for 
vores  dertil  betroede  angiver,  førend  de  noget  deraf  afhænder, 
og  hannem  Halvparten  deraf,  saavidt  Selins  Marsilius  lader 
begjere,  overlader  med  rigtigt  Beviis  under  samme  Lasts  For^ 
tebelse,  og  at  I  siden  aarligen  om  Martini  Tider  med  enhver  af* 
regner,  hvorvidt  han  efter  Seiii  Marsilii  eller  hans  Fuldmæe^ges 
Beviser  tilkommer,  og  derpaa  giver  enhver  Beviis  og  I  siden  en 
Generalafregning  forferdiger  paa  hvis  enhver  haver  leveret  og 
derimod  tilkommer,  som  I  saaledes  med  dem  alle  udi  eders  Len 
haver  gjort,  iadskikker  med  forskrevne  Marsilii  Beviser  til  vort 
Slot  Akershuus  med  derhos  Specificering  paa  hvis  af  vores  og 
Kronens  Jordegods  enhver  for  sin  tilkommende  Qvota  under- 
danigst til  Forsikring  er  begjerendes,  som  bemeldte  vores  gode 
Mænd  dennem  siden  skal  udls^ge,  eftersom  sedvanligen  pleier 
at  anslaaes.  Gum  daus.  consv.  Kjøbenhavn  30  Marts  1645,  T. 
VH.  231.  (Gone.  og  Orig  i  Rtgsarkivet). 

Lensmændene,  som  fik  samme  Brev,  vare  disse  efterskrevne: 

Hannibal  Sehested.  Jens  Stjelke. 

Hr.  Oluf  Parsberg.  Knut  Steenssøn. 

Ove  Gedde.  Melchior  Oldeknd. 

Knut  Ulfeldt.  Volrat  Lampe. 

Palle  Rosenkrands.  Hans  Køning. 

Henrik  Thott.  Fredrik  Urne. 

Aabne  Breve  til  Almuen  over  Norge  anlangende  Laster. 
.G.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  troe  Underaaatter,  som  bygge  og 
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bo  udi  Tert  Rige  Norge,  kjærligen  og  eviadeligm  ned  Gud  og  ?or 
Nasde.  Vider,  at  eftersom  yi  og  vores  Lande  ere  af  de  Svenske 
paaførte  en  ufonnodentlig  og  offentlig  Krig  og  Feide  og  have  stor 
Mangel  paa  gode  Orlogsskibe,  tilmed  ikke  befindea  Yore  Uader^^ 
saatter  ndi  Norge,  som  de  priyilegerede  Oriogsakibe  tilhører,  at 
de  *dranem  séhr  kumMr  udrede  og  underholde,  saa  Riget  deraf 
knnde  hare  den  tilbørlige  l^eneste,  hvorover  vi  til  vorea  Lande  og 
Rigera  Besmermølse  og  Forsikring  naadigst  have  ladet  aecordere 
med  Se  I  ins  Mars  i  liii  8  og  hans  Medparticipanter,  at  de  haver 
deiinem  paataget  at  ndrede  en  Andeel  vel  monterede  Skibe  med 
Folk  og  al  dea  Tilbehør  efter  derom  deres  til  os  udgivne  0bligat8'B 
videre  Indhold,  saa  efterdi  til  samme  Slube  at  ndrede  og  maaned* 
ligen  underholde  en  stor  Summa  Penge  vil  behøves,  hvortil  vi  rtnge 
Middel  have  af  rede  Penge,  og  dog  vores  igære,  troe  Dndersaatter 
udi  denne  besværlige  Tids  Tilstand  noget  udi  Barachaft  dertil 
særdeles  at  contribuere  naadigst  eragte  at  forskaane,  og  det  for- 
medelst de  andre  Skatters  og  Contributioners  Paalæg,  som  til 
Krigens  uomgjængelige  Udg^t  ingen  Omgang  kan  have,  alene  at 
enhver,  som  nogen  Last  haver  i  Landet  at  bruge,  og  udi  Syn- 
derlighed  paa  de  Steder,  forskrevne  Marsilius  lader  begjere,  god* 
villigen  forstrækker  os  og  Riget  enten  den  ganske  Last  hver 
Reise  i  dette  og  næstfølgende  Aar,  om  det  begjeres^  heller  og 
Halvpart  udi  det  ringeste,  eftersom  Lasten  til  Ladeatedeme  ud- 
liøres:  thi  bede  vi  og  hermed  befale  alle  vore  kjære,  troe  Un** 
dersaatter  udi  vort  Rige  Norge,  Adel,  Cleresi,  Borgere  og  Bønder, 
ingen  uadtagendes,  og  i  Synderlighed  I,  som  bygge  og  bo  paa 
de  Steder,  hvor  samme  Last  begjeres,  at  eftersom  oa  eldcelige 
Hanni bal  Sehested  til  Nøraggergaard,  vores  troe  Maad  og 
Raad,  Stathotder  og  Oeneral  udi  vort  Rige  Norge  og  Embeda- 
mand  paa  vort  Slot  Akershuus,  Jens  Bjelke  til  Østeraat,  Nor* 
ges  Riges  Kantsler  og  Befalingsmand  over  Stavanger  og  Onsø 
Lene,  og  Nils  Lange  til  Fritsø,  Qeneralkrigscommissarius  og 
Befalingsmand  over  Brunla  Len,  eder  derom  lader  tilaige,  at  I 
lader  vores  dertil  forordnede  Toldere  og  Tjenere  paa  hvert  Sted 
godvilligen  følge  al  hvis  Last  eller  og  udi  det  ringeste  Halvpar* 
ten  deraf,  eftersom  det  begjeres,  og  uden  Underskeed,  ligesom 
det  udføres,  det  være  sig  Master,  Spirer,  Spærrer,  Bjelker,  Deler, 
Ask,  Asp,  Løn,  Bøgefællinger  og  andet  saadant,  som  forskrevne 
Selius  Marsilius  efter  hans  Begjering  og  Villie  paa  Tid  og  Sted, 
med  fremmede  eller  indlændske  Skibe,  skal  være  tilladt  at  u4^ 
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f#re  eller  oplttgge  og  forhasdle,  som  ItanoeiD  bedst  syBes,  dog 
Tolden  udaf  alt,  hvis  han  udfører,  rigtig  at  antegnes  efter  den 
li aade,  som  andre  Rigens  Defenfiioneskibe  hidisdtfl  haver  givet» 
hvilket  hannem  saa  vel  som  Lastens  I&dkjøb  skal  kortes  adi 
Betalingen  for  samme  Oriogsskibes  Udredning  og  Undeiholdning, 
naar  Afregninger  deri  skal  skee  af  forbe^  vores  Statholder,  Katats- 
ler  og  Oeneralkrigscommissario  ndi  Norge.  Ei  heller  maa  Selins 
Marsilios  eller  hans  Medparticipanter  oden  mere  jørdéles  Privile- 
gier  og  Benaading  udføre  noget  Eeg  eller  store  Master  over  ^e 
og  fire  Palm,  under  Straf  af  Confiscation  paa  Skib  og  Gods,  meM 
al  hvis  anden  Last  han  begjerer  eller  ved  sin  T^jener  dier  Fald* 
raægtige  lader  begjere  paa  nogen  Ladested,  det  være  sig  hvis  det 
vøre  kan,  skal  Lensmændene  strax  iade  mærke  med  Krone  og 
be*f  Marsiiio  eller  hans  Foldmægtige  oden  nogen  Modsigelse  lade 
følge,  tagendes  derpaa  Beviis,  hvor  meget  af  hver  Slags  er 
leveret  og  af  hvem,  som  det  er  Igøbt  Vi  ville  derimod  eder 
betale  for  samme  Last,  eftersom  forbe^  vores  Stathokler  og  de 
andre  dertil  deputerede  vores  gode  M»nd  den  taxerendes  vorder, 
paa  det  at  ham  den  samme  Last  noget  dyrere,  end  den  er  ind- 
Igøbt,  kan  igjen  tilregnes  efter  særdeles  Commission  til  oft^e^ 
vores  Statholder,  Kantsler  og  Oeneralkrigscommissarium  og  med 
Marsiiio  og  hans  Participanter  oprettede  Gontract  ora  saadaa 
Flaade  at  ndrede  og  underholde,  og  efter  den  Afregning,  hver 
Lensmand  udi  sit  Len  med  enhver  skal  være  forpligt  at  gjøre 
inden  Jnnl  i  det  seneste  aarligen,  og  det  efter  de  Beviser,  som 
forskrevne  Marsilius  eller  hans  Fuldmægtige  paa  des  Last  od- 
givendes  vorder,  og  efter  for~  Taxt,  efter  hvilke  forskrevne  Af» 
regninger  forbe^  vores  Sti^holder  og  gode  Mænd  skal  ndlægge 
og  contentere  enhver,  saa  at  hvis  udi  deres  Gontribotioner  og 
Barschaft  ikke  kan  erlægges,  de  det  da  enhver  eder  maa  for  sin 
Som  udlægge  saa  meget  af  vores  og  Kronens  Jordegods,  som 
det  bedrage  kan,  hvilket  enhver  og  siden  udi  brugeligt  Pant  be* 
holde  skal,  indtil  det  eder  efterhaandeo  kan  vorde  afløst,  naadigst 
formodende,  det  enhver  sig  godviUigen  lader  befinde  og  sig  derudi 
ikke  fortrykker  under  samme  Lasts  Fortabelse  og  videre  Straf 
80»  de,  der  deres  Fædernelands  Nytte  og  Qavn  ei  agte  ville. 
Vi  ville  igjen  være  eder  alle  og  enhver  en  naadig  Herre  og  Ken- 
ning og  eders  Gavn  og  Bedste  udi  alle  Maader  vide  og  ramme, 
som  vi  vore  kjære,  troe  Undersaatter  pligtig  er.  Kjøbenhavn  30 
Marts  1645.    T.  VIL  2S9.    (Gonc.  og  Orig.  i  Bigsarkivet). 
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HannibAl  Sehested,  hans  Forstrækning  til  Kronen  anl. 
C.IV.  V.8«6«t  Vi4er,  at  vi  adaf  Generalkrigscommissario, 
08  elskelige  Nils  Laage  til  Fritsø,  yor  Mand,  Isener  og  Be- 
falingsmand  otpr  Bnwla  Lea,  efter  hans  til  Åkershaos  Skriver- 
stae  adgi?ne  Beviaers  Formelding,  dateret  Akersbaus  den  23 
Januar,  erfare,  at  I  formedelst  ep  Deel  adaf  Lensmændene,  som 
haver  vaaiet  meget  nacbl&ssig»  Idet  de  ikke  efter  vores  seneste 
Skattebrevs  videre  Indhold  deres  Gontribation  adi  rette  Tid  til 
Sjgeniea  Defénaion  og  Armeens  Underhpldniog  og  Conservation 
havde  fremskikket,  til  Erigais  høinødvendige  og  aforbigjsdogelige 
Udgifter  haver  været  foraarsaget  bannem  at  forstrække  adaf  vores 
Begalier,  saasom  af  Told-  og  andre  Penge,  som  ellers  til  Dan- 
mark skulde  været  nedskikket»  og  I  na  gjeme  udaf  os  selv  adi- 
mod  bemeldte  vores  Generalkrigscommissarii  Beviis  ville  være 
kvitteret,  paa  det  at  I  eller  eders  Arvinger  for  saadanne  høinød- 
vendige odlaante  Poige  ikke  skoUe  af  vores  Bentemestere  kræ- 
vei9,  mens  være  derfor  skadesløs:  da  ville  vi  naadigst,  at  I  og 
eders  Arvinger  skal  være  ntiltalt  og  kravesløs  for  samme  for- 
strakte PendingOi  mens  os  elskelige  Nils  Lange  selv  at  være 
tiltænkt  forbemeldte  Penge  igjen  adaf  Lensmændene,  som  til 
fiestaatsen  skal  svare,  at  indfordre  og  siden  paa  sine  tilbørlige 
Steder  at  erstatte*  Desligeste,  ettersom  vi  af  eders  til  os  under- 
danigste  indleverede  Sapplication  samt  Commissarii  særdeles  Be» 
viser  videre  erfare,  at  I  selv  haver  en  anseenlige  Summa  Penge 
til  Krigens  Fortsættelse  forstrakt,  baade  udi  Sølv,  Guid,  Kleno^ 
dier,  Kobber,  laante  Penge  og  ellers  udaf  eders  Lens  Lidkomst 
saa  vel  som  hvis  paa  eders  Verbang  eder  kan  restere  efter  den 
Afregning,  mellem  eder  paa  samme  forstrakte  Penge,  Gold  og 
Sølv  og  Klenodier  og  Generalkrigscommissario  gjort  er,  og  hans 
til  eder  derpaa  rigtige  udgivne  Gjældsbreve  og  Beviser,  og  I 
derimod  til  Kjøbmændene  for  store  Summer  haver  caveret,  som 
Ina  dagligen  kræves  fore:  da,  paa  det  saadan  eders  underdanigste 
Pligt  og  Troskab  tilbørligen  maa  igjen  erkjendes  og  eders  Gredit 
hos  Kjøbmændene,  naar  noget  videre  til  Krigens  Nødtørft  var 
fornøden,  ikke  skal  svækkes,  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  saavidt 
I  med  forhel  Generalkrigscommissarii  Beviser  og  Obligationer 
kan  fremvise  eder  at  tilkomme  og  han  paa  vores  og  Rigens  Vegne 
efter.  forberørte  Vilkaar  befindes  eder  at  være  skyldig,  I  det 
igjen  af  Akersbaus  og  des  underliggende  Lenes  Skatter  og  Told- 
penge,  efterhaanden  som  de  indkommer,  maa  annamme  udimpd 
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bemeldte  Generalkrigscommissarii  til  eder  adgivne  Beviser,  som 
I  hos  eders  Regnskaber  haver  at  levere  og  han  udi  sit  Commis- 
sarii  Regnskab  at  svare  til  og  erstatte.  Gum  claas.  eonsv.  Ejø- 
benhavn  30  Marts  1645.    T.  VII.  334.    (Conc.  i  Rigsarkivet). 

Jens  Søfrenssøn  fik  Brev  at  have  Indseende,  at  intet  Ejøb- 
mandskab  drives  paa  Island  imod  Compagniets  Privilegier, 
hvis  han  ikke  selv  dertil  vilde  svare.  Ejøbenhavn  3  April  1645. 
T.  VH.  243. 

Fm  Edel  Urne  anlangende  Island.  [En  Skipper  ved  Navn 
Olaf  Henrikssøn  havde  drevet  stort  Ejøbmandskab  paa  Island 
imod  Compagniets  Privilegier  og  til  Skade  for  sammes  Handel, 
hvorfor  Fru  Edel  Urne,  der  havde  fragtet  samme  Skipper  til  Is- 
land, tilholdes  at  forbyde  ham  at  forhandle  nogen  Varer  der  imod 
nævnte  Privilegier].    Ejøbenhavn  4  April  1645.    T.  VIL  243. 

Hannibal  Sehested  fik  Befaling 'at  forskaffe  Ivar 
Erabbe  Lod  og  Erad  paa  Vardberg  Slot. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  vi  komme  udi  Forfaring,  at  der  paa 
vor  Fæstning  Vardberg  skal  fattes  og  fornøden  gjøres  Gewehr, 
Erud  og  anden  Munition,  da,  dersom  I  nogen  Forraad  deraf  ha- 
ver, bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  os  elskelige  Ivar  Erabbe 
til  Jordberg,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  paa  forH*  vort 
Slot  Vardberg,  deraf  noget  lader  tilkomme,  hvilket  eder  siden 
igjen  paa  tilbørlige  Steder  skal  blive  godtgjort  og  afbetalt.  Gum 
Claus,  consv.  Ejøbenhavn  6  April  1645.  T.  VH.  243.  (Conc.  og 
Orig.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sejhested  om  et  Magasin  i  Baahuus  Len 
at  anrette. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  komme  udi  Forfaring, 
hvorledes  endelig  fornøden  gjøres,  at  i  Baahuus  Len  bliver  op- 
rettet  et  Magasin,  hvorudi  visse  Folk  kunne  have  fal  allehaande 
vivres  og  andet,  som  ikke  alene  udi  Feidetider  til  Armeen  saa 
vel  til  Lands  som  til  Vands  kunne  fornøden  gjøres,  men  den  sø- 
farende  ogsaa  udi  Fredstider  kunne  for  billig  Betaling  bekomme 
deres  Nødtørft.  Thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  anven- 
der muligst  Flid  derom  med  Lagmanden,  os  elskelige  Hans 
Frantssøn,  og  andre  at  behandle,  at  de  saadant  et  Magasin, 
ville  anrette  og  underholde;  hvis  Forstrækning  eller  Privilegier  de 
dertil  behøver  og  I  dennem  paa  vore  Vegne  meddeler,  ville  vi  naa- 
digst ratificere.  Desligeste  ere  vi  og  naadigst  tilfreds,  at  I  dennem 
eller  andre  maa  forunde  at  bygge  og  opsætte  de  Møller  og  Sa- 
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ger,  som  formenes  udi  det  forehaTende  Synke  verk  ved  Baahuus 
at  kunne  anrettes,  og  dennem  paa  visse  Aar  fri  imod  des  Be- 
kostning at  maa  nyde,  men  at  de  os  og  Kronen  siden  deraf  giver, 
hvis  biUigt  kan  eragtes.  Cnm  clans.  consv.  Kjøbenhavn  7  April 
1645.    T.  VIL  243.    (Conc  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 

Knut  Steenssøn  at  klarere  sine  Regnskaber. 

G.  IV.  V.  Qvt.  Eftersom  vi  naadigst  erfare,  du  med  adskil- 
lige dine  Regnskaber  og  Skatter  uklareret  at  restere,  da  bede  vi 
dig  og  naadigst  ville,  at  du  retter  din  Leilighed  efter  med  for- 
derUgste  at  forføie  dig  hid  og  her  rigtigen  paa  vores  Rentekam* 
mer  at  klarere,  hvis  du  kanst  befindes  endnu  med  at  tilbage* 
staa.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  9  April  1645.  T.  VII.  267. 
Hannibal  Sehested,  Jernkugler  og  and&t  anlangendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  alt  det 
Jern,  som  paa  Eidsvold  Jernverk  udi  vort  Rige  Norge  kan 
tilveiebringes,  saa  vel  Stangjern,  Kugler  som  andet,  hid  neder 
skikker;  hvad  Participanteme  for  deres  Anpart  deraf  kan  tilkom* 
me,  skal  dennem  af  vort  Slot  Akershuus'8  Indkomst  betales  og 
fornøies,  eftersom  I  eragter  det  billigt  at  være,  det  eder  og  siden 
saaledes  paa  vores  Rentekammer  skal  godtgjøres.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  11  April  1645.  T.  VII.  244.  (Conc.  og  Orig. 
i  Rigsarkivet). 

Ove  Gedde  og  Hannibal  Sehested,  Lenenes  Indkomsts 
Forhøielse  i  Norge. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  nylig  ved  vores  naa- 
digste  Haandskrivelse,  dateret  Kjøbenhavns  Slot  den  2  April  Anno 
1645,  naadigst  have  ladet  proponere  og  foreholde  Danmarks  Riges 
Raad,  som  nu  tilstede  ere  udi  Kjøbenhavn,  at  være  betænkt  paa 
Middel,  hvorledes  at  Rigens  Indkomst  til  Krigens  mangfoldige 
uomgjængelige  Udgift  samt  Gjældens  Aflæggelse  saa  vel* som  con- 
tinuerlig  siden  udi  Freds-  saa  vel  som  Feidetid  saaledes  kunde 
sættes  og  bringes  udi  visse  Skik,  at  vi  og  Kronen  derved  kunde 
holdes  og  underholdes,  efter  det  Forslag  om  Lenenes  Forandring 
med  Rostjeneste  og  Ladegaarden,  og  velbemeldte  Rigens  Raad  da 
underdanigst  begjerede,  saadant  saa  længe  at  maatte  bero,  ind* 
til  at  de  kunde  samtlig  derom  deliberere,  formenendes,  den  Foran- 
dring og  Forhøielse  paa  Lenene  lidet  at  kunne  hjælpe  og  forslaa 
mod  den  store  Udgift  og  Bekostning  samt  anden  Uleilighed  og 
Besværing,  deradaf  kunde  følge,  mens  alvorligen  at  ville  være 

23* 


Digitized  by 


Google 


356  1646. 

betieiikt  pta  andre  og  bedre  Middel  saadan  Tores  naadigste  Yillie 
og  Befaling  til  vorea  og  disse  Rigers  Velstand  aom  deres  ^en 
Yelfærd  det  allermeste  og  yderste  mvligt  underdanigst  at  efter- 
komme,  hvormed  vi  ogsaa  naadigst  saavidt  ere  tilfireds;  og  etter- 
som det  samme  ogsaa  bøinødvendigt  (nt  ndi  Norge,  vøres  og  Kro- 
nens Indkomst  noget  mcerkeligt  at  forhøies,  og  det  seneste  For- 
slag om  Laan  af  Lensmnfendene  lige  ved  deres  Afgift  ndi  Penge 
eller  Vare  udimod  Gods*8  Udlaggelse  alene  er  henseet  ndi  Feide- 
tiden  og  saa  længe  denne  Uro  varer,  og^  vi  dog  endelig  eragte 
nødigt  om  nogen  visse  Forhøielse  paa  vores  og  Kronens  Indkomst 
ndi  Freds-  saa  vel  som  Feidetiden  at  slåttes:  da  bede  vi  eder 
og  naadigst  ville,  at  I  straxen  værer  betænkt  og  skriftlig  fra  eder 
giver  beskrevet,  hvorledes  og  ved  hvad  Maade  det  adi  for^  vores 
Rige  Norge  bedst  kan  practiseres  og  adi  Verk  stiHes,  og  hvis 
ndi  saa  Maader  af  eder  her  bliver  betænkt  eller  heretter  bedre 
kan  betænkes  til  vores  og  Rigens  Velstand  efter  forberørte  Vil- 
kaar,  er  vores  naadigste  alvorlige  Villie  og  Befaling,  dermed  straxen 
udi  Norge,  naar  I  derop  ankommer,  at  fortfares,  og  naar  I,  Ove 
Qedde,  der  ikke  længer  med  Flaaden  kan  forblive,  da  Kantsler 
Jens  Bjelke  med  eder,  Hannibal  Sehested,  derudi  at  fortfare 
og  med  alle  Lensmænd  og  Stænder,  saa  mange  odi  en  Hast  kan 
samles,  det  snareste  muligt  til  Ende  bringe,  som  I  agter  gavnligst  og 
forsvarligst  til  vores  og  vores  Rigers  Velstand  og  bedre  Conserva- 
tion,  hvormed  vi  ogsaa  naadigst  ville  være  tilfreds,  ei  tvivlendes, 
at  enhver,  som  det  vedkommer  noget  demdi  at  anbøre,  gjøre  og 
samtykke,  jo  lader  sig  gjeme  finde  som  rette,  troe,  lydige  Under- 
saatter  uden  Forevending  af  Privilegier  og  andet  saadant,  som 
denne  Tids  Tilstand  ei  kan  taale.  I  maa  ijjen  paa  vores  Vegne 
enhver,  som  sig  villig  og  tilbørlig  lader  finde,  forsikre  paa  vores 
kongelige  Naade  og  Gunst  og  i  Fremtiden  billig  Recompens,  intet 
fordølgendes,  dersom  nogen  ndimod  Forhaabning  sig  anderledes 
lader  see  og  finde,  paa  det  de  og  tilbørligea  derfore  maa  haves 
udi  Agt  som  de,  der  deres  Hezres  og  Konges  og  eget  Fæderne- 
lands  Velfærd  ei  agter.  Cknn  elans.  consv.  Kjøbeohavn  11  April 
1645.  T.  VIL  245.  (Oonc.  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 
Hannibal  Sehested  anlangende  Henrik  Bjelke  at  com- 
mandere  paa  Baahnus. 
G.  IV.  V.  8. 0.  t.  Eftersom  vi  noksom  eragte  udi  os  elskelige 
Hr.  Olaf  Parsberg  til  Jernet,  Ridder,  vor  Mand,  Raad  og  Be- 
falingsmand  paa  vort  Slot  Baahuus,  hans  Fraværelse  høilig  for- 
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nøden  at  yære,  at  en  der  indlægges,  som  paa  Slottet  og  odi  Le- 
net kan  have  tilbørlig  Indseende  og  Inspection,  at  altingest  der 
gaar  ligeligen  og  ret  til  og  fiendtlige  Indfald  hindres,  saa  vel  som 
og  at  Fiendeme  deraf,  naar  Leilighed  gives,  Skade  og  Afbræk 
tilføies,  og  os  elskelige  Henrik  Bjelke  til  Ellinegaard,  vor  Mand, 
Tjener  og  bestalter  Oberste  til  Fods,  hans  Flid  og  Troskab  af 
eders  Relation  noksom  er  bekandt:  da  bede  vi  eder  og  naadigst 
ville,  at  I  hannem  dertil  forordner,  og  eftersom  han  sig  compor- 
terer  og  udi  sin  Flid  og  Troskab  hos  Militien  continuerer,  han 
da  paa  det  eller  andre  Steder,  naar  nogen  Forandring  skeer,  maa 
have  igjen  Naade  og  Gunst  at  ervarte.  Eftersom  og  os  elskelige 
Daniel  Bildt,  Hans  Lange  og  Vincents  Bildt  deres  Flit- 
tighed  af  eder  commenderes,  da  ville  vi  dennem  naadigst,  naar 
nogen  Forandring  med  Lenene  udi  vort  Rige  Norge  skeer,  og 
naadigst  derfore  betænke.  Efterdi  ogsaa  os  elskelige  Knut  Ul- 
feldt  til  Svenstmp,  vor  Mand,  Ijener,  Generalkrigscommissarius 
og  Befalingsmand  over  Tunsberg  Len,  for  hans  her  anbetroede 
Gommissarii  Bestilling  ikke  kan  selv  hos  for^  hans  Len  residere, 
da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  udi  hans  Fraværelse  lader 
have  god  Indseende  med  Fogdeme,  at  altingest  der  med  Justi- 
tien,  Skatter»  Tolden,  Udskriveber,  Visitatser,  Ødegods  og  andet 
gaar  skikkeligen  og  ret  til,  og  at  hvis  deraf  til  os  og  Kronen  erlæg- 
ges  skal,  udi  rette  Tide  fremkommer  og  al  elterstaaende  Restants 
tfl  den  forordnede  Tid  bliver  klareret  Cum  claus.  consv.  Ejø- 
benhavn  11  April  1645.  T.  VIL  346.  (Conc.  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 
Henrik  Bjelke  at  comraandere  paa  Baahuus. 
C.  IV.  V.  G.  t  Eftersom  vi  udaf  vores  Statholder  er  berettet 
om  din  underdanigste  Flid  og  Troskab  paa  det  sidste  Tog  udi 
Sverige  og  den  gode  Opsigt,  du  hos  de  af  h^nnem  dig  commit- 
terede  Tropper  haver  bavt,  da  have  vi  naadigst  for  godt  anseet, 
at  du  her^r  skalt  commandere  baade  paa  Baahuus  Faestning 
og  udi  Lenet  saa  fuldkommelig,  som  Hr.  Oluf  Parsberg  var  selv 
tilstede,  at  alting  kan  holdes  udi  sin  tilbørlige  Skik  og  Rigtighed, 
udi  Særdeleshed  med  idelige  Partier  at  travaillere  Fienden 
udi  hans  Land,  og  ellers  udi  alting  følge  den  Ordre,  os  elskelige 
Hannibal  Sehested  til  Nøraggergaard,  vor  Mand,  Raad,  Statholder, 
General  udi  vort  Rige  Norge  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Akers- 
huus,  dig  givendes  vorder,  naar  noget  inden  eller  uden  Fæstnin- 
geh  ved  dig  selv  eller  andre  skal  forrettes;  hvorfore  bemeldte 
vores  Statkolder  ogsaa  skal  forsyne  Fæstningen  med  en  anden 
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kvalificeret  Officier  under  dig  at  tåge  vare  udi  din  Fraværelse, 
naar  du  af  Statholderen  nogensteds  commanderes  over  Grænd- 
seme.  Vi  ville  igjen  din  Flittighed  og  Troskab  med  al  kongelig 
Naade  vide  at  erkjende.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  11  April 
1645.  T.  VII.  247.  (Conc.  i  Rigsarkivet). 
Lensmændene  i  Norge  at  klarere  Skatterne  og  andet 

saadant  mere. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  en  Deel  af  dennem,  som  med  under- 
liggendes  Lene  under  dit  Len  ere  forlente  ndi  vort  Rige  Norge, 
ikke  der  selv  udi  denne  Tid  kan  være  tilstede,  og  det  dog  høilig 
fornøden  gjøres,  at  med  deres  der  forordnede  Fogder  haves  flit- 
tig Indseende,  da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  udi  deres 
Fraværelse  over  Fogderne  udi  dit  Lens  underlig^endes  Lene 
haver  flittig  Indseende  og  Inspection,  at  altingest  med  Justitien, 
Skatterne,  Toldene,  Udskrivelser,  Ødegods  og  alt  andet  der  gaar 
skikkeligt  og  ret  til,  og  at  alting,  som  deraf  bør  at  erlægges, 
saa  vel  Paaske-Skatten  som  Tolvdalers-Skatten,  og  hvis  ellers  der 
nu  kan  findes  at  restere,  som  til  Krigens  Fortsættelse  er  bevilget, 
udi  rette  Tide  rigtig  bliver  klareret  og  til  de  forordnede  Steder 
fremsendt  og  erlagt,  saa  det  siden  til  Rigens  Bedste  kan  blive 
anvendt.  Cum  claus.  consv.  Kjøbcnhavn  11  April  1645.  T.  VII. 
248.    (Conc.  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 

Knut  Ulfeldt,  at  Statholderen  skulde  have  Opsigt  med 
hans  Len  i  Norge. 

C. IV.  V. G. t.  Vid,  at  vi  os  elskelige  Hannibal  Sehested 
til  Nøraggergaard,  vor  Mand,  Raad,  Statholder,  General  udi  vort 
Rige  Norge  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Akershuus,  naadigst* 
have  anbefalet,  efterdi  du  for  den  dig  her  anbetroede  Bestilling 
ikke  kan  være  tilstede  hos  dit  Len  udi  forH"  vort  Rige  Norge,  at 
han  udi  din  Fraværelse  med  Fogderne  der  sammesteds  skulle  have 
god  Indseende,  at  altingest  med  Justitien,  Skatterne,  Tolden,  Ud- 
skrivelser, Visitatser,  Ødegods  og  andet  gaar  skikkeligen  og  ret 
til,  og  at  hvis  deraf  til  os  og  Kronen  erlægges  skal,  udi  rette 
Tide  fremkommer,  og  at  al  efterstaaende  Restants  til  den  forord- 
nede .Tid  bliver  klareret.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  11 
April  1645.    T.  VII.  248.    (Conc.  i  Rigsarkivet). 

Jens  Bjelke,  Fran.ts  Powisch  anlangendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  os  elskelige  Frants  Powisch  til  Ravn- 
holt,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  over  Marie  Kirkes  Prov- 
sti, for  hans  her  anbetroede  Bestilling  ikke  kan  selv  hos  hans 
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Len  residere,  da  bede  vi  dig  og  aaadigst  ville,  at  du  udi  hans 
Fraværelse  lader  have  god  Indseende  med  Fogderne,  at  altingest 
der  med  Justitien,  Skatter,  Tolden,  Udskrivelser,  Visitats,  Øde- 
gods  og  andet  gaar  skikkeligen  og  ret  til,  og  at  hvis  deraf  til 
os  og  Kronen  erlægges  skal,  udi  rette  Tide  paa  Akershuus  erlæg- 
ges  og  al  efterstaaende  Restants,  baade  af  Paaske-Skatten  og  den 
Tolvdalers-Skat,  samt  alt  andet  til  Krigens  Fortsættelse  bevilget 
efter  vores  seneste  udstedte  Skattebrevs  videre  Indhold  til  den 
forordnede  Tid  bliver  klareret.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenliavn 
11  April  1645.  T.  VII.  244.  (Conc.  i  Rigsarkivet). 
Hannibal  Sehested,  Østerdals  Bergverk  anlangendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  Ivar  Prip,  som  det  Østerdals 
Bergverks  DIrection  og  Forvaltning  var  anbetroet,  ved  Døden 
er  afgangen  og  Terminen  af  de  to  Aar,  som  Forlaget  til  Verket, 
nemlig  fire  og  tyve  Tusinde  Rigsdaler,  udaf  vore  Lene  Akershuus 
og  Throndbjem  var  befalet  at  forskydes,  er  expireret  og  til  dets 
Fortsættelse  nu  strax  mere  behøves:  da  bede  vi  eder  og  naadigst 
TiUe,  at  I  med  os  elskelige  Johan  Braem,  Borger  og  Indvaaner 
her  udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn,  handler  om  Prolongation  paa 
hans  derpaa  forundte  Privilegier,  dog  med  saadan  Condition  og 
Vilkaar,  åt  han  dertil  12000  Rigsdaler  skal  erlægge,  hvorom  I 
ogsaa  paa  visse  Terminer  med  hannem  haver  at  accordere  og  os 
elskelige  Fredrik  Urne  derom  avisere.  Cum  claus.  consv.  Kjø- 
benhavn 18  April  1645.  T.  VIL  248.  (Conc.  ogOrig  i  Rigsarkivet). 
Fredrik  Urne,  det  Østerdals  Bergverk  anlangendes. 

C.IV.  V.  G.  t  Eftersom  Ivar  Prip,  som  det  Østerdals  Berg- 
verks Direetion  og  Forvaltning  var  anbetroet,  ved  Døden  er  af- 
gangen og  Terminen  af  de  to  Aar,  som  Forlaget  til  Verket,  nem- 
lig tyve  og  fire  Tusinde  Rigsdaler,  ud  af  vore  Lene  Akershuus 
og  Throndbjem  var  befalet  at  forskydes,  er  expireret  og  til  dets 
Fortsættelse  nu  strax  mere  behøves:  da  bede  vi  dig  og  naadigst 
ville,  at  du  med  alting  til  dets  Fortsættelse  haver  fornøden  og 
tilbørlig  Indseende  og  derom  vores  Statholder  flittig  aviserer, 
hvorefter  du  og  strax  til  samme  Verk  at  drive  haver  udaf  Lenens 
Tolde  og  Indkomst  12000  Daler  efterhaanden  at  forskyde;  de 
andre  13000  skid  af  Johan  Braem  paa  visse  Terminer  efter 
den  Accord,  bemeldte  vores  Statholder  med  hannem  paa  vore 
Vegne  efter  naadigst  Befaling  og  Commission  gjort  haver,  der 
lade  levere;  x>g  skalt  du  med  det  forderligste  din  underdanigst 
skriftlig  Erklæring  mod  os  om  al  Verkets  Beskaffenhed  til  vores  Stat- 
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holder  indskikke.    Cam  claus.  consv.    Ejøbenbavo  18  April  1645. 
T.  VII.  249.    (Conc.  i  Bigsarkivet). 
Hannibal  Sehested  og  Ove  Oedde  om  Orlogsskibé 
her  for  Byen  at  udrede. 

G.  IV.  V.  8. 6.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  skulle 
for  eder  kalde  Rederne  til  alle  de  Skibe,  her  for  Byen  befindes 
og  til  Orlog  ere  tjenlige,  og  med  dennem  accorderer,  at  de  enten 
selver  udreder  samme  Skibe  eller  og  nogle  deraf,  eller  og  at  de 
Skibene  tillader  med  des  Munition,  Folk,  Segl  og  Redskab,  at 
vi  siden  kunne  lade  med  andre  tractere  om  dennem  at  udrede 
og  udmontere.  Gum .  claus.  consv.  Ejøbenhavn  30  April  1645. 
T.  VII.  249.    (Conc.  i  Bigsarkivet). 

Palle  Bosenkrands  anlangende  Anne  Michelsdatter  af 

Flekkerøen. 

C.  IV.  V.  G.  L  Vjdf  at  for  os  underdanigst  haver  ladet  an- 
drage  en  Enke  udi  Flekkerøen  ved  Navn  Anne  Michelsdatter, 
hvorledes  hun  tvende  Gange  nogen  Fyrrelast  skal  have  fortoldet, 
af  Aarsag»  vores  Generalvisiteur  der  sammesteds  hendes  Skib 
skal  have  arresteret,  formenendes,  derunder  nogen  faute  at  have 
været,  underdanigst  begjerendes,  efterdi  Skibet  ingensteds  er 
kommen  og  Lasten  dog  anden  Gang  blev  f<»rtoldet^  vi  hende  naa- 
digst ville  bevilge,  at  naar  hun  et  andet  Skib  igjen  udlader,  samme 
Told  hende  da  igjen  maatte  afkortes:  da,  dersom  det  s^  befin- 
der.  Lasten  efter  hendes  Angivende  tvende  Gange  at  være  for- 
toldet, ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  naar  hun  et  andet  Skib  ud- 
lader,  hende  da  bemeldte  udgivne  Told  derudi  at  maa  af- 
kortes. Gum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  24  April  1645.  T.  VIL 
250.  (Gonc.  i  Bigsarkivet). 

Hovedlensmændene  i  Norge  om  Afslag  paa  nogle 

Tolde. 

G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  paa  de  Generalstater  deres 
naboelig  venlig  Anmodning  naadigst  have  bevilget,  at  de  Hol- 
landske Skibe,  som  kommer  til  vort  Bige  Norge  og  der  hver- 
ken losser  eller  lader,  skal  være  fri  for  Bosenobel-Tolden,  saa 
og  at  de  ingen  Ringepenge  skal  udgive  uden  paa  de  Steder, 
hvor  Binge  er.  I  lige  Maader  ville  vi  naadigst,  at  de  4  Bigsdaler 
og  1  Ort^  som  af  hvert  Hundrede  efter  den  Anno  1643  paabudne 
Toldrulle^af  forbemeldte  HoUændere  der  er  oppebaaren,  ikke  mere 
opberges  skal,  mens  ganske  være  afskafifet.  Thi  bede  vi  eder  og 
naadigst  ville,  at  I  Toldeme  udi  eders  Len  tilholder»  at  de  sig 
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udi  Toldens  Oppebørsel  deretter  retter  og  forholder.    Cam  claus. 
consv.     KjøbenhavB  87  April  1645.    T.  VII.  250.  (Conc.  og  Orig. 
i  Rigsarkivet). 
Nils  Lange  at  annamme  Penge  af  Hannibal  Sehested. 

G.  IV.  V.  G.t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  til  dig 
annammer  af  os  elskelige  Hannibal  Sehested  til  Nøraggergaard, 
▼or  Hand,  Baad,  Statholder  og  General  udi  Yort  Rige  Norge  og 
Embedsmand  over  Akershuus  Slot  og  Len,  hvis  Penge,  som  Stæn* 
deme  der  udi  vort  Rige  Norge  til  Landsens  Defension  haver  con- 
tribueret  og  udgiven  saa  vel  som  hvis  Gei?ehr  og  anden  nibebør 
for  samme  Penge  er  indkjøbt  og  udi  vort  Arebeli  paa  Akershuus 
overleveret,  samt  og  hvis  Monition,  som  nu  derudi  ved  Archelien 
befindes  udi  Forraad,  det  være  sig  af  det  gamle  Inventarie 
heller  det,  som  nyligen  er  indlrjøbt,  og  hannem  derfore  nøiagt^- 
ligen  kvitterer,  eftersom  den  af  for^  Hannibal  Sehested  tilforord- 
nede  Tøimester  og  andre  Tøihuus's  Betjente,  for  hvis  de  haver 
annammet  og  igjen  til  Krigens  Fomødenhed  udgivet,  dig  derfore 
skal  gjøre  Rede  og  Regnskab.  Gum  elaus.  consv.  Ejøbenhavn 
30  April  1645.  T.  VII.  251.  (Gonc.  i  Rigsarkivet). 
Fredrik  Urne  fik  Brev  at  afskaffe  en  Stiftsskriver  udi 
sit  Len  yed  Navn  Nils  Nilssøn  for  sin  Forsømmelses  Skyld. 

O.IV.  V. G.t.  Eftersom  du  underdanigst  lader andrage,  aten 
Stiftsskriver  udi  dit  Len  ved  Navn  Nils  Nilssøn  skal  være  meget 
forsømmelig  udi  hans  Bestilling,  saa  at  ingen  Advarsel  skal  hjælpe, 
da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  hannem  afskaffer  og  en 
anden  udi  hans  Sted  sætter.  Gum  claua  ocmav.  Ejøbenhavn  1 
Mai'  1645.  T.  VU.  251.  (Conc.  i  Rigsarkivet). 
Hannibal  Sehested  og  Ove  Gedde  om  Egetømmer  til 

Jernverket 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  ere  til  Sinds,  at  Jern- 
veikemes  Participanter  udi  eders  Len  maa  forundes  af  vores  og 
Kronens  Skove  saa  meget  Egetømmer,  som  de  til  Styklader  og 
anden  Verkens  Fomødenhed  kunne  behøve,  hvorfore  I  haver  den- 
nem  det  til  Nødtørft  at  lade  følge  mod  Betaling  eller  Kvittering, 
eftersom  det  billigen  kan  være  værd.  Gum  claus.  consv.  Kjø- 
benhavn  3  Mai  1645.  T.  VII.  251.  (Gonc.  i  Rigsarkivet). 
Hannibal  Sehested  om  Ove  Geddes  Forstrækning. 

G.  IV.  V.  6.  G.  t.   Vider,  at  eftersom  os  elskelige  Ove  Gedde 
til  Tommemp,  vor  Maud,  Raad,  Rigens  Admiral  og  Befalingsmand 

>    Sr  i  „TegneLi«r«  dateret  30  ApxiL 
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over  Bratsberg  Len,  skal  have  forstrakt  en  anseenlig  Summa  Pen- 
dinge  saa  vel  til  vores  Slotte  og  Provianthuse  her  udi  Landet  som 
til  den  Norske  Skibsfiaades  Udrustning,  og  han  endnu  videre  for- 
mener dertil  at  ville  forstrække,  saa,  efterdi  det  er  udi  sig  selv  bil- 
ligt,  at  han  derfore  bliver  skadesløs,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at 
I  derom  med  hannem  efter  rigtige  Beviser  og  Kvittantser  afregner 
og  hannem  siden  lige  ved  andre  vores  Undersaatter  udi  Norge 
forsikrer  med  vort  og  Kronens  Gods  der  sammesteds,  indtil  det 
bliver  hannem  igjen  lovligen  fraløst.  Gum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn  3  Mai  1645.  T.  VII.  252.  (Conc.  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 
Hr.  Oluf  Parsberg  om  Knapholt  og  Pipholt 

G.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  strax  nedersender 
alt  hvis  Pipholt  og  Knapholt,  som  der  i  Lenet  findes  for  Vrag 
1^  være  inddreven,  og  dennem,  som  det  bjerget  haver,  tilbørligen 
for  sedvanlige  Bjergeløn  lader  contentere.  Hvis  Skudeme,  som 
dertil  fragtes,  videre  kunne  føre  end  forskrevne  Knapholt  og 
Pipholt,  det  haver  I  med  Birkebrændeveed  at  tillade.  Gum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  3  Mai  1645.  T.  VU.  252.  (Conc.  i  Bigsar- 
kivet). 

Lensmændene  i  Norge  om  Toldere  at  sætte. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  du  tilfome  haver  bekommet  vores 
naadigste  Befaling  selv  at  skulle  sætte  Toldere  udi  dit  Len,  som 
du  det  vilde  ansvare  og  være  bekjendt,  da  ville  vi  det  saaledes 
forstandet  have,  at,  naar  nogen  Toldofficierer  skal  sættes,  du  da 
af  hannem  skal  tåge  nøiagtig  Loven  og  Vissen  af  vederheftige 
Folk  og  siden  hannem  med  forH*  Gaution  Statholderen  udi  vort 
Bige  Norge  tilskikke,  hvor  han  da  videre  paa  vore  Vegne  skal 
blive  samtykt  og  der  hans  Eed  aflægge.  Gum  claus.  consv.  Kjø- 
benhavn 5  Mai  1645.   T.  VIL  252.   (Gonc.  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 

Jens  Bjelke  og  Nils  Lange  finge  Befaling  at  rette  sig 

efter  Hannibal  Sehesteds  Instruction,  saavidt  den  dem 

vedkommer. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  vi  os  elskelige  Hannibal  Sehested* 
til  Nøraggergaard,  vor  Mand,  Raad,  Statholder,  General  udi  vort 
Rige  Norge  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Akershuus,  særdeles 
haver  instrueret  om  adskilligt,  Norges  Rige  angaaende,  til  vores 
og  Rigens  Tjeneste  der  at  forrette,  da  bede  vi  eder  og  naadigst 
ville,  at  I,  saavidt  som  samme  Instruction  eder  kan  vedkomme, 
derefter  med  Flid  retter.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  5  Mai 
1645.    T.  VIL  252.    (Gonc.  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 
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Fredrik  Urne  anlaogende  Yillum  Lamb. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Hvad  Villum  Lamb  hos  os  underdanigst  lader 
andrage  kan  du  af  hosføiede  hans  Supplication  videre  see  og  er- 
fare ;  thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  med  Flid  derom  lader 
forfare  og  siden  din  underdanigste  Relation  derom  os  saa  vel  som 
Statholderen  udi  vort  Rige  Norge  med  forderligste  tilskikker, 
saa  at  al  des  Beskaffenhed  deraf  kan  erfares.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  6  Mai  1645.  T.  VIL  253.  (Conc.  i  Rigsarkivet). 
Lensm»ndene  i  Norge. 

G.  IV.  V.  6.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  lader 
have  god  Indseende  med  paa  alle  Ladesteder  der  udi  dit  Len 
ved  Tolderne  og  Visiteurerne  sammesteds,  at  de  ingen  Soldater 
eller  Baadsfolk  tilsteder  at  føres  ud  af  vort  Rige  Norge,  uden 
de  haver  deres  rigtig  Besked  fra  dem,  de  bør  den  at  have.  Cum 
claus.  conav.  Ejøbenhavn  7  Mai  1645.  T.  VII.  253.  (Conc.  og 
Orig.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  om  Knut  Ulfeldts  gevorbne 
Compagni. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  vi  eder  Verbung  paa  tvende  Gom- 
pagnier  til  Hest,  hvoråf  det  ene  nu  tit  Labeck  under  Oberste 
Moltke  skal  verbes,  naadigst  have  paadraget  og  anbefalet,  og  vi 
nu  naadigst  erfetre  os  elskelige  Knut  Ulfeldt  til  Svenstrup,  vor 
Mand,  Tjener  og  Oeneralkrigscommissarius,  sit  gevorbne  Compagni 
for  eder  udi  vores  Tjeneste  at  begjere  at  afstaa  med  saa  Skjel, 
I  hannem  hans  Werfifsgelder  igjen  giver  og  erlægger:  da  ere  vi 
naadigst  dermed  tilfreds,  at  I  derom  tilhobe  maa- handle,  og  naar 
med  bemeldte  Knut  Ulfeldt  til  den  Dag,  samme  Compagni  skibes, 
er  skeet  Afregning,  eder  da  siden  efter  eders  Bestalling  Werffgelt 
og  Maanedssold  at  have  at  fordre  og  ervarte.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  10 » Mai  1645.  T.  VII.  258.  (Conc.  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  om  Jernstykker  og  Kugler. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  have  befalet  os  elske- 
lige Ove  Gedde  til  Tommerup,  vor  Mand,  Raad,  Rigens  Admi- 
ral og  Befalingsmand  over  Bratsberg  Len,  at  opsende  Skibe  til 
de  nembste'  Steder  ved  Bergverken,  som  Jernstykker  formo- 
des at  være  i  Forraad;  thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
mager  det  saa  med  Participanterne   der  sammesteds,  at  de  for- 

'  Saaledefl  i  det  originale  Brer;    Concepten  og  efter  den  Copieni  „TegneLier" 

er  dftteret  9  Mai. 
'  o:  nømeite. 
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under  os  alle  de  Jernstykker,  Kugler  og  Stangjem,  de  nu  udi 
Forraad  baver,  mod  Forsikring  udi  vores  og  Norges  Krones  Jor- 
degods, indtil  det  dem  igjen  lovligen  fraløses,  eller  om  nogen  af 
dennem  ingen  Middel  haver  fremdeles  at  fortsætte  deres  Verk, 
I  da  dennem  af  Lenens  Indkomst  lader  fornøie  den  halve  Part 
deraf  efter  det  Kjøb,  som  det  nu  gjælder  ber  udi  vor  ^jøbsted 
Kjøbenbavn,  nemlig  Skippundet  Stangjem  10  Rigsdaler,  Skippund 
Kugler  6,  7  eller  8  Rigsdaler,  eftersom  de  ere  smaa  til,  og  Cent- 
ner Jernstykker  6  Rigsdaler,  og  baver  I  de  Stykker  ved  Akers- 
hnus  og  de  Verk  der  i  Lenet  at  lade  beskyde  og  probere  ved 
vores  Archelimester  der  sammesteds  og  de  udi  Bratsberg  Len  ved 
Rothgieteren  M.  Ebbe,  som  dem  og  skal  nedfølge,  og  at  I 
dennem  siden  efter  deres  Beviser  paa  Vegten  lader  betale,  som 
forskrevet  staar,  saa  de  uden  al  Forhaling  nedsendes  med  for- 
skrevne  eller  andre  Skibe;  og  hvis  forskrevne  Skibe  kunne  mere 
indlade,  det  baver  I  dennem  at  lade  forskaffe  af  Master,  Tøm- 
mer og  andet,  hvis  mere  indlagte  Memorial  ommelder  og  hos 
eder  bestilles  skal,  at  I  seer  det  med  samt  en  stor  Andeel  Brænde- 
veed  med  det  forderligste  at  nederskaffe.  Gum  claua  consv.  Kjø- 
benbavn 10  Mai  1645.   T.  VIL  264.>  (Gonc.  ogOrig.  i  Rigsarkivet). 

Fortegnelse  paa  hvis  Master,  Tømmer  og  Deler, 
som  fra  Norge  bestilles  skal,  og  hvis  Lenens  ordinarie  Indkomst 
ikke  kan  tilstrække,  at  tåges  af  Tolden  til  des  Betaling: 

Master  paa  36  Palm:  2  Træer,  paa  34  Palmer:  8  Trøer,  paa 
33  Palm:  19  Træer,  paa  30  Palm:  34  Træer,  paa  18  Palm:  8 
Træer,  paa  17  Palm:  8  Træer,  paa  16:  13,  paa  15:  18,  paa  14: 
37,  paa  13:  4,  paa  13:  64,  paa  11:  8,  paa  10:  38  og  paa  8  og  9 
Palm:  384  Træer; 

16  Alen  Fu  r  ub  jelker:  50  Tylvter,  18  Alen:  SOTylvter,  10, 
8  og  7  Alen:  50  Tylvter,  af  hver  Slags; 

Egebarkoner:  50  Tylvter; 

Aaretræ  og  Vindebommer:  50  Tylvter  af  hver  Slags; 

Furudeler:  10,000  Tylvter; 

Lægter:  1000  Tylvter; 

Ba  a  ds  hage  stager:  80  Tylvter; 

Wogenschud:  30  Tylvter. 
Af  vort  Slot  Kjøbenbavn  10  Mai  1645.   T.  VEL.  354.  (Gonc.  og 
Orig.  i  Rigsarkivet). 

^  Er  ogsaa  indført  i  T.  VIL  foL  287  under  10  Marta,  livilket  bidrører  fra  en  fejl- 
agtig  Paategning  paa  Bagsiden  af  Concepten,  der  forørrigt  a aa  Ttl  fom  Origina- 
len ei  dateret  10  Mai. 
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Hannibal  Sehested  anlaogende  Mester  Bubbing, 

Skibbygger. 
C.  IV.  V.  8. 0.  t  Vider,  at  vi  naadigst  have  befalet  voree  Skib- 
bygger, Mester  Bubbing,  at  reise  med  eder  op  til  Norge,  der  sam- 
mesteds at  bygge  et  Skib  af  det  Tømmer,  som  I  haver  liggendes 
eg  I  haver  lovet  for  os  at  ville  lade  bekoste  med  Jern-  og  Trafemg, 
indtil  det  bliver  faldferdigt^  og  skal  vøres  Mester  bygge  samme 
Skib  etter  den  Skabelon  og  Fortegnelse,  vi  eder  derpaa  naadigst 
givet  have,  Skabelonen  med  vores  egen  Haand  paategnet  og  For- 
tegnelsen af  Admiralen  paa  Holmen  onderskrevet,  hvorfore  vi  og 
selv  samme  Skib  ville  beholde  og  eder  betale,  ettersom  det  kan 
eragtes  billigt  at  være  v»rd,  og  vi  selver  ville  dertil  forskaffe  Segl 
og  Redskab,  Anker  og  Toug,  Folk  og  andet,  som  det  adtakle  skal. 
Og  eftersom  Bygmesteren  og  hans  sex  SvBnde  skid  hos  os  restere 
og  paa  deres  formente  Løn  tilkomme  1070  Bigsdaler  87  Skilling 
og  vi  hannem  nu  de  500  Bigsdaler  deraf  have  ladet  betale,  da 
ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  I  hamiem  og  hans  Svende  deres  Best, 
dog  efter  rigtig  underskrevne  Afregning,  lader  betale  og  i  Lenens 
Begnskab  til  Udgift  fører,  som  eder  siden  udi  vores  Benteri  skal 
blive  godtgjort;  men  imidlertid  han  bygger  paa  forbei^  Skib,  haver 
I  hannem  med  hans  Folk  at  betale,  ligerviis  som  hans  Bestilling 
adviser,  efterdi  I  dog  gjør  al  den  anden  Bekostning,  indtil  vi  Ski- 
bet  lader  annamme  og  eder  derfor  igjen  lader  betale  .og  conten- 
tere.    Gam  claas.  consv.    Ejøbenhavn  11  Mai  1645.    T.  VII.  355. 
(Conc.  i  Bigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  anlangende  Oberstelieatenant 

Fircks. 
G.  IV.  V.  s.  0.  t.  Eftersom  med  os  elskelige  Oberstelieatenant 
Fircks  og  de  andre  Officierer,  som  kommer  med  eder  til  Norge, 
ikke  saa  snart  kunne  skee  Afregning,  som  vi  gjeme  havde  seet,  udi 
Betragtning,  de  nu  strax  skulle  indskibes  og  bort  med  Flaaden, 
og  Beviserne  paa  hvis  de  udi  Evartererne  saa  og  ellers  udi  Oewehr 
bekommet  haver,  ikke  nu  udi  en  lil  kunne  indkomme,  da  bede 
vi  eder  og  naadigst  ville,  at,  naar  de  for^  Beviser  tilstede  skaffer, 
I  da  med  dennem  derefter  Afregning  gjører,  og  for  hvis  vi  efter 
rigtig  Afregning  for"^  Oberstelieutenant  og  andre  Officierer  befin- 
des  skyldig  at  være,  dennem  paa  vore  Vegne  forsikrer;  dersom 
de  og  paa  for^  den  tilkommende  Best  nogen  Forstrækning  af 
eder  er  begjerendes,  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  I  dennem  den 
maa  lade  være  følgagtig,  det  demMm  og  siden  skal  lAortes  og 
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eder  saa  godtgj^rres.    Gam  ctaus.  consv.    Kronborg  16  Mai  1645. 
T.  Vn.  256.    (Conc,  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  tåge  Oberste  Seaton 
med  sig  til  Norge. 

C.  IV.  V.  8.  0.  t.  Eftersom  vi  naadigst  have  for  godt  anseet, 
at  Oberste  Seatoa,  som  tilforn  haver  været  adi  vores  Tjeneste,  skal 
følge  med  eder  op  til  vort  Rige  Norge,  da  bede  vi  eder  og  naa- 
digst ville,  at  I  hannem  medtager  og  der  binger,  hvor  I  hannem 
eragter  at  kunne  gjøre  os  og  Riget  bedst  Tjeneste.  Gam  claus. 
consv.   Kronborga  16  Mai  1645.   T.  VII.  268.   (Gonc.  i  Rigsarkivet). 

Nicolai  Egbretssøn  fik  Brev  til  Hannibal  Sehested, 

at  han  maatte  følge  hannem  til  Norge  at  søge  Promotion  til 

Prædikestolen. 

G.  IV.  V,  s.  G.  t.  Eftersom  afgangne  Secreterer  Egbret  hans 
Søn  underdanigst  er  begjerendes  at  maa  følge  med  eder  til  vort 
Rige  Norge  der  at  søge  Promotion  til  Prædikestolen  at  betjene, 
da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  han  med  eder  maa  følge  og  dertil 
befordres.  Gum  claus.  consv.  Kronborg  16  Hai  1645.  T.  VII. 
267.    (Gonc.  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 

Palle  Rosenkrands  i  Norge  anlangende  en  Told skri- 
ver i  Flekker  øen.»    [Odateret].    T.  VII.  256. 
Hr.  Oluf  Parsberg  fik  Brev  at  forhjælpe  Gertrud  Bjørns- 
d atter  til  Rette,  saavidt  med  Lov  og  Ret  skee  kan. 

G.  IV.  V.  8.  G.  t.  Hvad  Gertrud  Bjørns  datter  hos  os  under- 
danigst lader  andrage  kan  I  af  hosføiede  hendes  Supplication  vi- 
dere see  og  erfare.  Thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
hende,  om  hendes  Angivende  sandferdig  befindes,  saavidt  med 
Lov  og  Ret  skee  kan,  til  Rette  forhjælper,  saa  vi  for  videre  hen- 
des Overløb  kan  vorde  forskaanet.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
31  Mai  1645.  T.  VIL  268.    (Gonc.  i  Rigsarkivet). 

Henrik  Thott  anlangende  Skipper  Morten  Sams  in  gs 

Leveringer. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  vi  komme  nu  udi  naadigst  Forfaring, 
at  af  Skipper  Morten  Samsing  til  vores  Fæstning  Oliickstadts 
Fornødenhed  en  Andeel  Fisk  skal  være  tågen,  hvorfore  hannem 
hos  dig  er  tilsagt  Betaling,  som  han  med  os  elskelige  Hr.  Kay 
von  Ahlefeldt  til  Sagstrup,  Ridder,  og  Ghristian  Rantzau 

'  Sr  i  „Te^eLier^  teflAgUgt  dateret  Kjøbenhavn. 

'  Her  er  tUfejet:    „Er  i  Registranteme  indfgrrt',  d.  e.  i  det  na  manglende  Bind 
Til  al  ^Nonke  Regifltre<<  (l<48*^i<AT  iaoL),  hrorem  fe  oyfr.  S.  251,  Kote. 
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til  Bredenborg,  vore  Mænd,  Ijenere,  Holstenske  Raad  og  Befa- 
lingsmændpaaYoreSlotte  Flensborg  ogRendsborg,  deres  originale 
med  hannem  derom  oprettede  Gontract  for  dig  skal  godtgjøre 
og  du  af  hosføiede  Indlæg  kan  see  og  erfare:  da  bede  vi  dig  og 
naadigst  ville,  at  du  hannem  for  foT"^?  Vare  og  Fisk,  som  til  vor 
Fæstnings  Fomødenhed  er  tågen,  efter  for^i^  deres  Gontract  con- 
tenterer  og  betaler,  det  dig  og  siden  paa  vores  Rentekammer 
saaledes  skal  godtgjøres.     Gum   claus.    consv.    Ejøbenhavn   31 
Mai  1645.    T.  VII.  356.    (Conc.  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 
Hr.  Oluf  Parsberg  fik  Befaling  at  forhjælpe  Timan  Fei- 
ter ss  øn  til  Rette. 
C.  IV.  V.  8.  0.  t.  Hvad  nærværende  Timan  Peiterssøn  paa  sine 
Principalers  Vegne  for  os  underdanigst  haver  ladet  andrage,  kan 

I  af  medfølgende  hans  Supplication  see  og  erfare.  Thi  bede  vi 
eder  og  naadigst  ville,  at  I  hannem  ved  Lov  og  Ret,  saavidt 
billigt  kan  være,  lader  til  Rette  forhjælpe,  saa  vi  for  hans  videre 
Overløb  maa  være  forskaanet.    Gum  claus.  consv.    ]^øbenhavn 

II  Juni  1645.    T.  VII.  257.    (Gonc.  i  Rigsarkivet). 
Hannibal  Sehested  [om  Hans  Siegfried  von  Lttttichans 

Begravelse], 

C.IV.  V. s.G.t.  Hvad  os  elskelige  Henrik  Fredrik  von 
LQttichau  anlangende  hans  afgangne  Broders  Liig  og  Begravelse 
bos  08  underdanigst  lader  anbringe,  kan  I  af  hosføiede  hans  under- 
danigste Supplication  videre  see  og  erfare.  Thi  bede  vi  eder  og 
naadigst  ville,  at  I  hannem  herudinden  værer  beforderlig  og  saavidt 
muligt  til  Rette  forhjælper.  Gum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  13 
Juni  1645.    T.  VH.  257.    (Gonc.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  om  Tømmer. 

G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  vores  elskelige  kjære  Søn,  den 
høibaarne  Fyrste  og  Herre,  Hertug  Frederik,  Erzbiskop  til 
Bremen,  Verden  etc,  en  Andeel  Furutømmer  behøver,  nemlig  16  og 
18  Alne:  20  Tylvter,  12  Alen  Sparrer:  20  Tylvter,  10  Alen  Spar- 
rer: 20  Tylvter,  Furudeler:  1000,  som  hannem  udaf  Drammens 
Ladested  ved  trende  Skibe,  drægtige  ungefær  100  Lester  alle 
tre,  (sic):  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  hannem  for»? 
Furutømmer,  naar  han  det  er  begjerendes,  forskaffer  og  lader 
være  følgagtig.  Gum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  14  Juni  1645.  T. 
VII.  257.    (Gonc.  i  Rigsarkivet). 

Hr.  Oluf  Parsberg  om  Ealvø. 

G.IV.  V.s.  G.  t  Eftersom  vi  for  nogeu  Tid  forleden  vores 
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naftdipte  Missive  til  eder  have  Itdet  adgaa,  at  I  eder  mød  oe 
skålde  erklære,  om  afgangae  Nils  Hammers  Begjering  «nlaa* 
gende  hvis  fornede  ^  Træer»  som  paa  den  0  Kalrø  ved  Drags* 
mark  kunde  falde,  os  og  Kronen  aden  Skade  kunde  beyilges, 
og  vi  nu  naadigst  erfare,  os  elskelige  Fredrik  Christophers* 
søn,  Slotsfoged  der  paa  vort  Slot  Baahuus,  og  Erik  Jena  a  øn, 
Ridefoged  over  Oroust  og  Thjøm,  efter  eders  AnordniBg  aaooie 
0  og  dens  Beskaffenhed  at  have  besigtiget  og  samme  deres  fie- 
sigtelse  fra  sig  at  have  givet  beskreven:  da,  efterdi  udi  voree 
Eantselli  derom  ingen  Etterretning  findes,  bede  vi  eder  og  naadigst 
ville,  at  I  forbe^  Fredrik  Ghristopherssøn  og  Erik  Jenssøn  tilholder, 
at  de  med  forderligste  forbe^  deres  Besigtelse  paany  fra  dennem 
giver  beskreven  og  udi  bemeldte  vores  Kantselli  indskikker.  Gom 
daus.  consv.  Ejøbenhavn  18  Juni  1645.  T«  VU.  258.  (Cona  i 
Bigsarkivet). 
Ove  Gedde  om  Tømmer  til  Ulriksholms  Bygning  at 
lade  convoyere. 

G.  IV.  V.  s.  Q.  t  Ettersom  en  Andeel  Tømmer  og  andet»  soim 
til  Ulriksholms  Bygning  skal  forbruges,  udi  en  Skude  er  indski- 
bet,  som  nu  ganske  ligger  seglferdig,  det  derhen  at  føre,  da 
bede  vi  eder  og  naadigst  villei  at  I  to  af  de  mindste  Orlogsskibe 
commanderer  og  forordner  til  at  convoyere  forbe^  Skude  med  des 
Ladning  til  vor  Ejøbsted  Kjerte  min  de.  Gum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  18  Juni  1645.    T.  VII,  258.    (Conc.  i  Bigsarkivet). 

Fredrik  Urne  om  Sild  hid  til  Provianthuset  at 

skikke. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  af  de  Sild,  som  fra  vort  Rige  Norge  til 
Provianthusets  Fornødenhed  skulde  hidsendes,  ikke  er  fremkom- 
men  uden  30  Lester  ungefær,  medens  en  Deel  deraf  til  den 
Norske  Armees  Fornødenhed  optagen,  da  bede  vi  dig  og  naadigst 
ville,  at  du  lader  gjøre  den  Anordning,  at  der  med  allerforder- 
ligste  og  saa  snart  meest  muligt  inden  Vinter  bliver  hidneder  ^endt 
100  Lester  og  paa  Foraaret  andre  100  Lester.  Cum  clans.  consv. 
Kjøbenhavn  30  Juni  1645.  T.  VIL  259.  (Gonc.  i  Bigsarkivet). 
Fredrik  Urne  om  200  Lester  Sild. 

G.IV.  V.  G.  t.  Eftersom  du  haver  bekommet  vores  naadigste 
Befaling  til  vores  Proviantfauus's  Fornødenhed  at  skulle  lade 
indlgøbe  og  inden  Vinter  hid  at  nederskikke  200  Lester  Sild,  og 
din  Fuldmægtige  nu  hos  os  underdanigst  lader  andrage,  Lenens 

*  Tiøne,  raadae. 
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Ifidkomst  dertU  Odte  at  knute  forslaa,  dftersom  den  til  aadea  Brag 

er  destiireret,  da  ere  vi  naadigst  tilfrede,  at  du  af  Tolden  udi 

dit  Len  saa  neget  maa  optage,  sem  tilforbe^  Silds  Indlqøb  kap 

forD#deD  igjøres,  dog  at  altingeet  det  nøieste  mnligt  en    Gam 

clans,  imm.    Kj|ri)enbavn  10  Juli  1645.   T.  VII;  359,  (Gone.  i  | 

BigBorklvet). 

Jena  Søfreae^søn^  PDged  paa  Island,  at  eelge  hvia  Inven- 
tarinm   sammesteds  fndea.    E^benfaavn  10  Juli  16415.    Ti  VU. 
259.    <Oepc.  i  Biø^^kiveQ. 
Hannt^al  aeliested  at  afitakke  Knigyiolket  i  Norge. 

CL  IV.  y.8.0.t  Vi  bede  eder  /eg  naiMiigPt  yUle,  ut  J  att 
eders  jiosktaYende  saa  vel  Rytteri  som  Fodft)lk  saa  og  Fircke^a 
Rytteri  og  b^a  Dragoner  berfra  til  ed^  og  til  Halland  blev  op-  j 

sUkket;  etrax  efter  deo  13  September  aftakker  og  farløyer  og  I 

denn^m  a£  Skatteme»  aaavidt  de  tilstrække  k^n,  og  Reetea  med 
Restaedler  pontenterer  og  ftfbetaler.    Cnm  (di^up.  consv,    Ei(A)W- 
bayn  3$  Aogoet  1645.    T.  VII.  360.    (Con^.  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 
Hannibal  Sehested  at  indt^olde  med  al  Fiendtligbed 
mod  de  Svenske. 

C.  IV.  V.  6.  0.  t.  Sftersom  paa  Orændaerne  den  18  August 
sidst  forleden  af  Guds  aaadifle  Bistand,  hvorfore  hannem  og  skee 
evig  friis  og  Ære,  imellem  os  og  Hendes  Ejærlighed  Dronniagep 
af  Svinge  og  disse  lovlige  nordiske  Kongeriger  al  Fien^ligfaed 
og  Ueaighed  aiskaSet  og  i  den  Sted  Fred,  Enighed,  godt  Nabo-  j 

skab  og  Fortrolifi^^d  sluttet  og  oprettet  er,  da  bede  vi  eder  og  i 

naadiget  ville,  at  I  over  alt  vort  Rige  Norge  ikke  al  eneste  al 
Fiendtligbed  lader  forbyde,  miedens  endogsaa  paa  alle  Gr^^ndserqe 
ved  Sverage  samme  Fred  alvoxligen  lader .  forkynde,  og  det  ajt 
inden  sjette  Ugesdag  efter  for^*  duttede  og  oprettede  Fredsfor- 
drags  Dato,  paa  det  enhver  sig  derefter  kan  vide  at  rette  og 
forholde.  Gum  claus*  consy.  Ejebenhavn  36^  August  1645.  T. 
VII.  360.    (Gonc.  og  Orig.  i  Rigsarldvet). 

I^annibal  Sehested  at  skikke  nogle  Breve  til 
Throndbjem. 

G.JLV.  V.  8.Xj.t  Vi  tilakikke  eder  herhos  en  vores  Missive 
til  os  elskelige  Fredrik  Urne  til  Brentved»  vor  Mand,  Tjener 
og  Befalingsmand  p^  vor  Gaard  udi  Tbrondlgem,  anlangendes 
Jæmtelands  Overlevering  til  de  Svenske  til  den  31  Okto- 

'  SaaUde*  i  åøt  «ligiiMlft  BroTt  hfoiimod   Coaaepten   og  «fter   dia    Copiøa 
i  ^Tegn^MT^  «r  dateret  28  Åxtpmt, 
Nonke  Big»-B«gtftr.  VUI.  34 
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ber  forstkommendes,  hTilken  yi  naadigst  ville,  at  I  iligen  ved 
Nat  og  Dag  haiinem  skal  tilsende,  anseende,  der  største  Magt 
paaligger.  Eftersom  og  Freden  er  bléven  sluttet  den  13  August, 
saa  skal  Extraditionen  derpaa  skee  næstfølgende  den  13  Septem- 
ber og  efter  des  Indhold  die  Fanger  paa  begge  Sider  straxen 
uden  nogen  Ranson  eller  Kosts  og  Underholdnings  Betalelse 
igjen  løsgives.  Cum  claus.  consv.  Kføbenbavn  29  >  August  1645. 
T.  VII.  261.  (Gone.  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 
Fredrik  Urne  fik  Brev  at  overlevere  Jæmteland  og 
Bordalen  til  Dronningen  af  Sveriges  Fnldmægtige* 

C.  IV.  V.  6.  t.  Eftersom  i  den  sidste  Fredsfordrag,  som  imel- 
lom os  og  Hendes  Ejærlighed  Dronningen  af  Sverige  og  disse 
lovlige  nordiske  Eongeriger  ler  den  18  August  bleven  Bluttet  og  op; 
rettet,  saaledes  er  bleven  forabskediget,  at  Jæmteland  samt  Her- 
dalen,  saavidt  befindes  at  ligge  paa  den  Svenske  Side  om  Fjelden, 
til  høibemeldte  Hendes  Ejærlighed  til  evindelig  Eiendom  den  31 
Oktober  skulle  overleveres,  da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du 
til  samme  Dag  og  Tid  til  høibem^  Hendes  Kjærligheds  Fuldmæg- 
tige  forbe^  Jæmteland  og  Herdalen,  saavidt  befindes  at  ligge  paa 
den  Svenske  Side  om  Fjelden,  med  alle  underliggendes  Skandser, 
Byer  og  Steder  samt  al  forbe^  Landes  rette  Tilbehøt  saa  vel  som 
Jorde^øger  og  andre  Dokumenter,  Landenes  Indkomst  og  Justitie 
anlangendes  overantvorder  og  Undersaatterne  Hendes  Ejærlig- 
hed Dronningen  i  Sveriges  Fuldmægtige  anviser;  dog  hvad  sig 
Mobilier,  Stykker,  Munition  og  Proviant,  som  os  der  sammesteds 
tilhører,  anlanger,  da,  efterdi  det  udi  forb^  Fredstraktater  saa- 
ledes er  bleven  afhandlet,  ville  vi  naadigst^  at  du  det  der  af 
Landene  skal  lade  udføre.  I  lige  Maade  er  det  bleven  accor- . 
deret,  at  det  enhver  skal  være  frit  fore  sit  Oods  og  Mobilier  frit 
og  ubehindret  deraf  at  maa  bort-  og  udføre,  som  der  ikke  lyster 
at  forblive.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  99  August  164§.  T. 
VII.  261.    (Conc.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  at  aftakke  Erigsfolket  i  Norge. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  I  tilforue  haver  bekommet  vores 
naadigste  Befaling  anlangendes  det  Folks  saa  vel  til  Hest  som 
til  Fods  Aftakkelse,  som  hos  eder  er,  efter  den  13  September 
førstkommendes,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  med 
dennem  lader  gjøre  fuldkommen  Afregning  og  af  Skatteme  lader 
give  en  Maaneds   Sold,  og  paa  hvis-  dennem  videre  for  deres 

^  Saaledei  i  det  orif^inale  Brer;  Conoepten  og  „Teg;nelier'*  hat  28. 
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l^eneste  hos  dfi  kan  tilkomme,  skal  I  paa  vore  Vegne  gire  den- 
nem  Restsedl^,  hyorefter  de  deres  efterstaaendes  Rest  og  Besol- 
ding  kan  )iave  at  fordre  tidi  Fremtiden,  ville  og  derhos,  at,  naar 
forbe^  Afreghing  er  skeet,  dennem  en  Maaneds  Sold  og  paa  videre 
deres  TilkraT*'  Restsedler  er  givet,  I  da  dennem  forskaffer  for* 
nødne  Skuder  <^  Skiberam,  som  dennem  kan  henføre  til  tydsk- 
landt,  eller  hvor  de  selv  hen  ville,  saa  de  ikke  haver  fornøden  at 
komme  her  igjehnem  vone  Lande.  Gnm  claus.  eonsv.  Kjøben* 
havn  5  September  1645.  T.  Vn.  36S.  (Gonc.  i  Rigsarkivet). 
Bannibal  Sehested  at  aabne  Toldkisterne. 
0.  IV,  V.  s.  Q.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  Told- 
kisterne paa  de  principalske  Toldsteder  udi  vort  Rige  Norge, 
hvor  I  formener  negen  F<orraad  at  være,  med  forderligste  lader 
aabne  og  hvis  Penge  demdinden  findes  med  visse  Bud  hid  neder- 
skikker  saa  snart  mtfligt^  at  de  til  Soldatesqnens  Betaling  og  Afreg- 
ning  her  kan  blive  anvendt.  Gam  clans.  consv.  Ejøbenhavn  5 
September  1645.    T.  VII.  263.    (Gonc.  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  forhjælpe  Samuel  Berch- 
hart  med  sine  Medarvinger  til  Rette,  saavidt  med  Ret 
skee  kai>.  Kjøbenhavn  13- September  1645.  T.  VII.  268.  (Gonc. 
i  Rtgsarkii^et). 

Hannibal  Sehested  om  adskilligt.  Krigsfolket  og  andet  anl. 
G.IV.  V.eiG.t.  Eftersom  vi  eder  Gopi  udaf  Fredsfordragen, 
som  imellem  os  og  Hendes  Kjærlighed  Dronningen  af  Sverige  er 
bleven  op^ettet,  nogen  T!d  forleden  have  tilskikket,  såa  kan  I 
deral  underdanigst  see,  hvorledes  med  et  og  andet  skal  forholdes, 
og  eder  derefter  vide  at  rette;  er  og  naadigst  tilfreds,  at  I  af  de 
gevorbne  Officierer,  som  nu  udi  Tjeneste  ere,  saa  mange 
maa  beholde,  som  der  uden  Rigens  og  Stændernes  Besværing  kan 
underholdes.  Norges  Riges  Defensi  onsskibe,  som  udi  denne  Tid 
udi  vores  l^emste  haver  VAret  antagen  og  sig  ladet  bruge,  belan- 
gendes,  da  ville  Vi  naadigst,  at  I  dennem  skal  aftakke  og  for  den 
Tjeneste,  os  og  Riget  af  dennem  gjort  er,  med  Restsedler  for- 
sikre, at  de  herefter  skal  blive  contei^teret  og  fomøiet  Efter- 
som vi  og  til  Folkens  Aftaknlng  her  Penge  behøve,  da  ville  vi 
naadigst,  atl  alt  hvisForraad  af  Penge  der  udi  Toldkisterne 
udi  vort  Rige  Norge  nu  findes,  med  forderligste  og  saa  snart 
meest  muligt  skal  til  Vands  hid  nederskikke.  Hvis  Proviant 
og  andre  Vare,  som  udi  Forraad  er  og  hos  eder  entbæres  kan, 
det  «ville  vi  naadigst^  at  I  skal  gjøre  eders  Bedste  til  enten  at 
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afhænde  og  gj^e  udi  Penge  eller  og  deonem,  aom  det  foretrakt 
haver  og  I  skyldig  er,  dermed  igjen  at  fomøie  og  betale.  Det 
Ballandske  Folk  angaaendea*  aom  udi  Vajrdberg  og  Halm- 
stad ligget  harer,  da  ere  Ti  naadigat  tilfreds,  at  I  saa  mange, 
som  I  udi  Steden  for  de  udskrevoe  Norske  aden  Lattdeos  BesY»- 
ring  kan  underholde,  deraf  maa  antage  og  beholde.  Om  det  ge- 
vorbne  Folks  Aftakning  have  vi  eder  allerede  vores  naadigste 
Viilie  og  Mening  forsteodiget,  derefter  I  eået  og'  kan  vide  at  rette 
og  i  Synderligbed  alting  derhen  anordne,  at  f<Hrbe^  Folk,  naar  det 
med  Penge  eller  fieetaedltf  efter  forhel  vores  forrige  Befaling  er 
bleveo  contenteret»  hos  eder  bliver  indskibet  og  henført  til  Tydsk- 
land,  hvor  de  det  selv  begjerer  eller  og  bekvemmeligst  skee  kan, 
aden  at  lande  nogetsteds  her  i  vores  Riger  og  Lande,  anseende, 
vi  her  slet  ingen  Middel  vide  eller  have  til  deres  Underholdning 
og  Kvarteer;  dog  skal  vel  i  Agt  haves,  at  ved  saadan  Aftakning 
ingen  Aarsag  til  ny  Misforstand  gives,  enten  hos  den  keiserske 
eller  Svenske  Parti.  Naar  I  og  alting  hermed  efterkommet  og  udi 
god  Ordre  og  Stand  bragt,  da  ere  vi  naadigst  Ulfrede,  at  I  efter 
eders  underdanigste  Anmodning  og  Begjering  paa  nogen  Tid  maa 
forløves  til  at  komme  her  neder  til  vort  Rige  Danmark.  CSum 
Claus,  consv.  I^øbenbavn  13  September  1645.  T.  VIL  368.  (Conc 
og  Orig.  i  Rigsarkivet). 

Alle  Hovedlensmændene  i  Norge  fioge  saadant  Bre?  om 

Skatterne. 

G.  IV«  V.  8. 0.  L  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  endelig  og 
uden  Ophold  værer  tiltænkt  de  resterende  Skatter  aaa  vel  som  den 
sidste  Rest  for  begge  sidstforleden  Aaringer  paa  tilbørlige  Steder 
efter  vores  forrige  naadigste  Befaling  inden  Martini  ^førstkommen- 
des  i  det  seneste  at  lade  levere  og  klarere,  saafremt  I  ikke  selv 
og  eders  Arvinger  derfor  ville  stande  til  Rette,  anseendea,  vi  til 
Folkenes  Aftakning  og  anden  Ojmlds  Aflsaggelse  anden  Middel  ikke 
vide  og  det  endelig  behøve.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  17 
September  1645.  T.  VIL  264.  (Cone.  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 
Knut  Ulfeldty  Generalkrigscommissair,  fik  Brev  om  Tuns- 
bergs  Borgere. 

G.  rv.  V.  6.  t.  Eftersom  vi  naadigst  erfare,  en  Deel  af  Bor- 
gerne udi  vor  Ejøbsted  Tunsberg  med  deres  Skibe  at  have  hid- 
bragt  Last  fra  vort  Rige  Norge,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at 
de  strazen  igjen  maa  Iqemforløves,  naar  Lasten  her  paa  tilbørlige- 
Eftedw  er  leveret;  /ville  og  derhos  naadigst,  at  da  dennem  af  Le- 
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Bens  Ihdkpmst  maa  betale  lade  htis  dennem  til  Fragt  med  Bil<^ 
lighed  derfore  kan  tUkomme,  efter  den  Gontract  og  Anordning, 
M  elskelige  Hannibal  Sehested  til . Nfvraggergaard,  vor  Mand, 
Baad,  Statholder,  General  udi  Yort  Rige  Noi^e  og  Befalingsmand 
0¥er  Akershnos  Len,  med  dennem  derom  ha?er  ladet  gjøre.  Cum 
dans.  cons?.  Sjøbenhavn  91  September  1645.  T.  VIL  365.  (Gonc 
og  Qrig.  i  BigsarkiYet). 

Palle  Bosenkrands^s  ForloY. 

0.  IV.  V.  O.  t  Eftersom  dv  nnderdanigst  er  begjerendes  at 
udi  Efteitiøsten  maatte  hid  neder  férløYes  til  dit  Gods  ndi  Yort 
Land  Nørre^ylland  liggendes,  da  ere  Yi  naadigat  dermed  tilfreds, 
at  dn,  naar  dn  paa  alting  haYor  gjort  god  Ordre  der  udi  Lenet, 
maa  paa  nogen  Tid  kid  neder  forløYes.  Gam  clans.  consY.  Kjø- 
benhaYn  2S  September  1645.  T.  VDL  865.  (Gonc  i  RigsariuYet). 
Hannibal  Sehested,  Joehnm  Jftrgens,  Kammerlijener,  anl. 

G.  IV.  V.  s.  G.  t  Eftersom  Jochnm  JOrgens,  Yores  Eammer- 
Ijener,  haYer  ladet  leYere  ber  paa  Holmen  til  Yores  Fonødenhed 
tYende  SUbsladninger  Dansurks-Fnmdeler,  nemlig  10,300,  som  her 
er  bloYen  Yorderet  af  M.  Hans  AnmøHer,  Yores  OYertømmer- 
mand,  TjMrnt  for  3.Bigsdaler  og  Vt  Ort,  som  beløber  sig  tilsam- 
men  for  foi^  Øder  to  Tnrinde  et  Handrede  tresindstyYO  og^ihalY- 
otteade  Bigsdder,  og  Yi  derforaden  paa  en  Afregning  med  lYar 
Eier,  Borger  og  IndYaaner  her  ndi  Yor  Ejøbsted  EjøbenhsYn,  er 
skyldig  bloYon  et  Tosinde  sjy  Handrede  hdY^erdesindstyYe  og  en 
Bigsdaler  7Vt  Skilling,  som  foi^  Jocham  JOrgens  hannem  til  at 
foldgjøre  hans  LeYerants  haYer  laant  og  forstrakt,  beløber  saa 
ttlliobe,  som  Yi  foi^  Jocham  Jtrgens  skyldig  bliYo,  tre  Ta- 
sinde  ni  Handrede  trediYO  og  halYmende  Bigsdaler  77,  Skilling: 
da  bede  Yi  eder  og  naadigst  Yille,  at  I  hannem  af  de  Deler,  son 
06  ndi  YOrt  Bige  Norge  tilkommer,  paa  de  Steder,  de  pleier 
at  adskibes,  lader  paa  hans  Anmodning  bekomme  saa  mange 
Deler,  som  for^  3,9387,  Bigsdaler  77t  Skilling  sig  bedrage  kan, 
og  det  efter  den  Ejøb  og  Værd,  som  de  der  for  redebar 
Penge  pleier  at  selges  og  indkjøbes.  Cam  dans.  consY.  Ejø- 
benhaYn  34  September  1646.  T.  VIL  365.  (Gonc  og  Orig.  i  Bigs- 
aikiYet). 

Hannibal  Sehested  om  Berghopmanden. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t  Eftersom  Yi  naadigst  haYe  anbefalet  os  elske- 
lige Johan  Christian  Lepine,  at  han  skolde  gjøre  hans  Bedste 
ta  at  brinøa  tilYme  fornøden  Officiefer  til  BergYerkemes  adi  Yort 
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Rige  Norge  deres  Fortsættelse,  efteraom  h«i  ooderdanigit  beret- 
ter sig  Middel  dertil  at  vide  dennem  tilveie  at  briogé,  da  bede 
vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  hannem  hemdiaden  saavidt  moligt 
værer  belqa»Ipelig,  og  naar  han  med  denaem  om  deres  aarlige  Peø* 
Biou  og  Løn  aCGorderet  haver  det  lideligete,  muligt  viere  kan,  da 
viUe  vi  BaadigBt,  at  I  PartioipantemeudiBeiSv^kerDe.saadaQtskal 
forstendige,  at  de  af  dennem  enhver  for  8in..Q?ota  aarUgen  der- 
fore  kan  blive  contéateret  egfomøiety  efteriomdet  udi  sig  selvst 
dog  billigt,  at  de,  som  deraf  njrder  Prefiten,  og  pre  (|UotK  udstaar 
al  fornøden  Bekostning.  Gam  gIHub;  eoasv.  SjøbeidAvii  aOiSepr 
tember  1645.  T.  VII.  366.  (Cooe.  og  Orig.  i  RigSttkivet). 
Johan  Christian  Lepine  om  Berggøselleir. 

CJV.  V.  Or.t,  Efkersom  du  underdanigst  hos  os  lader iuidrage, 
til  Bergverkernes  Fortsåtning  der  i  voct  Bie»  ^fge  en  Andeel 
Officierer  at  behøves,  som  da  fomaaer.n^om  at  kanne  tilveie- 
bringe, naar  du  vidste,  hver  Pengene  samme  Officierer  med  at 
hetale  skulde  tåges,  da  er  vor  naadi^ate  yHUe,  at. du  din  Flid 
gfører  dertil  dygtlge  Officierer  at  opspørge,  agBMdelesien  Seigar- 
meifiter,  som  endelig,  fømøded  gjøres^  hfilke  med  aUe  4e.  andre, 
som  dertil  behøves,  jiaar  med  dem  om  dørea  BeasMO/aceorderet 
er,  af  dennem  besoldee  skal^  som  Bergverkemef  tilhører  og  bruge 
ville,  anseende,  det  i. sig  sdv  bfUigt  er»  at  de,  øøm  døtaf  luver 
Profiten,  ogsaa  pro  quota  skulle  «(tetaa  al  fotnødea  Beloostoing. 
Gum  Claus,  consv.  Kjøbenhavn  35  September  1645.  Tj.VJI.  367. 
(Gonc.  i  Bigsarkivet).  ;. 

Henrik  Thott  om  Nichel  Koeks.Enke* 

0.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  afgangne  Nichel  Kook  a£  os  var  naar 
digst  anbefalet  at  have  Indaeedde  med  .og  opberge  lUlgeeeagene 
adi  vort  Rige  Norge  og  dennem  siden  p^ia  vores  Rentekaiwier  at 
levere,  og  hans  efterladte  Enke  sig  nu  beklager,  at  han^  f  uld- 
mægtige,  som  han  dertil  udi  dit  Len  kavde  forordnet,  inøsa  Rig- 
tighed  derfore  skal  have  gjort,  da  bede  vi  dig  og  naadigst.  ville, 
at  du  hannem  tilholder,  at  han  med  lotderljgste  j^aa  tilbørlige 
Steder  klarerer  for  hvis  Ringepenge  der  af  hanuM)  opbaaran  er, 
anseende,  os  og  Kronen  der  Magt  paaligger.  Cum  (daua:*  oonsv. 
Ejøbenhavn  V  Oktober  1645.    T.  VII.  368.   (Gonc.  i  Rigaarhiv^t). 

Ligesaadant  et  Brev  fik  eg  Palle  Rosenkrands  i  samme 
Mening.    (Gonc  i  Rigsarkivet). 
Henrik  Bjelk^a  ForUv  at  maatte  komme  herned  til  Danmark. 

G.IV.  V.  QA*  Eftersom  du  uaderdanigst  er/  begjeøendea  9^ 
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Mgen  Tid  «t  mafH^ø  forløyes  hid  neder  til  vdrt  Rige  Danmarlc; 
da  ere  vi  dermed  naadigst  tilfreds»  at  du  paa  nogen  Tid  hid  ne- 
der  maa  forløvea^  dog  at  da  stiller  deroppe  saadan  Ordre,  at  intet 
udi  din  Fraværelse  bliver  forsømmet.  Gnm  claus.  consv.  Ejøben- 
havn  8  Oktober  1645.  T.  VIL  268.  (Conc.  i  Rigsarkivet). 
Børge  Juel  og  Henrik  Thott  finge  Befaling  at  være  overvse^ 
rendes  tilstede  paa  Skifte  efter  Erik  Ottessøn  [Orning]. 

0.  IV.  V.  Q.  t.  Eftersom  Skilte  og  Deling  efter  afgangne  Erik 
Ottessøn  imellem  hans  efterladte  Hustra  og  Bøm  med  forderligste 
«kal  foretages,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  be&le  saa  og  hermed 
Euldmagt  give»  at  I  til  samme  Tid  værer  overværendes  til- 
stede, havendes  Indseende,  at  alting  paa  samme  Skifte  Ugeltgen 
tilgaar  og  enhver  af  de  interesserede  vederfares  hvis  Bet  ^;  og 
dersom  bem^  interesserede  paa  for?  Skifte  nogen  Tvist  eller  Ir<^ 
ring  kunde  imellem  komme,  ville  vi  naadigst,  at  I  det  dennem 
.enten  til  MindeUghed  imellem  foriiandler  eller  ag  .ved  endeUg 
Dom  og  Sentents  adskiller;  hvis  I  og  saaledes  Farieme  enten  fil 
Mindelighed  imeUemt  forkåndlendes  eller  og  ted  endelig  Dom  ad- 
skillrades  vorder,  villé  vi  naadigst,  at  I  det  dennem  under  eders 
Hænder  og  Signeter  giva:  fea  eder  beskrevet,  som  I  detågter  at 
forsvare  og  være  bekjéndt  Dersom  tig  en  af  eder  for  lavligt 
Forfald  Skyld  til  den  bestemte  Tid. ikke' kan  møde  tilstede,  da 
skal  den,  som  tilstede  kommendes  vorder,  Fuldmagt  have  en  an- 
den god  Mand  i  den  udeblivendes  Sted  tit  sig  at  tåge  og  denne 
vores  naadigste  Befaling  uden  Ophold  fyldestgjøre  og  etterkomme. 
Gam  claus.  consv.  Ejøbenfaavn  10  Oktober  1645.  T.  VII.  368. 
(Gonc.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Befaling  at  betale  Nils  Anders- 

søn  Mors  500  Rdr.  og  Thord  Jenssøn  Fredriksstad  360 

Rdr.,  hver  for  en  Skibsladning  Tømmer. 

G.  IV.  V.  s.  G.  t  Eftersom  nærværende  Nils  Anderssøn  Mors 
og  Thord  Jenssøn  Fredriksstad,  Skippere,  underdanigst  for  os 
haver  ladet  andrage,  hvof ledes  de  efter  eders  Ordre  haver  hid 
seder  tørt  tvende  Skibsladninger  med  Tømmer,  hvilke  og  her  for 
Bremerholmen  ere  lossede  og  annammede,  for  hvilke  at  ned- 
føre  dennem  til  Fragt  skal  være  tilsagt  af  Skipper  Nils  Anderssøns 
Skib,  kaldet  St.  Marie,  500  Rigsdaler  og  af  Skipper  Thord  Jenssøns 
Skib,  kaldet  Gabriel,  360  Rigsdaler,  med  underdanigst  Regjering, 
vi  dennem  vores  naadigste  Missive  til  eder  om  deres  Betaling  at 
annamme  meddele  vilde:  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
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feltet  Skippere  dcrt;  første,  åtr  vorder  Mlddd  (9  og  Fenge  j 
mer»  efter  Contracten,  med  deanem  indgaogoo^  oootenterer  og  for- 
nøier.  Cum  claos.  consy.  KjøbenliaTD  13  Oktober  164&.  T.  Vn. 
368.    (Gonc.  og  Orig.  i  Rigsarkiret). 

0 Te  Krag  fik  Brev  at  enten  selV  eller  kans  Fnldmfigtig 
komme  herned  at  skifte  efter  Jørgen  Krag. 

C.  lY.  V.  O.  t.  Vid,  efteiBom  os  elskelige  Fru  Anne  Wind, 
afgangne  Jøtgen  Kraga  Efterleverske,  underdanigst  angiver,  hvor- 
ledes hun  Boen  efter  fot^'  hendes  Huusbonds  Afgang  strax  hover 
ladet  forsegle  efter  deres  derpaa  udgivne  Bevtis'8  Indhold,  Mm 
Boen  beaeøet  haver,  med  underdanigst  Begjeting,  at  etterdi  hon 
ei  vide  kan,  hvorledes  de  Svenske,  meden  de  Landet  i  deres  Ge- 
valt havdø,  med  Gaarden  og  indehavende  Qods  omgaaet  haver, 
vi  da  naadigst  vilde  befale,  at  du  med  forderligste  og  om  mnligt 
inden  Juul  førstkommendæ  enten  selv  eller  din  Fuldmisgtige  hid 
néd  kom  tilstede  at  møde  og  med  samme  Skifte  til  Ende  at  gjøie: 
da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  da  retter  din  Leilighed  efter 
enten  selv  eller  ved  din  Foldmagtige  her  i  Landet  at  møde  enten 
til  forskrevne  Tid  eller  det  snareste,  muligt  er,  paa^  det  samme 
Skifte  kan  komne  til  en  Ende^  Gnm  claos.  eimsVé  Sjøbenhavn 
18  Oktober  1645.    T.  ¥11.  368.    (Godt.  i  Biftsarkivet). 

Fru  Anne  Krag  [fik]  IftreV  em  det  samine. 

Hr.  Oluf  Parsberg  fik  Brev  [Om  Østerling]. 

C.  IV.  Y.  s.  G.  t  Eftereoin  vi  nærvSBrende  vor  Skipper  Hans 
Bartholomeussøn  med  vor  Galliot,  kaldet  Den  sorte  Hund, 
have  til  vort  Rige  Norge  opskikket,  der  saa  mange  Østerling,  som 
han  bekomme  kan,  til  vores  Hofhaltungs  FomødeUhed  at  afhente, 
da  bede  vi  eder  og^  naadigst  ville,  at  I  hannem  værer  behjælpelig, 
at  ban  i  eders  Len  de  fleste,  muligt  er,  kan  bekomme.  Cum 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  86  Oktober  1645.  T.  VIL  269.  (Gonc. 
i  Bigsarkivet). 

Henrik  Thott  fik  Brev,  Jomfini  Dorethe  og  Johanne 
Knutsdatter  anlångendes. 

0.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  vi  naadigst  erfare,  en  Gaard,  liggea- 
despaa  den  0  Breland^udi  dit  Len,  som  a^angne  Eskild  Gjøe 
odi  Forpagtning  af  os  og  Kronen  havt  haver,  ledig  .nu  at  viere,  og 
os  elskelige  Jomfru  Dorethe  og  Jomfru  Johanne  Enutsdøtre  samme 
Gaard  underdanigst  igjm  begjer  at  pagte,  da  bede  vi  dig  og  naa- 
digst viUe,  at^  dersom  det  os  og  Kronen  uden  Skade  skee  kan,  du 
daforb^  Jomfruer  be^  Gaard  for  aarlig  Afglft  {(^rpagter^  eftersom 
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du  kan  eragté  W  og  Efonen  til  Gavn  at  være.    Oum  dans.  consv. 

KjøbenhaVn  89  Oktober  1646.    T.  VII,  869.    (Conc.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Tolderne  og  Toldskriverne 

i  Norge  anlangendes. 

G.  IV.  V.  6.  O.  t.  Eftersom  vi  naadigst  erfare,  Toldere  og 
Toldakrivere  udi  vort  Bige  Norge  mere  at  tåge  for  Toldsedler 
og  Passer  at  skrive  udaf  Skippere,  end  som  vores  derom  adgangne 
Ordinants  dennem  tilsteder,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at 
I  håver  grandgltelig  Indseende  med  Tolderne  og  Toldskriverne  ndi 
eders  og  des  underliggende  Lene,  at  de  for  sligt  at  skrive  ei 
mere  herefter  tager,  end  vores  naadigste  Ordinants  omformélder; 
saafremt  og  deilnem  noget  saadant  kan  over  bevises^  skulle  I 
dennem  lade  tiltale  og  hænde  Dom  over  dennem  som  de,  os 
ntroHgen  Ijent  og  vore  Mandater  forsætlig  foragtet  haver.  Gam 
clanÉ.  consV.  Haderslev  17*  November  1645.  T.  VIL  969.  (Conc. 
og  Orig.  i  Bigsarkivét). 

Ligesaådant  et  Brev  fik  enhver  af  de  andre  Lensmænd  ved 
Søkanten  udi  Norge. 
Itissive  til  HoYédlensm^ndene  otn  Berredage  ndi  Norge. 

C.  IV.  V.  8.  6.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  ere  til  Sinds  udi  ffl- 
komméndes  Aai"  1646  udi  vort  Rige  Norge  ndi  vor  Kjøbsted  Ghri- 
stfånia  ai  holde  Rettérthing,  der  forhøre  Sager  og  forbjælpe  en- 
hver til  Rette,  saåvldt  Norges  Lov  og  Ret  kan  medgive,  hvilke  Her- 
redage skål  begyndé  og  angaaden  6  Juli  førstkommendes  udi*  til- 
kommende Aar  1646,  da  forhøres  skal  hvis  Sager  vore  Undrøisaatter 
over  alt  for^  vort  Rige  Norge,  baade  søndenQelds  og  nordenQelds, 
kunne  have  at  forrette,  hvorfore  de  og  udi  Tide  om  Stevninger 
haver  at  lade  fordre.  Sammeledes  bede  vi  eder  og  ville,  ftt  I 
meddeler  hvem  åf  Kronens  TJndersaatter,  som  paaesker,  Stevning 
over  deres  Vederparter,  dog  at  I  derudinden  haver  grandgivelig  i 
Agt  og  Indseende,  at  aldeles  ingen  Stevninger  bliver  udgivet  udi 
de  Sager,  som  ikke  tilforn  haver  været  ordelet  til  Hjemthing  og 
der  sammesteds  af  Lagmanded  og  Lagretten  bør  at  kjendes  og 
dømmes  paa,  og  at  I  samme  Stevninger  siden  lader  registere  og 
08  og  vores  Raad  og  gode  Mænd  underdanigst  tilstille,  at  vi  os  naa- 
digst derefter  kunne  have  at  rette.  Gum  olaus.  consv.  Flensborg- 
huus  6*  December  1645.   T.  VII.  271.  (Conc.  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 

<   Saaledes  i  Originalen;  Goncepten  og  ^Tegnelfer**  har  19  Norbr. 
*   Saalødes  i  det  originale  BreT  til  Statholderen;  Conc.  og^Tegn.**  barFleniborg 
8  Déobr. 
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Aal^ne  Brev,  Herredage  udi  Norge  anlaagendes. 
C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  kjære,  troe  Undersalitter,  fiid- 
dersmænds  Mænd,  Fruer  og  Jomfruer,  Prælater,  Kanniker  Prov- 
ster,  Prester,  Ejøbstedmænd,  Bønder  og  menige  Alroue,  som  bygge 
og  bo  over  alt  vprt  Rige  Norge,  kjærligen  og  evindeUgen  med 
Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom  vi  eder  alle  og  enhver 
som  vore  kjære,  troe  Undersaatter  af  Øvrigheds  Pligt  og  naadigst 
Bevaagenhed  billigen  ere  tilgeneiget  og  naadigst.ville  hjælpe,  be- 
fordre og  haandhæve  ved  Norges  Lov,  Skjel  og  Ret  og  derudin- 
den  som  i  alle  Maader  eders  Gavn  :og  Bedste  at  vide  og  betænke: 
da,  paa  det  alle  og  enhver  vore  Undersaatter  der  udi  Riget,  som 
nogen  Sager  haver  med  Retten  at  udføre  eUer  udi  andre  Maader 
dennem  kunne  have  at  beklage  med  Uret  at  være  besverget,  kunne 
blive  til  Rette  forhjulpen,  have  vi  naadigst  betænkt  og  ere  til 
Sin^ds  at  sidde  Rettertbing  og  hør^  Sager  der  udi  VQr  Ejøb^ted 
Christiania  den  6  Juli  førstkommendes  udi. tilkommende  Aar 
1646,  der  sammesteds  skal  indføres  alle  de  Sager,  som  vore  Un- 
dersaatter udi  for^""  vort  Rige  Norge,  baade  sønd^nQelds  og  nor- 
denQj^lds,  kunne  have  at  forrette,  hvor  til  sanune  Tid  hvis  Sager 
o«  Klagemaalj  som  indkommendes  vorder^  imellem  begge  Parteme 
BkuUe  forhøres,  udi  Rette  forordeles  og  enhver  og  «n  hjelpes. saa 
meget^  Norges  Lov  og  Ret  er.  Og  paa  det  ikke  npgen  af  eder 
med  lang  Vandring^  stor  Omkostning  og  anden  Mødsommelighed 
skulle,  besverges  at  søge  om  Stevning,  da  have  vi  tilskrevet  os 
elskelige  Ove  Gedde  til  Tommerup,  Rigens  Admiral  og  Befa- 
lingsmand  over  Bratsberg  Len,  HannibalJSehested  til  Nørag- 
gergaard)  Statholder  udi  vort  Rige  Norge  og  Embedsmand  paa 
vort  Slot  Akershuus,  Hr.  Oluf  Parsberg  til  Jernet»  Ridder,  Em- 
bedsmand paa  vort  Slot  Baahuus,  vore  Mænd  og  Raad,  og  Knut 
Ulfeldt  til  Svenstrup,  vor  Mand,  Tjener,  Generalkrigseommissa- 
rius  og  Befalingsmand  over  Tunsberg  Len,  at  skulle  meddele  alle, 
som  dennem  derom  besøge  og  søndenQelds  ere  bosiddendes,  Stev- 
ning over  deres  Vederparter;  sammeledes  tilskrevet  og  befalet  os 
elskelige  Jens  Bjelke  til  Østeraai),  Norges  Riges  Eantsler  og 
Befalingsmand  over  Stavanger  Len,  Henrik  Thott  tø  Bolting- 
gaard,  Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  Palle  Rosen- 
krands  til  Vesløsgaard,  Befalingsmand  over  Agdesiden,  Fredrik 
Urne  til  Brentved,  Befalingsmand  paa  vor  Gaard  udi  Thrond- 
bjem,  ;Achim  von  Breda  til  Aggersvold,  Befalingsmand  over 
Vesteraalen  og  Lofoten,  Ove  Bjelke  til  Østeraat,  BefalingsinaQd 
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9?er  Salten^.  8eDJ€B,  Apdeoea  og  lYomsø  Lene,  Volrat  Lampoi 
BelaUBgBmand  over  Helgeland,  og  Hans,  Kønniog  til  Gjerdrup, 
S^mbedsmand  paa  vort  Slot  VardjBihaug,  vore  Mæod  og  Tjettere,  at 
skulle  meddele  deiiiieiD,  som  nordenQelds  boBiddeodee  ere,  Stev- 
ning over  derø9  ;yed^rparter  til  for^  Tid  at  møde  der  udi  for»* 
vor  ii^jøbsted  Cbrietiania,  dog  derudioden;  forbeholdet,  at  aldeles 
iogen  gtevmng  akal  udgives  udi  de  Sager,  som  ikke  tilforn  bairer 
viarei  <H*delet  til  Hjemthing  af  Lagm^ndene  og  Lagrettet,  som 
éet:  sig  hur  og  der  sammesteds  bør  at  Igendes .  og  d#»»€8  paa; 
d€4  vi  edecfaUe  og  enhver  naadigst : hermed  ville,  vide  lade,  at 
sig  eihver  tkvnne  og  skidla  have  h#iiB{ter  at  forholde,  og  hvilken 
nogen  Sager  haver  at  indføce  fot  Retten  og  tilfora  4;il  Itjemthinget 
er  ordelet,  som  forskrevet  staar,  da  botiden  hos  hvilken  vares 
Lensmand  hannem  i^r  beletligstat  fordre  om  Stevninger  >  og  siden  til 
ior'!^  beøtemte  Tid  og  Sted  eders  Sager  eg  anden  Anliggende  at  an- 
diBge,  hvor  da  enhver  afeder*  skal  hende  og  vederteee,  hviaJ^orges 
Lov  og  Ret  er.  Belangende  Supplicationer  og  Klagemaal;  paa  Alma^ 
ens  Vegne,  da  skulle  de,  eftersom  tilforn  befalet  er,  af  den  soren 
Skriver  eller  en  anden  troværdig  Mand,  om  den  soren  Skriver 
ikke  tOstede  er,  eller  Elagemaalet  hannem  selv  angaar,  være  con- 
ciperet  og  under  hans  og  tolv  af  de  vildigste  Lagrettesmænd  udi 
hvert  Fogderi  deres  Hænder  eller  Signeter  overleveres,  om  Al- 
muen  sammesteds  og  udi  eens  Mening  sig  besverger,  eller  og  i 
hvert  Gjeld,  om  IJnderskeed  paa  deres  Elagemaal  kan  være,  hvilke 
Supplicationer  ikke  som  hidindtil  skulle  fremskikkes  ved  nogle 
letferdige  Gompaner  af  hvert  Gjeld,  som  intet  andet  derved  søger 
end  deres  egen  Fordeel  og  stor  Penges  Udgift  af  den  fattige  Al- 
mue,  mens  alene  ved  en  af  Lensmændene  og  tvende  af  de  vildig- 
ste Lagrettesmænd  1' hvert  Fogderi  eller  Gjeld,  som  for  deres  For- 
tæring c«  Umag  af  Almuen  faknlle  tilfredsstilles,  efterdi  eragtes, 
saadant  bekvemmeligst  og  Almuen  uden  for  etor  Omkostning  kan 
0^  bør  at  sfcee;  dog  ville  vi  ikke  hermed  naadigst  have  formeent, 
at  enhver,  som  for  sin  egen  Person  alene  haver  noget  at  angive 
og  %ig  underdanigst  at  beklage^  jo  selv  hans  Supplication  maa 
overlevere;  og  ville  vi  ogsaa,  der  skal  haves  i  Agt,  at  med  4ille 
Sopplieationer,  førend  de  os  underdanigst  forekommer^  efter  vores 
naadigsVe  derom  udgangne  Forordning  aldeles  forholdes,  nemlig 
at  vores  Lensaænd  dermed  besøges,  med  mindre  de  haver  sig  over 
iieÉBVMmden^selvat  besverge.  Desligéste  ville  vi,  at  der  ikke 
nogen  utilbørlig  Elagemaal  andrages.  over  vores  Skatter  eller  an- 


Digitized  by 


Google 


880  é.  1645. 

den  Tores  Rettighed.    Ladendes  det  iDgeolande.  .  Flensborgham 

6  December  1645.    T.  VU.  270.    (Conc.  og  Orig.  i  RigsarkiYet). 

Lensmændene  ndi  Norge  finge  Breve  anlangende  Tolden  af 

de  OldeBborgere  og  Delmenborstere. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  Tille,  at  da  gjører 
dea  Anordning,  at  berefter  af  Greven  af  Oldenborg  og  Dejmen- 
horat  deres  Undersaatter,  aom  i  vort  Rige  Norge  bandler,  ikke 
mere  eller  større  Told  opberges,  end  af  HoOættdeme  etter  den 
med  demem  oprettede  Fordrag  nn  gives,  dog  at  enten  med  forbe^ 
Grevers,  Antoni  Gtlntbers,  Gbristians  eller  og  Borgerme- 
ster og  Raads  af  Oldenborg  og  Amtgeriehtens  i  Jever 
og  Eniphansens  Attestation  bevises,  at  de  forbe^  Qreveia Un- 
dersaatter ere.  Cnm  claus.  consv.  Flensborghuns  10  December 
1646.    T.  VIL  S72.    (Conc.  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 

Ligeaaadant  Brev  finge  Hr.  Mogens  Kaas,  det  saaledes  ndi 
Belt  at  anordne,  og  Told  erne  i  Helsingør  det  saaledes  odi 
Øre 8 and  at  annamme. 


mi 

Henrik  Thott  fik  Brev  atforl^ælpe  Mette,  Peder  Nils- 
søns  Efterleverske  i  Gaardslof^  til  Rette  efter  hendes  Sup- 
plications  Indhold,  saavidt  Lov  og  Bet  medCør»,  at  H.  KgL  Umj. 
for  videre  Overløb  kunde  være  forsparet  Flensboighuns  4  Fe- 
bruar 1646.    T.  VIL  272. 

Hr.  Oluf  Pars  berg  fik  Brev  anlangende  Borchart  Mftl- 
ler  og  Johan  Ruge  at  lade  være  følgagtig  Tømmer  af  hans 
Len  for  800  Rigsdalers  Værd  for  andet  Tømmer,  de  have  leve- 
ret  til  en  og  anden  Fomødenhed  i  Feiden,  for  den  Priis,  det 
der  til  fremmede  pleier  at  selges,  dog  ^jelker  undtagen,  og  at 
de  det  paa  deres  egen  Bekostning  lader  aJfordre.  Flensborghuns 
18  Februar  1646.    T.  VU.  278. 
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Fredrik  Uroe  fik  Brev  at  forlyidpe  CU118  Borchel  tU 
Rette»  saavidt  Lov  (%  Bet  medfører.  Gl&okeboi^  30  Februar  164& 
T.  VIL  978. 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  betænke  eig  paa,  hvad  Mid* 
del  man  kunde  faa  at  betale  Gabriel  Marsilia  DOget  af  hvis 
han  Krones  i  forleden  Feide  havde  forstrakt,  og  Hs.  Maj.  der* 
«m  siden  forstandige.    Ejøbenhavu  16  Marts  1646.    T.  VIL  374. 

Henrik  Tbott  fik  Brev  at  indlgøbe  til  Hs.  Mij.s  Hofhaltuogs 
Fomødeohed  i  hans  Len  et  Hundrede  Ravreekeler*  og  dennem 
lade  levere  her  i  Kjøbenhavn-  til  Kjøkkenskriveren,  Fester  Val- 
ter.   Kjøbenbavn  16  Marts  1646.    T.  VQ.  374 

Doctor  Peder  Alfssøn,  Lagmand,  og  Jens  Nilssøn  Friis, 
Borgermester  i  Throndlqem,  finge  Brev  at  skulle  igjennemsee  In* 
ventarium  af  Breve,  som  der  til  Lenet  hører,  og  de  unyttige,  og 
aom  Lenet  intet  vedkommer,  derfra  tåge  og  kassere  og  siden  ved 
rigtig  Fortegnelse  give  fra  dem  under  deres  Hænder  beskrevet 
Kjøbenhavn  18  Marts  1646.  T.  VIL  374. 
Lensmændene  udi  Norge  finge  Breve  anlangende  Anordning 
om  de  Hollandske  Skibe. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  gjører 
den  Anordning,  at  de  Pollandske  Skibe,  som  udi  Havneme  udi 
dit  Len  deres  fiilde  Ladning  indtager,  der  visiteret  vorder  og  Tol* 
den  erlægger,  siden  om  ingen  videre  Visitats  anmodes,  enten  i 
for?  eller  andre  Havner,  hvor  de  indløbendes  vorder,  anseende, 
det  siden  Skipperne,  naar  de  deres  Toldseddel  fremviser,  fri  og 
ubehindret  skal  være  tiUadt  at  passere.  Dersom  de  og  i  adskil- 
lige Havner  deres  Ladning  indtager,  skal  de  dog  alene  paa  de 
Steder  visiteres  og  besøges,  hvor  de  i6r°*  deres  Ladning  indtager, 
og  ingen  andensteds.  Udi  Betragtning,  al  Egetømmers  Udførsel 
er  forbuden,  da  skal  dog  de  Skippere,  som  med  en,  to  eller  tre 
Stykker  Egetømmer  imod  fot^  Forbud  betrædes,  ikke  derfore  høi- 
ere  straffes,  end  at  de  betaler  dobbelt  saa  meget,  som  for»*  Ege- 
træ  dennem  kostet  haver.  Ingen  Hollandske  Skippwe  eller  Ejøb- 
mend  skal  herefter  udi  dit  Len  udi  for?  vort  Bige  Norge  tvinges 
til  at  antege  eller  Iqøbe  Deler  eller  anden  Trø  af  visse  Folk, 
mens  det  skal  enhver  af  dennem  fri  stande  paa  sedvanlige  Lade* 
steder  et  kjøbe  og  sig  tilforbandle,  hvad  enhver  bedst  lyster. 
Hvilke  Hollandske  Skibe  udi  negen  Danske  Elavn  enten  fortoldet 
haver  eller  visiteret  vorder,  skal  ingen  andensteds  enten  i  for? 

'  Båif  Of  BaUiv- 
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Danmark  «lier  Norge,  dersom  de  ikke  dér  Ladning  indtager,  paany 
Yisiteres,  medens  fri  pAssére.  Skal  og  haves  Indseende  med,  at 
Hollandske  Skippere  af  Toldere  eller  Toldskrivere  udi  for¥  ditLra 
intet  mere  aftvinges;  end  de  med  Rette  skyldige  ere  at  gire;  skal 
og  af  deniiem  for  Toldsedler  intet  mere  begjere»,  end  vores  naa- 
dtgste  derom  gjorte  Ordinants  tilsteder  og'  formolder;  saalremt 
nogen  lierimod  at  gjøre  befindes,  skal  da  hannem  derfore  lade 
tiltale  og  straffe,  som  yedbør.  Ellers  skal  da  med  Tolden  dig 
imod  for**  Hollændere  forholde  efter  sidste  pubHcerede  Toldrulle, 
undtagen  de  4  af  hvert  Hundted^ '  Dalers  Yærd,  hvilke  af  ingem 
anden  Vare  herefter  begjeres  eller  opberges  skal,  end  af  de,  som 
ingen  anden  Told  giver  og  i  for<!*  ToldruUe  for  ingen  vfé  Told 
ere  satte  eller  taxerede,  indtil  Hollændemes  Ratification  paa  den 
derom  nyligen  med  dennem  oprettede  Fordrag  indkomm^  og  dn 
derom  anden  naadigst  Ordre  bekommer.  Cum^claus.  consv.  Kø- 
benhavn 19  Marts  1646.    T.  VII.  373.    (Orig.  i  Éigsarttivét). 

Ove  Bjelke  fik  Brev  at  foilijélpe  Paul  Lauritssøn  [knut 
StøMssønfs  Foged]  til  Bhdeligt^  med  hvis  billig  Restants. han 
hos  Bøndem^  i  Senjen  Fogded  knnde  befitides  at  have.  Ejø- 
benhavn  19  Marti  1646.  T.  VII.  874.  -  .  '  • 
Ove  Bjelke  !fik  Brev  anlangenéé  Hans  Pederssøn. 
0.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  Hans  Pedek^søn,  boéCKies  udi  dit  Len, 
hos  os  underdanigst  lader  andrage,  at  han  paa  en  8  Aars  Tid 
skal  haTe  vseret  Khrkeombud&mand  til  Skjerstads' Annexkirke 
udi  Nordlandene,  udi 'Bodø  Prestegjeld,  udi  hvilken  forhel  Tid 
han  for  Misvftxt  paa  Komet  og  anden  Tilfs^lde  til  foi%é^  Kirl^e 
skal  være  skyldig  bleven  145  Rigsdaler,  for  hvilke  han  og  nu  til- 
tales, underdanigst  sig  erbydeades  for  forbe^  Penge  åt  vilte  ud- 
lærøe  til  forbe^  Kirke  «n  hans  Gaard,  kaldes  Rugg  el  and,  med 
sine  Lotter  og  Lunder,  som  skal  skylde  aarligen  halvtredie  Vog 
Fisk *og  ligge  udi  Saltens  Len,  i  Bodø  Prestegjeld:  da,  efterdi  vi  af 
din  underdanigste  Erklisring  naadigst  erfare,  hannem  ved  ringe 
Middel  at  vare  og  Pengene  ikke  vel  at  kunne  tilveiebringe,  ere 
vi  naadigst  tilfreds,  at  forbe^  hans  Gaard,-  saavidt  sob  den  fcah 
tilstrsskke,  for  forhel  146  Rigsdaler  udi  Betaling  til  fori^e^  Klik- 
kes Bedste  og  Nødtørft  <maa  tåges  og  annammes;  ville  dog  daa- 
digst  derhos,  at  du  skalt  have  god  Indseende  med,  at  Kirken  hos 
hannem  forresten  ingen  Skade  lider,  eller  ogsaa,  dersom  hos  han- 
nem intet  videre  haves  kan,  at  du  det  da  hos  dennem,  som  saa- 
danne  uvederheftige  Kirkeombudsmænd  og  Verger  eat  haver^  skal 
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søge,  anseende,  det  adi  sig  selv  abllligt  er,  at  Kirken  for  deres 
Forsømmelse  og  onde  Tilsyn  skulde  lide  nogen  Skade.  Gum  claus. 
consv.    Kjøbenhavn  19  Marts  1646.   T.  VIL  374. 

Participanterne  udi  Sølvbergyerket  finge  Brev  at  en- 
ten give  Henrik  Fredrik  von  Ltttticbau,  den  afdøde  ObePr 
berghopmands  Broder,  foldkommen  Kvittnng  bm  samme  fotskreme 
hans  Broders  Forhold  hos  samme  Sølvbergverk,  eller  og  billige 
Aarsager  foregive,  hvorfore  de  hanném  den  forholder.  Kjøben- 
havn 19  llarts  1646.  T.  VII.  375. 
HanniballBehested  fik  Brev,  Qabriel  Marsilis  anlangendeSé 

C.  IV.  V.  8«  6.  t.  Ettersom  I  nogen  Tid  forleden  haver  bekom- 
met vores  naadigste  'Befaling,  anlangende  at  I  eder  skulde  erklære, 
paa  hvad  Maneer  Oabriel  Marsilis  bedst  kunde  c6ntentere8  og  af- 
betales  for  hans  Rest,  som  han  hos  os  haver  billigen  at  fordre 
for  hvis  han  udi  forleden  Feide  baade  udi  rede  Penge  og  Åmmu- 
nition  til  os  og  vores  Bigers  Fomødenhed  leteret  og  forstrakt  ha- 
ver, nemlig  udi  voft  Rige  Danmark  for  55,637  Rigsdaler  18  Skil- 
ling Lybsk,  nok  udi  vort  Rige  Norge  31000,  som  tilsammen  be- 
regnet sig  beløber  udi  en  Sum  86,637  fogsdalet- 18  Skilling  Lybsk, 
hvilken  forbe^  Summa  I  underdanigst  os  forstendiger  at  kunne 
aflægges  i  efterfølgende  Maade,  nemlig,  dersom  bemeldte  Sum 
udi  tre  Parter  deelt  vorder,  til  visse  Terminer  at  afbetale,  hvor- 
udaf  den  første  Part  elter  eders  underdanigste  Erklæring  bemeldte 
Marsilio  udi  alle  Slags  Last  og  Landsens  Vare,  efter  hans  Begjeringi 
paa  Tid  og  Sted,  Prisen  paa  Indkjøbet  saa  vel  som  Tolden  sammen 
anslagen,  iniod  Summen  at  kunne  betales;  den  anden  Part  udaf 
Forstrækningen,  hvorudi  os  og  Kronen  efter  eders  underdanigste 
Erklæring  intet  af gaar,  uden  den  bare  Rente,  at  &kuUe  tåges  af  Land- 
gilden  samt  Tredieaarstage  og  Førstebygsel,  dertil  anslagen  efter 
Pantebi^venes  Indhold,  og  den  tredie  Part  af  dettet  Aars  Oontribu- 
tioner,  som  skulle  hid  til  vort  Rige  Danmark  nedersendes,  saa  at 
bemeldte  Marsilius  inden  Juul  førstkommendes,  saavidt  denne  For- 
dring angaar,  kan  vorde  contenteret.  Og  eftersom  I  underdanigst 
giver  tlllgende  be^  Marsilium  foruden  be^  Summa  14000  Rigs- 
daler at  fordre  for  Bekostning,  Reiser,  Fragt,  Åssurancer  ogSkade- 
penge  ved  håns  Leverants  udi  begge  vores  Riger,  hvilken  Sum  I 
underdanigst  formener  at  ville  kunne  reducere  til  8000  Rdr.  og 
dennem  be^  Marsilio  at  lade  betale  udi  alle  Slags  Norske  Vare, 
eftersom  det  bedst  der  kan  indbjøbes  eller  tåges  af  Forstrækningen 
og  igjen  betales,  hvilke  forbe^  tvende  Summer  vi  ere  naadigst  til- 
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freds  I  be^  li^VBiUo  efte?  forbød  eders  F^irfdag  maei  «Ibetelei  det 
eder  qg  siden  skal  godtgjøres.  Gam  clans,  qodst.  Kjøb<eabaTii 
23  Marts  1646.    T.  VIL  275. 

Br.  Oluf  Parsberg  fik  Brev  at  lade  forferdige  Veiene 
ndi  haoB  Len  indtil  tilkommeDde  Herredage  udi  Noq^e,  aaa  ai 
Hs.  Maj.B  Reise  til  Lands  og  Vanda,  inden  pg  uden  l^w^t»  hen 
og  her,  desto  bedre  kunde  blive  befinrdret  øg  førtaat.  Sjøbe»- 
bavn  2  April  1646,    T.  VII  27«. 

Ligesaadant  Brev  finge  Jakob  Ulfeldt  og  Haiks  l^aage  «di 
Akershuas  Len,  Nils  Lange,  Vinceotii  Bildt,  Prøben  ven 
Ahnen  udi  Tunaberg,.  BrunU,.  BratiLberg  og  Bkøt  Lene, 
Jens  Bjelke  og  Steen  Villumssøn  [Rosenvinge]  udi  Verne 
Kloster,  Vembe,  Tane»  Aabygge  Skibreder 

Henrik  Thott  og  Biapen  i  Bergen  fiqge  Br^ef  at  være  Ja- 
kob Rasmussøn  Stud  bebjælpeKg,  naw  nogen  Leiligbed  i. Byen 
elier  paa  Landet  der  udi  Lenet  og; Stiftet  vacerer,  sem  ban  kan 
være  dygtig  til,  efter  Ordinantsen.  Kjøbenhavn  2.  April  1646.  T. 
VIL  283. 

Hannibal  Sehested,  Ove  Geddé,  Hr^  Oluf  Parsbørg, 
Jens  Bjelke,  Knut  Ulfeldt,  Palle  Bøeenkrands,  Hen- 
rik Thott,  Fredrik  Urne,  Ove  Bjøjke,  Volrat  Lampe, 
Acbim  von  Breda  og  Hans  Koningli  finge  Brer  om  Maøl 
paa  de  Hollandske  Skibe,  som  efterfølger. 
G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  iioellem  os  og  Generel-Statene  i 
Holland  forafskødet  er,  at  alle  de  Nederlandske  Skibe^  sQm«Q4i 
Havneirne  «di  vort  Rige  Norge  iadkomnier,  adaf  tveade  Norake 
og  tvende  forstandige  Hollandske  Skippere,  dertil  betroede,  maø- 
les  skulle,  som  det  og  jfra  dennem  under  deres  Hunder  skntte 
give  beskrevet  og  hver  Steds  Lensmand  skal  conflrmøre  og  Bog 
derover  holde:  da  bede  v^  eder  og  naadigst  viUe,  at  I,  naar  Hol- 
landske Skibe  i  Hevnerne  under  eders  Len  Uggøndes  indkommer, 
I  da  tvende  iorstandige  Norake  og  tvende  Holienddte  Skippere 
forordner,  bemeldte  Skibe  at  maale,  og  dennem  tilholder  det  ^n- 
der  deres  Hænder  at  give  beskrevet  og  samme  M^  paa  Segl, 
Bjelker  og  paa  For-  og  Hioterstavn  brænde  Jade,  p^a  det  Skip- 
perne sig  i  alle  Tilfald  derpaa  kimne  beraabø,  og  ville  vi  dør- 
hos  naadigst,  at  I  slige  af  bemeldte  Skippere  udi  eders  Len  ud- 
givne  Sedler  confirmerer  og  rigtig  Bog  derover  holder.   Gum  claus. 
consv*    Kjøbenbavn  3  April  l«é6.    T.  VIL  27&     (Orig.  i  Rigs- 
arkivet). 
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Ove  Gedde,  Hannibal  Sehested  og  Nils  Lange  finge  Brev 
at  gjøre  Åfregning  med  de  Norske  Udredere. 

C.  IV.  V.«.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  til  fore- 
staaendes  Herredage  i  vort  Rige  Norge  gjører  fuldkommelig  Åfreg- 
ning med  08  elskelige  Sel  i  0  Marsilio  og  andre  Norske  Udredere  for 
deres  Skibes  Udredning  og  anden  Forstrækning,  de  i  denne  Tid  gjort 
haver,  som  dennem  igjen  af  de  til  Norges  Riges  Defension  og  des 
Gjælds  Aflæggelse  bevilgede  Contributioner,  eftersom  de  indkom- 
mer,  og  anden  Forstrækninger  efterhaanden  kan  betales.  Cum  claus. 
consv.  Ejøbenhavn  4  April  1646.  T.  VII.  278.  (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  aniangende  Tolden  af 
Engelske  Skibe. 

G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  I  underdanigst  er  begjerendes  at 
vide,  hvorledes  det  med  Engelske  Priser,  som  udi  vort  Rige  Norge 
ere  indbragte  eller  beretter  indbringes,  skal  forholdes,  da  ville  vi 
naadigst,  at  det  Kongens  saa  vel  som  Parlamentens  Anhængere 
skal  være  tilladt  Priser  did  at  indføre  og  selge,  som  lovligen  uden 
vore  Strømme  bevises  at  være  tagne,  hvorom  og  begge  interes- 
serede skal  aviseres;  dog  maa  de  ingen  fremmede  paa  vores  og  Ri- 
gens  Strømme  angribe,  ei  heller  vores  egne  Undersaatter,  som 
segler  med  Vare  og  Last,'  som  i  Landen  falder,  hvor  de  dennem 
og  antræffer,  nogen  Skade  tilføie;  mens  hvad  de  Priser  angaar, 
som  allerede  did  ere  indbragte,  da  eragte  vi  bedst,  at  de  udi  Ar- 
rest forbliver,  indtil  vore  Undersaatter  faar  Restitution  for  den 
dennem  tilføiede  Skade,  dog  saavidt  Officiererne  og  Folkene  be- 
træffer,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  de  for  deres  Uvidenskab 
denne  Gang  maa  frilades;  ville  og  derhos  naadigst,  at  det  ingen 
Herrer  eller  andre,  ihvo  de  og  være  kan,  skal  tillades  Trælast  til 
Huusbygning  tjenlig  eller  andet  toldfri  ud  af  for^l®  vort  Rige  at  ud- 
føre,  oden  de  derpaa  vores  special  Benaading  og  Pas  fremvisendes 
vorder.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  4  April  1646.  T.  VIL  277, 
Hannibal  Sehested  og  Fredrik  Urne  finge  Brev  at  sætte 
Østerdals  Bergverk  i  Lave. 

G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  os  Magt  paaligger,  at  Østerdals 
Kobberverk  fortsættes,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
derom  for  eders  Bortreise  gjør  fuldkommen  Underretning  og  An- 
ordning og  saa  08  underdanigst  om  al  Beskaffenhed,  hvorledes  og 
hvormed  det  bedst  kan  drives,  os  og  Kronen  til  Profit  og  Tjene- 
ste, forstendiger,  hvor  de  Middel  tåges  skal.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  4  April  1646.    T.  VU.  278.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Norske  Bigs-Begistr.  YIII.  25 
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Hannibal  Sehested  fik  Brev  anlangende  Marstrand,  Odde- 

vald  og  mere. 

G.  IV.  V.  8. 6.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  af  Ri- 
gens  Hofmester,  os  elskelige  Hr.  Corfits  Ulfeldt  til  Drup,  Sid- 
der, vor  Mand,  Raad  og  Embedsmand  paa  vort  Land  Møen,  lader 
forfare,  hvad  der  til  Holmen  og  Tøihusens  Foroødenhed  kan 
behøves  udi  forestaaendes  Sommer  af  de  Vare,  som  adi  vort  Rige 
Norge  falder,  at  det  siden  der  udi  Tide  bestilles  kan  og  med  før- 
ste bekvemmeligen  hid  nedskikkes.  Eftersom  I  underdanigst  er 
begjerendes  at  vide,  hvorledes  forholdes  skal  med  Kongelf,  Od- 
devald  og  Marstrands  Bygning  samt  det  Sted  ved  Hom- 
borgsund  imellem  vore  Lene  Baahuus  og  Åkershuus  saa  og  den 
Sted  ved  Moss  saa  vel  som  den  graae  Muur  omkring  Ghri- 
stianiæ  By  og  Søen,  som  om  for"^  By  og  Fæstning  foregives  at 
kunne  bedres,  da  ville  vi  saadant  til  vores  Opkomst  til  vort  Rige 
Norge  have  remitteret  og,  naar  vi  for^*  Steder  udi  Øiensyn  tåget 
have,  os  videre  derpaa  naadigst  vide  at  resolvere,  hvad  fomøden- 
ligst  og  ^enligst  kan  eragtes  til  begge  Rigemes  Forsikring,  saa 
vel  som  hvorledes  det  med  mindst  Bekostning  kan  fortsættes. 
Eftersom  I  og  os  foreslaar  og  særdeles  recommanderer  udi  Liv, 
Levnet  og  Lærdom  Provsten  udi  Aker,  som  og  skal  være 
Slotsprest  til  vort  Slot  Åkershuus,  at  være  Biskop  udi  den  der 
sammesteds  afdøde  Bisps  Sted,  dog  Sognepresten  og  Læsemeste- 
ren  tillige  at  lade  sig  høre,  da  ville  vi  og  i  lige  Maade,  naar  vi 
did  opkommendes  vorder,  den  skikkeligste  af  dennem  dertil  ud- 
vælge  og  forordne.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  4  April  1646. 
T.  Vn.  278.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  [om  Mynten]. 

G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  I  underdanigst  er  begjerendes  at 
vide,  hvorledes  det  med  Mynten  udi  vort  Rige  Norge  skal  for- 
holdes, da  ville  vi  naadigst,  at  al  Mynt  herefter  der  skal  slaaes 
efter  Eroneskrot.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  4  April  1646. 
T.  vn.  278.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Ivar  Prips  Arvinger  finge  Brev  at  være  tiltænkt  at  kla- 
rere for  hans  Forvaltning  over  Østerdals  Kobberverk.  Kjø- 
benhavn 4  April  1646.    T.  VH.  278. 

Ove  Bjelke  fik  Brev  anlangende  hvem,  som  udi  Nord- 
landene ere  blevne  forurettede  udi  Feiden. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  udi  Nord- 
landene lader  forfare,  om  nogen  udi  forleden  Feide  kan  befindes 
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der  at  være  forurettet  og  ikke  igjen  til  Rette  forhjulpen,  om  det 
ellers  paa  tilbørlige  Steder  er  bleven  angiven,  hvorom  du  til  fore- 
staaendes  Herredage  dig  udførligen  skriftlig  imod  os  haver  at 
erklære,  saa  og  derhos,  om  det  Bøndeme  des  lettere  og  bedre 
forekommer  en  ordinarie  Skat  aarligen  at  udgive,  nemlig  3  Rigs- 
daler  af  hver  heel  Gaard,  end  de  forrige  Skatter,  som  til  under- 
skedlige  Tider  i  hvert  Aar  tilfome  dennem  blev  paabuden.  Gum 
Claus,  consv.    Kjøbenhavn  4  April  1646.    T.  VII.  277. 

Fredrik  Urne  fik  Brev  om  Skibsfolk  og  andet. 
G.  IV.  V.  6.  t.  Eftersom  vi  af  dig  naadigst  erfare,  Almuen 
udi  Throndhjems  Len  paa  det  Folk,  som  der  sammesteds  Anno 
1644  efter  os  elskelige  Hannibal  Sehested  etc.  hans  Ordre  er 
bleven  udskreven  og  til  Christiania  nedersendt,  at  have  anvendt 
og  bekostet  til  deres  Underholdning  2,257  Rigsdaler,  saa  og  forhel 
Almue  udi  forbe^  Throndhjems  Len  i  lige  Maade  til  Fragt  og  Un- 
derholdning at  have  anvendt  paa  det  Folk,  som  Anno  1645  efter 
vores  naadigste  Befaling  udi  forhel  Throndhjems  Len  til  Flaa- 
dens  Fomødenhed  blev  udskrevet  og  siden  til  Vands  fra  Bergen 
hid  nederskikket,  2,383  Rdlr.,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  forhel 
4,640  Rdlr.  dennem  maa  godtgjøres  udi  tilkommendes  Skatter,  som 
skal  udstedes,  eftersom  de  Tolvdalerø  Skattebreve  skal  formelde, 
at  Almuen  ingen  videre  Udlæg  gjøre  skulle,  ville  dog  naadigst 
derhos  dig  hermed  befalet  have,  at  du  paa  vore  Vegne  med  forhel 
Almue  handler,  at  de  sig  herudinden  lader  afkorte  det  meste,  mu- 
ligt  er,  og  om*  dessen  Aarsag  og  Afkortning  samt  Forhandling  med 
Almuen  udi  vores  Renten  fremsender  Rigtighed,  hvorefter  det 
dig  ogsaa  skal  godtgjøres.  Gum  claus  consv.  Kjøbenhavn  7  April 
1646.    T.  VIL  279. 

Nogle  Lensmænd  i  Norge  finge  Breve  anlangende  hvis  Bøn- 
der i  Norge  ere  blevne  forurettede  i  forleden  Feide. 
G.  IV.  V.  6.  t.  Eftersom  os  elskelige  Hannibal  Sehested 
etc.  underdanigst  haver  været  begjerendes,  at  visse  Gommissarier 
maatte  tilforordnes,  som  over  alt  vort  Rige  Norge  kunde  inkvi- 
rere  og  forfare  om  hvert  Lens  Beskaffenhed  og  derhos,  om  nogen 
der  kunde  beviislig  gjøre  sig  udi  forleden  Feide  at  have  for 
forskrevne  vores  Statholder  eller  de  tilforordnede  Gommissarier 
Klage  indbragt  over  nogen  Officierer  eller  andre,  som  hannem 
kunde  have  forurettet  udi  en  eller  andre  Maader,  og  dennem  ikke 
tilbørligen  derfore  at  være  straffet  eller  de  klagende  udi  den  til 
Krigens   fornødne  Fortsættelse  paabudne  Skat  og   Gontribution 
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det  igjen  kortet  eller  erstattet:  thi  bede  vi  eder  og  naadigst 
ville,  at  I  med  forderligste  med  Lagmanden,  Fogden  og  Soren- 
skriveren ndi  Baahutts  Len  eder  derom  erkyndiger  og  siden 
eder  til  forestaaende  Herredage  derom  til  os  ndførlig  skriftl^n 
erklærer,  saa  ingen,  som  med  Rette  noget  kan  have  at  præten- 
dere,  skeer  for  kort,  eller  andre  tilstedes  uden  billig  Åarsag  og 
lovlig  Beviis  noget  herefterat  forebringe;  ville  og  derhos  naadigst, 
at  [I]  ndi  for^f  Len  skal  forfare,  om  det  Bønderne  lettere  og  bedre 
forekommer  en  vis  ordinarie  Skat  aarligen  at  udgive,  nemlig  6 
Rigsdaler  nngefær  af  hver  Heelgaard,  end  de  forrige  Skatter,  som 
til  underskedlige  Tider  i  hvert  Aar  tilforn  dennem  blev  paabuden, 
saa  om  nogle  faa  udi  for^®  Len  saa  forarmet  findes,  at  de  samme 
Skat  ikke  ganske  kan  udgive,  og  hvorvidt  de  derfor  bør  at  forskaa- 
nes,  at  ingen  sig  siden  med  Forevending  af  Armod  kan  have  at  und- 
skylde.   Gum  claus.  consv.   Kjøbenhavn  7  April  1646.   T.  VIL  280. 

Lensmændene  udi  Norge  finge  Brev  om  Restantsen. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  alle  de 
Penge  af  Toldskatten  og  Restantsen,  udi  dit  Len  opberges  og 
enten  til  vort  Rige  Danmark  skal  nedersendes  eller  udi  vort  Rige 
Norge  efter  den  derpaa  gjorte  Anordning  til  des  Defension  skal 
forblive,  lader  levere  til  os  elskelige  Hannibal  Sehested  etc, 
eftersom  han  allerede  særdeles  Ordre  empfanget  haver,  hvorefter 
han  sig  videre  dermed  skal  have  at  rette.  Gum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  11  April  1646.  T.  VIL  281. 
Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  lade  Anders  Hanssøn, 

Skipper  paa  Oak  med,  være  følgagtig  Master  [m.  m.]. 

G.  IV.  V.  s.  O.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  nærvæ- 
rende vores  Skipper  Anders  Hanssøn,  som  med  Skibet  Oak  med 
er  afferdiget  herfra  og  til  Drammen  udi  eders  Len  til  at  afhente 
sin  Ladning  af  Skibstømmer,  lader  være  følgagtig  Master  fra  26 
til  14  Palm,  Danmarks-Deler  og  Stygholt  samt  Spirer  fra  12  til  8 
Palmer,  saa  mange  Skibet  kan  føre  og  med  sig  hid  neder 
bringe.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  11  April  1646.  T.  VII. 
280.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Ove  Gedde  fik  Brev  at  lade  i  lige  Maade  Thomas  Peders- 
søn.  Skipper  paa  Den  hvide  Løve,  være  følgagtig,  ut  supra. 
Fredrik  Urne  fik  Brev  anlangende  Albret  Baltzer  Bernts- 
[søn]  og  GøddertBrams  Accord  omKobberverket  iNorge. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  afgangne  Johan  Bram  havde  vores 
naadigste  Bevilling  paa  Kobberverket  udi  vort  Rige  Norge  udi 
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fem  næstfølgende .  Aar  og  os  elskelige  Albret  Baltzer,  vores  Fac- 
tor,  efter  hans  Død  derom  haver  ladet  anholde  og  det  erholdet, 
dog  med  Vilkaar,  at  han  for  hvert  Skippund  skulde  give  2  Rigs« 
daler  mere  end  forhel  Johan  Bram,  og  vi  naadigst  erfare,  forbeV^ 
Albret  Baltzer  Bernt  og  Gøddert  Bram  indbyrdes  saaledes  at  være 
herom  forenet,  at  forbe^  Gøddert  Bram  det  paa  to  næstfølgende 
Aar,  beregnet  fraNytaarsdag  1646  til  1648,  skal  beholde:  da  ere  vi 
naadigst  dermed  tilfreds,  at  forbet*  Gøddert  Bram  efter  deres  ind- 
byrdes derom  oprettede  Contract  udimidlertid  det  beholder  med 
lige  Privilegier,  som  hans  afgangne  Broder  det  havt  haver,  dog 
med  slig  Condition  og  Vilkaar,  at  han  skal  være  tiltænkt  na 
strax  dertil  at  forstrække  12000  Rigsdaler  og  i  tilkommendes  Aar 
1647  12000  Rdlr.  Men  efterdi  Verket  ikke  dermed  kan  fortsæt- 
tes, saa  dertil  endnn  aarligen  12000  Rdlr.  videre  behøves,  da 
ville  vi  naadigst,  at  du  udi  forbe^  tvende  Aaringer  aarligen  af 
▼or  Gaard  Throndhjems  Indkomst  og  Tolde  dertil  skal  lade  er- 
lægge  12000  Rdlr.,  saa  og  at  forbe^  Gøddert  Bram  paa  vores 
Rentekammer  aarligen  til  gode  Rede  skal  erlægge  og  betale,  hvis 
han  for  forbe^  Kobber,  som  han  desmidlertid  der  bekommer,  til 
08  skyldig  vorder,  og  derhos  at  vel  i  Agt  have,  at  Berghopmand, 
08  elskelige  Christopher  Hancher,  efter  hans  Eed  og  Be- 
stallingsbrevs  videre  Indhold  og  i  lige  Maade  for  forbe^  Penge 
og  Kobber,  som  der  erobres,  gjør  os  aarligen  Rede  og  Regnskab 
for  til  hver  Nytaarsdag  udi  vores  Rentekammer.  Cum  claus. 
consv.    Kjøbenhavn  14  April  1646.    T.  VII.  281. 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  [om  Salg  af  Proviant]. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Eftersom  vi  naadigst  erfare,  eder  udi  vort 
Rige  Norge  at  have  en  Andeel  af  adskillig  Slags  Proviant,  da 
bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  gjører  eders  Bedste  til  det 
ved  Commissarieme  at  gjøre  i  Penge,  som  I  bedst  kan  og  os  der 
tjenligst  eragte.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  16  April  1646. 
T.  VII.  282.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Palle  Rosenkrands  fik  Brev,  at  dersom  Krom  and  en  i 
Flekkerø,  ved  Navn  Jakob  [Søfrenssøn],  og  hans  Hustru  vare, 
som  angives,  ved  Døden  afgangne,  det  (sic)  da  igjen  Peder  Pe- 
derssøn  at  lade  bekomme.  Kjøbenhavn  16  April  1646.  T.  VII.  282. 

Vincents  Bildt  og  Hans  Lange  finge  Brev  at  besigte 
Tunsberg  Provstis  Skove  og  Gaard,  som  Vincents 
Steenssøn,  Landsdommer  paa  Langeland,  nu  medforlenet  er. 
Kjøbenhavn  17  April  1646.    T.  VH.  282. 
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Henrik  Thott  fik  Brev,  udi  Bergenhuus  Len  100  Lester 
Torsk  for  nøieste  Kjøb  muligt  at  lade  indkjøbe  af  Lenens  Ind- 
j^omst,  dog  Tolden  hermed  uformeent,  og  hid  til  Proviaotiiaset 
nederskikke.    Kjøbenhavn  18  April  1646.    T.  VII.  382. 
Hoyedlensmændene  udi  Norge  finge  Brev  om  Gaardenes 

Landgilde. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  da  med  de 
fornemste  udi  dit  Len  med  største  Flid  inkvirerer  og  fornem- 
mer, hvorledes  en  Lighed  af  Gaardenes  Landgilde  kande  træffes 
efter  Lenets  og  Gaardenes  Beskaffenhed,  saa  at  Gaardene  sættes 
enten  udi  Skat  efter  hvert  Punds  Skyld  eller  efter  Gaardenes  Til- 
liggende, eftersom  det  bedst  og  gavnligst  baade  for  os  og  Riget 
eragtes  kan,  dog  saa  at  os  paa  de  sedvanlige  Gaardes  Skatter 
efter  forrige  Mandtaller  intet  afgaar  eller  skeer  for  kort,  mens 
dersom  nogle  Gaarde  befindes  høiere  paa  Skyld  eller  bedre  med 
Eiendom  og  Tillæg  end  de  andre,  da  det  saaledes  at  lempes  og 
formidles,  at  enhver,  eftersom  hans  Gaard  er  god  eller  mange  sig 
derpaa  nærer,  klarerer  Skatten,  saa  at  hverken  Kronen  eller  Kro- 
nens Indbyggere  skeer  for  kort,  hvorom  du  dig  udførligen  til  fore- 
staaende  Herredage  udi  vort  Rige  Norge  skal  erklære  og  samme 
din  underdanigste  Erklæring  til  os  elskelige  Hann  i  bal  Sehe- 
sted etc.  fremsende  til  videre  Resolution,  hvorefter  Skatten  skal 
opberges.  Desligeste,  eftersom  vi  og  naadigst  for  godt  have  anséet 
de  Privilegier  paa  Kongedelers  Afhændelse  til  Skipperne  aldeles  at 
afskaffe,  bede  vi  eder  og  ville,  at  dersom  udi  dit  Len  nogle  Sa- 
ger findes,  som  os  tilkommen^^g  vi  for  aarlig  Afgift  have  hen  for- 
pagtet,  du  dig  med  forderligste  imod  be^  vorés  Statholder  er- 
klærer om  des  Beskaffenhed  og  Vilkaar,  hvorvidt  dennem  udi 
saa  Maader  skal  godtgjøres  paa  den  sedvanlige  Afgift  for  samme 
Privilegiers  Afskaffelse,  hvorefter  dennem  skal  godtgjøres  saa  meget, 
som  egentlig  kan  befindes  dennem  derved  at  afgaa  og  komme  for 
kort,  mens  ellers  nyde  alle  andre  Privilegier,  som  samme  vores 
Sager  hidindtil  forundt  ere.  Gam  clans.  consv.  Kjøbenhavn  20 
April  1646.  T.  VIL  282.  (Orig.  i  Rigsarkivet). 
Hannibal  Sehested  fik  Brev  om  Skatterne  og  Tolden  udi 

Norge. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  vi  naadigst  have  tilskrevet  samt- 
lige vores  Lensmænd  udi  vort  Rige  Norge  ufeilbar  inden  Juul*at 
levere  til  eder  paa  vort  Slot  Akershuus  alle  de  Penge  af  Skatter 
og  Tolde,  som  aarlig  til  vort  Rige  Danmark  skulle  nederskikkes, 
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derbos  med  rigtig  Ojeopart  af  Mandtallerne  og  deres  Toldregn- 
skabers  Extract,  bvorefter  de  siden  paa  vort  Rentekammer  skalle 
klareres,  samt  alle  andre  Penge  af  Lenenes  Åfgifter  og  andet 
nvisse,  thi  bede  yi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  alt  saadant  udi 
Skriyerstuen  der  sammesteds  skal  lade  annamme  og  paa  tvende 
Tider  om  Aaret,  nemlig  før  og  efter  Martini,  dog  førend  Havnerne 
tilfryser,  til  Vands  nedersende  fra  Marstrand  til  Hals  med  de 
tvende  dertil  forordnede  Selii  Marsilii  Fregatter,  som  altid,  naar 
de  ndsegler,  skalle  armeres  og  forsynes  af  Garnisonen,  hyortil 
▼isse  forordnede  Skriverstaens  Betjente  med  fot*^  Snmma  Penges 
Indtægt  adi  fot^  vort  Rentekammer  at  forklare  skal  med  neder 
følge;  dog  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  den  halve  Part  af  Contri- 
butioneme  adi  det  nærværende  Aar  efter  vores  og  vores  elskelige 
Danmarks  Riges  Raads  Samtykke  adi  for^  vort  Rige  Norge  til 
Landsens  Defension,  Gamisonemes  Underholdning  samt  Fæst- 
ningemes  Reparation  maa  forblive.  Og  ville  vi  naadigst,  at  I  jævn- 
lige  over  Lands  ved  de  forordnede  Postbade  skal  correspondere 
og  forstendige  Rigens  Hof  mester,  os  elskelige  Hr.  Corfits  Dl- 
feldt  til  Urap,  Ridder,  vor  Mand,  Raad  og  Befalingsmand  paa 
Yort  Land  Møen,  om  Pengenes  Indtægter  efterhaanden,  som  de 
indkommer,  at  deraf  vides  kan,  hvor  meget  og  til  hvad  Tid  der 
forhaanden  er,  som  man  til  ioVf  vort  Rige  Danmarks  Fomøden- 
hed  kan  have  at  forvente,  og  naar  bem^  Fregatter  tot^  Penge 
haver  bragt  til  for^  Hals,  skalle  de  efter  Aarsens  Tide  tåge  Ordre 
hos  eder  til  at  krydse  adi  Nordsøen  hos  vores  dertil  forordnede 
Skibe  at  holde  Kysten  reen  for  (jrater,  som  sig  der  pleier  at 
lade  finde  og  paa  vores  Underdaner  saa  vel  som  andre  frie  Skibe 
inden  vores  Strømme  sig  at  forgribe  til  vores  Høiheds  Foragt 
samt  Trafiqvens  Forkrænkelse,  dog  skal  ior^*  Skibe  siden  være 
betffenkt,  naar  flere  Penge  nederføres  skal  igjen,  da  at  være  der 
tilstede,  hvorom  I  dennem  hver  Reise  særdeles  Instrax  skal  give 
og  meddele,  bvorefter  de  sig  skal  vide  at  rette  'og  forholde.  Gam 
claas.  consv.  Kjøbenhavn  33  April  1646.  T.  VH.  383.  (Orig.  i 
Bigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  sætte  dennem  af  Kro- 
nens Gods  i  Pant,  som  gjør  Hs.  Maj.  Forstrækning 
med  rede  Penge  og  Sølv. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  I  vores  naadigste  Befaling  den  80 
Marts  Anno  1645  bekommet  haver  at  skalle  alle  de,  som  efter 
vores  naadigste  Begjering  adi  forleden  besværlige  Tid  med  Sølv 
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og  Pendinge  ttnderdanigst  nogen  Forstrækning  og  Undsætning 
gjøre  Vilde,  dennem  igjen  af  vort  og  Kronens  Jordegods  udi  yort 
Rige  Norge  vederlægge,  paa  hvilken  Sted  de  det  begjerer,  og 
siden  dennem  derpaa  eders  Forsikring  paa  vore  Vegne  at  give, 
da,  efterdi  vi  nu  komme  udi  naadigst  Forfaring,  at  I  til  den  Ende 
haver  committeret  alle  Hovedlensmændene  udi  vort  Rige  Norge 
udi  deres  og  dessen  underliggendes.  Lene  efter  en  til  enhver  af 
dennem  fremsendte  Concept  og  Taxt,  hvorefter  Pantebrevene  til 
hvem  for°*  Forstrækning  gjøre  ville,  skulle  melde,  at  de  saaledes 
forsikret  kunne  blive,  saa  at  os  og  Kronen  intet  afgaar  paa  Høi- 
hed,  Herlighed,  Skatter  eller  andet  uden  den  bare  Rente,  nemlig 
6  pro  cento  aarligen,  som  de  udi  Landskyld,  Bygsel  og  Tredie- 
aarstage  skulle  nyde  og  følge  efter  samme  Concepts  videre  For- 
melding:  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  for".""  vores  Hovedlens* 
mænd  udi  for^i*  vort  Rige  Norge  efter  for^l*  Concepts  Indhold 
maa  pantsætte  og  forsikre  alle  dennem,  som  nogen  Forstrækning 
gjort  haver  eller  herefter  gjøre  ville,  dog  at  de  Pengene  til  for^ 
vort  Slot  Akershuus  skal  fremsende  med  Copi  derhos  af  alle  hvis 
Breve  de  udi  saa  Maader  udgivendes  vorder,  ville  og  naadigst,  at 
de  en  rigtig  Fortegnelse  til  vort  Rentekammer  paa  hvis  Vare, 
som  leveret  vorder,  saa  vel  som  hvis  Gods  derimod  pantsat  bliver, 
skal  nedersende,  at  Commissarieme,  som  samme  Penge  annam- 
mer, deraf  kunne  vide  Rigtighed  og  Forklaring.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  33  April  1646.  T.  VIL  286.  (Orig.  i  Bigsarkivet). 
Hannibal  Sehested  fik  Brev  om  Generalmajors  Trac- 

tament. 
G.  IV.  V.  8.  G.  t.  Eftersom  1  underdanigst  er  begjerendes  at 
vide,  hvorledes  herefter  med  Generalmajors  Charge  udi  vort  Rige 
Norge  skal  forholdes,  om  des  Tractament,  Bestallung  og  Forret- 
ning samt  hvis  deraf  videre  kan  dependere  til  samme  Chargés 
rette  Forvaltung  og  fuldkommen  Ordre  og  Authoritet,  hvorefter 
I  eder  med  iot^  Generalmiyor  kunde  vide  at  rette:  da  have  vi 
naadigst  for  godt  anseet  ingen  Generalmigor  nu  saa  snart  udi 
for°«  vort  Rige  Norge  at  ville  have  eller  forordne,  efterdi  alt  hvis 
Militiens  Anordning  og  Direction  der  sammesteds  kan  angaa, 
besynderlig  udi  Fredstid,  noksom  kan  ved  eder  selv,  som  derud- 
inden  skal  være  fuldmægtiget  at  have  den  øverste  Commando  og 
Authoritet,  tilbørligen  forrettes  og  forsynes  samt  ved  vores  Lens- 
mænd  og  de  forordnede  Commissarier  og  andre  Krigsbetjente 
alting  at  anordne  og  disponere,  som   det  sig  bør,  til  vores  og 


Digitized  by 


Google 


1646.  393 

for^  Tort  Rige  Norges  Ijeneste.  Og  eftersom  os  elskelige  Achim 
Yon  Breda,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  over  Vesteraalen 
og  Lofoten,  en  Tid  lang  samme  Generalmajors  Charge  efter  vores 
naadigste  Befaling  udi  denne  Ufreds  tid  udi  for*^  vert  Rige  Norge 
betjent  haver  og  udimidlertid  efter  eders  Recommendation  sig 
udi  alle  Maader  haver  vel  comporteret  og  forholdet,  da  ere  vi 
naadigst  med  hannem  derfore  vel  tilfreds  og  han  herefter  at  maa 
beholde  hans  forrige  Oberstes  Charge  og  Tractament  efter  den 
Bestallung,  hannem  derpaa  særdeles  skal  meddeles.  Gum  elans^ 
consv.  Ejøbenhavn  23  April  1646.  T.  VII.  286.  (Orig.  i  Rigs- 
arkivet). 
Hannibal  Sehested  fik  Brev  anlangende  Henrik  Bjelke. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  vi  af  eders  underdanigste  Beret- 
ning paa  os  elskelige  Henrik  Bjelke  etc.  hans  underdanigste  Be- 
gjering  naadigst  erfare,  at  han  endnu  nogen  Tid  skal  have  Lyst 
sig  at  forsøge  udi  fremmede  Herrers  I^jeneste,  at  gjøre  sig  capa- 
bel  til  høiere  Charge  med  Tiden  at  betjene,  helst  nu  at  disse 
Riger,  det  Gud  være  æret,  ere  komne  udi  Fred  og  Rolighed 
igjen,  og  derfor  vores  naadigste  Samtykke  derpaa  begjeret,  samt 
at  hvis  han  for  hans  hidindtil  gjorte  Tjeneste  udi  vort  Rige  Norge 
og  adskillig  Bekostning  paa  Ofificierer,  som  han  til  begge  vore 
Riger  Danmark  og  Norges  Tjeneste  haver  hvervet  og  med  sig 
overført  fra  HoOand,  efter  indleverede  Regnskab  og  Overslag, 
med  Billighed  kan  have  at  prætendere,  derudover  med  hannem 
at  maatte  skee  Afregning  tU  Betaling,  og  hvis  hannem  videre 
herefter  aarlig  for  hans  Oberstes  Charge  kan  tilkomme  udi  forbeV^ 
vort  Rige  Norge,  derom  med  hannem  at  capitulere  og  derpaa  at 
give  Bestallung,  med  naadigst  Forsikring,  at  be^  Oberste,  efter- 
som ban  gjør  sig  meriteret  og  capable  og  vi  daglig  fornemme 
hans  gode  Comportement  og  Intention  til  forbe^  vore  Rigers 
Tjeneste,  da  for  nogen  fremmed  at  maatte  befordres  til  videre 
Avancement  udi  sit  eget  Fædernelands  Tjeneste:  da  ere  vi  efter 
saadan  be^  eders  underdanigste  Beretning  samt  hans  egen  under- 
danigste Begjering  med  saadan  Forløvelse,  Afregning,  Bestallung 
og  Avancement  naadigst  tilfreds,  at  I  med  os  elskelige  Hr.  Cor- 
fits  Ulfeldt,  Rigens  Hofmester,  etc.,  med  forbemeldte  Oberste 
derover  maa  handle  og  forabskedige,  dog  saa  at  han  sig  udi 
ingen  anden  Herres,  Staters  eller  Republiqvers  Tjeneste  begiver, 
end  de,  som  med  os  og  vore  Riger  ere  allierede  og  udi  god 
cpntinuerlig  Correspondents,  og  saafremt,  det  Gud  forbyde,  nogen 
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Misforstand  skulde  hende  og  disse  Riger  geraade  adi  nogen  Krig 
eller  Feide,  da  sical  han  sig  strax  igjen  indstille  til  os  og  vore 
Rigers  Ijeneste,  og  ellers  udimidlertid  flittig  avisere  Armeens 
Tilstand,  hvor  han  er,  og  med  forbe^  Rigens  Hofmester  derover 
continoerlig  correspondere;  hvis  han  og,  naar  Afregnung  med  han- 
nem  gjort  er,  med  Billighed  kan  tilkommei  det  ville  vi  naadigst, 
at  I  hannem  efterfaaanden  udaf  de  Middel,  som  til  Militiens  Un- 
derholdning og  vort  Rige  Norges  Defension  er  deputeret,  skal  be- 
tale. Cam  Glaus.  consv.  Kjøbenhavn  23  April  1646.  T.  VU.  284. 
Hannibal  Sehested  fik  Brev  anlangende  noget  Oods, 

Hans  Bjelke  til  Mageskifte  begjerer. 
C.  IV.  V.  8.  G,  t.  Eftersom  os  elskelige  Hans  Bjelke  til  Saxe- 
land,  vor  Mand  og  Tjener,  underdanigst  er  begjerendes  til  Mage- 
laug  og  Skifte  efterskrevne  vore  og  Kronens  Gaarde  og  Gods, 
nemlig  et  Fiskevarpe  liggendes  i  Akershuus  Len,  i  Gudbrands- 
dalen, i  Faaberg  Prestegjeld,  kaldes  Rosten,  skyldende  aarlig 
i  Landskyld  1  Hud,  desligeste  en  Gaard  i  Nunneklosters  Len,  i 
Stange  Sogn  paa  Hedemarken,  navnlig  Aaserud,  skylder  aar- 
lig halvandet  Skippund  Tunge,  og  derfor  underdanigst  til  Veder- 
lag erbyder  en  Part  udi  en  Gaard  i  Tryssil  Annex  i  Østerdalen, 
kaldes  Nordby,  hvor  ellers  den  øvrige  Part  af  Gaarden  os  og 
Kronen  tilkommer,  skyldende  aarligen  1  Hud  og  et  halvt  Maard- 
skind  i  Landskyld,  samt  en  Gaard  paa  Dovre,  i  Lesje  Preste- 
gjeld i  Gudbrandsdalen,  navnlig  Talleraas,  skyldende  aarlig  3 
Huder  i  Landskyld  med  Bygsel:  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville, 
at  I  des  Leilighed  forfarer,  om  det  Gods,  som  han  underdanigst 
er  begjerendes,  kan  for  Herlighed  og  anden  Beleiligheds  Skyld 
mistes  imod  det,  som  han  underdanigst  igjen  til  Vederlag  erby- 
der, og  eders  underdanigste  Erklæring  derom  med  forderligste  i 
vort  Kantselli  indskikker.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  23  April 
1646.    T.  VII.  287.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  forkynde  Toldrullen, 

med  mere. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  tilskikke  eder  herhos  vores  ToldruUe, 
hvoretter  Tolden  af  alle  Slags  Vare  udi  vort  Rige  Norge  skal  op- 
berges,  hvilken  I  paa  tilbørlige  og  fornødne  Steder  haver  at  lade 
l»se  og  .forkynde  og  tilbørligen  derover  holde.  Og  eftersom  Sta- 
temejudi  Holland  for  nogle  Aar  siden  saa  vel  som  nu  senesten  paa 
Qrændsemodet  haver  ladet  gjøre  Forslag  om  Tolden  at  bringe 
paa  en  visse  Skik  udi  vort  Rige  Norge,  nemlig  efter  Lester,  og 
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hvert  Skibs  Drægtighed  paa  alle  Slags  Trælast  anslagen  efter  de 
bedste,  middelste  og  ringeste  Specier  af  huggen  eller  skaaren 
Last,  hvorefter  Tolden  aarligen  og  hyer  Reise  skulde  erlægges 
foruden  videre  Visitering  og  Molestation:  da,  eftersom  at  dessen 
Omstændigheder  efter  hvert  Lens  Vilkaar  os  ikke  saa  egentlig 
hidindtil  haver  været  berettet,  hvorledes  at  saadan  Vished  med 
Tolden  kunde  træffes,  saa  at  os  derudi  intet  skal  skee  for  kort 
eller  præjudicerligt  og  Staterne  efter  deres  Prætentioner  og  Be- 
gjering  ogsaa  saavidt  muligt  og  practicable  kan  gratificeres  Tra- 
fiqven  til  Optagelse  og  alle  EUagers  Afskafiélse,  have  vi  naadigst 
saadan  Anordning  gjort,  at  hver  Lensmand  med  nogle  forfome 
Handelsmænd  derover  skal  deliberere  og  os  deres  underdanigste 
Erklæring  næstkommende  Herredage  eller  strax  derefter  eder  i 
vores  Sted  tilstille,  hvilken  I  af  dennem  paa  vore  Vegne  haver  at 
annamme  og  os  med  forderligste  tilligemed  eders  egen  underda- 
nigste Betænkende  derom  tilskikke  til  fuldkommen  Underretning 
og  videre  Anordning,  hvorledes  med  Toldens  Erlæggelse  heretter 
skal  forholdes.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  23  April  1646.  T. 
VU.  285.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Lensmændene  udi  Norge  finge  Brev  om  Toldrullen  at 
lade  forkynde,  som  Hannibal  Sehested  sub  eodem  dato. 
T.  Vn.  987. 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  om  Skatten. 

G.  IV.  V.  s.  6.  t.  Eftersom  vi  af  eders  underdanigste  Relation 
naadigst  have  erfaret,  hvad  I  med  Stændeme  udi  vort  Rige  Norge, 
Skatten  og  mere  anlangende,  efter  vores  naadigste  Befaling  haver 
sluttet,  da  have  vi  os  det  naadigst  ladet  vel  befalde  og  tilskikke 
eder  herhos  vores  aabet  Brev  om  Skatten,  des  Leilighed  I  deraf 
videre  kan  erfare,  hvilket  I  strax  for  Bønder  og  menige  Almae 
udi  eders  Len  skal  lade  læse  og  forkynde  og  samme  Skat  af  den- 
nem lade  indkræve  og  opberge,  havendes  flittig  Indseende,  at  al- 
tingest  dermed  ganger  ligeligen  og  ret  til.  Vi  viile  og  naadigst, 
at  de  for  alle  andre  Skatter,  som  aarlig  pleiede  at  paabydes, 
uden  de  6  Daler  af  Gaarden,  som  vores  hosfølgende  aabet  Brev 
omformelder,  med  hvis  videre  derudi  specificeres,  skal  være  for- 
skaanet,  og  at  I  samme  Skat  betiden  lader  indkræve,  saa  den 
halve  Part  til  Michaelis  og  den  halve  Part  til  Juul  førstkommen- 
des  til  eder  paa  vort  Slot  Akershuus  kan  blive  leveret  uden  nogen 
Afkortning  i  nogen  Maader,  saa  og  hvis  endnu  kan  restere  af 
forrige  paabudne  Skatter;  desligeste,  at  I  og  haver  flittig  Ind- 
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seende,  at  ingen  Huusmænd,  Strandsiddere,  Fiskere  eller  andre, 
som  udi  be^  aabet  Brev  specificeres,  bliver  forskaanet,  dog  de,  som 
befindes  saa  forarmede,  at  de  det  ikke  kan  udgive,  skal  efter  rig- 
tig  Thingsvinde,  som  af  eder  selv  med  egen  Haand  skal  paaskri- 
ves,  være  forskaanet  for  saa  meget,  som  rigtig  kan  bevises,  at  de 
ikke  kan  udgive.  Vi  tilskikke  eder  og  herhos  nogle  vore  aabne 
Breve  til  Kjøbstædeme  udi  eders  Len,  hvis  Leilighed  I  videre 
deraf  kan  erfare,  bedendes  eder  og  ville,  at  I  tilstiller  Boiler- 
mestere  og  Raadmænd  i  hver  Kjøbsted  der  udi  Lenet  for^"^  vort 
aabet  Brev,  til  dennem  udganget,  at  de  sig  derefter  kunne  vide 
at  rette  og  forholde,  havendes  Indseende,  at  aldeles  ingen  Kjøb- 
svende  eller  Tjenestedrenge,  ihvo  de  og  tilhøre,  bliver  forskaanet, 
og  dennem  tilligemed  de  andre  Skatter  fremskikker  til  vort  Ren- 
tekammer i  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn,  vore  Renteroestere  til  Hæn- 
de;  dog  ville  vi,  at  Mandtallet  efter  sedvanlig  Viis  udi  vort  Ren- 
ten skal  klareres.  Vi  have  og  naadigst  bevilget,  at  den  halve 
Part  af  samme  Gontribution  udi  vort  Rige  Norge  maa  forblive  til 
Landsens  Defension  og  Forsikring  saa  og  Ojældens  Aflæggelse, 
efter  den  Ordre,  eder  tilforn  derpaa  er  given,  paa  det  de  den- 
nem des  trovilligere  skalle  lade  befinde  be^  Contribution  til  de 
Terminer,  som  forskrevet  staar,  ufeilbarligen  at  udgive  og  erlægge. 
Samme  Skatter  skal  I  og  gjøre  eders  yderste  Flid  udi  Rigsdaler 
at  tilveiebringe  saavidt  muligt.  Tagendes  berudi  ingen  Forsøm- 
melse for,  at  for>l®  Skatter  jo  inden  den  for?  Tid  fremkommer 
og  intet  deraf  udebliver.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  24  April 
1646.    T.  VII.  388.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Hovedlensmændene  udi  Norge  finge  Brev  om  Skatten. 
C.IV.  V. G. t.  Eftersom  vi  af  os  elskelige  Hannibal  Sehe- 
sted hans  underdanigste  Relation  naadigst  have  erfaret,  hvad  han 
med  Stænderne  [etc.  som  næstforegaaende  Brev  til  Hannibal  Se- 
hested indtil:]  og  at  du  samme  Skat  betiden  lader  indkræve  og 
siden  den  halve  Part  til  Michaelis  og  den  anden  halve  Part  til 
Juul  førstkommendes  med  rigtig  hosfølgende  Gjenparter  af  Mand- 
tallerne,  hvoraf  des  bedre  Rigtighed  kan  haves,  paa  vort  Slot 
Akershttus  levere  uden  nogen  Afkortning  [etc.  som  i  nævnte  Brev 
indtil:]  havendes  Indseende,  at  aldeles  ingen  Kjøbsvende  eller 
Tjenestedrenge,  ihvo  de  og  tilhøre,  bliver  forskaanet,  "[oglden  med 
forrige  Skat  i  lige  Maade  paa  vort  Slot  Akershuus  til  forbe^  Tid 
overleverer.  Vi  have  og  [etc.  indtil:]  ufeilbarligen  at  udgive  og 
erlægge;  dog  ville  vi,  at  Mandtallet  efter  sedvanlig  Viis  udi  vort 
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Renteri  skal  klareres.  Samme  Skatter  skal  du  og  gjøre  din  yder- 
ste  Flid,  saavidt  muligt,  udi  Kigsdaler  at  tilveiebringe.  Tagendes 
herudinden  ingen  Forsømmelse,  at  for'^''  Skatter  jo  inden  den  for^ 
Tid  fremkommer  og  intet  deraf  udebliver,  saafremt  du  os  ikke 
derfor  vil  stande  til  Rette.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  24 
April  1646.     T.  VII   291. 

Aabne  Brev  om  Skatten  udi  Norge. 
C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  Igære  og  troe  Undersaatter,  Bøn- 
der og  menige  Almue,  ihvosomhelst  I  tjene  eller  tilhøre,  som 
bygge  og  bo  over  alt  Akersbuus  Len  og  underliggende  Lene,  evin* 
delig  med  Gud  og  vor  Naade.  Viden  at  eftersom  vi  af  os  elske- 
lige Hannibal  Sehested  til  Nøraggergaard,  vor  Mand,  Raad, 
Statholder  i  vort  Rige  Norge,  Embedsmand  paa  vort  Slot  Akers- 
buus, hans  underdanigste  Relation  naadigst  have  erfaret,  hvad  han 
med  Stændeme  udi  vort  Rige  Norge,  Skatten  og  mere  anlangende, 
efter  vores  naadigste  Befaling  haver  sluttet,  da  have  vi  os  det 
naadigst  ladet  vel  befalde  saa  og  for  godt  anseet,  at  udi  nærvæ- 
rende Aar  i  vort  Rige  Norge  med  Skatten  saaledes  skal  forholdes, 
at  af  hver  Fuldgaard  udi  dette  Aar  skal  gives  til  Skat  6  Rigs- 
daler,  hver  Halvgaard  3  Rigsdaler  og  af  Ødegaardene  og  andre 
Gaardeparter  efter  advenant  og  dermed  være  forskaanet  for  alle 
andre  Skatter,  som  ellers  aarlig  pleiede  paabydes;  dog  om  nogen 
er  saa  forarmet,  at  ban  ikke  det  kan  udgive,  og  det  med  rigtig 
Thingsvinde,  som  af  Lensmanden  skal  paaskrives,  bevises,  maa 
ban  forskaanes  for  saa  meget,  som  rigtig  kan  bevises,  at  han  ikke 
kan  udgive.  Desligeste  skal  og  hver  Huusmand  eller  Strandsidder 
give  i  dette  Aar  Skat  1  Rigsdaler,  en  Dreng,  som  ikke  er  udskre- 
ven,  ligesaa  meget,  en  Haandverksmand  paa  Laudet  1  Rigsdaler, 
end  bruger  han  Jord,  giver  derforuden  af  sin  Avl  som  en  anden 
Bonde,  en  ledig  Karl,  som  ikke  er  Bonde  eller  tjener  Bonde,  2 
Rigsdaler,  en  Fisker  i  Nordlandene,  hvor  fuldt  Fiskeri  er,  4  Rigs- 
daler, hvor  Fiskeriet  er  ringe,  2  Rigsdaler,  hver  Udrorskarl,  som 
er  fuldvoxen,  2  Rigsdaler,  hver  halvvoxen  1  Rigsdaler,  hver  Skip- 
per, som  haver  egen  Jagt  at  segle  med,  6  Rigsdaler,  hver  Styre- 
mand  4  Rigsdaler,  alle  Doggeskuder  eller  Bakkebaade,  hver  Gang 
de  kommer  hjem,  at  give  Tiendeparten  af  den  Fisk,  de  samme  Reise 
haver  fanget,  som  Fogden  selv  eller  ved  en  Fuldmægtige  skal  lade 
oppebære  og  derimod  betale  dem  Saltet,  om  noget  dertil  er  for- 
brugt;  item  af  Sager  skulle  de,  som  Sager  haver,  give  os  af  hver 
Aargangssag  udi  dette  Aar  50  Rigsdaler,  en  Flomsag  25  Rigsdaler 
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og  en  Bæfckesag  10  Rigsdaler,  og  dermed  yære  fri  for  Tiendebord, 
en  Sagmester,  efter  som  Sagen  er  god  til,  6,  4  eller  2  Bigsdaler, 
og  en  Sagdreng  halv  saa  meget;  dersom  nogen  findes,  foruden 
Adelen  samt  Lagmænd  og  andre,  som  haver  Sager  pro  officio,  at 
have  privilegeret  Sager,  de  dog  i  denne  Tid  at  give  deraf  Tredie- 
parten  saa  meget,  som  ellers  skulde  gives  efter  forskrevne  Tazt. 
Og  ville  vi  naadigst,  at  samme  Skat  ndi  dette  Aar  skal  være  nd- 
given  Halvparten  til  Mlchaelis,  den  anden  Halvpart  til  Juul  først- 
kommendes  i  det  seneste,  uden  nogen  Afkortning  i  nogen  Maa- 
der.  Og  have  vi  naadigst  bevilget,  at  den  halve  Part  af  samme 
Contribution  udi  dette  Aar  udi  vort  Rige  Norge  maa  forblive  til 
Landsens  Defension  og  Forsikring  saa  og  Gjældens  Aflæggelse 
efter  den  Ordre,  vores  Statholder  derpaa  er  given,  paa  det  I  eder 
desto  trovilligere  skulle  lade  befinde  bemeldte  Contribution  til 
de  Terminer,  som  forskrevet  staar,  ufeilbarligen  at  udgive  og  er- 
lægge,  saa  og  hvis  endnu  kan  restere  af  forrige  paabudne  Skatter. 
Og  skal  os  elskelige  Hannibal  Sehested  til  Nøraggergaard,  vor 
Mand,  Raad,  Statholder  i  vort  Rige  Norge  og  £mbedsman4  pM 
vort  Slot  Akershuus,  have  flittig  Indseende,  at  altingest  ganger 
ligeligen  og  ret  til,  saa  og  samme  Skat  der  af  eder  opberge  og 
indkræve  og  fremdeles  med  klart  Register  og  Mandtal  fra  sig  over- 
antvorde.  Skal  og  bemeldte  vor  Lensmand  Fuldmagt  have  at 
tåge  to  Lod  Sølv  imod  een  Rigsdaler,  mens  dersom  de  kunne 
ikke  Rigsdaler  afstedkomme,  maa  de  annamme  Smaapenge  i  Steden, 
nemlig  96  Skilling  Danske  for  hver  Rigsdaler.  Thi  bede  vi  eder  alle 
og  enhver  særdeles  strengeligen  byde,  at  I  retter  eder  efter  samme 
Skat  botiden  at  yde,  fornøie  og  overantvorde  inden  den  bestemte 
Tid,  som  forskrevet  staar,  og  det  udi  Rigsdaler  det  meste  mnligt, 
ladendes  det  ingenlunde.  Fortrykker  sig  nogen  samme  Skat  ikke 
at  ville  udgive,  da  skal  Lensmanden  dennem  derfor  tiltale  og  for- 
følge; I  vil  eder  derfore  herudinden  som  vore  troe  Undersaatter  god- 
villigen  befinde,  vi  ville  igjen  være  eder  alle  og  enhver  en  naadig 
Herre  og  Kenning  og  eders  Gavn  og  Bedste  i  alle^Maader  vide  at 
ramme.  Kjøbenhavn  24  April  1646.  T.  VII.  389.  (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Saltens,  Senjens,  Tromsøens,  Andenes,  Vester- 
aalens,  Lofotens,  Helgelands  og  Vardøhuus^s  Bønder 
at  være  forskaanet  for  halv  Skat. 

Ejøbstæderne  udi  Norge  finge  Brev  om  Skat. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  kjære  troe  Undersaatter,  Bor- 
germester, Raadmænd  og  menige  Borgere  udi  vor  Kjøbsted  N.» 
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evindelig  med  Gud  og  vor  Kaade.  Vider,  at  eftersom  vi  af 
os  elskelige  Hannibal  Sehested  til  Nøraggergaard,  [etc.  ord- 
lydende med  det  aabne  Brev  til  Almuen  af  s.  D»,  ovfr.  S.  397, 
indtil:]  da  have  vi  os  det  naadigst  ladet  vel  befalde  saa  og  for 
godt  anseet^  at  I  af  eders  By  udi  nærværende  Aar  til  Skat  skal 
udgive  tre  Oange  saa  meget,  som  I  tilforne  pleier  at  give  udi  en- 
fekt  Skat,  som  er  .  .  •  Rigsdaler  eller  des  Værd,  nemlig  6  Slet- 
temark for  hver  Daler  udi  god  gangbar  Mynt,  desligeste  at  hver 
Kjøbsvend  udi  eders  By,  forskrevne  N.,  skal  give  4  Rigsdaler 
eller  des  Værd,  saa  og  hver  Tjenestedreng  1  Rigsdaler,  og 
dermed  for  alle  andre  Skatter,  som  ellers  pleiede  paabydes,  at 
være  forskaanet  Thi  bede  vi  eder  og  hermed  byde,  at  I  ret- 
ter eder  efter  den  halve  Part  af  samme  Penge  til  Michaelis  og 
den  anden  halve  Part  til  Juul  førstkommendes  at  edægge,  desli- 
geste 4  Rigsdaler  af  hver  Kjøbsvend  og  1  Rigsdaler  af  hver  Tje- 
nestedreng, og  til  eders  Lensmand  at  fremsende,  som  dem  siden 
skal  henskikke  og  lade  levere,  hvor  vi  hannem  naadigst  befalet 
have,  havendes  herudinden  flittig  og  tilbørlig  Tilsyn,  at  med  for^ 
Contributiouiretferdeligen  omgaaes,  saa  enhver  dertil  lægger,  efter- 
som han  Handel,  Brug  og  Næring  haver,  saa  og  aldeles  ingen 
Kjøbsvende  eller  Tjenestedrenge  der  udi  Byen,  ihvo  de  og  tjene 
eller  tilhøre,  bliver  forskaanet,  og  at  I  et  rigtigt  Mandtal  paa 
forskrevne  Kjøbsvende  og  Tjenestedrenge  med  forbemeldte  Contri- 
bution  fremskikker.  Vi  have  og  naadigst  bevilget,  at  den  halve  Part 
af  samme  Gontribution  udi  dette  Aar  udi  vort  Rige  Norge  maa  for- 
blive [etc.  som  i  ovennævnte  Brev  indtil:]  ufeilbarligen  at  udgive  og 
erlægge,  ladendes  eder  herudinden  som  troe  og  lydige  Undersaatter 
godvilligen  befinde;  vi  ville  igjen  vide  og  ramme  eders  Gavn  og 
Bedste  og  være  eder  alle  og  enhver  en  naadig  Herre  og  Kenning. 
Kjøbenhavn  24  April  1646.    T.  VU.  293.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Oddevald. 75  Rdr.    Fredriksstad.  ...     300  Rdr. 

Kongelf 150    —      Skien 800   -^ 

Christiania 1,200    —      Throndhjem  ....     900    — 

Tunsberg 225   —      Bergen 4,500    — 

Stavanger 300    — 

Fire  aabne  Breve  til  Kapitlerne  udi  Norge  om  Skat. 
C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  kjære,  troe  Undersaatter,  Præla- 
ter,  Kanniker  og  menige  Kapitel  udi  Oslo  Domkirke,  evindelig 
med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom  vi  af  os  elskelige 
Hannibal  Sehested  til  Nøraggergaard,  [etc,  ordlydende  med 
det  aabne  Brev  til  Almuen  af  s.  D.,  ovfr.  S.  3d7,  indtil:]  da  have 
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vi  08  det  naadigst  ladet  Tel  befalde  saa  og  for  godt  aoseet,  at  I 
af  eders  Kapitel  udi  dette  Aar  skal  udgive  tre  Gange  saa  meget, 
som  I  tilforn  pleier  at  give  udi  enfekt  Skat,  som  er  450  Rigs- 
daler  in  specie,  og  dermed  for  alle  andre  Skatter,  som  ellers 
pleiede  paabydes,  at  være  forskaanet.  Thi  bede  vi  eder  og  naa- 
digst begjere,  at  I  retter  eders  Leilighed  efter  samme  Skat  og 
Contribution  at  yde  og  den  halve  Part  til  Michaelis  og  den  anden 
halve  Part  til  Juul  førstkommendes  til  os  elskelige  Hannibal  Sehe- 
sted etc.  at  levere  og  overantvorde.  Vi  have  og  naadigst  be- 
vilget, at  den  halve  Part  af  samme  Contribution  udi  dette  Aar 
udi  vort  Rige  Norge  maa  forblive  [etc.  som  i  ovennævnte  Brev 
indtil:]  ufeilbarligen  at  udgive  og  erlægge,  og  det  saaledes  selv 
ligner  og  ordinerer,  at  enhver  udgiver  af  sit  Præbende,  eftersom 
han  haver  i  Kapitlet  Oppebørsel  og  Indkomst,  saa  samme  Con- 
tribution visseligen  og  uden  al  Undskyldning  indkommer  og  bliver 
til  forhel  Tid  fremsendt,  som  forskrevet  staar,  og  det  alt  udi  Rigs- 
daler  in  specie.  Vi  ville  det  igjen  med  al  Gunst  og  Naade  be- 
kjende.    Kjøbenhavn  24  April  1646.    T.  VII.  294. 

Stavanger  Kapitel  .  .  150  Rdr.  Bergens  Kapitel  ...  300  Rdr. 

Throndlyems  Kapitel  300  —  Christiania  Kapitel.  .  450  — 
Bisperne  udi  Norge  finge  Brev  om  Skatten. 
G.  IV.  V.  s«G.t.  Eftersom  vi  af  os  elskelige  Hannibal  Sehe* 
sted  [etc.  ordlydende  med  det  aabne  Brev  til  Almuen  af  s.  D., 
ovfr.  S.  397,  indtil:]  da  have  vi  os  naadigst  det  ladet  vel  be- 
falde saa  og  tilskikke  eder  herhos  vores  aabet  Brev  om  Skat 
og  Contribution,  som  Presterne  og  Provsterne  udi  eders  Stift 
skal  udgive,  des  Leilighed  I  deraf  videre  kan  erfare.  Thi  bede 
vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  enhver  Provst  udi  eders  Stift  en 
rigtig  Copi  af  forbe^  vort  aabne  Brev  under  eders  Haand  og 
Segl  tilstiller,  hvilken  han,  naar  Galent  holdes  eller  paa  en  anden 
beleilig  Tid,  skal  for  menige  Prester  der  udi  hvert  Provsti  lade 
læse  og  forkynde,  havendes  Indseende,  at  altingest  ganger  lige- 
ligen  og  ret  til,  og  at  I  siden  samme  Skat  indfordrer  og  med 
klare  Register  og  Mandtal  fremskikker  til  forhel  vor  Statholder, 
saa  den  inden  den  bestemte  Tid,  vort  aabne  Brev  omformel- 
der,  i  det  allerseneste  og  uden  videre  Forhal  visseligen  fremkom- 
mer, hvor  eder  nøiagtig  Kvittants  derpaa  skal  gives.  Vi  have 
og  naadigst  bevilget,  at  den  halve  Part  af  samme  Contribution 
udi  vort  Rige  Norge  maa  forblive  [etc.  som  i  ovennævnte  Brev 
indtil:]  ufeilbarligen  at  udgive  og  erlægge.    Tagendes  ingen  For- 
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sømmelse  derfore.   Cam  claus.  consv.   Kjøbenhavn  24  April  1646. 
T.  Vn.  295. 

Aabne  Brev  til  Pre  st  erne  udi  Norge. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  kjære,  troe  Undersaatter,  Prov- 
ster  og  Sogneprester,  som  bygge  og  bo  over  alt  N.  Stift,  evinde- 
ligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom  vi  af  os  elske- 
lige Hannibal  Sehested  [etc.  ordlydende  med  det  aabne  Brev  til 
Almuen  af  s.  D.,  ovfr.  S.  397,  indtil:]  da  have  vi  os  det  naadigst 
ladet  vel  befalde  saa  og  for  godt  anseet,  at  enhver  Provst  el- 
ler Sogneprest,  saa  vel  i  Kjøbstæderne  som  paa  Landsbyeme, 
skal  give  os  adl  nærværende  Aar  til  Skat  tre  Gange  saa  meget, 
som  de  tilforne  haver  givet  udi  enfekt  Skat,  som  beløber  aarlig 
12  Rigsdaler,  og  dermed  for  alle  andre  Skatter,  som  ellers  pleiede 
at  paabydes,  at  være  forskaanet,  dog  at  den  rige  hjælper  den 
fattige  og  enhver  efter  sin  Formue  contribuerer.  Thi  bede  vi 
edef  og  hermed  alvorligen  befale,  at  I  retter  eder  efter  samme 
Penge  og  Contribution  visseligen  og  uden  al  Undskyldning  den 
halve  Part  til  Michaelis  og  den  anden  halve  Part  til  Juul  først' 
kommendes  til  Superintendenten  over  be^  Stift  at  overantvorde, 
at  han  den  med  forderligste  Leilighed  paa  de  Steder,  hannem 
befalet  bliver,  kan  levere.  Vi  have  og  naadigst  bevilget,  at  den 
halve  Part  af  samme  Contribution  etc.  ut  in  ceteris.  Kjøbenhavn 
24  April  1646.    T.  VH.  295. 

tldi  det  Throndhjems  Brev  blev  indført:  dog  skal  Pre- 
steme  udi  Finmarken,  som  ingen  decimas  haver,  forskaanes, 
og  de  andre,  som  haver  decimas,  skal  give  efter  deres  Formue. 

Hannibal  Sehested   og  Fredrik  Urne  finge  Brev  at 

erklære  sig  om  Ove  Bjelkes  [Begjering  om  halv  Skatte- 

frihed  for  hans  Ugedagsbønder]. 

0.  IV.  V.  8.  G.  t.  Hvad  os  elskelige  Ove  Bjelke  til  Østeraat, 
vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  over  Salten,  Senjen,  Andenes 
og  Tromsø  Len,  hos  os  underdanigst  lader  anholde  og  begjere 
anlangendes  halv  Skattefrihed  for  hans  Ugedagsbønder,  liggendes 
udi  hans  Kirkesogn  og  dets  Annex,  nemlig  Ørland  og  Nes, 
kan  I  af  hosfølgende  hans  Supplication  videre  see  og  erfare.  Thi 
bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  eder  derom  med  forderligste 
imod  os  underdanigst  erklærer,  at  vi  des  Beskaffenhed  deraf  see 
kunne,  saa  ville  vi  os  siden  naadigst  videre  derpaa  vide  at  resol- 
vere. Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  24  April  1646.  T.  VII. 
296.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 
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Ove  Gedde  og  Hannibal  Sehested  fioge  Brev,  Sølvberg- 
verks  Participanter  anlaogendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  vi  naadigst  for  kort  Tid  siden 
have  ladet  forskrive  menige  Participanter  udi  Sølvberget  udi  vort 
Rige  Norge  til  at  slutte  og  forafskedige  noget  vist,  hvorved  for^* 
Bergverk  kunde  igjen  udi  god  Tilstand  opbringes,  hvorpaa  for^« 
Participanter  paa  vores  naadigste  Behag  sig  underdanigst  haver 
resolveret  og  for  godt  haver  befunden  at  eligere  en  Bergfiildmæg- 
tige,  som  fuldkommelig  for^«  Bergverk  sig  kunde  paatage  og  udi 
alle  de  Occasioner,  Bergverks  Brug  kan  medføre,  at  negotiere  og 
slutte  alt  det,  som  toi"^  Bergverk  til  Fortsættelse  komme  kan, 
med  underdanigste  Begjering,  vi  dertil  ville  authorisere  og  be- 
mægtige  en  vores  egne  indfødte  Undersaatter,  Nils  Hanssøn 
udi  Christiania,  vores  forrige  Bergskriver:  da,  efterdi  vi  naa- 
digst eragte  saadant  til  for».""  Bergverkets  desto  bedre  Fortsættelse 
og  Participanteme  til  Gavn  og  Fordeel  at  kunne  gelinge,  ere  vi 
naadigst  tilfreds,  at  han  dertil  maa  antages  og  befordres,  ville 
derfore  naadigst,  at  I  med  hannem  til  forestaaendes  Herredage 
udi  foT^  vort  Rige  Norge  skal  behandle,  hvad  han  for  samme 
Bestilling  skal  have  til  aarlig  Pension  og  Besolding.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  24  April  1646.  T.  VII.  296.  (Orig.  i  Rigs- 
arkivet). 

Ove  Bjelke  fik  Brev  anlangende  et  Evindfolk  udi  Bakke 
Klosters  Len,  som  sig  trende  Gange  med  Leiermaal  haver  for- 
seet,  at  maatte  egte  den  tredie  og  sidste  Person,  som  hende 
haver  besovet,  og  ikke  lide  efter  Forordningen  til  Kagen,  efterdi 
han  selv  begjerer  hende  til  Egte.  Kjøbenhavn  24  April  1646. 
T.  Vn.  296. 
Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Villum  Lamb  anlangendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  Villum  Lamb  her  til  Holmens 
Fornødenhed  haver  ladet  levere  firesindstyve  og  sex  Lester  Ste  en- 
kul,  hver  Lest  for  12  Rigsdaler  beregnet,  hvorfor  hannem  Træ- 
last  igjen  udi  vort  Rige  Norge  er  bleven  tilsagt,  da  bede  vi  eder 
og  naadigst  ville,  at  I  hannem  for  forbe^  86  Lester  Steenkul, 
saavidt  det  sig  bedrage  kan,  paa  hver  Lest  beregnet  12  Rdlr., 
lader  bekomme  Trælast  efter  den  Priis,  som  det  der  af  os  til 
andre  fremmede  selges  og  afhændes  kan.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  25  April  1646.  T.  VIL  297. 
Nils  Lange  fik  Brev,  Hannibal  Sehesteds  Fordring  anl. 

C.  IV.  V.  G.  t.    Eftersom  vi  paa  os  elskelige  Hannibal  Sehe- 
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steds  etc.  hans  underdanigste  Begjering  have  tilforordnet  og  com- 
mitteret  os  elskelige  Hr.  Corfits  Ulfeldt,  Rigens  Hofmester, 
Anders  Bilde,  Rigens  Marsk,  og  Ove  Gedde,  Rigens  Admi- 
ral, etc.,  at  eftersee  alle  Documenter,  be^  vores  Statholders  Af- 
regning  og  endelige  Likvidation  med  dig,  hans  gevorbne  Folk  udi 
Norge  til  Hest  og  Fods  vedkommende,  paa  hvis  hannem  efter  vo- 
res naadigst  hannem  meddelte  Oenerals-Bestalling  samt  rigtige  Be- 
viis  og  Raller,  enten  paa  sig  selv  eller  sine  underhavende  med  Bil- 
lighed  kunde  tilkomme,  og  vi  af  be¥  vores  Raad  og  gode  Mænds 
udførlige  Relation  og  Erklæring  naadigst  have  forstanden,  be^ 
vores  Statholder  paa  samme  gevorbne  Folk,  efter  hans  Oenerals- 
Bestalling  samt  rigtige  Beviis  og  Ruller  saa  og  endelig  Afregning 
og  Likvidation  med  dig,  at  skulle  tilkomme  94,379  Rigsdaler  I 
Ort  16  Skilling,  som  han  dog  haver  ladet  staa  ukrævet,  saa  vel 
som  hvis  han  udi  Barschaft  med  Sølv,  Ould,  Penge  og  Kobber 
godvilligen  haver  forstrakt,  efter  rigtig  indleverede  Beviser,  nem- 
lig 46,482  Rigsdaler  1  Ort  og  14  Skilling,  desligeste  intet  at  have 
krævet  eller  optaget  paa  hans  egen  Person,  efter  be^  hans  Oene- 
rals-Bestalling, mens  saadant  altsammen  remitteret  til  vores  egen 
naadigste  Disposition  og  Forsikring,  hvor  og  naar  at  betales:  da 
have  vi  ved  forbe^  vores  dertil  deputerede  saaledes  med  hannem, 
Statholderen,  ladet  handle,  at  udi  Steden  for  de  94,379  Rdlr.,  han 
haver  ladet  staa  ukrævet  paa  det  gevorbne  Folk  efter  Bestallin- 
gen og  egentlig  er  bleven  sparet  os  og  Kronen  til  Forlettelse, 
hannem  for  hans  adskillig  anvendte  Bekostning,  Umag  og  Besvæ- 
ring  samt  Oenerals-Tractament  og  Bestalling,  uden  nogen  videre 
Prætension  skulle  udaf  be^  94,379  Rdlr.  tillægges  og  bevilges 
50000  Rdlr.,  samt  for  sine  udlagte  Middel  og  godvillige  Forstræk- 
ning  den  ganske  Summa  efter  indleverede  Beviser,  paa  hvilke 
be^  tvende  Summer  vi  naadigst  have  udgivet  og  hannem  ladet 
tilstille  vores  særdeles  Ojældsbreve,  hvorledes  han  igjen  skal  vorde 
betalt  udaf  Norges  Riges  Midler.  Hvorefter  du  dig  og  dine  ef- 
terkommende  Oeneralcommissarier  udi  vort  Rige  Norge,  saavidt 
Contributioneme  monne  vedkomme,  som  til  Norges  Riges  Defen- 
sion  og  Ojældens  Aflæggelse  nu  er  eller  herefter  vorder  depute- 
ret,  eder  underdanigst  efter  be^  vores  Statholders  Anfordring  skal 
vide  at  rette,  med  rigtig  Forklaring  udi  vores  Renteri  over  hvis  udi 
saa  Maader  aarlig  vorder  betalt,  hvorefter  og  udimod  be^  vores 
Statholders  særdeles  Kvittants  samt  Afskrivelse  paa  for".*  vore 
Ojældsbreve   det   eder   igjen  udi  eders  Gommissarii-Regnskaber 
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paa  vores  Renteri  skal  godtgjøres.     Gum  claus.  consv.    Ejøben- 
havn  8  Mai  1646.    T.  VII.  297. 

Ove  Gedde,  Hr.  Oluf  Parsberg,  Hannibal  Sehested  og 
Fredrik  Urne  finge  Brev,  Villum  Lamb  anlangendes. 
C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Eftersom  nærværende  Villum  Lamb  af  Eng- 
land hos  08  underdanigst  haver  ladet  andrage,  hvorledes  han  imod 
eders,  Hr.  Oluf  Parsbergs,  Erklæring  underdanigst  formener  sig 
med  rigtige  Documenter,  Ådmiralitets  i  England  Certification  og 
andre  Erklæringer  at  kunne  bevise,  hans  Skib,  som  paa  Reise 
her  ned  til  Danmark  i  vores  Tjeneste  er  forsåt,  ikke  godvilligen 
til  samme  Reise  at  være  fragtet,  men  dertil  presset  mod  sin  Villie, 
underdanigst  derfor  begjerendes,  vi  hannem  for  samme  hans  Skib 
naadigst  nogen  Vederlag  ville  forunde:  da,  efterdi  os  om  des 
Beskaffenhed  intet  er  bevidst,  vi  og  af  for^  eders,  Hr.  Oluf  Pars- 
bergs, Erklæring  naadigst  erfare,  det  sig  anderledes  dermed  at 
have,  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  samtligen,  eftersom  I 
derom  Videnskab  haver,  med  forderligste  forbe^  Sag  for  eder 
tager  og  eder  om  des  Beskaffenhed  udførligen  erkyndiger  og  eder 
siden  imod  os  erklærer,  om  han  med  Billighed  for  be^  Skib  no- 
get  kan  have  at  fordre,  paa  det  vi  os  derpaa  siden  naadigst  vi- 
dere kan  resolvere  og  engang  for  hans  Overløb  forskaanes.  Vi 
tilskikke  eder  herhos  de  os  i  samme  Sag  tilskikkede  Documen- 
ter,  hvoraf  I  videre  des  Leilighed  haver  at  erfare.  Gum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  13  Mai  1646.  T.  VII.  298. 
Jørgen  Kaas  fik  Brev,  Palle  Rosenkrands  anlangendes. 
G.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  vi  naadigst  befalet  have  os  elske- 
lige Palle  Rosenkrands  til  Vesløsgaard  etc,  at  han  udi  dit  Len 
skulde  have  Opsyn  med  Blokh usene,  Vagten  og  andet 
mere,  som  til  Landsens  Defension  nødigst  kan  være,  desligeste 
med  paabudne  Skatter  at  lade  skrive  og  opberge  og  dennem  til 
rette  Tid  at  lade  levere  paa  de  dertil  forordnede  Steder  og  dennem 
siden  i  vores  Rentekammer  forklare,  sammeledes  og  med  Folk 
at  lade  udskrive,  naar  befales:  da  bede  vi  dig  og  naadigst 
ville,  at  du  sætter  vederheftige  Fogder,  som  de  paabudne  Skatter 
udi  rette  og  tilbørlige  Tider  kan  opberge  og  dennem  til  os  elske- 
lige Palle  Rosenkrands  levere,  paa  det  han  dennem  saa  paa  sine 
tilforordnede  Steder  kan  fremskikke.  Vi  ville  og  derhos  naadigst, 
at  du  den  tilsatte  Foged  tilholder  udi  rette  Tide  rigtige  Mand- 
taller  udi  vores  Rentekammer  [at]  levere  og  klarere,  paa  det 
be*f  Palle  Rosenkrands  i  saa  Maader  ikke  skal  komme  til  kort, 
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hvis  det  forskrevne  blev  forsømt.     Cum  claus.  consv.    Kjøben- 
havn  14  Mai  1646.    T.  VII.  299. 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  anlaDgende  Villum  Lamb. 
[Ordlydende  med  Brev  til  samme  af  25  April  s.  A.,  ovfr.  S.  402, 
dog  med  følgende  Tillæg:  det  eder  udi  vores  Rentekammer  siden 
saaledes  skal  godtgjøres].  Kjøbenhavn  18  Mai  1646.  T.  VII.  300. 
(Orig.  i  Rigsarkivet). 

Henrik  Thott,  Børge  Juel,  Jakob  Hanssøn,  Lag- 
mand  i  Bergen,  og  Anders  Matssøn,  Lagmand  i  Stavanger, 
finge  Befaling  at  gjøre  til  Ende  med  nogle  Skifter  og  tilfaldne 
Arve,  Bertel  Orning  og  flere  anrørende,  med  den  sedvanlige 
Slutning.    Kjøbenhavn  18  Mai  1646.    T.  VH.  300. 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  give  Christopher  von 
HUnniche,  Berghopmand,  200  Rigsdaler  til  Reisepenge. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Eftersom  os  elskelige  Christopher  von 
HUnniche,  vor  Mand,  Tjener  og  bestalter  Berghopmand  over  Kob- 
berberget udi  Østerdalen  udi  vort  Rige  Norge,  underda- 
nigst er  begjerendes,  at  hannem  noget  til  Reisepenge  og  Fortæ- 
ring for  den  Tid,  han  her  været  haver,  maatte  forundes,  da  ere 
vi  naadigst  tilfreds,  at  I  hannem  200  Rigsdaler  dertil  maa  lade 
give.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  19  Mai  1646.  T.  VII.  300. 
(Orig.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Anders  Bilde  at  betale  af 
Norges  Contributioner  18000  Rigsdaler. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  vi  af  eders  saa  vel  som  os  el- 
skelige Hr.  Gorfits  Ul  feid  t  til  Urup,  Ridder,  Rigens  Hofmester, 
og  Ove  Gedde  til  Tommerup,  Rigens  Admiral,  vore  Mænd,  Raad 
og  Befalingsmænd  paa  vort  Land  Møen  og  Bratsberg  Len,  deres 
underdanigst  Erklæring  naadigst  have  erfaret,  os  elskelige  Anders 
Bilde  til  Damsbo,  vor  Mand,  Raad,  Rigens  Marsk  og  Befalings- 
mand  udi  Vestervig  Kloster,  18000  Rigsdaler  at. tilkomme:  da 
bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  forhel  18000  Rigsdaler  udaf 
de  Contributioner,  som  fra  vort  Rige  Norge  til  dette  Riges  For- 
nødenhed  efterhaanden  vorder  nedsendt,  det  snareste  muligt  lader 
erlægge  til  bemeldte  vores  Rigens  Marsk  imod  hans  Beviis,  hvor- 
efter  det  eder  udi  vores  Renteri  igjen  skal  vorde  godtgjort.  Cum 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  22  Mai  1646.  T.  VU.  300.  (Orig.  i 
Rigsarkivet). 

Jens    Bjelke   fik  Brev   at  være  Ewert   Carstenssøn, 
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Skibscapitain,  behjælpelig  med  noget  Erts  at  lade  føre  til  Stran- 
den.   Kjøbenhavn  25  Mai  1646.    T.  VU.  300. 

Henrik  Thott  fik  Brev,  Peder  Vibe  anlangendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  os  elskelige  Peder  Vibe  underda- 
nigst for  os  haver  ladet  andrage,  hvorledes  du  skalt  have  bort- 
pantet  nogle  Bøndergaarde,  liggendes  under  hans  Len,  til  en  Bor- 
ger udi  Bergen,  det  vi  be^  Peder  Vibe  kvit  og  fri  naadigst  for- 
undt  have,  af  Åarsag,  at  os  elskelige  Hannibal  Sehested  etc. 
efter  vores  naadigste  Bevilling  dig  saa  vel  som  andre  vore  Lens- 
mænd  udi  forl""  vort  Rige  Norge  skal  have  tilstedt  til  forbe^  vort 
Riges  Defension  Penge  udaf  Borgerskabet,  under  deres  Len  boen- 
des, til  Laans  at  begjere  og  derimod  saa  meget  af  Norges  Krones 
Gods  forpante,  som  de  laante  Penge  sig  kunde  bedrage  og  im- 
portere: da,  efterdi  vores  naadigste  Intention  og  Mening  herudi 
ikke  haver  været,  det  Gods  at  skulde  forpantes,  som  vi  andre 
vore  Tjenere  have  forlent,  og  os  elskelige  Hannibal  Sehested, 
efter  hans  underdanigste  Erklæring,  det  ikke  heller  udi  anden 
Mening  dig  eller  nogen  anden  af  vores  Lensmænd  udi  forhel  vort 
Rige  Norge  paa  vores  Vegne  haver  befalet,  bede  vi  dig  og  naa- 
digst ville,  at  du  be^  Peder  Vibe  forskrevne  hannem  af  os  naa- 
digst forundte  Gods  restituerer  og  til  den  Borger  af  Bergen,  vo- 
res forrige  Confirmation  paa  be^  God8's  Pantsætning  forbigaaen- 
des,  andet  Gods  i  Steden  forpanter.  Gum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn 86  Mai  1646.    T.  VU.  300. 

Henrik  Thott  fik  Brev  at  forhjælpe  Hr.  Anfrid  Johans- 
søn,  Sogneprest  til  Sunds  Prestegjeld  i  Bergenhuus  Len,  til 
Rette,  at  Bøndeme  yder  hannem  og  Kirken  den  Deel,  Ordinant- 
sen  dennem  tilholder.  Kjøbenhavn  26  Mai  1646.  T.  VII.  301. 
Fredrik  Urne  fik  Brev  at  annamme  Romsdalen  under 
Throndhjems  Len. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  straxen 
vort  og  Norges  Krones  Len  Romsdalen  lader  annamme  under 
Throndhjems  Len,  dog  at  du  aarligen  deraf,  indtii  vi  anderledes 
tilsigendes  vorder,  til  os  elskelige  Sigvard  Brockenhuus,  vor 
Mand,  Tjener  og  HoiQunker,  lader  give  og  erlægge  800  Rigsdaler. 
Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  27  Mai  1646.  T.  VU.  302.  (Orig. 
i  Rigsarkivet). 

Sigvard   Brockenhuus   fik  Brev   om   800    Rigsdaler   af 
Romsdalen  at  opberge. 

C.  IV.  V.  G.  t.    Vid,  at  vi  naadigst  have  bevilget  dig  af  vort 
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og  Norges  Krones  Len  Romsdalen  800  Rigsdaler,  som  os  elske- 
lige Fredrik  Urne  etc.  til  dig  aarligen,  indtil  vi  anderledes 
tilsigendes  vorde,  skal  lade  give  og  erlægge.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  27  Mai  1646.    T.  VII.  302. 

Preben  von   Åhn  fik  Brev  at   have   Indseende    med  de 
Lene  udi  Nordlandene. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  have  for  godt  anseet,  at 
du  aarligen  herefter  skal  lade  indkræve,  indtil  vi  anderledes  til- 
sigendes vorde,  og  opberge,  hvis  os  og  Norges  Krone  tilkomme 
kan  af  alie  Nordlandene,  som  os  elskelige  Achim  von  Breda, 
vores  bestalter  Generalmajor,  V  ol  r  at  Lampe,  Hs.  Kjærligheds, 
vores  elskelige  kjære  Søns,  den  høibaame  Fyrste  og  Herre,  Hr. 
Christian  etc.,  hans  Staldmester,  og  os  elskelige  Ove  Bjelke 
etc.  hidindtil  udi  Forsvar  havt  haver,  hvoraf  du  og  den  sedvan- 
lige billige  Afgift  udi  rette  Tide  haver  at  erlægge  til  forbe^  Breda 
og  Lampe,  som  de  siden  deraf  pleier  at  give.  Hvad  din  egen  Af- 
gift angaar  af  den  Andeel,  som  forbe^  Ove  Bjelke  sidst  var  med- 
forlent,  derom  skalt  du  med  forderligste  faa  videre  Anordning. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  27  Mai  1646  T.  VII.  301. 
Achim  von  Breda  og  Volrat  Lampe,  hver  især,  finge  Brev 
om  deres  Lene  i  Nordlandene. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  have  anbefalet  os  elske- 
lige Preben  von  Ahn  etc.  at  skulle  forvalte  alle  Nordlandene, 
eftersom  du  selv  ikke  der  kan  være  tilstede,  dog  at  han  deraf 
aarligen  til  rette  Tid  til  dig  skulle  give  den  sedvanlige  billige 
Afgift,  hvoraf  du  siden  til  os  og  Kronen  paa  tilbørlige  Steder  og 
Tider  haver  at  betale  og  erlægge  den  Afgift,  som  du  deraf  til  os 
og  Kronen  pleier  at  give.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  27  Mai 
1646.  T.  Vn.  301. 
Fredrik  Urne  fik  Brev,  Hr.  Oluf  Parsberg  anlangendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  os  elskelige  Hr.  Oluf  Parsberg  etc. 
underdanigst  giver  tilkjende,  at  han,  imidlertid  han  med  vort  og 
Kronens  Len  Throndhjem  naadigst  var  forlent,  efter  vores  naadigste 
Befaling  baade  af  hans  Formand,  afgangne  Jens  Juel,  en  An- 
deel Salt  skal  have  annammet,  saa  vel  som  selv  siden  til  Silde- 
fiskeriets Fremtarv  en  stor  Deel  have  kjøbt  og  forskaffet,  hvilket 
Salt  du  ikke  skal  ville  understaa  at  annamme,  uden  det  dig  naa- 
digst vorder  befalet:  da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  samme 
Salt  af  hannem  annammer,  ligesom  han  af  hans  Formand  gjort 
haver.    Desligeste  lader  han  ogsaa  underdanigst  andrage,  hannem 
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en  større  Restants  udi  forbe^  Tbrondhjems  Len  og  By  at  tilstaa, 
baade  af  vores  Rettighed  og  i  andre  Maader,  bvorom  ban  lovlige 
Domme  baver  forbvervet  efter  Loven  til  Udlæg:  da  bede  vi  dig 
og  i  lige  Maade  naadigst  ville,  at  du  forbe^  Hr.  Oluf  Parsberg 
eller  bans  Fuldmægtig  værer  bebjælpelig,  at  ban  sin  Betaling  for 
forskrevne  Restants  uden  nogen  videre  Forbaling  kan  bekomme. 
I  lige  Maade  giver  ban  og  underdanigst  tilkjende,  bvorledes  en 
Person  ved  Navn  Nils  Gbristenssøn,  forrige  Tolder  paa  Nord- 
møre, er  befunden  paa  bans  Oppebørsel  at  være  os  en  Summa 
Penge  skyldig  bleven,  bvortil  bans  Gods  og  Formue  er  vurderet, 
som  for^  Hr.  Oluf  Parsberg  os  siden  baver  ført  til  Regnskab,  dog 
Godset  endnu  der  udi  Tbrondbjems  Len  bestaar  usolgt  og  Gjæl- 
den  uindkrævet:  da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  Cbri- 
stopber  Nilssøn,  Foged  paa  Nordmøre,  og  Erik  Oudessøn, 
boendes  i  Kvalvaag,  tilbolder,  at  de  efter  forrige  Befaling  samme 
Nils  Gbristenssøns  Gods  i  Penge  gjører,  bans  Gjæld  indkræver  og 
til  be^  Hr.  Oluf  Parsbergs  Fuldmægtig  leverer,  saa  og  at  du  be^ 
Nils  Gbristenssøn,  som  sig  endnu  der  udi  Lenet  opbolder,  strax 
tilbolder,  at  ban  sig  personligen  ber  udi  vor  Ejøbsted  Kjøben- 
bavn  indstiller,  bans  Regnskab  og  deslige  rigtigen  at  forklare. 
Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  28  Mai  1646.  T.  VIL  302. 
Hannibal  Sebested  fik  Brev  anlangende  Henrik  Bjelke. 

G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  os  elskelige  Henrik  Bjelke  til 
Ellinegaard,  vor  Mand,  Tjener,  bestalter  Oberste  til  Fods  og  Be- 
falingsmand  over  Ide  og  Marker  Lene,  efter  den  med  bannem  af 
os  elskelige  Hr.  Gorfits  Ulfeldt  til  IJrup,  Ridder,  vor  Mand, 
Raad,  Rigens  Hofmester  og  Embedsmand  paa  vort  Land  Møen, 
og  eder  gjorte  Afregning  skal  restere  3000  Rigsdaler  for  Officie- 
rer, som  ban  her  udi  vore  Riger  udi  forleden  Feidetid  baver  ind- 
bragt,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  bannem  efterbaan- 
den  paa  visse  Terminer  af  de  Middel,  som  udi  vort  Rige  Norge 
til  dets  Defension  ere  deputeret,  ior''!'  3000  Rigsdaler  contenterer 
og  af  betaler.  Gum  claus.  consv.  Ejøbenbavn  30  Mai  1646.  T. 
VIL  303.  (Orig.  i  Rigsarkivet). 
Henrik  Tbott  fik  Brev,  Melchior  Oldeland  anlangendes. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  vi  naadigst  have  forlent  os  elskelige 
Melchior  Oldeland  etc.  med  vor  og  Norges  Krones  Len  Giskø, 
da,  efterdi  han  udi  vores  daglige  Ijeneste  forhindret  er,  bede  vi 
dig  og  naadigst  ville,  at  du  udi  hans  Fraværelse  med  hans  dertil 
forordnede  Fogder  haver  flittig  Indseende  og  Inspection  baade 
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med  Justitien,  Skatterne  og  Udskrivelser  og  andet,  som  dertil 
hører,  saa  at  Bøndeme  deninder  liggendes  ikke  bliver  ødelagt 
formedelst  Forvalternes  Medfart  Gam  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
30  Mai  1646.    T.  VU.  304. 

Ligesaadant  Brev  fik  han  og  at  have  Indseende  med  Hals  nø 
Kloster  og  Hardanger  Lene,  som  Otte  Krag  er  medforlent 
Kjøbenhavn  30  Mai  1646.    T.  VU.  304. 

Erik  Ottessøn  [Ornings]  Arvinger  finge  Brev  at  over- 
levere til  Otte  Krag,  hvis  Inventarium,  Jordebøger,  Breve,  Do- 
cumenter  og  andet  Halsted  [o:  Halsnø]  Kloster  og  Hardan- 
gerLene  er  vedkommende  og  der  bør  at  findes  og  overleveres, 
som  afgangne  Erik  Ottessøn  i  Verge  havt  haver,  at  han  al  des 
Leilighed  og  Underretning  deraf  have  kan.  Kjøbenhavn  30  Mai 
1646.    T.  VU.  303. 

Hannibal  Sehested  ,fik  ;Brev  anlangende  de  Penge,  han 
efterhaanden  skikker  her  neder  fra  Norge. 

G.  IV.  V.  8.  6.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  hvis 
Penge,  som  fra  vort  Rige  Norge  hid  neder  sendes  skal,  det  være 
sig  Skatter,  Tolde,  Lenenes  Afgift  og  andet,  med  de  dertil  for- 
ordnede Fregatter  til  Vands  fra  vor  Kjøbsted  Marstrand  og  over 
til  Hals,  nogle  før  og  nogle  efter  Martini,  fremsender,  som  de 
efterhaanden  paa  vort  Slot  Akershnus  indsamlet  vorder,  med  Pas 
til  Lensmændene,  at  Pengene  kan  blive  befordrede  efter  den  Ordre, 
af  eder  Gommissario  givet  vorder,  hvor  hver  Slags  Penge  skal  le- 
veres, til  rigtig  Kvittants  at  godtgjøres  paa  Renteriet,  dog  skal 
saadant  skee  paa  vor  og  Kronens  Eventyr  og  Bekostning,  eder 
skadesløs  i  alle  Tilfælde.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  31'  Mai 
1646.  T.  VU.  303.  (Orig.  i  Rigsarkivet). 
Hannibal  Sehested  fik  Brev  anlangende  tvende  Engel- 
ske Skibscapitainer  og  Toldrullen. 

G.  IV.  V.  s.  G.  t  Eftersom  vi  naadigst  komme  udi  Forfaring, 
tvende  Engelske  Skibe  udi  vort  Rige  Norge  at  være  anholdne, 
som  adskillig  Insolents  imod  vore  Undersaatter  og  andre  paa  vo- 
res  Strømme  paa  Fribytteri  skal  have  begangen,  da  ere  vi  naa- 
digst tilfreds  formedelst  den  Engelske  Gesandts  Intercessions  og 
Forbøns  Skyld,  at  samme  Skibe  maa  saaledes,  som  de  nu  ere 
forefundne,  igjen  løsgives,  helst  efterdi  os  er  bleven  tilsagt,  at 
saadan  Insolents  herefter  paa  vores  Strømme  imod  vore  Under- 
saatter eller  andre  af  de  Engelske  ikke  skulle  begaaes.    DesU- 

*  >   Saaledeø  i  Originalen,  i  ^TegneUier"  80  Mai. 
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geste,  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  Forfaring,  at  Titelea  paa 
Toldrullen  skal  foraarsage  DOgen  Disordre,  da  yille  vi  den  ikke 
saa  have  forstanden,  at  med  hvis  der  gaar  imellem  Bigeme  no- 
gen  Nyhed  skal  begyndes,  mens  at  dermed  skal  forholdes  ligesom 
tilforn.  Gum  claus.  consv.  Frederiksborg  4  Juni  1646.  T.  VII. 
304.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Henrik  Thott,  Tolden  anlangendes. 

C.  IV.   V.  G.  t.   Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  herefler 
ikke  befatter  dig  med  Tolden  til  nogen  Udgift,  mens  den  paa 
vort  Slot  Akershuus  lader  levere.    Cum  claus.  consv.    Frederiks- 
borg 4  Juni  1646.    T.  VU.  304. 
Hannibal  Sehested,  Alexander  Thanche  anlangendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Hvad  Alexander  Thanche,  Borger  og  Ind- 
vaaner  udi  vor  Kjøbsted  Hamburg,  hos  os  underdanigst  lader  an- 
drage  anlangendes  noget  Malt  og  Kom,  hannem  tilhørig,  som 
udi  vort  Rige  Norge  er  bleven  anholden  og  til  des  Notturft  udi 
forleden  Feide  forbrugt,  kan  I  af  hosføiede  hans  Supplication  og 
Bilage  videre  see  og  erfare.  Thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville, 
at  I  hannem  paa  hans  Ansøgning,  dersom  hans  Tilkrav  ellers 
rigtig  befindes,  til  Rette  forhjælper,  at  han  derfore  kunde  blive 
contenteret  og  fomøiet.  Cum  claus.  consv.  Haderslev  18  Juni 
1646.  T.  Vn.  305.  (Orig.  i  Rigsarkivet). 
Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Nils  Pederssøn  anlangendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  vor  og  Kronens  Tjener,  Nils  Pe- 
derssøn, boendes  udi  Kongsted  udi  Koldinghuus  Len,  hos  os 
underdanigst  klageligen  lader  andrage,  hannem  udi  forleden  Vin- 
ter ved  St.  Paulsdag  ved  Brostrup  Kirke  udi  vort  Land  Nørre- 
Jylland  at  være  overfalden  af  en  ved  Navn  Mats  Jørgenssøn, 
Jørgen  Vests  Søn  udi  vor  Kjøbsted  Middelfart,  og  der  uden  no- 
gen Aarsag  at  været  skudt  og  saaret  af  hannem  af  en  Bøsse,  som 
han  medhavde,  da  han  intet  udi  sine  Hænder  havde,  som  noksom 
skal  være  beviist:  da,  efterdi  forhel  Mats  Jørgenssøn  er  entvigt 
og  nu  berettes  at  skulle  findes  udi  eders  Len,  hos  en  hans  Sy- 
ster  der,  boendes  udi  Drammen,  bede  vi  eder  og  naadigst  ville, 
at  I  forhel  Mats  Jørgenssøn  lader  anholde  og  siden  ved  tilfæl- 
dig  Leilighed  til  Lensmanden  paa  vort  Slot  Hindsgavl  forvaret 
nederskikke,  eftersom  han  under  hannem  er  bosiddendes,  at  Ret- 
ten og  den  der  imod  hannem  udi  forbeV"  vor  Kjøbsted  Middel- 
fart begyndte  Lovmaal  for  hans  Bedrift  maatte  fulddrives.  Gum 
claus.  consv.    Kjøbenhavn  37  Juni  1646.    T,  VII.  305. 
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Vincents  Bildt  fik  Brev  anlangende  noget  Gods,  Jomfru 
Ide  Lange  begjerer. 

G.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  os  elskelige  Jomfru  Ide  Lange  Gun- 
desdatter  underdanigst  til  Magelang  er  begjerendes  efterskrevne 
vore  og  Kronens  Gaarde  og  Gods,  liggendes  udi  vort  Rige  Norge, 
i  Tunsberg  Len,  udi  Nykirke  Sogn:  Aasen,  anden  Vægge- 
gaard,  herimod  hun  sig  underdanigst  erbyder  igjen  til  os  og 
Norges  Krone  til  fyldest  Vederlag  igjen  at  ville  udlægge  efter- 
skrevne hendes  Jordegods,  liggendes  udi  forbe^  Tunsberg  Len, 
Vaale  Sogn:  Tørklep,  anden  Tørklep,  Haraldstad.  Thi 
bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  samme  Gods's  Leilighed 
forfarer,  baade  det  Gods,  be^  Jomfru  Ide  Lange  underdanigst  til 
Magelang  er  begjerendes,  saa  vel  som  det,  hun  igjen  udlægger, 
og  dig  imod  os  med  forderligste  erklærer,  om  samme  Gods  for 
Beleiligheds  og  anden  Herligheds  Skyld  fra  Lenet  kan  mistes  og 
ombæres  imod  det,  hun  igjen  vil  udgive,  og  samme  din  Erklæ- 
ring udi  vores  Kantselli  indskikker.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn  88  Juni  1646.    T.  VU.  305. 

Henrik  Thott  fik  Brev  [om]  noget  Gods,  Bernt  Orning  til 
Magelang  er  begjerendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  os  elskelige  Bernt  Orning  til  Vatne 
etc.  af  os  underdanigst  til  Mageskifte  er  begjerendes  efterskrevne 
vores  og  Kronens  Gaarde  og  Gods,  liggendes  udi  vort  Rige  Nor- 
ge, i  Bergenhuus  Len,  i  Stords  Prestegjeld,  en  Gaard  Melland, 
nok  en  Gaard,  kaldes  Økland,  som  er  Prestegaard,  nok  en  Gaard, 
samme  Prestegaard  underliggende,  hvorimod  han  til  fyldest  Ve- 
derlag underdanigst  erbyder  sig  at  ville  udlægge  til  os  og  Kro- 
nen af  hans  Jordegods,  i  forhel  Bergenhuus  Len  liggendes,  i  for- 
hel Stords  Prestegjeld,  en  Gaard,  kaldes  Thychend  (?),  nok  en 
Gaard,  kaldes  Nyseter:  da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du 
om  samme  Gods's  Leilighed  dig  erkyndiger,  baade  om  det,  han 
af  08  og  Kronen  underdanigst  er  begjerendes,  saa  vel  som  om 
det,  han  til  Vederlag  igjen  give  vil,  etc.  ut  supra.  Cum  claus. 
consv.    Kjøbenhavn  38  Juni  1646.    T.  VII.  306. 

Holger  Rosenkrands  fik  Forlov  at  maatte,  naar  han 
Stavanger  Len  havde  annammet,  komme  hid  ned  til  Danmark, 
der  sine  Erinder  at  forrette,  dog  at  han  stillede  saadan  Ordre,  før 
han  forreiste,  at  intet  udi  hans  Fraværelse  blev  forsømt.  Åkers- 
huus  7  Juli  1646.    T.  VU.  306. 
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Henrik  Thott  fik  Brev  at  nederskikke  til  Ejøbenhayn 
en  Skibsladning  af  Stene  [til  Kakkelovne]. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  da  med 
forderligste  en  Skibsladning  af  de  Stene,  som  til  Kakkelovne  udi 
dit  Len  tjenlige  findes,  lader  nederskikke  til  vor  Ejøbsted  Kjø- 
benhavn,  dog  at  udi  Agt  haves,  at  for^'  Stene  ikke  altfor  smaa 
ere,  saa  og  at  de  af  dennem  dertil  udledes,  som  meste  Guldaa- 
rer  udi  findes.  Cum  claus.  consv.  Akershuus  7  Juli  1646.  T. 
VIL  306. 

Hannibal  Sehested  og  Jens  Bjelke  fik  Brev  om 
Rytteriet. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  det  vel  er  betænkeligt  for  adskil- 
lige høit  anseelige  Aarsager  at  aftakke  Rytteriet,  som  her  udi 
vort  Rige  Norge  ere  indkvarteret,  hvilke  med  stor  Bekostning 
ere  hvervede  og  udi  en  Hast  ikke  skulde  kunne  igjen  tilveiebrin- 
ges, thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  paa  Middel  og  Veie 
værer  betænkt,  hvorledes  forbe^  Rytteri  bedst  kunde  fordeles  og 
underholdes  her  udi  forbe^  vort  Rige  Norge,  saavidt  deres  Perso- 
ner angaar,  og  deres  Heste  at  afskaffe,  indtil  man  dennem  behø- 
vede,  og  samme  Betaling  at  tåge  udaf  Rostjenestepengene,  samt 
den  Odelsskat,  som  vi  naadigst  have  bevilget  at  maa  indlægges 
udi  Landkisten  her  udi  for^  vort  Rige  Norge.  Cum  claus.  consv. 
Akershuus  8  Juli  1646.  T.  VIL  307.  (Orig.  i  Rlgsarkivet). 
Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Toldpenge  at  levere  i 
Kongens  eget  Kammer. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  udi 
vores  eget  Kammer  lader  indlevere  udaf  de  Toldpenge,  allerede 
ere  indkomne,  saa  mange,  som  pleier  at  leveres  paa  vort  Ren- 
tekammer, og  de  øvrige  paa  forordnede  Steder  at  levere,  dog 
hvis  vi  her  for  Last,  Jern  og  Fragter  ere  bortskyldig,  først  at 
betale.  Cum  claus.  consv.  Akershuus  8  Juli  1646.  T.  VIL  309. 
(Orig.  i  Rigsarkivet). 
Nogle  Norske  Adel  finge  Brev  at  erklære  dennem  om 
Norske  Lenens  Beskaffenhed. 

0.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  I  udi  nærværende  Aar  haver  bekom- 
met vores  naadigste  Befaling,  dateret  udi  vor  Kjøbsted  Kjøben- 
havn  den  7  April,  at  skulle  forfare  N.  Lens  Beskaffenhed,  hvor- 
efter  Skatten  der  sammesteds  ligeligen  kunde  lignes  og  lægges, 
med  mere,  som  forbe^  vores  naadigste  til  eder  udgangne  Befaling 
videre  indeholder,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  værer 
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tiltænkt  strax  eders  Erklæring  herom,  dersom  det  ikke  allerede 
skeet  er,  at  forferdige  og  til  os  elskelige  Hannibal  Sehested 
etc.  Ilt  overlevere,  at  os  siden  deraf  kan  skee  underdanigst  Re* 
lation  og  erfares,  hvad  med  forbe^  Skatter  og  andet  skee  kan  og 
skal  efter  hvert  Steds  og  Lens  Beskaffenhed.  Gum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  [o:  Åkershuus]  8  Joli  1646.  T.  VII.  306. 
Lensmændene  udi  Norge  finge  Befaling  at  erklære  den- 

nem  imod  Statholderen,  Skatten  og  andet  anl. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  du  udi  nærværende  Aar  haver  be- 
kommet vores  naadigste  Befalinger,  dateret  udi  vor  Ejøbsted 
Kjøbenhavn,  saa  vel  som  os  elskelige  Hannibal  Sehested  til 
Nøraggergaard,  vor  Mand,  Raad,  Statholder  i  vort  Rige  Norge  og 
Embedsmand  paa  vort  Slot  Åkershuus,  hans  Skrivelse  efter  vores 
naadigste  Ordre  anlangendes  adskilligt,  hvorom  du  dig  imod  os 
til  nærværende  Herredage  underdanigst  skulde  erklære,  da  bede 
vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  dig  efter  for^  vores  naadigste  Mis- 
sivers  og  Befalingers,  til  dig  udgangen,  saavel  for^  Hannibal 
Sehesteds  Skrivelsers  videre  Indhold  strazen  være  tiltænkt  for^ 
din  Erklæring  at  forferdige  og  den  for¥  Hannibal  Sehested  at 
overlevere,  at  os  siden  deraf  kan  skee  underdanigst  Relation  og 
derefter  med  Skatter  og  andet,  som  for^  Missiver  og  Skrivelser 
omformelder,  efter  hver  Steds  og  Lens  Beskaffenhed  anordnes 
det,  som  tjenligst  og  bedst  kan  eragtes.  Gum  claus.  consv. 
Åkershuus  8  Juli  1646.  T.  VIL  307.  (Orig.  i  Rigsarkivet). 
Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  strengeligen  tilholde  Johan 
Herfordt,  at  han  sig  strax  her  indstiller. 

G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  for  os  indgives  adskillige  og  vid- 
løftige Elagemaal  over  en  ved  Navn  Johan  Herfordt,  thi  bede  vi 
eder  og  naadigst  ville,  at  I  hannem  strengeligen  tilholder,  at  han 
sig  straxen  her  skal  indstille  til  at  svare  og  sig  erklære  paa 
hvis  Klager  og  Angivelser  over  hannem  allerede  skeet  er.  Gum 
claus.  consv.  Åkershuus  9  Juli  1646.  T.  VU.  311.  (Orig.  i 
Rigsarkivet). 
Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Mynten  m.  m.  anlangendes. 

G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  Mynten 
herefter  lader  slaa  efter  Hollands-Dalers  Værd  og  Skråa. 
Er  ogsaa  derhos  vores  naadigste  Villie,  at  I  Kirkegaarden 
skal  afskaffe  og  gjøre  den  Anordning,  at  de  døde  herefter  begra- 
ves udi  Akers  Kirkega ard.  Hvad  Fæstningens  og  Slottens 
Bygning  og  Reparation  angaar,  da  ville  vi  naadigst,  at  den  nye 
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Port  straxen  skal  begyndes  saa  vel  som  den  øverste  Volds 
Forflyttelse,  Opsættelse  og  Forhøielse  baade  med  Maur  og  Jord, 
og  at  Moren  fra  Skarpenort  skal  trækkes  med  en  Linie  lige 
til  Punkten  af  samme  Vold,  og  ellers  at  alting  skal  forferdiges 
efter  vores  egen  Abrids.  Dersom  og  nogle  Huse  kan  befindes  at 
være  bygget  Fæstningen  for  nær  eller  andensteds  at  være  imod 
bemeldte  Abrids,  da  ville  vi  naadigst,  at  de  skal  bortskaffés,  saa 
og  at  der  skal  bygges  Steenboder  langs  Stranden  paa 
Hovedstangen  for  Garnisonen  og  Haandverkeme,  at  de  altid 
desto  bedre  kan  være  ved  Haanden;  skal  og  derhos  fanderes  en 
grundmuret  Toldbod  yderst  paa  Tangen  af  Hovedstangen,  hvor 
alle  Skibe  skal  angives  og  fortoldes.  Cum  claus.  consv.  Akers- 
huus  9  Juli  1646.  T.  VII.  311.  (Orig.  i  Rigsarkivet). 
Hannibal  Sehested  fik  Befaling  atlade  taxere  alle  Sager 

udi  hans  Len. 

C.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  med 
forderligste  lader  taxere  og  sætte  alle  Sager  udi  eders  Len  for 
en  aarlig  visse  Afgift,  dog  først  vore  og  Kronens  Sager,  eftersom 
de  nu  kan  taale  at  give,  siden  Kongedelers  Afskaffelse  skeede, 
med  hvis  anden  Beskaffenhed  derhos  kan  være  at  agte,  demæst 
alle  andre  Sager  udi  for^  eders  Len  at  taxere  udi  Steden  for 
Tiendebord  af  Aargangs-,  Flom-  eller  Bækkesager  og  at  høre  til 
Lenets  uvisse,  formedelst  at  Brugen  er  uvis  og  undertiden  slgæ- 
res  mere  og  undertiden  mindre.  Cum  claus.  consv.  Akershuus 
9  Juli  1646.  T.  Vn.  311.  (Orig.  i  Rigsarkivet). 
Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Løsgjængere  og  Soren- 
skrivere anlangendes. 

C.  IV.  V.  s.  6.  t.  Eftersom  vi  naadigst  komme  udi  Forfaring, 
hvorledes  en  Deel  Løsgjængere  baade  fra  vort  Rige  Danmark  og 
andre  Steder  her  udi  Riget  sig  skal  lade  finde,  som  sig  understaar 
Supplicationer  for  Bøndeme  imod  Forordningen  at  stile  og  skrive, 
da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  gjører  den  Anordning,  at 
hvor  slige  Personer  kunne  antrædes,  der  da  over  dennem  bliver 
hændet  Dom,  at  de  derefter  kan  blive  straffet,  som  vedbør.  Der- 
næst,  eftersom  for  os  i  lige  Maade  bliver  andraget  en  Deel  Soren- 
skrivere sig  at  skulle  vægre  at  skrive  Bøndemes  Supplicationer, 
helst  udi  de  Sager,  som  dennem  selv  eller  Fogderne  angaar,  da 
ville  vi  naadigst,  at  I  en  skikkelig  og  ærlig  Mand  her  udi  vor 
Kjøbsted  Oslo  forordner,  som  saadanne  Supplicationer  udi  de 
Sager,  som  de  sorne  Skrivere  sig  udi  vægre,  kunne  stile  og  skrive, 
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og  at  I  de  andre  Lensmænd  her  udi  Riget  saadant  lader  forståa, 
at  de  og  udi  deres  Len  ligesaadan  Anordning  gjører.  Gum  claos. 
consv.  Akershuus  9  Juli  1646.  T.  VII.  312.  (Orig.  i  Rigsarkivet). 
Bi  spe  me  udi  Norge  finge  Brev,  Presterne  anlangendes. 
G.  IV.  V.  s.  6.  t  Eftersom  vi  naadigst  komme  udi  Forfa- 
ring, hvorledes  en  Deel  Prester  her  udi  vort  Rige  Norge,  udi 
Steden  for  andet  geistligt,  de  billigen  og  tilbørligen  burde  at 
tåge  vare,  befatter  sig  med  adskilligt  verdsligt,  som  deres  Em- 
bede  og  Bestilling  ei  vedkommer,  særdeles  at  de  mere  fraraader 
end  opmuntrer  og  styrker  de  udskrevne  Knegte  til  deres  Tro- 
skab  og  Pligt  imod  os  og  Kronen,  og  en  Deel  af  Presterne  sig 
forlyster  at  afvise  Enegtene  fra  Sacramentet  formedelst  deres 
lange  Haar,  de  lader  voxe,  med  Befaling  at  lade  sig  klippe  som 
andre  Tyendeknegte,  førend  de  annammes,  efter  adskillige  Enegtes 
egen  Beretning,  og  adskillig  anden  Haardhed  dennem  beviser  for 
deres  Tjeneste:  thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  værer 
tiltænkt  om  saadant  at  inkvirere  og  vores  Statholder  tilkjende- 
giver,  hvis  I  derom  erfarendes  vorder,  samt  Presterne  tilholder 
og  formaner,  at  de  saadant  lader  fare,  saafremt  de  ikke  tilbørli- 
gen vil  sættes  til  Rette.  Gum  claus.  consv.  Akershuus  9  Juli 
1646.     T.  VII.  309. 

Ivar  Erabbe  fik  Brev,  Skatterestantsen  at  klarere  paa 
Akershuus  ogomExtract  af  sit  underdanigste  Regnskab. 
G.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  os  elskelige  Hr.  Oluf  Parsberg 
etc.  haver  bekommet  vores  naadigste  Befaling  med  forderligste 
udi  Skriverstuen  paa  vort  Slot  Akershuus  at  skulle  klarere  hvis 
Restantser  af  de  paabudne  Skatter  samt  Rostjenestepenge  og 
andet  forfalden  til  Philippi  Jacobi,  saavidt  Militien  vedkommer, 
som  udi  Baahuus  Len  er  bestaaende,  for  den  Tid,  han  dermed 
forlent  var:  thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  forbe*?  Hr. 
Oluf  Parsberg  eller  hans  Fuldmægtige  saavidt  muligt  værer  be- 
forderlig,  at  forbe^  Restants  med  forderligste  her  udi  Skriverstuen 
kan  blive  klareret;  ville  og  derhos  naadigst,  at  du  Halvparten  af 
den  nu  sidst  paabudne  Skat  endeligen  inden  Michaelis  her  udi 
Skriverstuen  skal  have  leveret  imod  dobbelte  Kvittantser,  den 
ene  paa  hvis  til  vort  Rige  Danmark  skal  nedersendes,  den  anden 
paa  hvis  her  udi  vort  Rige  Norge  skal  forblive  efter  vores  naa- 
digste Anordning,  paa  det  at  alting  baade  her  og  paa  vort  Rente- 
kammer kan  have  sin  tilbørlig  Rigtighed  til  vores  og  Rigens  rette 
Tjeneste.    I  lige  Maade  er  vores  naadigste  Villie  og  Befaling,  at 
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du  aarligaar  til  hver  Philippi  Jacobi  Dag  skal  tilstille  for^  Tores 
Statholder  Extract  paa  dit  Lens  Indtægter  og  Udgifter  samt 
Gjenpart  af  Mandtallerne,  hvorefter  Skatterne  paa  forbe^  yores 
Rentekammer  klareres,  at  forbe^  vores  Statholder  desto  bedre 
deraf  kan  vide  hos  enhver  at  gjøre  Anfordring  paa  hvis  de  med 
resterer.  Herhos  tilskikkes  dig  og  et  vores  aabne  Brev,  det  du 
paa  tilbørlige  Steder  skal  lade  forkynde.  Cum  claus.  consv. 
Akershuus  9  Juli  1646.    T.  VII.  310. 

Ligesaadant  Brev  finge  Holger  Rosenkrands  om  Stav- 
anger og  Vincents  Bildt  om  Tunsberg,  med  Preben  von 
Ahn  om  Nordlandene. 

Henrik  Thott  fik  Brev,  nogle  Huse  ved  Garpebryggen 
i  Bergen  at  afbryde. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  de  smaa 
Hytter,  som  staar  næst  nordenfor  den  Eontorske  Gaard  udi  vor 
Ejøbsted  Bergen,  hvor  Guldskoen  udhænger,  lader  afbryde  og 
Pladsen  ryddeliggjøre,  eftersom  og  udi  forleden  Herredage  der 
sammesteds  blev  befalet,  at  Almindeliger  (sic)  eller  øde  Pladser 
paa  alle  fornødne  Steder  der  i  Byen  skulde  anrettes  til  at  hindre 
og  styre  i  Ildebrand,  om  saa  var  (det  dog  Gud  forbyde)  der 
igjen  skulde  tåge  Overhaand,  det  vi  og  naadigst  erfare  paa  de 
fleste  Steder  allerede  at  være  skeet,  forbeV*  Sted  undtagen,  for- 
medelst en  Proces,  som  ved  denne  Herredag  er  bleven  decideret: 
da  ville  vi  naadigst,  at  du  det  og  der  i  Verk  skal  stille  fra  Vol- 
den opad  til  Øvregaden,  efterdi  vi  dog  af  din  underdanigste 
Beretning  erfare,  det  Byen  til  Gavn  og  Zirat  og  med  fast  ringe 
Skade  af  nogen  de  hosboendes  at  kunne  i  Verk  stilles.  Cum 
claus.  consv.    Akershuus  9  Juli  1646.    T.  VH.  310. 

Henrik  Thott  fik  Brev  at  have  flittig  Indseende,  at  af  Kro- 
nens Tjenere  udi  hans  og  des  underliggendes  Lene  ikke  større 
Bygsel  tåges  eller  begjeres,  end  som  billigt  og  forsvarligt  efter 
Gaardenes  Godhed  være  kan,  og  i  lige  Maade  og  at  have  flittig 
Indseende,  at  udi  forbe!*  Lene  Smør-Landgilden  med  tilbørlig 
Vegt  ydes  og  annammes.    Akershuus  9  Juli  1646.    T.  VU.  311. 

Ligesaadant  Brev  finge  og  alle  de  andre  Lensmænd  i  Norge, 
undtagen  Smørvegten,  sub  eodem  dato.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Thomas  Jenssøn  og  Augustinus  Olssøn  [ViTroe],  Lag- 
mænd  udi  Skien  og  Agdesiden,  finge  Befaling  at  kjende  og  dømme 
som  forsvarligt  om  noget  Odelsgods  imellem  Bernt  Orning  og 
Anne  Orms   Arvinger,   som   hun,    Anne    Orm,    arvede   efter 
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hendes  Fader  og  Moder,  efterdi  hun  skal  have  tåget  sig  ufri 
Mand  og  var  en  fri  K vinde.  Gum  usitata  clausula.  Akershuus 
10  Juli  1646.    T.  VIL  312. 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  om  adskilligt. 
C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Eftersom  vi  til  seneste  Herredage  udi  vort 
Rige  Danmark  adskillige  foreslagne  Poster  have  remitteret  til 
nærværende  Herredage  at  delibereres  og  resolveres,  som  videre 
herhos  følger,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  med  os 
elskelige  Ove  Gedde  til  Tommerup,  Rigens  Admiral,  Hr.  Chri- 
stopher Urne  til  Aasmark,  Ridder,  Rigens  Kantsler,  Ivar 
Wind  til  Nørholm,  vore  Mænd,  Raad,  og  Jens  Bjelke  til  Øster- 
aat,  Norges  Riges  Kantsler,  vor  Mand,  Tjener,  og  Befalingsoiænd 
over  Bratsberg  Len,  Dragsholm,  Dalum  Kloster  og  Marie  Kirkes 
Provsti,  forbe^  Poster  med  forderligste  foretager,  dennem  med 
Flid  overveier  og  eder  derpaa  imod  os  underdanigst  erklærer: 

A.  Ga  ard  ene  sønden-  og  nordenfjelds,  hvor  det  ikke  alle- 
rede skeet  er,  at  sætte  og  taxere,  hvad  en  fuld,  halv  eller  Fjer- 
dingsgaard  bør  at  være,  hvorefter  Skatterne  kunne  lægges  og  en 
Lighed  træffes,  at  den  ene  ikke  mere  end  den  anden  bliver 
graveret. 

B.  Og  efterdi  vi  naadigst  have  resolveret  og  bevilget,  at 
nærværende  Aars  halve  Gontribution  skulde  forblive  her  udi  vort 
Rige  Norge  til  Militiens  Underholdning  med  OfTicierernes  Tracta- 
ment,  Garnisonernes  Lønning,  Fæstningernes  Reparation  og  Byg- 
ning samt  Gjældens  Aflæggelse,  saavidt  Krigen  vedkommer,  da 
ville  vi  naadigst,  at  I  hos  Generalcommissario  skal  forfare,  hvad 
Gjælden  ungefærlig  være  kan,  og  derforuden  et  Overslag  gjøre 
paa,  hvis  det  andet  kan  bedrage  aarlig,  naar  Garnisonerne  for- 
stærkes  til  2  eller  300  Mand  af  rette  gevorbne  Knegte,  og  at 
Fæstningeme  vel  kan  bygges,  repareres  og  holdes  vedlige  til 
Rigets  Conservation,  Officiererne  at  contenteres  efter  deres  Capi- 
tulation  udi  vort  Rige  Danmark,  paa  det  man  derefter  nu  straxen 
kan  resolvere,  hvis  herefter  aarlig  skal  forblive  af  Gontributio- 
nerne  her  udi  forbe*?  vort  Rige  Norge,  enten  den  halve  eller  tredie 
Part,  ligesom  det  kan  tilstrække  Gjælden  at  aflægge  og  Militien 
at  underholde,  og  derover  gjøre  et  visse  Overslag  og  Facit  paa, 
hvis  af  forbeV»  vort  Rige  Norges  Gontributioner  skal  til  vort  Rige 
Danmark  nedersendes,  paa  det  at  begge  vore  Riger  kan  blive 
conserveret  og  Undersaatteme  contenteret. 

C.  Udskrivnings  Afskaffelse  udimod   en  visse  Penge 

Norike  Ri^i-Begistr.  VUI.  27 
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aarlig  at  lægge  udi  Landkisten  til  Verbung,  naar  hdhøves,  at  evitere 
og  forekomme  den  store  Misbrug  med  Udskrivningen,  udi  det  at 
de  kjøber  sig  fri  eller  løber  bort  og  forkaster  Gewehret  og,  naar 
noget  paakommer,  ^ener  lidet  eller  kommer  sjelden  tilstede  at 
forblive  længe,  med  adskillige  andre  Ulemper,  som  deraf  følger, 
Almuen  til  Besværing  og  Riget  til  ingen  Tjeneste. 

D.  Ligerviis  med  Sk yd s ferds  Afskaffelse  og  hvorledes 
saadant  bedst  og  bekvemmeligst  kan  stilles  udi  Verk,  saa  at  Al- 
muen for  saadan  stor  og  ulidelig  Besværing  engang  kunde  vorde 
forskaanet  udimod  en  visse  Penge  aarlig. 

E.  Om  ikke  nogle  andre  Middel  kan  betænkes  end  Skat- 
ter, Tolde  og  Lenenes  Afgifter,  hvormed  Indkomsten  noget 
mærkeligt  kunde  forbedres,  og  hvorledes  Toldene  kunne 
reduceres  efter  Lester,  og  hvad  for  Species  derudi  skulle  excipe- 
res,  samt  hvorledes  T  ol  den  skulle  sættes  for  alle  andre  ind-  og 
udgaaende  Vare,  saavidt  Søfarten  og  Trafiquen  til  Vands  monne 
vedkomme,  mens  hvis  som  Sverige  angaar  at  sættes  en  særde- 
les Told  efter  hvis  paa  Grændsemodet  der  er  forabskediget,  samt 
visse  Markedspladser  at  nævnes  og  publiceres  til  hver  Mands 
Efterretning. 

F.  At  deliberere  med  begge  Berghopmændene  om  en  visse 
Bergordnung  efter  dette  Riges  Vilkaar  at  concipere  og  eztra- 
here  udaf  andre  Tydske  Bergordnunger  og  den  siden  at  trykkes 
paa  Danske  og  publiceres  samt  aarlig  af  Prædikestolen  tvende 
Oange  at  eftersees  til  hver  Mands  Underretning. 

G.  Hvorledes  at  man  med  bedre  Skik  end  hidindtil  skulde 
kunne  bringe  en  Fl  a  ad  e  tilveie  her  udi  Riget  at  gjøre  Tjeneste, 
naar  behøvedes,  og  hvad  Middel  der  er  til  eller  kan  blive  at  conten- 
tere  dennem,  som  med  deres  Skibe  seneste,  haver  gjort  Tjeneste. 

H.  Den  sidste  paabudne  Accises  B'orhøielse  at 
modereres  her  udi  forbe^  vort  Rige  Norge  formedelst  den  høie 
Told  udi  seneste  opsendte  Rulle  paa  alle  Slags  fremmed  Drik. 

Hvilken  eders  samtlig  underdanigst  Erklæring  I  os  med  for- 

derligste  haver  at  tilstille,  at  derefter  siden  kan  gjøres  fornøden 

tjenlig  Anordning.    Cum  claus.  consv.    Akershuus   11^  Juli  1646. 

T.  Vn.  307.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Restantsen  af  Lenene  i 

Norge  at  klarere  paa  Akershuus  m.  m. 

G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  vores  naadigste  Befaling  til  alle 

^  I  „T6g&elMr"  er  Breret  daieret  8  Jali. 
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Lensmændene  her  udi  vort  Rige  Norge  er  udgangen,  at  de  straxen 
skal  yære  tiltænkt  at  klarere  her  udi  Skriverstuen  paa  vort  Slot 
AkershuuB  alt  hvis  udi  deres  Len  saa  vel  som  underliggende 
Lene  og  Kjøbstæder  samt  Geistligheden  kan  med  restere,  særde- 
les af  de  paabudne  Skatter  samt  Rostjenestepenge  og  andet, 
forfalden  til  nu  seneste  Philippi  Jacobi  Dag,  saavidt  Militien  ved- 
kommer, med  Forklaring  derhos  paa  Indtægteme  efter  Skatte- 
mandtallet  og  Rostjenestes  Taxt  samt  Udgifter  efter  eders  Ordre ; 
i  lige  Maader  at  de  og  Halvparten  af  den  nu  sidst  paabudne  Skat 
endeligen  inden  Michaeli  her  udi  Skriverstuen  skal  have  leveret 
udimod  dobbelt  Evittantser,  den  ene  paa  hvis  til  vort  Rige  Dan- 
mark skal  nedersendes,  den  anden  paa  hvis  her  udi  vort  Rige 
Norge  skal  forblive  efter  vores  naadigste  Anordning,  paa  det  at 
alting  baade  her  og  paa  vort  Rentekammer  kan  have  sin  tilbør- 
lig Rigtighed  til  vores  og  Rigernes  rette  Tjeneste;  desligeste  at 
de  aarligaar  til  hver  Philippi  Jacobi  Dag  skal  tilstille  eder  Ex- 
tract  paa  deres  Lens  Indtægter  og  Udgifter  samt  Gjenpart  af 
Mandtalleme,  hvorefter  Skatterne  paa  forbe^  vores  Rentekammer 
klareres.  Thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  forhel  vores 
Lensmænd  udi  Hoved-  saa  vel  som  underliggende  Lene  tilholder, 
at  de  forbeV^  resterende  Skatter,  forfalden  til  seneste  Philippi  Jacobi 
Dag,  overalt  med  forderligste  her  udi  Skriverstuen  klarerer  og 
erlægger  med  Forklaring  derhos  paa  des  Indtægter  samt  Udgif- 
ter, saa  og  at  den  nu  sidst  paabudne  Skat  endelig  inden  Michaeli 
her  udi  Skriverstuen  vorder  leveret  imod  dobbelt  Evittantser,  den 
ene  paa  hvis  til  vort  Rige  Danmark  skal  nedersendes,  den  anden 
paa  hvis  her  udi  Riget  skal  forblive  efter  vores  naadigste  Anord- 
ning; sammeledes  er  vores  naadigste  Villie  og  Befaling,  at  I 
aarligenaar  til  hver  Philippi  Jacobi  Dag  hos^  forhel  vores  Lens- 
mænd Extract  paa  alle  Lenenes  Indtægter  og  Udgifter  samt  Gjen- 
part af  Mandtalleme,  hvorefter  Skatterne  paa  Rentekammeret 
klareres  skal,  affordrer,  til  den  Ende,  at  I  desto  bedre  deraf  kan 
vide  hos  enhver  at  gjøre  Anfordring  paa  hvis  de  med  resterer, 
saa  alting  baade  her  og  paa  vort  Rentekammer  kan  have  sin  til- 
børlig Rettighed  til  vores  og  Rigernes  rette  Tjeneste.  Cum  claus. 
consv.  Akershuus  11  Juli  1646.  T.  VIL  312.  (Orig.  i  Rigs- 
arkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  afsætte  Lagmanden 
Anders  Matssøn  i  Stavanger. 
G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  Lagmanden  udi  Stavanger  befindes 
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at  have  begaaet  adskillige  og  uforsvarlige  Excesser,  idet  han 
vores  og  vores  elskelige  Rigens  Raads  Domme  ikke  anseet  haver, 
som  han  billigen  burde,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
hannem  skal  afsætte  og  en  anden  dygtig  Mand  udi  hans  Sted 
igjen  forordne,  som  samme  Bestilling  betjene  kan.  Gum  claus. 
consv.  Akershuus  11  Juli  1646.  T.  VII.  314.  (Orig.  i  Rigs- 
arkivet). 

Vin  cents  Bild  t,  Nils  Lange,  Hans  Nil  ss  øn  og  Nils  Hans- 
søn  finge  Befaling,  Johan  Herfort  og  nogle  Bønder  anl. 

G.  IV.  V.  6.  t.  Eftersom  adskillige  Klagemaal  af  Bøndeme 
udi  Numedals  og  Sandshvervs  Fogderi  imod  Johan  Herfort 
for  os  underdanigst  er  forebragt,  som  synes  at  være  af  stor  Gonsi- 
deration,  hvorom  eder  herhos  deres  Klagemaal  og  underdanigste 
Supplication  tilstilles,  hvoraf  I  Sagens  videre  Beskaffenhed  haver 
at  erfare:  da,  paa  det  saadanne  Enormiteter,  om  de  ellers  sand- 
ferdig  findes,  tilbørligen  kunne  blive  straffet,  bede  vi  eder  og 
naadigst  ville,  at  I  forhel  Johan  Herfort  saa  vel  som  for'^  sig 
beklagende  Bønder  nu  strax,  og  saa  snart  det  skee  kan,  for  eder 
indstevner  og  begge  Parter  med  Flid  examinerer  og  overhører 
om  hvis,  som  imod  forbe*?  Johan  Herfort  angives,  befindes  sand- 
ferdigt  at  være,  og  derpaa  om  alting  eders  udførlige  Relation 
inden  faa  Dage  os  underdanigst  tilstiller,  paa  det  han,  saafremt 
deres  Angivende  sandferdigt  befindes,  alvorligen  kunde  blive  straf- 
fet.   Gum  claus.  consv.    Akershuus  11  Juli  1646.    T.  VIL  313. 

Thomas    Jenssøn   og   Augustinus   Olafssøn   [Wroe] 

finge  Befaling  anlangende  nogle  Sager,  Glement  Søfrens- 

søn  [W edel]  tilforn  haver  dømt  udi. 

G.  IV.  Hilse  eder,  os  elskelige  Thomas  Jenssøn  og  Augu- 
stinus Olafssøn  etc.  Eftersom  adskillige  til  nærværende  Herre- 
dage haver  indstevnet  forrige  Lagmand  udi  Tunsberg,  afgangne 
element  Søfrenssøn,  nemlig  1.  Truls  Hjelten  af  Brunlanes  hans 
Efterleverske  og  Arvinger,  2.  Thore  Hjeltens  Efterleverske 
og  Arvinger,  3.  Preben  vonAhn,  4.  Olaf  Reerssøn  af  Sigdal, 
5.  Jens  Thomassøn  paa  Modum,  6.  Ghristen  Lagessøn, 
forrige  Lagmand  i  Fredriksstad:  da  bede  vi  eder  og  naadigst 
ville,  saa  og  hermed  Fuldmagt  give,  at  I  retter  eders  Leilighed 
efter  forbe*?  Sager  straxen  for  eder  at  tåge  og  derudinden  at 
kjende  og  dømme,  som  I  det  agter  at  forsvare  og  være  bekjendt; 
hvis  I  og  herudinden  kjendendes  og  dømmendes  vorder,  det  ville 
vi  naadigst,  at  I  de  interesserede  fra  eder  under  eders  Hænder 
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skal  give  beskrevet.    Cum  claus.  consv.    Åkershuus  11  Juli  1646. 
T.  Vn.  314. 

Holger  Rosenkrands  fik  Brev  anlangendes  Sands  og 
Suledals  Sogne  udi  hans  Len,  som  bavde  angivet,  at  Paul 
Knutssøn,  Borgermester  udi  Stavanger,  gjorde  dennem  nogen 
Indpas  paa  et  Laxefiskeri,  som  de  med  andre  skulle  være  tilbe- 
rettiget,  at  have  flittig  Indseende,  at  med  forbe*?  Fiskeri  forhol- 
des herefter,  som  tilforn  skeet  er,  saa  den  ene  den  anden  ingen 
ulovlig  Indpas  gjører,  medens  at  enhver  den  Rettighed  berudinden 
uperturberet  beholder,  som  ban  af  Arilds  Tid  og  efter  rigtige  Do- 
cumenter  er  berettiget  til.  Åkershuus  11  Juli  1646.  T.  VII.  314. 
Raa  det,  som  i  Christiania  tilstede  ere,  finge  Brev  om  Soren- 
skrivere. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Eftersora  over  Sorenskrivere  Klager  indkom- 
mer,  at  de  for  Almuen  altfor  vidløftige  Supplicationer  skriver, 
alene  til  at  erlange  af  dennem  derfore  desto  mere  Penge,  saa  og 
derhos  klages,  at  af  andre,  som  Supplicationer  frembærer  og 
Stevninger  udgive  skal,  altfor  meget  tåges,  og  berudinden  udi 
vort  Rige  Norge  ingen  Vished  er  gjort,  at  man  sig  derefter  kunde 
have  at  rette:  da,  paa  det  en  Ligbed  overalt  kan  træffes  og  hol- 
des og  vi  ikke  herefter  med  deslige  Klager  skal  besverges  eller 
Almuen  videre  Aarsag  have  sig  derover  at  gravere,  bede  vi  eder 
og  naadigst  ville,  at  I  betænker  og  overveier,  hvad  enhver,  saa 
vel  Sorenskrivere  som  andre  Betjente,  som  Supplicationer  for 
Lensmændene  frembær  eller  og  Stevning  udgiver,  derfore  af  den- 
nem, som  deres  Hjselp  behøver,  med  Rette  bør  og  kan  tåge  og 
fordre,  saa  baade  Almuen  kan  blive  betjent,  ved  Magt  og  ikke 
Aarsag  have  sig  at  besverge,  og  de,  som  herudi  bruges,  for  deres 
Tjeneste  belønnet.  Cum  claus.  consv.  Åkershuus  12'  Juli  1646. 
T.  vn.  335.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  annamme  den  tiende 
Penge  af  Mynten. 
G.  IV.  V.s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  paa 
Mynten  lader  annamme  hvis  myntede  Penge,  saavidt  vores  tiende 
Part  og  hvis  der  paa  Renteriet  pleier  at  leveres  angaar  og  sig 
beløbe  kan,  og  dennem  siden  udi  vores  eget  Kammer  imod  rigtig 
Beviis  indleverer,  det  eder  og  siden  saaledes  udi  vort  Rentekam- 
mer skal  godtgjøres.  Cum  claus.  consv.  Åkershuus  12  Juli  1646. 
T.  VII.  315.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

'   I  „Te^/  Mbent  Bum  til  Datam. 
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Hr.  Oluf  ParBberg  fik  Brev  at  klarere  her  udi  Skriver- 
stuen  paa  Akershuus  hvis  han  resterede  af  de  paabudne  Skatter 
fiamt  Rostjenestepenge  og  andet,  forfalden  til  nu  seneste  Phi- 
lippi  Jacobi  Dag,  saavidt  Militien  vedkommer,  med  Forklaring 
derhos  paa  Indtægterne  efter  Skattemandtallet  og  Rostjenestens 
Taxt  samt  Udgifteme.    Akershuus  12  Juli  1646.    T.  VIL  314. 

Saadan  Befaling  finge  og  Jens  Bjelke  om  Stavanger,  Onsø 
og  Rakkestad  Lene,  Preben  von  Ahnen  om  Tunsberg  Len  og 
Ove  Bjelke  om  Nordlandene. 

Palle  Rosenkrands  fik  Befaling  at  tilholde  de  Skippere, 
som  deres  Ladning  udi  Risør  Havn,  i  hans  [Len]  liggendes, 
indtager,  at  de  under  Straf,  som  vedbør,  deres  Baglast  paa  de 
Steder  udkaster,  hvor  det  Havnen  uden  Skade  skee  kan.  Akers- 
huus 18  Juli  1646.    T.  Vn.  315. 

Ove  Gedde,  Hr.  Christopher  Urne,  Ivar  Wind,  Jens 

Bjelke  og  Henrik  Thott  finge  Brev  om  Hansestæder- 

nes  Told. 

C.  IV.  V.  s.  0.  i.  Eftersom  Borgermester  og  Raad  udi  Lab eck 
paa  deres  egne  saa  vel  som  menige  Hansestædernes  Vegne  om 
nogen  Forlindring  paa  den  sidst  paabudne  Told  for  Kontorske, 
saa  vel  som  Borgermester  og  Raad  udi  vor  Ejøbsted  Hamburg 
paa  deres  Byes  Vegne  om  lige  Toldfrihed,  som  de  Anno  1603 
havde,  underdanigst  haver  ladet  anholde,  da  vi  og  dennem  til 
nærværende  Herredage  naadigst  have  remitteret,  som  I  af  hos- 
føiede  deres  Indlæg,  Supplicationer  og  medfølgende  Bitage  videre 
haver  at  see  og  erfare:  da,  efterdi  de  nu  herpaa  om  naadigst 
Resolution  efter  forrige  givne  Besked  lader  anholde,  bede  vi  eder 
og  naadigst  ville,  at  I  straxen  forbe^  deres  Indlæg  og  Begjering  med 
Flid  overveier,  os  deraf  gjør  underdanigst  Relation  og  siden  der- 
hos eders  underdanigste  Betænkning  meddeler,  hvad  eder  synes 
nu  derpaa  bedst  at  kunne  svares  og  resolveres,  saa  ville  vi  os 
siden  derpaa  naadigst  videre  vide  at  erklære.  Cum  claus.  consv. 
Akershuus  12  Juli  1646.  T.  VH.  314. 
Hannibal  Sehested  fik  Brev,  at  de  udskrevne  Solda- 
ter skal  herefter  svare  og  tiltales  for  Krigsretten. 

0.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  have  for  godt  anseet, 
at  de  udskrevne  Soldater  herefter  skal  svare  og  tiltales  for 
Krigsretten  og  ikke,  som  hidindtil  skeet  er,  for  Landsretten,  det 
I  samtlige  vores  Lensmænd  her  udi  vort  Rige  Norge  haver  at 
forstendige  og  siden  i  Agt  have,  at  det  holdes  og  efterkommes, 
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som  yedbør.     Cmn  claas.  consv.     Åkershuas  13  Juli  1646.    T. 
VII.  316.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Iver  Krabbe  Tagessøn  fik  Brev,  at  menige  Bønder  paa 
Hisingen  maatte  forskaanes  for  et  Aars  Landgilde  og 
Skat  for  den  Tid,  Fienden  var  i  Landet,  dog  dennem  derimod 
at  alvorligen  foreholde,  at  de  herefter,  om  Gud  Landene  fremde- 
les med  nogen  Feide  besøgte,  med  større  Troskab  sig  imod  os 
og  deres  Fædreland,  end  i  forledne  Krig  skeet  er,  lader  befinde. 
Akershuus  13  Juli  1646.    T.  VIL  315. 

Ivar  Krabbe  Tagessøn  fik  Brev,  Vrems  og  Aaby 
Bønder  anlangendes. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Ettersom  Vrems  og  Aaby  Bønder  sig  udi  ad- 
skillige Maader  besverger  over  deres  Huusbonde,  Peder  An- 
derssøn  paa  Vrem,  og  Fogd  erne  for  adskillige  nye  Tynger  og 
Udgifter,  de  dennem  videre  end  deres  Formænd  skal  have  paa- 
lagt,  saasom  du  af  deres  her  indlagte  Supplication  videre  haver 
at  erfare:  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  dermed  forholdes  efter 
den  Antegnelse,  du  allerede  hos  hver  Post  i  samme  deres  Sup- 
plication gjort  haver,  alene  at  de  efter  Jordebogen  nu  som  tilforn 
i  rette  Tid  udgiver,  hvis  de  og  deres  Formænd  tilforne  derefter 
pleier  at  yde,  at  de  og  siden  om  anden  ubillige  og  nye  Paalæg 
ei  bliver  videre  anmodet  eller  besverget,  end  forsvarligt  være 
kan,  hvormed  du  flittig  Indseende  skal  have.  Cum  claus.  consv. 
Akershuus  13  Juli  1646.    T.  VIL  315. 

Vincents  Bildt  og  Hans  Frantssøn,  Lagmand,  finge 
Befaling  at  dømme  Peder  Bagge  med  hans  Syskende  paa 
den  ene  Side  og  Jomfru  Anna,  Dore  the  og  Johanne  Knuts- 
døtre  paa  den  anden  Side  imellom  anlangende  Arv  og  Gjæld, 
de  vægrer  sig  ved  efter  Pros  Knutssøn  at  ville  befatte,  efterdi 
de  Arv  og  Gjæld  efter  deres  Moder  havde  fragaaet,  som  var 
Pros  Munds  Syster,  som  dog  Jomfruerne  formeente  contrari- 
um,  og  at  de  derfor  ikke  kunde  befries,  og  at  dersom  Peder 
Bagge  blev  tilfunden  at  arve  og  gjælde,  da  dennem  Gjælden  og 
Godset  imellom  at  liqvidere.  Akershuus  13  Juli  1646.  T.  VII. 
316. 

Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Mynten  at  lade 
flytte  m.  m. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Efterdi  vi  naadigst  eragte.  Mynten  staar 
Fæstningen  for  nær,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  den 
lader  nederbryde  og  paa  en  anden  beleilig  Sted  igjen  opsætte. 
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Eftersom  Lensmændene  og  Gommissarierne  her  udi  vort  Bige 
Norge  haver  bekommet  vores  naadigste  Befaling  om  adskilligt, 
som  de  sig  udi  nærværende  Herredage  skulle  om  erklære,  og  vi 
dennem  nu  paa  ny  igjen  naadigst  have  anbefalet,  at  de  samme 
deres  Erklæring  med  forderligste  skulle  fremskikke  og  til  eder 
overlevere,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  forhel  Erklæ- 
ringer til  eder  annammer,  hvis  Klager,  som  derudinden  andrages 
og  beviislig  gjøres,  saavidt,  som  ret  og  billigt  kan  medføre,  re- 
moderer  og  ellers  om  alting  deraf  til  os  gjøre  siden  underdanigst 
Relation,  at  altingest  derefter  saaledes  kan  blive  anordnet,  som 
til  vores,  vores  Rigers  og  Undersaatters  Gavn  og  Fremtarv  tjen- 
ligst og  bedst  kan  eragtes.  Udi  Betragtning  og,  en  Deel  af  vore 
Lensmænd,  som  vore  Lene  paa  Afgift  haver,  udi  forleden  Feide 
efter  vores  naadigste  Befaling  og  paa  naadigst  Ratification  til  en 
Deel  vore  Undersaatter,  som  til  os  og  Kronen  rede  Penge  haver 
forstrakt,  af  vort  og  Kronens  Gods  derimod  haver  pantsat,  da  er- 
agte  vi  naadigst  billigt  og  ret,  at  forbe^  vores  Lensmænd  udi  deres 
Afgift  igjen  godtgjøres,  saavidt  som  Renten  af  forhel  forstrakte 
Penge  sig  beløbe  og  drage  kan,  indtil  forhel  Gods  af  os  og  Kro- 
nen igjen  bliver  indløst.  Gum  claus.  consv.  Akershuus  14  Juli 
1646.    T.  VII.  316.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Ove  Gedde  fik  Brev  at  skikke  et  af  de  smaa  Skibe  til 
Kjøbenhavn  med  nogle  Breve.   Akershuus  14  Juli  1646.  T.  VII.  317. 

Ove  Gedde  fik  Brev,  at  Nedre  Thelemarkens  Bønder 
maatte  forskaanes  for  Halvparten  af  hvis  de  for  nogle  Aar 
resterede  med  Master,  Spirer  og  anden  Tømmerlast,  som  dennem 
til  Hs.  Maj.s  Fornødenhed  var  paabuden,  paa  det  de  dennem 
desto  villigere  skulde  lade  befinde  Resten  saa  vel  som  andet,  hvis 
dennem  paabydes,  at  udgive.   Akershuus  14  Juli  1646.   T.  VIL  317. 

Jørgen  Kaas  fik  Brev  at  hjælpe  Olaf  Omundssøn  til 
Rette,  saavidt  Lov  og  Ret  tilsteder,  om  hans  Angivende  findes 
sandferdig.    Akershuus  14  Juli  1646.    T.  VII.  317. 

Henrik  Thott  fik  Brev  at  tilholde  Bernts  [o:  Bergens] 
Borgermester  og  Raad  med  menige  Indbyggere  at  fornøie  og  con- 
tentere  Morten  Michelssøn,  Borger  ibidem,  for  en  hans  Bryg- 
gegaard,  som  udi  Feiden  blev  nedbrudt,  for  den  stod  Slottet  for 
nær.    Akershuus  14  Juli  1646.    T.  VII.  317. 

Nils  Hanssøn,  Lagmand,  fik  Brev  at  maatte  procedere 
imod  nogle  Bønder,  som  hannem  havde  angivet  og  igjen  gik 
derfra.    Akershuus  14  Juli  1646.    T.  VIL  317. 
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Hannibal   Sehested  fik  Brev  at  forskaffe  Jakob  Matssøn 
her  nogen  Leilighed  og  Plads. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  nærværende  Jakob  Matssøn  udi 
forleden  Feidetid  haver  kvitteret  Sverige  til  at  gjøre  os  og  hans 
Fæderneland  Tjeneste,  hvorfore  han  og  hans  Gaarde,  hannem  der 
fornndt  var,  siden  haver  mist:  da,  efterdi  vi  af  eders  underdanigst 
Beretning  naadigst  erfare  hannem  udi  forleden  Feide  at  have  la- 
det sig  ufortrøden  bruge  til  forbe*?  vor  og  vore  Rigers  Ijéneste, 
bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  hannem  her  nogen  Leilighed 
og  Plads  udi  Steden  for,  hvis  han  udi  forhel  Sverige  mist  haver, 
til  hans,  hans  Hustrues  og  Bøms  Ophold  igjen  forskaffer.  Cum 
Claus,  consv.  Akershuus  15 '  Juli  1646.  T.  VII.  317.  (Orig.  i 
Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  og  Fredrik  Urne  finge  Brev  [om 
Sætteveeds  Fremkjørsel  til  Gruberne  i  Tønset]. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Hvis  Bønderne  af  Tønset  Prestegjeld  under- 
danigst lader  andrage  om  Forskaansel  paa  Sætteveeds  Fremlgør- 
sel  til  Gruberne  eller  at  bevilges  for  hver  Favn  5  Rigsort,  haver 
I  videre  af  deres  hosføiede  underdanigst  Supplication  at  erfare. 
Thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  derudi  saadan  Lighed  og 
Ordre  gjører,  at  dennem  ikke  mere  end  andre  vore  og  Kronens 
Undersaatter  skeer  for  kort.  Cum  claus.  consv.  Akershuus  15 
Juli  1646.    T.  Vn.  317.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Villem  Mechlenburg,  Consul  til  Dtinkerken,  fik  Brev  der 
at  forhjælpe  saavidt  muligt  Birgitte  sal.  Anders  Kares  til 
Rette,  at  hun  efter  hendes  Supplications  Indhold,  dersom  hen- 
des Prætension  befindes  billig,  dermed  kunde  til  Ende  komme. 
Akershuus  15  Juli  1646.    T.  VII.  317. 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  forordne  en  anden  Fo- 
ged udi  Johan  Herforts  Sted. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  vi  have  afskaffet  Johan  Herfort 
fra  den  hannem  anbetroede  Fogdes  Bestilling  formedelst  adskil- 
lige hans  utilbørlige  Forhold  imod  vores  Undersaatter,  da  ville 
vi  naadigst,  at  I  en  anden  til  Skriver  ved  Sølvbjerget  udi  hans 
Sted  straxen  skal  forordne,  som  og  med  vores  Logemente  ved 
forbe*?  Sølvbjerg  kan  have  god  Obagt  og  Tilsyn,  at  den  vedlige- 
holdes,  at  vi  derudi  kunne  have  vores  Værelse,  naar  vi  did 
komme.  Cum  claus.  consv.  Akershuus  16  Juli  1646.  T.  VII. 
319.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

'   I  „TegiielBer«  dateret  14  JuH. 
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Sølvbergverks-Participanterne  finge  Brev,  Johan  Her- 
fort  anlangendes. 

G.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  eftersom  eo  Deel  vore  og  Kronens 
Tjenere  udi  Numedal  og  Sandshvervs  Fogderi  adskillige 
vigtige  Klagemaal  imod  Johan  Herfort,  Foged  over  samme  Fog- 
deri, haver  underdanigst  forebragt,  og  vi  forskrevne  Johan  Her- 
fort saa  vel  som  de  sig  over  hannem  beklagende  Bønder  ved  os 
elskelige  Nils  Lange  og  Vincents  Bildt  saa  og  Nils  Hans- 
søn  og  Hans  Nilssøn,  Lagmænd  udi  vore  Kjøbstæder  Christi- 
ania og  Fredriksstad,  naadigst  have  ladet  forhøre,  des  Leilighed 
I  videre  af  hosføiede  Bøndemes  underdanigste  Supplicationer  saa 
vel  som  forhel  vore  Commissariers  Relation  og  Johan  Herforts 
Erklæring  videre  haver  at  erfare,  saa,  efterdi  forbe^  Johan  Her- 
fort paa  den  anden  og  tredie  Supplication  sig  saaledes  haver  er- 
klæret  og  med  Bøndeme  selv  nærværende  deres  egen  Samtykke 
derom  forafskediget  dennem  at  tilfredsstille  baade  for  Fennet 
samt  for  den  Loss,  han  og  imod  de  andre  Poster,  hvorudi  han 
sig  til  Lov  og  Ret  haver  henskudt,  ikke  synes  at  være  uskyldig, 
Bønderne  sig  og  befrygter,  at  dersom  forbe^  Johan  Herfort  læn- 
gere  udi  samme  sin  Bestilling  forbliver,  han  da  dennem  saaledes 
udi  Processer  skulde  forvilde,  at  de  ei  skulde  vederfares,  hvis 
Lov  og  Ret  er,  ville  vi  naadigst,  at  I  nu  strax  forbe*?  Johan  Her- 
fort afskaffer  og  afsætter  og  siden  ved  Lov  og  Ret  forhel  Proces 
paa  vore  Vegne  imod  hannem  udfører,  anseendes,  vi  eder  med 
forbe^  Bønder  naadigst  have  forlent,  I  og  skyldig  ere  dennem 
ved  Lov  og  Ret  at  haandhæve  og  forsvare;  siden  haver  I  om  alt, 
hvis  udi  samme  Sag  dømt  vorder,  eders  udfie^rlige  Relation  udi 
vores  Eantselli  at  indskikke,  paa  det  vi  os  siden  derover  videre 
kunne  resolvere  og  han,  saafremt  han  derudi  skyldig  befindes, 
videre  kan  blive  strafifet.  Cum  claus.  consv.  Akershuus  16  Juli 
1646.  T.  Vn.  318. 
Daniel  Bildt  Ottessøn  [og]  Hans  Nilssøn,  Lagmand  i 
Fredriksstad,  finge  Brev,  Ove  Krag  anlangendes. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  os  elskelige  Ove  Krag  til  N.  for  os 
underdanigst  haver  ladet  andrage,  hvorledes  han  er  geraaden  og 
kommen  i  vidløftig  Tvistighed  med  sin  Svoger,  os  elskelige  Pe- 
der Mogenssøn  til  N.,  anlangende  hans  Stifbøms  Arv  efter 
deres  afgangne  Fader,  Thorben  Thorbenssøn,  som  Peder 
Mogenssøn  udi  en  uskift  Bo  sig  haver  tiltaget,  hannem  som 
Børnenes  Farbroder  og  ret  Verge  uadspurgt,  en  Deel  af  Godset 


Digitized  by 


Google 


1646.  427 

solgt  og  afhændet  og  en  Deel  til  sin  egen  Gjælds  Betaling  pant- 
sat;  herforuden  haver  forbe^  Ove  Krag  for  os  underdanigst  ladet 
sig  beklage,  hvorledes  han  ingen  Rigtighed  eller  Regnskab  kan 
bekomme  af  forbe*?  Peder  Mogenssøn  for  hvis  hans  Syster,  os 
elskelige  Anne  Krag,  haver  mere  af  Boen  bekommet,  baade  i 
Udflyning,  Løsøre  og  andet  i  hans  afgangne  Faders  levendes 
Live,  end  hendes  Anpart  i  Arven  for  en  Systerlod  sig  kunde  be- 
draget da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  saa  og  hermed  Fuld- 
magt  give,  at  I  begge  Parter  for  eder  til  Forhøring  paa  en  vis 
og  beleilig  Tid  og  Sted,  som  I  selver  dertil  skal  beramme,  ind- 
stevner  og  dennem  om  forbe^  tvistige  Punkter  imellom  siger,  og 
at  I  om  hvis  andet,  som  de  for  eder  i  Rette  læggendes  vorder, 
enten  i  Mindelighed  imellom  forhandler  eller  ved  endelig  Dom 
og  Sentents  adskiller;  og  hvis  I  herudi  enten  i  Mindelighed  eller 
ved  endelig  Sentents  gjørendes  vorder,  skal  I  Parterne  fra  eder 
under  eders  Hænder  give  beskrevet,  som  [I]  ville  ansvare  og 
være  bekjendt.  Dersom  en  af  eder  etc.  ut  in  ceteris.  Cum  claus. 
consv.    Akershuus  16  Juli  1646.    T.  VII.  318. 

Palle  Rosenkrands  fik  Brev  at  lade  Hr.  Erik  Fredriks- 
søn,  Prest  til  Gjerestad  Prestegjeld  udi  Nedenes  Len  i  Norge, 
bekomme  Hs.  Maj.s  og  Kirkens  Anpart  for  første  Bygsel  og  aarlig 
Landskyld  til  Besiddelse  udi  en  Gaard,  kaldes  Søndeled,  efterdi 
han  haver  ringe  Indkomst  at  leve  [af]  og  sidder  paa  en  alfar  Vei, 
hvor  ingen  Leilighed  er  til  at  faa  Natteherberge  uden  hos  han- 
nem  alene,  og  derudover  meget  forarmet,  og  eftersom  samme  Gaard 
til  den  soren  Skriver  tilforn  er  udlagt,  at  han  derfor  i  dens 
Sted  til  forhel  Skriver  en  anden  Gaard  paa  en  beleilig  Sted,  Hs. 
Maj.  og  Kronen  mindst  til  Skade,  lader  udlægge.  Akershuus  16 
Juli  1646.    T.  VII.  330. 

Fredrik  Budde,  Peder  Vibe,  Jakob  Hanssøn,  Lag- 
mand,  og  Søfren  Jenssøn,  Borgermester  i  Bergen,  finge  Brev 
for  sig  at  indstevne  Werner  Hofft  og  Garbrand  Smidt  og 
deres  Documenter  flittig  gjennemsee  og  dennem  siden  endelig 
imellom  kjende  og  adskille  og  det  under  deres  Hænder  at  give 
fra  sig  beskrevet,  som  de  ville  forsvare.  Akershuus  16  Juli 
1646.    T.  VII.  320. 

Fredrik  Urne  fik  Brev,  Ove  Bjelke  anlangendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  os  elskelige  Ove  Bjelke  etc.  under- 
danigst giver  tilkjende,  at  et  Hamburger-Skib  noget  fra  hans 
Gaard  Østeraat  forleden  Høst  stødte  paa  et  Skjær  og  der  blev 
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staaendes,  hvilket  Skib  nogle  af  Borgerskabet  i  vor  Ejøbsted 
Throndhjem,  nemlig  Borgermester  Jens  Friis,  Anders  Hel- 
lekande,  Tolder  der  sammesteds,  Anders  Michelssøn,  Jens 
Olafssøn,  Skriver  paa  vor  Gaard  udi  Throndhjem,  Gert  von 
Krogen,  Anders  Christophers søn,  Visiteur,  med  flere  Par- 
ticipanter  sig  tilforhandlede  og  noget  derefter  der  fra  Stedet 
ladet  flytte  og  er  indkommen  paa  hans  Sædegaards  Grund  tæt 
under  Gaarden,  der,  som  han  haver  sit  bedste  Laxeværpe  og 
største  Herlighed,  som  ligger  til  Gaarden,  og  der  paa  Granden 
er  bleven  bestaaende  og  endnu  staar,  hannem  paa  hans  Fiskeri 
og  Herlighed  til  stor  Afbræk  og  Skade,  og  endog  han  nogle 
Gange  baade  mundtlig  og  skriftlig  haver  ladet  be^  Participanter 
tilsige  og  advare,  at  de  samme  deres  Skib  der  fra  Stedet  skulde 
afskaffe,  saa  er  dog  intet  derefter  fulgt,  formedelst  Usamdrægtig- 
hed  mellem  Participanterne  om  hvis  derpaa  skal  udgjøres  og 
bekostes,  saa  det  for  dennem  ingen  Fremgang  haver,  og  derfor 
vores  naadigste  Gommission  til  dig  begjerendes,  at  du  dennem  det 
skulde  foreholde  og  tilholde:  da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville, 
at  du  dennem  genstlig  tilholder,  at  de  med  det  forderligste  af- 
skaffer  be^  Skib  af  hans  Fiskeri,  enten  ved  en  eller  anden  Mid- 
del, hvad  det  koste  skal,  thi  hans  Fiskeri  og  Herlighed  ingenlunde 
for  deres  Usamdrægtighed  maa  blive  fordervet;  og  er  der  enTøm- 
mermand  oppe,  ved  Navn  PalleJenssøn,  som  sig  haver  angivet 
samme  Skib  at  ville  optage  og  føre  til  Throndhjem  for  500  Rigs- 
daler,  dog  hvis  Kabel  og  Toug  dertil  behøves,  hannem  derhos  at 
forskaffe,  og  ingen  videre  Bekostning  derpaa  gjøre,  hvilket  du 
dennem  haver  at  foreholde,  at  de  enten  ved  hannem  eller  andre 
Middel  forbe^  Skib  derfra  fører  og  i  det  seneste  inden  Michaelis 
førstkommendes.  Cum  claus.  consv.  Akershuus  16  Juli  1646. 
T.  Vn.  319. 

Palle  Bosenkrands  fik  Brev  at  udvise  Jens  Peders- 
søn,  Stiftsskriver  over  Agdesidens  Lene,  eftersom  han  fore- 
giver,  saare  ringe  Løn  at  ligge  til  samme  Bestilling,  en  Eirke- 
gaard  der  i  Lenet,  hvor  han  det  beleiligst  eragter,  paa  4  eller 
6  Huders  Landskyld,  dog  at  han  først  efter  6  Mænds  Ejen- 
delse  Bonden,  som  Gaarden  besidder,  kan  udminde,  og  siden  den 
aarlige  og  sedvanlige  Landskyld,  Skat  og  Rettighed  i  rette  Tide 
vil  udgive.    Akershuus  16  Juli  1646.    T.  VIL  320. 

Jørgen  Kaas  fik  Brev,  at  eftersom  Bønderne  udi  Lister 
Len  besverger  sig  over, Brændeveed  at  tåges  for  meget  af 
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dennem,  at  herefter  skulde  saaledes  holdes,  at  af  hver  2  Hu- 
ders Skyld  skal  gives  1  Favn  Veed,  og  af  de  andre  Gaarde,  som 
ringere  ere  paa  Skyld,  at  gives  efter  Proportion.  Akersbuus  16 
Juli  1646.    T.  VII.  320. 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  anlangende  de  tvende  Sogne,^ 
som  sig  gave  til  de  Svenske. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Ettersom  vi  naadigst  erfare,  tvende  Sogne 
her  udi  Akershuus  Len  sig  udaf  Frivillighed,  strax  Krigen  be- 
gyndtes,  at  have  givet  under  Svenske  Gontribution  og  endnu 
derudi  imod  adskillige  Formaninger  at  forblive,  besmykkendes 
deres  Sag  med  andet,  da  ville  vi  naadigst,  at  I  dennem  alvorligen 
lader  forståa,  at  hvis  de  sig  ikke  strax  som  lydige  og  tro  Under- 
saatter  efter  deres  Eed  og  Pligt  under  os  igjen  indstiller,  deres 
Odelsgods  da  at  skal  være  forbrudt,  hvorpaa  I  og  siden  Dom  skal 
lade  hænde.  Gum  claus.  consv.  Akershuus  17  Juli  1646.  T. 
VII.  322.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  anlangende  Skat,  Solda- 
ter, Fæstningerne,  Skibe,  Stevningspenge  med  mere 
og  om  noget.  Religionen  angaaende. 
G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  vores  naadigste  Befaling  til  Lens- 
mændene  her  udi  vort  Rige  Norge  er  udgangen,  at  hver  Læg, 
som  holder  en  Knegt,  skal  udi  Steden  for  Udskrivelse  af  deres 
Sønner  samt  Bekostning  og  Udfii  til  Munsterpladseme  og  anden 
idelig  Besværing  derfore  forskaanes  udimod  en  Maaneds  Sold 
udi  Penge  aarlig  at  erlægge  udi  det  ringeste,  dog  at  de  med 
Almuen  derom  skal  handle;  hvis  de  mere  for  samme  Forskaan- 
sel  gjerne  ville  udgive,  da  skal  samme  Penge  saaledes  anvendes, 
at  dermed  visse  og  villige  Enegte  skulle  verbes  og  reduceres  udi 
et  Regimente  paa  sex  Gompagnier,  som  saaledes  skulle  fordeles 
udi  Gamisoneme,  at  her  paa  vort  Slot  Akershuus  skulle  ligge 
tvende  Gompagnier  paa  tre  Hundrede  Mand,  paa  vort  Slot  Baa- 
huus  et  Gompagni  paa  halvandet  Hundrede  Mand,  udi  Fl  ak- 
ke rø  en  et  Gompagni  paa  halvandet  Hundrede  Mand,  paa  vort 
Slot  Berge nhuus  et  Gompagni  paa  halvandet  Hundrede  Mand, 
udiThroftdhjem  et  Gompagni  paa  halvandet  Hundrede  Mand,  og 
af  samme  Pendinge  skulle  Knegtene  underholdes  efter  tre  Rigsda- 
ler  paa  hver  beregnet  monatlig,  Maaneden  til  tredive  og  to  Dage, 
og  naar  nogen  videre  Verbung  skulle  anstilles,  da  skal  saa  mange 
Knegte,  som  sig  lader  verbe,  antage   og  underholde,   svare   og 

'  Idre  o;  Snrna. 
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stande  til  Rette  efter  Krigsretten  og  straffes  efter  Krigs-Artik- 
leme  og  ikke  Landsloven,  ellers  med  almindelig  Opbad,  naar 
Feide  kommer  paa,  forholdes  efter  Loven,  og  de,  derimod  gjør, 
revses  aden  al  Naade.  Bergordningen  belangende  adl  vort 
Rige  Norge  ville  vi  naadigst,  at  begge  Berghopmændene  skulle 
extrahere  og  fordanske  udaf  andre  Tydske  Bergordnunger  alt,  hvis 
de  formener  udi  dette  Rige  gavnligt  og  practicerligt,  hvilket  siden 
alle  Participanter  her  udi  Riget  til  Erklæring  skulle  forstendiges 
og  siden  af  os  selv  videre  censureres  til  at  confirmeres  og  pu- 
bliceres.  Efterdi  ogDefensionsskibeneudi  forleden  Feide  os 
og  Riget  ikke  haver  gjort  den  tilbørlig  Tjeneste,  som  de  billigen 
burde  og  os  havde  tilformodet,  da  ville  vi  naadigst,  at  I  med 
visse  vederheftige  paa  visse  Privilegier  skal  handle,  saadant  at 
præstere  mod  Caution  at  staa  os  og  Kronen  til  Rette  udimod 
Tjenestens  Forsømmelse  udi  Feidetid  med  gode,  dygtige  Orlogs- 
skibe,  og  hvilke,  som  forsømmet  deres  Privilegier  udi  seneste 
Feide,  skal  derfore  tiltales  og  straffes  samt  andre  deres  Privile- 
gier igjen  forundes.  Og  efterdi  saadant  med  fremmede  vil  præ- 
steres,  da,  paa  det  sligt  desto  bedre  kan  i  Verk  sættes,  er  dennem 
bevilget  Frihed  af  Religionen  udi  saa  Maader,  at  de  maa 
have  privata  exercitia  udi  deres  Huse,  dog  uden  Scandal,  og 
publica  exercitia  paa  visse  Pladser,  nemlig  udi  Gammelby  ved 
Christiania,  Nordnes  ved  Bergen  og  Christianssand 
ved  Flekkerøen,  mens  dersom  nogen  af  vores  egne  og  indfødte 
sig  derudi  miscerer  og  Religionen  forandrer,  skal  de  derfore 
exhærederes  og  al  deres  Arvepart  dermed  have  forbrudt.  Med 
Stevninger  og  Supplicationer  ville  vi  naadigst  saaledes 
forholdet  have,  at  for  en  nødvendig  Rigens  Stevning  skal  intet 
mere  tåges  eller  begjeres  end  en  halv  Rigsdaler,  for  en  anden 
gemeen  Stevning  en  Rigsort  og  for  en  gemeen  Supplicats  at  skrive 
eller  frembære  en  halv  Rigsort,  det  I  og  for  den  gemene  Mand 
og  dennem,  som  det  vedkommer,  til  Efterretning  udi  eders  Len 
haver  at  lade  forkynde,  at  de  sig  derefter  kunne  vide  at  rette. 
Cum  Claus,  consv.  Akershuus  17  Juli  1646.  T.  VII.  334.  (Orig. 
i  Rigsarkivet).  # 

Alle  Lensmændene  udi  Norge,  Statholderen  undtagen,* 
finge  Breve  om  Bøndergaarde,  Skat  og  andet  mere. 
C.  IV.  V.  G.  t  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  udi  dit 

'   Breret  tU  denne,  der  er  dateret  Dagen  forad,  den  16  Juli,  harea   i  Original 
i  Bigsarkiret. 


Digitized  by 


Google 


1646.  431 

Len  det  saa  mager  og  derover  holder,  at  den  ringeste  Gaard, 
som  hidindtil  af  Lægsmændene  haver  været  agtet  for  en  fuld 
Gaard,  aarlig  lægges  udi  Skat  for  6  Rigsdaler  saa  længe,  at 
Gaarden  er  ved  Magt  og  kan  agtes  god  derfor,  efterdi  Tideme 
ere  besværlige  og  udkræver  meget  at  underholde  Militien  udi 
begge  vore  Riger,  mens  de  Gaarde  og  Bønder,  som  ere  bedre 
paa  Formue  og  Eiendom,  skal  sættes  af  Lægsmændene  efter  Bil- 
lighed,  saa  som  de  kan  taale,  de  andre  ringere  til  Hjælp,  hvor- 
paa  du  straxen  skal  tilsende  vores  Statholder,  os  elskelige 
Hannibal  Sehested  til  Nøraggergaard,  vor.Mand,  Raad  og 
Embedsmand  paa  vort  Slot  Akershuus,  rigtig  Gjenpart  af  din  og 
dine  underliggende  Lenes  Mandtal  under  din  Haand  og  Segl,  hvor- 
efter  de  klareres  paa  Renteriet,  at  man  vide  kan,  hvor  meget 
Skatteme  sig  udi  hvert  Len  aarlig  kan  bedrage,  og  at  alting  med 
din  flittig  Indseende  efter  Skattebrevenes  videre  Indhold  maa 
gaa  lideligen  og  ligeligen  til.  Ville  og  herhos  naadigst,  at  hver 
Læg,  som  holder  en  Enegt,  skal  udi  Steden  for  Udskrivelse  af 
deres  Sønner  samt  Bekostning  og  Udfli  til  Munsterpladserne  og 
anden  idelig  Besværing  derfore  forskaanes  udimod  en  Maaneds  Sold 
udi  Penge  aarlig  at  erlægge  udi  det  ringeste,  dog  at  du  med 
Almuen  derom  skal  handle,  hvis  de  mere  for  saadan  Forskaansel 
gjerne  ville  udgive;  dog  naar  nogen  Feide  imod  Forhaabning 
Riget  paakommer,  skal  forholdes  efter  Loven,  og  den,  sig  deri- 
mod  at  gjøre  fordrister,  skal  revses  uden  al  Naade.  Efterdi  os 
og  Riget  daglig  stor  Udgift  paaligger,  ville  vi  naadigst,  at  du  udi 
dit  Len  indtil  paa  videre  naadigste  Anordning  skal  paa  vore 
Vegne  opberge  Tiende  af  alle  Doggerskuder  og  Bakkebaade, 
som  fisker  og  ere  paa  2  Lester  eller  og  fisker  videre  end  til 
deres  egen  Huus's  Behov,  dog  Smaabaade  umeent,  som  der- 
ved søger  deres  Livsophold,  hvorfor  du  og  udi  Tide  skal  lade 
bestille  Salt  og  Træ  til  samme  Tiende-Fisk,  den  du  og  siden 
vel  forvaret  til  vores  Provianthuus  skal  nederskikke.  Udi  Be- 
tragtning  og,  vi  Tolden  for  Hollændeme  efter  Lester  naadigst 
have  remitteret  til  Lensmændenes  Erklæring  efter  vores  forrige 
naadigste  Missives  Indhold,  da  ville  vi  naadigst,  at  du  din  Erklæ- 
ring derom  til  Etterretning  med  forderligste  udi  vores  Kantselli 
indskikker,  naar  Tractaten  derover  med  de  HoUændere  udi  først- 
kommende Oktober  Maaned  skulle  anstilles  og  foretages.  Efterdi 
ogsaa  er  bleven  klaget,  at  for  Stevninger  og  Supplicatser  for 
meget  hidindtil,  Almuen  til  Tyngsel,  er  bleven  tåget,  da,  paa  det 
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hermed  Endelighed  overalt  kan  holdes  og  ingen  videre  Aarsag 
have  sig  at  besverge,  ville  vi  naadigst  saaledes  have  forordnet, 
at  herefter  for  en  Rigets  Stevning  ikke  mere  skal  tåges  eller 
begjeres  end  en  halv  Rigsdaler,  for  en  anden  gemeen  Stevning  I 
Rigsort  og  for  en  gemeen  Supplicats  at  skrive  eller  frembære 
en  halv  Rigsort;  dersom  og  nogen  befindes  mere  derfor  af  Ålmuen 
at  tåge  eller  begjere,  skal  de  derfore  straffes,  som  vedbør;  det 
du  Almuen  og  andre,  som  det  vedkommer,  til  Efterretning  paa 
tilbørlige  Steder  haver  at  lade  forkynde  og  siden  derover  holde, 
som  det  sig  bør.  Cum  claos.  consv.  Åkershuus  17  Juli  1646. 
T.  VIL  322.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Lensmændene  i  Norge  finge  Brev  om  Skydsferds 

Afskaffelse. 
G.  IV.  V.  G.  t.  Efterdi  over  Skydsferd  af  Almuen  hart  klages, 
da  have  vi  naadigst  for  godt  anseet  den  ganske  at  afskaffe,  dog 
at  hver  vor  og  Kronens  heel  Gaard  udi  forbe^  dit  Len  derfor  skal 
give  I  Rigsdaler  og  hver  halv  og  Ødegaard  efter  deres  Størrelse 
og  lige  Proportion;  dog  paa  det  den  reisende  Mand  ikke  skal 
hindres  eller  opholdes,  skal  enhver  være  pligtig  efter  Loven  og 
Skydsferds  Forordninger  at  skydse  den  reisende  Mand  for  Penge, 
nemlig  for  8  Skilling  af  hver  Rorskarl  til  Vands  og  16  Skilling 
for  hver  Hest  til  Lands  af  hver  Mill;  dog  skal  dig  udi  forbeH"  dit  Len 
nu  som  tilforn  fri  Skydsferd  være  tilladt  for  dig  selv,  alle  vores 
og  dine  Tjenere  og  Betjente  udi  vores  Erinder,  dog  hos  vores 
og  Kronens  Bønder  alene,  eftersom  Adelen  af  deres  egne  Tjenere 
selv  maa  opbære  1  Rigsdaler  for  Skydsferds  Afskaffelse  og  der- 
hos  af  dennem  skydses;  vores  Statholder  her  udi  vort  Rige 
Norge,  som  nu  er  eller  herefter  kommendes  vorder,  skal  herefter 
som  tilforn  over  alt  forbe^  vort  Rige  Norge  beholde  fri  Skydsferd, 
saa  vel  som  Rigens  Kantsler,  naar  han  udi  hans  Bestilling  rei- 
ser; Bisperne  saa  vel  som  Lagmændene  imod  forbe^  Skydsferds 
Afskaffelse  er  naadigst  bevilget  en  visse  Summa  Penge  aarligen, 
nemlig  hver  Bisp  300  Rigsdaler  og  hver  Lagmand  200  Rigsdaler, 
hvorimod  de  siden  skal  reise  paa  deres  egen  Bekostning,  og  ha- 
ver du  aarligen  forbe*?  Penge  til  forbe*?  privilegerede,  som  udi  dit 
Len  findes,  til  gode  Rede  aarligen  at  betale  og  erlægge  af  hvis 
du  for  Skydsferds  Afskaffelse  udi  forbeV^  dit  Len  af  vore  og  Kro- 
nens Bønder  aarligen  opbergendes  vorder;  Resten  af  forbe^  Penge 
haver  du  aarligen  imod  rigtig  Beviis  at  levere  paa  vort  Slot 
Åkershuus,  hvorfra  de  siden  udi  vores  eget  Kammer  skal  ind- 
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skikkes.    Gum  dans.  consv.     Akershuos  17  ^  Juli  1646.    T.  VII. 
330.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Lensmændene  udi  Norge  finge  Brev  anlangende  Bønderne 
der  udi  Riget,  som  sig  beklager  og  besverger  over  Of- 
ficierernes  Forhold  udi  sidste  Feide. 
C.IV.  V.  6.  t.  Eftersom  os  elskelige  Hannibal  Sehested 
til  Nøraggergaard,  vor  Maud,  Raad,  Statholder  udi  vort  Rige  Norge 
og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Akershuus,  strax  efter  Krigen 
bavde  Ende,  vore  Lensmænd  og  andre  her  udi  Riget  haver  for- 
stendiget,  at  alle  de,  som  i  deres  Lene  noget  over  Of&ciererne 
havde  at  klage  eller  sig  over  dennem  at  besverge,  det  saa- 
dant  strax  skulde  give  tilkjende,  paa  det  enhver  kunde  til  Rette 
blive  forhjulpen,  og  hvis  ikke  gjordes  beviisligt,  eller  nogen  sin 
Klage  forsømmede,  at  have  Skade  for  Hjemgjæld,  vi  og  selv  der- 
foruden  vores  naadigst  Gommission  til  visse  Adelsmænd  udi  alle 
Lenene  have  ladet  udgaa,  som  alle  Klager,  Of&ciererne  og  Mili- 
tien  angaaende,  skulle  forhøre  og  os  derom  underdanigst  Reia- 
tion  gjøre,  hvilket  vi  endnu  naadigst  erfare  ringe  Frugt  at  have 
skaffet,  mens  langt  heller  adskillige  Klagemaal  endnu  dagligen  at 
indkomme:  da,  paa  det  vi  engang  dermed  kan  komme  til  Ende 
og  for  videre  Overløb  blive  forskaanet,  ville  vi  naadigst,  at  du  alle 
og  enhver  udi  dit  Len,  som  nogen  Klagemaal,  Krigen  vedkom* 
mende,  haver  at  foregive,  lader  forståa,  at  de  dig  saadant  inden 
St.  Michels  Dag  i  det  seneste  giver  tilkjende  og  gjører  beviisligt, 
hvilket  du  strax  vores  Statholder  skal  avisere,  som  enhver  skal 
forskaffe,  hvis  Lov  og  Ret  er.  Hvis  inden  den  forskrevne  Tid 
ikke  bliver  paatalt  skal  herefter  ei  agtes,  medens  de  paaklagende 
at  have  Skade  for  Hjemgjæld.  Gum  claus.  consv.  Akershuus  17 
Juli  1646.  T.  VII.  321.  (Orig.  i  Rigsarkivet). 
Henrik  Thott  fik  Brev,  David  Law  og  andet  anlaugendes. 
G.  IV.  V.  0.  t.  Eftersom  David  Law  af  England  underdanigst 
snpplicando  hos  os  haver  ladet  andrage,  at  et  hans  Skib  hunnem 
af  en  ved  Navn  Detlof  Møller,  Borger  udi  vor  Kjøbsted  Ber- 
gen, skal  være  fratagen,  og  vi  af  din  underdanigste  Erklæring 
naadigst  have  erfaret,  samme  Sag  at  have  været  for  Borgerme- 
ster og  Raad  udi  Bergen  og  de  intet  endeligt  derudi  kjendt  haver, 
da  ville  vi  naadigst,  at  du  Borgermester  og  Raad  der  sammesteds 
skal  tilholde,  at  de  derudi  endelig  kjender  og  dømmer,  som  de 
agter  at  forsvare,  eftersom  vi  ingen  ere  gestendig  nogen  at  maa 

*   I  „Tepieli6r<'  daterrt  16  Juli. 
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molestere  eller  incommodere  paa  vore  Strømnae.  Anlangendes 
du  underdanigst  begjerer  at  vide,  hvorledes  forholdes  skal  meå 
det  Skotske  Skib,  som  den  Iriske  Capitain  haver  tåget,  da 
ville  vi  naadigst,  at  be^  Skotter  deres  Skib  og  Gods  dennem 
igjen  skal  restitueres  og  over  be^  Irer,  som  der  tilstede  er,  lader 
hænde  Dom,  om  de  ellers  paa  vores  Strømme  befindes  Gevalt  at 
have  øvet  eller  som  Sørøvere  sig  ladet  bruge,  bør  at  straffes. 
Belangende  den  Engelske  Fregat,  som  til  Bergen  er  bleven 
arresteret,  dermed  skal  forholdes  efter  seneste  Ordre,  at  det  ikke 
Hans  Simonssøn  skal  restitueres,  mens  hvem  som  den  Engel- 
ske Gesandts,  Sieur  Gocherons,  Fuldmagt  derom  fremviser,  det 
at  lade  bekomme  efter  den  Ordre,  som  Statholderen  ber  udi  vort 
Rige  Norge  dig  allerede  paa  vore  Vegne  givet  haver.  Cum  claus. 
consv.  Akershuus  17  Juli  1646.  T.  VII.  321.  (Orig.  i  Rigsar- 
kivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  for  billig  Fæste  at  lade  Ja- 
kob Ulfeldt,  Fredrik  Budde,  Peder  Vibe  og  Jørgen 
Skrøder  bekomme  nogle  af  Kirkernes  Tiender. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  os  elskelige  Jakob  Ulfeldt,  Fred- 
rik Budde,  bestalter  Oberst  her  udi  vort  Rige  Norge,  Peder  Vi- 
be, Generalkrigscommissarius,  og  Jørgen  Skrøder,  ogsaa  Krigs- 
commissarius  her  sammesteds,  sig  underdanigst  beklager  deres 
Besolding  saa  ringe  at  være,  at  de  ikke  deraf  kan  leve,  med 
underdanigst  Begjering^  vi  dennem  noget  andet  dertil  naadigst 
vil  bevilge,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at,  naar  nogle  af  Kirker- 
nes Tiender  vacerer,  I  da  dennem  samme  Tiender  for  billig  Fæ- 
ste lader  bekomme,  dog  at  Kirkerne  deraf  skal  vedligeholdes, 
hvormed  Bispen  og  Stiftsskriveren  skal  befales  at  have  Indseen- 
de;  og  haver  de  siden  om  videre  Confirmats  paa  samme  Tiender, 
som  dennem  af  eder  forundt  bliver,  hos  os  underdanigst  at  an- 
holde. Cum  claus.  consv.  Akershuus  18  Juli  1646.  T.  VII.  326. 
(Orig.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  lade  Jakob  Rasch,  Ri- 
gens  Skriver  i  Norge,  bekomme  en  Eirketiende  for  sin 
tilbørlige  Afgift  og  Rettighed. 

C  IV.  V.  8.  G  t.  Eftersom  os  elskelige  Jakob  Rasch,  Norges 
Riges  Skriver,  for  os  underdanigst  haver  ladet  andrage,  hvorledes 
hans  BcsoMing  for  sin  Bestilling  er  ganske  ringe,  saa  han  uden 
sin  egen  store  Omkostning  den  ikke  kan  forrette  og  efterkomme, 
da  ville  vi  naadigst,  at  naar  nogen  Kirketiende  forfalder  og  han 
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den  af  eder  begjerer,  at  I  da  hannem  den  for  sin  tilbørlig  Fæ- 
ste,  Afgift  og  Rettighed  lader  følgagtig  blive,  havendes  i  Agt,  at 
Kirken,  som  samme  Tiende  tilhører,  skeer,  hvis  ret  og  tilbørligt 
er,  saa  og  at  I  tilholder  Bispen  dermed  at  have  Indseende.  Cum 
Claus,  consv.  Akershaus  18  Juli  1646.  T.  VII.  326.  (Orig.  i 
Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  give  Officiererne  udi 
Norge  Tractament,  ligesom  Officiererne  udi  Danmark  be- 
kommer. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  I  tilforn  haver  bekommet  vores 
naadigste  Befaling  anlangendes  de  Officierer  her  udi  vort  Rige 
Norge,  som  ikkun  ringe  Tractament  haver,  derfore  at  skulle  ud- 
lægge  nogle  af  vore  og  Kronens  Gaarde  sammesteds,  da,  efterdi 
saadant  nu  ikke  i  Verk  kan  sættes,  ville  vi  naadigst,  at  I  den- 
nem  lige  Tractament  lader  give,  som  Officiererne  udi  vort  Rige 
Danmark  bekommendes  vorder.  Cum  claus.  consv.  Akershuus 
18  Juli  1646.    T.  VU.  326.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  erklære  sig  om,  hvis  bor- 
gerlige Privilegier,  de  paa  Halden  begjerer,  kunne 
dennem  forundes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  menige  Indbyggere  paa  Halden 
underdanigst  supplicerer,  vi  dennem  naadigst  med  bbrgerlige  Pri- 
vilegier ville  forlene,  efterdi  det  er  et  Sted  for  Passens  Skyld  af 
temmelig  Importance,  at  det  derved  desto  mere  kunde  tiltage,  da 
bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  dennem  lader  jforstendige 
vores  naadigste  Villie  at  være,  at  de  skal  navngive,  hvad  for  Pri- 
vilegier de  underdanigst  ere  begjerendes,  hvorom  I  eder  mod  os 
underdanigst  haver  at  erklære,  om  samme  Privilegier]^  dennem 
naadigst  kan  forundes,  uden  de  andre  hosliggende  Ejøbstæders 
Præjudice  eller  Skade,  saa  ville  vi  os  naadigst  derpaa  videre  re- 
solvere. Cum  claus.  consv.  Akershuus  18  Juli  1646.  ;;^T.  VII. 
326.  (Orig.  i  Rigsarkivet). 
Lensmændene  udi  Norge  at  erklære  dennem  om  visse 
Veie  ind  ad  Sverige. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  visse  Veie  og  Markedspladser  skal 
forordnes  imellem  dette  vort  Rige  og  Sverige  og  de  andre  Veie 
forhugges,  da  skal  du  os  underdanigst  forstendige,  hvorledes 
efter  din  Betænkende  udi  dit  Len  det  bedst  skee  kan,  saa  og  det 
udi  Sverige  til  næste  Lensmand  avisere  og  siden  din  Erklæring 
herom  og  hans  Svar  med  første  udi  vores  Kantselli  indskikke. 
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Om  To  Id  en  skal  med  første  hid  fra  vort  Rige  Danmark  avise* 
res,  hvorledes  dermed  forholdes  skal.  Gum  claus.  consv.  Akers- 
huus  18  Juli  1646.    T.  VII.  325.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Daniel  Bildt  og  Vincents  Bildt  finge  Brev  at  klarere  i 
Skriverstuen  paa  Bergeohuus  alt,  hvis  udi  Baahuas  og  des  un- 
derliggende Lene,  Ejøbstæder  saa  vel  som  Geistligheden  kan  med 
restere  for  den  Tid,  de  dermed  var  befalet  at  have  Indseende  i 
Hr.  Oluf  Parsbergs  Fraværelse,  særdeles  udi  de  paabudne 
Skatter  samt  Rostjenestepenge  og  andet,  nu  forfalden  til  seneste 
Philippi  Jacobi  Dag,  saavidt  Militien  vedkommer.  Etc.  ut  in 
ceteris.    Akershuus  18  Juli  1646.    T.  VII.  326. 

Henrik  Tbott  fik  Brev,  Rostocker-Øls  Afskaffelse  i 

Bergen  anlangendes  og  et  Bryggerlaug  at  stifte. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  Borgerskabet  udi  vor  Kjøbsted 
Bergen  underdanigst  haver  ladet  anholde,  vi  naadigst  ville  tilste- 
de, at  alt  fremmed  01,  Rostocker  og  andet  mere,  maatte  afskaf- 
fes  og  derimod  i  Byen  igjen  et  Bryggerlaug  oprettes,  som  kunde 
tilholdes  under  anseelig  Straf  godt  og  ustraffeligt  01  at  brygge, 
da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  med  det  første  dennem 
tilholder  at  forfatte,  hvis  Privilegier  de  paa  samme  Bryggerlaug 
begjerer,  dennem  siden  selv  med  Flid  reviderer  og  dig  siden  imod 
08  underdanrgst  erklærer,  om  alt  saadant  Byen  til  Gavn  og  os 
paa  vores  Told  og  Rettigbed  til  ingen  Skade  skee  kan,  saa  og 
om  de  vel  saa  meget  01  der  af  Byen  kan  tilveiebringe,  som  de 
Byen  og  Lenet  nødtørfteligen  kan  med  forsyne,  hvorom  vi  os 
naadigst  videre  ville  vide  siden  at  erklære.  Gam  claus.  consv. 
Akershuus  18  Juli  1646.    T.  VIL  325. 

Hannibal  Sehested  tik  Brev  anlangende  Stiftsskriverne 
deres  Skydsferd. 

G.  IV.  V.  8.  G.  t.  Eftersom  udi  den  Ordinants,  som  om  Skyds- 
ferd blev  gjort,  om  Stiftsskrivere  intet  blev  meldet,  og  vi  dog 
naadigst  eragte,  at  for  dennem  og  endelig  en  Anordning  behøves, 
efterdi  de  tidt  og  ofte  udi  Stifterne  hid  og  did  foraarsages  at 
reise,  da  have  vi  naadigst  for  godt  anseet,  at  en  Stiftsskriver  udi 
Oslo  og  Hamar  Stifter  imod  Skydsferds  Afskafifelse  skal  gives 
300  Bigsdaler  af  de  Penge,  som  Bønderne  for  des  Forskaansel 
efter  den  derom  gjorte  Anordning  derfore  udgiver,  og  udi  de  an- 
dre Stifter  efter  som  deres  Umag  og  Reise  til  stor  befindes,  det 
I  udi  forbe^  Oslo  Stift  haver  udi  Agt  at  tåge  og  Lensmændene, 
hvor  Stiftsskriver  tindes,  det  at  forstendige,  saa  at  de  sig  derefter 
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kan  yide  at  rette  og  enhyer  Stiftsskriver  imod  Skydsferds  Af- 
skaffelse  saa  mange  Penge  kan  blive  tilforordnet,  som  hans  udi 
Stiftet  nødvendige  Reiser  udkræver.  Cum  claus.  consv.  Akers- 
huus  19  Juli  1646.    T.  VII.  327.    (Orig.  i  Bigsarkivet). 

Lensmændene  ndi  Norge  finge  Brev  anlangende  Penge  at 
annamme  af  Bønderne  istedenfor  Fornød. 
G.  IV.  V.  6.  t  Vid,  at  eftersom  vi  nu  naadigst  have  forskaa- 
net  vore  og  Kronens  Bønder  for  Ildskrift  og  Skydsferd,  som  til 
des  ikke  ringe  haver  graveret  vores  Undersa atter  her  udi  Lan- 
det, saa,  efterdi  den  Udgift,  som  dem  derimod  er  paalagt,  intet 
er  at  regne  imod  den  store  Forlindring,  som  dennem  dermed 
naadigst  bevilget  er,  og  Adelen  her  udi  Landet  mesten  tager  en 
Daler  Fornødspenge  af  hver  af  deres  Bønder,  da,  paa  det  en  Lig- 
hed  kan  træffes  i  det  ganske  Land  iblandt  vore  og  Adelens  Tje- 
nere, ville  vi,  at  her  udi  Landet  gjøres  den  Anordning,  at  vore 
og  Kronens  Jordebøger  ogsaa  forbedres  med  halv  Daler,  heel  el- 
ler mere  der  efter  Gaardenes  Leilighed  for  Fornød  at  føde,  saa 
det  lige  ved  andre  deres  Landskyld  adgives  og  annammes,  indtil 
anderledes  tilsagt  vorder.  Efterdi  og  imod  Skydsferds  Afskaf- 
felse  er  bleven  forordnet,  at  Adelen  selv  maa  beholde  det,  som  af 
Bønderne  derfor  gives,  saa  og  derhos  skydses  af  deies  egne  Bøn- 
der oden  Betaling,  da  er  dog  derhos  forgjet  udi  forrige  Breve,  at 
vore  og  Kronens  Skatter,  Told  og  Rettighed  igjennem  alle  Lenene 
nu  som  tilforn  af  alle  Bønderne,  ihvo  de  og  tilhøre,  oden  Beta- 
ling skal  fremføres,  hvorfore  det  og  billigen  skal  iagttages  og  alle 
dennem,  som  det  vedkommer  udi  dit  Len,  forstendiges.  Gum 
claos.  consv.  Akershuus  19  ■  Juli  1646.  T.  VIL  332.  (Orig.  i 
Bigsarkivet). 

Ivar  Krabbe  og  Hans  Frantssøn  finge  Brev,  Vincents 
Bildt  anlangendes. 
G.  IV.  V.  0.  t.  Eftersom  os  elskelige  Vincents  Bildt  til  Nes 
etc.  underdanigst  giver  tilkjende,  det  han  forleden  Vinter  en  Sum 
Penge  til  os  og  Kronen  underdanigst  haver  forstrakt,  hvorimod 
han  noget  Gods  igjen  til  Vederlag  er  begjerendes,  nemlig  Ny- 
gaard med  mere  tilliggende  Gods  af  de  Galders  Gods,  og  os 
elskelige  Sigvard  Gabrielssøn  [Akeleye],  dermed  naadigst  er 
forlent,  beretter,  han  ingen  ret  Jordebog  derpaa  haver,  hvorefter 
Brevene  kunne  forfattes,  mens  den  rette  Jordebog  med  flere  Bre- 
ve, de  Galders  Gods  angaaende,  paa  Baahuus  under  Forsegling  at 

>   I  „T«gn«lier«  daterøt  18  Juli. 
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være  leveret,  er  derfor  vores  naadigste  Befaling  til  eder  begje- 
rendes,  at  I  forbe^  Brevekiste  maatte  aabne  og  hannem  deraf  en 
rigtig  Copi  af  Nygaards  Jordebog  levere:  thi  bede  vi  eder  og 
naadigst  ville,  at  I  med  forderligste  forbeV»  Brevekiste  aabner  og 
forbe*?  Vincents  Bildt  deraf  leverer  en  rigtig  Copi  af  Nygaards 
Jordebog,  hvad  den  aarlig  skylder  med  videre  af  des  underlig- 
gendes  Gods,  som  han  underdanigst  til  Vederlag  er  begjerendes, 
og  siden  samme  Kiste  igjen  under  Forsegling  hensætter.  Gum 
Claus,  consv.  Akershuus  19  Juli  1646.  T.  VII.  327. 
Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Bissekræmmere  og  andet 

anlangendes. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  ettersom  os  underdanigst  foredrages, 
hvorledes  en  Deel  Strandsiddere  og  andre  Bissekræmmere  sig  mod 
vores  derom  udgangne  Forordning  skal  understaa  udi  eders  Len 
med  Ejøbmandsvare  paa  Landet  at  omdrage,  Borgerne  i  deres 
Handel  ei  til  ringe  Forhindring,  da  bede  vi  eder  og  naadigst 
ville,  at  I  lader  hermed  flittig  Indseende  have,  at  ingen  slige 
Landløbere  under  deres  medhavende  Gods'8  Forbrydelse  saadan 
Ejøbmandskab  paa  Landet  at  øve  tilstedes;  og  eragte  vi  naadigst 
bedst  at  være,  til  saadan  Underslæb  at  forekomme,  at  I  Borger- 
skabet  tilholder  hos  Borgermestere  og  Raad  at  tåge  Beviis,  naar 
de  eller  deres  Tjenere  med  deres  Gods  paa  Landet  ville  udreise, 
dermed  at  underskedige  deres  og  Bissekræmmeres  Handel  og 
Brug;  desligeste,  at  I  og  det  saaledes  anordner,  at  Bøndeme 
paa  Ladestederne  ei  videre  med  fremmede  handle  eller  kjøbe, 
end  vores  Forordning  tilsteder,  med  mindre  de  ville  have  for- 
brudt,  hvis  de  haver  mod  vores  Forbud  med  at  fare,  og  ellers 
at  straffes,  som  vedbør;  dog  skulle  Borgerne  i  Christiania, 
som  med  Bøndeme  handle  ville,  igjen  være  tiitænkt  at  give  Bøn- 
deme for  hvis  de  af  dennem  kjøbe  det,  som  billigt  er  og  de  af 
fremmede  bekomme  kan.  Eftersom  os  og  forebringes,  fremmede 
Skippere  at  strippe  fra  Havneme  og  Ladestederne  op  til  Sager- 
ne,  Lasten  at  bespeide,  og  siden,  efterat  Mængden  af  Tømmer 
og  Deler  dennem  er  bekant,  ei  videre  derfor  at  ville  give,  end 
dennem  selv  lyster,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  og 
dermed  flittig  Indseende  haver,  at  alting  efter  Toldrullen  og  den 
med  HoUænderne  senest  gjorte  Tractat  forholdes.  For  det  sidste 
ere  vi  og  naadigst  komne  i  Forfaring,  hvorledes  en  Deel  af  Bor- 
gerne udi  vor  Kjøbsted  Christiania  Byens  Marker  sig 
skulle  til  f  or  han  die  og  til  Bauger  indhegne,  de  andre  i  Frem- 
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tiden  ei  til  ringe  Skade,  da  ville  vi  naadigst,  at  I  enhver  den- 
nem,  eftersom  billigt  og  forsvarligt  kan  være,  imellem  likviderer, 
og  hvis  anderledes  hidindtil  nogen  til  Fortrængsel  kan  være  pas- 
seret,  at  I  da  derudi,  eftersom  I  bekvemmeligst  eragter,  i  Tide 
remederer.  Cum  claus.  consv.  Arendal  25  Juli  1646.  T.  VII. 
328.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Nogle  Lensmænd  i  Norge  finge  Breve,  adskillige  Byer- 
nes  Klagemaal  anlangendes. > 

G.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  Borgermester  og  Raad  udi  vore  Ejøb- 
stæder  Stavanger  og  Tunsberg  sig  underdanigst  beklager,  at 
dennem  imod  deres  Privilegier  skai  skee  nogen  Indpas  udi  deres 
Handel  og  Næring  af  Borgerskabet  udi  vor  Kjøbsted  Christi- 
an ss  and,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  med  forder- 
ligste  paa  en  beleilig  Tid  og  Sted  forbe^  Borgermester  og  Baad 
saa  vel  af  Stavanger,  Tunsberg  som  Christianssand  for  eder  for- 
drer med  deres  Privilegier  og  dennem  da  paa  begge  Sider  herom 
med  Flid  forhører  og  siden  efter  begge  Byers  Privilegiers  Indhold 
udi  forbe^  tvistige  Poster,  som  dennem  om  deres  Handel  og 
Trafique  mellem  er,  træfifer  saadan  Lighed,  at  den  ene  saa  vel 
som  [den]  anden  By  kan  blive  ved  Magt;  hvis  I  og  herudinden 
forrettendes  vorder,  derom  ville  vi  naadigst,  at  I  udi  vores  Eant- 
selli  eders  underdanigste  Relation  skal  indskikke,  at  vi  derefter 
siden  herudinden  kan  lade  gjøre  saadan  Anordning,  som  tjenligst 
og  bedst  kan  eragtes.  Cum  claus.  consv.  Arendal  25  Juli  1646. 
T.  Vn.  329. 

Ligesaadant  Brev  finge  Palle  Rosenkrands  og  Holger 
Rosenkrands  om  Stavanger  og  Christianssand. 

I  lige  Maade  Holger  Rosenkrands  og  Henrik  Thott 
om  Stavanger  og  Bergen. 

Fredrik  Urne  fik  Brev  at  lade  Laurits  Bastianssøn 
[Stabel]  nyde  Kongens  Benaadingsbrev  paa  Vernes  Hoved- 
kirke og  des  Annexers  tilliggendes  Indkomst  fri  og  ubehindret 
efter  dets  Indhold  og  derhos  at  have  Indseende,  at  han  derefter 
gjører  og  efterkommer,  hvis  han  til  Kirkens  Bedste  og  Fremtarv 
at  gjøre  er  forpligtet.    Arendal  25  Juli  1646.    T.  VU.  329. 

Ligesaadant  et  Brev  fik  han  om  Morten  Lauritssøn  paa 
Orkedals  Kirke  og  Borgermester  Jens  Friis  paa  Mære 
Kirke  og  des  Annexer. 

'   I  Marginen  er  tilfiqet:    Palle  Boienkrandi  og  Vincenti  Bildt 
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Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Gjældens  Aflæggelse  aul. 
C.  IV.  V.  8.  6.  t.  Eftersom  vi  udi  vor  Kjøbsted  Christiania  til 
sidst  forleden  Herredag  YOres  der  da  tilstede  værendes  Bigens 
Baad  naadigst  have  anbefalet,  at  de  sig  skulde  erkyndige  om,  hvis 
Gjæld  vort  Rige  Norge  for  den  sidste  uformodelige  Krig  kunde 
udi  stikke,  hvorpaa  de  sig  og  siden  underdanigst  erklæret,  at 
endog  det  ikke  stykviis  udi  alle  Maader  da  kunde  indføres  og 
specificeres,  saa  haver  de  dog  af  Generalkrigscommissario,  os  el- 
skelige Nils  Lange  til  Fritsø,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalings- 
mand  over  Brunla  Len,  erfaret,  det  at  skulle  sig  beløbe  over 
400,000  Rigsdaler,  hvilket  og  af  den  halve  Part  af  Landsens  Gon- 
tribution,  som  af  os  til  forhel  vores  Riges  Gjælds  Aflæg  udi  nær- 
værende Aar  allerede  er  deputeret,  ikke  kunde  forsiaa  eller  der- 
af  betales,  hvorfore  og  forbe^  vores  Riges  Stænder  underdanigst 
haver  ladet  anholde,  at  forbe^  vort  Riges  af  Krigen  foraarsagede 
Gjæld  maatte  betales  af  forhel  Riges  Contributioner,  som  forbe^ 
vores  Undersaatter  til  begge  vore  Rigers  Conservation  bevilget  ha- 
ver, det  og  forhel  vores  Rigens  Raad  da  billigt  befunden,  hvorfore 
vi  og  naadigst  dermed  ere  tilfreds,  at  af  al  den  Contribution, 
som  udi  forhel  vort  Rige  Norge  er  eller  bliver  paabuden,  den 
halve  Part  aarligen  og  inden  Juul  skal  nedersendes  til  vort  Rige 
Danmark,  Militien  dermed  at  underholde,  medens  det  øvrige  at 
forblive  her  udi  forhel  vort  Rige  Norge  til  Gjældens  Aflæggelse, 
Militiens,  Garnisonemes  og  Bygningernes  Underholdning  der  sam- 
mesteds, hvorover  I  og  skal  have  at  disponere  og  ved  Commis- 
sarierne  derfore  paa  tilbørlige  Steder  at  lade  gjøre  rigtig  Rede 
og  Regnskab,  som  det  sig  bør.  Cum  claus.  consv.  Arendal  37 
Juli  1646.    T.  Vn.  329.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Ligesaadant  Brev  finge  Rentemesterne  at  rette  sig  der- 
etter. 

Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Adelen  udi  Norge  at 
skulle  nyde  de  samme  Privilegia  som  de  udi  Dan- 
mark, og  noget  om  Mynten. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t  Eftersom  vi  Adelen  her  udi  vort  Rige  Norge 
for  deres  tro  og  villig  Tjeneste  naadigst  have  forundt  ligesaa- 
danne  Privilegier  og  Friheder,  som  Adelen  udi  vort  Rige  Dan- 
mark haver,  dog  paa  det  ingen  anden  deraf  nogen  Præjudice 
skulle  tilføies,  ville  vi  naadigst,  at  I  paa  vore  Vegne  skal  lade 
have  Indseende  med,  at  de  andre  Stænder  her  udi  forhel  vort 
Rige  Norge  paa  deres  velherbragte  Rettigheder  og  Friheder  deraf 
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ingen  Skade  eller  Præjudice  tilføies,  udi  Betragtning,  vi  naadigst 
til  Sinds  ere,  den  ene  Stand  saa  vel  aom  den  anden  ved  deres 
Friheder  og  Priyilegier  at  maintenere  og  erholde.  Efterdi  og 
Participanterne  ved  Kongsberg  skal  have  noget  Kobber 
beliggendes,  som  de  til  os  begjerer  at  selge,  da  bede  vi  eder  og 
naadigst  ville,  at  I  det  med  forderligste  lader  probere,  om  det 
med  mere  Fordeel  kan  afdrives  eller  myntes  odi  den  nu  gangbare 
Smaamynt,  efter  hvilken  befondne  Beskaffenhed  I  og  siden  her- 
ndinden  haver  at  lade  gjøre  Anordning  og,  dersom  det  med  For- 
deel myntes  kan,  Bekostningen,  som  derpaa  gaar,  af  Myntens 
Penge  at  betale.  Gum  claos.  consv.  Arendal  27  Juli  1646.  T. 
VII.  330.    (Orig.  i  Kigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  selv  udi  hans  eget  Len  og 
med  Lensmændene  udi  Throndhjems  og  Baahuus  Lene 
at  forfare  om  Bøndernes  Leilighed  i  forbe*?  Lene. 
G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  vi  af  eders  underdanigst  Erklæring 
naadigst  erfare,  nogle  Steder  udi  vort  Rige  Norge  med  idelig 
Durchmarschering  og  anden  Krigens  Besværing  udi  forleden  Feide 
mere  at  have  været  graveret  end  andre,  i  Synderlighed  udi  eders 
Len,  Smaalenene,  Throndhjem  og  Baahuus  Len,  saa  Bønderne 
der  sammesteds  i  nærværende  Aar  paa  Skatterne  endelig  behøver 
nogen  Afslag,  da  ville  vi  naadigst,  at  I  med  Lensmændene  i  for^ 
Lene  og  selv  udi  eders  Len  med  Flid  skal  forfare  om  Bøndernes 
Leilighed  udi  for^  Lene,  hvor  de  med  Armeens  idelig  Igjemmel- 
marschering  eller  i  andre  Maader  udi  forleden  Feide  'mere  end 
andensteds  haver  været  graveret,  og  eder  siden  imod  os  omstæn- 
delig  erklære,  hvor  stort  Afslag  enhver  Bonde,  som  der  Skade 
lidt  haver,  udi  nærværende  Aar  endelig  behøver,  saa  ville  vi  os 
siden  videre  derpaa  naadigst  vide  at  resolvere.  Cum  claus.  consv. 
Arendal  28  Juli  1646.    T.  VU.  331.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Ligesaadanne  Breve  finge  Fredrik  Urne  og  Ivar  Krabbe 
med  Hannibal  Sehested  i  deres  Len  herom  at  erfare  og  sig 
erklære. 

Lensmændene  udi  Norge  finge  Brev  anlangende  de  Kjøb- 
stæder  i  Danmark,  som  Toldfrihed  paa  nogen  Tid 
er  bevilget,  og  om  Generalmnnstring. 
G.  IV.  V.  6.  t.  Eftersom  vi  naadigst  erfare,  Kjøbstædeme  udi 
vort  Rige  Danmark,  som  nogen  Frihed  paa  Told  for  den  udi  for- 
leden Feide  erlidende  Skade  paa  nogle  Aars  Tid  bekommet  haver, 
den  altfor  vidt  imod  vores  naadigste  Mening  at  extendere,  idet 


Digitized  by 


Google 


442  1646. 

de  sig  her  udi  vort  Rige  Norge  Toldfribed  tilholder,  da  ville  vi 
den  dennem  naadigst  forundte  toldfrihed  saaledes  have  forstan- 
den, at  den  alene  skal  hentydes  til  hvis  Gods  og  Vare  der  gaar 
ud  og  ind  af  deres  egne  Byer  og  ikke  videre.  Udi  Betragtung 
og  at  Udskrivelsen  her  udi  forbe^  vort  Rige  Norge  imod  en  visse 
Penges  Udgift  nu  er  bleven  afskaffet,  da,  paa  det  den  menige 
Mand  dog  ikke  skulle  være  ganske  nexerceret,  om  (imod  For- 
haabning)  noget  fiendtligt  kunde  paakomme,  da  have  vi  naadigst 
for  godt  anseet,  at  paa  visse  Tider  om  Aaret  Generalmunstring 
skal  anstilles,  hvor  da  menige  Mand  udi  hvert  Len  skal  com- 
parere  paa  de  dertil  forordnede  Steder  til  at  exerceres  og  frem- 
vise, om  de  deres  Gewehr,  som  de  efter  Landsloven  at  holde  er 
tilforpligt,  haver  udi  god  Beredskab,  hvorom  dig  og  herefter 
videre  Ordre  fra  vores  Statholder  efter  vores  naadigste  Befaling 
skal  blive  tilskikket.  Cum  claus.  consv.  Arendal  28  Juli  1646. 
T.  Vn.  332.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Lensmændene  i  Norge  finge  Brev,  T ol  den  anlangendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  vore  Undersaatter  her  udi  vort  Rige 
Norge  sig  høiligen  beklager,  dennem  stor  Skade  at  tilføies,  der- 
som de  efter  den  sidste  publicerte  Toldmlle  skulle  fortolde  hvis 
Vare,  som  føres  imellem  vore  Riger  og  Lande,  da  ville  vi  naadigst 
forbe^  Toldrulle,  som  for  de  fremmede  og  paa  deres  Regjering  er 
gjort,  saaledes  have  limiteret,  at  af  hvis  Vare,  som  imellem  forbe¥ 
begge  vore  Riger  og  Lande  føres  af  vores  egne  Undersaatter,  ikke 
større   Told   herefter,   indtil    anderledes   forordnet   vorder,   skal 
gives,  end  tilforne  deraf  blev  tågen  og  opbaaren,  førend  forhel 
sidste    Toldrulle   blev   trykt   og   publiceret.     Cum  claus.  consv. 
Arendal  28  Juli  1646.    T.  VIL  334.     (Orig.  i  Rigsarkivet). 
Rentemesterne  finge  Brev  om  afgangne  Hans  Thomassøns 
Skyld  paa  Renteriet. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  eftersom  afgangne  Hans  Thomassøn 
ungefær  for  10  Aar  siden  nogle  Ringepenge  i  Flekkerøen  skal 
have  opbaaret,  som  endnu  paa  vort  Rentekammer  skal  være 
uklarerede,  da,  efterdi  Mats  Christenssøn,  som  forbe^  Hans 
Thomassøns  Hustru  nu  haver,  og  saadant  friviliigen  haver  til- 
kjendegivet,  sig  derhos  og  underdanigst  erbødet  Capitalen  med 
forderligste  og  i  tilkomméndes  Vinter  i  det  seneste  paa  vort 
Rentekammer  at  ville  klarere  og  afbetale,  om  vi  hannem  Renten 
deraf  naadigst  ville  efterlade,  saa  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  I  for- 
skrevne  Ringetold  foruden  Renten  af  hannem  til  forskrevne  Tid 
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(til  hvilken  han  dennem  efter  sin  egen  Erhy deise  levere  skal) 
maa  annamme.  Gum  clans.  consv.  Arendal  28  Juli  1646.  T. 
Vn.  331. 

Palle  Rosenkrands  fik  Brev,  at  Bondelensmændene 
udi  Raabyggelaget  i  hans  Len  maa  nyde  og  beholde  deres 
Gaarde,  som  de  paabor  og  for  deres  Bestillings  Skyld  nyder, 
skatfri  lige  ved  andre  Bondelensmænd  udi  Norge.  Arendal  28 
Juli  1646.    T.  VII.  331. 

Holger  Rosenkrands  fik  Brev  at  til  Rette  forhjælpe 
Peder  Nilssøn  af  Ytrenes,  som  sig  besverger  og  beklager 
over  afgangne  Erik  Urnes  Foged,  navnlig  Christopher  Hans- 
sen, saavidt  Lov  og  Ret  tilsteder.  Arendal  28  Juli  1646.  T. 
VIL  334. 

Fredrik  Urne  fik  Brev  at  afsone  med  Jørgen  Sadel- 
mager  udi  Throndhjem  efter  hans  Formue,  for  han  i  Steden 
for  en  ret  Daler  skal  have  støbt  en  Tindaler,  hvilket  han 
dog  selv  strax  skal  have  angivet  og  ingen  dermed  bedraget,  og 
siden  at  være  aldeles  fri  for  videre  Tiltale  eller  Forfølgning. 
Arendal  28  Juli  1646.    T.  VII.  331. 

Fredrik  Urne  fik  Brev,  at  Borgermesteren   i  Throndhjem, 

Jens  Nilssøn  [Friis],   skal    være    Stiftsskriver  der 

over  det  hele  Len. 

C.  IV.  V.  O.  t.  Eftersom  vi  naadigst  erfare  udi  Throndhjems 
Len  at  være  tvende  Stiftsskrivere,  da  efterdi  Skydsferd  nu  er 
bleven  afskaffet  imod  en  vis  og  aarlig  Penges  Udgift  af  hver 
Gaard  og  det  derfor  altfor  høit  vilde  opløbe,  dersom  tvende  Stifts- 
skrivere udi  Steden  for  forbe^?  Skydsferds  Afskaffelse  skulde  gives 
Reisepenge,  da  ville  vi  naadigst,  at  herefter  alene  udi  forhel 
Throndhjems  Len  een  Stiftsskriver  skal  underholdes,  og  at  os 
elskelige  Borgermester  Jens  Nilssøn  Friis,  som  udi  Sølenene 
samme  Bestilling  hidindtil  betjent  haver,  den  over  alt  forbe^  Thrond- 
hjems Len  herefter,  indtil  anderledes  forordnet  vorder,  alene  skal 
betjene  og  forestaa;  og  efterdi  der  falder  vidløftige  Reiser,  da 
ville  vi  naadigst,  at  hannem,  saa  længe  han  samme  Bestilling 
betjener,  skal  gives  den  samme  Løn,  som  tilforn  der  sedvanlig 
været  haver  og  udi  os  elskelige  Hr.  Oluf  Parsberg  etc.  hans 
Tid  bevilget  er,  efterdi  vi  dog  derhos  naadigst  erfare  af  din  egen 
underdanigste  Erklæring,  at  forhel  Jens  Friis  udi  forleden  Feide 
haver  havt  stor  Umage  i  en  og  anden  Maader  og  ellers  længe 
tjent.    Cum  claus.  consv.    Arendal  28  Juli  1646.    T.  VU. 
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Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Ejøbstæderne  at  for- 

skaanes  for  halv  Skat  i  nærværende  Aar  for  deres  tro 

Tjeneste  i  Feiden,  undtagen  Christiania. 

C.  IV.  V.  8. 0.  t.  Eftersom  vi  af  eders  underdanigst  Erklæring 
naadigst  erfare,  Kjøbstædeme  her  odi  vort  Rige  Norge  adi  for- 
leden Feide  at  have  ladet  sig  finde  bered  til  at  gjøre,  hvis  til 
vores  og  Rigens  Tjeneste  kunde  geraade,  da  ere  vi  naadigst  til* 
freds,  at  Ejøbstæderne  ndi  eders  Len  saa  vel  som  over  alt  forbe^ 
vort  Rige  Norge  (Christiania  undtagen^  som  allerede  sær  Benaa- 
ding  bekommet  haver,  hvorefter  det  med  de[nnem]  og  forholdes 
skal)  udi  nærværende  Aar  paa  den  dennem  sidst  paabudne  Skat 
maa  faa  saadant  Afslag,  at  de  alene  deraf  udi  forbe^  nærværende 
Aar  den  halve  Part  skal  udgive.  Cum  claus.  consv.  Arendal  29 
Juli  1646,    T.  VII.  333.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Lensmændene  over  alt  Riget  finge  og  saadant  Brev  at 
forskaane  Ejøbstæderne,  enhver  i  sit  Len. 

Fredrik  Urne  fik  Brev  at  rette  sig  efter  Hannibal  Se- 
hesteds Erklæring  paa  nogle  Poster,  han  hannem  havde  til- 
skikket.    Arendal  29  Juli  1646.    T.  VIL  333. 

Preben  von  Ahn  fik  Brev  at  tilholde  Al  muen  udi  hans 
Len  at  betale  og  contentere  Hans  Lange  hvis  Erud  han  den- 
nem i  sidste  Feide  forstrakt  haver,  og  de,  som  overbevises  at  have 
bekommet  forskrevne  Erud.    Arendal  29  Juli  1646.    T.  VII.  333. 
Peder  Vibe  og  Lagmanden  i  Fredriksstad  finge  Brev 
anlangende  Tolderen  og  Toldskriveren  ibidem. 

C.  IV.  V.  O.  t.  Eftersom  sig  nogen  Tid  forleden  imellem  Tol- 
deren og  Toldskriveren  i  vor  Ejøbsted  Fredriksstad  nogen  Tvist 
og  Irring  om  Toldsvig  sig  haver  begivet,  hvorfore  de  og  begge 
ere  satte  fra  deres  Bestilling  indtil  Sagsens  Uddrag,  og  Told- 
skriveren, Olaf  Stege,  nu  til  forleden  Herredag  udi  vor  l^øbsted 
Christiania  om  vores  naadigste  Befaling  til  eder  haver  ladet  an- 
holde, at  I  derudi  endeligen  roaatte  kjende  og  dømme,  da  bede 
vi  eder  og  naadigst  ville  saa  og  hermed  Fuldmagt  give,  at  I  for- 
hel interesserede,  med  hvis  Breve,  Beviser  og  Documenter  de  udi 
denne  Sag  imod  hverandre  kan  have,  med  forderligste  for  eder 
indstevner  og  siden  dennem  derefter  endelig;  imellem  kjender  og 
dømmer,  som  I  ville  ansvare  og  være  bekjendt;  hvis  I  og  herudi 
kjendendes  og  dømmendes  vorder,  det  ville  vi  naadigst,  at  I  de 
interesserede  under  eders  Hænder  og  Signeter  skal  fra  eder  give 
beskrevet,  saa  og  vores  Statholder  deraf  en  Original  tilstille,  at 
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han  den,  som  samme  Sag  og  Dom  overgaar,  efter  hans  under- 
danigste Begjering  for  vores  Tjeneste  og  Roligbeds  Skyld  der- 
med straxen  kan  nederskikke  til  os  til  videre  Execution.  Gum 
Claus,  consv.    Arendal  30  Juli  1646.    T.  VIL  335. 

Palle  Rosenkra^nds  fik  Brev  at  tilholde  Almuen,  som 
inden  3  Mile  nær  Chris  ti  anssands  By  er  boendes,  deres  Fede- 
varer  at  henbringe  og  afhænde  til  forskrevne  Byes  Borgere,  dog 
andre  Ejøbstæders  Frihed  hermed  uforkrænket,  og  at  have  Indse- 
ende,  at  ingen  imod  Loven  og  Forordningen  paa  Landet  forbuden 
Ejøbmandskab  tilstedes  at  skee;  og  hvis  Borgerskabet  i  Byen 
eller  paa  Landet  ved  deres  Tienere  sig  tilforhandler,  skal  de  for- 
pligtet  være  for  Byen  at  udskibe,  at  Hs.  Maj.  deraf  kan  faa  den 
tilbørlige  Told.    Arendal  30  Juli  1646.    T.  VU.  334. 

Hannibal  Sehested  og  Fredrik  Urne  anlangende 
Mutsedler. 

C.  IV.  V.  s.  Q.  t.  Eftersom  vi  naadigst  erfare  med  Mutsedlers 
Udgivelse  Misbrug  at  forløbe,  idet  de  paa  eet  Verk  til  undersked- 
lige  Personer  udgives,  saa  ogsaa  at  derfore  Penge  tåges,  uanseet 
de,  som  dermed  haver  at  gjøre,  deres  Besolding  af  os  nyder, 
da  ville  vi  naadigst  dermed  saaledes  have  forholdet,  at  Mutsedler 
af  Berghopmanden  skal  udgives  og  siden  af  Statholderen  og 
Lensmanden  confirmeres  og  os  siden  til  videre  fiatification  til- 
skikkes. Gum  Claus,  consv.  Arendal  31  Juli  1646.  T.  VII.  336. 
(Orig.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  anlangende  Jens  Bjelke  at  gives 
en  Krigscommissarii  Gage,  og  ellers  om  andet. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Eftersom  vi  naadigst  erfare  udaf  Kantsler 
Jens  Bjelkes  Memorial  til  eder  samt  paa  vores  naadigste  Behag 
eders  underdanigste  Svar  derpaa,  da  ere  vi  naadigst  dermed  saa- 
ledes tilfreds,  nemlig  at  hannem  for  hans  Omkostning  og  Besvæ- 
ring  udi  seneste  Feide  maa  tillægges  en  Krigscommissarii  Gage 
saasom  aarlig  et  Tusinde  og  to  Hundrede  Daler  udi  alt.  Af- 
slag  paa  Skatten  udi  Onsø  Len  haver  I  tilforn  vores 
naadigste  Befaling  og  Anordning,  hvorefter  I  eder  kan  vide 
at  rette.  Hans  Gaard  udi  Christiania  belangende  ere  vi 
naadigst  tilfreds  at  I  paa  vore  og  Rigens  Vegne  maa  afhandle 
hannem  til  et  Commissariehuus,  samt  hvis  andet  I  eragter  samme 
Huus  at  være  tjenligt  til,  og  betale  af  de  Middel,  til  Rigens  Nød- 
tørft  ere  deputeret.  De  smaaMageskifter  angaaeude  kan  og 
maa  bevilges  efter  de  sedvanlige  og  forordnede  Vilkaar.    Og  hvis 
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om  Lovens  Mørkhed  samt  des  Forklaring  og  Grundlaed  (sic)  af 
Kantsleren  erindret,  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  I  paa  vore  Vegne 
forordner  visse  Lagmænd  samt  andre,  som  I  agter  derudi  erfaren, 
som  med  forbe^  Kantsler  derover  skulle  gjøre  deres  underdanigste 
Erklæring  og  den  eder  tilstille  at  nedsendes  udi  vores  Eantselli 
til  videre  naadigst  Betænkende;  og  skulle  baade  I  og  Kantsleren 
for  alle  Gommissioner  udi  Privatsager  være  forskaanet.  De  andre 
Poster  udi  Kantslerens  Memorial  kan  for  sine  Aarsager  ei  be- 
vilges. Cum  Claus,  consv.  Arendal  2  August  1646.  T.  VII.  336. 
(Orig.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  anlangende  Steen  Villumssøn  [Ro- 
senvinges]  og  Sigvard  Gabrielssøn  [Akeleyes]  Lene 
efter  deres  Død  at  svare  under  Akershuus,  med  mere. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  have  for  godt  anseet, 
de  tvende  Smaalene,  som  Steen  Villumssøn  og  Sigvard  Gabriels- 
søn ere  medforlent  og  eders  Len  underliggendes,  strax  efter 
deres  dødelig  Afgang  at  skulle  aldeles  følge  og  svare  under 
Akershuus  Len  for  den  samme  aarlig  Afgift,  som  deraf  nu  gaar, 
uden  nogen  videre  Afkortning  paa  vores  Indkomst  og  med  lige 
Vilkaar  at  byde  og  befale  paa  vore  Vegne  udi  for"*  Lene,  som 
eders  Forleningsbrev  og  andre  vores  naadigste  særdeles  Anord- 
ninger eder  tilholder.  Og  eftersom  vi  naadigst  erfare  eder  paa 
vore  Vegne  at  have  fæstet  og  bebrevet  trende  Kirketiender 
udi  Akershuus  og  dessen  underliggende  Lene,  den  ene  til  afgangne 
Mester  Oluf  Boessøns,  forrige  Biskops,  Enke,  Bodil  Anders- 
d atter,  den  anden  til  afgangne  Doctor  Christens  Enke,  Else 
Hansdatter,  den  tredie  til  Anniche  Mechelborgs,  efter 
samme  eders  Brevs  Indhold,  da  ville  vi  naadigst  samme  eders  til 
dennem  paa  vore  Vegne  udgivne  Breve  naadigst  have  confirmeret, 
med  saadan  Condition,  at  de  tilbørligen  skal  bygge  og  underholde 
Kirkerne,  som  christeiigt  og  forsvarligt  kan  eragtes,  naar  de 
aarligen  besigtiges,  og  ville  vi  naadigst  derpaa  videre  udgive 
vores  særdeles  Breve,  naar  de  eders  udgivne  Breve  udi  vores 
Eantselli  nedersendendes  vorder.  Desligeste,  eftersom  Udskriv- 
ningen  nu  er  afskaffet,  da  ville  vi  naadigst,  at  Almuen  tilholdes, 
hvor  ingen  tjenlig  Ge  w  e  hr  findes,  det  enten  at  forskaffe  sig  selv 
inden  Juul  eller  være  pligtig  at  annamme  af  vores  Tøihuus  paa 
Akershuus  for  samme  Betaling,  som  det  haver  kostet  Riget,  og 
Fogderne  med  Officiererne  at  forvare  samme  Gewehr  udi  Steen- 
kirkerne  til  visse  Munstring  og  svare  til,  hvis  de  bliver  borte 


Digitized  by 


Google 


1646.  447 

eller  fordervet  ved  Forsømmelse,  samt  Officiererne  at  fordeles 
paa  Landet  og  Gompagnieme  at  rettes  efter  Sognene  og  Regi- 
menterne  efter  Lenene  og  den  ganske  Almue  munstret  og  exerce- 
ret  paa  visse  Tider  efter  forrige  Ordre  fra  atten  til  halvtrediesinds- 
tyve  Aar,  og  det  altsammen  under  Straf  efter  Loven  samt  Krigs- 
Artikleme,  saa  længe  Munstring  varer.  Belangende  de  smaa  Jern- 
stykker, som  ere  paa  Akershuus  Fæstning  under  otte  Punds  Kugle, 
skulle  forbyttes  med  Marsilio  udimod  andre  grovere  Geschøtt, 
enten  Kobber  eller  Jern,  desligeste  at  det  gamle  Gewehr,  som 
findes  ved  Tøihuset,  at  forbyttes  med  hannem  udimod  andet 
godt  og  nyt  Gewehr,  som  det  efter  Prøven  agtes  værdt.  Item 
den  ene  Flanke  af  den  nye  Bastion,  som  ligger  mod  Hoved- 
øen, at  optages  igjen  og  med  en  lige  Linie  lige  fra  Punkten  af 
samme  Bastion  at  trækkes  midt  paa  Rund  delen  efter  det 
Mærke,  vi  selver  nu  senesten  haver  opsat,  og  derefter  til  kom* 
mende  Sommer  at  begyndes.  VoresAnpart  Jern  udafEidsvolds 
Verk  angaaende  ville  vi  aarlig  selv  beholde  og  det  altsammen  udi 
Stangjern  at  nedersendes  til  Holmen,  hvorfore  I  ogsaa  haver  at 
anordne  og  lønne  en  visse  Tjenere,  som  det  paa  vore  Vegne  med 
samt  hvis  andet  aarlig  bestilles  skal  annamme  og  derpaa  lade 
sig  tilbørligen  kvittere  til  videre  Rede  og  Regnskab  at  godtgjøres 
paa  vores  Renteri.  Saa  mange  Penge,  som  Marsilius  af  eder 
annammer  af  Skydsferdspenge  og  Fornødspenge,  som  skulle 
leveres  udi  vores  eget  Kammer  og  ikke  for  Vinter  kan  nedsendes, 
skal  han  igjen  levere  til  Kieler  Omslag,  og  skulle  I  accordere 
med  hannem  paa  vore  Vegne,  om  han  udi  Steden  for  hvis  Guid 
vi  hannem  efter  billig  Værd  og  Vegt  leverendes  vorder,  vil  igjen 
erlægge  Speciedaler,  hvor  vi  det  behøver.  Gum  claus.  consv. 
Arendal  2  August  1646.  T.  VH.  337.  (Orig.  i  Rigsarkivet). 
Palle  Rosenkrands  fik  Brev  at  forskaffe  Ghristen 

Jakobssøn  en  Skrivergaard. 
G.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  de  fire  Huder,  som  os  tilkom  udi 
Søndeled  og  Ghristen  Jakobssøn  tilforn  havde  til  Skriver- 
gaard, nu  naadigst  er  forundt  for  Leie  os  elskelige,  hæderlig  og 
vellærd  Mand  Hr.  Erik  Fredrikssøn,  da  bede  vi  dig  og 
naadigst  ville,  at  du  forhel  Ghristen  Jakobssøn  til  Skrivergaard 
igjen  lader  bekomme  Moland,  liggendes  udi  Søndeled  Sogn, 
som  til  os  og  Kronen  skal  skylde  4  Huder  og  1  Gjedeskind,  dog 
at  Bonden  derpaa  boendes  efter  sex  Mænds  Sigelse  deraf  udmin- 
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des  og  sin  første  Bygsel   igjen  bekommer.     Cum  claas.  consv. 
Arendal  2  August  1646.    T.  VU.  336. 

Henrik  Thott  anlangende  Erik  Ottessøn  [Ornings]  Enke. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  afgangne  Erik  Ottessøns  Enke  be- 
findes,  siden  hendes  Naadsens  Aar  var  ude,  at  sidde  inde  med 
Indkomsten  af  Halsnø  Kloster  og  Hardanger  Lene,  uanseet  det 
hende  ikke  tilkommer,  da  ville  vi  naadigst,  at  du  det  paa  vore 
Vegne  af  hende  skal  a£fordre  indtil  Philippi  Jacob!  Dag  sidst 
forleden  og  paa  tilbørlige  Steder  lade  levere  og  saa  dig  derhos 
om  al  Lenens  Beskaffenhed,  som  den  nu  findes,  imod  os  under- 
danigst erklære  og  samme  din  Erklæring  i  vores  Kantselli  ind* 
skikke.    Cum  claus.  consv.    Arendal  2  August  1646.    T.  VIL  336. 

Berghopmændene  finge  Brev  anlangende  Sølvbjerget. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  med  for- 
derligste  eder  troligen  og  oprigtigen  imod  os  erklærer  efter  den 
Eed,  I  os  derpaa  svoret  haver,  om  Sølvbjerget  her  udi  vort  Rige 
Norge  drives  saa  ret  og  stærkt,  som  det  sig  bør,  eller  og  paa 
hvad  Maneer  det  bedre  og  høiere  drives  og  fortsættes  kan,  hvor- 
paa  og  Participanterne  siden  haver  at  svare,  derom  I  og  eders 
underdanigste  Erklæring  med  forderligste  vores  Statholder  her 
udi  vort  Rige  Norge  haver  at  tilskikke,  at  han  den  siden  udi 
vores  Kantselli  kan  lade  indlevere.  Cum  claus.  consv.  Arendal 
2  August  1646.     T.  VIL  336. 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  [nedsende  Jern  fra 
Eidsvolds  Jernverk]. 
G.IV.  V.  s.  G.t.  Eftersom  vi  endnu  ikke  til  Sinds  er  Barbo 
Jernverk  at  lade  drive  og  fortsætte,  da  bede  vi  eder  og  naadigst 
ville,  at  I  af  Eidsvolds  Jernverk  til  vores  Fornødenhed  efter  for- 
rige Ordre  nedsender  saa  meget  Jern,  som  der  tilveiebringes 
kan,  hvilket  udaf  de  næste  Middel,  ved  Skriverstuen  er,  Partici- 
panterne maa  betales,  saa  snart  de  det  leverer  til  vores  af  eder 
der  tilforordnede  Tjenere  efter  forrige  Ordre.  Cum  claus.  consv. 
Arendal  3  August  1646.    T.  VH.  339.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Christopher  Gjøe  anlangende  noget  Skibstømmer  og 
Afgiften  af  Sæbygaard. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  du  her  haver  en  Andeel  Tømmer  til 
Skibsbygning  tjenlig  beliggendes,  som  du  til  os  at  selge  og  af- 
hænde  er  tilfreds,  da  ville  vi  det  naadigst  med  forderligste  med 
et  af  vores  egne  Skibe  lade  a£fordre  og  dig  siden  derfor  con  ten- 
tere  og  betale,  eftersom  det  paa  Holmen  kan  blive  vurderet  til. 
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Udi  BetragtniDg  og,  [at]  Sæbygaard,  som  os  elskelige  Wentzel 
Rotkirch  etc.  af  os  og  Kronen  forpagtet  haver,  hannem  ikke 
udi  rette  Tide  er  bleven  opsagt,  da  skal  han  udi  nærværende 
Aar  den  beholde,  dog  deraf  Afgiften  til  dig  erlægge;  medens 
hvad  Bøndemes  Landgilde  og  anden  Lenens  Indkomst  angaar, 
den  haver  du  i  Aar  fuldkommeligen  efter  dit  Forleningsbrevs 
Indhold  at  nyde  og  beholde,  og  efter  dette  Aars  Forløb  skal  dig 
forhel  Sæbygaard  med  des  Avl  og  Indkomst  af  forbe^  Wentzel 
Rotkirch  indrømmes  og  overleveres  efter  vores  derpaa  udgivne 
Brevs  videre  Indhold.  Dersom  du  og  Tømmer  til  des  Bygning 
udi  Aar  did  agter  at  sende,  skal  det  dig  være  uformeent  saa  vel 
som  paa  des  Bygning  at  begynde,  dog  paa  de  Steder,  det  forhel 
Wentzel  Rotkirch  ei  til  Skade  og  Fortræd  skee  kan,  efterdi  han 
dog  det  udi  Aar  beholder.  Cum  claus.  consv.  Arendal  3  Au- 
gust 1646.  T.  Vn.  338. 
Palle  Rosenkrands  anlangende  Skydsferds  Afskaffelse. 

G.  IV.  V.  6.  t.  Eftersom  vi  naadigst  Skydsferd  have  afskaffet 
imod  en  vis  Summa  Penges  Erlæggelse  aarlig,  have  vi  dog  naa- 
digst for  godt  anseet,  at  vore  og  Kronens  Bønder  udi  Lister 
Len  skal  være  tiltænkt  at  skydse  dig  og  dine  Tjenere,  naar  du 
eller  de  der  udi  vores  Erinder  omkring  reiser,  efterdi  du  naadigst 
er  befalet  med  samme  Len  at  have  Inspection.  Cum  claus.  consv. 
Arendal  3  August  1646.    T.  VIL  339. 

Palle  Rosenkrands  fik  Brev  at  lade  gjøre  en  Mølle 
af  en  Gaard,  liggendes  til  Th  v  eds  Kirke  og  des  Prestegaard, 
som  skylder  til  Presten  2  Huder  med  Bygsel  og  derforuden  1 
Hud  til  Kirken,  og  derfor  igjen  give  Presten  4  Huder  for  de  3 
Huder  og  en  Sag,  han  derhos  haver,  og  1  Hud  til  Kirken  og 
det  udi  andre  Gaarde  udlægge  og  siden  der  én  Mølle  igjen  paa 
3  Kverner  opsætte  og  derpaa  sætte  tilbørlig  Landgilde.  Aren- 
dal 3  August  1646.    T.  VIL  339. 

Palle  Rosenkrands  fik  Brev  at  lade  Daniel  Post  be- 
komme en  Gaard  i  Lister  Len,  kaldet  Gougveg,^  og  beholde 
sin  Livstid,  for  han  sig  haver  ladet  og  endnu  herefter  vil  lade 
bruge  til  Erts  at  opsø^e,  dog  at  Bonden,  derpaa  boendes,  lovligen 
efter  6  Mænds  Sigelse  udmindes.  Arendal  3  August  1646.  T. 
vn.  339. 

Palle  Rosenkrands  fik  Brev,  at  Bondelensmændene 
i  Nedenes  og  Mandals  Lene  maatte  nyde  deres  Gaarde, 
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som  de  selv  paabor  og  for  deres  Bestillings  Skyld  haver,  og  be- 
holde skatfri.    Arendal  3  August  1646.    T.  VIL  339. 
Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  tilholde  Lensmændene  den 
halve  Skat  [at  indsamle  og  levere  paa  Akershuus]. 

G.  IV.  V.  8.  6.  t.  Eftersom  vi  til  Kieler  Omslag  uforbigjænge- 
ligen  behøve  en  stor  Andeel  Penge,  da  bede  vi  eder  og  naadigst 
ville,  at  I  det  alle  Lensmændene  forstendiger,  at  de  endelig  værer 
tiltænkt  med  den  halve  Skat,  som  til  Michaelis  skal  erlægges, 
de  paabudne  Skydsferds-  og  Fornødspenge  at  indsamle  og  levere 
paa  vort  Slot  Akershuus.  Cum  claus.  consv.  Skibet  Trefoldig- 
hed  4  August  1646.  T.  VII.  340.  (Orig.  i  Rigsarkivet). 
Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  hid  neder  skikke  en  rigtig 
Afrids  paa  Merdø  Havn  m.  m. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  en  Af- 
rids paa  Merdø  Havn,  des  omliggende  Øer  og  Indløbe  saa  og 
Distantsen  mellem  enhver  0  sammesteds  lader  forferdige  og  den 
os  siden  strax  hid  neder  skikker,  hvorefter  vi  siden  videre  Anord- 
ning derom  naadigst  gjøre  ville.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn 
12'  August  1646.    T.  VIL  340.     (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Palle  Rosenkrands  fik  Brev  at  lade  hugge  en  Andeel  af 
de  hvide  Stene,  som  der  ved  Arendals  Havn  findes,   saa 
vel  som  af  de  sorte  Pi  b  ste  ne,  som  til  Marsovne  bruges,   og 
hid  neder  skikke.    Ejøbenhavn  29  August  1646.    T.  VIL  340. 
Hannibal  Sehested  fik  Brev  anlangende  et  Svensk   Skib, 
som  udi  Norge  skal  være  arresteret. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Ddaf  hosfølgende  Copi  haver  I  at  fornemme, 
hvad  Hendes  Kjærlighed  Dronningen  af  Sverige  belangende  et 
Skib,  som  nu  kaldes  Leoparden,  tilhørende Frants  Reimers  af 
Oldenborg,  som  I  udi  Norge  skal  have  ladet  arrestere,  naboven- 
ligen  beretter,  begjerende,  efterdi  samme  udi  sidste  Feide  udaf 
Hendes  Kjærligheds  Udliggere  skal  være  vore  Undersaatter  fra- 
taget  og  afhændet,  men  udi  den  oprettede  Fredsfordrag  paa  begge 
Sider  er  forafskedet,  at  hvad  enhver  udi  varende  Feide  den 
anden  havde  frataget,  det  skulde  han  beholde :  efterdi  vi  da  ikke 
ville  tilstede,  at  noget  imod  forbemeldte  Fredsfordrag  paa  vor 
Side  skal  handles  eller  foretages,  da  bede  vi  eder  og  hermed 
naadigst  ville,  at  saafremt  samme  Skib  udi  forgangen  Feide  vore 
Undersaatter  er  frataget  og  af  dennem  ingen  anden  Prætension, 
end  at  det  deres  Skib  haver  været,  derpaa  gjøres,  I  da  samme 
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Digitized  by 


Google 


1646.  451 

Arrest  strax  relaxerer  og  Skipperen  samt  Skib  og  Gods  uden 
nogen  videre  Ophold  lader  passere,  saa  ogsaa,  dersom  befiodes, 
at  Skibet  imod  Fredsfordraget  er  bleven  arresteret,  at  I  Skip- 
peren til  billig  Satisfaction  for  sin  Skade  og  Bekostning  af  hans 
Vederpart  forhjælper.  Cum  claus.  consv.  Glucksborg  19  Septem- 
ber 1646.  T.  VII.  340.  (Orig.  i  Rigsarkivet). 
Palle  Rosenkrands  fik  Brev,  Arendals  Bergverk  anl. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  ettersom  vi  for  nogen  Tid  siden  sendte 
en  vores  Pinke  op  til  vort  Rige  Norge  efter  det  Erts,  som  var 
vunden  af  Arendals  og  Grødvigs  Gruber,  som  vi  formente 
at  have  været  en  temmelig  Hob,  medens  nu,  Skibet  hjemkommer, 
haver  det  ikkun  7  Tønder  Erts  inde,  som  intet  kan  stoppe  Om- 
kostningerne,  thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  dig  did  hen 
forføier  og  med  Flid  erfarer,  af  hvad  Aarsag  Verket  ikke  stærkere 
drives,  i  Synderlighed  efterdi  den,  paa  samme  Grube  bestilt  er, 
bor  paa  Arendal  og  veed,  hvad  han  skal  have  for  hver  Tønde 
Erts,  som  hid  til  Danmark  nedkommer.  Og  saafremt  først  Fog- 
den, som  ved  Verket  er  bestilt,  vil  foregive,  at  det  Arendalske 
Erts  ikke  saa  letteligen  for  den  Jernerts's  Skyld,  som  deriblandt 
formenget  er,  kan  tvinges,  haver  du  hannem  til  Gemyt  at  føre, 
at  det  Grødvig  Verk  heel  let  er  at  gevinnes,  og  en  Copia  at 
bekomme,  hvorfore  han  deraf  skal  forskaffe  en  stor  Hob ;  og  skal 
du  med  nærværende  Jagt  os  underdanigst  forstendige,  hvor  mange 
Tønder  af  hver  Slags  Erts  af  Gangen  kan  nederskikkes,  og  dig 
ellers  om  Verkets  /Tilstand  imod  os  udførlig  erklære.  Cum  claus. 
consv.  Rendsborg  29  September  1646.  T.  VII  340.  (Orig.  i 
Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  forfare,  hvad  de  Juel  er 
Vilde   selge  deres  Part  udi  Sølvbergverket  for,  og 
siden  erklære  sig  derom  for  Hs.  Maj.  [m.  m.]. 
0.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  I  underdanigst  er  begjeren- 
des  at  vide,  om  vi  de  Juelers  halve  Part  udi  Sølvbjerget  udi  vort 
Rige  Norge  ville  kjøbe,  eller  de  det  til  andre  maa  selge  og  af- 
hænde,  da  vide  vi  os  herpaa  intet  udførligen  nu  at  kunne  erklære, 
førend  vi  naadigst  faa  at  vide,  for  hvad  Priis  de  samme  halve 
Part  vil  selge,  hvilket  I  haver  at  erfare  og  os  det  underdanigst 
med  forderligste  siden  forstendige.    Anlangende  at  vore  elskelige 
Oberbergbopmænd   maa   deres  designerede  Pladser  efter  under- 
danigste egen  Anmodning  skifte,  saa  at  Christopher  Htinichen 
bliver  norden-  og  Johan  Christian  von  Lepine  søndenQelds 
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med  Bergverkerne  Inspection  at  have,  dermed  ere  vi  naadigst 
tiljfreds,  hvorom  I  selv  efter  forrige  eder  givne  Ordre,  os  til  bedre 
Tjeneste,  videre  Anordning  haver  at  gjøre.  Gam  claus.  consv. 
Rendsborghuus  6  Oktober  1646.  T.  VII.  341.  (Orig.  i  Rigs- 
arkivet). 
Hannibal  Sehested  anlangende  adskillige  Forretninger  ved 
Sølvbergverket. 
C.  IV.  V.  s  G.  t.  Eftersom  vi  erfare  en  Deel  nye  OflTicierer 
ved  Sølvbergverket  at  være  antaget,  saasom  Carsten  Hanssøn, 
som  Fogderiet  er  betroet,  David  Sandow,  som  til  Bergskriver 
er  forordnet,  Daniel  Barth  til  Bergmester,  Jørgen  Winche- 
ler  til  Oberstiger,  Laurits  Pederssøn  Vægter,  af  hvilke  for- 
skrevne  enhver  visse  Løn  og  Tractament  paa  vores  naadigste  Be- 
hag skal  være  tillagt,  da  ere  vi  og  dermed  naadigst  tilfreds,  at 
dennem  samme  bevilgede  Løn  af  samtlige  Participanter  aarligen 
erlægges  og  fornøies.  Ellers  hvad  os  elskelige  Jo  han  Christian 
vonLepine,  Oberberghopmand,  hans  Afregning  og  Anfordring  om 
sin  Besoldings  Forbedring  angaar,  efter  den  Tilsagn,  han  fore- 
giver  hannem  at  skulle  være  skeet,  saa  ville  vi  naadigst,  at  I 
dette  udi  god  Agt  haver,  at  hannem  ei  videre  gives,  end  mejl 
Rette  tilkomme  kan.  Herhos,  efterdi  os  og  forebringes,  hvorledes 
Kulbrændeme  der  ved  Verket  sig  skalle  .  besverge  nødvendige 
Kul  at  levere,  formedelst  dennem  for  ringe  derfore  skal  være  til- 
lagt, synes  os  naadigst  bedst,  at  Participanternes  Fuldmægtig 
med  Oberhopmanden  derudi  søger  de  bedste  Middel,  slig  Disordre 
i  Tide  at  forekomme,  dennem  selv  til  Gavn  og  Verket  til  Fort- 
sættelse,  hvilket  I  siden,  om  behov  gjøres,  paa  vore  Vegne  fuld- 
kommeligen  haver  at  ratificere.  Desligeste,  eftersom  Lagmanden 
Nils  Hanssøn  underdanigst  begjerer  at  vide,  hvorledes  han  sig 
forholde  skal,  om  i  Fremtiden  nogen  Capital  ved  Verket  skulde 
nedsættes,  saa  og  om  nogen  Bytte  der  sammesteds  falde  kunde, 
da  eragte  vi  naadigst  bedst,  at  han  efter  eders  underdanigst 
gjorte  Forslag,  naar  saadant  skeer,  ved  de  ordinarie  Poster  de 
interesserede  det  aviserer,  som  siden  efter  deres  Leilighed  og 
Bergrettens  Privilegier  sig  derpaa  kunne  vide  at  resolvere.  De 
andre  samtlige  Participanternes  paa  Kongsberg  Forretninger 
angaaende  efterskrevne  Poster,  saasom  om  de  fattiges  Penge, 
som  hos  os  elskelige  Ove  Gedde  til  Tommerup,  vor  Mand, 
Raad,  Rigens  Admiral  og  Befalingsmand  over  Bratsberg  Len,  paa 
Rente  ere  udsatte;  om  det  nye  Hængsels  og  Steenkars  Repara- 
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tioii)  Bom  ved  det  gamle  Færgehuus  er  anlagt;  om  Bøndernes 
Betalings  Erlæggelse  i  rette  Tide  for  hvis  Arbeide  de  gjøre;  om 
Taxt  og  Orundleie  paa  de  Huse,  Vaaninger,  Haver  og  Lykker,  som 
Bergskriveren  gjøre  og  opberge  skal;  om  den  Maade,  som  hol- 
des skal  med  hvis  Skjøder,  som  paa  Gompagniens  afhændte  Huse 
gjøres;  om  Johan  Gaarmans  Forstrækning  til  Materialiers  Le- 
verants;  om  Foræring,  som  til  de  Berggeseller  af  Laurvigen  ud- 
given  er,  samt  andre  slige  Smaapunkter  mere:  da  ere  vi  naadigst 
tilfreds,  at  det  ved  hvis  Participanteme  derudi  gjort  og  I  paa 
vores  Vegne  underdanigst  ratificeret  haver  forbliver.  Gum  claus. 
consv.  Rendsborghuus  10  Oktober  1646.  T.  VH.  341.  (Orig.  i 
Bigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  anlangende  adskilligt,  Sølvbergverket 

angaaendes. 
G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  vi  af  de  os  tilskikkede  Do- 
cumenter  anlangendes  hvis  nyligen  paa  Kongsberg  af  menige 
Sølvverkets  Participanter  forrettet  og  af  eder  paa-  vores  naadigste 
Behag  ratificeret  er,  naadigst  erfare:  Først,  at  Oberberghopmæn- 
dene  efter  den  dennem  givne  Ordre  selv  personligen  ved  Verket  ei 
endnu  skal  have  været  tilstede  at  erfare,  hvorledes  det  bedre  og 
stærkere  drives  kunde,  mens  alene  en  Fortegnelse  paa  enhver  Gru- 
bes  Tilstand  overleveret  haver,  da  ville  vi  naadigst,  at  de  tilholdes 
endnu  samme  dennem  givne  Ordre  med  forderligste  at  efterkomme 
og  deres  skriftlig  Resolution  om  al  des  Beskaffenhed  siden  fra 
sig  at  give.  For  det  andet:  hvad  den  Dom  angaar,  som  over 
Anders  Zørner,  Oberbergstiger,  for  hans  begangne  Forseelser 
og  Uflittighed  fældet  er,  da  ville  vi,  at  han  af  sin  Ijeneste  skal 
afsættes  og  efter  Dommens  Indhold  straffes.  For  det  tredie:  de 
Gompagniens  forrige  Betjente  betræffende,  som  nu  til  andre  Lei- 
ligheder  og  Tjenester  skal  være  befordrede  og  ikke  sig  til  nogen 
Kigtighed  med  deres  Begnskab  at  gjøre  ville  lade  forståa,  paa 
dennem  skal  af  de  tilforordnede  Gommissarier  (om  saadant  efter 
udgangen  Ordre  allerede  ikke  skeet  er  og  det  udi  Mindelighed 
ikke  bilægges  kan)  endelig  Dom  hændes.  For  det  sidste:  efter- 
som vi  udi  seneste  Norske  Herredage  samtlige  Participanter 
naadigst  befalet  have,  at  de  skulle  betænkt  være  en  fornuftig 
og  forstandig  Mand  at  eligere,  som  paa  alles  deres  Vegne  sig 
Vilde  og  kunde  paatage  at  være  deres  Fuldmægtige  og  udi  alle 
Occasioner,  Bergverkets  Brug  og  Fortsættelse  medførendes,  paa 
deres  Vegne  at  negociere  og  slutte,  og  vi  nu  naadigst  erfare,  at 
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de  dertil  have  betroet  og  authoriseret  vores  elskelige  forrige 
Bergskriver  og  nu  Lagmand  udi  vor  Kjøbsted  Christiania,  Nils 
Han  ss  øn,  saa  ere  vi  naadigst  med  hvis  Accord  I  af  os  elskelige 
Ove  Gedde  til  Tommerup,  vor  Mand,  Raad,  Rigens  Admiral  og 
Befalingsmand  over  Bratsberg  Len,  paa  Participanternes  Vegne 
med  hannem  anlangendes  hans  Bestillings  Forhold  og  Pension 
gjort  haver,  saa  længe  han  paa  sin  Side  igjen  sin  Flid,  Oprigtig- 
hed  og  Troskab  til  Participanternes  og  Verkets  Gavn  og  Fort- 
sættelse  lader  see  og  finde.  Gam  claus.  consv.  Rendsborghuus 
10  Oktober  1646.    T.  VII.  342.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Palle  Rosenkrands  fik  Brev  at  forføie  sig  til  Arendals 
Bergverk  og  der  med  Flid  forfare,  hvor  høit  det  drives  kan, 
og  paa  hvad  Kvantitet  af  Erts  saa  vel  derfra  som  fra  Grødvi- 
gen  paa  Hidtzerøen  [o:  Hisøen],  næst  derved  liggendes,  Hs.  Kgl. 
Maj.  sig  vist  hver  Reise  kan  forsikre,  og  derom  Hs.  Maj.  siden 
hans  underdanigste  Beretning  at  tilskikke.  Kjøbenhavn  7  Novem- 
ber 1646.    T.  VII.  343. 

Ivar  Krabbe  T[agessøn]  fik  Befaling  at  erklære  sig  paa 

noget  Gods,  Peder  Bagge  til  Mageskifte  begjerer. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  os  elskelige  Peder  Bagge  til  Holme- 
gaard  underdanigst  af  os  og  Norges  Krone  til  Magelaug  er 
begjerendes  noget  Jordegods,  udi  dit  Len  beliggendes,  i  Sønder- 
viken  paa  Stangenes,  i  Banesætter  Sogn,  nemlig  to  Parter 
i  en  Gaard,  kaldes  S.øndre  Rorvold,  som  Henrik  og  Asmund  nu 
paabor,  skylder  aarligen  3  Tønder  Malt  med  Bygsel,  nok  en  i 
forbe*?  Sogn,  kaldes  Tanum,  som  Olaf  og  Enken  paabor,  skylder 
aarligen  3  Tønder  Malt  med  Bygsel,  nok  paa  Knenes  i  Bro 
Sogn  paa  be^  Stangenes  en  Ødegaard,  kaldes  Navnekilde, 
skylder  aarligen  Penge  24  Skilling,  som  kan  regnes  for  1  Fjer- 
ding Korn,  og  giver  ingen  Bygsel  til  os  og  Norges  Krone;  hvori- 
mod  han  sig  underdanigst  erbyder  at  ville  udlægge  til  os  og 
Norges  Krone  efterfølgende  hans  Gaarde  og  Gods  af  hans  Jorde- 
gods, nemlig  en  G aard,  kaldes  Korsberg,  paa  bemeldte  Stangenes, 
i  Lyse  Sogn  liggendes,  som  Truls  og  Halvor  nu  besidder,  skyl- 
der aarligen  3  Tønder  Malt  med  Bygsel,  nok  en  Gaard  udi  Fos 
Sogn,  kaldes  V  en  torp,  som  Anders  og  Engelbret  nu  paabor, 
skylder  aarligen  Malt  4  Tønder  med  Bygsel,  desligeste  udi  Kiev 
paa  Herrenes  i  Bro  Sogn  1  Tønde  Malt  uden  Bygsel:  da 
bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  med  be^f  Mageskifte  paa 
vores  videre  naadigst  Ratification  til  Ende  gjør,  om  det  ellers  for 
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Beleilighed  og  anden  Herligheds  Skyld  fra  Norges  Krone  mistes 
kan,  havendes  Indseende,  at  os  og  Norges  Krone  skeer  nøiagtig 
og  fyldest  Vederlag  baade  paa  Eiendom  og  Landgilde,  som  du 
det  agter  at  forsvare  og  være  bekjendt.  Gum  claus.  consv.  Kjø- 
benhavn  13  November  1646.    T.  VIL  345. 

Holger  [og]  Palle  Rosenkrands  og  HenrikThott  finge 
Breve  at  klarere  hos  Generalkrigscommissarierne  i  Norge  hvis 
Restantser  i  deres  Len  kan  findes,  samt  og  forklare,  hvis  Afkort- 
ninger  udi  Skatterne  være  kan,  og  det  inden  Juul  førstkommendes. 
Kjøbenhavn  13  November  1646.    T,  VIL  345. 

Palle  Rosenkrands  fik  Brev,  Kay  Kruse  anlangendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Ettersom  Kay  Kruse  os  underdanigst  lader  til- 
kjendegive,  at  han  nu  ingen  mere  Penge  udi  Forraad  haver, 
hvormed  han  Guldbjergene  ved  Arendal  kan  drive  og  fore- 
sætte, da,  efterdi  vi  mere  Erts  efterhaanden  derfra  behøve  og 
derhos  gjeme  saa,  at  det  høiere  blev  dreven,  bede  vi  dig  og 
naadigst  ville,  at  du  forbe^  Kay  Kruse  efterhaanden  dertil  for- 
strækker  fornødne  Penge,  det  dig  og  saaledes  skal  godtgjøres. 
Eftersom  forbe^  Kay  og  underdanigst  er  begjerendes  at  maatte 
bekomme  en  vor  og  Kronens  Gaard  Strømsbo,  da  bede  vi  dig 
og  naadigst  ville,  at  du  om  forskrevne  Gaards  Leilighed  lader 
med  Flid  forfare  og  dig  siden  derom  imod  os  med  forderligste 
erklærer.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  14  November  1646. 
T.  VIL  345. 

Hovedlensmændene  udi  Norge  finge  Brev,  Sædegaarde  og 
andet  anlangendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  lader 
have  god  og  flittig  Indseende  med,  at  udi  dit  Len  ingen  Herre- 
gaarde  passerer  for  Sædegaarde,  uden  de,  som  haver  været  af 
Arilds  Tid,  efter  vores  forrige  derom  udgangne  Mandat,  saa  og 
at  ingen  under  nogen  Prætext  mere  Frihed  søger,  end  hvis  Ade- 
len udi  vort  Rige  Danmark  haver  paa  deres  Ugedagsbønder, 
anseende,  vi  ei  anderledes  ville  have  forstaaet  den  dennem  naa- 
digst forundte  Privilegie;  er  og  herhos  vores  naadigste  Villie  og 
Befaling,  at  du  inden  Juul  førstkommende  skal  fra  dig  til  vores 
Statholder  levere  rigtig  Designation  og  Fortegnelse  paa  alle  de 
Adel  og  deres  Gods,  der  findes  udi  dit  Len,  med  Forklaring 
derhos  paa  de  rette  Sædegaarde  samt  Hoved-,  Sogne-  og  Ugedags- 
bønder, som  Adelen  til  sidste  forleden  Herredage  selv  havde,  saa 
og  derhos  demonstrere,  hvorvidt  os  formedelst  de  nygivne  Privi- 
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legier  derudinden  paa  de  sedvanlige  Skatter  udi  dit  Len  monne 
afgaa.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  16'  November  1646.  T. 
VIL  343.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Marsilius  fik  Brev  at  tåge  en  Masmester  ved  Navn  Gol- 
ding Hanssøn  i  Tjeneste  paa nogen  Tid,  indtilUs.  Maj.  maaskee 
hans  Tjeneste  selv  behøver.    Kjøbenhavn  18  November  1646.    T. 
Vn.  345. 
Hannibal  Sehested  fik  Brev  anlangende  Fredrik  Arfat. 

G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  nærværende  Fredrik  Arfat,  boen- 
des udi  vor  Kjøbsted  Hamburg,  for  os  underdanigst  lader  andrage, 
at  han  udi  forleden  Aar  1645  en  Skibsladning  af  Proviant  til 
vort  Rige  Norges  Fornødenhed  underdanigat  forstrakt  haver,  som 
sig  til  3000  Rigsdaler  skal  bedrage,  -hvilket  videre  af  hans  hos- 
føiede  Supplication  kan  sees  og  erfares:  thi  bede  vi  eder  og 
naadigst  ville,  at  I  forhel  Fredrik  Arfat,  om  forbe^  hans  Tilkrav 
ellers  rigtig  befindes,  saasnart  Middel  dertil  gives,  contenterer  og 
afbetaler.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  19  November  1046. 
T.  vn.  345. 

Hannibal  Sehested  fik  Brev,  intet  at  kvittere  Lens- 

mændene  udi  Norge,  førend  den  gamle  Restants  er 

lever  et  her  udi  Danmark. 

G.  IV.  V.  s.  6.  t.  Eftersom  vores  Rettighed  udaf  adskillige 
Lene  udi  vort  Rige  Norge  saa  langsom  aarligaar  indkommer,  saa 
at  det  ikke  før  inden  et  andet  Aar  her  udi  vort  Rige  Danmark 
kan  vorde  leveret,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  paa 
intet  nyt  skal  kvittere,  førend  det  for  forrige  Aaringer  er  til 
Fyldeste  klareret,  hvorpaa  og  enhver  Lensmand  Rigtighed  haver 
at  fremvise,  paa  det  alle  Restantser  engang  kan  afskaffes.  Gum 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  23  November  1646.  T.  VU.  345. 
(Orig.  i  Rigsarkivet). 

Jens  Bjelke  fik  Brev  at  gjøre  klart  med  hvis  Gontribu- 
tioner  og  anden  Rettighed,  som  udi  hans  Len  for  forleden  Aar 
kan  restere,  saavidt  ikke  allerede  til  Generalcommissario  og  paa 
andre  behørige  Steder  er  leveret.  Kjøbenhavn  23  November  1646. 
T.  vn.  346. 

Ivar  Krabbe  Tagessøn  fik  Brev  at  forhjælpe  Jakob 
Ghristenssøn,  Grydestøber,  boendes  udi  Landskrone,  til  Rette, 
saavidt  som  Lov  og  Ret  gemæs  er,  med  en  Arv,  hannem  efter 
hans  Fader  Ghristen  Jakobssøn,  som  boede  udi  Oddevald, 

^   I  „TegiielB6r<*  er  Breret  datøret  13  Norember. 
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skal  være  tilfalden,  dersom  han  ellers  beviser  sig  dertil  beret- 
tiget at  være,  at  han  dermed  kan  komme  til  Endelighed.  Kjø- 
benhavn  26  November  1646.    T.  VII.  346. 

Bisperne  paa  Island  finge  Brev,  Presternes  Uskikke- 
lighed  der  paa  Landet  anlangendes,  [idet  de  gjorde  sig  skyldig 
i  Horeri  og  Skjørlevnet,  hvorfor  saadanne  skulde  afsættes  efter 
foregaaende  Dom].   Frederiksborg  10  December  1646.  T.  VII.  346. 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  ervarte  Hs.  Maj.8  Reso- 
lution  paa  hvis  Breve  han  med  Jens  Pederssøn  nedskikket, 
naar  han  selv  kom  til  Ejøbenhavn.  Frederiksborg  12  December 
1646.    T.  VIL  346. 

Ivar  Krabbe  Tagessøn  fik  Brev  at  hid  nedskikke  nogle 
Tønder  af  det  Erts,  som  udi  hans  Len  nogen  Tid  forleden  er 
bleven  funden,  til  at  lade  prøve.  Kjøbenhavn  18  December  1646. 
T.  VII.  346. 

JensSøfrenss^øn,  Foged  paa  Island,  fik  Brev,  JonThor- 
stenssøn  [tilligemed  sin  Stifdatter,  med  hvem  han  havde  avlet 
Bøm,  at  straffes  paa  Livet,  uanseet,  at  Moderen  beretter,  at  han 
har  været  impotens,  medens  hun  har  havt  ham  til  Ægte,  hvilket 
ved  Gjerningen  er  bleven  modbeviist].  Frederiksborg  26  Decem- 
ber 1646.  T.  VIL  347. 
Hannibal  Sehested  anlangende Penge  til  Kieler  Omslag. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  strax 
afferdiger  eders  Ijener,  som  med  Pengene  fra  vort  Rige  Norge 
er  kommen,  lige  ud  til  Kiel  efter  os  elskelige  Hans  Boissøn, 
vores  Hofmunsterskriver,  med  et  Hundrede  Tusinde  Rigsdaler 
udaf  bemeldte  Penge,  hvilke  eder  igjen  paa  vores  Rentekammer 
udimod  bemeldte  Hans  Boissøns  Kvittants  lige  ved  bare  Penge 
skal  godtgjøres.  Cum  claus.  consv.  Frederiksborg  29  December 
1646.    T.  VIL  347.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 
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Nils  Lange  fik  Brev,  hans  Afkortning  anlangendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  af  din  indleverede  Overslag 
og  Afkortninger,  dateret  udi  vor  Kjøbsted  Christiania  den  12  De- 
cember  udi  næst  forledne  Aar  under  din  Haand  og  Segl,  naadigst 
have  fornummet,  at  udimod  forskrevne  Afkortninger,  som  sig  be- 
drager til  tretten  Tusinde  tre  Hundrede  og  halvanden  Rigsdaler 
udi  Proviant  og  Commis,  skal  være  udi  seneste  Krigstid  sparet 
paa  noget  os  elskelige  Kannibal  Sehested  til  Nøraggergaard, 
vor  Mand,  Raad,  Statholder  udi  vort  Rige  Norge  og  Befalingsmand 
paa  vort  Slot  Akershuus,  hans  gevorben  Folk  udi  vort  Rige  Norge 
fyrgetyve  og  tire  Tusinde  Rigsdaler  udi  Penge  videre  end  de  halv- 
trediesindstyve  Tusinde  Rigsdaler,  vi  forleden  ved  de  forordnede 
Commissarier,  nemlig  os  elskelige  Hr.  Corfits  Ulfeldt  til  £ge- 
skov,  Rigens  Hofmester, Anders  Bille  tilDamsbo,  Rigens  Marsk, 
og -Ove  Gedde  tilTommerup,  Rigens  Admiral,  vore  Mænd,  Raad 
og  Befalingsmænd  over  Møen,  Vestervig  og  Bratsberg  Lene, 
naadigst  have  bevilget  at  betales  efter  rigtige  Ordres,  Bestallin- 
ger, Ruller  og  bevislige  Likvidationer:  da  ere  vi  naadigst  til- 
freds, at  bemeldte  13,301  V,  Rigsdalers  Afkortninger  udi  forskrevne 
44000  Rigsdaler  maa  godtgjøres,  som  du  og  videre  med  dit 
Regnskab  haver  at  klarere  og  dig  derefter  godtgjøres  skal. 
Cum  Claus,  consv.  Kjøbenhavn  5  Januar  1647.  T.  VIL  347. 
(Conc.  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal   Sehested   fik   og  saadant   Brev  om  lige   det 
samme  under  s.  D.    T.  VII.  348.    (Conc.  i  Rigsarkivet). 
Hannibal  Sehested  fik  Brev  anlangende  dem,  som  var  lovet 
Penge  af  den  Norske  Gontribution. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  vi  naadigst  erfare,  adskil- 
lige Fordringer  udi  vort  Rige  Norge  at  skee  for  Last,  Jern,  Tjære, 
Skibsfragtninger,  Indvisninger  fra  vort  Renteri  og  andet,  som  efter 
rigtige  Ordres,  Afregninger  og  Kvittantser  til  vores  Fornødenhed 
skal  være  kommen  og  hid  nedsendt,  og  nu  af  disse  Penge,  som 
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seneste  ere  leverede,  skulle  efter  vores   egen  naadigste  Ordre 
have  været  betalt,  mens  formedelst  Omslags  Fornødenhed  samt 
anden  Udgift  herneden  er  bleven    staaendes  ubetalt,  da  ere  vi 
naadigst  tilfreds,  at  hvis  enhver  udi  saa  Maader  med  Billighed 
kan  have  at  fordre  og  bevises  her  at  være  leveret  efter  rigtig 
Ordre  og  Kvittants  til  vores  Fornødenhed,  det  dennem  af  de  for- 
ordnede Generalcommissarier  udi  vort  Rige  Norge  af  de  første 
Middel,  som  indkommer  og  ellers  skulle  nedsendes,  at  maatte  be- 
tales og  Generalcommissarierne  udi  deres  Regnskaber  paa  Rente- 
riet  efter  eders  Ordre  igjen  godtgjøres.    Cum  claus.  consv.     Kjø- 
benhavn  5  Januar  1647.    T.  VII.  348.    (Conc.  i  Rigsarkivet). 
Sigvard  Gabrielssøn  [Akeleye]  og  Daniel  Bildt  finge 
Brev   at   være  overværendes  tilstede,  naar  Olaf  Christo- 
pherssøn  [Rytter]  til   Østby  fra  sig  til  Peder   Bagge 
overleverer  hvis  Vergemaal  han  hidindtil  for  nogle  hans 
umyndige  Syskende  forestaaet  haver. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  retter  eders 
Leilighed  efter  at  være  overværendes  tilstede,  naar  os  elskelige 
Olaf  Christopherssøn  til  Østby,  vor  Mand  og  Tjener,  efter  vores 
naadigste  Befaling  fra  sig  til  os  elskelige  Peder  Bagge  til  Hol- 
megaard,  vor  Mand  og  Tjener,  overleverer  hvis  Vergemaal  han 
hidindtil  for  nogle  hans  umyndige  Syskende  forestaaet  haver, 
havendes  i  Agt,  at  be*«  Olaf  Christopherssøn  alting  rigtigen  fra 
sig  leverer,  som  det  sig  bør.  Desligeste,  eftersom  forberørte  Peder 
Bagge  for  os  og  herhos  underdanigst  andrager,  at  for".«  Olaf  Chri- 
stopherssøn haver  forpagtet  en  hans  Brødres  Gaarde,  nemlig 
Borregaard,  til  os  elskelige  Hans  Nilssøn,  Lagmand  udi 
Fredriksstad,  med  slig  Condition,  at  han  samme  Gaards  tillig- 
gende Sagbrug  skulde  med  nødvendig  Bekostning  imod  billig  Be- 
taling lade  forbedre,  og  han  nu  for  hvis  ringe  Bekostning  derpaa 
er  anvendt  en  stor  Summa  Penge  skal  fordre,  thi  bede  vi  eder 
og  naadigst  ville,  at  I  til  forskrevne  Tid,  naar  samme  Vergemaal 
overleveres,  eller  naar  det  bekvemmeligst  skee  kan,  Parterne,  baade 
Olaf  Christopherssøn  saa  vel  som  de  andre,  for  eder  indstevner 
og  derudinden  kjender  og  dømmer  paa,  hvor  meget  bemeldte  Lag- 
mand med  Rette  bør  at  betales  og  erstattes  for  hvis  Bekostning 
han  haver  gjort  paa  for"*  Borregaards  Brug,  med  anden  hvis 
Tvistighed  dennem  om  for°«  Borregaard  efter  derom  oprettede 
Gontract  kan  imellem  falde,  at  det  dermed  til  Ende  kan  komme, 
saa  at  for°*  Peder  Bagges  umyndige  Brødre  ikke  ved  nogen  lang 
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Proces'8  Opbold  til  større  Skade  forhales  skulle.  Hvis  I  og  her- 
udinden,  saa  vel  som  om  hvis  Tvistighed  udi  forskrevne  Verge- 
maals  Overlevering  indfalde  kunde,  kjendendes  og  dømmendes 
vorder,  det  ville  vi  naadigst,  at  I  Parteme  fra  eder  under  eders 
Hænder  og  Signeter  skal  give  beskrevet.  Dersom  og  en  af  eder 
for  lovligt  Forfald  Skyld  ikke  kan  møde  tilstede,  etc.  Gum  claus. 
consv.  Kjøbeuhavn  7  Januar  1647.  T.  VII.  348.  (Conc.  i  Rigs- 
arkivet). 

Olaf  Christopherssøn  [Rytter]  fik  Brev  at  levere  fra 
sig  Peder  Bagges  Syskendes  Vergemaal  til  hannem 
selv  udi  Sigvard  Gabrielssøn  [Akeleye]    og  Daniel 
Bildt  Knutssøn  deres  Nærværelse. 
C.  IV.  V.  G.  t.    Eftersom   du  for  nogen  Tid  forleden  vores 
naadigste  Befaling  bekommet  haver  nogle  af  os  elskelige  Peder 
Bagge  til  Holmegaard,  vor  Maud  og  Tjener,  hans  umyndige  Sy- 
skendes Vergemaal  at  skulle  forestaa,  efterdi  han  det  ei  selv  (for- 
medelst han  da  udi  vores  Tjeneste  var  occuperet  og  forhindret) 
kunde  forvalte,  da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  straxen 
for?^  Vergemaal  fra  dig  til  hannem  udi  os  elskelige  Sigvard  Ga- 
briel[ssøn]  til  Eambo,  Befalingsmand  over  Verne  Kloster,  og  Da- 
niel Bildt  Knutssøn  til  Morland  Gaard,  vore  Mænd  og  Tjenere, 
deres  Nærværelse  overleverer.    Gum  claus.  consv;    Kjøbenhavn  7 
Januar  1647.    T.  VII.  349.    (Gonc.  i  Rigsarkivet). 
Hannibal  Sehested  fik  Brev  anlangende   den  Afregning, 
med  de  norske  Skibsredere  gjort  er. 
G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  vi  naadigst  erfare  af  den 
Afregning  og  Forhandling,  som  os  elskelige  Ove  Gedde  til  Tom- 
merup,  Danmarks  Riges  Admiral,  Raad  og  Befalingsmand  over 
Bratsberg  Len,  saa  vel  som  I  selv  og  os  elskelige  Nils  Lange 
til  Fritsø,  vor  Mand,  Isener,  Generalkrigscommissarius  udi  Norge 
og  Befalingsmand  over  Brunla  Len,  efter  vores  naadigste  Com- 
mission  paa  Fritsø  Steenhuus  i  Laurvigen  den  39  August  udi 
næstforledne  Aar  gjort  haver  med  de  Redere,  som  udi  forleden 
Feide  nogen  Ijeneste  med  Orlogsskibe  udi  Norge  at  udrede  og 
underholde,  at  de  Norske  Indvaanere  for  samme  Udredning  hos 
os  og  Riget  haver  43,760  Daler  3  Mark  19  Skilling  at  fordre  og 
Selius  Marsilius  med   sine  Medredere  i  lige  Maade  at  til- 
komme Penge  129,063  Daler  2  Mark  16  Skilling  2  Album,  saa 
den  ganske  Sum  paa  alt,  hvis  forskrevne  Norske  Flaade  (foruden 
hvis  St.  Jan  af  Bergen  kan  tilkomme,  naar  derom  Rigtighed  bli- 
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ver  gjort)  endnu  haver  at  fordre,  beløber  et  Hundrede  halvQerde* 
sindstyve  og  to  Tusinde  otte  Hundrede  tyve  og  fire  Daler  2  Mark 
11  Skilling  2  Album:  da  ville  vi  naadigst,  at  de  Norske  Redere 
efter  den  Afsked,  I  selv  derom  med  dennem  allerede  gjort  haver, 
skulle  lade  dennem  contentere  med  Proviant  og  Penge,  eftersom 
af  Gontributionen  kan  indkomme,  og  eftersom  deraf  for  anden 
Rigens  Anliggende  kan  ombæres.  Mens  hvad  Selio  Marsellis  an- 
gaar,  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  han  til  tvende  Terminer  conten- 
teres  af  de  Rigets  Middel,  som  til  Gjældens  Aflæg  naadigst  er 
bevilget  der  i  Riget  at  forblive,  saa  de  samtligen  dermed  skulle 
være  contenterede  uden  nogen  Rente  eller  andre  Prætensioner 
paa  de  af  eder  afkortede  Poster  eller  i  andre  Maader.  Herefter 
I  eder  underdanigst  kan  vide  at  forholde.  Kjøbenhavn  9  Januar 
1647.  T.  VU.  349.  (Conc.  i  Rigsarkivet). 
Hannibal  Sehested  fik  Brev,  for  Norges  Indtægt  og  Ud- 
gift  at  forskaanes. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  vi  tilforn  nogen  Tid  forleden 
naadigst  have  for  godt  anseet  og  befalet,  at  al  vort  Rige  Norges 
Indkomst  udaf  alle  Lensmændene  der  sammesteds  paa  vort  Slot 
Akershuus  mod  eders  Kvittering  aarligen  inden  Juul  leveres 
skulde  med  rigtig  Extract,  hvorved  de  deres  Regnskaber  og  Mand- 
taller  paa  Renteriet  agtede  at  klarere,  da,  naar  vi  nu  naadigst 
considerere  og  overveie  den  store  og  vidløftige  Besværing  og 
Møde,  som  ved  slige  anseelige  Indtægter,  Udgifter  og  Regnska- 
ber hænger  og  medfølger,  som  een  Person  alene  til  at  svare, 
helst  eder,  som  udi  andre  vore  og  Rigets  høie  og  vigtige  Affaires 
occuperet  er,  fast  ulideligt  vilde  falde,  have  vi  efter  eders  under- 
danigste skriftlig  Indlæg  og  Begjering  os  og  Riget  til  bedre  Tje- 
neste og  eder  selv  og  eders  i  Fremtiden  til  des  større  Forlindring 
dette  udi  naadigst  Betænkende  tåget  og  for  godt  eragtet  eder 
herefter  for  alle  Penges  Indtægter,  Kvittantser,  Udgifter  og  Regn- 
skaber (saanær  som  af  eders  eget  Len)  at  forskaane  og  derfore 
trende  Generalcommissarios,  nemlig  os  elskelige  Nils  Lange  til 
Fritsø,  Jakob  Ulfeldt  til  Karstoftog  Peder  Vibe,  vore  Mænd, 
T)jenere  og  Befalingsmænd  over  Brunla  og  Apostelgodsets  Lene, 
forordnet,  som  efter  den  Ordre,  vi  derom  naadigst  have  ladet 
gjøre  og  forfatte,  aarligen  fra  sidst  Philippi  Jacobi  Dag  at  be- 
regne og  saa  fremdeles  herefter,  saa  længe  vi  ei  anderledes  til- 
sigendes  vorder,  skulle  annamme,  kvittere  og  forklare  al  Norges 
Riges  Indkomst,  være  sig  Kronens,  Gommissarii  eller  andre  de- 
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puterede  Tolde,  Skatter,  Lenenes  Afgifter,  Bergverker[s]  Tiender 
og  Profit,  Fornøds-,  Skydsferds-,  Udskrivnings-  og  Rostjeneste- 
penge  etc,  baade  hvis  deraf  til  vort  Rige  Danmark  skal  hid  ne- 
dersendes  og  paa  underskedlige  Steder  leveres,  samt  hvis  der- 
oppe  skal  anvendes  til  Rigets  Defension  og  Nytte;  dog  skal  alle 
forskrevne  vore  Gommissariers  Kvittantser  paa  Åkershuus  til  Bog 
føres,  at  I  om  deres  Indtægt  Rigtighed  have  kan,  hvorefter  de 
aarligen  skulle  skiftes  til  selv  en  Gang  hid  neder  at  reise,  her 
al  deres  Indtægt  og  Udgift  paa  behørige  Steder  efter  Ordre  at 
klarere.  Herefter  I  eder  kan  vide  at  forholde  og  forskrevne  vore 
Gommissarier  det  til  Underretning  at  forstendige.  Kjøbenhavn  9 
Januar  1647.    T.  VII.  349.     (Gonc.  i  Rigsarkivet). 

Søfren  Pederssøn  og  Paul  Knutssøn,  Borgermestere  i 
Stavanger,  finge  Brev  at  grandske  og  taxere  Lensman- 
dens  Residents  sammesteds  og  Lenets  underliggende  Skove. 
G.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  eftersom  vi  tilforne  naadigst  befalet  have, 
at  Stavangers  Residents,  Len  og  Skove,  som  os  elskelige  Jens 
Bjelke  til  Østeraat,  vor  Mand,  Tjener,  Norges  Riges  Kanfsler 
etc,  tilforne  naadigst  medforlent  var,  skulde  grandskes  og  taxeres, 
hvilket  endnu  ikke  skal  være  efterkommet,  formedelst  Lagman- 
den  der  sammesteds,  som  i  Gommissionen  med  var,  strax  derefter 
er  bleven   casseret:   da,   efterdi   os    elskelige   Holger   Rosen- 
kran  ds  til  Frølinge,  vor  Mand  og  Tjener,   som  Lenet  efter  for- 
skrevne Jens  Bjelke  bekommet  haver,  hos  os  nu  underdanigst  om 
en  ny  Befaling  til  eder  herom  haver  ladet  anholde,  bede  vi  eder 
og  naadigst  ville,  at  I  med  det  forderligste  retter  eder  efter  Lens- 
mandens  Residents   saa  vel  som   Stavanger   Lens  underliggende 
Skove  og  andet,  som  fornødeligt,  at  grandske  og  taxere,  udi  hvad 
Stand  alt  forskrevne  befunden  er,  der  bemeldte  Holger  Rosen- 
krands  til  Lenet  ankom,  hvilket  I  under  eders  Hænder  og  Signe- 
ter fra  eder  skal  give  beskrevet,  som  I  agter  at  forsvare  og  være 
bekjendt.    Gum  claus.  consv.    Frederiksborg  16  Januar  1647.    T. 
VII.  350.    (Gonc.  i  Rigsarkivet). 
Jens  Bjelkis  fik  Brev,  adskillige  Dubier  anlangende 
udi  Adelens  Privilegier. 
G.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  Forfaring, 
hvorledes  adskillige  Dubier   og  Tvivlraadigheder   over  de    sidst 
Adelen  udi  vort  Rige  Norge  meddelte  Privilegier  mellem  os  elske- 
lige Hann  i  bal  Sehested  til  Nøraggergaard,  vor  Mand,  Raad, 
Statholder  udi  vort  Rige  Norge  og  Befalingsmand  paa  vort  Slot 
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Akershuus,  og  dig  skal  være  forefaldne,  hvorpaa  bemeldte  vores 
Statholder  nogenledes  paa  vores  naadigste  Behag  skal  være  resol- 
veret  udi  adskillige  af  dig  overleverede  Poster,  som  Privilegierne 
udi  saa  Maade  dog  ikke  egentlig  monne  vedkomme:  da,  paa  det 
al  saadan  Misforstand  og  Irring  mellem  vore  Lensmænd,  Fogder 
og  andre,  som  af  Adelen  og  deres  Fuldmægtige  vores  Rettighed  skal 
opberge,  betimeligen  maatte  forekommes,  da  ville  vi  hermed  det 
saaledes  naadigst  have  forklaret,  at  bemeldte  Privilegia  ei  videre 
kan  eller  bør  udtydes,  ei  heller  anderledes  dennem  ville  have  ud- 
tydct,  end  saavidt  deres  rette  Ugedagsbønder  angaar,  som  udi 
deres  rette  Hovedsogne  og  ved  deres  Sædegaarde  af  Arilds  Tid 
boet  haver,  paa  hvilke  Norske  Ugedagsbønder  og  andre  Tjenere 
de  maa  og  skal  nyde  alle  de  Friheder  og  Privilegier,  som  Adelen 
udi  vort  Rige  Danmark  nu  eller  herefter  nydendes  vorder,  imod 
den  samme  Pligt,  som  de  af  deres  Bønder  gjøre,  anseendes,  at 
den  Høihed,  Adelen  udi  vort  Rige  Norge  udi  saa  Maader  naa- 
digst er  bevilget,  langt  mere  er,  end  hvis  dennem  efter  egen 
underdanigst  Anmodning  og  Forslag  forundt  er,  og  langt  overgaar 
den  Afstaaelse  paa  Accisen  og  fri  Skydsferd,  al  den  Stund  alle 
deres  Bønder,  ihvor  de  ere  liggende»,  ere  fri  for  Skydsferd  (vore 
egne  Penge  og  Breve  alene  at  .fremføre  undtagendes),  og  Adelen 
derforuden  er  bevilget  at  opberge  af  deres  Bønder  den  aarlige 
Skydsferdspenge.  Hvorefter  du  alle  dennem,  som  sig  herefter 
denne  Tid  hos  dig  herom  bespørge,  haver  at  informere  og  dig 
med  andre  Norske  Adel  derefter  at  rette  og  forholde.  Cum  claus. 
consv.  Frederiksborg  17  Januar  1647.  T.  VIL  350.  (Conc.  i 
Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  om  Adelens  Privilegier  udi 

Norge. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  vi  naadigst  erfare,  hvorledes 
adskillige  Dubier  og  Tvivlraadigheder  over  de  sidste  Adelen  udi 
vort  Rige  Norge  meddelte  Privilegier  mellem  eder  og  os  elskelige 
Jens  Bjelke  til  Østeraat,  vor  Mand,  Tjener  og  Norges  Riges 
Kantsler,  skal  være  forefaldne,  hvorpaa  af  eder  paa  vores  naa- 
digste Behag  skal  være  resolveret  udi  adskillige  for"«  Jens  Bjel- 
kes overleverede  Poster,  som  Privilegierne  dog  ikke  egentlig 
monne  vedkomme,  da  paa  det  al  saadan  Misforstand  [etc.  lige- 
lydendemed  Brevet  til  Jens  Bjelke,  ovfr.  S.  462,  indtil:]  ere  fri  for 
Skydsferd  (vore  egne  Breve  og  Penge  alene  undtagne)  og  Adelen 
derforuden  selv  bevilget  er  af  deres  Bønder  den  aarlig  Skyds- 
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ferdspenge  at  opberge.  Dette  I  alle  vore  Lensmænd  og  andre 
interesserede  haver  at  forstendige,  som  sig  derefter  haver  at 
rette  og  forholde.  Gam  claus.  consv.  Frederiksborg  18  Januar 
1647.    T.  VII.  352.    (Conc.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  lade  give  Henrik  Møller 
12000  Rigsdaler. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  vi  naadigst  erfare  af  os 
elskelige  Hr.  Christian  Thomassøns  [Sehesteds]  til  Ston- 
gaard,  vor  Kantslers,  Hr.  Christopher  Urnes  til  Aasmark, 
Rigens  Kantslers,  Riddere,  vore  Mænds,  Raads  og  Befalingsmænd 
over  St.  Knuts  Kloster  og  Dragsholms  Lene,  deres  saa  vel  som 
eders  egen  underdanigste  Indlæg  paa  vores  naadigst  Commission 
belangende  udiblandt  andre  Poster  os  elskelige  Henrik  Møllers, 
Tolder  udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn,  hans  Fordring  og  Afbeta- 
ling  paa  hvis  han  efter  rigtige  Ordres,  Contractor  og  Beviser 
til  Vardbergs  Fæstning  leveret  haver,  at  hannem  maatte  skee 
Indvisning  udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavns  Coromissarie-Told  adi 
dette  og  tilkommende  Aar  paa  tolv  Tusinde  Rigsdaler,  item  udi 
Bergens  Commissarie-Told  paa  tolv  Tusinde  Rigsdaler,  hvoraf 
hannem  til  hver  Philippi  Jacobi  Dag  sex  Tusinde  Rigsdaler  beta- 
les skal:  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  I  hannem  af  Bergens 
Commissarie-Told  til  forskrevne  tvende  Terminer  tolv  Tusinde 
Rigsdaler  mod  hans  derpaa  nøiagtige  Kvittantser  lader  betale 
uden  nogen  Exception  af  anden  Ordre,  som  tilforne  eller  herefter 
er  eller  vorder  udgivet;  og  hvis  Tolden  i  Kjøbenhavn  ikke  saa 
høit  beløbe  kan,  da  haver  I  hannem  det  øvrige  af  samme  Sum 
mod  rigtig  Likvidation  at  erlægge,  saa  han  sin  Betaling  visseligen 
kan  erlange  uden  al  videre  Søgning  og  Dilation,  anseendes,  hans 
Leverants  er  gjort  til  Fæstningens  Fornødenhed  og  med  rigtig 
Afregning  og  Beviser  paa  Rentekammeret  klareret,  saa  han  billi- 
gen  derfore  bør  at  betales  og  contenteres,  paa  det  man  en  anden 
Gang  udi  lige  Tilfælde  kan  have  Tjeneste  og  hvis  lovet  er  kan 
holdes  og  ansees.  Cum  claus.  consv.  Frederiksborg  18  Januar 
1647.  T.  VII.  351.    (Conc.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev,  noget  om  Smaatoldene  anl. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  vi  af  eder  have  ladet  opberge 
nogle  af  Smaatoldenes  Penge  og  Skatteme,  som  seneste  er  fra 
vort  Rige  Norge  hid  ankomne,  efter  vore  til  eder  derpaa  udgivne 
Bevii8'8  videre  Formelding,  hvilke  Penge  ellers  til  es  elskelige 
Knut  Ulfeldt  etc.  skulde  været  leveret,  da,  paa  det  ingen  Con- 
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fusion  udi  Regnskaberne  derved  skulle  forløbe,  have  vi  bemeldte 
Knut  Ulfeldt  naadigst  befalet,  at  ban  imod  vore  Rentemesteres 
Kvittants  eder  for  samme  Penge  igjen  tilbørligen  skalle  kvittere, 
hvorimod  I  vores  til  eder  udgivne  Evittantser  paa  Rentekammeret 
igjen  haver  at  levere.  Cum  clans.  consv.  Frederiksborg  18  Januar 
1647.  T.  Vn.  352.  (Conc.  i  Rigsarkivet). 
Preben  von  Ahn  fik  strengelig  Befaling  at  residere  ved 
hans  Len  udi  Nordlandene. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Eftersom  vi  dig,  der  du  seneste  med  det  Len 
udi  Nordlandene  naadigst  blev  forlent,  be&let  have,  at  du  did  til 
Lenet  dig  skulde  forføie,  der  at  residere,  med  samme  dit  Len 
saa  vel  som  de  andre  tvende  Lene  udi  Nordlandene  flittig  In- 
spection  at  have,  saa  alting  der  sammesteds  skikkeligen  og  for- 
svarligen  kunde  tilgaa:  da,  efterdi  vi  nu  udi  langt  anden  Forfaring 
komme,  hvorledes  du  dig  søndenQelds,  for  din  egen  Profit  og 
Interesse  at  søge,  skal  opholde,  forsømmendes  i  saa  Maader,  hvis 
udi  Nordlandene  efter  dig  givne  Commis  billigen  burde  i  Agt  at 
haves,  ville  vi  dig  hermed  alvorligen  have  paamindet,  at  du  efter 
forrige  Ordre  og  dit  Forleningsbrevs  Indhold  retter  dig  efter  til  dit 
Len  dig  strax  at  begive,  dermed  saa  vel  som  med  de  andre  tvende 
saadan  Tilsyn  have,  som  du  agter  at  svare  og  være  bekjendt, 
medmindre  du  ville  være  tiltænkt,  om  anderledes  befindes,  samme 
dit  Len  at  have  forbrudt.  Desligeste  ville  vi  og  naadigst,  at  du 
med  det  forderligste  klarerer,  hvis  du  for  Tunsbergs  Len  kan 
med  restere.  Cum  claus.  consv.  Frederiksborg  18  Januar  1647. 
T.  VII.  352.    (Conc.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  om  adskilligt  udi  Norge. 

C.  IV.  V.  s.  G.t.  Vider,  at  eftersom  vi  udaf  eders  underda- 
nigst Beretning  naadigst  komme  udi  Erfaring,  hvorledes  at  de 
trende  Slags  nu  udi  seneste  Herredage  udi  vort  Rige  Norge 
naadigst  paabudne  Penges  Oppebørsel,  nemlig  Fornøds-,  Skyds- 
ferds-  og  Udskrivningspenge,  ikke  alene  skal  falde  Almuen  be- 
sværligt  tilligemed  den  Sezdalers-Skat  samt  anden  vores  Rettighed 
aarlig  at  erlægge,  mens  endogsaa  lettelig  at  skulle  foraarsage  stor 
Uleilighed  udi  adskillige  Maader,  til  vores  og  Rigets  Ijeneste  udi 
Længden  præjudicerlig:  da,  endog  at  det  af  os  alene  og  aldeles 
haver  været  meent  og  anseet  til  Almuens  Forskaansel  baade  med 
Udskrivning  og  Skydsferds  Misbrugs  Afskaffelse,  os  og  Riget  til 
bedre  Tjeneste  og  den  gemene  Bedste,  have  vi  naadigst  for  godt 
anseet,  at  bemeldte  tvende  Paalæg,  nemlig  Skydsferds-  og  Ud- 
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skrivningspenge  næstkommende  Philippi  Jacobi  skulle  være  af- 
skaffet  udi  saa  Maader,  at  Almuen  over  det  hele  Rige  skulle 
ikke  alene  være  fri  for  al  Skydsferds  Besværing,  uden  saavidt 
vore  egne  Erinder  monne  angaa  med  Penge  og  Breve  at  fremføre 
samt  alle  vore  Tjenere  efter  rigtig  Pas  og  Beskeed  fra  os  selv, 
eder  eller  vore  betroede  Lensmænd  gjennem  Riget  og  allevegne 
udi  Lenene,  hvor  de  nødvendig  haver  at  bestille,  tilbørligen  at  be- 
fordre, mens  endogsaa  naadigst  bevilliget,  at  de  for  bemeldte 
Skydsferdspenge  maa  være  fri  og  forskaanet,  saafremt  de  her- 
efter  findes  lydige  at  skydse  den  berettigede  uden  Ophold  og 
Modsigelse,  eller  revses  alvorligen  uden  al  Naade  som  de,  der 
vores  Naade  og  Gunst  forsætligen  og  med  Modvil  saa  grovelig 
misbruger  og  overtræder.  Og  paa  det  den  reisende,  som  ikke 
til  fri  Skydsferd  er  berettiget  og  dog  nødvendig  haver  at  bestille, 
maa  vorde  befordret  for  Betaling,  saa  og  paa  det  at  vi  og  vore 
betroede  udi  Riget  kan  vide  og  kj^nde,  hvo  der  reiser  og  hvad 
de  haver  at  bestille:  da  ville  vi  naadigst  lade  gjøre  den  Anord- 
ning, at  Lensmændene  udi  vort  Rige  Norge  skulle  tilstilles  trykte 
Passer  under  vores  Haand  og  Segl  at  meddele  den  reisende  for 
Penge  efter  Tasten,  som  han  ogsaa  strax  til  Lensmanden  skal 
erlægge,  førend  han  reiser,  og  levere  Passet  fra  sig  til  næste 
Lensmand,  hvor  han  ligerviis  for  Penge  igjen  forpasses  uden 
nogen  Modsigelse  eller  Ophold,  under  Straf,  som  før  er  rørt, 
hvorefter  Lensmændene  ogsaa  haver  at  gjøre  Rigtighed  for  samme 
Passer  og  des  Betaling  paa  Akershuus  til  videre  Forklaring  udi 
vort  eget  Kammers  ved  de  forordnede  Commissarier. 

Belangende  Udskrivningsp engene,  da,  efterdi  at  samme 
skulde  været  anvendt  til  Garnisonernes  Forstærkelse  og  Underhold- 
ning og  udimod  den  ordinarie  Udskrivnings  Misbrug  al  den  vaaben- 
føre  Almue  at  antegnes,  munstres  og  exerceres,  til  Rigets  bedre  De- 
fension  og  deres  egen  Frelse,  hvorudi,  som  før  er  rørt,  adskilligt 
er  at  betænke,  at  det  ikke  saa  beleiligen  og  gavnligen  kan  stilles 
udi  Verk,  og  man  med  den  gemene  Udskrivning  ogsaa  lidet  eller 
intet  kan  være  tjent,  naar  noget  fiendtligt  skulde  paakomme, 
formedelst  det  ringe  Antal  Folk,  saa  vidt  adspredt  udi  saa  vid- 
løftigt  et  Kongerige:  da  er  vores  naadigste  Villie,  at  samme  Ud- 
skrivningspenge  ogsaa  til  næstkommende  Philippi  Jacobi  maa 
være  afskaffet,  dog  Regimenterne  derimod  at  forstærkes  af  den 
bedste  Ungdom,  som  findes  over  det  hele  Rige,  uden  nogen  For- 
skaansel   eller  Underslæb  (som  altfor  meget  tilforne  skeet  er), 
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og  det  saaledes  at  stilles  udi  Verk  det  allersnareste  muligt  udi 
alle  Lenene  efter  eders  seneste  Deliberation  med  Stænderne  der 
udi  Riget,  som  udaf  os  naadigst  er  confirmeret,  med  hvis  videre 
derhos  om  deres  Exercering  og  Underholdning  udi  Garnisoner 
samt  Undsætning  til   vores  Flaade  er  specificeret   og  andraget. 

Desligeste  ville  vi  eder  og  herhos  naadigst  have  befalet  at 
accordere  med  Selio  Marsilio  om  et  behørligt  Tøihuus  udi 
Christiania  paa  femten  eller  sexten  Tusinde  Mand  at  anrette, 
ligerviis  som  med  Albrecht  Baltzer  Berns  til  Gliickstadt 
skeet  og  med  lige  Vilkaar  og  Privilegier,  som  hannem  naadigst 
er  bleven  forundt,  hvilken  eders  Accord  vi  siden  og  naadigst  ville 
ratificere;  og  skal  I  fornemmelig  lade  eder  være  angelegen  be- 
leilig Plads  dertil  at  skaffe,  hvor  alting  ordentlig  og  vel,  som 
det  sig  bør,  kan  holdes  og  haves  udi  Agt,  tilligemed  hvis  For- 
raad,  som  nu  ved  Tøihuset  findes  af  det  gamle  Inventarium  eller 
i  seneste  Feide  at  være  indkjøbt,  hvilket  bemeldte  Selius  Marsi- 
lius  altsammen  skal  annamme  udaf  Generalcommissarieme  tillige- 
med det  andet  at  holde  og  underholde,  som  det  sig  bør,  og  som 
bemeldte  Albrecht  Baltzer  Berns  Accord  videre  ommelder  og  inde- 
holder;  desligeste  at  I  handler  med  bemeldte  Marsilio  paa  hans 
underdanigste  Forslag  om  en  Reberbane  der  udi  Riget  paa  et  be- 
leiligt  Sted  søndenfjelds  at  anrette  og  underholde  udimod  behørige 
Privilegier  til  vores  videre  naadigst  Ratification. 

Og  eftersom  formenes  et  Salpeterverk  udi  Baahuus 
Len  samt  Blyverk  udi  Bratsberg  og  andre  Lene  at  skulle 
findes,  da  haver  I  med  al  Flid  derom  at  lade  forfare  og  hvorle- 
des de  med  Nytte  kunne  drives  og  fortsættes,  og  være  betænkt 
at  stille  udi  Verk,  efterdi  det  er  det  høieste,  som  os  og  Riget 
til  Defension  kan  være  angelegen  at  komme  udi  Svang  samt 
adskillige  Haandverkere  at  gjøre  alle  Slags  Armatur  af  hvis  til 
Krigen  monne  behøves. 

Belangende  Fornød  sp  enge,  da,  efterdi  hver  Adelsmand  udi 
Norge,  saavidt  udi  Skjøder  findes  indført,  dertil  er  berettiget,  og 
man  dog  desto  bedre  maa  vide,  hvorvidt  der  bør  at  tåges  udaf 
Bonden,  da  at  sættes  af  vore  Ombudsmænd  og  Lægsmændene 
efter  Loven  for  et  vist  paa  hver  Gaard,  eftersom  enhver  er  Eier- 
mand  udi  Gaarden,  hvor  meget  han  derefter  maa  tåge,  og  ikke 
videre,  hvilket,  saavidt  Kronens  Anpart  angaar,  udi  Mandtallet 
rigtigen  bør  at  forklares  og  af  de  dertil  forordnede  Generalcom- 
missarier  udi  vort  eget  Kammers  aarligen  leveres,  saa  at  Almuen 
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berefter  over  det  hele  Rige  for  al  anden  Skat  og  Paalæg  skal 
være  naadigst  forskaanet,  uden  saavidt  den  Sexdalers-Skat  angaar 
samt  denne  Fornøds-Rettighed,  som  de  ufeilbar  og  uden  Mod- 
sigelse  under  yores  Hyldest  og  Naade  skulle  være  tiltænkt  at 
erlægge  og  paa  bebørige  Tider  og  Steder  tilbørligen  at  klarere: 
dette  og  alt  andet,  bvis  vi  naadigst  bave  befalet  eder  at  forrette 
med  det  Generalcommissariatyerk  samt  Defensionsskibe,  Post- 
verk og  andet,  Adels  Privilegier  angaaende,  ville  vi  naadigst,  at 
I  nu  strax  med  allerførste  og  inden  Philippi  Jacobi  Dag  skal 
lade  eder  være  angelegen  at  stille  udi  Verk  til  Execution  og 
Forretning  over  det  hele  Rige  og  Lensmænd.ene  derom  forsten- 
dige,  paa  det  I  endelig  til  den  11  April  efter  vores  særdeles 
Ordre  eder  igjen  hos  os  kunne  indstille  og  da  videre  fornemme, 
hvad  udaf  os  og  samtlige  Rigens  Raad  over  de  tvende  Sogne 
Ime  [o:  Id  re]  og  Ser  ne  samt  det  Mord  paa  Magnor  og  Grænd- 
setolden  vorder  resolveret  efter  de  udaf  eder  til  os  elskelige  Hr. 
Christian  Thomassøn  [Sehested]  til  Skovgaard,  Ridder, 
vor  tro  Mand,  Raad,  Kantsler  og  Befalingsmand  udi  St.  Knuts 
Kloster  i  Odense,  overleverede  Acter  og  Documenter;  udimidler- 
tid  at  gjøre  Anordning  om  Markedspladser  og  Veie  fra  Sverige 
ind  udi  Norge  til  de  angrændsende  Lene,  nemlig  Throndhjem, 
Akershuus,  Smaalenene  og  Baahuus,  eftersom  det  bedst  kan  falde 
gavnligt  og  beleiligt  efter  vores  seneste  Resolution  udi  Herre- 
dagene. Cum  Claus,  consv.  Frederiksborg  19  Januar  1647.  T. 
VII.  852.    (Conc.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Marstrand  anlangendes. 
C.  IV.  V.  s.  G,  t.  Vider,  eftersom  vi  naadigst  befinde  vor  Kjøb- 
sted  Marstrand  for  sin  Situation,  Seglads  og  andre  Bekvemmelig- 
heder  flere  et  Sted  at  være,  hvorhen  baade  fremmede  og  vore 
egne  andensteds  bosiddende  Undersaatter  sig  vel  muligt  skulde 
forføie  og  nedsætte,  dersom  dennem  nogle  Aars  Privilegier  naa- 
digst forundes  maatte,  da  have  vi  af  slig  Betænkning  naadigst 
for  godt  anseet  alle  dennem,  som  baade  nu  udi  forskrevne  vor 
Kjøbsted  Marstrand  bygge  og  bo,  saa  vel  som  alle  andre  frem- 
mede og  indlændiske,  som  der  sig  at  nedsætte  agte,  paa  10  Aars 
Tid  for  al  Skat  og  Told  at  forskaane;  dog  bede  vi  eder  og 
naadigst  ville,  at  I  med  dennem  tilforne  flitteligen  handler  og 
endelig  Afskeed  gjører,  at  de  sig  igjen  mod  de  Privilegier,  dennem 
bevilges,  tilforpligter  Byen  efter  den  Afrids,  derudi  er  gjort,  med 
gode  og  ustraffelige  Steenhuse  at  bebygge,  saa  ogsaa  inden  nogle 
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visse  Åaringer  en  Antal  gode  Defensionsskibe  tilveiebringe,  som 
de  ttdi  Fredstid  deres  Ejøbmandsbrug  med  at  fortsætte  og  i 
Feidetid  os  og  Riget  til  Tjeneste  med  at  assistere,  og  at  frem- 
mede, som  did  henflytte,  sig  derefter  med  deres  Gods  og  Formue 
ikke  maa  udaf  Riget  paa  fremmede  Steder  begive,  og  at  I  ellers 
om  hvis  andet  mere,  som  os  og  Riget  samt  dennem  selv  til  Gavn 
og  Nytte  kan  geraade,  efter  eders  egen  Betænkende  paa  vores 
naadigste  Behag  forhandler  og  med  dennem  afskediger.  Og  endog 
dennem  vel  10  Aars  Friheder  tilsagt  er,  saa  haver  I  dog  selv 
herudi,  eftersom  I  deres  Villighed  erfarer,  indtil  paa  videre  Ordre 
at  limitere.  Cum  claus.  consv.  Frederiksberg  19  Januar  1647. 
T.  VII.  356.    (Conc.  i  Rigsarkivet). 

Ivar  Krabbe  fik  Brev  anlangende  Bøndernes  Forskaansel 
paa  Skatten  udi  Baahuus  Len. 

C.  IV.  V.  G.  t  Vid,  eftersom  vi  af  os  elskelige  Hannibal 
Sehested  til  Nøraggergaard,  vor  Mand,  Raad,  Statholder  udi 
vort  Rige  Norge  og  Befalingsmand  paa  vort  Slot  Akershuus,  naa- 
digst  fornummet  have  den  store  Armod,  som  skal  være  udi  Baa- 
huus Len  formedelst  Misvæxt  og  Fæsyge,  saa  at  mange 
Gaarde  skal  være  ganske  øde  og  stor  Trang  over  det  hele  Len 
til  Almuens  Ophold,  saa  de  ikke  vel  skal  kunne  blive  ved  Magt, 
med  mindre  de  paa  de  paabudne  Skatter  nogen  Forlindring  be- 
komme, da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  de  for  forledne  Aars  paa- 
budne halve  Skat  maa  være  forskaanet,  dog  at  den  anden  halve 
Part,  som  er  3  Daler  af  Gaardene,  samt  anden  paabuden  Rettig- 
hed  ufeilbarligen  bliver  klareret  og  efter  vore  naadigste  Breve 
paa  behørige  Steder  leveret.  Belangende  Fæstningens  Re  pa- 
rat i  on  samt  andet  Garnisonen  og  Byerne  der  i  Lenet  vedkom- 
mende, derom  haver  vores  Statholder  særdeles  Ordre,  hvorefter 
du  dig  haver  at  rette.  Cum  claus.  consv.  Frederiksberg  19 
Januar  1647.  T.  VII.  856.  (Conc.  i  Rigsarkivet). 
Ove  Gedde  og  Nils  Lange  finge  Brev  anlangende  noget 
Gods,  Hannibal  Sehested  begjerer. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  udaf  os  elskelige  Han- 
nibal  Sehested  til  Nøraggergaard,  vor  Mand,  Raad,  Stathol- 
der udi  vort  Rige  Norge  og  Befalingsmand  paa  vort  Slot  Akers- 
huus, naadigst  erfaret  have,  hvorledes  han  sig  et  omflodt  Land 
udaf  Borgermester  Anders  Olafssøn,  kaldes  Jomfruland, 
skal  have  tilforhandlet,  og  deromkring  at  ligge  adskillige  smaa 
Øer,  navnlig  Skodø,  Berøen,  Gumøen,  Langøen,  Tønøen 
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etc,  hvorpaa  skulle  være  nogle  ringe  Pladser,  hvoraf  vi  og  Kro- 
nen en  saare  ringe  aarlig  Indkomst  skal  have,  eftersom  de  Bøn- 
der, derpaa  boendes  ere,  sig  ved  deres  Baade  og  Snører  alene 
nærer  udaf  Hav  og  Fiskeri,  hvilke  bemeldte  Øer  forskrevne  vor 
Statholder  underdanigst  udimod  andet  Gods  af  lige  Indkomst 
eller  Afkortning  udi  hvis  han  underdanigst  forleden  Feide  haver 
forstrakt  efter  Generalkrigscommissarii  rigtige  Beviser,  til  Odel 
og  Eiendom  er  begjerendes,  efterdi  det  ligger  Jomfruland  saa  nær, 
at  han  derudaf  kan  have  I^ælp  med  Arbeide  og  andet,  samme 
Land  bedre  at  dyrke  og  cultivere  til  Kgl.  Maj.s  og  Rigets  bedre 
Tjeneste  udi  Fremtiden  med  adskilligt  gavnligt  der  at  anrette: 
thi  bede  vi  eder  og  naadigst  befale,  at  I  eder  straxen  skriftlig 
om  dessen  Beskaffenhed  underdanigst  erklærer,  hvorledes  at  saa- 
dånt  uden  vores  og  Kronens  Skade  bedst  kan  bevilliges,  hvor- 
efter  vi  selv  siden  videre  Skjøde  og  Confirmation  paa  hannem 
og  hans  Arvinger  naadigst  ville  derpaa  lade  forferdige.  Cum 
Claus,  consv.  Frederiksborg  19  Januar  1647.  T.  VIL  355.  (Gonc. 
i  Rigsarkivet). 

Henrik  Thott  fik  Brev  alvorligen  at  tilholde  Erik  Ottes- 

søns  [Ornings]  efterladte  Enke  at  klarere  og  gjøre 

rigtig  for  alt,  hvis  han  resterer  med. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  du  tilforn  vores  naadigste  Be- 
faling bekommet  haver  at  tilholde  afgangne  Erik  Ottessøns  efter- 
ladte Hustru  at  klarere  og  gjøre  Rigtighed  for  alt,  hvis  hun  med 
resterer  efter  det  Aar,  hendes  Huusbond  døde,  af  Hals  nø  Klo- 
sters og  Hardanger  Lene,  og  vi  naadigst  erfare,  at  hun  sig 
undskylder  sligt  ikke  at  kunne  formedelst  hendes  Søns  Fraværelse 
saa  snart  efterkomme,  da  eragte  vi  saadan*  hendes  Protestation 
ikke  suflficient,  mens  endelig  ville,  at  du  hende  endnu  alvorligen 
paa  vore  Vegne  tilholder  uden  længere  Forhal  os  rigtig  Rede  og 
Regnskab  for  alle  saadanne  Lenes  Restantser,  Skatter  og  andet 
forskrevet  at  gjøre,  som  hun  agter  at  forsvare,  med  mindre  vi 
det  hos  hende  ved  anden  Middel  skal  søge,  saa  og  at  du  med 
Flid  selv  erfarer,  i  hvad  Tilstand  Lenet  ellers  findes  at  være  af 
forskrevne  Erik  Ottessøn  og  hans  Hustru  efterladt,  hvorom  du 
os  din  udførlig  skriftlig  Erklæring  haver  at  gjøre.  Cum  claus. 
consv.  Frederiksborg  20  Januar  1647.  T.  VU.  357.  (Gonc.  i 
Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Ivar  Kier  anlangendes. 

C.  IV.  V.  6.  G.  t.    Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  Ivar 
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Kier,  Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenbavn,  afbeta- 
ler,  som  vi  hannem  skyldig  er,  et  Tusinde  syv  Hundrede  fyrgetyve 
og  fem  Rigsdaler  272  Skilling,  af  Last  eller  andre  Middel,  som 
for  Haande  er,  paa  to  næstfølgende  Aars  Tid  udi  vort  Rige  Norge, 
det  eder  og  siden  saaledes  paa  hans  Kvittants  skal  her  godtgjøres. 
Gum  claus.  consv.  Kjøbenbavn  22  Januar  1647.  T.  VII.  357. 
(Conc.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  anlangende  Vedelen^  paa 
Moss  og  andet  mere. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  straxen, 
naar  I  til  vort  Rige  Norge  ankommendes  vorder,  forfarer,  hvor- 
ledes og  med  hvad  Bekostning  og  til  hvad  Nytte  det  Sted  ved 
Moss,  kaldet  Vedelen,  kan  igjennem  graves,  med  hvis  videre  der- 
hos  kan  være  at  considerere.  Desligeste,  hvorledes  To  Iden  paa 
alle  indgaaende  Vare  udi  Akershuus  og  dessen  underliggende  Lene 
kunde  forpagtes  til  visse  og  vederheftige  Folk,  saa  at  os  og 
Kronen  for  den  store  Underslæb,  som  dermed  nu  begaaes,  kunde 
haves  Profit,  og  det  efter  tre  Aars  Overslag,  hvad  Tolden  sig  til- 
forne  haver  bedraget.  Ville  og  naadigst,  at  I  for  eder  skal  tåge 
den  Tvistighed  imellem  Christiania  og  Fredriksstads 
Borgere  belangende  Tømmerkjøb  udi  Oplandene  og  andet,  deres 
Handel  og  Trafique  angaaende,  og  alting  derudinden  saaledes 
lempe  og  lave,  at  ingen  skeer  for  kort,  mens  at  Handelen  paa 
begge  Sider  kunde  tiltages  og  Kronen  saa  vel  som  Indbyggeme 
selv  dermed  kunne  have  Gavn  og  Fremtarv,  og  hvis  I  med  den- 
nem  udi  saa  Maader  forafskediger,  det  skal  være  og  blive  fast 
og  uryggeligt  uden  videre  Appellation  eller  Trætte,  saa  længe  de 
sig  paa  alle  Sider  derefter  forholder.  Ville  og  naadigst  eder 
herhos  befalet  have,  at  I  paa  vore  Vegne  med  Marsilio  hand- 
ler, om  han  saa  mange  Penge,  som  aarligen  skal  skikkes  hid 
neder  fra  forbe*f  vort  Rige  Norge,  kan  give  paa  Vexel,  saa  at  det 
kan  skee  med  ringere  Bekostning  og  Eventyr,  end  dennem  udi 
Barschaft  at  nedsendes  paa  saa  ubeleilige  Tider  om  Aaret,  hvil- 
ket altsammen  I  saaledes  haver  at  forrette,  saa  at  det  kan  skee 
os  og  Kronen  til  Gavn  og  Tjeneste.  Og  naar  I  selv  med  dessen 
omstændelig  Erklæring  til  førstkommende  Herredage,  som  i  vort 
Rige  Danmark  ere  berammet,  nedkommer,  ville  vi  det  siden 
naadigst  videre  vide  at  confirmere.  Gum  claus.  consv.  Kjøben- 
bavn 22  Januar  1647.    T.  VII.  357.    (Gonc.  i  Rigsarkivet). 

'   0:  Ysrlen. 
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Hannibal  Sehested  fik  Brev  om  Tømmer  til  Malmøhuus 

Lens  Bønder.  . 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  en  Andeel  af  vort  og  Kro- 
nens Gods  ttdi  Malmøhuus  Len  udi  seneste  Krigstid  er  afbrændt 
og  i  andre  Maader  saa  ilde  medfaren»  at  Bøndeme  det  uden 
nogen  Hjælp  selv  ei  vel  kan  formåa  at  opbygge  og  besidde,  da 
have  vi  dennem  af  vort  Rige  Norge  naadigst  bevilget  at  maa 
til  Bygningshjælp  bekomme  en  Andeel  Tømmer  af  10  og  12  Alen 
saa  ogsaa  nogle  smaa  Straalægter,  som  vi  selv  ved  et  vore  Skibe 
ville,  saasnart  Våndet  bliver  aabent,  lade  hente.  Thi  bede  vi 
eder  og  naadigst  ville,  at  I  eder  imod  os  underdanigst  erklærer, 
paa  hvad  Steder  saadant  Tømmer  bekvemmeligst  kan  være  at 
bekomme,  hvorefter  vi  videre  naadigst  Anordning  herom  ville 
lade  gjøre.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  26  Januar  1647.  T. 
VII.  358.    (Ck)nc.  i  Rigsarkivet). 

Hans  Kønning  fik  Forlov. 

C.  IV.  V.  G.  t  Vid,  at  vi  dig  efter  din  underdanigst  Anmod- 
ning og  Begjering  naadigst  have  forløvet  udi  tilkommendes  Som- 
mer at  maa  forreise  hemeder  til  vort  Rige  Danmark  og  her  paa 
nogen  Tid  at  forblive,  dine  anliggende  Hverv  at  forrette;  dog 
ville  vi,  at  du  tilforn  udi  alting  skal  stille  saadan  Ordre,  at  intet 
for  din  Fraværelse  deroppe  bliver  forsømmet.  Cum  claus.  consv. 
Ejøbenhavn  31  Januar  1647.    T.  VU.  358.    (Conc.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  lade  hugge  udi  Kronens 

Skove   ved  Søkanten  1000  Læs   £11,    Alm  og  gammel 

Enebærtræer. 

G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  med 
forderligste  udi  vore  og  Kronens  Skove  ved  Søkanten  lader  hugge 
1000  Læs  af  Ell,  Alm  og  gammel  Enebærtræer  og  dennem  ved 
værende  godt  Føre  til  Ladestederne  henage,  hvor  de  bedst  til 
Skibs  kan  afhentes;  naar  de  og  der  udi  Beredskab  findes,  ville 
vi  naadigst,  at  I  os  det  underdanigst  skal  forstendige,  paa  hvad 
Steder  samme  Brændeveed  er  at  finde,  at  vi  dertil  fornøden 
Skiberum  kan  anordne,  som  den  afhente  kan.  Cum  claus.  consv. 
Ejøbenhavn  6  Februar  1647.  T.  VIL  358.  (Conc.  i  Rigsarkivet). 
Palle  Rosenkrands  fik  Brev  at  lade  Kay  Kruse  bekomme 
en  Ødegaard,  udi  hans  Len  liggendes,  ved  Navn  Strømsbo. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  Kay  Kruse  hos  os  underdanigst  nogen 
Tid  forleden  haver  ladet  anholde  og  begjeret,  at  hannem  en  Øde- 
gaard, udi  dit  Len  liggendes,  ved  Navn  Strømsbo,  for  aarlig  Land- 
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skyld  og  Rettighed  maatte  forundes,  og  vi  nu  af  din  underdanigste 
Erklæring  naadigst  erfare,  det  uden  vores  og  Kronens  Skade  at 
kunne  skee,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  forbe^  Kay  Kruse  for 
aarlig  Landskyld  og  Rettighed  maa  bekomme  forbeV»  vor  og 
Kronens  Ødegaard  Strømsbo,  dog  med  slig  Condition  og  Vilkaar, 
at  han  Manden,  som  nu  derpaa  bor,  skal  igjen  give  sin  første 
Bygsel.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  13  Februar  1647.  T. 
VIL  359.    (Gonc.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Krigscpmmissarie-Regn- 
skaber  anlangendes. 
G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  vi  Lensmændene  udi  vort  Rige 
Norge  nogen  Tid  forleden  naadigst  have  befalet,  at  de  skulle 
være  tiltænkt  at  klarere  hos  Generalcommissario  alt,  hvis  de 
resterer  med  efter  vores  derom  udgangne  Skattebreve,  fornemlig 
for  hvis  udi  seneste  Feide  skulde  været  oppebaaren  og  erlagt, 
paa  det  at  Generalcommissarius  sine  Regnskaber  derefter  des 
bedre  kunde  forferdige  uden  nogen  videre  Ophold  eller  Gonfusion 
udi  det  nye,  som  han  med  de  andre  Generalcommissarier  nu 
haver  at  annamme  og  svare  til  efter  vores  naadigste  Instrux .  og 
Ordre,  dateret  paa  vort  Slot  Frederiksberg  den  17  Januar  Anno 
1647,  og  vi  udaf  eders  underdanigst  Beretning  naadigst  komme 
udi  Erfaring,  hvorledes  at  hos  adskillige  Lene  endnu  skal  findes 
stor  Urigtighed  med  Forklaring  paa  samme  Skatters  Indtægt  og 
Udgift,  saa  at  det  muligt  skulde  vare  længe  derefter  at  tøve 
med  forhel  Generalcommissarii  Regnskaber  herneden  at  forhøre, 
og  I  dog  derhos  underdanigst  foregiver,  at  I  gjerne  seer  og 
underdanigst  begjerer,  at  de  formedelst  eders  Anliggende,  saavidt 
I  efter  vores  Fuldmagt  haver  givet  nogen  Ordre, .  maatte  komme 
til  Ende,  at  I  saa  vel  som  forbe^  Generalcommissarius  derfore  til- 
børligen  kunde  vorde  kvitteret:  da  have  vi  nu  naadigst  befalet 
forbe^  Generalcommissario  at  rette  sin  Leilighed  efter,  forbe^  hans 
Regnskaber,  saavidt  hans  Indtægt  og  Udgift  angaar,  udimidlertid 
forleden  Feide  vårede,  at  forferdige,  og  derhos  hvis  han  efter 
vores  naadigst  udgangne  Skattebreve  haver  annammet  og  efter 
eders  Ordre  igjen  udgivet,  med  rigtig  Beviis  at  forklare,  til  fuld- 
kommen  Rigtighed  paa  alle  Sider  at  erlange  nøiagtig  Kvittan- 
tiarum;  hvad  endnu  resterer  eller  fiades  uforklaret,  dertil  skal 
Lensmændene  selv  svare.  Hvilket  forbeV»  Generalcommissarius 
dog  siden  tilligemed  sine  MedcoUeger  herefter  haver  at  annamme 
og  derfore  med  al  anden  Indtægt  og  Udgift  at  gjøre  tilbørlig 
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Rigtighed  efter  vores  dennem  naadigst  givne  Instrux,  det  vi  eder 
ogsaa  hermed  naadigst  have  vilt  forstendige,  at  han  med  eder 
for  Herredagene  eller  og  strax  derefter  til  forbe^  Ende  kan  komme 
hid  ned;  desimidlertid  haver  de  andre  Commissarier  paa  alting 
at  tåge  vare,  som  de  agter  at  forsvare.  Gum  claus.  consv.  Kjø- 
benhavn  15  Febniar  1647.    T.  VII.  359.    (Conc.  i  Rigsarkivet). 

Ligesaadant  Brev  fik  Nils  Lange  at  klarere  sine  General- 
commissarie-Regnskaber,  mutat.  mutand.  sub  eodem  dato  ut  supra. 
T.  VU.  360.    (Conc.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev,  en  Jernplade  hid  neder  at 

skikke. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  vi  naadigst  have  ladet  bestille  med 
os  elskelige  Selio  Marsilio  en  Jernplade,  som  vi  her  agte 
at  bruge,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  ^ører  den  An- 
ordning, at  forl*  Jernplade,  naar  den  ferdig  er,  med  første  god 
Leilighed  bliver  hid  nederskikket  og  her  leveret.  Gum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  15  Februar  1647.  T.  VII.  360.  (Conc.  i  Rigs- 
arkivet). 

Henrik  Thott  fik  Brev,  Kakkelovn-Steen  at  neder- 

skikke. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  du  underdanigst  giver  tilkjende,  at 
du  ikke  veed  tilvisse,  hvad  for  Stene  vi  naadigst  er  begjerendes, 
at  du  fra  dit  Len  skat  hid  nederskikke  efter  forrige  til  dig  ud- 
gangen  Befaling,  da  ville  vi  naadigst,  at  du  med  forderligste  skal 
nedskikke  en  Skibsladning  af  de  Stene,  som  Kakkel ovne  gjøres 
og  bruges  af  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  hvilke  vi  her  agte  at  lade 
forbruge.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  28  Februar  1647.  T. 
VII.  360.    (Conc.  i  Rigsarkivet). 

Alle   Lensmændene   udi  Norge  finge  Brev  anlangende  en 
Forordning  om  Tolden  der  at  forkynde  lade. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  tilskikke  dig  herhos  en  vores  naadigste 
trykte  Forordning,  anlangendes  hvorledes  Tolden  herefter  af  Hol- 
lænder-Skioe,  som  Trælast  af  vort  Rige  Norge  udfører,  skal  op- 
berges  efter  den  Afskeed,  som  imellem  os  og  de  Herrer  General- 
stater  gjort  er,  hvilken  vores  Forordning  du  paa  tilbørlige  Steder 
skal  lade  læse  og  forkynde  og  siden  derover  holde,  som  vedbør, 
og  i  Særdeleshed  have  i  Agt,  at  Tømmeret  paa  Ladestederne 
bliver  besigtet  og  visiteret,  før  det  indskibes,  og  ikke  siden, 
naar  det  indskibet  er,  saa  vel  som  og  at  ingen  forbuden  Trælast 
indskibes,  saafremt  Tolderen  og  Visiteuren  ikke  dertil  ville  svare 
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og  derfore  stande  til  Rette,  som  vedbør.  Cum  claus.  consY.  Kjø- 
biBDhavD  3  Marts  1647.  T.  VII.  360.  (Gonc.  i  Rigsarkivet). 
Forordning  om  Tolden  af  NederlandskeSkibe  udi  Norge. 
G.  IV.  G.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  have  for  godt  anseet, 
08  med  de  høie  og  mægtige  Herrer  Generalstater  udi  de  for- 
enede Nederlande  at  forene  om  en  vis  Skik  og  Maade,  hvorle- 
des Tolden  herefter  af  al  uforbuden  Trælast  der  udi  vort  Rige 
Norge  af  dennem,  som  med  maalte  og  tegnede  Skibe  did  segle, 
forholdes  skulle,  da  have  vi  naadigst  saadant  nu  villet  publicere 
og  forkynde  lade,  paa  det  alle  og  hver,  som  sligt  vedkommer, 
sig  derefter  kunne  have  at  rette  og  forholde. 

1.  Skal  alle  Nederlandske  Undersaatter  udi  de  forenigte  Pro- 
vindser,  som  med  maalte  og  tegnede  Skibe  segle  og  det  med 
deres  Maalebrev  bevise,  paa  efterskrevne  Manier  udi  vort  Rige 
Norge  Tolden  af  Trælast,  efter  Lester  beregnet,  betale,  som  efter- 
følger: 

2.  Alle  Nederlandske  Skibe,  som  paa  Seglbjelken,  For-  og 
Bagstavnen  brændt  befindes  og  med  deres  rigtige  Maalebrev, 
underskreven  af  vores  og  de  Herrer  Generalstaters  dertil  deputerte, 
beviser  deres  Skibes  Drægtighed,  skulle  af  al  Trælast,  som  de  af 
Norge  udføre,  give  af  hver  Lest  1  Rigsdaler,  dog  efterdi  Skibene 
ere  maalte,  efter  som  de  Salt  eller  Hvede  bære  kunne,  og  de 
med  Trælast  formedelst  Tømmerets  Uskikkelighed  ikke  saa  dybt 
lades  kan,  som  med  Salt,  Korn  eller  saadan  Vare,  da  er  for  godt 
anseet,  at  saadanne  Skibe,  som  Tømmerlast  udføre,  ikke  uden 
de  fire  Parter  af  deres  Drægtighed  fortolde  skulle,  og  den  femte 
Part  af  Skibenes  Drægtighed  for  al  Told  at  være  forskaanet,  saa 
et  Skib,  som  efter  sit  Maalebrevs  Indhold  er  drægtig  125  Lester, 
ikke  uden  for  100  Lester  skal  betale,  og  saa  frem  i  bredere. 

3.  Alle  Nederlandske  Skibe,  som  paa  Norge  segle  og  der 
nogen  Vare  indføre  ville,  skulle  give  saadan  Told,  som  Undersaat- 
terne.  Danske  eller  Norske,  give,  som  fra  fremmede  Steder  kom- 
mer eller  did  segler,  og  med  ingen  høiere  Told  besverges. 

4.  Samme  Skibe,  som  med  Trælast  lades,  maa  under  den 
samme  Told,  1  Rigsdaler  af  Lesten  beregnet,  indtage  andre  Vare, 
som  ved  samme  Tømmerhavner  falder  og  er  tilsted  at  udføres, 
være  sig  Beeg,  Ijære,  Huder,  Talg  eller  andet  deslige,  og  intet 
roere  end  1  Daler  af  Lesten  derfor  betale,  hvilket  alene  er  at 
forståa  om  de  Skibe,  som  med  Tømmer  lades  og  fra  de  Havner, 
hvor  med  Tømmer  handles,  udsegle,  og  ikke  om  de  Skibe,  som  med 
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Fisk  eller  saadan  Vare  lad  ere,  eller  om  andre  Steder  eller  Hamner, 
som  Bergen  eller  andre  Steder,  hvor  Tømmer  udføres;  thi  samme 
Skibe,  som  ikke  med  Tømmer  lad  ere,  skulle  efter  yores  Toldmlle 
alle  Vare  fortolde,  mens  de  Skibe,  som  med  Tømmer  og  Trælast 
lades,  skal  aldeles  ingen  anden  Told  end  den  Rigsdaler  af  Lesten 
betale  og  med  ingen  Told  i  andre  Maader  besverges. 

6.  Og  naar  samme  Tømmerskibe,  som  med  Trælast  lad  ere, 
den  Daler  af  Lesten  betalt  haver  efter  deres  Maalebrevs  Lydelse, 
den  femte  Part,  som  før  er  meldt,  derfra  tågen,  skulle  de  med 
ingen  Visitation  i  nogen  Maader  opholdes  eller  besverges  under 
nogen  Prætext,  mens  ubehindret  passere. 

6.  Ikke  heller  skulle  nogen  Underskeed  paa  Tømmeret  og 
Trælasten  gjøres,  hvad  heller  det  er  det  bedste,  det  middelmaa- 
digste  eller  ringeste,  naar  kun  efter  Lesten  af  det,  som  indtaget 
er,  bliver  betalt;  meget  mindre  skulle  nogen  Inkvisition  derom, 
Udladen  eller  Arrest  paa  Skibet  gjøres  for  hvis,  som  i  Skibet 
er  indlad,  mens  al  Visitation  og  Inkvisition  skal  skee,  førend 
Tømmeret  i  Skibene  indlades;  og  dersom  da  enten  Eeg  eller 
anden  forbuden  Trælast  der  skulle  befindes,  da  skulle  den  strax 
paa  Stedet  arresteres  og  anholdes,  førend  den  indlades ;  og  skulle 
ikke  den  Nederlandske  Skipper  paa  sin  Person  eller  Gods  enten 
med  Arrest  eller  Ophold  i  nogen  Maade  molesteres,  medens  vores 
egen  Undersaat,  som  med  saadan  forbuden  Last  at  afhænde  sig 
understander,  derfor  tiltales  og  straffes,  som  vedbør. 

7.  Alle  andre  Skibe,  som  ikke  med  Brænde  paa  Seøbjel- 
ken,  For-  og  Agterstavn  og  deres  underskrevne  Maalebrev,  som 
før  er  meldet,  deres  Drægtighed  beviser,  skulle  fortolde  efter 
vores  Toldmlle,  som  den  nu  er  eller  herefter  gjort  eller  forfattet 
bliver, 

8.  Og  skal  alt  Egetømmer,  Baandstager,  Hjultømmer,  Bøg, 
Ask,  Løn,  Avnbøg,  Master  over  18  Palmer,  item  Sagtømmer  af  Fyr 
og  Knapholttømmer  af  Fyr  efter  forrige  derom  udgangne  Forord- 
ninger, eftersom  vi  det  til  vores  egen  Brug  behøver,  af  fremmede 
være  forbuden  at  udføres,  mens  paa  Danmark  skal  være  som 
altid  tilforne  tilladt  Egetømmer  at  føre,  naar  dermed  forholdes, 
saadan  som  i  Toldrullen,  den  21  April  Anno  1646  udgangen  er, 
paabuden  er  og  befalet. 

9.  Og  skulle  alle  vore  Toldere  udi  deres  Regnskaber  spe- 
cificeret  indføre  hvert  Skib  ved  Navn  og  des  Drægtighed  efter 
Maalebrevets  Formelding,  paa  det  at  der  paa  Renteriet  kan  con- 
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fereres  med  hvert  Maalebrevs  Gjenpart,  om  Tolden  befindes  saa 
rigtig  at  være  erlagt,  som  det  sig  bør.     Hvorefter  sig  alle  og 
enhver  haver  at  rette  og  forholde.    Kjøbenhavn  3  Marts  1647. 
T.  VII.  361.    (Conc.  i  Rigsarkivet). 
Hannibal  Sehested  fik  Brev  om  noget  Tømmer  at  lade 
hugge  til  Malmøhuus  og  Landskrone  Lens  Bønder. 

C.  IV.  V.  s.  6.  t.  Eftersom  I  tilfome  haver  bekommet  vores 
naadigste  Befaling  anlangendes  en  Andeel  Tømmer  af  ti  og  tolv 
Alne,  som  vi  vore  og  Kronens  Bønder  udi  Malmøhuus  Len  til 
deres  udi  forleden  Feide  ruinerte  og  nederbrudte  Oaardes  Repa- 
ration  naadigst  bevilget  have,  og  vi  nu  om  lige  Bevilgning  for 
dennem  udi  Landskrone  Len  anmodes,  da  bede  vi  eder  og  naa- 
digst ville,  at  I  lader  gjøre  den  Anordning,  at  naar  fornøden 
Skibrum  derefter  opskikkes,  de  og  til  forhel  Landskrone  Lens 
Bønders  Fornødenhed  paa  de  Steder,  det  bekvemmeligst  skee  kan, 
af  forbeV*  ti  og  tolv  Alne  Træ  og  Smaalægter  saa  meget  bekom- 
mer, som  et  Skib  paa  24  Lester  kan  føre,  hvorom  os  elskelige 
Christopher  Lindenov  til  Lindersvold,  vor  Mand,  Tjener, 
bestalter  Oberstlieutenant  og  Admiral  paa  Bremerholm,  allerede 
naadigst  Ordre  er  givet,  at  han,  naar  forhel  Tømmer  og  Lægter 
udi  Beredskab  ere  og  I  hannem  det  aviserer,  hvorfra  det  afhen- 
tes  skal,  fornøden  Skibrum  dertil  skal  opskikke.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  6  Marts  1647.  T.  VIL  363.  (Conc.  i  Rigsarkivet). 
Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  proviantere  de  Skibe, 
som  skulle  til  Spanien. 

C.  IV.  V.  8.  Gt.  t.  Dersom  de  trende  vore  Skibe,  som  vare 
befalet  at  gaa  til  Spanien,  endnu  findes  beliggende  udi  vort  Rige 
Norge  og  for  Mangel  af  Proviant  der  opholdes,  da  bede  vi  eder 
og  naadigst  ville,  at  I  gjører  den  Anordning,  at  de  der  faar  med 
forderligste  fornøden  Proviant,  saa  de  derfor  ikke  skulle  opholdes, 
men  den  dennem  anbefalede  Reise  med  første  fortsætte.  Cum 
Claus,  consv.  Kjøbenhavn  7  Marts  1647.  T.  VIL  363.  (Conc.  i 
Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  forhjælpe  Arnold'  von 
Bøchendunch  til  Rette. 

C.  IV.  V.  s.  6.  t.  Hvad  Arnold  von  Bøchendunch  underdanigst 
begjerer,  haver  I  af  hannem  selv  videre  at  erfare,  hvorudinden  vi 
naadigst  ville,  at  I  hannem  til  Bedste  skal  befordre,  eftersom  I 
til  vores  og  Rigens  Tjeneste  gavnligst  og  tjenligst  kunne  eragte. 

'  I  .TegneUenie^:  Arent. 
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Gum  Claus,  consv.     Rjøbenhavn  14  Marts  1647.     T.    VII.   363. 
(Gonc.  i  Rigsarkivet). 

[Hanoibal  Sehested  fik  Bre?]  om  toW  Lester  [Tø  mm  er] 
til  St.  Peders  Klosters  underliggende  Bønder.  [Mutat. 
mutand.  som  Brev  til  samme  af  6  Marts  s.  A.,  o?fr.  S.  477]. 
Kjøbenhavn  16  Marts  1647.    T.  VII.  363. 

Palle  Rosenkrands  fik  Brev  at  gjøre  til  Ende  med 
Anders  Jonssøns  Mageskifte. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  os  elskelige  Anders  Jonssøn,  boendes 
ttdi  Lister  Len,  af  os  og  Kronen  underdanigst  til  Magelang  er  be- 
gjerendes  2  Huder  udi  U  n  d  e  r  ø  d ,  *  saa  ogsaa  2  udi  L  ø  s  e  S  t  e  f  f  1  e,' 
liggendes  udiVembesteed^Sogn,  hvorimod  han  sig  underdanigst 
erbyder  til  os  og  Norges  Krone  at  ville  udlægge  Villerød/  lig- 
gendes udi  forskrevne  Lister  Len,  udiHechis^  Sogn,  som  skylder 
aarligen  4  Huder,  saa  og  derhos  afstaa  og  kvittere  200  Rigsdaler, 
som  han  udi  forleden  Feide  til  os  og  Kronen  forstrakt  haver, 
med  hvilket  Mageskifte  du  dog  uden  sær  Befaling  underdanigst 
beretter  dig  ikke  at  turde  gjøre  til  endelig  Ende,  udi  Betragtning, 
en  anden  med  Lister  Len  var  forlent,  som  dog  ikke  der  reside- 
rede:  da,  efterdi  vi  naadigst  af  din  underdanigste  Erklæring  erfare, 
os  og  Kronen  af  forbe^  Mageskifte  ikke  Skade  at  kunne  have,  ere 
vi  naadigst  tilfreds,  at  du,  naar  han  forbe^  4  Huder  til  os  og 
Kronen  udiægger  og  forhel  200  Rigsdaler  efter  hans  egen  Erby- 
deise  kvitterer  og  afstaar,  påa  vores  naadigste  Ratification  paa 
forbe^  Anders  Jonssøns  Anmodning  med  forhel*  Mageskifte  maa 
gjøre  til  endelig  Ende.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  23  Marts 
1647.  T.  Vn.  363.  (Gonc.  i  Rigsarkivet). 
Henrik  Thott  fik  Brev  om  nogen  Erts  hid  ned  at  skikke. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  du  tilforne  haver  bekommet  vores 
naadigste  Befaling  anlangendes  en  Skibsladning  af  Stene,  som  fra 
dit  Len  skulle  nederskikkes,  og  du  nu  underdanigst  begjerer  at 
vide,  om  de  i  store  eller  smaa  Stykker  som  anden  Erts  skal  bry- 
des,  da  er  vores  naadigste  Villie,  at  Halvparten  af  forhel  Skibs- 
ladning Stene  skal  være  saa  store,  at  de  kan  bruges  til  Ovne, 
den  anden  halve  Part  maa  hugges  som  anden  Erts,  eftersom  vi 
naadigst  til  Sinds  er  deraf  Prøver  at  lade  gjøre,  om  det  holder  no- 
gen tjenlig  Metal,  hvorfor  vel  vil  i  Agt  tåges,  at  forhel  halve  Part 
udledes  af  de  Stene,  som  holder  meest  Erts.  Gum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  27  Marts  1647.    T.  VIL  364.    (Gonc.  i  Rigsarkivet). 
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Fredrik  Urne  fik  Brev,  med  Flid  a^t  lade  forfare  om  noget 
Sølverts  paa  en  0,  kaldes  Smølen. 

G.  IV.  V.  6.  t.  Hvad  hos  os  underdanigst  andrages  anlangen- 
des  Sølverts,  som  paa  en  0,  kaldes  Smølen,  liggendes  udi  dit 
Len  paa  Nordmøre,  kan  du  af  hosføiede  Indlæg  videre  see  og 
erfare;  thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  med  Flid  derom 
lader  forfare  og  siden  din  underdanigste  Beretning  og  Erklæring 
udi  vores  Kantselli  indskikker.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
29  Marts  1647.  T.  VII.  364.  (Gonc.  i  Rigsarkivet). 
Ivar  Krabbe  fik  Brev  at  erklære  sig  om  noget  Gods,  Tho- 
mas Dyre  til  Mageskifte*er  begjerendes. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  os  elskelige  Thomas  Dyre  til  Sundsby, 
vor  Maud  og  Tjener,  underdanigst  til  Magelang  er  begjerendes 
efterskrevne  vore  og  Kronens  Oaarde  og  Gods,  der  udi  Baahuus 
Len,  paa T bjørn,  udi  Valle  Sogn  liggendes,  en  Gaard,  kaldes  Dy b- 
h 0 1 1,  en  Gaard,  kaldes  ØvreFjellebro,  udi  hvilken  forbeV" Gaard* 
han  selv  er  eiendes  6  Øresbol  Jord,  nok  trende  Gaarde,  kaldes 
Møgen,es,  item  en  Gaard,  kaldes  Melby,  nok  en  Gaard,  navnlig 
Ref  sal,  nok  tvende  Fjerdingsgaarde,  kaldes  Brekke  og  Heller, 
item  et  Stykke  Eng,  os  og  Kronen  tilhører,  udiFjellebrogjerde, 
som  aarligen  bruges  til  forhel  Sundsby  Gaard  for  Landskyld  deraf, 
nok  en  0, kaldes  Lille  Bratø;hvorimod  han  underdanigst  erbyder 
sig  at  ville  udlægge  til  os  og  Kronen  efterskrevne  hans  Gaarde  og 
Gods  paa  H isingen,  udi  Bjørlands  Sogn  liggendes,  en  Gaard, 
kaldes  Storgaard,  nok  en  Gaard  paa  In  dl  and,  udi  Rome- 
lands  Sogn,  kaldes  Vellene,  nok  udi  Solberg  Sogn,  kaldes  Hee- 
gjerde,  item  udi  Jorlands  Sogn  trende  Gaarde,  den  første  kal- 
des Th  ure  by,  den  anden  kaldes  Hagebol,  den  tredie  kaldes 
Ka  r  ød,  nok  udi  Store  H  a  ab  y  udi  forhel  Sogn  hal  v^erde  Øres- 
bol Jord,  item  en  Meelkvern  ved  Jordal,  nok  udi  Holte  Sogn  en 
Gaard  i  Vestre  Risby,  nok  udi  Nordviken,  i  Lummelands  Sogn 
en  Gaard, kaldes  Ringdalen:  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  lader 
forfare  baade  det,  han  af  os  og  Kronen  er  begjerendes,  saa  vel 
som  det,  han  erbyder  sig  igjen  at  ville  udlægge,  og  siden  dig 
med  forderligste  erklærer,  om  det  Gods,  han  er  begjerendes,  der 
fra  Lenet  for  Beleilighed  eller  anden  Herligheds  Skyld  kan  mistes 
i  mod  det,  han  derimod  vil  udlægge,  og  siden  samme  din  Erklæ- 
ring udi  vores  Kantselli  indskikker.  Gum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn 5  April  1647.  T.  VIL  364.    (Conc.  i  Rigsarkivet).** 
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Selius  Marsilius  fik  Brev,  at  de  Jernplader,  som  hos  han- 
nem  vare  bestilte,  maatte  bero  og  ikke  skulde  forferdiges. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  der  hos  dig  her  blev  bestilt  nogle 
Jeroplader,  da  ville  vi  nu  naadigst,  at  dermed  skal  bero,  saa  at 
iDgen  af  forbenævnte  Jernplader,  som  hos  dig  her  bestilt  blev, 
gjøres  skal.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  6  April  1647.  T. 
VII.  365.    (Gonc.  i  Rigsarkivet). 

Ivar  Krabbes  Forlov. 

G.  IV.  V.  O.t.  Eftersom  du  underdanigst  er  begjerendes,  vi 
dig  naadigst  paa  sex  Ugers  Tid  til  din  afgangne  Faders  Begra- 
velse, og  hvis  deraf  kan  dependere,  hid  neder  ville  forløve,  da  ere 
vi  dermed  naadigst  tilfreds,  dog  at  du  udi  Fæstningen  saadan 
Ordre  stiller,  at  intet  udi  din  Fraværelse  forsømmet  vorder,  og 
ellers  dig  siden  strax  did  op  igjen  begiver  til  at  disponere,  hvis 
med  Garnisonen  og  Landregimentet  samt  Fæstningens  Repara- 
tion  befalet  er  efter  den  Ordre,  vores  Statholder  naadigst  derom 
er  given.  Eftersom  du  og  hos  os  underdanigst  lader  anholde,  at 
vi  dig  naadigst  paa  nogle  visse  Tider  om  Aaret  hid  neder  ville 
forløve,  dine  egne  Sager  her  at  forrette,  da  ere  vi  og  dermed 
naadigst  tilfreds,  at  du  paa  nogle  Aars  Tid  in  Martio  og  Octobri 
aarligen  maa  reise  hid  neder,  forhel  dine  magtpaaliggende  Verber 
at  forrette,  dog  at  du  strax  in  Aprili  og  Novembri  skal  tåge  din 
Reise  did  op  igjen.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  10  April 
1647.  T.  VII.  365.  (Gonc.  i  Rigsarkivet). 
Fredrik  Urne  fik  Brev  at[forIyælpe  Josias[Schytte]Seiger- 
mager,  saavidt  Lov  og  Ret  er,  til  Rette  med  en  Arv. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  Josias  Schytte,  boendes  her  udi  vor 
Kjøbsted  Kjøbenhavn,  hos  os  underdanigst  lader  andrage,  at  han- 
nem  og  hans  Medarvinger  udi  dit  Len  en  Arv  skal  være  tilfalden 
efter  afgangne  hans  Broder,  Henning  Schytte,  forrige  Skriver 
paa  vor  Gaard  Throndhjem,  des  Leilighed  og  Omstænder  han 
eller  hans  Fuldmægtige  dig  selv  videre  skal  vide  at  berette,  da 
bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  hannem  og  hans  Medarvinger 
herudinden,  saavidt  som  Lov  og  Ret  tilsteder,  til  Rette  forhjæl- 
per,  at  de  uden  Ophold  dermed  kan  komme  til  Ende.  Gum 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  12  April  1647.  T.  VII.  366.  (Gonc. 
i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  om  Gastgeberog  Viinhand- 
ler  med  mere  i  Ghristiania. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  udi  vor  Kjøbsted  Ghristiania  ingen 
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yelforsynet  Vertshuus  findes,  hvor  fremmede  og  andre  reisende, 
hver  efter  sin  Stand  og  Vilkaar,  for  Penge  og  Betaling  kunne 
vorde  tilbørligen  accomoderet,  og  Borgerne  sammesteds  sig  be- 
sverger over  daglig  Indkvartering  of  Logering  af  Officierer  og 
andre,  som  nu  roere  end  tilforne  udi  vort  Rige  Norge  daglig  til- 
tager, fornemmelig  udi  be^  vor  Kjøbsted  Christiania,  hvor  alting 
falder  dyrere  og  besværligere  at  bekomme  til  de  mange,  som 
der  fra  andre  Steder  inden  og  uden  Riget  haver  at  bestille  og 
forrette:  da,  paa  det  at  baade  Borgerne  for  saadan  Besværing  og 
Uro  af  fremmedes  Indkvartering  og  Logering  maatte  forskaanes 
og  fremmede  heretter  for  Betaling  kunne  vorde  tilbørligen  accom- 
moderet,  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  gjører  den  Anord- 
ning, at  et  ret,  maueerligt  og  frit  Vertshuus  (sic),  som  Borgermester 
og  Raad  der  udi  Byen  skulle  forskaffe,  hvor  alle  og  alle  Slags 
fremmede  af  nogen  Condition  og  Vilkaar  beleiligen  kunne  indlo- 
geres,  og  dertil  bestille  og  privilegere  saadan  en  vederheftig  Mand, 
som  alting  kan  forsyne  med  hvis  dertil  egentlig  kunne  behøves 
udaf  Boskab  og  alle  Slags  fremmed  Drik  med  god  Underholdning 
af  Mad  og  Spise  for  billig  Priis  og  Betaling  uden  nogen  Skinderi 
og  Besværing  til  sine  Gjester,  hvorfore  han  ogsaa  alene  maa  være 
privilegeret  at  selge,  skjænke  og  udtappe  alle  Slags  fremmed  Drik 
inden  og  uden  Byen  og  forsyne  alle  næst  omliggende  Kirker  med 
god,  oprigtig  Viin  saa  ofte,  som  behøves  og  Stiftsskriveren  derom 
.  anholder,  for  billig  Betaling.  Og  maa  han  være  fri  for  halv  Told 
og  Accise  lige  ved  Defensionsskibenes  Privilegier  og  med  den- 
nem  lade  hente  sine  Vare,  eller  hvorledes  hannem  selv  bedst  sy- 
nes, dog  uden  nogen  Underslæb  med  andre  Vare  udi  ringeste 
Maader,  under  Straf  af  Gonfiskation  paa  samme  Vare  og  anden 
arbitrair  Straf  paa  hans  Person,  om  saa  befindes;  og  maa  han 
være  fri  for  al  borgerlig  Skat  og  Tynge  og  alle  Byens  Bestillin- 
ger og  det  for  hannem  og  hans  Arvinger,  saa  længe  han  samme 
Verts-  og  Viinhuus  saa  tilbørligen  og  forsvarligen,  at  ingen  sig 
over  hannem  med  Rette  kan  have  at  besverge,  holder  og  under- 
holder. Og  skal  samme  Vert  hver  Aften  annotere  paa  en  Sed- 
del til  Slotsmiyoren,  hvad  og  hvad  Slags  fremmede  hos  hannem 
logerer,  hvorfra  de  ere  komne,  hvorhen  de  ville,  og  hvad  de  der 
haver  at  forrette,  saa  vel  som  og  naar  de  forreiser,  og  ingen  Klam- 
mer og  Uordre  tilstede  udi  sit  Huus  Nat  eller  Dag,  mens  holde 
et  ret,  oprigtigt,  ærligt  og  forsvarligt  Vertshuus,  som  for  er  rørt. 
Og  skal  til  samme  Ende  Borgermester  og  Raad  tilholdes  at  an- 
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ordne  udi  forbeV"  vor  Ejøbsted  Christiania  et  ret  Veierhuus  med 
oprigtig  Vegt  og  Maal  samt  tvende  Oange  om  Ugen  at  hol- 
des Axeltorv  og  ingen  til  nogen  Forprang  at  kjøbe  inden  eller 
uden  Byen,  det  være  sig  hvad  det  være  vil,  til  Huusbehov,  mens 
alting  først  at  føres  og  forhandles  paa  Torvet,  som  det  sig  bør  og 
udi  alle  Kjøbstæderne  maneerligt  er  og  brugeligt.    Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  24  April  1647.    T.  VII.  366.    (Conc.  i  Rigsarkivet). 
Fredrik  Urne  fik  Brev  at  have  Indseende,  at  Hs.   Maj.s 
aabne  Brev,  Hr.  Peder  Pederssøn  Stedell  forundt,  blev 
billigen  tåget  i  Agt. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Hvad  Hr.  Peder  Pederssøn  Stedell  hos  os  un- 
derdanigst lader  anholde,  kanst  du  af  hosføiede  hans  Supplication 
videre  see  og  erfare,  da,  efterdi  ingen  Exspectantsbreve  nu  videre 
mue  udstedes,  og  vi  dog  af  din  underdanigst  Erklæring  naadigst 
erfare  hannem  at  være  skikkelig  i  Levnet  og  Lærdom,  ville  vi 
naadigst,  at  du  skal  have  Indseende  med,  at  vores  naadigste  han- 
nem 1634  den  21  Marts  paa  vort  Slot  Skanderborg  naadigst  for- 
undte  aabne  Brev  billigen  i  Agt  tåges.  Cum  claus.  consv.  Kjø- 
benhavn 24  April  1647.  T.  VII.  367.  (Conc  i  Rigsarkivet). 
Hannibal  Sehested  fik  Brev  angaaende  det  forordnede  Verts- 
huus  i  Christiania. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Efter  I  tilforne  haver  bekommet  vores  naa- 
digst Befaling  anlangende  et  Vertshuus,  som  udi  vor  Kjøbsted 
Christiania  skulde  anrettes,  da,  efterdi  vi  for  Ildebrand  og  anden 
Aarsagers  Skyld  bedst  og  bekvemmest  at  være  eragte,  at  dertil 
forordnes  saadant  et  Huus,  hvor  de,  som  Brylluper  og  andre  Gje- 
stebude  anstille  og  holde  ville,  det  mageligen  gjøre  kunne,  bede 
vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  Borgermestere  og  Raad  i  forbe- 
nævnte  Christiania  tilholder,  at  de  til  forbenævnte  Vertshuus  saa- 
dant Huus  og  Vaaning  forordner,  at  enhver,  som  Bryllup  eller 
anden  Gjestebud  holde  og  anstille  vil,  det  der  bekvemmeligen 
gjøre  kan,  hvorimod  med  hannem,  som  forbenævnte  Vertshuus 
at  holde  tilforordnet  vorder,  skal  haves  tilbørlig  Indseende,  at  han 
enhver,  som  herudi  hans  Tjeneste  og  Huus  behøver,  for  lovlig 
og  billig  Priis  dermed  tjener.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
27  April  1647.    T.  VIL  367.    (Conc.  i  Rigsarkivet). 

Sigvard  Gabrielssøn  [Akeleye]  og  Vincents  Bildt 
finge  Brev  anlangende  at  være  Commissarier  paa  Skifte  efter 
afgangne  Steen  Villumssøn  [Rosenvinge]  og  hans  Frue, 
Fru  Karen  Clausdatter  [Mylting]. 
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C.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  os  elskelige  Fru  Birgitte  Glaus- 
datter,  afgangne  Emmike  Sparres  til  Jonstrup,  saa  vel  som 
de  andre  interesserede  hos  os  underdanigst  lader  andrage,  hvor- 
ledes dennem  en  Arv  udi  vort  Rige  Norge  efter  a^angne  Steen 
Villumssøn  og  hans  Frue,  Fru  Karen  Glausdatter,  til  Thosegaard 
skal  være  tilfalden,  da,  paa  det  bem^  interesserede  med  samme 
Arv  og  Skifte  ikke  længer  skulle  opholdes,  haver  de  denne  vores 
naadigste  Befaling  til  eder  været  begjerendes  paa  be^  Skifte  som 
Gommissarier  at  være  overværendes:  thi  bede  vi  eder  og  naadigst 
ville  saa  og  hermed  Fuldmagt  give  alle  udi  samme  Arv  interes- 
serede saa  vel  som  os  elskelige  Jens  Bjelke  til  Østeraat,  vor 
Mand,  Tjener,  Norges  Riges  Eantsler  og  Befalingsmand  over  Rak- 
kestad Len,  som  Henrik  Villumssøn  [Rosenvinge],  vor  Mand, 
Tjener  og  Resident  udi  Spanien,  hans  Fuldmægtige,  paa  Those- 
gaard udi  tov^  vort  Rige  Norge  med  det  forderligste  for  eder  at 
indstevne,  havendes  flittig  Indseende,  at  dermed  ganger  ligeligen 
og  ret  til  og  samme  Skifte  til  Ende  kommer,  og  at  enhver  veder- 
fares, hvis  Ret  kan  være.  Og  hvis  Parterne  paa  be^  Skifte  nogen 
Irringer  eller  Misforstand  kunde  imellem  komme,  haver  I  den- 
nem enten  i  Mindelighed  eller  ved  endelig  Dom  og  Sentents  at 
adskille,  og  hvis  I  udi  saa  Maader  dennem  enten  udi  Mindelighed 
imellem  sigendes  vorder,  eller  ved  endelig  Dom  adskiller,  ville 
vi  naadigst,  I  de  interesserede  under  eders  Hænder  og  Signeter 
fra  eder  skal  give  beskrevet,  som  I  det  agter  at  ansvare  og  være 
bekjendt  Og  hvis  nogen  af  eder  til  den  dertil  berammede  Tid 
og  Sted  for  lovligt  Forfald  Skyld  ikke  kunne  møde  tilstede,  da 
etc.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  28  April  1647.  T.  VII.  367. 
(Gonc.  i  Rigsarkivet). 
Daniel  Bildt  Enutssøn  fik  Brev  [at  være  Fru  Birgitte 
Clausdatter  Myltings  Verge] 

G.  IV.  V.  G.  t;  Eftersom  vi  naadigst  have  tilforordnet  Gom- 
missarier, som  paa  det  Skifte  efter  afgangne  Steen  Villums- 
søn [Rosenvinge]  og  hans  Frue,  Fru  Karine  Glausdatter, 
skal  være  overværendes  tilstede  og  have  Indseende,  at  alting 
ganger  ligeligen  og  ret  til,  da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at 
du  til  den  dertil  af  Gommissarierne  berammede  Tid  paa  Those- 
gaard møder  tilstede  og  paa  samme  Skifte  os  elskelige  Fru 
Birgitte  Glausdatters  Sted  da  fortræder  og  hendes  Interesse  og 
Gavn  udi  Agt  haver,  som  du  det  agter  at  ansvare  og  være  be- 
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hjendt    Cum  claus.  codsv.    Kjøbenhavn  4  Mai  1647.    T.  VIL  367. 
(Conc.  i  Rigsarkivet). 

I  lige  Maade  fik  Jens  Bjelke  Brev  at  fortræde  Henrik 
VillumBsøns  [Rosenvinges]  Sted  paa  samme  Skifte  og  hans 
Interesse  i  Agt  have,  som  ban  vildd  ansvare  og  være  bekjendt. 
Kjøbenhavn  4  Mai  1647.    T.  VIL  368.    (Conc.  i  Rigsarkivet). 
Lisebet  Michelsdatter  fik  Confirmats  paa  en  Tiende 

i  Norge. 

C. IV.  G. a.v.,  at  eftersom  os  elskelige  Ivar  Krabbe  til 
Jordberg,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  paa  vort  Slot  Baa- 
huus,  paa  vores  naadigste  Behag  haver  sted  og  fæst  til  Lisebet 
Michelsdatter  vores  Anpart  Biskops-Tiende  afThorsby  Preste- 
gjeld, hvorpaa  nu  søges  vores  naadigste  Gonfirmation,  eftersom 
foT^f  hans  derpaa  til  hende  udgivne  Fæstebrev  lyder  Ord  efter 
andet,  som  følger: 

Jeg  Ivar  Krabbe  til  Jordberg,  Høvedsmand  paa  Baahuus, 
kjendes  og  hermed  for  alle  vitterlig  gjør  udi  dette  mit  aabne 
Brev,  det  jeg  paa  Kgl.  Mig.s,  min  allernaadigste  Herres,  Vegne  og 
paa  høibemeldte  Hs.  Kgl.  Maj.s  naadigste  Behag  haver  sted  og  fæst 
og  nu  hermed  steder  og  fæster  Lisebet  Michelsdatter  Kgl.  Maj.s 
Anpart  Biskops-Tiende  af  Thorsby  Prestegjeld  for  15  Rigsdaler,  af 
hvilken  Tiende  hun  derforuden  aarligen  skal  udgive  inden  Philippi 
Jacobi  Dag  og  levere  her  paa  Baahuus  tyve  og  otte  Rigsdaler 
in  specie,  hvilken  Tiende  hendes  Huusbond,  Fredrik  Ghristo- 
p  he  r  s  SØ  n,  nu  udi  Fæste  haver;  og  dersom  saa  skeer,  at  hun  hans 
Død  overlevendes  vorder,  da  hun  ovenbemeldte  Tiende  at  nyde, 
bruge  og  beholde  hendes  Livstid,  som  forskrevet  staar,  dog  med 
saadan  Vilkaar,  at  hun  med  forderligste  Kgl.  Mig.s  naadigste  Con- 
firmats derpaa  forhverver.  Thi  byder  og  paa  høibemeldte  Kgl. 
Maj.s,  min  allernaadigste  Herres,  Vegne  befaler  eder,  menige  Bøn- 
der og  Almue,  i  fot^''  Prestegjeld  boendes,  at  I  tiltænker  saa  og 
eder  efter  retter,  retferdeligen  og  udi  rette  Tide  at  yde  og  levere 
for^l*  Lisebet  Michelsdatter  al  den  Tiende,  som  I  paa  ofte  høi- 
bemeldte Hs.  Kgl.  Maj.s  Vegne  hende  bør  og  pligtig  er;  saafremt 
og  anderledes  befindes,  I  da  derfore  ikke  tilbørligen  ville  til- 
tales og  straffes.  Des  til  Vitterlighed  under  mit  Signet  og  egen 
Haand.    Actum  Baghuus  1  Marts  1647. 

Ivar  Krabbe  Tagessøn. 

Da  have  vi  paa  for^""  hendes  underdanigste  Anmodning  og 
Begjering  for"".*"  Fæstebrev  udi  alle  des  Qrd,  Glausuler  og  Punkter 
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naadigst  confirmeret,  fuldbyrdet  og  stadfæst  saa  og  hermed  con- 
firmere,  faldbyrde  og  stadfæste.     Gum  intaib.  sol.  EjøbeDhavD  5 
Mai  1647.    (Conc.  til  R.  VII).' 
Peder  Bagge  fik  Confirmats  paa  en  Tiende  i  Baahuus  Len. 

G.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Ivar  Krabbe  til 
Jordberg  [etc.  mutat.  mutand.  ligelydende  med  næstforegaaende 
Gonfirmatsbrev  indtil:]  sted  og  fæst  til  os  elskelige  Peder  Bagge 
til  Holmegaard,  vor  Mand  og  Isener,  vores  Anpart  Korntiende  udi 
Sedenes  Gjeld  i  Sønderviken,  [etc.  som  i  nævnte  Brev  indtil:] 
Ord  efter  andet,  som  følger: 

Jeg  Ivar  Krabbe  til  Jordberg,  Høvedsmand  paa  Baahuus, 
gjør  vitterligt,  at  jeg  paa  Kgl.  Maj.s,  min  allemaadigste  Herres, 
Vegne  haver  sted  og  fæst  ærlig  og  velbyrdig  Mand  Peder  Bagge 
til  Holmegaard  en  Kgl.  Maj.s  Anpart  Korntiende,  nemlig  af  Sede- 
nes Gjeld  udi  Sønderviken,  som  s.  Erik  Jenssøn  paa  Elløs  til- 
fome  i  Fæste  og  Brug  havde,  af  hvilken  Tiende  be^  Peder  Bagge 
til  Mats  Pederssøn,  Ridefoged  i  Sønderviken,  paa  Kgl.  Maj.s 
Vegne  udi  Stedsmaal  og  Fæste  haver  udgivet  tredive  Rigsdaler, 
og  skal  derfore  herefter  have,  nyde  og  beholde  samme  Tiende, 
saa  længe  han  aarlig  betimeligen  udi  rette  Tid  deraf  udgiver  den 
sedvanlige  Afgift,  som  med  Rette  efter  Jordebogen  aarligen  deraf 
bør  at  udgives.  Befalendes  derfor  hermed  menige  Almue  udi  be*? 
Sedenes  Gjeld,  at  I  retteligen  til  velbe^  Peder  Bagge  udgiver  og 
yder  Kgl.  Maj.s  Anpart  Tiende,  enten  udi  Skjeppen  eller  Negen, 
som  sedvanligt  og  med  Rette  bør.  Des  til  Vitterlighed  haver 
jeg  ladet  trykke  mit  Signet  her  nedenfore  og  med  egen  Haand 
underskrevet    Actum  Folleby  24  Marta  1647. 

Ivar  Krabbe  Tagessøn. 

Da  have  vi  paa  for^*»  Peder  Bagges  underdanigste  Anmodning 
[etc.  som  i  ovennævnte  Brev  indtil:]  stadfæste.     Gum  inhib.  sol. 
Kjøbenhavn  5  Mai  1647.    (Gonc.  til  R.  VII). 
Ivar  Krabbe  fik  Brev  at  maatte  komme  her  ned  til  Riget  til 
Johannis  at  skifte  efter  Otte  Marsviin. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  du  nogen  Tid  forleden  efter  din  un- 
derdanigste Anmodning  og  Begjering  blev  forløvet  til  at  begive 
dig  her  neder  formedelst  afgangne  Otte  Marsviins  Begravelse,  og 
vi  nu  naadigst  erfare  Skifte  efter  hannem  at  være  opsat,  saa  det 
den  Gang  ikke  kan  komme  til  Ende,  hvorfore  du  endnu  yder- 

'    Om  de  her  mediaene  Oonoepter  til  det  nu  manglende  7de  Bind  af  ^Norske 
Begietre<<  le  orfr.  S.  951  Anm. 
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mere  lader  anholde  og  begjere,  at  det  dig  maatte  bevilges  om 
Jofaannis  Tider  hid  igjen  neder  at  komme,  eftersom  der  forme- 
nes forl*  Skifte  til  samme  Tid  at  skulle  foretages,  da  ere  ti  naa- 
digst  tilfreds,  at  du  dig  straxen  til  Fæstningen  igjen  maa  forføie 
og  siden  igjen  om  forV  Johannis  Tider  hid  igjen  nederreise,  dog 
at  du  den  Anordning  gjører,  at  udi  din  Fraværelse  udi  Fæstnin- 
gen ikke  forsømmes,  og  dig  siden  strax  didop  [be]giver.  Gura 
Claus,  consv.  Kjøbenhavn  5  Mai  1647.  T.  VII.  368.  (Gonc.  i 
Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev,  at  Hs.  Maj.  havde  forløvet 
Ivar  Krabbe  at  maatte  komme  her  neder  til  Johannis  til  Skifte 
efter  Otte  Marsviin.  [Mutat.  mutand.  som  næstforegaaende 
Brev  til  Ivar  Krabbe  af  s.  D.]  Kjøbenhavn  5  Mai  1647.  T.  VII. 
368.  (Gonc.  i  Rigsarkivet). 
Melchior  Oldelands  Kvittantiarum  paa  Reins  Kloster. 

G.  IV.  G.  v ,  at  ærlig  og  velbyrdig  Mand  Melchior  Oldelaod 
til  Uggerslevgaard,  vor  Mand,  Ijener,  Rentemester  og  Befalings- 
mand  over  Giske  Len  udi  Noi^e,  haver  nu  endeligen  gjort  os 
god  Rede  og  Regnskab  for  den  aarlige  visse  Afgift  af  vort  og 
Kronens  Len  Reins  Kloster,  som  han  af  os  naadigst  haver  været 
medforlent}  beregnet  fra  Philippi  Jacobi  Dag  Anno  1645,  han 
da  først  bekom  samme  Kloster  og  Len  i  Befaling  og  Forsvar 
næst  efter  os  elskelige  ærlig  og  velbyrdig  Mand  Ivar  Prip,  og 
til  Philippi  Jacobi  Dag  Anno  1646,  han  dermed  igjen  er  kvit  ble- 
ven,  i  lige  Maade  og  gjort  Regnskab  for  hvis  Inventarium  han  med 
for^  Reins  Klosters  Len  annammet  og  nu  fra  sig  igjen  leveret  haver; 
og  er  han  os  deraf  aldeles  intet  skyldig  bleven  efter  hans  Forle- 
ningsbrev,  item  de  Regnskaber,  Kvittantser  og  Inventarii-Registers 
Formelding,  som  han  nu  fra  sig  ind  udi  vort  Rentekammer  til  os 
elskelige  Steen  Beck  til  Vandaas,  vor  Rentemester,  paa  vore 
Vegne  leveret  og  overantvordet  haver.  Thi  lade  vi  nu  hermed 
forl*  Melchior  Oldeland  og  hans  Arvinger  aldeles  kvit,  fri  og  kra- 
vesløs  af  os  og  vore  efterkommende  Konninger  udi  Danmark  for 
al  Indtægt  og  Udgift  af  for^  Reins  Klosters  Len  fra  den  Dag  og 
Tid,  han  først  dermed  er  bleven  medforlent,  og  til  den  Dag  og 
Tid,  for''.*  Melchior  Oldeland  dermed  igjen  er  kvit  bleven,  eftersom 
forskrevet  staar  i  alle  Maader.  Kjøbenhavn  7  Mai  1647.  (Gonc. 
til  R.  VII). 

Ivar  Krabbe  fik  Brev  at  tilholde  Hans  Frantssøn  [at 
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dømme  imellem  Hr.  Oluf  Parsberg  og  en  DeelFog- 

der  i  Baahuus  Len]. 

C.  IV.  V.  G.  t  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  Hans 
Frantssøn,  Lagmand  i  Baahuus  Len,  tilholder,  at  han  retter  sig  efter 
uden  Ophold  saa  snart,  som  skee  kan,  naar  det  lovligen  begjeres 
og  søges,  endeligen  at  dømme  imellem  os  elskelige  Hr.  Oluf 
Parsberg,  Ridder,  vor  Mand,  Raad  og  Embedsmand  paa  vort  Slot 
Skanderborg,  og  en  Deel  Fogder  i  forbem^  Baahuus  Len  om  hvis 
Mangler  han  paa  deres  Vegne  paa  vort  Slot  Akershuus  haver 
ladet  betale,  saa  vel  som  hvis  anden  Fordring  han  hos  dennem 
ved  sin  Fuldmægtige  lader  søge,  saafremt  de  sig  ikke  godvilligen 
dermed  indstiller.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  9  Mai  1647. 
T.  Vn.  368.    (Conc.  i  Rigsarklvet). 

Ivar  Krabbe  fik  Brev  [om  Christen  Nilssøn  og  Nichel 

Kock]. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  tilholder 
Christen  Nilssøn,  Stiftsskriver  i  Baahuus  Len,  og  Nichel  Kock, 
Byfoged  udi  vor  Kjøbsted  Marstrand,  straxen  at  begive  sig  her 
neder  til  at  gjøre  endelig  Forklaring  og  Rigtighed  for  deres  Regn- 
skaber af  forbem^  Baahuus  Len  og  hvis  de  derpaa  kan  skyldig 
blive.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  9  Mai  1647.  T.  VII.  368. 
(Conc.  i  Rigsarkivet). 

Holger  Rosenkrands  fik  Brev  anlangende  Sorenskrivere 
udi  Ryfylke  Fogderi. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  du  underdanigst  lader  give  tilkjende, 
udi  Ryfylke  Fogderi,  udi  dit  Len  liggendes,  trende  Sorenskrivere 
at  være  forordnet  af  din  Formand,  uanseet,  det  ringe  er  at  be- 
tjene og  sig  deraf  at  underholde,  saa  og  at  det  altid  tilforne  af 
een  Sorenskriver  haver  været  betjent,  da,  efterdi  du  derhos  un- 
derdanigst beretter,  forbe^  Fogderi  ikke  vidløftigere  at  være, 
end  at  det  jo  noksom  af  een  Sorenskriver  kunde  betjenes,  da  ville 
vi  naadigst,  at  du  skal  gjøre  den  Anordning,  at  forbe^  Ryfylke 
Fogderi  herefter,  som  hidindtil  skeet  er,  af  een  Sorenskriver  be- 
tjenes. Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  13  Mai  1647.  T.  VII. 
368.    (Conc.  i  Rigsarkivet). 

Holger  Rosenkrands  fik  Brev  anlangende  Rasmus  Hans- 
søns  Opreisning. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  tilskikke  dig  herhos  vores  naadigste 
Opreisning,  som  vi  Rasmus  Hanssøn  have  meddeelt,  thi  bede  vi 
dig  og  naadigst  ville,  at  du  tilholder  forhel  Rasmus  Hanssøn,  at 
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han  sia  Vederpart  tilfredsstiller,  og  naar  det  skeet  er,  da  ville  vi 
naadigst,  at  du  hannem  denne  Opreisning  overleverer,  mens  der- 
som du  imod  Forbaabning  eragte  kan  forbe^  Rasmus  Hanssøns 
Vederpart  sig  ikke  at  ville  lade  forlige,  naar  hannem  billige  Mid- 
del dertil  bliver  tilbuden,  da  ville  vi,  at  du  dog  hannem  denne 
vores  Opreisning  skal  tilstille.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
14  Mai  1647.  T.  VII.  369.  (Conc.  i  Rigsarkivet). 
Ivar  Krabbe  fik  Brev  anlangende  Peder  Bagge,  som  be- 
gjerer  Søndervikens  Fogderi. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  os  elskelige  Peder  Bagge  til 
Holmegaard,  vor  Mand  og  Tjener,  hos  os  underdanigst  haver  ladet 
anholde,  vi  hannem  Søndervikens  Fogderi  udi  Baahuus  Len  naa- 
digst  ville  forunde,  erbydendes  sig  deraf  til  os  og  Kronen  at  gjøre 
og  give,  hvis  de  forrige  Fogder  gjort  og  givet  haver,  og  ellers  i 
alting  Lensmanden  paa  vort  Slot  Baahuus  hans  Ordre  og  Com- 
mando at  være  undergiven  og  adlyde:  da  bede  vi  dig  og  naa- 
digst  ville,  at  du  med  forderligste  lader  erfare,  om  sligt  uden 
andres  Præjudits  og  os  og  Kronen  uden  Skade  bevilges  kan,  og 
dersom  os  og  Kronen  intet  dermed  afgaar,  at  du  da  hannem  det 
paa  vore  Vegne  bebrever  og  lader  bekomme.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  18  Mai  1647.    T.  VU.  371. 

Peder  Vibe,  Henrik  Thott,  Fredrik  Budde,  Jakob 

Hanssøn  og  Søfren  Jenssøn  finge  Brev,  Werner  Hofft 

og  G arb  rand  Smidt  anlangendes. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  sig  stor  langvarig  Trætte  begivet 
haver  imellom  Werner  HoSt  og  Garbrand  Smidt  og  de  sig  begge 
hos  os  beklaget  haver,  at  de  dermed  til  ingen  endelig  Ende  kan 
komme,  hvorfore  vi  og  vores  naadigst  Befaling  nogen  Tid  forleden 
til  os  elskelige  Fredrik  Budde  og  Peder  Vibe,  vore  Mænd,  Tjenere, 
Generalcommissarie,  Oberstlieutenant  til  Hest  udi  vort  Rige  Norge, 
saa  vel  som  Jakob  Hanssøn  og  Søfren  Jenssøn,  Lagmand  og  Bor- 
germester udi  vores  Kjøbsted  Bergen,  haver  ladet  udgaa,  at  de 
dennem  om  forhel  Tvistighed  imellom  skulde  Igende  og  dømme, 
det  vi  dog  naadigst  erfare  ikke  endnu  at  være  skeet  formedelst 
adskillige  indfaldende  Forhindringer  og  forhel  tilforordnedes  Ude- 
blivelse :  thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  retter  eders  Lei- 
lighed  efter  forbenævnte  interesserede  med  deres  tilbehørige  Breve 
og  Documenter  paa  alle  Sider  for  eder  at  indstevne  udi  forbe^f 
vor  Kjøbsted  Bergen  til  Juul  førstkommendes,  eller  og  naar  os 
elskelige  Hannibal   Sehested  til  Nøraggergaard,  vor  Mand, 
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Raad,  Statholder  i  Tort  Rige  Norge  og  Embedsmand  paa  vort 
Slot  Akershuus,  hans  Leilighed  kan  tilstede  at  komme  did,  og  den- 
nem  da  om  forbe^  Tvistighed  udi  forbe^  Hannibal  Sehesteds  Over- 
værelse  paa  vore  Vegne  enten  udi  Mindelighed  imellom  at  for- 
handle eller  og  ved  endelig  retmæssig  Dom  og  Sentents  uden 
videre  Appellation  at  adskille  efter  de  for  eder  indlagte  Doca- 
menter,  som  I  det  agter  at  forsvare  og  være  bekjendt.  Hvis  I 
og  herudinden  dømmendes  vorder,  det  ville  vi  naadigst,  at  I  un- 
der eders  Hænder  og  Signeter  til  forbe^  interesserede  skulle  give 
beskrevet.  Dersom  og  nogen  af  eder  for  lovligt  Forfald  Skyld 
til  den  Tid,  hertil  berammet  vorder^  ikke  kan  møde  tilstede»  da 
etc.  Cum  Claus,  consv.  Kjøbenhavn  18  Mai  1647.  T.  VII.  B70. 
(Gonc.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev,  nogle  Jernstykker  at  lade 
levere  til  en  Svenske. 

G.  IV.  V.  8. 6.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  tilholder 
Gommissarieme  i  vort  Rige  Norge,  at  de  med  forderligste  leve- 
rer til  Michel  Wernle  af  Gottenborg  14  Jernstykker,  som  til- 
hobe  skal  veie  33,940  Pund.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  21 
Mai  1647.  T.  VII.  369.  (Gonc.  i  Rigsarkivet). 
Aabne  Brev  til  Throndhjems  Børnehuus  anlangende  Kir- 
kerne,  som  skal  noget  give  dertil. 

G.  IV.  6.  a.  v.,  at  vi  efter  underdanigst  Anmodning  og  Begje- 
ring  naadigst  have  bevilget  og  tilladt  saa  og  hermed  bevilge  og 
tillade,  at  alle  Kirkeme  udi  Throndlyems  Len,  som  nogen  For- 
raad  haver,  og  hvis  aarlige  Indkomst  sig  over  40  Rigsdaler  kan 
bedrage,  indtil  paa  videre  naadigst  Anordning  til  Tugthusets  Un- 
derholdning, som  der  sammesteds  til  omløbende  Kvindespersoner 
udi  Haandverker  at  opdrage  nogen  Tid  forleden  skal  være  op- 
bygt,  aarligen  maa  udgive  to  Skjepper  Byg  og  fire  Skjepper  Havre, 
og  de,  der  ringere  Indkomme  haver,  Halvten  saa  meget,  og  de, 
som  ikkun  haver  til  10  Rigsdaler  aarlig  Indkomst,  aarligen  en 
Skjeppe  Havre.  Gum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  22  Mai  1647.  (Gonc. 
til  R.  VH). 

Karen  Jensdatter  fik  Gonfirmats  paa  en  Tiende  i 

Norge. 

G.  IV.  G.  a.  v,  at  os  elskelige  Ivar  Krabbe  til  Jordberg, 
vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Baahuus,  paa 
vores  naadigste  Behag  og  Ratification  haver  sted  og  fæst  til  Ka- 
ren Jensdatter  vores  og  Kronens  Anpart  Biskops-Tiende   over 
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Tbjørns  Prestegjeld  for  15  Rigsdaler,  hvilken  Tiende  hendes 
Huusbond,  Jakob  Nøring,  nu  udi  Fæste  haver,  og  lyder  samme 
Fæstebrev  Ord  fra  Ord,  som  efterfølger: 

Jeg  Ivar  Krabbe  til  Jordberg,  Høvedsmand  paa  Baahuus, 
gjør  hermed  for  alle  vitterligt  [etc.  mutat.  mutand.  som  Confir- 
matsbrevet  af  5  Mai  s.  a.,  ovfr.  S.  484,  indtil:]  Biskops-Tiende 
over  Thjøms  Prestegjeld  for  15  Rigsdaler,  hvilken  Tiende  hendes 
Huusbonde,  Jakob  Nøring,  nu  udi  Fæste  haver,  og  skal  hun  der- 
foruden  aarligen  inden  hver  Philippi  Jacobi  Dag  udgive  og  levere 
her  paa  Baahuus  den  sedvanlige  Afgift  af  samme  Tiende,  nemlig 
tredive  og  tre  Rigsdaler  1  Ort  8  Skilling;  og  dersom  saa  skeer, 
at  hun  hans  Død  overlevendes  vorder,  [etc.  som  i  nævnte  Brev 
indtil:]  tiltales  og  straffes.  Des  til  Vitterlighed  haver  jeg  ladet 
trykke  mit  Signet  her  nedenfore  og  med  egen  Haand  underskre- 
vet.    Actum  Baahuus  12  Marts  Anno  1647. 

Ivar  Krabbe. 

Underdanigst  derpaa  begjerendes  vores  naadigste  Gonfirma- 
tion,  da  have  vi  naadigst  confirmeret  og  stadfæst  og  nu  med 
dette  vort  aabne  Brev  hermed  confirmere  og  stadfæste  udi  alle 
sine  Ord  og  Punkter,  eftersom  forskrevet  staar.  Cum  inhib.  sol. 
Kjøbenhavn  23  Mai  1647.  (Gonc.  til  R.  VII). 
Hannibal  Sehested  fik  Brev,  nogle  Regimenter  vedChri- 
stiania,  Baahuus  og  Throndhjem  og  andet  mere  anl. 

G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  vi  eder  paa  underskedlige 
Tider  tilfome  ved  vores  egne  Haandskrivelser  naadigst  have  in- 
strueret  og  befalet,  hvorledes  at  Regimenterne,  Garnisoneme, 
Fæstningerne,  Magasineme  og  Tøihusene  burde  at  forsynes  udi 
vort  Rige  Norge  med  alt^  hvis  dertil  hører  af  fornødne  Officierer, 
Mandskab,  Materialier,  Huserum,  Redskab,  Ammunition  og  Viv- 
res  samt  adskillige  fornødne  Garnisons-  og  Krigsbetjjente,  at  det 
til  Rigens  Defension  kunde  være  forsvarligt,  og  at  I  derefter  med 
alle  Officierer  og  Militiens  Betjente  der  udi  Rig^t  om  deres  aar- 
lige  Gage  og  Tractament  saaledes  skulde  handle  og  capitulere, 
som  I  paa  vore  Vegne  billigst  og  bedst  eragtede,  at  Gapitulatio- 
nen  over  det  hele  Rige  kunde  være  conform;  desligste  at  I  med 
forderligste  underdanigst  skulde  erklære  eder,  hvorledes  at  Gjæl- 
den  der  udi  Riget,  ved  seneste  Feide  foraarsaget,  som  efter  Ge- 
neralcommissariemes  Overslag  og  Extract  udaf  deres  Regnskaber 
og  Tegnebøger  samt  oprettede  Gontracter,  Afregninger,  Beviser 
og  rigtige   derpaa   udgivne    Gjældsbreve  sig    beløber  over  fire 
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Tønder  Gald,  efterfaaanden  kunde  afbetales  udaf  samme  Rigets 
Gontributioner,  saa  at  man  paa  andre  Tider,  naar  Riget  noget 
skulde  anstøde,  kunde  have  Gredit,  og  de  andre  Rigens  Middel 
udaf  Tolde,  Lenenes  Afgifter,  Bergverks-Tiender,  Fornødspenge 
og  hvis,  som  ellers  paa  Renteriet  bør  at  klareres,  saa  vel  som 
Gommissarie-Tolden,  som  til  Fæstningemes  Underholdning  her 
udi  Riget  naadigst  er  deputeret,  kunde  blive  beholden,  og  I  nu 
derpaa  eders  underdanigste  Forretning  og  Specification  ved  fire 
underskedlige  Overslag  for  os  elskelige  Danmarks  Riges  Raad  til 
deres  Godtagtende  og  vores  naadigste  Ratification  haver  indleve- 
ret,  udiblandt  hvilke  det  sidste  og  ringeste  Overslag  paa  de  tre 
Regimenter  langs  Grændserne  samt  dessen  fornødne  Officierer, 
Garnisoner,  Magasiner  og  andet,  derudi  specificeret,  om  Gjældens 
Aflæggelse  paa  visse  Aars  Tid  udaf  de  paabudne  Rigens  Skatter, 
haver  syntes  billigt  og  fornødent:  da  lade  vi  os  det  samme  naa- 
digst vel  befalde  og  ville,  at  I  derefter  paa  vore  Vegne  gjører 
den  Anordning,  at  forhel  Urende  Regimenter,  nemlig  Baahuus, 
Akershuus  og  Throndlyem,  med  dessen  tilhørige  Officierer,  Garni- 
soner, Magasiner  og  Krigsbetjente,  Materialier,  Ammunition  og 
Vivres  saaledes  med  allerforderligste  og  efter  eders  Opkomst  udi 
Riget  bliver  bragt  udi  Skik,  som  det  til  Rigens  Defension  og 
Grændsemes  Forsikring  kan  være  meest  og  bedst  forsvarligt,  efter- 
som  at  Rigens  Gontributioner  dertil  og  til  Gjældens  Aflæggelse 
efterhaanden  kunde  forslaa,  mens  alle  de  andre  Rigens  Midler 
af  Kronens  og  Gommissarie-Tolden,  Lenenes  Afgifter,  Bergverks- 
Tiender  og  Fornødspenge  skal  aarligaar  nedsendes  til  dette  Riges 
Fomødenhed  og  paa  sine  tilbørlige  Steder  ved  de  forordnede 
Commissarier  efter  forrige  derom  Instrux  og  Ordre  rigUgen  for- 
klares. Hvorefter  I  eder  med  Generalcommissarieme  haver  at 
rette  og  forholde.  Gum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  23  Mai  1647. 
T.  VIL  369.    (Conc.  i  Rigsarkivet). 

Ove  Jenssøns  Pantebrev. 
G.  IV.  G.  a.  v.,  at  os  elskelige  Henrik  Thott  til  Bolting- 
gaard,  vor  Maud,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergen- 
huus,  haver  paa  vores  naadigste  Ratification  bortpantet  til  os 
elskelige  Ove  Jenssøn,  Raadmand  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  nogle 
vore  og  Norges  Krones  Qaarde,  liggendes  i  Nordhord  Len, 
imod  halvfemte  Hundrede  Lod  Sølv  og  et  Hundrede  og  halvfemte- 
sindstyve  Rigsdaler,  som  han  underdanigst  til  os  og  Kronen  for- 
strakt haver,  hvorpaa  for°*  Ove  Jenssøn  vores  naadigste  Gonfir- 
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mation  underdanigst  er  begjerendes,  eftersom  fOi^  Pantebrev  lyder 
Ord  fra  Ord,  som  efterfølger: 

Jeg  Henrik  Thott  til  Boltinggaard,  Høvedsmand  paa  Bergen- 
huuB,  gjør  vitterligt,  at  eftersom  ærlig  og  velagt  Mand  Ove  Jens- 
søn,  Raadmand  her  i  Bergen,  efter  Kgl.  Maj.s,  min  allemaadigste 
Herres,  Anmodning  udi  forleden  Aar  til  høibe^  Hs.  Meg.  forstrakt 
115  Lod  Sølv  og  endnu  ydermere  i  denne  besværlige  Tid  til  Hs. 
Maj.  udlagt  udi  Penge  190  Rigsdaler  og  i  Sølv  300  Lod,  da  ha- 
ver jeg  efter  denne  Fuldmagt,  mig  af  ædle  og  velbyrdige  Mand 
Hannibal  Sehested  til  Nøraggergaard,  Danmarks  Riges  Raad, 
Statholder  udi  Norge  og  Høvedsmand  paa  Akershuus,  derpaa  gi- 
ven er,  paa  høibe^  Egl.  Maj.s,  min  allemaadigste  Herres,  Vegne 
hannem  efter  hans  underdanigste  Begjering  til  Forsikring  udlagt 
efterskrevne  Kronens  Gaarde,  liggendes  i  Nordhord  Len,  nemlig: 
Fjøsanger  i  Skjold  Skibrede,  skylder  aarlig  Smør  2  Løber, 
Huder  3,  Kykkelvik,  Smør  1  Løb,  Huder  1,  Aasthveit  i  Ame 
Skibrede,  Smør  1  Løb,  Malt  1  Tønde,  og  Herlø  Vær  i  Herlø 
Skibrede,  Fisk  2  Voger,  hvilke  Gaardes  Landskyld  med  første  og 
tredie  Aars  Jordebygsel  han  skal  nyde  og  følge  for  samme  For- 
strækning,  indtil  forl*  450  Lod  Sølv  og  190  Rigsdaler  hannem 
eller  hans  Arvinger  igjen  bliver  betalt,  og  imidlertid  nyde  det  fri 
for  Odelsskat  og  Rostjeneste;  og  skal  hannem  herhos  være  forbø- 
det  at  forhugge  eller  forhugge  lade  Kgl.  Maj.s  eller  Kronens  Skove 
videre,  end  Loven  tilsteder,  saa  og  Bønderne,  derpaa  boendes  er,  i 
nogen  Maade  med  Uret  at  besvære  enten  med  nøie  Huusbondshold, 
Foræring  eller  noget  andet,  saafremt  han  ikke  vil  stande  derfor 
til  Rette,  som  vedbør.  Dersom  han  og  Kgl.  Maj.s  egen  naadigste 
Ratification  herpaa  begjerer,  haver  han  derom  hos  Hs.  Maj.  sel- 
ver  underdanigst  at  erlange,  efterdi  Hs.  Maj.  sig  naadigst  har 
erbødet  slig  Forsikring  at  ville  ratificere.  Til  Vitterlighed  min 
egen  Haand  og  Signet  her  nedenfor.  Actum  Bergenhuus  den  H 
Februar  Anno  1646.  Henrik  Thott. 

Da  have  vi  paa  saadan  for^  Ove  Jenssøns  underdanigste  An- 
modning og  Begjering  for*^  Pantebrev  udi  alle  des  Ord,  Clausu- 
ler  og  Punkter  naadigst  confirmeret,  fiildbyrdet  og  stadfæst  saa 
og  hermed  confirmere,  fuldbyrde  og  stadfæste.  Gum  inhib.  sol. 
Kjøbenhavn  26  Mai  1647.  (Conc.  til  R.  VH). 
Margrete,  Maurits  Busch's,  fik  herefter  tre  Proclama. 

G.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  Margrete,  afgangne  Maurits  Busch's 
Efterleverske,  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  hos  os  underdanigst 


Digitized  by 


Google 


1647.  493 

supplicando  haver  ladet  andrage,  hvorledes  bemeldte  hendes  af- 
gangne  Huusbond  en  anseelig  Gjæld  og  Vidløftighed  sig  skal  have 
efterladt,  saa  vel  her  udi  vort  Rige  Danmark  som  udi  vor  Kjøb- 
sted  Bergen,  hvorfore  til  en  Part  af  Creditoreme  flux  mere  Gods 
og  Eiendom  til  Pant  skal  være  udsat,  end  deres  Fordring  sig  kan 
bedrage,  og  endog  hun  efter  hendes  Huusbonds  dødelig  A^ang 
alle  og  enhver,  som  noget  efter  hannem  billigen  kunde  have  at 
fordre,  skal  have  tilbudet,  at  de  enten  selv  eller  ved  deres  Fuld- 
msBgtige  udi  hendes  beholdne  Formue  sig  ville  bekvemme  Beta- 
ling at  annamme,  saa  skal  dog  en  Deel,  som  Pant  haver,  sig  ikke 
villet  præsentere,  saa  hun  derudover  til  ingen  Endelighed  med 
sin  Gjælds  Aflæggelse  komme  kan,  med  underdanigst  Begjering 
derfore,  vi  naadigst  ville  meddele  og  forunde  hende  denne  vores 
naadigste  Proclama  til  Landsthiogene  udi  vore  Lande  Sjæland 
og  Fyn  og  Lagthinget  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  at  lade  for- 
kynde, hvorefter  alle,  som  noget  med  Rette  haver  at  fordre, 
sig  kunne  inden  Juul  førstkommendes  indstille,  Udlæg  og  Beta- 
ling at  annamme:  da  bede  vi  saa  og  hermed  alvorligen  byde  og 
befale  alle  og  enhver  vore  Undersaatter,  som  bygge  og  bo  udi 
vort  Land  Sjæland  og  noget  efter  oftbemeldte  afgangne  Maurits 
Busch  kan  have  at  fordre,  enten  I  derfore  Pant  haver  eller  ikke, 
at  I  inden  Juul  førstkommendes  enten  selv  møder  eller  eders 
Fuldmægtige  til  forskrevne  vor  ^øbsted  Bergen  fremskikker, 
Betaling  for  eders  Fordring  at  annamme,  at  med  hende  til  ende- 
lig Ende  at  gjøre;  og  hvis  I  inden  for°^  Tid  enten  selv  eller  eders 
Fuldmægtige  ikke  eder  indstiller,  som  forskrevet  staar,  efter 
dette  er  lovligen  læst  og  forkyndet,  skal  eders  Krav  hermed  og 
i  dette  Brevs  Kraft  død  og  magtesløst  være  og  hende  eller  hendes 
Arvinger  intet  pligtige  dertil  efter  den. Dag  at  svare.  Hvorefter 
alle  og  enhver,  som  dette  vedkommer,  sig  haver  at  rette  og  for 
Skade  at  tåge  vare.  Ladendes  det  ingenlunde.  Kjøbenhavn  25 
Mai  1647.    (Conc.  til  R.  VII). 

Ligesaadant  et  Proclama  gik  til  Fyn  og  Bergen. 

Fredrik  Urne  fik  Brev  at  forhjælpe  Hans  Numessøns 
[Materialskriver  paa  Bremerholm,  hans]  Fuldmægtig  til  Rette  efter 
hans  Supplications  Indhold,  at  han  dermed  det  snareste,  muligt 
er,  og  uden  Ophold  kunde  komme  til  Rette.  Frederiksberg  26 
Mai  1647.    T.  VIL  371.    (Conc.  i  Rigsarkivet). 
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Hannibal  Sehested  fik  Brev,  at  Henrik  Ludts  Liig 

maatte  komme  i  Christen  Jord. 
G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  I  os  underdanigst  haver  til- 
kjendegivet,  hvorledes  en  vores  Dndersaatter  og  Borger  udi  Ber* 
gen  ved  Navn  Henrik  Ludt  sig  selv  skal  have  ombragt,  og  af  hans 
Venner  formedelst  hans  efterladte  Hustrues  Mistrøstighed  og  fast 
befrygtende  Desperation  samt  deres  Børns  Skyld  underdanigst 
søges,  vi  naadigst  ville  bevilge,  hans  Legeme  udi  Christen  Jord 
at  maatte  begraves:  da,  eftersom  efter  Borgermester  og  Raads 
samt  Bispens  Testification  befindes,  at  forbe^  dødes  Bane  mere 
skal  være  foraarsaget  af  arvelig  Melancholi,  som  hans  Forældre 
ogsaa  for  hannem  havt,  saa  og  stor  tilslagne  Ild-  og  Søskade, 
end  af  ret  egentlig  Desperation  om  hans  Salighed,  og  ellers  mange 
Godtfolk  sammesteds  er  anrørendes,  have  vi  for  saadanne  Aar- 
sager  Skyld  saavidt  derudi  naadigst  dispenseret,  at  forbe^  dødes 
Liig  maa  begraves  udi  christen  Jord,  dog  at  I  derudinden  haver 
vores  Interesse  udi  billig  Agt  og  derover  med  Arvingerne  lader 
handle,  som  det  sig  bør.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  Bl 
Mai  1647.    T.  VII.  371.    (Conc,  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  om  Skatten  med  mere. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t  Vider  eftersom  vi  forleden  den  19  Januar 
paa  vort  Slot  Frederiksborg  naadigst  have  befalet  eder  at  for- 
Ftendige  alle  vore  Lensmænd  udi  vort  Rige  Norge  belangende 
den  Sexdalers-Skat  udaf  hver  Gaard  og  de  paabudne  Fornøds- 
penge  udimod  Skydsferds-  og  Udskrivningspenges  Afskaffelse  her- 
efter  at  skulle  continuere,  desligeste  tre  enfechte  Skatter  udaf  Geist- 
lighederne  og  Kjøbstæderne  udi  bemeldte  vort  Rige  Norge  aarli- 
gen  at  skulle  udgives  og  den  halve  Part  af  alt  Odelsgodsets  aar- 
lige  Indkomst  samt  60  Rigsdaler  aarlig  efter  300  Tønder  Korn  af 
Adelens  Gods  der  udi  Riget  saa  vel  som  og  for  Lenenes  Rostje- 
neste  60  Rigsdaler  aarlig  for  hver  en  Hest  at  skulle  udi  Land- 
kisten  indlægges,  udaf  hvilket  altsammen  den  halve  Part  endelig 
og  uden  Exception  nu  til  førstkommende  St.  Johannis  og  den 
anden  halve  Part  til  Michaelis  paa  vort  Slot  Akershuus  skulle  er- 
lægges  og  ved  rigtig  Extract  og  Gjenpart  udaf  hver  Lensmands 
Regnskab  og  Skatte- Registers  Mandtal  for  vores  tilforordnede 
Generalcommissarier  der  sammesteds  forklares  til  videre  Rigtig- 
hed  paa  vores  Rentekammer  over  samme  Skatters  Indtægt  og 
Udgift  efter  vores  til  eder  og  Generalcommissarierne  derom  til- 
forne  udgangne  Ordre. 
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Og  efterdi  vi  naadigst  komme  udi  Erfaring  om  adskillige 
tvivlagtige  Vanskeligheder  over  samme  Oppebørsel  udi  en  og  an- 
den Lene  der  udi  Riget,  fornemlig  ora  den  Sexdalers-Skat  efter 
Gaardenes  Thtt  og  Lighed  sønden-  og  nordenfjelds  at  lægge,  samt 
hvor  høit  og  af  hvem  Fornødspengene  herefter  maa  og  skal  op- 
peberges,  og  hvorledes  al  ting  rigtiger  end  hidindtil  paa  bestemte 
Tider  og  Terminer  til  vores  forordnede  Generalcommissarier  der 
udi  Riget  ved  specificerede  Skatte-Registers,  Rostjenestens  Rulle 
og  af  Lensmændene  selv  underskrevne  og  forseglede  Mandtallers 
Extract  bør  at  leveres  og  forklares,  hvorefter  hver  Lensmand 
siden  uden  nogen  Afkortning  eller  Restants  til  hver  Philipp!  Ja- 
cobi  Dag  paa  vores  Renteri  bør  at  klarere:  da,  paa  det  alle  Stæn- 
der  saa  og  I  med  Lensmændene,  Rentemesteme  og  Commissa* 
rierne  maa  vide,  hvorledes  og  hvorefter  hvis  nu  udi  Aar  paabu- 
den  er  udi  vort  Rige  Norge  skulle  lægges,  indfordres  og  klare- 
res, er  dette  vores  naadigste  Villie  og  Befaling: 

Først  belangende  Adelens  Dgedagstjenere  der  udi  Riget 
skulle  de  med  ingen  videre  Paalæg  vorde  graveret  end  Adelens 
Ugedagstjenere  her  udi  Riget,  mens  udi  alle  Maader  nyde  og  be- 
holde Danske  Privilegier  paa  deres  rette  Ugedagstjenere  udi  Ho- 
vedsognet ved  deres  gamle  Herregaarde,  saavidt  de  forleden  Her- 
redage, der  samme  Privilegier  dennem  naadigst  blev  forundt,  havde 
Gods  og  ikke  videre;  thi  hvor  Leding  og  Foring  tilforne  haver 
været  givet,  enten  inden  eller  uden  Sognet,  til  os  og  Kronen,  bør 
herefter  at  forblive  og  følge  Lenenes  Jordebøger  ligesom  tilforne; 
alle  de  andre  Bønder,  som  Adelen  haver  uden  Hovedsognet,  skulle 
være  og  blive  under  samme  Pligt  og  svare  til  vores  Lensmænd 
med  Sagefald,  Foring,  Leding,  Skat,  Udskrivelse  og  andet,  som 
vores  og  Kronens  Bønder  nu  gjøre  og  af  Arilds  Tid  haver  gjort, 
undtagen  Skydsferds-  og  Fornødspengene,  som  Adelen  selv  maa 
annamme  udaf  deres  Bønder,  ihvor  de  ligger;  og  hvad  sig  Arbei- 
det anbelanger  tit  vores  og  Kronens  Huse,  dermed  at  forholdes 
efter  vores  derom  tilforne  udgangne  Breve  og  Forordninger,  hvor- 
vidt de  derfor  skulle  forskaanes. 

Adelens  Rostjeneste  angaaende,  da,  efterdi  de  Anno  1641 
udi  den  Bergens  Herredage  efter  vores  naadigste  Commission  til 
de  nærværende  Rigens  Raad  ere  blevne  taxerede  udi  Feidetid  at 
holde  en  Ar quebusi er- Rytter  efter  200  Tønder  Korn,  hvorudi  Ade- 
len nu  seneste  Feide  sig  meget  hart  besvergede,  underdanigst 
begjerendes,  at  Rostjenesten  maatte  blive  ved  den  Taxt,  som  Anno 
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1635  blev  gjort,  og  derudimod  erbydendes  aarligen  at  ville  ud- 
give  og  i  Landkisten  indlægge  for  hver  en  Hest  eller  300  Tønder 
Korn,  saa  vel  udi  Hovedgaardene  og  Sognet  derhos  aom  udenfor, 
60  Rigsdaler,  udi  Fredstid  at  være  fri  for  Manstring,  dog,  dersom 
noget  paakom,  det  Oud  forbyde,  da  enten  at  være  ferdig  med 
deres  Rostjeneste,  som  det  sig  bør,  eller  og  maanedlig  at  erlægge 
10  Speciedaler  for  hver  en  Hest:  da  ere  vi  naadigst  dermed  til- 
freda og  ville,  at  samme  Rostjenestepenge  aarlig  skulle  erlægges 
til  hver  Johannis  udi  Landkisten  paa  Akershuus  og  derpaa  tåges 
Kvittering  af  Oeneralcommissarierne.  Hvis  Adelen  ber  udi  Riget 
paa  vores  naadigste  Regjering  udaf  deres  Gods  og  Formue  un- 
derdanigst videre  bevilger  inden  eller  uden  Sognet,  derom  skulle 
I  og  med  Adelen  udi  vort  Rige  Norge  paa  vore  Vegne  underda- 
nigst handle  og  conferere,  at  de  mod  lige  Privilegier  inden  og 
uden  Sognet  det  samme  gjør  og  bevilger,  hvormed  vi  da  naa- 
digst ere  tilfreds. 

Relangende  Odelsskatten  udi  Steden  for  Rostjeneste  skal 
Odelsmanden  aarlig  erlægge  til  forberørte  Termin  udi  Landkisten 
sin  halve  Indkomst  udi  Penge  foruden  den  Sexdalers-Skat  af  hver 
Gaard,  som  Leilændingen  selv  bør  at  udgive,  mens  dersom  Odels- 
manden selv  besidder  og  bruger  nogen  sin  egen  Odels-,  Pante- 
eller  Kjøbegaard,  da  skatte  deraf  som  en  Leilænding  og  efter- 
som  Gaarden  er  god  til,  og  være  fri  for  sin  Odelsskat.  Og  skulle 
Lensmændene  der  udi  Riget  efter  vores  forrige  derom  udgangne 
Ordre  forfatte  en  visse  Rulle  over  alt  det  Adels-  og  Odelsgods, 
som  findes  udi  hvert  Len,  hvor  meget  det  sig  udi  Hartkorn  til- 
sammen  regnet  monne  bedrage,  hvo  det  tilhører,  og  hvorledes  det 
Aar  efter  anden  vorder  solgt,  mageskiftet  eller  pantsat,  og  derom 
vores  Generalcommissarier  Rigtighed  under  deres  Haand  og  Segl 
aarligaar  tilstille,  om  nogen  Forandring  udi  første  Rulle  skeet  er 
med  Godsets  Afhændelse  til  andre  inden  eller  uden  Lenet,  paa 
det  man  derefter  kan  erfare  og  vide,  hvor  meget  Rostgenestepen- 
gene  af  Adel  og  Uadel,  som  haver  Fæstegods  der  udi  Riget,  sig 
kan  bedrage  til  Landkistens  Dndsætning  udi  Fredstid  og  gjør- 
lig Tjeneste  udi  Feidetid.  Lenenes  Rostjenestepenge,  som  til- 
fome  haver  været  meent  at  skulle  indlægges  udi  Landkisten  til- 
ligerøed  de  andre,  ville  vi  herefter  naadigst  udi  Lenenes  ACgift 
have  medberegnet  aarligaar  at  skulle  udgives  120  Rigsdaler  for 
hver  en  Hest,  som  paa  vores  Renteri  her  udi  Riget  bør  at  leve- 
res; og  de  Lene,  som  ingen  Rostjeneste  holder,  mens  hidindtil 
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haver  været  kvit  og  fri,  at  sættes  for  Ros^eneste  efter  som  de 
kunne  taale  lige  mod  de  andre.  Ellers  skal  Afgifteme  af  alle 
Lenene  der  udi  Riget  saaledes  sættes,  at  de  forbøies  en  Femtepart 
over  den  aarlige  Afgift,  som  hidindtil  haver  været  givet,  og  at 
Lensmændene  kortes  den  femte  Part,  som  dennem  hidindtil  haver 
været  forundt  udi  det  uvisse,  hvilket  med  Rostjenestepengene, 
120  Rigsdaler  for  hver  en  Hest,  tilsammen  regnet  skal  være  den 
aarlig  visse  Afgift  udaf  hvert  Len,  som  de  uden  nogen  videre 
Afkortning  aarligaar  paa  vores  Renteri  skulle  erlægge,  hvorefter 
ogsaa  alle  Forleningsbreve  strax  skulle  forferdiges  og  hver  Lens- 
mand  tilstilles. 

Eapitlerne  og  ellers  Geistlighederne  udi  Gemeen 
skulle  contribuere  tre  enfechte  Skatter,  som  er  paa  hver  Prest  12 
Rigsdaler  og  paa  hvert  Kapitel  efter  Skattebrevenes  særdeles  Ind* 
hold,  dog  saadant  at  lignes  ved  Stiftslensmanden  og  Bispen  efter 
enhvers  aarlige  Indkomst  og  Formue,  og  Skatteme  efter  samme 
Ligning  med  rigtig  Forklaring  under  Stiftslensmandens  og  Bispens 
Haand  og  Segl,  hvorledes  de  ere  lagt,  at  leveres  paa  Akershuus  til 
Generalcommissarieme,  Halvparten  til  St.  Johannis  og  Halvparten 
til  Martini.  Og  dersom  noget  videre  udaf  KapiOeme  og  Geist- 
ligheden her  udi  Riget  for  hvis  de  nyder  pro  officio  samt  faste 
Tiender  vorder  samtykt  herefter  at  udgives  eller  laanes  udaf 
Kirkernes  Indkomst,  da  skulle  I  med  Stiftslensmændene  og  Bi- 
sperne  eder  derefter  rette  saadant  ogsaa  deroppe  at  indfordre. 

Ejøbstæderne  udi  vort  Rige  Norge  skulle  ogsaa  udi  Aar  con- 
tribuere tre  enfechtige  Skatter  foruden  den  gemene  Ejøbsvende-Skat 
og  Tjenestedrenge-Skat  efter  Skattebrevenes  videre  Indhold,  og  den- 
nem paa  Akershuus  ufeilbarlig  erlægge  til  Michaelis  førstkommen- 
des,  Marstrand,  Oddevald  og  Kongelf,  formedelst  Udskade, 
herudinden  undtagen,  hvilke  efter  vores  forrige  naadigste  Bevilling 
udi  10  samfelde  næstfølgende  Aar  skulle  være  derfor  forskaanet. 

Den  Sexdalers-Skat  belangende  udaf  hver  fuld  Gaard  der 
udi  Riget  skal  saaledes  sønden-  og  nordenQelds  lægges,  indfordres 
og  klareres,  at  os  og  Eronen  det  mindste  muligt  afgaar  paa  for- 
rige Gaardes  Antal,  eftersom  de  udaf  Arilds  Tid  for  hele,  halve 
og  Ødegaarde  altid  haver  været  holden  og  paa  vores  Renteri 
beregnet;  mens  eftersom  stor  Ulighed  udi  en  og  anden  Lene  paa 
Gaardene  skal  befindes,  •  at  de  udi  Skat  og  Skyld  ere  satte  for 
høit  eller  lavt,  saa  at  derudi  paa  de  fleste  Steder  ingen  Vished 
hidindtil  haver  været,  hvorefter  Skatten  aarlig  kunde  lægges  og 

^     Norske  Kiga-Begittr.  VIII.  32 
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oppeberges,  saa  at  ingen  derudi  skulde  skee  for  kort,  da  have  vi 
naadigst  for  godt  anseet,  at  en  fold  Gaard  udi  Baahuus  Len 
skal  regnes  efter  2  Skippund  Tunge  til  4  Tønder  Korn  eller  4 
Pund  Smør,  Baahuus  og  Hallands  Vegt,  hvorudaf  skal  gives  aar- 
lig  udi  Skat  6  Speciedaler,  og  halve  og  Fjerdingsgaarde  samme- 
steds  h  Tadvenant;    udi  Smaalenene,    Akershuus,  Tuns- 
berg, Brunla,  Bratsberg  og  Agdesidens  Lene  sønden- 
igelds  en  fuld  Gaard  at  skulle  regnes  efter  2  Skippund  Tunge  eller 
4  Huder  eller  6  Pund  Smør,  Tunsbergs  Vegt,  og  halve  og  Fjerdings- 
gaarde å  Tadvenant;  udi  Stavanger,  Bergen  og  Throndhjem 
skal  en  fuld  Gaard  regnes  mod  2  Løber  eller  2  Spand  Smør,  4  Hu- 
der, 4  Voger  eller  2  Skippund  Tunge,  hvor  saadan  Landskyld  findes, 
hvorefter  udaf  hver  Gaard  skal  gives  aarlig  6  Speciedaler,  og  halve 
og  Fjerdingsgaarde  k  Tadvenant,  undtagen  Hardanger,  Vors  og 
Sogn  indenfor  Kvamsøen,  hvilke  ere  ringere  Egne  og  tilforne 
paa  de  tvende  sidste  Steder  haver  været  foruudt  nogen  Forskaan- 
sel  fremfor  andre,  saa  at  de  nu  skal  skatte  efter  3  Løber  paa  en 
fuld  Gaard  og  saaledes  å  Tadvenant.     Og  eftersom  vi  forfare  at 
sættes  udi  Tvivl,  om  Gontributionen  af  Bergen  Len  udi  næstforleden 
Aaringer  skal  være  saa  høit  oppebaaren,  som  den  efter  Overslag 
af  nogle  forrige  Mandtaller  havde  burdet,  da,  eftersom  os  elske- 
lige Henrik  Thott  underdanigst  formener,  de  Mandtaller,  hvor- 
efter han  Skatten  haver  ladet  lægge,  at  være  funderet  paa  en 
vores  naadigste  Missive  og  Bevilling  om  nogen  Forskaansel  udi 
samme  Len,  dateret  Anno  1636,  ere  vi  ogsaa  naadigst  tilfreds  og 
ville  hermed  have  bevilget,   at  hvis  Skatter  efter  samme  Taxt 
indtil  den  1  Mai  sidstforleden  ere  oppebaaren,  saaledes  maa  passere, 
mens  herefter  at  rettes  efter  denne  Taxt,  nemlig  2  Løber  eller 
2  Spand  eller  4  Huder  eller  4  Voger.     Udi  Nordlandene  og 
Vardøhuus  Len  skal  regnes  paa  en  fuld  Gaard  4  Voger  Fisk, 
dog  skatte  for  halvt  udimod  andre  Gaarde  sønden-  og  norden- 
Qelds.   Og  skal  hver  Lensmand  udi  sit  Len  conferere  mod  denne 
Taxt  det  gamle  Gaardtal  paa  hele,  halve  og  Ødegaarde,   om  der 
bliver  mere  eller  mindre  Gaarde,  end  af  Arilds  Tid  haver  været 
regnet  og  lagt  udi  Skat,  lignendes  alting  saaledes  mellem  hver 
Gaard  eller  hele  Sogne,  som  Lensmanden  selv  eragter  gavnligst, 
at  den  rige  hjælper  den  fattige,  og  den  Gaard,  som  skylder  aar- 
lig over  forberørte  Taxt,  at  komme  de  andre  Gaarde  til  E^ælp, 
som  skylder  mindre,  paa  det  Almuen  desto  bedre  kunde  blive 
ved  Magt  og  Skatterne  dog  maatte  komme  ud  til  Fyldeste  uden 
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altfor  stor  Afgang  paa  Gaardenes  Antal  over  det  hele  Rige  efter 
de  gamle  Skatte-Registre,  mens  at  hvis  paa  eet  Sted  kunde  af- 
gaa  formedelst  nogle  faa  arme  Egne,  eller  at  Skatten  tilforne 
været  ulige  lagt,  det  nu  paa  denne  Maneer  af  visse  Taxt  paa 
Gaardene  kunde  igjen  paa  andre  Steder  erstattes;  hvorpaa  Lens- 
mændene  over  alt  Riget  sig  skriftlig  under  deres  Haand  og  Segl 
udimod  eder  haver  at  erklære,  hvad  Differents  der  bliver  mellem 
denne  itzige  Taxt  paa  Qaardene  og  forrige  Skatte-Registre.  Og 
efterdi  saadan  Lighed  paa  Gaardene  bliver  sat,  hvorefter  de  aar- 
ligen  skulle  lægges  udi  Skat,  at  det  efter  Lensmændenes  egen 
Erklæring  paa  Almuens  eenbellige  Regjering  over  det  hele  Rige 
er  tideligere  og  beleiligere  den  ene  Sexdalers-Skat  et  Aar  om- 
kring at  bringe  tilveie,  end  de  mange  forrige  Skatter  saa  ofte  og 
paa  ubeleilige  Tider  at  udgive,  da  skal  ei  heller  nogen  Restants  eller 
Afkortning  paa  samme  Skat  herefter  videre  godtgjøres,  med  mindre 
nogen  høitrængende  Nød  og  uformodelig  Tilfald  af  Ildebrand  eller 
anden  Ulykke  saadan  Afgang  kunde  foraarsage,  hvilket  da  med  rig- 
tig  Thingsvinde,  udafLensmændeneselv  paaskreven,  bør  at  bevises. 

Den  gemene  Landskat  angaaende,  da  skal  hver  Huusmand 
eller  Strandsidder  give  1  Rigsdaler;  en  Dreng,  som  ikke  er  ud- 
skreven,  ligesaa  meget;  en  Haandverksmand  paa  Landet  2  Rdln, 
end  bruger  han  Jord,  give  derfor  af  sin  Avl  som  en  anden  Bonde; 
en  ledig  Karl,  som  ikke  er  Bonde  eller  tjener  Bonden,  2  Rdlr.; 
en  Fisker  udi  Nordlandene,  hvor  fuldt  Fiskeri  er,  6  Rdlr.,  hvor 
Fiskeriet  er  ringe,  8  Rdlr.;  hver  Udrorskarl,  som  er  fuldvoxen,  2 
Rdlr.,  enhver  halvvoxen  1  Rdlr.;  hver  Skipper,  som  haver  egen 
Jagt  at  segle  med,  10  Rdlr.,  hver  Styrmand  5  Rdlr.;  alle  Dogge- 
skuder  eller  Bakkebaade  hver  Gang,  de  kommer  hjem,  at  give 
Tiendeparten  af  den  Fisk,  de  samme  Reise  haver  fanget,  som 
Fogden  selv  eller  hans  Fuldmægtig  skal  lade  oppeberge  og  til 
vores  Provianthuus  vel  forvaret  nedersendes,  og  derimod  betale 
dennem  Saltet,  om  noget  dertil  er  forbrugt. 

Sagskatten  belangende  skal  gives  udaf  hver  Aargangssag 
aarlig  50  Rdlr.,  en  Flomsag  25  Rdlr.  og  en  Bækkesag  10  Rdlr., 
og  dermed  være  fri  for  Tiendebord;  en  Sagmester,  eftersom  Sa- 
gen er  god  til,  6,  4  eller  2  Rdlr.,  og  en  Sagdreng  halv  saa  meget 
Dersom  nogen  findes  foruden  Adelen  samt  Lagmænd  og  andre, 
som  haver  Sager  pro  officio,  at  være  privilegeret  paa  deres  Sager, 
skulle  de  dog  udi  denne  Tid  give  deraf  Tredieparten  saa  meget, 

som  ellers  skulde  gives  efter  forskrevne  Taxt. 
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Terminerne  paa  samme  Skatter  skal  være  over  det  hele 
Rige  Halvparten  til  St.  Johanms  og  Halvparten  til  Martini,  saa 
at  de  endelig  og  ufeilbarlig  aden  al  Restants  kan  være  erlagt, 
som  før  er  rørt,  paa  Akershuus  til  de  forordnede  Generalcom- 
missarier  med  rigUg  Extract,  hvorefter  de  ere  bleven  lagt  og 
oppebaaren. 

Og  eftersom  vi  naadigstihave  erfaret,  hvorledes  udi  vort  Rige 
Norge  stor  Underslæb  begaaes  udaf  vores  egne  Undersaatter  udi 
Skat  og  Told,  udi  det  at  mange  langs  Søkanten  udi  Fiskeleierne 
sig  oppeholder  og  under  det  Navn  af  Strandsiddere  giver  ringe 
Skat,  saasom  halv  eller  heel  Rigsdaler  aarlig,  og  dog  brager  Ejøb- 
mands  Handel  og  Vandel  med  adskillige  Vare  ind  og  ud,  som  fast 
overgaar  en  Borgers  Næring,  og  intet  derudaf  gives  udi  Told,  da 
skulle  Lensmændene  herefter  dermed  have  flittig  Indseende,  at 
ingen  agtes  for  Strandsiddere,  som  brager  saadan  Næring,  mens 
enten  tåge  Borgerskab  eller  flytte  ind  udi  næste  Kjøbsted,  der 
at  drive  sin  Handel  og  Næring,  som  det  sig  bør,  deretter  aarli- 
gen  skatte  og  tolde  som  en  Borger  og  Ejøbmand  og  ikke  under 
Prætext  af  en  Strandsiddere  besnilde  os  vores  Rettighed  og  præ- 
judicere  Kjøbstæderne  udi  deres  dennem  naadigst  forundte  Privi- 
legier, saafremt  de  ikke  herefter,  om  anderledes  befindes,  ville 
straffes  og  stande  til  Rette  for  deres  Utroskab  og  begangne 
Toldsvig. 

Skatte-Registret  belangende  paa  hele,  halve  og  I^erdings- 
gaarde  skal  saaledes  under  hver  Lensmands  Haand  specificeres 
og  forklares,  at  derudi  indføres  Oaardenes  Navne  og  deres  Navne, 
som  bor  paa  Oaardene,  samt  den,  som  raader  Bygselen,  deslige- 
ste  hvor  meget  og  hvad  Slags  Landskyld  samme  Gaarde  skylder, 
og  om  der  er  mange  eller  faa  Lodseiere,  og  hvorledes  de  ere 
lagt  udi  Skat  efter  forberørte  Taxt  og  Vilkaar. 

Belangende  de  underliggende  Lene  udi  vort  Rige  Noige 
skulle  vores  Hovedlensmænd  være  fuldmægtiget  Skatten  at  ligne 
og  lægge  Almuen  udimellem,  som  for  er  rørt,  og  den  betimelig 
lade  indfordre  der  saa  vel  som  udi  deres  eget  Len  aden  nogen 
Modsigelse  eller  Hinder,  med  mindre  at  Lensmændene  udi  samme 
underliggende  Lene  til  Skatteme  selv  ville  ansvare,  og  den  udi 
betimelig  Tid  til  Hovedlensmanden  lade  levere  med  rigtig  For- 
klaring, som  før  er  rørt,  hvorledes  at  Skatte-Registret  herefter 
bør  at  specificeres;  og  dersom  nogen  underliggende  Lensmands 
Tjener  ogFuldmægtig  findes  forsømmelig  og  fortrødea,  Skatteme 
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betimelig  at  iodfordre  og  efter  Billighed  ligne  og  lægge,  da  skal 
Hovedlensmanden  dermed  have  tilbørlig  Indseende,  og  den,  som 
sig  da  ikke  retter  efter  hvis  Hovedlensmanden  paa  vore  Vegne 
hannem  byder  og  befaler,  sættes  til  Rette,  eller  en  anden  sættes 
udi  hans  Sted,  saa  at  hverken  Almuen  over  Billighed  og  vores 
Befaling  vorder  graveret  eller  vores  Rettighed  derved  forsømmes. 

Fornødspengene  angaaende,  hvorledes  de  udi  vort  Rige 
Norge  herefter  maa  oppeberges,  da,  efterdi  det  haver  været  bru- 
geligt  hos  de  fleste  af  Adelen  der  udi  Riget,  baade  sønden-  og 
nordenijelds,  at  deres  Bønder  enten  haver  fød  noget  Evæg  for 
dennem  efter  Gaardenes  Storlighed  eller  givet  Fornødspenge 
efter  Kjøbebalkens  16  Kapitel  samt  den  nye  Reces,  saavidt  man 
haver  Slgøde  paa,  og  Fornødspenge  baade  findes  udi  Skjøder, 
Landskyldbøger  og  Skiftebreve  Adelen  udimellem  længe  at  have 
været  brugeligt,  og  den  Landdrot  at  følge  Fornød,  som  følger 
Bygselen,  saasom  1  Daler  gemeenlig  af  hver  fuld  Oaard  og  rin- 
gere af  de  andre,  da  skal  ligerviis  forholdes  og  Fornødspenge 
oppeberges  udaf  alle  vores  og  Kronens  saa  vel  som  og  Kapitels 
og  andre  geistlige  Bønder,  ihvo  som  helst  de  ere  underlagt,  og 
at  samme  Fornødspenge  endelig  inden  Juul  indfordres  og  med 
rigtig  Forklaring  og  Extract  ligesom  paa  den  Sexdalers-Skat, 
hvorefter  de  været  lagt  og  lignet  paa  hele,  halve  og  Fjerdings- 
gaarde,  leveres  til  Generalcommissarieme,  som  før  er  rørt. 

Og  paa  det  alle  Stænder  udi  vort  Rige  Norge  maatte  være 
des  villigere  til  Rigens  store  Fomødenhed  herefter  at  contribuere, 
da  have  vi  naadigst  efter  os  elskelige  Rigens  Raads  Raad  og 
Betænkning  paa  eders  underdanigste  skriftlige  Indlæg  til  samme 
Rigets  Defension,  Grændsemes  Forsikring  og  Undersaatternes 
egen  Frelse  naadigst  bevilget,  at  alle  Skatter  der  udi  Riget  saa 
længe  maa  forblive,  indtil  at  Gjælden,  ved  seneste  Feide  foraar- 
saget,  aldeles  kan  afbetales  og  Militien  bringes  udi  saadan  Skik 
langs  Grændserne  fra  Baahuus  til  Throndhjem  med  fornøden  Of- 
ficierer til  de  trende  Regimenter  samt  dertil  behørige  Garnisoner, 
Magasiner  og  Krigsbetjente,  Tøihuse,  Materialier,  Ammunition  og 
Vivres,  Huserum  og  Redskab  til  Bryggen  og  Bagen  med  hvis  vi- 
dere fornøden  gjøres  aarligaar  at  bygges  og  repareres,  efter  vores 
forrige  naadigste  Ordre,  nemlig  det  Baahuusiske  Regimente  fra 
Baahuus  til  Moss,  Smaalenene  medberegnet,  to  Tusinde  Mand, 
det  Akershuusiske  tre  Tusinde  og  det  Throndhjemske  tre  Tusinde, 
eller  saa  stærke,  de  kunne  vorde  efter  to  fulde  Gaarde  een  Knegt 
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at  holdes;  derimod  skal  aldeles  ingen  Udskrift  eller  Defensions- 
verk  saa  snart  anrettes  udi  de  Lene  langs  Søkanten  vesten  Fjor- 
den, nemlig  Tunsberg,  Brunla,  Bratsberg,  Agdesiden,  Stavanger, 
Bergen,  Nordlandene  og  Vardøbuus,  videre  end  de  ordinarie  Byes- 
Compagnier,  som  de  efter  forrige  Krigsordinants  haver  været 
taxeret  for  at  holde,  nemlig  Throndhjem  to  Compagnier,  Bergen 
By  fire  Compagnier,  Stavanger  et  Compagni,  Skien  et  Compagni, 
Tunsberg  et  Compagni,  Christiania  to  Compagnier,  Fredriksstad 
et  Compagni,  Marstrand  et  Compagni,  Oddevald  et  Compagni  og 
Eongelf  et  Compagni,  hvert  Compagni  200  Mand  udi  det  ringe- 
ste, hvortil  fornøden  Officierer  skulle  bestilles  og  antages,  foruden  de, 
som  egentlig  fornøden  ere  ved  forberørte  trende  Regimenter  langs 
Grændserne  fra  Baahuus  til  Throndhjem;  mens  al  den  Mandskab 
af  unge  og  ledige  Karle  udi  be^  Lene  langs  Søkanten  vesten 
fjorden  op  til  Vardøbuus  alene  at  skulle  bruges  til  vores  og  Ri- 
gens  Flaade  med  dygtige  Baadsfolk  desto  bedre  at  besætte.  Og 
dersom  I  det  Tydske  Rytteri  ikke  kunne  saa  snart  aftakke, 
betale  og  udskibe,  da  skulle  I  handle  med  Kjøbstædeme  der  udi 
Riget,  at  de  hos  dennem  paa  saa  lang  Tid  kunne  vorde  forlagt 
og  underholdet.  Hvorefter  I  eder  med  Stænderne  samt  Lens- 
mændene  og  Generalcommissarierne  kunne  vide  at  rette  og  for- 
holde; hvis  videre  udaf  Stænderne  her  udi  Riget  vorder  sam- 
tykt og  bevilget  at  udgives,  skal  eder  ogsaa  forstendiges  der  udi 
Riget  at  effectuere. 

Og  eftersom  dette  er  henseet  til  en  visse  Anordning  udi  alt 
at  maatte  continuerlig  holdes  over  det  hele  Rige  uden  videre 
Forespørgning  udi  et  og  andet,  som  mere  forvilder  Meningen  end 
befordrer  vores  og  Kronens  Tjeneste,  Almuen  ogsaa  til  liden 
Baade,  da  skal  hver  Lensmand  rette  sig  herefter  og  tilholde  alle 
andre,  som  ere  udi  hans  Len,  at  de  sig  ogsaa  derefter  holder,  med 
mindre  at  nogen  særdeles  Tilfald  udi  et  eller  andet  kunde  be- 
høve særdeles  Raad  og  Betænkende,  hvorom  han  eder  paa  vore 
Vegne  da  haver  at  søge  eller  endelig  udaf  eder  remitteres  un- 
derdanigst til  os  selv.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  3  Juni 
1647.    T.  VIL  373.    (Conc.  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 

Ligesaadant  Brev  finge  alle  Lensmændene  udi  Norge, 
mutat.  mutand.  og  at  hver  Lensmand  nævnes  udi  sit  Brev  efter 
ordinarie  Stiil,  ellers  følges  Ord  fra  Ord  efter  dette  forskrevne 
til  Hannibal  Sehested.  Kjøbenhavn  2  Juni  1647.  T.  VIL  380. 
(Conc.  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 
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Lensmændene  i  Norge  finge  Brev,  Skattebrevene  at  lade 

forkynde. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vi  tilskikke  dig  herhos  vores  aabet  Brev  om 
de  nu  bevilgede  og  paabudne  Skatter  udi  dit  Len,  des  Leilighed 
du  deraf  videre  kan  erfare,  hvilket  du  strax  for  Bønder  og  me- 
nige Almue  der  udi  Lenet  skal  lade  læse  og  forkynde  og  samme 
Skat  af  dennem  lade  indkræve  og  opberge,  havendes  flittig  Ind- 
seende,  at  altingest  dermed  ganger  ligeligen  og  ret  til,  og  at  du 
samme  Skatter  betiden  lader  indkræve  og  siden  dennem  til  de 
Terminer,  vore  aabne  Breve  omformelder,  med  rigtige  hosfølgende 
Gjenparter  af  Mandtallerne,  hvoraf  des  bedre  Rigtighed  kan  ha- 
ves, paa  vort  Slot  Akershuus  til  vores  forordnede  Generalcom- 
missarier  leverer  uden  nogen  Afkortning  i  nogen  Maade,  saa  og 
hvis  endnu  kan  restere  af  forrige  paabudne  Skatter,^  desligeste 
at  du  haver  flittig  Indseende,  at  ingen  Huusmænd,  Strandsiddere, 
Fiskere  eller  andre,  som  i  bemeldte  vort  aabne  Brev  specificeres, 
bliver  forskaanet,  dog  de,  som  findes  saa  forarmede,  at  de  det 
ikke  kan  udgive,  skal  efter  rigtig  Thingsvinde,  som  du  selv  med 
egen  Haand  skal  paaskrive,  være  forskaanet  for  saa  meget,  rig- 
tig kan  bevises,  at  de  ikke  kan  udgive.  Vi  tilskikke  dig  og  her- 
hos nogle  vore  aabne  Breve  til  Kjøbstædeme  udi  dit  Len,  hvis 
Indhold  du  videre  deraf  kan  erfare,  bedendes  dig  og  ville,  at  du 
tilstiller  Borgermestere  og  Raadmænd  i  hver  Ejøbsted  der  udi  Lenet 
forbe^  vort  aabet  Brev  til  dennem  udgajiget,  at  de  sig  derefter 
kunne  vide  at  rette  og  forholde,  havendes  Indseende,  at  aldeles 
ingen  Ejøbsvende  eller  Tjenestedrenge,  ihvo  de  og  tilhøre,  blive 
forskaanede,  og  den  med  den  forrige  Skat  i  lige  Maade  paa  vort 
Slot  Akershuus  til  forskrevne  Tider  overleverer;  dog  ville  vi,  at 
Mandtallet  efter  sedvanlig  Viis  udi  vort  Renteri  skal  klareres. 
Samme  Skatter  skal  du  og  gjøre  din  yderste  Flid  til,  saavidt 
muligt,  udi  Rigsdaler  at  tilveiebringe.  Tagendes  her  ingen  For- 
sømmelse fore,  at  forskrevne  Skatter  jo  inden  den  Tid,  vore  aabne 
Breve  ommelder,  fremkommer  og  intet  deraf  udebliver,  saafremt 
du  os  ikke  derfore  vil  stande  til  Rette.  Gum  claus.  consv.  IQø- 
benhavn  2  Juni  1647.  T.  VIL  380.  (Conc.  og  Orig.  i  Rigsarki- 
vet). 

Aabne  Brev  om  Skatten  udi  Norge. 

C.  IV.    Hilse  eder  alle,  vore  kjære,  troe  Undersaatter,  Bøn- 

1  I  Margen  er  her  tilføjet:     „Dette  [o:  den  sidøte  Linie]  akal  ndi  Henrik  Thotto 
BreT  ikke  indfinrea.^ 
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der  og  menige  Almae,  ihvo  som  helst  I  tjene  eller  tilhøre,  som 
bygge  og  bo  over  alt  Bergenhuus  og  des  underliggendes  Lene, 
evindelig  med  Gad  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom  forleden 
Feide  haver  foraarsaget  os  og  vore  Riger  en  stor  Gjæld,  hvilken 
at  aflægge  saa  og  vore  Riger  fremdeles  næst  Guds  den  allermæg- 
tigstes  Hjælp  med  nødtørftig  Defension  at  forsyne  en  anseelig 
Samma  Penge  uforbigjængelig  behøves,  thi  have  vi  den  19  Januar 
næstforleden  paa  vort  Slot  Frederiksberg  befalet  os  elskelige 
Hannibal  Sehested  tilNøraggergaard, vorMand,  Raad, Statholder 
udi  vort  Rige  Norge  og  Høvedsmand  paa  vort  Slot  Akershuus,  at 
forstendige  alle  vore  Lensmænd  udi  for?*  Norge,  det  vi  naadigst 
have  bevilget  Almuen  herefter  at  maa  forskaanes  for  de  to  Daler 
af  Gaardene,  som  forleden  Aar  i  Steden  for  Forskaansel  paa  Ud- 
skrivning  og  Foringskab  var  paabuden,  og  derimod  menige  Mand 
i  Aar  atter  at  skulle  udgive  sex  Rigsdaler  af  hver  fuld  Gaard, 
halvt  af  en  halv  Gaard  og  Fjerdeparten  af  en  Ødegaard,  saa  og 
derforuden  af  alle  vore  og  Kronens  samt  Geistlighedens  Gaarde 
at  skulle  udgives  aarlig  en  Rigsdaler  i  Fornødspenge;  men  efterdi 
vi  naadigst  komme  udi  Forfaring  om  adskillige  tvivlagtige  Van- 
skeligheder over  samme  Oppebørsel  udi  et  og  andet  Len  der 
udi  Riget,  fomemlig  om  den  Sexdalers-Skat  efter  Gaardenes  Taxt 
og  Lighed  sønden-  og  nordenfjelds  at  lægge,  samt  hvor  høit  og 
af  hvem  Fornødspenge  herefter  maa  og  skal  oppeberges,  og  hvor- 
ledes alting  rigtigere  end  hidindtil  paa  bestemte  Tider  og  Termi- 
ner til  vores  forordnede  Generalcommissarier  der  udi  Riget  ved 
specificerede  Skatte-Registre  og  af  Lensmændene  selv  beseglede 
og  underskrevne  Mandtallers  Extract  bør  at  leveres  og  forklares, 
hvoretter  hver  Lensmand  siden  uden  nogen  Afkortning  eller  Re- 
stants til  hver  Philipp!  Jacobi  Dag  paa  vores  Renteri  bør  at  kla- 
rere: da,  paa  det  alle  Stænder  saa  [vel]  som  vores  Statholder, 
Lensmænd,  Rentemestere  og  Gommissarier  maa  vide,  hvorledes 
og  hvorefter  hvis  nu  udi  Aar  paabuden  er  udi  vort  Rige  Norge 
skulle  lægges,  indfordres  og  klareres,  er  dette  vores  naadigste  Villie 
og  Befaling,  at  alle  de,  som  Odelsgods,  lidet  eller  meget,  ved 
Arv,  Kjøb  eller  Pant  besidde,  skulle  deraf  udlægge  deres  halve 
Indkomst  udi  Penge  foruden  den  Sexdalers-Skat  af  hver  Gaard, 
som  Leilændingen  bør  at  udgive,  mens  dersom  Odelsmanden  selv 
besidder  og  bruger  nogen  sin  egen  Odel,  Pant  eller  Kjøbegaard, 
da  skatte  deraf  som  en  Leilænding  og  eftersom  Gaarden  er  god 
til  og  være  fri  for  Odelsskat,  saavidt  den  Gaard  anlanger.    Den 
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Sexdalers-Skat  udaf  hver  fuld  Gaard  der  udi  Riget  skal  saaledes 
Bønden-  og  nordenfjelds  lægges,  indfordres  og  klareres,  at  os  og 
Kronen  det  mindste  muligt  afgaar  paa  forrige  Gaardes  Antal, 
eftersom  de  udaf  Arilds  Tid  for  hele,  halve  og  Ødegaarde  altid 
haver  været  holden  og  paa  vores  Renteri  beregnet.  Mens  efter- 
som stor  Ulighed  udi  adskillige  Lene  paa  Gaardene  skal  befin- 
des,  at  de  paa  nogle  Steder  ulige  høiere  og  lavere  er  sat  for 
Skat  og  Landskyld  end  andensteds,  ja  at  paa  de  fleste  Steder 
ingen  Vished  hidindtil  haver  været,  hvorefter  Skatten  aarlig  kunde 
lægges  og  oppebæres,  saa  at  ingen  derudi  skulle  skee  for  kort, 
da  have  vi  naadigst  for  godt  anseet,  at  en  fuld  Gaard  udi  Baa- 
hutts  Len  skal  regnes  efter  2  Skippund  Tunge  til  4  Tønder  Korn 
eller  4  Pund  Smør,  Baahuus  og  Hallands  Vegt,  hvoraf  skal  gives 
aarlig  udi  Skat  6  Speciedaler  og  halve  og  Fjerdingsgaarde  sam- 
mesteds h  Padvenant,  saa  og  de  Gaarde,  som  kan  være  høiere 
end  fulde  Gaarde  eller  ringere  end  Ødegaarde  samt  imellem  begge, 
at  give  hver  efter  denne  Proportion,  ligesom  de  skylder  til;  udi 
Smaalenene,  Akershuus,  Tunsberg,  Brunla,  Bratsberg  og  Agdesi- 
dens  Lene  søndenfjelds  en  fuld  Gaard  at  skulle  regnes  efter  2 
Skippund  Tunge  eller  4  Huder  eller  6  Pund  Smør,  Tunsbergs 
Vegt,  og  halve.  Fjerdings-  samt  Middelgaarde  å  Tadvenant;  udi 
Stavanger,  Bergen  og  Throndhjems  Lene  skal  en  fuld  Gaard 
regnes  mod  2  Løber  eller  2  Spand  Smør,  4  Voger  eller  2  Skip- 
pund Tunge,  hvorefter  den  Landskyld  hver  Steds  findes,  hvor- 
efter udaf  hver  Gaard  skal  gives  aarlig  6  Speciedaler  og  halve 
og  Fjerdingsgaarde  å  Tadvenant,  undtagen  Hardanger,  Vors  og 
Sogn  indenfor  Kvamsøen,  hvilke  ere  ringere  £gne  og  tilforn  paa 
de  tvende  sidste  Steder  haver  været  forundt  nogen  Forskaansel 
fremfor  andre,  saa  at  de  nu  skal  skatte  efter  3  Løber  paa  en 
fuld  Gaard,  og  saaledes  k  Tadvenant.  Og  endog  det  vel  haver 
givet  Tvivl,  om  Gontributionen  af  Bergen  Len  udi  næste  forleden 
Aaringer  skal  være  saa  høit  oppebaaren,  som  den  efter  Overslag 
af  nogle  forrige  Mandtaller  havde  burdet,  dog  eftersom  os  elske- 
lige Henrik  Thott  til  Boltinggaard,  vor  Mand,  Tjener  og  Embeds- 
mand  der  sammesteds,  formener,  de  Mandtaller,  hvorefter  han 
Skatten  haver  ladet  lægge,  at  være  funderet  paa  en  vores  naa- 
digste  Missive  og  Bevilling,  udgaaen  Anno  1636,  om  nogen  For- 
skaansel udi  samme  Len,  have  vi  og  naadigst  bevilget,  at  hvis 
Skatter  efter  samme  Taxt  indtil  den  1  Mai  sidst  forleden  er  op- 
pebaaren,  maa  saaledes  passere,  men  herefter  at  rettes  efter  denne 
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Taxt,  nemlig  2  Løber  eller  4  Voger  paa  en  fuld  Gaard.  Udi 
Nordlandene  og  Vardøhuus  Len  skal  regnes  paa  en  fald  Gaard  4 
Voger  Fisk,  dog  skatte  for  halvt  udimod  andre  Gaarde  sønden* 
og  nordenfjelds.  Og  skal  os  elskelige  Henrik  Thott  etc,  Lens- 
mand  udi  vores  Len  N.,  Fuldmagt  have  denne  Skat  at  ligne  hele 
Fogderier  eller  Kirkesogne  imellem,  saafremt  nogen  mærkelig 
Undersked  imellem  et  Steds  Landskyld,  Formue  og  anden  Vilkaar 
findes  bedre  end  andensteds,  saa  og  derforuden  Magt  have  efter 
forrige  Sedvane  Skatten  endda  ved  Skriveren  og  sex  Mænd  at 
lade  ligne  hver  Gaard  og  derpaa  boendes  Mænd  imellem,  saa  den 
rige  hjælper  den  fattige  og  alting  ganger  ligeligen  til.  Og  efterdi 
saadan  Lighed  paa  Gaardene  bliver  sat,  hvorefter  de  aarligen 
skulle  lægges  udi  Skat,  at  det  efter  Lensmændenes  egen  Erklæ- 
ring paa  Almuens  eenhellige  Begering  over  det  hele  Rige  er  li- 
deligere  og  beleiligere  den  ene  Sexdalers-Skat  et  Aar  omkring  at 
bringe  tilveie  end  de  mange  forrige  Skatter  saa  ofte  og  paa  ube- 
leilige Tider  at  udgive,  da  skal  ei  heller  nogen  Restants  eller 
Afkortning  paa  samme  Skat  herefter  videre  godtgjøres,  med  min- 
dre nogen  høitrængende  Nød  og  uformodelig  Tilfald  af  Ildebrand 
eller  anden  Ulykke  saadan  Afgang  kunde  foraarsage,  hvilket  da 
med  rigtig  Thingsvinde,  udaf  Lensmanden  selv  paaskreven,  bør  at 
bevises.  Skal  og  hver  Huusmand  eller  Strandsidder  give  1  Rigs- 
daler,  en  Dreng,  som  nu  ikke  er  udskreven,  ligesaa  meget,  en 
Haandverksmand  paa  Landet  2  Rdlr.,  end  bruger  han  Jord,  give 
derfor  af  sin  Avl  som  en  anden  Bonde,  en  ledig  Karl,  som  ikke 
er  Bonde  eller  tjener  Bonden,  2  Rdlr.;  en  Fisker  udi  Nordlan- 
dene, hvor  fuldt  Fiskeri  er,  6  Rdlr.,  hvor  Fiskeriet  er  ringe,  3 
Rdlr.,  hver  Udrorskarl,  som  er  fuldvoxen,  2  Rdlr.,  enhver  halv- 
voxen  1  Rdlr.;  hver  Skipper,  som  haver  egen  Jagt  at  segle  med, 
10  Rdlr.,  hver  Styrmand  5  Rdlr.;  alle  Doggeskuder  eller  Bakke- 
baade  hver  Gang,  de  kommer  hjem,  at  give  Tiendeparten  af  den 
Fisk,  de  samme  Reise  haver  fanget,  som  Fogden  selv  eller  hans 
Fuldmægtig  skal  lade  oppebære  og  til  vores  Provianthuus  vel  for- 
varet nedersendes  og  derimod  betale  dennem  Saltet,  om  noget 
dertil  er  forbrugt.  Sagskatten  belangende  skal  gives  udaf  hver 
Aargangssag  aarlig  50  Rdlr.,  en  Flomsag  25  Rdlr.  og  en  Bække- 
sag  10  Rdlr.  og  dermed  være  fri  for  Tiendebord;  en  Sagmester, 
eftersom  Sagen  er  god  til,  6,  4  eller  2  Rdlr.,  og  en  Sagdreng 
halvt  saa  meget  Dersom  nogen  findes  foruden  Adelen  samt  Lag- 
mænd  og  andre,  som  haver  Sager  pro  officio,  at  være  privilegeret 
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paa  deres  Sager,  skulle  de  dog  udi  denne  Tid  give  deraf  Tredie- 
parten  saa  meget,  som  ellers  skulde  gives  efter  forskrevne  Taxt. 
Termineme  paa  samme  Skatter  skal  være  over  det  hele  Rige 
Halvparten  til  St.  Johannis  og  Halvparten  til  Martini,  saa  at 
de  endelig  og  ufeilbarlig  uden  al  Restants  kan  være  erlagt,  som 
før  er  rørt,  paa  Akershuus  til  de  forordnede  General commissari er 
med  rigtig  Extract,  hvorefter  de  ere  bleven  lagt  og  oppebaaren. 
Og  eftersom  vi  naadigst  have  erfaret,  hvorledes  udi  vort  Rige 
Norge  stor  Underslæb  begaaes  udaf  vores  egne  Undersaatter  udi 
Skat  og  Told,  udi  det  at  mange  langs  Søkanten  udi  Fiskeleierne 
sig  oppeholder  og  under  det  Navn  af  Strandsiddere  giver  ringe 
Skat,  saasom  halv  eller  heel  Rigsdaler  aarlig,  og  dog  bruger  stor 
Ejøbmandshandel,  da  skulle  de  berefter  tilholdes  at  tåge  Borger- 
skab,  skatte  og  tolde  som  andre  Borgere,  og  ikke  under  Prætext 
af  Strandsiddere  besnilde  os  vor  Rettighed,  saafremt  de  ikke  for 
saadan  Utroskab  vil  stande  til  Rette,  som  vedbør.  Udi  Skatte- 
Registret  skal  under  Lensmandens  Haand  forklares  Gaardenes 
Navn,  deres,  som  bor  derpaa,  hvad  hver  giver  til  Landskyld,  hvem 
der  eier  Gaarden  og  raader  Bygselen,  samt  hvad  hver  Mand  ha- 
ver givet  i  Skat.  Og  skal  denne  Skat  det  meste,  muligt  er,  ud- 
gives  i  Rigsdaler  in  specie,  men  dersom  nogen  saadanne  Daler 
ikke  kunne  afstedkomme,  da  skal  vor  Lensmand  Fuldmagt  have 
at  annamme  2  Lod  Sølv  Ulødig  eller  100  Skilling  Danske  for 
hver  Rigsdaler.  Fomødspengene  angaaende,  hvorledes  de  udi  vort 
Rige  Norge  berefter  maa  oppeberges,  da,  efterdi  det  haver  været 
brugeligt  hos  de  fleste  af  Adelen  der  udi  Riget,  baade  sønden- 
og  nordenfjelds,  at  deres  Bønder  enten  haver  fød  noget  Evæg 
for  dennem  efter  Gaardenes  Storlighed  eller  givet  Fornødspenge 
efter  Ejøbebalkens  15  Kap.  samt  vores  seneste  udgangne  Reces, 
saavidt  man  haver  Skjøde  paa,  og  Fornødspenge  baade  findes  udi 
Skjøder,  Landskyldbøger  og  Skiftebreve  Adelen  udimellem  længe 
at  have  været  brugelig,  og  den  Landdrot  at  følge  Fornød,  som 
følger  Bygselen,  saasom  en  Daler  gemeenlig  af  hver  fuld  Gaard 
og  ringere  af  de  andre,  da  skal  ligerviis  forholdes  og  Fornøds- 
penge oppeberges  udaf  alle  vores  og  Kronens  saa  vel  som  af 
Kapitels  og  andre  geistlige  Bønder,  ihvo  som  helst  de  ere  under- 
lagt, og  at  samme  Fornødspenge  endelig  inden  Juul  indfordres 
og  med  rigtig  Forklaring  og  Extract  ligesom  paa  den  Sexdalers- 
Skat,  hvorefter  de  været  lagt  og  lignet  paa  hele,  -halve  og  Fjer- 
dingsgaarde,  leveres  til  Generalcommissarieme,  som  før  er  rørt. 
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Thi  bede  vi  eder  alle  og  enhver  særdeles  strengeligen  byde,  at  I 
retter  eder  efter  samme  Skat,  naar  den  af  vor  Lensmand  paaby- 
des,  og  saa  betiden  at  yde,  at  den  inden  bestemte  Tider,  som  for- 
skrevet staar,  og  det  meste  muligt  i  Rigsdaler  in  specie  kan  blive 
i  vor  Ejøbsted  Christiania  erlagt  og  afbetalt,  ladendes  det  in- 
genlunde. Fortrykker  sig  nogen  herimod,  da  skal  vores  Lens- 
mand dennem  derfore  lade  tiltale  og  straffe,  som  vedbør.  Thi 
ville  I  eder  som  troe  Undersaatter  herudinden  godvillig  lade  be- 
finde,  vi  ville  igjen  være  eder  alle  og  hver  en  naadig  Herre  og 
eders  Gavn  og  Bedste  vide  at  ramme.  Ejøbenhavn  2  Juni  1647. 
T.  VII.  381.    (Conc.  i  Rigsarkivet). 

Nordlands  og  Vardøhuus^s  Bønder  finge  Brev,  saavidt 
Gaardene  anlanger,  om  halv  Skat,  men  Fiskere,  Udrorskarle,  Skip- 
pere og  Styrmænd  ligesom  forskrevet  staar.  T.  VII.  385.  (Conc. 
i  Rigsarkivet). 

Skattebrev  til  Kjøbstæderne  udi  Norge. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  kjære,  troe  Undersaatter,  Bor- 
germestere, Raadmænd  og  menige  Borgere  udi  vor  Ejøbsted  N., 
evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom  forleden 
Feide  [etc.  som  i  Skattebrevet  til  Almuen  ovfr.  S.  503  indtil:] 
uforbigjængelig  behøves,  da  have  vi  med  vores  elskelige  Danmarks 
Riges  Raads  Raad  og  Betænkende  naadigst  for  godt  anseet,  eder 
saa  vel  som  andre  vore  Ejøbstæder  udi  begge  vore  Riger  Danmark 
og  Norge  om  en  mulig  Hjælp  at  lade  besøge,  og  have  vi  naadigst 
ladet  taxere  eders  By,  for^""  N.,  for  N.  Rigsdaler  in  specie;  desli- 
geste  skal  hver  Ejøbsvend  give  os  2  Rdlr.  eller  mere  efter  sin 
Formue  og  hver  Tjenestedreng  1  Rdlr.  Thi  bede  vi  eder  og  her- 
med byde,  at  I  retter  eder  efter  samme  Penge,  som  I  saaledes 
er  taxeret  for,  retteligen  at  ligne  eder  imellom,  saa  den  rige 
hjælper  den  fattige  og  enhver  giver  til,  saasom  han  haver  For- 
mue, Handel  og  Næring,  samt  at  aldeles  ingen  Ejøbsvend  eller 
Tjenestedreng,  ihvo  de  og  tjene  eller  tilhøre,  bliver  forskaanet,  og 
I  siden  samme  Skat  betaler  i  det  seneste  inden  Michaelis  først- 
kommendes,  det  meste  muligt  er  udi  Rigsdaler  in  specie,  dog  af 
de,  som  dennem  ikke  kunne  afstedkomme,  have  vi  naadigst  be- 
vilget at  maa  tåges  des  Værd,  nemlig  2  Lod  Sølv  eller  6  Mark  og 
4  Skilling  i  god,  gangbar  Mynt,  og  at  I  med  Skatten  til  Akers- 
huus  fremsender  rigtige  Mandtaller  paa  tor"^  Ejøbsvende  og  Ije- 
nestedrenge,  ladendes  eder  herudinden  som  troe  og  lydige  Under- 
saatter godvilligen  befinde;  vi  ville  igjen  vide  og  ramme  eders 
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Oavn  og  Bedste  og  være  eder  alle  og  enhver  en  naadig  Herre 
og  Kenning.  Kjøbenhavn  2  Juni  1647.  T.  VII.  385.  (Conc.  og 
Orig.  i  Rigsarkivet). 

Bergen:  4,500  Rdlr.  —  Christiania:  1,200  Rdlr.  —  Tunsberg: 
225  Rdlr.  —  Stavanger:  300  Rdlr.  —  Fredriksstad:  300  Rdlr.  — 
Skien:  300  Rdlr.  —  Throndhjem:  900  Rdlr. 
Bisperne  udi  Norge  finge  Brev  med  Stiftslensmændene 
at  lægge  Presterne  Skatten  imellem. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  forleden  Feide  haver  for- 
aarsaget  os  og  vore  Riger  en  stor  Gjæld,  hvilken  at  aflægge  saa 
og  be^  vore  Riger  fremdeles  med  nødtørftig  Defension  at  forsyne, 
næst  Gud  den  allerhøiestes  Hjælp,  en  anseelig  Summa  Penge  ufor- 
bigjængelig  behøves,  da  have  vi  med  vores  elskelige  Danmarks 
Riges  Raads  Raad  og  Betenkende  naadigst  for  godt  og  raad- 
somt  eragtet,  alle  Provster  og  Sogneprester  saa  vel  udi  Ejøb- 
stædeme  som  paa  Landsbyen  (sic)  udi  begge  vore  Riger  Dan- 
mark og  Norge  om  en  almindelig  Hjælp  at  lade  besøge,  efter- 
som I  af  hosføiede  aabne  Brev  videre  haver  at  erfare.  Thi 
bede  vi  eder  og  ville,  at  I  hver  Provst  udi  eders  Stift  rigtig 
Copi  af  for^""  vores  Brev  under  eders  Haand  og  Segl  tilstiller, 
desligeste  at  I  med  os  elskelige  N.  N.>  etc.  hans  Raadføring  lig- 
ner og  lægger  Presterne  samme  Skat  imellem  efter  enhvers  Ind- 
komst  og  Formue,  saa  den  rige  hjælper  den  fattige  og  alting 
ganger  skikkeligen  og  ret  til;  siden  haver  I  samme  Skat  betime- 
ligen  at  indfordre  og  til  for".*  N.  N.  med  klar  Register  og  Mand- 
tiid  paa,  hvad  hver  Prest  givet  haver,  at  levere  saa  betiden,  at 
samme  Skat  kan  være  leveret  paa  vort  Slot  Akershuus  inden  Mi- 
chaelis  førstkommendes,  saa  skal  eder  derfor  gives  nøiagtig  Be- 
viis.  Tager  derfor  herudinden  ingen  Forsømmelse.  Kjøbenhavn 
2  Juni  1647.    T.  VIL  386.    (Conc.  i  Rigsarkivet). 

Skattebrev  til  Presterne  udi  Norge. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  kjære,  troe  Undersaatter,  Provster 
og  Sogneprester,  som  bygge  og  bo  over  alt  N.  Stift,  evindeligen 
med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom  forleden  Feide  [etc. 
som  i  det  næstforegaaende  Brev  til  Bisperne  indtil:]  for  godt  og 
raadsomt  eragtet,  eder  saa  vel  som  andre  vore  kjære,  troe  Under- 
saatter om  en  mulig  Hjælp  dertil  at  lade  besøge,  og  det  udi  saa 
Maader,  som  efterfølger,  at  enhver  Provst  eller  Sogneprest  saa 
vel  i  Kjøbstædeme  som  paa  Landet  skal  give  os  i  nærværendes 

'  D.  e.  StifUlenfmandeii. 
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Aar  12  Rigsdaler  in  specie;  dog  skal  os  elskelige,  hæderlig  og 
høilærd  N.  N.,  Superintendent  over  N.  Stift,  udi  os  elskelige  N. 
N.  hans  Nærværelse  og  med  hans  Raadføring  ligne  og  lægge 
eder  samme  Skat  imellem  efter  enhvers  Indkomst  og  Formue, 
saa  den  rige  hjælper  den  fattige  og  det  kan  gaa  ligeligen  og  ret 
til.  Dog  skal  Presterne  i  Finmarken,  som  ingen  Decimas  haver, 
forskaanes,  og  de  andre,  som  haver  Decimas,  skulle  give,  eftersom 
de  haver  Formue  til.'  Samme  Skat  skal  være  udgiven  og  forPf 
vor  Superintendent  saa  betimeligen  tilstillet,  at  den  halve  Part 
kan  være  leveret  paa  Akershuus  til  Johannis  og  Resten  til  Mi- 
chaelis  førstkommendes.  Vi  tvivle  ikke  paa,  at  I  jo  eder  herud- 
inden  godvillig  og  uforsømmelig  lader  befinde,  vi  ville  igjen  vide 
og  ramme  eders  Gavn  og  Bedste  og  være  eder  alle  og  enhver  en 
naadig  Herre  og  Konge.  Kjøbenhavn  2  Juni  1647.  T.  VIL  387. 
(Gonc.  i  Rigsarkivet). 

Skattebrev  til  Eapitlerne  udi  Norge. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  kjære,  troe  Undersaatter,  Præla- 
ter,  Kanniker  og  menige  Kapitel  udi  N.  Domkirke,  kjærligen  med 
Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom  forleden  Feide  [etc.  som 
i  de  to  næstforegaaende  Skattebreve  indtil:]  for  godt  og  raadsomt 
eragtet,  eder  saa  vel  som  andre  Kapitler,  Provster,  Prester  og 
menige  Gleresi  udi  begge  vore  Riger  Danmark  og  Norge  om 
en  mulig  Hjælp  at  lade  besøge:  thi  bede  vi  eder  og  naadigst 
begjere,  at  I  retter  eder  efter  til  Michaelis  førstkommendes  i 
det  seneste  at  udgive  og  til  vore  Generalcommissarier  udi  vort 
Rige  Norge  lade  levere  N.  Rigsdaler  in  specie  efter  den  Or- 
dre, vi  os  elskelige  Hannibal  Sehested  til  Nøraggergaard, 
vor  Mand,  Raad,  Statholder  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Akers- 
huus, derom  givet  haver,  og  at  I  selv  saaledes  ligner  og  deler 
eder  denne  Udgift  imellem,  at  enhver  giver,  eftersom  han  haver 
Oppebørsel  og  Indkomst  til  udi  Kapitlet,  saa  samme  Hjælp  vis- 
selig og  uden  al  Undskyldning  til  den  Tid  og  Sted,  forskrevet  staar, 
fremkommer.  Vi  ville  det  igjen  med  al  Gunst  og  Naade  erkjende. 
Kjøbenhavn  2  Juni  1647.    T.  VH.  388.    (Conc.  i  Rigsarkivet). 

Bergens  Kapitel:    300  Rdlr.  —  Oslo  Kapitel:    450  Rdlr.  — 
Stavanger  Kapitel:    150  Rdlr.  —  Throndhjems  Kapitel:   300  Rdlr. 
Syver  Olssøn  at  maa  blive  i  Norge. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  Syver  Olafssøn,  som  sig  udi  Leiermaal 

^  I  Mar^n  er  tUføiet,  at  dette  Punktum  blev  alene  indlørt  i  de  Throndhjemske 
Brere. 
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haver  forseet  med  en  hannem  udi  tredie  Led  beslægtet,  paa  hans 
underdanigste  Ansøgning  og  Begjering  naadigst  samme  hans  be- 
gangne  Forseelse  have  efterladt  og  tilgiven  saa  og  hermed  efter- 
lade  og  tilgive,  saa  han  derfore  maa  være  fri  og  utiltalt,  dog  at 
han  derfore  efter  hans  Formue  aftinger.  Cum  inhib.  sol.  Ejø- 
benhavn  3  Juni  1647.    (Conc.  til  R.  VU). 

Augustinus  Olssøn  [Wroe]  fik  aabent  Brev  at  maatte 

være  fri  for  hver  Mands  Tiltale  for  noget  Egetøm- 

mer,  som  han,  og  hans  Hustru  havde  solgt. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Augustinus  Olssøn, 
Lagmand  paa  Ågdesiden  udi  vort  Bige  Norge,  hos  os  underda- 
nigst lader  andrage,  at  han  samt  hans  Hustru,  Anne  Laurits- 
datter,  der  de  nylig  til  for"^'  Ågdesiden  først  var  ankommen 
1633,  sig  skal  have  forseet  og  imod  vores  udgangne  Mandater  og 
Forordninger  solgt  til  en  udlændisk  Skipper  ved  Navn  Lam- 
bert Jenssøn  en  Tylvt  Egetømmer,  med  underdanigst  Begje- 
ring, at  samme  Forseelse  dennem  maatte  efterlades,  eftersom  de 
derfore  hos  vores  Lensmand  paa  vore  Vegne  haver  aftinget:  da 
have  vi  paa  saadan  for^i®  Augustini  Olssøns  underdanigste  Anmod- 
ning og  Begjering  for'^''  Forseelse  hannem  og  hans  Hustru  efter- 
ladt, saa  de  derfore  skal  være  fri  og  utiltalt,  eftersom  de  dog 
bevisliggjør,  sig  paa  tilbørlige  Steder  derfore  at  have  afsonet 
Cum  inhib.  sol.    Kjøbenhavn  3  Juni  1647.    (Conc.  til  R.  VH). 

Borgermester  og  Raad  udi  Bergen  finge  aabent  Brev 

at  maatte  af  hver  Kirke  udi  Norge  opberge  2  Rigsdaler 

til  Børnehuse.ts  Fornødenhed. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  vi  os  elskelige  Borgermester  og  Raad  udi 
vor  Ejøbsted  Bergen  paa  deres  underdanigste  Ansøgning  og  Be- 
gjering naadigst  have  bevilget  og  tilladt  saa  og  hermed  bevilge 
og  tillade,  et  de  til  det  Børnehuus's  Fornødenhed,  som  de  der 
sammesteds  funderet  og  oprettet  haver,  maa,  indtil  vi  anderledes 
tilsigendes  vorder,  af  hver  Kirke  udi  for*".®  Bergenhuus  Stift  op- 
peberge  1  Rigsdaler,  dog  de  formuendes  Kirker  herudinden,  saa 
længe  denne  vores  Benaading  varer,  at  konune  de  fattige  til 
Hjælp  efter  vores  Lensmands,  som  paa  vort  Slot  Bergenhuus  nu 
er  eller  herefter  kommendes  vorder,  hans  Lignelse  Kirkerne  imel- 
lem.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  3  Juni  1647.  (Conc.  til  R. 
VII). 

Copi  af  Marstrands  Byes  sidste  Privilegia. 

C.  IV.  0.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hannibal  8ehe« 
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sted  til  Nøraggergaard,  etc,  efter  vores  naadigste  Befaling  og 
paa  vor  naadigste  Behag  haver  forundt  vores  Ejøbsted  Marstrand 
og  des  Indbyggere,  paa  det  Byen  des  bedre  kunde  komme  paa 
Fod  igjen,  nogle  sær  Privilegier  og  Friheder,  hvorpaa  de  nu  om 
vores  naadigste  Gonfirmation  og  Stadfæstelse  underdanigst  lader 
anholde,  eftersom  de  dennem  af  for'.®  Hannibal  Sehesteds  derpaa 
givne  aabne  Brev  (sic),  lydendes  Ord  fra  Ord,  som  etterfølger: 

Jeg,  Hannibal  Sehested  etc.  kjendes  og  gjør  hermed  vitterligt, 
at  Kgl.  Maj.s  naadigste  Commission  sub  dato  1  (sic)  Januar  nær- 
værende Aar  mig  er  tilkommen,  lydendes,  som  efterfølger: 

Vi  Christian  den  fjerde  etc.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  vi 
naadigst  befinde  vor  Kjøbsted  Marstrand  for  sin  [Situation], 
Seglation  [og]  andre  Bekvemmeligheder  mere  et  Sted  at  være, 
hvorhen  baade  fremmede  og  vore  egne  andensteds  besiddendes 
Undersaatter  sig  vel  mulig  skulle  forføie  og  nedersætte,  dersom 
dem  nogle  Aars  Privilegier  forundes  maatte,  da  have  vi  af  slig 
Betænkende  naadigst  for  godt  anseet  alle  dennem,  som  baade  nu 
udi  forl®  vor  Ejøbsted  Marstrand  bygge  og  bo,  saa  vel  som  alle 
andre  fremmede  og  indlændiske,  som  der  sig  at  nedersætte  agter, 
paa  10  Aars  Tid  for  al  Skat  at  forskaane  [etc.  se  ovfr.  S.  468]. 
Frederiksberg  19  Januar  1647. 

Da  haver  jeg  underdanigst  derefter  med  for^'  Marstrands 
Byes  Fuldmægtige  paa  høibe^  Kgl.  Maj.s  naadigste  Behag  og 
Ratification  udi  følgende  Maader  saaledes  accorderet  og  handlet : 

1.  Først  at  alle  de,  som  udi  Marstrand  enten  nu  bosidde 
eller  sig  herefter  agter  at  nedsætte,  de  Ødepladser  tilbørligen  at 
bebygge,  skulle  udimod  for?®  Byes  fuldkommen  Bygning  af  Muur- 
verk  efter  Kgl.  Maj.s  egen  Afrids  og  fire  Defensions-  eller  Orlogs- 
skibes  Anrettelse  og  Underholdning  udi  det  ringeste  af  200  Le- 
ster drægtig  og  24  Stykker,  være  aldeles  fri  og  exempt  for  alle 
Byes  Skatter,  Tolde,  Accise  eller  anden  Rettigheder,  som  enten 
nu  eller  herefter  udi  10  samfelde  Aar,  fra  næstkommende  Philippi 
Jacobi  Dag  at  regne,  andre  Kjøbstæder  udi  Norge  er  eller  vorder 
paalagt,  saavidt  Marstrands  By  og  Borgere  med  ind-  og  udgaaende 
Vares  Told  samt  Kjøbsteds-Skatterne  egentlig  kan  vedkomme. 

2.  Dernæst  at  skulle  udi  alle  Maader  nyde  Orlogsskibenes 
Privilegier  med  Toldens  Forlindring  paa  Last  og  Vares  Udførsel 
samt  andre  privilegerede  Vares,  saasom  alt  Salt,  Viin  og  Bfænde- 
viins  Indførsel,  saavidt  Baahuus  Len  til  Svinsund  monne  strække, 
og  det  af  ingen  anden  at  indføres  og  forhandles  uden  af  Defen- 
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sionsskibenes  Redere  alene;  mens  hvis  ellers  af  fremmede  eller 
andre  kunde  indføres,  det  til  forl^  Skibs  Rederis  Gompagni  og 
til  ingen  anden  der  udi  Lenet  at  afhændes. 

3.  At  dennem  til  deres  Byes  Kirkes  Forandring  og  større 
Bygning  samt  Forsyning  af  Klokker  etc.  skulle  bevilges  Hjælp  af 
samtlige  Kirker  her  udi  Riget,  som  nogen  Forraad  haver. 

4.  Til  Skolens  Opbygning  af  ny  og  dessen  Betjentes  Under- 
holdning at  tillægges  trende  Biskopstiender  udi  Baahuus  Len, 
saasom  Thjørn,  Thorsby  og  Solberg,  og  derimod  kortes  den  for- 
rige dertil  bevilgede  aarlige  Deputat  af  Baahuus,  dog  saaledes, 
at  forskrevne  Tiender  skal  følge  dennem,  dermed  tilfome  ere  for- 
lenet,  imod  en  ret  og  billig  Åfgift,  og  des  Afgift  imidlertid  Sko- 
len, mens  naar  deres  Forleningstid  er  ude,  da  forn*  Tiender  med 
alle  at  følge  Skolen. 

5.  Til  adskillige  for^®  Kjøbsted  Marstrands  fornødne  Omkost- 
ninger med  Raadhuus's  Bygning,  Skibbroer,  Gader  og  Almindin- 
ger  etc,  saavidt  Hs.  Maj.s  egne  Undersaatter  angaar,  at  udgives 
af  alle  ind-  og  udførende  Vare  een  pro  centum,  efterdi  Borgerne 
selv  saadant  vedtaget  godvilligen  at  udgive. 

6.  At  Borgermesterne  og  Raadmændene  sammesteds,  efterdi 
de  ellers  ingen  Løn  for  deres  Bestilling  haver,  skulle  alene  nyde 
til  en  Stadskjelders  og  Vertshuus^s  Anordning  al  Viin-  og  Brænde- 
viinshandel  der  udi  Byen  og  Lenet  saa  og  Kirkeme  med  fornø- 
den Viin  alene  forsyne,  eftersom  derpaa  ellers  ofte  været  Mangel. 

7.  At  deres  Byes  gamle  Privilegier,  som  ellers  paa  nogen 
Tid  udi  mange  Maader  skulle  være  svækket,  Byens  Indbyggere 
til  stor  Nachdeel  og  Afbræk  udi  deres  Næring,  skal  af  Hs.  Maj.s 
Befalingsmand  sammesteds,  som  nu  er  eller  kommendes  vorder, 
haandhæves  og  forsvares  efter  dessen  Indhold. 

8.  Item  alle  Fiskeleier,  Havner  og  Øer  indtil  Lysekil  at 
lægges  under  Marstrands  Tolderi  til  Byens  gamle  Privilegiers  be- 
dre Haandhævelse  og  Kgl.  Maj.s  Toldes  og  Rettigheds  Formerelse. 

Hvilke  forskrevne  Privilegier  jeg  dennem  hermed  paa  høi- 
be^  Kgl.  Maj.s  Vegne  og  efter  forindførte  naadigste  Gommission 
til  videre  Hs.  Kgl.  Maj.s  egen  naadigste  Ratification  underdanigst 
vil  have  bebrevet,  lovet  og  tilsagt,  hvorimod  de  igjen  skulle  være 
forpligt  mig  paa  Hs.  Maj.s  Vegne  deres  nøiagtig  Revers  under  deres 
Hænder  og  Byes  Segl  at  tilstille.  Til  Vindesbyrd  under  min 
Haand  og  Segl.    Datum  Akershuus  24  Februar  Anno  1647. 

Hannibal  Sehested. 

Nonke  £igs-Begiøtr.  VHI.  33 
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Da  have  vi  paa  forl''  Marstrands  Fuldmægtiges  underdanigste 
Ansøgning  foT"^  dennem  forundte  Privilegier,  eftersom  de  her  til- 
forn findes  indført,  udi  alle  des  Ord  og  Clausuler  og  Punkter  for 
os  og  vores  Efterkommere  naadigst  confirmeret,  fuldbyrdet  og 
stadfæst  saa  og  hermed  confirmere,  fiildbyrde  og  stadfæste.  Cum 
inhib.  sol.  Frederiksborg  7  Juni  1647.  (Conc.  til  R.  VII). 
Vittekind  Huus  fik  Brev  paa  Oerpings'  Provstigods 

udi  Norge. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Christopher  Ivars- 
søn  sig  haver  erklæret  at  ville  afstaa  Gerpings  Provstigods,  Hg- 
gendes  udi  Bratsberg  Len  under  Oslo  Kapitel  udi  vort  Rige 
Norge,  som  han  af  os  naadigst  medforlent  er,  til  os  elskelige 
Vittekind  Husen,  dersom  han  for  den  aarlig  Afgift,  som  deraf 
gaar,  nemlig  200  Rigsdaler,  hans  Livstid  maatte  forsikres,  da 
have  vi  derpaa  naadigst  bevilget  og  tilladt  saa  og  hermed  be- 
vilge og  tillade,  at  for°*  Vittekind  Husen  for*!*  Gerpinge  Provsti- 
gods med  des  tilliggendes  Bønder  og  Tjenere  samt  anden  Herlig- 
hed,  som  dertil  hør  og  med  Rette  bør  dertil  at  ligge,  igjen  maa 
bekomme  og  efter  Kapitels  Statuter  nyde  og  beholde  hans  Livs- 
tid fra  nu  næstforleden  I  Mai  at  regne;  dog  at  han  skal  være 
tiltænkt  og  forpligt  Bønderne,  dertil  liggendes,  at  holde  ved  Nor- 
ges Lov  og  Ret,  ingen  af  dennem  derimod  enten  selv  forurette 
eller  ved  andre  forurette  lade,  saa  og  aarligen  herefter  hver 
Philippi  Jacobi  Dag  til  for*!*  Christopher  Ivarssøn,  saa  længe  som 
han  lever,  deraf  erlægge  og  betale  200  Rigsdaler.  Cum  inhib. 
sol.  Frederiksborg  7  Juni  1647.  (Conc.  til  R.  VII,  Orig.  i 
Rigsarkivet). 

Fredrik  Urne  fik  Brev  anlangende  de  Penge,  han  af  Com- 
missarie-Tolden  haver  forstrakt  til  Østerdals  Bergverk. 

C.  IV.  V.  G.  t  Eftersom  du  en  Deel  udaf  Commissarie-Tolden, 
som  er  til  Militien  her  udi  vort  Rige  Danmark  deputeret,  skalt 
have  udlaant  til  Østerdals  Bergverks  Fortsættelse,  da  ere  vi  naa- 
digst tilfreds,  at  be^  udlaante  Sum  udi  dit  Regnskab  her  maa  godt- 
gjøres og  udaf  os  elskelige  Hannibal  Sehested  etc.  igjen  udaf 
Kronens  Told  sammesteds  vorde  restitueret  og  herefter  til  be^ 
Bergverks  Fortsættelse  alene  at  tåges  af  dit  Lens  Afgift  (efterdi 
derfor  herefter  ingen  videre  Fisk  eller  andet  til  vores  Fornøden- 
hed  skal  indkjøbes  og  nedsendes)  saa  og  af  vor  og  Kronens 
Told  sammesteds,  havendes  Indseende,  at  Verket  dermed  drives 

'  Gjexpen. 
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det  bøieste  og  bedste,  muligt  er.    Gum  claus.  consv.    Frederiks- 
berg.*   Juni  1647.    T.  VIL  388.    (Conc.  i  Rigsarkivet). 
Hannibal  Sehested  fik  Brev  anlangende  Defensions- 
skibene  udi  Marstrand. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Eftersom  af  Marstrand  By  imod  de  Privile- 
gier, dennem  af  os  naadigst  forundt  er,  fire  Defensionsskibe  skal 
udgjøres,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  lader  have  god 
og  flittig  Indseende  med,  at  det  og  iverksættes  og  Borgerskabet 
der  saadanne  Skibe  tilveiebringer  efter  forbe^  deres  Privilegiers 
videre  Indhold,  som  vi  og  Riget  kunne  være  tjent  med.  Udi  Be- 
tragtning  og,  for».^'  Marstrands  Borgere  er  bleven  tilsagt  til  deres 
Kirkes  Bygning  og  Reparation  nogen  Hjælp  af  samtlige  Kirker 
udi  vort  Rige  Norge,  som  nogen  Forraad  haver,  da  bede  vi  eder 
og  naadigst  ville,  at  I  udaf  Lensmændene  saa  vel  som  Bispeme 
udi  hvert  Stift  en  rigtig  Specification  paa  Kirkernes  Forraad  la- 
der forfatte  og  os  tilskikke,  at  vi  os  siden  derpaa  naadigst  videre 
kunne  vide  at  resolvere,  hvor  stor  Hjælp  af  hver  Kirke  dertil 
forundes  kan.  Cum  claus.  consv.  Frederiksborg  8  Juni  1647. 
T.  VII.  389.    (Conc.  i  Rigsarkivet). 

Ligesaadant  Brev  fik  Ivar  Krabbe,  Skibene  angaaendes, 
sub  eodem  dato. 
Hovedlensmændene  udi  Norge  finge  Brev  om  Restantser. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Efter3om  vi  udi  vores  Renteri  ikke  den  Rig- 
tighed  befinde  paa  vores  og  Rigets  Indkomst,  som  billigen  burde, 
og  meest  deraf  foraarsaget,  at  en  Part  Lensmænd  med  hvis  aar- 
lig  udi  Renteriet  burde  at  være  klareret  i  rette  Tide  ikke  dermed 
indkomme,  og  vi  derfore  have  naadigst  besluttet  enhver  Lensmand 
alvorligen  at  befale  under  sit  Lens  Fortabelse  herefter  bedre 
Rigtighed  dermed  at  holde,  og  os  elskelige  Hannibal  Sehe- 
sted til  Nøraggergaard,  vor  Mand,  Raad,  Statholder  udi  vort  Rige 
Norge  og  Befalingsmand  over  Akershuus  Len,  Ordre  givet  os  herom 
i  Tide  at  advare,  hos  hvem  saadan  ubillig  Forsømmelse  til  videre  Ex- 
ecution  findes:  da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  saafremt  noget  hos 
dig  resterer,  du  da  retter  din  Leilighed  efter  in  den  Juul  førstkommen- 
des  under  dit  Lens  Fortabelse  med  rede  Penge  at  betale  og  rigtig  For- 
klaring paa  vort  Slot  Akershuus  at  gjøre  for  alt,  hvis  til  Philippi  Ja- 
cobi  Dag  1647  efter  dit  Forleningsbrevs  Lydelse  kan  restere,  saa  vel 
som  ogsaa  til  forskrcvne  Tid  baade  selv  Rigtighed  at  gjøre  saa  og 

'  Udateret  aaarel  i  Cono.  som  i  „TegnelBer",  hror  det  er  indftrrt  meUem   to 
Breve  af  2  oe  S  Juni. 
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Geistlige,  Ejøbstoderne,  Toldere  og  andre  i  dit  Len  vedkommende 
tilholde  for  alle  Slags  Skatter  og  Tolde  rigtig  paa  befalte  Steder 
at  klarere,  og  at  du  derhos  tager  Kyittantiarum  for  dit  Len  til 
forbe^  Philippi  Jacobi  Dag  1647  inden  førstkommendes  Aarsdagen 
igjen  Anno  1648;  item  at  du  aarligen  paa  vort  Slot  Akershuus 
en  rigtig  Extract  fra  dig  lader  indlevere,  hvorefter  du  udi  vort 
Renteri  dit  Regnskab  agter  at  klarere,  saa  at  derpaa  aldeles  in- 
tet resterer,  saa  og  siden  Forklaring  under  din  Haand,  hvorefter 
paa  forskrevne  vort  Renteri  er  bleven  klareret,  paa  det  vores 
Statholder  kan  vide,  hvo  med  noget  resterer  eller  ei,  og  han 
vore  Generalcommissarier  der  sammesteds  kan  tilholde  ingen  for 
noget  nyt  at  kvittere,  førend  det  gamle  bliver  klareret.  Herefter 
du  dig  kanst  have  at  rette  og  for  Skade  at  tåge  vare.  Frederiks- 
berg 9  Juni  1647.  T.  VII.  389.  (Conc.  i  Rigsarkivet). 
Underlensmændene  i  Norge  finge  saadant  Brev  om  Re- 
st ant  ser,  som  følger. 

G.  IV.  V.  0.  t.  Eftersom  vi  udi  vores  Renteri  ikke  den  Rig- 
tighed  befinde  [etc.  ordlydende  med  næstforegaaende  Brev  indtil:] 
til  videre  Execution  lindes:  da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at 
saafremt  noget  hos  dig  resterer,  enten  siden  du  Lenet  tik  eller 
ellers  tilforne,  at  du  da  retter  din  Leilighed  efter  selv  eller  ved 
din  Fuldmægtig  inden  Juul  førstkommendes  derfor  rigtig  Forkla- 
ring paa  vort  Slot  Akershuus  at  gjøre,  item  at  du  aarligen  paa 
vort  Slot  Akershuus  en  rigtig  Extract  fra  dig  lader  indlevere, 
hvorefter  du  paa  tilbørlige  Steder  og  udi  vort  Renten  dit  Regn- 
skab agter  at  klarere,  saa  at  derpaa  aldeles  intet  resterer,  saa  og 
siden  Forklaring  under  din  Haand,  hvorefter  paa  forskrevne  Ste- 
der er  bleven  klareret,  paa  det  vores  Statholder  kan  vide,  hvo 
med  noget  resterer  eller  ei,  og  han  vore  Oeneralcommissarier 
kan  tilholde  ingen  for  noget  nyt  at  kvittere,  førend  det  gamle 
bliver  klareret.  Herefter  du  dig  kan  vide  at  rette.  Frederiks- 
boi^  9  Juni  1647.    T.  VII.  390.    (Conc.  i  Rigsarkivet). 

Disse  efterskrevne  finge  samme  forskrevne  Brev:  Ove  Bjelke, 
Peder  Vibe,  Melchior  Oldeland,  Nils  Lange,  Hans  Lange,  Sigvard 
Oabrielssøn  [Akeleye],  Jens  Bjelke,  Otto  Krag,  Henrik  Bjelke, 
Kjeld  Krag,  Sølvbjergs  Participanter. 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  anlangende  de  Norske  Lens- 
mænds  Restants. 

C.IV.  V.  s.  G.t.  Vider,  eftersom  vi  Hovedlensmændene  udi 
vort  Rige  Norge  naadigst  anbefalet  have  til  Juul  førstkommen- 
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des  i  det  seneste  rigtigen  paa  vort  Slot  Akershuns  at  klarere, 
hvis  de  enten  selv  eller  Geistlige,  Kjøbstæder,  Toldere  og  andre 
under  deres  Lene  kunde  med  restere,  saa  og  Evittantiarum  for 
deres  Lene  til  Philippi  Jacobi  1648  at  tåge,'  item  de  underliggende 
Lensmænd  ogsaa  commanderet,  at  de  og  til  forskrevne  Tid  og 
Sted  deres  Restants  skulle  klarere,  og  ellers  alle,  ingen  undtagen, 
aarligen  herefter  en  Extract  paa  vort  Slot  Akershuus  at  indlevere, 
hvorefter  de  deres  Regnskab  paa  vort  Renteri  og  tilforordnede 
Steder  agter  at  klarere,  saa  og  Forklaring  siden  under  deres 
Haand  paa  hvis  de  klareret  have,  eder  til  des  bedre  Underret- 
ning paa  hvis  som  enten  rigtigen  fremkommer  og  klareres  eller 
ved  Forsømmelse  udebliver:  da,  paa  det  I  med  saadanne  til  for- 
skrevne vore  Lensmænd  herom  udgangne  Missiver  des  bedre  In- 
spection  have  kunde,  tilskikkes  eder  heraf  en  rigtig  Gopia,  beden- 
des  eder  og  naadigst  ville,  at  I  udi  eders  Len  og  den  Anordning 
gjører,  at  ingen,  enten  Geistlige,  Kjøbstæderne,  Toldere  eller  an- 
dre, herimod  findes  forsømmelige,  medens  med  hvis  de  restere 
kunde  af  Skatter,  Told  eller  andet  sig  betimeligen  indstille  og 
paa  tilbørlige  Steder,  som  forskrevet,  Rigtighed  gjøre.  Cum  claus. 
consv.  Frederiksberg  9  Juni  1647.  T.  VIL  391.  (Conc.  i  Rigs- 
arkivet). 

Disse  underliggendes  Lensmænd  udi  Norge,  som  ere:  Jens 
Bjelke,  Ove  Bjelke,  Henrik  Bjelke,  Nils  Lange,  Hans  Lange, 
Sigvard  Gabrielssøn  [Akeleye],  Otto  Krag,  Sølvbergverks  Par- 
ticipanter,  Kjeld  Krag,  Peder  Vibe,  Melchior  Oldeland,  Jør- 
gen Skult,  finge  Brev  anlangende  en  Missive,  dennem  blev 
tilskikket  til  Underretning  om  adskillige  Forretninger. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  tilskikke  dig  herhos  til  Underretning  vores 
naadigste  Missive  til  alle  vore  Lensmænd,  saa  vel  Hovedlensmæn- 
dene  som  de  andre  Lensmænd,  udi  vort  Rige  Norge  anlangende 
adskillige  Forretninger  der  udi  Riget,  hvorefter  du  dig  ogsaa, 
saavidt  dit  Len  vedkommer,  haver  at  rette,  dog  hvis  Hovedlens- 
mændene  pleier  at  forrette,  dermed  haver  du  dig  intet  at  befatte. 
Cum  claus.  consv.     Frederiksberg  9  Juni  1647.     T.  VH.  391. 
(Conc.  i  Rigsarkivet). 

M.  Ambrosius  Rhodius  fik  Brev  paa  Reinhold  Hanssøns 

Kannikedom  i  Norge. 

C.  IV.  G.  a.v.,  at  eftersom  vi  for  nogle  Aar  siden  naadigst 

have  anordnet,  at  et  Kannikedom  udi  Oslo  Kapitel,  som  af- 

gangne  Reinhold  Hanssøn,  forrige  Borgermester  udi  vor  Kjøbsted 
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Ejøbenbavn,  da  af  os  var  medforlent,  skulde  efter  hans  Død  læg- 
ges  og  perpetueres  til  en  Medici  og  Professoris  Physices  Bestil- 
ling udi  det  Gollegio,  som  vi  udi  vor  Ejøbsted  Christiania  naa- 
digst  have  anrettet:  da  have  vi  naadigst  bevilget  og  tilladt  saa 
og  hermed  bevilge  og  tillade,  at  os  elskelige  hæderlig  og  høi- 
lærd  M.  Ambrosius  Rhodius,  som  nu  samme  Profession  betjener, 
maa,  efter  at  afgangne  Reinhold  Hanssøns  Hustrues  Naadsensaar  er 
forløben,  for*!^  Canonicat  igjen  annamme  og  det  saa  vel  som  hans 
Efterkommere  udi  samme  Profession  nyde  og  beholde.  Dog  skal 
hannem  derimod  kortes  den  aarlig  Deputat,  han  hidindtil  af  Akers- 
huus  haver  været  forundt,  fra  den  Tid,  han  for^®  Canonicat  tiltræder. 
Cum  inhib.  sol.  Frederiksborg  9  Juni  1647.  (Conc.  til  R.  VII). 
Henrik  Thott  fik  Befaling  [ingen  Fisk  at  nederskikke 
til  Ejøbenbavn]. 
C.  IV.  V.  6.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  udi  dit 
Len  den  Anordning  gjører,  at  ingen  Fisk  eller  andet  herefter  til 
vores  Fomødenhed  der  indkjøbes  og  hid  nedsendes,  uden  vores 
egen  eller  vor  Rigens  Hofmesters  særdeles  Ordre  derom  bliver 
given.    Cum  claus.  consv.    Frederiksborg  9  Juni  1647.    T.  VIL 

392.  (Conc.  i  Rigsarkivet). 

Henrik  Thott  fik  Brev  om  den  Sag  med  Chrin  Hoffts 

Arvinger. 
C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  have  for  godt  anseet,  at 
den  Sag  imellom  Chrin  Hoffts  Arvinger  udi  vor  Ejøbsted  Bergen 
udi  vores  elskelige  Statholders  og  din  Nærværelse  (naar  Stathol- 
derens  egen  Leilighed  tilsiger  at  komme  did)  til  endelig  Decision 
[foruden  videre  Appellation] '  strax  foretages  skal;  og  hvilken  af 
Parterne,  som  da  ikke  [efter  lovlig  Varsel  og  Citation]'  med  fuld- 
kommen  og  nøiagtige  Documenter,  saavidt  til  Sagen  fornøden, 
comparerer,  at  condemneres  foruden  videre  Paatale  udi  nogen 
Maader.    Cum  claus.  consv.    Frederiksborg  9  Juni  1647.   T.  VH. 

393.  (Conc.  i  Rigsarkivet). 

Vilhelm  Nettelhorst  fik  Brev  at  begive  sig  til 

Vardøhuus. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  vi  nogen  Tid  forleden  naadigst  have 
anbefalet  os  elskelige  Hannibal  Sehested  etc.  en  god  Mand 
til  Vardøhuus  at  opsende,  som  os  elskelige  Hans  Eønningham, 
vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  sammesteds,  kunde  assistere 
og,  naar  han  ved  Døden  a|gik,  succedere:  saa,  efterdi  be^  vores 

'  StMT  i  Cono.9  men  ej  i  ^TegneUer^. 
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Statholder  formedelst  den  flittige  Tjeneste,  du  os  og  Riget  baade 
udi  sidste  Feide  og  ellers  tilforn  gjort,  din  Person  til  os  recom- 
manderet  haver,  have  vi  dette  vores  Statholder  naadigst  anbefa- 
let,  at  han  dig  efter  den  Ordre,  hannem  om  Militien  i  vort  Rige 
Norge  given  er,  accommoderer,  og  ellers  naadigst  for  godt  anseet,  at 
du  be^  Vardøhuus  Len  efter  be^  Hans  Eønninghams  Død  bekommer 
og  det  nyder  med  lige  Gondition  og  Vilkaar,  som  be^  Hans  Eøn- 
ningham  det  hidtil  nydt  og  havt  haver,  dog  at  du  dig  med  for- 
derligste  did  op  forføier,  assisterendes  hannem  imidlertid  i  alle 
Lenet  angaaende  Forretninger  efter  hans  Begjering  og  Billighed, 
dog  intet  med  Almuen  mod  hans  Villie  eller  Billighed,  medens 
han  lever,  befatter  eller  lader  skee,  mens  i  alle  Tilfælde  om  Lo- 
nens og  Almuens  Beskaffenhed  dig  mod  vores  Statholder  tilbør- 
ligen  erklærer.  Frederiksborg  9  Juni  1647.  T.  VII.  392. 
Hans  Kønningham  fik  Brev  om  Vilhelm  Nettelhorst,  som 
skikkes  til  Vardøhuus. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  vi  nogen  Tid  forleden  naadigst  have 
anbefalet  os  elskelige  Hannibal  Sehested  etc.  til  Vardøhuus  en 
god  Mand  at  opsldkke,  som  dig  kunde  assistere,  da  have  vi  nu 
naadigst  tilforordnet  os  elskelige  Vilhelm  Nettelhorst  til  Kopsæde, 
vor  Mand  og  Tjener,  sig  did  op  at  forføie,  dog  intet  mod  Billig- 
hed  eller  din  Villie  med  Almuen  sig  befatte,  hvilket  dig  til  Un- 
derretning hermed  adviseres.  Gum  claus.  consv.  Frederiksborg 
9  Juni  1647.  T.  VH.  392.  (Gonc.  i  Rigsarkivet). 
Hannibal  Sehested  fik  Brev  om  Danske  Skibe  at  lade 
maale  og  tolde  som  Hollændere. 
C.  V.  IV.  8.  G.  t.  Eftersom  vi  vore  Undersaatter  udi  begge  Ri- 
geme,  Danmark  saa  vel  som  Norge,  naadigst  have  undt  og  be- 
vilget, at  de  lige  saa  vel  som  de  Nederlændiske  efter  den 
mellem  os  og  dennem  sidst  oprettede  Accords  Form  og  Indhold 
maa  under  den  samme  Told  med  maalede  og  tegnede  Skibe  segle, 
al  uforbuden  Trælast  derfra  paa  fremmede  Steder  udføre  og  i 
alle  Maader  samme  Accord,  som  de  HoUænder  derpaa  forundt 
ere,  nyde  og  beholde  med  saa  Skjel,  de  ingen  Underslæb  dermed 
driver:  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  paa  alle  de  Havner 
i  forl*  Norge,  hvorfra  Tømmer  og  Trælast  udføres,  nogle  visse 
vederheftige  Mænd  tilforordner,  som  samme  Danske  og  Norske 
Skibe  maale,  brænde  og  rigtig  Maalebrev,  deres  Drægtighed  med 
at  bevise,  meddele  og  i  alle  Maader  efter  den  aftalte  Form  og 
Maade,  som  med  de  Generalstater,   deres  Undersaatters   Skibe 
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anlangendes,  gjort  er,  forholder,  hvorefter  samme  Skibe,  som  med 

Trælast  lad   ere,   haver   at   fortolde,   dog  Defensionsskibene  at 

nyde  de  Friheder,  dennem  allerede  forundt  og  givne  ere.     Gum 

clauB.  consv.     Kjøbenhavn  10  Juni  1647.     T.  VII.  393,    (Conc.  i 

Bigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  anlangende  adskilligt  udi  Norge. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  I  underdanigst  adskilligt 
hos  08  haver  solliciteret  til  Underretning  og  naadigst  Samtykke, 
da  have  vi  os  derpaa  saaledes  naadigst  resolveret,  som  efterfølger: 

Belangende  Restantserne  over  alt  Norges  Rige  baade  adaf 
Lenenes  Afgifter  og  Regnskaber  samt  Skatter,  Told,  Accise  og 
andet,  som  aarligen  burde  at  have  været  klareret,  ville  vi  naa- 
digst, at  I  eder  efter  en  vores  særdeles  Ordre  derom  udaf  vort 
Eantselli  udgangen  samt  Restants-Register  og  Designation,  som 
eder  udaf  Benteriet  leveret  er,  uden  al  Undseelse  skulle  vide  at 
rette  og  hvis  derudimod  skeer  uden  DøU  straxen  tilkjendegive, 
paa  det  vores  og  Rigets  Indkomst  engang  maa  bringes  og  stedse 
holdes  udi  en  visse  og  forsvarlig  Skik. 

Anlangende  os  elskelige  velbyrdige  Fru  Ide  Munks  Re- 
gjering ville  vi  naadigst  have  remitteret  til  vores  Renteri  først  at 
forklare,  om  hende  efter  hendes  afgangne  Huusbond  noget  for  saa- 
danne  Priser  med  Billighed  kan  tilkomme,  og  derefter  naadigst 
resolvere. 

Den  Restants  af  Tunsbergs  Provsti  samt  hvis  videre  hos  os 
elskelige  afgangne  Pros  Enutssøn  er  at  fordre  angaaende,  da 
ere  vi  naadigst  tilfreds,  dermed  forholdes  efter  de  nu  sidst  ud- 
gangne  Restantsbreve  og  særdeles  Befaling  udaf  vores  Eantselli 
til  eder  derom. 

Angaaende  hvis  Penge  vores  Resident  udi  Spanien  udaf 
de  Bergen  Borgere  haver  oppebaaren,  ere  vi  naadigst  tilfreds 
at  maa  godtgjøres  os  elskelige  AlbrechtBaltzer  Berns  Consor- 
tes  udi  Saltets  Betaling,  saa  det  Residenten  paa  hans  resterende 
Gage  udi  vort  Renteri  vorder  kortet,  og  forbe^  Bergen  Borgere  af 
Selio  Marsilio  paa  hans  Broders  og  Svogers  Vegne  derfor 
kvitteret  efter  vores  særdeles  Missive  til  enhver  derom. 

Den  Sag  Chrin  Hoffts  Arvinger  udi  Bergen  imellem 
ere  vi  naadigst  tilfreds  at  ved  eders  Didkomst  udi  Vinter,  naar 
eders  Leilighed  er,  efter  vores  særdeles  Missive  derom  udi  eders 
egen  og  os  elskelige  Henrik  Thott  til  Boltinggaard,  vor  Mand, 
Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  hans  Nærvæ- 
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reise  foretages  og  endelig  decideres  foruden  videre  Appellation 
af  en  eller  anden  Part. 

Og  have  vi  naadigst  bevilget  vores  Lensmand  paa  vort  Slot 
Bergenhuus,  forbe*?  Henrik  Thott,  at  maa  til  hver  Philippi 
Jacobi  eller  Maitini,  naar  Toldkisten  udi  forhel  vor  Kjøbsted 
Bergen  aabnes,  udaf  vores  Toldpenge  forstrække  til  visse  og  ve- 
derheftige Kjøbmænd  fem  Tusinde  Rigsdaler,  som  han  selv  skal 
staa  for,  at  leveres  paa  vort  Renteri  Maanedsdagen  derefter,  aden 
al  Afkortning,  Skade  og  Eventyr,  udi  gode,  rede  enkende  Bigs- 
daler  saa  vel  som  og  den  aarlig  Åfgift  af  Bergenhuus  her  at  le- 
veres paa  vort  Benteri  efter  Forleningsbrevets  Summa,  hvilket 
udaf  forbeV*  vores  Lensmand  sammesteds  Henrik  Thott  for  vo- 
res forordnede  Generalcommissarier  deroppe  udi  forbe*?  vort  Rige 
Norge  skal  bevislig  gjøres  at  være  her  neder  paa  vores  Renteri 
leveret  og  forklaret. 

Anlangende  hvis  af  Gommissarie-Tolden,  som  til  Militien  her 
udi  vort  Rige  Danmark  været  deputeret  og  af  os  elskelige  Fred- 
rik Urne  til  Brentved,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand 
paa  vor  Gaard  udi  Throndhjem,  er  laant  til  vores  Bergverks 
Fortsættelse  udi  Østerdalen,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  de  af 
vor  egen  Kronens  Told  ved  bemeldte  Fredrik  Urne  igjen  vorder 
restitueret,  mens  herefter  til  des  Fortsættelse  alene  at  tåges  af 
Throndhjems  Lens  Afgift  (efterdi  derfor  herefter  ingen  videre 
Fisk  eller  andet  til  vor  Fornødenhed  vorder  indkjøbt  og  ned- 
sendt) samt  af  Kronens  Told  sammesteds,  og  Verket  dermed  at 
drives  og  fortsættes  det  høieste  og  meste  muligt. 

Vore  Sager  udi  Akershuus  Len  angaaende  og  deres 
aarlige  Afgifts  Forlindring  udimod  Kongedelers  og  Skattetømmers 
Afska£felse  eller  Penge  af  Bønderue  udi  den  Sted  ere  vi  naadigst 
tilfreds  at  maa  forblive  ved  det  Afslag,  derpaa  er  gjort  siden 
Kongedelernes  Afskaffelse,  nemlig  Karen  Luft  at  skulle  give 
aarlig  et  Hundrede  Rigsdaler,  Morten  Lauritssøn,  vor  Tolder 
over  Sands  Tolderi,  aarlig  et  halvt  Hundrede  og  Lisabet  Sophia 
et  halvt  Hundrede  Rigsdaler,  dog  med  ingen  videre  Tømmerskat 
eller  Kjørsel  Bønderne  herefter  at  besverge  eller  besverge  lade, 
ei  heller  Kongedeler  at  levere,  mens  ellers  at  maa  gjøre  sig 
samme  Sager  for  forskrevne  aarlig  Afgift  saa  nyttelige  og  bruge- 
lige,  som  de  bedst  kunne,  med  ligtig  Betaling  for  Tømmer  og 
andet,  som  de  selv  bør  at  erlægge,  uden  nogen  Hjælp  af  Almuen 
og  vore  og  Kronens  Skove  uden  Betaling,  som  før  er  rørt.     Thi 
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hvis  Skat  eller  Tømmer  til  samme  Sager  udaf  AI  muen  bidindtil 
haver  været  given  skal  leveres  til  eder  paa  vort  Slot  Akersbans 
efter  forrige  vores  naadigste  Missive  om  Sagskatten  udaf  Akers- 
huus  og  des  underliggende  Lene,  saavidt  Almuen  uden  deres 
Forderv  kunne  afstedkomme.  Og  skal  forskrevne  Afslag  paa  for?* 
Sagers  aarlige  Afgift  efter  eders  til  dennem  udgivne  Breve  saaledes 
og  fra  forskrevne  Tid  paa  vores  Renteri  aarligen  godtgjøres. 

Anlangende  os  elskelige  Hans  Frantssøns,  Lagmand  udi 
Baahuus  Len,  samt  HenrikKasmussøn,  Sorenskriver,  og  B  j  ø  r  n 
Mortenssøn,  Bondelensmand  sammesteds,  deres  underdanigste 
Begjering  at  nyde  nogle  deres  Gaarde  fri  for  Skat  formedelst  deres 
beviste  Tjeneste  udi  seneste  Feide,  at  I,  saavidt  I  underdanigst 
befinder  billigt,  derudi  maa  dispensere  og  vore  Generalcommissa- 
rier  udi  vort  Rige  Norge  sig  derefter  rette  at  godtgjøres  udi  Skat- 
teregnskaberne. 

Den  Bevilling,  vi  seneste  Herredage  udi  vor  Ejøbsted 
Christiania  naadigst  have  bevilget  Borgermesterne  samme- 
steds særdeles  for  deres  Bestilling,  ville  vi  naadigst  at  skal  for- 
staaes  om  indlændske  alene  og  ikke  om  fremmede. 

Og  eftersom  adskilligt  fra  adskillige  Lene  udi  vort  Rige  Norge 
haver  været  bestillet  aarligaar  at  indkjøbes  og  nedsendes, 
saasom  Sild,  Torsk,  Jern,  Last,  Tjære  og  andet,  da  ville  vi  saa- 
dant  have  afskaffet  og  intet  uden  vores  egen  eller  Rigens  Hof- 
mesters  særdeles  Ordre,  som  betimelig  skal  tilkjendegives,  naar 
noget  er  fornøden  at  skal  indkjøbes,  bestilles  eller  nedsendes  vi- 
dere, end  Forleningsbrevene  nu  ommelder,  samt  derhos  forsten- 
diges,  hvoraf  det  skal  betales.  Hvis  Last  og  Tømmer,  som  Bøn- 
deme  udi  adskillige  Lene  tilforne  haver  været  paalagt  aarligen 
at  hugge,  til  Søkanten  nedføre,  at  afhentes  ved  vores  egne  Skibe, 
ville  vi  dennem  naadigst  have  forskaanet  for,  saavidt  med  rigtige 
Thingsvinde  og  tolv  Mænds  Brev,  af  Lensmanden  selv  paaskrevet, 
befindes  bevisligt,  Skovene  at  være  udhuggen  og  ikke  at  kunne 
afstedkommes  efter  derom  ydermere  Forleningsbrevenes  Indhold. 

Beholdningen  af  Kirkerne  over  alt  for".«  vort  Rige 
Norge,  saavidt  ikke  til  hver  Kirkes  endelig  Fornødenhed  behøves, 
mens  aarligaar  erøfres,  er  vores  naadigste  Villie  at  skulle  aarlig- 
aar udaf  hver  Stiftslensmand  og  Bispen  hos  visse  Folk  sættes 
paa  Rente  til  rigtig  Forklaring  paa  vores  Renteri,  hvor  meget 
samme  Beholdning  og  Forraad  er,  og  til  intet  andet  end  Eirker- 
nes  og  Skolernes  Fornødenhed  samt  anden  christelig  og  geist- 
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lig  Brug  efter  særdeles  Omstændigheder  og  vores  derpaa  naadig- 
ste  Bevilling  at  anvendes. 

Og  eftersom  Bispen  over  Oslo  og  Hamar  Stift,  os  elskelige 
hæderlig  og  høilærd  Mester  Henning  Stockfleth,  naadigst  er 
bevilget  to  Hundrede  Rigsdaler  mere  aarlig  Indkomst,  end  hans 
Formænd  tilfome  haver  havt,  da  maa  saadant  tåges  af  Kirkemes 
Beholdning  over  det  hele  Stift  og  saaledes  aarligen  godtgjøres 
udi  Eirkeregnskabet. 

Belangende  det  Canonicat,  forfaldentil  Mathematico  udi 
Christiania  Ambrosio  Rhodio  efter  Borgermester  Reinhold 
Han  ss  øn,  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  han  efter  Fundatsen  maa 
nyde  og  beholde  og  derpaa  at  skal  bekomme  vores  eget  naadig- 
ste  Brev. 

Det  geistlige  Gods,  os  elskelige  Christopher  Ivars- 
søn,  vores  forrige  Renteskriver,  nu  er  medforlenet,  ville  vi  naa- 
digst os  elskelige  Vittekind  Huus  have  forundt  for  den  aarlig 
Afgift,  Christopher  Ivarssøn  nu  derudaf  nyder,  og  endnu  til  han- 
nem  aarligen,  saa  længe  han  lever,  at  erlægge  og  forbe**  Vitte- 
kind Huus  det  efter  Christopher  Ivarssøns  Død  at  maa  beholde  med 
lige  Conditiop  og  Vilkaar,  som  Christopher  Ivarssøn  det  nu  haver. 

Belangende  Lyse  Klosters  Len,  som  os  elskelige  Oluf 
Brockenhuus  til  Hjulerød,  vor  Mand  og  Tjener,  hidindtil  naa- 
digst haver  været  medforlenet,  ville  vi  naadigst  have  forundt  vo- 
res Secreterer,  os  elskelige  Kjeld  Krag  til  Trudsholm,  efter 
Forleningsbrevets  Indhold,  og  for".«  Oluf  Brockenhuus  at  nyde 
Kjøbenhavns  Slot  og  Len  saa  som  hans  Formand. 

Og  eftersom  vi  naadigst  nogen  Tid  forleden  have  befalet,  en 
at  skulde  opsendes  til  vort  Slot  Vardøhuus,  som  kunde  succe- 
dere  os  elskelige  Hans  Kønningham  til  Gjerdrup,  vor  Mand, 
Isener  og  Befalingsmand  sammesteds,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds, 
at  08  elskelige  Villum  Nettelhorst  til  Kopsæde,  vor  Mand 
og  Tjener,  dertil  antages  og  befordres  og  efter  for^l*  Hans  Køn- 
ningharos  Død  nyde  forbe^  Vardøhuus  Len  med  lige  Condition, 
som  det  hannem  nu  naadigst  er  forundt. 

Belangende  de  Lene,  som  os  elskelige  Achim  von  Breda 
til  Aggersvold,  Sigvard  Brockenhuus,  Jørgen  Kaas  og 
Vincents  Steenssøn,  vore  Mænd  og  Tjenere,  af  os  og  Kro- 
nen hidindtil  naadigst  haver  været  medforlenet,  dermed  ville  vi 
naadigst  saaledes  herefter  have  forholdet,  at  vore  Hovedlens- 
mænd  skulle  tåge  samme  Lene   under  Hovedlenene  med  fald- 
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kommen  Direction  at  sætte  og  afsætte  Fogder  og  Tjenere,  som 
de  ville  vide  at  svare,  dog  aarlig  at  erlægge  til  bemeldte  Achim 
von  Breda,  Sigvard  Brockenhuus,  Jøi^en  Kaas  og  Vincents  Steens- 
søn  eller  deres  Fuldmægtige  den  Afgift,  som  vores  Forlenings- 
breve  nu  omformelder,  og  dennem  selv  saa  vel  som  Hovedlens- 
mændene  ved  særdeles  Missive  er  forstendiget,  nemlig  os  elske- 
lige Preben  von  Ahn  til  Bøitel,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalings- 
mand  over  Nordlands-Lenene,  at  erlægge  selv  til  for°«  Achim 
von  Breda  eller  hans  Fuldmægtige  aarligen  syv  Hundrede  og 
tredsindstyve Rigsdaler,  og  os  elskelige  Fredrik  Urne  til  Brent- 
ved,  vor  Mand,  l^jener  og  Befalingsmand  paa  vor  Gaard  udi 
Throndhjem,  at  erlægge  til  for°®  Sigvard  Brockenhuus  eller  hans 
Fuldmægtige  aarlig  otte  Hundrede  Rigsdaler,  item  os  elskelige 
Palle  Rosenkrands  til  Vesløsgaard,  vor  Mand,  Tjener  og  Be- 
falingsmand over  Agdesidens  Lene,  at  erlægge  til  for?*  Jørgen 
Kaas  eller  hans  Fuldmægtige  aarlig  sex  Hundrede  Rigsdaler,  samt 
os  elskelige  Vincents  Bildttil  Nes,  vor  Mand,  Tjener  og  Be- 
falingsmand over  Tunsbei^  Len,  at  erlægge  til  for^l^'  Vincents 
Steenssøn  for  Tunsbergs  Provsti,  vi  hannem  naadigst  have  med- 
forlenet,  eller  hans  Fuldmægtige  otte  Hundrede  Rigsdaler,  og  Ho- 
vedlensmændene  dermed  selv  have  og  beholde  samme  Lenes  visse 
og  uvisse  efter  deres  Forleningsbreve,  som  før  er  rørt 

Belangende  os  elskelige  Gabriel  Kruses  Søn,  som  efter 
vores  forrige  Resolution  til  os  elskelige  Ivar  Wind  til  Nørholm, 
vor  Mand,  Raad  og  Befalingsmand  over  Dalum  Kloster  og  den 
Tid  vores  Secreterer,  siden  den  Tid  og  endnu  af  eder  skal  være 
accommoderet  under  Militien  udi  vort  Rige  Norge,  da  haver  vores 
naadigste  Mening  ikke  anderledes  derudi  været,  end  at  vi  hannem 
for  hvis  Forseelser  han  tilforne  mod  os  beganget  med  saadan 
Vilkaar  have  pardonneret,  at  han  først  skulde  drage  ud  paa  frem- 
mede Steder  at  gjøre  sig  capable  til  vor  og  Rigets  Tjeneste  og 
derefter  at  accommoderes  efter  hans  Mentes. 

Den  Engelske  Skibbyggers  Søn,  Jan  Robbins,  ere 
vi  naadigst  tilfreds  at  maa  antages  udi  vores  Tjeneste  paa  Bre- 
merholm  med  aarlig  visse  Løn  tre  Hundrede  Rigsdaler,  at  betales 
hannem  udaf  hvis  Middel  til  Flaaden  vorder  deputeret,  efter  hans 
Bestallings  Indhold. 

Belangende  vores  Resident,  os  elskelige  Peder  Juel 
til  Hundsbek,  vor  Mand  og  I^jener,  hans  Underholdning,  som  naa^ 
digst  er  deputeret  at  være  Resident  udi  Sverige  og  aarligen  er 
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bevilget  tre  Tusinde  Rigsdaler  visse  Oage  og  et  Tusinde  Rigsdaler 
til  adskilligt  hemmeligt  at  erfare  og  advisere,  ere  vi  naadigst 
tilfreds,  at  Generalcommissarierne  udi  vort  Rige  Norge  hannem 
maa  forskaffe  udaf  hvis  Middel  i  Norge  kan  falde,  som  til  Resi- 
dentens Underholdning  paabuden  er  eller  herefter  paabuden  vorder, 
hvilket  dennem  efler  hans  Evittants  paa  vort  Renteri  skal  godtgjøres. 

Hvis  Rente,  som  os  elskelige  Ulrik  Christian  Gylden- 
løve hos  os  aarligen  kan  tilkomme  efter  vores  derpaa  udgivne 
Gjældsbrev,  som  beløber  sig  til  33,000  Rigsdaler,  er  vores  naa- 
digste  Villie,  at  Generalcommissarierne  udi  vort  Rige  Norge  aarlig 
skulle  erlægge  udaf  Baahuus  Lens  Afgift  til  vores  Generalbofmun- 
sterskriver  Hans  Boissøn  her  udi  vor  Ejøbsted  Ejøbenhavn, 
hvorefter  det  dennem  paa  vores  Renteri  efter  for°«  Hans  Bois- 
søns  Evittants  udi  deres  Regnskaber  skal  godtgjøres. 

Belangende  afgangne  Steen  Villumssøns  [Rosenvinges] 
Len,  som  tilfome  haver  ligget  under  Akershuus,  skulle  I  efter 
vores  forrige  naadigste  Missive,  dateret  Arendal  den  2  August 
forleden  Aar  1646,  lade  annamme  igjen  under  Akershuus  efter 
hosfølgende  Følgebrev  til  Almuen  samt  Gommissarierne,  til  os  el- 
skelige Jens  Bjelke  til  Østeraat,  vorMand,  Tjener,  Norges  Riges 
Eantsler  og  Befalingsmand  over  Onsøen  og  RSkkestad  Lene,  og 
os  elskelige  Sigvard  Gabrielssøn  [Akeleye]  til  Eambo,  vor 
Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  over  Verne  Elosters  Len,  samme 
Len  at  levere  og  følge  under  Akershuus  fra  forleden  Philippi 
Jacobi  Dag  og  herefter  fremdeles  for  den  Afgift,  som  det  nu  er 
forhøiet,  nemlig  sex  Hundrede  Rigsdaler  aarlig,  og  ellers  beholde 
Akershuus  Len  kvit  og  fri  fra  forleden  Philippi  Jacobi  Dag  Anno 
1646  efter  vores  egen  Haandskrivelse  og  naadigst  Instrux  til  eder, 
dateret  den  25  Februar  nærværende  Aar,  uden  noget  videre  deraf 
at  give  end  forbemeldte  sex  Hundrede  Dalers  aarlige  Afgift; 
hvorfore  vi  ogsaa  naadigst  tillade  og  hermed  bevilge,  at  I  maa  til 
ærlige  og  vederheftige  Folk  forpagte  samme  Lenens  Fogderier, 
som  til  al  Oppebørselen  af  visse  og  uvisse  eder  herefter  paa  vore 
Vegne  skulle  svare,  Skatteme  betimelig  klarere  og  derfore  gjøre 
tilbørlig  Regnskab;  og  skal  I  ellers  sætte  derudi  Lenet  alle  Told- 
officiereme  og  andre  Tjenere,  som  I  ville  vide  at  svare. 

Og  eftersom  forbe^  Sigvard  Gabrielssøn  haver  underda- 
nigst suppliceret  at  maatte  bekomme  til  Mage  skifte  en  vor  og 
Eronens  Gaard,  kaldes  Nygaard,  hvilken  hans  forrige  Hustru, 
os  elskelige  afgangne  Fru  Else  Galde,  til  os  og  Erouen  givet 
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haver,  da  have  vi  det  for  sine  Aarsager  ei  kunnet  bevilge,  mens 
naadigst  ville,  at  for?*  Gaard  Nygaard  efter  os  elskelige  Sigvard 
Qabrielssøns  Død  at  skal  med  Veme  Klosters  Len  lægges  under 
Akershuus  for  den  samme  Afgift,  der  nu  afgaar,  efter  bemeldte 
vores  naadigste  Missive  udi  Arendal  den  2  August  forleden  Aar 
1G46.  Cum  Claus,  consv.  Frederiksberg  11  Juni  1647.  T.  VII. 
393.    (Conc.  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 

Kgl.  M^.s  Mageskifte  med  Hannibal  Sehested  paa 
Gods  i  Norge. 

G.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hannibal  Sehested  til 
Nøraggergaard,  vor  Mand,  Raad,  Statholder  udi  vort  Rige  Norge 
og  Høvedsmand  paa  vort  Slot  Akershuus,  nu  for  Magelang  og 
evig  Eiendom  til  os  og  Norges  Krone,  saa  vel  paa  vores  og 
Kronens  som  paa  Tunsbei^  Kirkes  og  Prests  samt  Bamble  Kir- 
kes Vegne,  underdanigst  haver  udlagt  efterskrevne  hans  Gaarde 
og  Gods  af  hans  Jordegods,  liggendes  udi  for?*  vort  Rige  Norge, 
nemlig:  først  til  os  og  Kronen  til  Tunsberg  Len  Bø,^  skylder 
aarligen  Smør  6Pund,  af  en  Kvern  V»  Daler,  Fomødspenge  1  Da- 
ler, med  Bygsel;  nok  Øde  Horgen,  skylder  aarligen  1  Hud,  For- 
nødspenge  V»  Daler,  med  Bygsel;  nok  Groumi  Undrumsdal, 
skylder  aarligen  SfBør  18  Mark;  demæst  til  Tunsberg  Byes  Kirke  og 
Prest  Baseberg,*  skylder  aarligen  Smør  5  Pund,  med  Bygsel  over 
5  Huder  og  4  Skind;  Lid,'  skylder  aarligen  Smør  3  Pund,  Fomøds- 
penge 1  Daler,  med  Bygsel;  nok  til  os  og  Norges  Krone  til 
Bratsberg  Len  Fletten  i  Bamble,  som  Løkke  paabor,  skylder 
aarligen  Huder  3,  med  Bygsel  over  6  Huder;  udi  Trosby  ibidem 
1  Skind;  endeligen  til  Bamble  Kirke  i  Trosby  2  Huder  ringere 
1  Skind,  med  Bygsel  over  3  Huder,  med  al  for?*»  Gaardes  og 
Gods's  Rente  og  rette  Tilliggelse,  aldeles  intet  undertaget  i 
nogen  Maade,  eftersom  det  Brev,  for?*  Hannibal  Sehested  os  og 
Norges  Krone  derpaa  givet  haver,  ydermere  formelder  og  udviser: 
da  have  vi  derimod  paa  vores  og  Norges  Krones  samt  Tunsberg 
Kirkes  og  Prests  saa  vel  og  Bamble  Kirkes  Vegne  til  fyldest  Ve- 
derlag naadigst  igjen  udlagt  til  for?®  Hannibal  Sehested  og  hans  Ar- 
vinger efterskrevne  vores  og  Norges  Krones  samt  for?""  Kirkers  og 
Prests  Gaarde  og  Gods,  liggendes  udi  for?^'  vort  Rige  Norge,  nemlig: 
først  vores  og  Kronens  Gods  i  Tunsberg  Len,  Sko  dø  en.  Live  paa- 
bor, skylder  aarligen  Huder  6,  med  Bygsel;  under  samme  Gaard 
og  Landskyld  ligger  to  øde  Gaarde,  Hest  og  Fit tie,  og  en  anden 

*  i  Slagen. 
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Plads,  heder  Stafseng;  dernæst  Tunsberg  Kirkes  og  Prests  Gods 
Berøen,  skylder  aailigen  Huder  4,  med  Bygsel,  deraf  de  to 
Huder  til  Kirken  i  Tunsberg  og  de  to  hører  til  Presten  samme- 
steds, og  ligger  dertil  et  Stykke  Skov,  heder  Sk  arbo;  ydermere 
vores  og  Kronens  Gods  udi  Bratsberg  Len,  Øster-Gumø,  An- 
steen  paabor,  skylder  aarligen  Huder  2,  med  Bygsel;  V  este r- 
Langø,  Peder  paabor,  skylder  aarligen  Huder  1,  med  Bygsel; 
nok  i  Øster-Langø  Gaard  1  Gjedeskind;  fremdeles  have  vi 
udlagt  til  for?»  Hannibal  Sehested  paa  Bamble  Kirkes  Vegne  en 
Ødegaard,  Uggen  des  under  Nu  stad,  kaldes  Fittie,  skylder  aar- 
ligen 1  Hud,  med  Bygsel,  og  udi  Slottenes  Ødegaard  en  halv 
Hud.  Hvilke  forbemeldte  vores  og  Norges  Krones  saa  vel  som 
Tunsberg  Kirkes  og  Prests  samt  Bamble  Kirkes  Gaarde  og  Gaards- 
parter  og  Gods  med  al  deres  Rente  og  rette  Tilliggelse  [etc.  den 
sedvanlige  Formular  for  Tilhjemling  og  Sikkerhed  mod  Vanhjem- 
mel]. Og  have  vi  for?»  Hannibal  Sehested  naadigst  undt  og  be- 
vilget at  maa  nyde  dette  for^i^  Gods,  som  han  nu  til  Mageskifte 
bekommet  haver,  med  lige  Frihed  og  Jurisdiction,  som  vi  hannem 
paa  Jomfruland  naadigst  have  forundt,  nemlig  at  alle  de  sig 
der  bosatte,  være  sig  fremmede  eller  indlændske,  maa  udi  5  sam- 
felde  Aar  fra  den  Tid,  de  sig  der  nedsætte,  være  fri  for  al  Skat, 
Told  og  anden  Paalæg.  Og  skal  og  maa  for?»  Hannibal  Sehe- 
sted, som  før  er  rørt,  der  paa  Landet  og  paa  dette  mageskiftet 
Gods  og  underliggende  Øer  al  Jurisdiction  paa  vore  Vegne  have 
og  beholde.    Frederiksborg  11  Juni  1647.    (Gonc.  til  R  VII). 

Hannibal  Sehesteds  Gjenbrev  paa  for?»  Mageskifte  i 
Norge.  [Til  Vitterlighed  underskrevet  og  beseglet  af  ærlige  og 
velbyrdige  Mænd  Otto  Krag  til  Trudsholm  og  Laurits  Biilow 
til  Spøttrup].    Frederiksborg  11  Juni  1647.    (Gonc.  til  R.  VII). 

Følgebrev  til  Tune,  Aabygge  og  Vembe  Skibrede  at 
svare  Hannibal  Sehested  [efter  afgangne Steen  Villumssøn 
[Rosenvinge].    Frederiksborg  11  Juni  1647.    (Gonc;  til  R.  VII). 

Jens  Bjelke  og  Sigvard  Gabrielssøn   [Akeleye]  fik 

Brev  at  levere  Hannibal  Sehested  Tune,   Aabygge 

og  Vembe  Skibrede. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  eftersom  vi  ved  vores  forrige  Missive, 
dateret  Arendal  den  2  August  forleden  Aar  1646,  naadigst  have 
underlagt  afgangne  Steen  Villumssøns  [Rosenvinges]  Len, 
nemlig  Tune,  Aabygge  og  Vembe  Skibrede,  efterdi  det  tilforne  ha- 
ver ligget  under  Akershuus  Len,  efter  hans  Død  at  skulle  igjen 
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komme  derunder,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  befale,  at  I  retter 
eders  Leilighed  efter  med  forderligste  samme  Len  med  hvis 
Breve,  Inventariam  og  alt  andet  Lenet  vedkommendes  til  os 
elskelige  Hannibal  Sehested  til  Nøraggergaard,  vor  Mand,  Kaad, 
Statholder  i  vort  Rige  Norge  og  Embedsmand  paa  vort  Slot 
Akershuus,  eller  hans  Fuldmægtige  at  overlevere  og  tilstille  og 
det  under  eders  Hænder  og  Segl  fra  eder  at  give  beskrevet. 
Cum  Claus,  consv.  Frederiksborg  11  Juni  1647.  T.  VII.  399. 
(Gonc.  i  Rigsarkivet). 

Kjeld  Krag  fik  Følgebrev  til  Lyse  Klosters  Bønder, 
[som  Oluf  Brockenbuus  til  Hjulbjerg,  Kgl.  Maj.sMand,  Tjener 
og  Embedsmand  paa  Kjøbenhavns  Slot,  til  des  udi  Verge  og 
Forsvar  havt  haver,  at  de  „nu  strax  herefter"  skulle  svare  ham], 
Frederiksborg  11  Juni  1647.    (Conc.  til  R.  VII). 

Jens  Olssøn  fik  aabent  Brev  paa  Nordmøre  Fogderi. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  vi  os  elskelige  Jens  Olssøn,  Skriver  paa 
vor  Gaard  udi  Throndhjem,  paa  hans  underdanigste  Ansøgning 
og  Begjering  naadigst  have  bevilget  og  tilladt  saa  og  hermed 
bevilge  og  tillade,  at  han  Nordmøre  Fogderi,  som  os  elskelige 
Fredrik  Urne  til  Brentved  hannem  forundt  haver,  hans  Livstid 
maa  nyde  og  beholde,  dog  at  han  skal  være  tiltænkt  sig  derud- 
inden  tilbørligen,  troligen  og  vel  at  forholde,  saafremt  han  ellers 
denne  vores  Benaading  agter  at  nyde.  Cum  inhib.  sol  Frede- 
riksberg 11  Juni  1647.    (Conc.  til  R.  VII). 

Aabent  Brev  til  Hannibal  Sehested,  at  han  som  tilforne 

udi  den    forledne  Krigstid   skulde  have    den    høieste 

Commando. 

C.  IV.  O.  a.  v.,  at  eftersom  vi  udi  forleden  Krigstid  naadigst 
have  tilbetroet  os  elskelige  Hannibal  Sehested  til  etc.  paa  vore 
Vegne  den  høieste  Commando,  Inspection  og  Direction  næst  os 
selv  med  den  ganske  Militie  udi  vort  Rige  Norge  at  have,  saa 
ogsaa  Commissarier,  Over-  og  Underofficierer  efter  enhvers  Meri- 
tor og  Comportementer  at  sætte  og  afsætte,  da  have  vi  endnu 
naadigst  for  godt  anseet,  at  bemeldte  vores  Statholder  ligesaa 
vel  herefter  som  tilforne  paa  vore  Vegne  Magt  skal  have,  alle 
Officierer,  høie  og  lave,  ingen  undtagen,  som  udi  vores  og  Nor- 
ges Riges  T]jeneste  enten  nu  ere  eller  herefter  af  os  eller  hannem 
antages  at  commandere  og  med  den  ganske  Militie  saadan  Direc- 
tion og  Inspection  at  have,  som  han  selv  bedst  og  bekvemmeligst 
og  os  og  Riget  tjenligst  eragtendes  vorder,  hvorfore  vi  og  alle 
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yedkommende  saadan  vores  naadigste  Intention  og  Villie  hermed 
have  forstendiget  og  anbefalet,  at  de  rette  sig  efter,  forskrevne 
Yores  Statholder  den  tilbørlig  Respekt  paa  vore  Vegne  at  gjøre 
saa  ogsaa  hans  Ordre  og  Commando  at  parere  og  uforsømmeli- 
gen  i  Verk  at  stille.  Eftersom  vi  og  af  sær  Betænkning  for  godt 
have  anseet  langs  ved  Søkanten  og  adi  efterskrevne  Norges  Lene, 
nemlig  Tunsberg,  Brunla,  Bratsberg,  Agdesiden,  Stavanger,  Ber- 
gen, Nordlandene  og  Vardøhuus,  ingen  Ildskrift  eller  Defensions- 
verk  saa  snart  at  lade  anrette  eller  videre  end  de  ordinarie 
Byernes  Compagnier  der  at  henlægge  og  forblive,  medens  samme 
Poster  alene  ved  Defensionsskibene  udi  Fredstid  at  lade  forsee 
efter  den  Ordre,  bemeldte  vores  Statholder  videre  derom  gjøren- 
des  vorder,  hvorfore  vores  Statholder  Generalcommissarierne  ha- 
ver at  tilsige,  Officiereme,  som  paa  forskrevne  Steder  comman- 
deret  haver,  til  vor  Kjøbsted  Christiania  med  forderligste  for- 
skrive, gjørendes  med  dennem  Afregning,  og  dersom  vores  Stat- 
holder nogle  deraf  til  det  Folk,  som  i  Tjenesten  bliver,  eragter 
at  behøves,  da  hannem  saa  mange  deraf  at  beholde,  som  han  selv 
dygtigst  og  nødigst  eragter,  og  de,  som  vorder  licentierede,  efter 
Afregning  at  meddele  Restsedler.  Frederiksborg  12  Juni  1647. 
(Conc.  til  R.  VII). 
Hannibal  Sehested  fik  Brev  om  Defensionsskibe  med 
•  mere,  Norge  angaaende. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  I  paa  vore  Vegne  og  efter 
naadigst  Commission  med  Borgerskab  og  andre  udi  vort  Rige 
Norge  haver  tracteret  om  Orlogsskibes  Anretning  og  Underhold- 
ning udimod  visse  Privilegier,  hvoriblandt  nogle,  saa  mange  ikke 
allerede  er  med  capituleret  og  af  os  naadigst  confirmeret,  adskil- 
lige videre  Friheder,  end  udi  eders  derom  tilforne  underdanigst 
forfattede  og  af  os  naadigst  confirmerede  Indlæg  begreben,  under- 
danigst ere  begjerende,  hvorfore  I  dem  dennem  ei  heller  haver 
vilt  bebreve,  mens  til  videre  Forespørgen  og  vores  naadigste  Re- 
solution  optagen,  nemlig: 

AtBorgerskabetpaa  Halden,  Fredriksstad  ogMoss 
maatte  privilegeres  paa  fri  Udførsel  af  Ask,  Lind  og  Aspetræer, 
som  udi  Smaalenene  falder,  samt  Fedevare,  Tjære  og  Jern,  saa 
og  Frihed  af  Indførsel  til  for^  Fredriksstad,  Moss  og  Svinsund 
af  Salt,  Sild,  Brændeviin,  Speceri,  Viin,  Humle  og  Tobak,  item  at 
ingen  maa  tillades  at  holde  aaben  Kram-  eller  drive  nogen  Kjøb- 
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handel  paa  enten  af  for**  Steder,  uden  de,  som  udi  Smaalenenes 
Defensionsskibe  participerer. 

1.  At  Tunsberg  By  maa  nyde  Toldfrihed  af  alle  Slags 
Trælasfs  og  Fedevares  Udførsel  i  Gemeen  efter  Privilegierne  og 
under  samme  Told  at  maa  udføre  Lind,  Løn,  Asp  og  Pumpetræer 
søndenQelds  og  Ask,  som  falder  under  Agdesiden,  saavidt  de 
Coldewey  et  Consorters  Privilegier  upræjudicerlig; 

2.  udi  Tunsberg  By  og  Len  samt  Brunla  Len  alene 
og  ingen  anden  at  maa  indføre  Salt,  Sild,  Humle  og  blaat  Klæde, 
desligeste  alt  Kramgods  udi  be*?  By  og  Lene  ved  samme  Skibe 
alene  at  indføres; 

3.  til  deres  Orlogsskibes  Bygning  at  maatte  nyde  frit  Tøm- 
merkjøb  udi  vores,  Kirkernes  og  Prestebolenes  Skove,  og  naar 
de  bliver  ferdig,  da  ikke  at  maatte  hazarderes  paa  Spanien,  mens 
hvis  Salt  de  derfra  fornøden  med  andre  slette  Skibe,  dog  under 
Defensionsskibenes  Privilegier,  at  lade  afhente. 

1.  At  Christianssands  Borgerskab  maatte  tilstedes  for 
billig  Betaling  fornøden  Træfang  til  først  et  og  siden  et  Defen- 
sionsskibs  Bygning  udi  vore  og  Kirkernes  samt  Prestebolenes 
Skove; 

2.  at  nyde  den  Frihed  udi  Tolden  efter  Defensionsskibenes 
Privilegier,  nemlig  Va  Told  af  al  Trælast  og  halv  Told  af  Fede- 
vare,  som  ud-  og  indføres; 

3.  ved  samme  eller  mere  Orlogsskibe,  eftersom  de  selv  efter- 
haanden  kunne  tilveiebringe,  alene  og  ingen  anden  fra  Agdesiden 
at  maa  udføre  Lind,  Løn,  Ask,  Asp,  forarbeidet  eller  uforarbeidet, 
item  Baandstager,  runde  Sagstokke,  Skibsnagler  og  Barkuner, 
saavidt  af  alle  for".«  Slags  under  Christianssands  Privilegier  kunne 
falde; 

4.  al  anden  Slags  Trælast  eller  og  andre  Vare,  som  der 
udi  Lenet  falder  at  afhænde,  det  at  forundes  Defensionsskibs- 
Rederne  fremfor  fremmede  imod  lige  Betaling  efter  Markedsgang; 

5.  ingen  fremmede  der  udi  Lenet  at  tilforhandle  sig  noget 
ved  anden  Betaling  end  rede  Penge,  undtagen  Korn,  Rug,  Meel, 
Malt,  Flesk,  Gryn  og  Brød,  efter  vores  forrige  derom  udgangnc 
Befaling,  dateret  Frederiksborg  den  22  December  Anno  1636; 

6.  ingen  ind-  eller  udlændske  Skibe,  Kjøbmænd,  Sutlere  og 
andre  at  maatte  indføre  under  be*?  Christianssands  Privilegier 
enten  paa  Havnerne  eller  til  Byen  nogen  Slags  Viin,  Brændeviin, 
Speceri,  Salt,  Humle,  Tobak  eller  andet  Stykkeri,  som  Compag- 


Digitized  by 


Google 


1641  531 

niet  kunde  være  til  Afbræk,  mens  det  ved  Defensionsskibs-Re- 
derne  alene; 

7.  at  efterdi  Tømmerlast,  som  der  for  Byen  ndskibes,  ikkun 
er  ringe,  saasom  af  10  og  12  Alne  Tømmer,  vi  dennem  da  til 
Byens  des  snarere  Paafodekommelse  og  Bebygning  udi  nogle 
visse  Aars  Tid  ville  forskaane  for  heel  eller  halv  Told; 

€.  at  dennem  naadigst  maa  bevilges  deres  Tjenere  at  holde 
paa  Havneme  og  særdeles,  saavidt  deres  Byes  Privilegier  sig 
strækker,  til  des  bedre  Opsigt  og  deres  Privilegiers  Haandhævelse. 

Ohristianiæ  Borgerskab  begjerer: 

1.  At  al  Tjære  og  Earve^  som  af  Landet  indkommer,  til 
for^*  Skibsredere  alene  maa  afhændes  og  ved  deres  Defensionsskib 
udføres,  maa  passere  for  en  Trediedeel  Told,  og  alle  Fedevares 
Udførsel  for  halv  Told,  og  til  Indførsel  med  deres  Defensionsskib 
alene  privilegeres  paa  Salt,  Humle,  Flesk,  Sild,  Speceri,  Kram- 
vare, Stykkegods,  Tobak  og  Brændeviin,  og  det  af  ingen  anden 
udi  Christiania  og  Drøgbaks  Tolderi  tilstedes  at  skee ;  item  ingen 
at  fragte  Skibe  der  for  Byen,  saalænge  deres  Compagniskib  vil 
fare,  ei  heller  Borgerne  med  fremmede  Skibe  lade  føre  nogle 
Vare  ind,  naar  Defensionsskib  sammesteds  er  tilstede  og  det  kan 
indlade,  refererendes  sig  ellers  til  de  øvrige  Conditioner,  som 
Jørgen  Coldewey  et  Gonsortes  i  Feidetid  forundt. 

Bergen  Byes  Begjering: 

1.  At  alt  Spansk  Salt  ved  Defensionsskibenes  Udredere  alene 
nordenfjelds  maa  indføres  under  Toldfrihed  efter  forrige  udgangne 
Toldrulles  Formeld! ng,  dateret  25  Oktober  1629,  og  hvis  af  frem- 
mede midlertidig  indbringes,  at  selges  til  samme  Compagni  og 
ingen  anden,  og  Throndhjems  saa  vel  som  Stavanger  By  derudi 
at  nyde  lige  Frihed  og  Profit,  ettersom  de  med  dennem  reder  til; 

2.  at  gives  alene  en  Trediedeel  Told  af  udførende  Last  til 
den  Spanske  Farts  Fortsættelse,  efterdi  Lasten  med  stor  Bekost- 
ning maa  hentes  af  Stavanger  og  Throndhjems  Lene; 

3.  af  alle  Fedevares  og  Fisk's  Udførsel  give  halv  Told  og 
ellers  ingen  andre  Skibe,  helst  fremmede,  Fedevare  at  maa  ud- 
føre,  undtagen  hvis  Danske  sig  tilforhandle  imod  Rug,  Malt,  Eom 
og  deslige  Vare;  item  ingen  fremmede  Skibe  der  for  Byen  at 
maa  fragtes,  saalænge  Defensions-  eller  Borgerskibe  ere  til  Fragt 
at  bekomme,  efter  vores  naadigste  Missive,  dateret  Hafhiæ  den 
16  Juli  1618; 

4.  ingen  anden  end  samme  Defensionsskibe  at  maa  indføre 
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nordenQelds  Viin,  Brændeviin,  Tobak,  Speceri,  Styk-  eller  Eram- 
yare,  og  det  at  inaatte  skee  for  halv  Told;  hvis  derimod  befiind- 
tes  at  skee,  være  forbrudt,  Halvparten  til  os  og  Halvparten  til 
Rederne  efter  vores  forrige  udgangne  naadigste  Missive,  dateret 
6  December  1630,  og  derfor  selv  bolde  visse  Tjenere  til  Opsigt 
efter  og  vores  naadigste  Missive  af  samme  Dato ; 

5.  Defensionsskibenes  Redere  med  deres  Salt  og  Vare  at 
segle  og  handle  paa  alle  Søhavner  udi  Stavanger  og  Throndhgems 
Lene  og  samme  Byers  Boi|;ere  igjen  lige  Frihed  i  Bergeidiuas 
Len  at  nyde  efter  den  Behandling,  I  og  os  |elskelige  Fredrik 
Urne  til  Brentved,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  paa  vor 
Oaard  udi  Throndhjem,  imellem  Bergen  og  Throndhjem  med  begge 
Byernes  Fuldmægtige  oprettet  paa  Akershuus  den  19  Marts  1647; 

6.  at  fot^  Defensionsskibe  maatte  passere  for  halv  Told 
igjennom  Øresund  samt  fri  for  Laste-  og  Rorstold; 

7.  Frihed  af  Tømmerhug  til  Defensionsskibs-Bygning  for  Beta- 
ling udi  vores,  Eirkemes  og  Prestebolens  Skove  eller  derudi  næste 
Lene; 

8.  udi  Feidetid,  naar  disse  deres  Compagni  skulle  gjøre  Tje- 
neste, da  at  nyde  de  samme  Privilegier  paa  saa  mange  andre,  egne 
eller  befragtede,  igjen; 

9.  hvis  Baadsfolk  til  samme  Defensionsskibes  fornøden  Be- 
sætning  udi  Feidetiden  ikke  ellers  kunde  haves,  at  maatte  ud- 
skrives  af  Lenet. 

10.  Belangende  Advarsel  til  Tjeneste  saa  og  Gapitulation 
udi  Feidetiden,  item  Skibsfolkenes  Frihed,  refereres  til  Jørgen 
Coldewey  et  Consorters  Privilegier. 

Throndhjems  By^s  Begjering: 

1.  At  maa  nyde  heel  Toldfrihed  af  al  udførende  Trælast  for- 
medelst den  lange  besværlige  Seglads  og  Lastens  Ringheds  Skyld, 
og  af  Fedevares  Udforsel  samt  alle  indførende  Vare  give  en  Tre- 
diedeel  Told; 

2.  ingen  uden  samme  deres  Defensionsskib  alene  at  maa 
indfore  udi  Throndhjems  Lene  Viin,  Brændeviin,  Speceri  og  To- 
bak samt  Spansk  og  Fransk  Salt,  og  om  fornøden,  at  det  ved 
deres  Defeosionsskib  alene  ikke  kunde  forrettes,  de  det  da  selv 
ved  andre  Middel  maatte  lade  skee,  og  at  enhver  ellers  alle 
andre  Conditioner  udi  Freds-  og  Feidetid,  efter  som  Jørgen  Col- 
dewey et  Gonsortes  forundt,  naadigst  maa  bevilges. 

Da,  eftersom  os  og  vore  Riger  Danmark  og  Norge  samme 
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DefensionSYerk  ikke  riogei  mens  til  des  Defension  og  Gonserva- 
tion  adi  alle  Tilfald  meget  er  angelegen,  da  ville  vi  naadigst  be- 
faldmægtige  eder  derudover  med  enhver  saaledes  at  handle  og 
slutte  paa  vores  egen  naadigst  videre  Ratification,  saasom  I  synes 
billigt  og  os  og  Riget  kan  være  bedst,  gavn-  og  tjenligst.  Og 
eftersom  Bergen  og  Throndhjems  Borgere  anlangende  samme  De- 
fensionsskibes  Holdelse  og  fælleds  Handel  nogle  Differentier  imel- 
lem  ere,  ville  vi  og  naadigst,  at  I  retter  og  midler  dennem  imel- 
lem  samt  med  dennem  om  visse  Defensionsskibe  capitulerer  og 
handler,  som  eder  synes  os  og  Riget  til  størst  Tjeneste  og  vores 
egne  Undersaatter  til  Fremtarv  fremfor  fremmede  kan  geraade. 
Cum  claus.  consv.  Frederiksberg  12  Juni  1647.  T.  VE.  399. 
(Orig.  i  Rigsarkivet). 
Hannibal  Sehested  fik  Brev  anlangende  Tiendeskat  udi 

Norge. 
C.  IV.  V.  s.  0.  t.  Vider,  at  eftersom  disse  forgangne  besvær- 
lige og  farlige  Tider  os  og  Riget  en  stor  Besværing  og  Gjæld 
haver  foraarsaget  og  efterladt,  da  have  vi  med  os  elskelige  Ri- 
gens  Raads  Raad  og  Betænkende  naadigst  for  godt  anseet,  at 
alle  og  enhver,  som  nogen  Tiende,  være  sig  enten  vor  og  Kro- 
nens eller  Kirkens  Anpart,  udi  Fæste  haver,  skulle  os  og  Riget 
med  en  mulig  Hjælp  komme  til .  Undsætning,  nemlig  af  hver 
Tiende,  være  sig  enten  vor  og  Kronens  eller  Kirkens,  fire  Rigs- 
daler.  Thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  alle  og  enhver 
under  eders  Len  og  des  underliggende  Lene,  være  sig  geistlige 
eller  verdslige,  som  nogen  Tiende  udi  Fæste  haver,  saadan  vores 
naadigste  Villie  lader  forståa,  at  de  retter  deres  Leilighed  efter 
til  Michaelis  førstkommendes  i  det  seneste  for  hver  Tiende,  som 
de  udi  Fæste  haver,  fire  Rigsdaler  inden  Martini  førstkommendes  i 
det  allerseneste  med  klar  Register  og  Fortegnelse  til  vore  tilfor- 
ordnede  Generalcommissarier  at  lade  levere,  og  at  I  bemeldte 
vore  Commissarier  derhos  befaler,  at  de  alle  for"*  indsamlede 
Penge,  som  dennem  fra  alle  Lenene  udi  vort  Rige  Norge  er  be- 
falet at  skulle  tilstilles,  inden  Juul  førstkommendes  her  neder 
udi  vort  Rentekammer  fremskikker.  Cum  claus.  consv.  Frede- 
riksberg 12  Juni  1647.  T.  VII.  404.  (Conc.  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 
Lensmændene  udi  Norge  finge  og  Brev  om  Afgiften  af 
Tienderne,  Ord  fra  Ord  ligesom  Hannibal  Sehested  indtil  Ordene  : 
„til  vore  tilforordnede  Generalcommissarier  at  lade  levere"*  etc, 
hvorefter  skal  saaledes  indføres,  som  følger:  „paa  vort  Slot  Akers- 
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huas  tu  vore  tilforordnede  Generalcommissarier  haver  at  lade 
levere  og  derpaa  tåge  Kvittering,  hvilke  dennem  siden  inden  Juul 
førstkommendes  herneder  udi  vores  Rentekammer  skulle  frem- 
skikke."  [Frederiksborg  12  Juni  1647],  T.  VII.  404.  (Conc.  i 
Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  anlangende  et  Tugthuus  at 
maatte  funderes  udi  Christiania. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  vi  udi  vor  Ejøbsted  Throndhjem, 
fattige  Folk  til  Gavn  og  Bedste  saa  og  al  Betlergang  og  anden 
Uskikkelighed  at  forekomme,  naadigst  have  bevilget,  et  Tugthuus 
at  maatte  anstilles,  og  vi  af  eders  underdanigste  Forebringende 
naadigst  erfare,  ikke  mindre  angelegen  eller  tjenlig  at  skulle 
være,  udi  vor  Ejøbsted  Christiania  ligesaadan  et  Tugthuus  at 
maatte  anordnes,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  I  deipaa  med 
forderligste  en  Begyndelse  lader  gjøre  paa  den  Maneer,  som  for- 
skrevne  Throndhjems  Tugthuus  'anrettet  er,  dog  at  I  derforuden 
tillsegger  og  anordner,  eftersom  I  selv  bedst,  stadsbekvemmeligst 
og  de  fattige  tjenligst  eragter,  hvilket,  naar  det  bliver  fuldbragt, 
da  ville  vi  det  de  samme  Privilegier,  samt  hvis  I  videre  derudi 
anordner,  som  det  udi  Thrond^jem  nyder,  udi  alle  Maade  have 
bevilget  og  forundt.  Cum  claus.  consv.  Frederiksborg  12  Juni 
1647.    T.  VII.  404.    (Conc.  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  om  noget  granuleret 
Kobber  ved  Sølvbergverket. 

C.  IV.  V. s.  G.  t.  Eftersom  os  elskelige  Ove  Gedde  til  Tom- 
merup,  vor  Mand,  Raad,  Rigens  Admiral  og  Befalingsmand  over 
Bratsbeii;  Len,  og  Ove  Bjelke  til  Østeraat,  vor  Mand,  Tjener  og 
Befalingsmand  udi  Reins  Kloster,  med  Sølvparticipanternes  Fuld- 
mægtige  ved  Sølvbergverket  hos  os  underdanigst  lader  andrage, 
hvorledes  de  en  Andeel  granuleret  Kobber  skal  have  ved  Ver- 
ket liggendes,  med  underdanigst  Begjering,  de  det  paa  fremmede 
Steder  maatte  forhandle  (naar  vi  først  vores  Tiende  deraf  be- 
komme) eller  det  til  Payement  paa  vort  Slot  Akershuus  maatte 
annammes  og  der  af  Mynten  betales :  da  ere  vi  naadigst  tilfreds, 
at  samme  granulerede  Kobber  paa  Mynten  maa  annammes  og 
Participanterne  contenteres  efter  den  Priis,  det  af  vores  Mynte- 
mester,  Mynteskriver  og  Wardin  bliver  sat  og  taxeret,  og  at  deraf 
siden  Payement  bliver  gjort  og  slaget.  Hvis  Rigsdaler  udi  for^ 
Christiania  bliver  myntet,  derom  haver  I  at  anordne,  at  de  den 
samme  Vegt  som  de  HoUændiske  Daler  kunne  have,  dog  at  de 
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noget  større  og  synligere  gjøres  og  myntes.  Gum  claos.  consv.  Fre- 
deriksberg la  Juni  1647.  T.  VIL  405.  (Conc.  og  Orig.  i  Rigsarhivet). 
Ove  Jenssøn  udi  Bergen  fik  Bestalling  at  skulle  være 

Stadshopmand. 
C.  IV.  O.  a.  v.,  at  efkersom  vi  naadigst  komme  udi  Forfaring, 
hvorledes  os  elskelige  Borgermestere  og  Raad  udi  vor  Kjøbsted 
Bergen  Anno  1644  in  Februario  haver  antaget  os  elskelige  Ove 
Jenssøn,  Raadroand  der  sammesteds,  at  have  Indseende  som  en 
Stadshopmand  med  Borgerskabets  Munstring,  Gewehr,  Vagt,  Byens 
Fortification  og  andet,  som  Krigen  og  Byens  Defension  kunde 
vedkomme,  hvilken  Bestilling  han  og  en  Tid  lang  haver  forestaaet 
og  derfor  er  bleven  tilsagt  sin  Salarium  at  skulle  bekomme:  da, 
efterdi  for>l*  Ove  Jenssøn  hos  os  nu  underdanigst  lader  anholde, 
vi  naadigst*  ville  bevilge,  at  hannem  aarligen  af  forskrevne  Ber- 
gen den  Tractament,  som  tilfome  Stadshopmændene  sammesteds 
nydt  haver,  nemlig  200  Rigsdaler,  maatte  erlægges  og  conten- 
teres,  eragte  vi  naadigst  billigt,  at  han  samme  200  Rigsdaler 
aarligen  ligesaa  vel  som  andre  forrige  Stadshopmænd  af  Byen 
bekommer,  hvorimod  han  ig^en  skal  være  tiltænkt  med  Borger- 
skabets Munstring,  Vagt,  Gewehr  og  andet  flittig  Inspection  at 
have  og  sig  ellers  at  rette  efter  hvis  Ordre  hannem  af  vores 
Lensmand  sammesteds  givet  vorder.    Frederiksberg  12  Juni  1647. 
(Conc.  til  R.  VII,  Orig.  i  Rigsarkivet). 
Borgerne  af  Bergen  finge  Brev  anlangende  Salt-Likvi- 
dationen  imellom  dennem  og  Selius  Marsilius. 
G.  IV.  V.  Or.  t.    Vider,  eftersom  os  underdanigst  er  andraget, 
hvorledes  vor  Resident  udi  Spanien,  os  elskelige  ærlig  og  velbyr- 
dig Henrik  Villumssøn  [Rosenvinge],  af  eder  en  Deel  Salt- 
penge  paa  os  elskelige  Gabriel  Marsilii  og  Albrecht  Balt- 
zer  Berns  Vegne  og  efter  foregaaende  Advis  derom  udi  forle- 
den Feidetid  skal  have  oppebaaren,  hvorfor  I  nu  igjen  af  for^* 
Marsilio  og  Berns  anmanes  til  Betaling:  da,  eftersom  Pengene 
engang  af  eder  skal  være  betalt  og  af  Residenten  paa  for"/"  Mar- 
silii og  Berns  Vegne  annammet  og  til  hans  Underholdning  og 
store  Nødtørft  der  udi  Riget,  formedelst  hans  Gage  herifra  efter 
den  Tids  Tilstand  ikke  kundt  følge,  bleven  anvendt,  ere  vi  naa- 
digst tilfreds,  at  saavidt  for^*  vores  Resident  ved  sig  selv  eller 
sine  Substituter  udi  saa  Maader  af  eders  Skippere  haver  oppe- 
baaret,  skal  igjen  godtgjøres  Marsilio  og  Berns  udi  vores  Salt- 
betaling,  og  I  derfore  af  os   elskelige  Selio   Marsilio  udi   vor 
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Ejøbsted  Christiania  paa  for^  hans  Broders  og  Svogers  Vegne 
efter  rigtig  Likvidation  eder  imellem  vorde  kvitteret,  som  det 
sig  bør,  dog  at  I  samme  eders  Likvidation  udi  eders  beggesids 
Hænder  og  Segl,  vore  Rentemestere  siden  med  første  tilskikker 
til  des  bedre  Efterretning  og  Rigtighed  mellem  os  og  for^  Ga- 
briel Marsilius  og  Albrecht  Baltzer  Berns  samt  Residenten  udinden 
hans  Fordring.  Cum  claus.  consv.  Frederiksberg  12  Juni  1647. 
T.  VIL  40a.    (Conc.  i  Rigsarkivet). 

Selius  Marsilias  fik  Brev  om  de  Saltpenge,  Bergen  Bor- 
gere haver  betalt  til  Residenten  ndi  Spanien. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  ettersom  os  underdanigst  er  andraget, 
hvorledes  vor  Resident  udi  Spanien,  os  elskelige  ærlig  og  vel- 
byrdig Henrik  Villumssøn  [Rosenvinge],  af  ilogle  Bergen 
Borgere  en  Deel  Saltpenge  paa  os  elskelige  GabrielMarsilii 
og  Albrecht  Baltzer  Berns  Vegne  og  efter  foregaaende  Advis 
derom  udi  forleden  Feidetid  skal  have  oppebaaren,  hvorfor  de 
nu  igjen  anmanes  til  Betaling:  da,  eftersom  Pengene  af  Bergen 
Borgere  engang  skal  være  betalt  og  af  Residenten  paa  for^  Mar- 
silii  og  Berns  Vegne  annammet  og  til  hans  Underholdning  og 
store  Nødtørft  der  udi  Riget,  formedelst  hans  Gage  herifra  efter 
den  Tids  Tilstand  ikke  kundt  følge,  bleven  anvendt,  er  vores 
naadigste  Villie,  at  du  paa  for^  Gabriel  Marsilii  og  Albrecht  Balt- 
zer Berns,  som  din  Broders  og  Svogers,  Vegne  derom  med  be- 
meldte Bergen  Borgere  skalt  likvidere  og  dennem  hvis  i  saa 
Maader  efter  rigtig  Beviis  bleven  erlagt  og  betalt  derfor  tilbør- 
ligen  kvittere,  saa  og  samme  Likvidation  under  beggesids  eders 
Hænder  og  Segl  vore  Rentemestere  med  første  tilskikke  til  des 
bedre  Efterretning  og  Rigtighed  imellem  os  og  fot^  Gabriel  Mar- 
silius og  Albrecht  Baltzer  Berns  samt  Residenten  udinden  hans 
Fordring.  Cum  claus.  consv.  Frederiksberg  13  Juni  1647.  T. 
VU.  403.    (Conc.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  levere  Penge  paa  Rente- 
kammeret til  Residenterne,  med  mere. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t  Eftersom  I  tilforne  haver  bekommet  vores 
naadigste  Ordre  anlangende  fire  Tusinde  Rigsdaler,  som  General- 
commissarieme  af  de  Bliddel  til  Residentemes  Underholdning  er 
eller  vorder  deputeret  udi  vort  Rige  Norge,  aarligen  skulle  lade 
erlægge  til  os  elskelige  Peder  Juel,  vor  Mand,  Tjener  og  forord- 
nede Resident  j  Sverige,  og  vi  nu  naadigst  have  for  godt  anseet, 
at  alle  Middel,  som  til  for^  Residentemes  Underholdning  udi 
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begge  Riger  forordnet  ere  eller  vorder,  skulle  erlægges  paa  vores 
Rentekammer  og  derfra  siden  til  fot^^  Residenter  efter  enhvers 
Bestallingsbrevs  videre  Indhold,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville, 
at  I  alle  for^  Middel,  som  udi  for^  vort  Rige  Norge  dertil  de- 
pnteret  ere  eller  vorder,  lader  aarligen  ved  bemeldte  General- 
commissarieme  levere  paa  vores  Rentekammer,  at  siden  for^  Resi- 
dent hans  aarlige  Gage  kan  deraf  blive  tilstillet.  Efterdi  vi  og 
af  vores  Smeds,  Mester  Hans  Suidzers,  underdanigste  Erklæ- 
ring efter  naadigst  Befaling  til  vore  Rentemestere  naadigst  erfare, 
hvert  Skippund  Norsk  Jern,  naar  det  bliver  vel  igjennemarbeidet, 
efter  den  Tykkelse  og  Bredelse,  som  de  otte  Modeller  haver, 
han  til  eder  haver  overleveret,  os  til  Profit  at  være  en  Rigsdaler 
mere  værdt»  end  som  Svensk  og  andet  Jern,  fordi  det  skd  i  sig 
selv  være  bedre  til  adskillige  Arbeider,  varer  længere  og  sig 
bedre  lader  forarbeide,  skal  ei  heller  saa  mange  Steenkul  dertil 
gaa  som  til  fremmed  Jern,  da  ville  vi  naadigst,  at  I  tilholder  os 
elskelige  Selium  Marsilium,  at  han  herefter  som  tilforne  og  for 
samme  Priis  som  hidindtil  lader  flittig  give  Ågt  ved  Verket,  at 
alt  hvis  Jern  udi  saa  Maader  til  vores  Behov  aarligen  bestilles 
at  nedsendes,  maa  være  vel  gjennemarbeidet  og  udaf  det  Eids- 
volds  Verk,  det  være  sig  Stang-,  Teen-  og  Enipjern,  Spiger,  Bo^ 
ter  eller  andet,  eftersom  hvert  Slags  taxeret  er;  og  ere  vi  naa- 
digst tilfreds,  at  Rentemesterne  nu  strax  paa  vore  Vegne  med 
eder  handler  og  slutter,  hvor  meget  aarligen  og  af  hvad  Slags 
behøves  kan,  eftersom  bemeldte  Smed  derpaa  bedst  veed  sig 
at  erklære,  og  Prisen  paa  hvert  Slags  at  indføres  efter  forskrevne 
forrige  Taxt,  hvorefter  det  udaf  Generalcommissarieme  paa  vort 
Slot  Åkershuus  betales  skal,  og  naar  vores  Skibe  derefter  kom- 
mer, aarligen  nedsendes.  Hvis  Penge  fra  Norge  skal  hid  neder 
sendes,  derom  ville  vi  naadigst,  at  I,  efterhaanden  som  de  indkom- 
mer,  med  os  elskelige  Selio  Marsilio  skal  handle,  at  han  dennem 
for  en  billig  Betaling  paa  Vexel  til  Omslag  overgjører,  Skatteme 
undtagen,  som  udi  bemeldte  vort  Rige  Norge  naadigst  er  bevil- 
get til  Militiens  Underholdning  og  Gjældens  Aflæggelse,  dog  at 
vi  i  Tide  om  forskrevne  Omslagspenge  forstendiges^  hvad  Sum  vi 
os  dertil  kan  have  at  formode,  thi  vi  ikke  mere  saadanne  Poster 
saa  sildig  paa  Aaret  til  Vands  ville  hazardere.  Og  eftersom  vi 
naadigst  komme  udi  Erfaring,  at  hvis  Rugsølv,  som  af  de  paa- 
budne  Skatter  fra  Lenene  i  Steden  for  hele  Daler  eller  anden 
Mynt  fremskikkes  og  efter  Skattebrevenes  Indhold  udi  Steden 
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for  Dalerne  maatte  annammes,  ikke  er  saa  godt,  som  det  sig 
burde,  ville  vi,  at  intet  Sølv  herefter  i  saa  Maader  skal  antages 
høiere,  end  det  af  vores  Myntemester  og  Wardin  udi  Christiania  be- 
findes  v»rd  at  være  efter  dessen  Prøver,  hvorom  I  ogsaa  betimeligen 
vores  Lensmænd  haver  at  forstendige,  at.de  sig  derefter  vide  at 
rette  og  for  saadan  Skade  tåge  vare,  thi  det  ei  herefter  skal 
godtgjøres  aden  efter  Prøven,  hvorfore  ogsaa  herefter  skal  haves 
nøie  Indseende  med  dennem,  som  arbeider  Sølv  paa  Landet  eller 
udi  Ejøbstæderne,  samt  hvis  fra  fremmede  Steder  vorder  indført, 
at  det  befindes  og  er  saa  godt  og  lødigt,  som  det  bør  at  være, 
eller  strax  confiskeres,  hvad  anderledes  befindes  og  med  omgaaes. 
Eftersom  og  en  Deel  af  vort  og  Norges  Krones  Gods  udi  denne 
Tid  er  bleven  til  adskillige  pantsat,  da  bede  vi  eder  og  naadigst 
ville,  at  I  efterhaanden  saavidt  muligt  af  hvis  Skatter  der  i  Riget 
paabuden  er  og  aarligen  kan  erøfres  fra  Militien  og  Gjælden  saa- 
dant  pantsat  Gods  indløser;  og  dersom  os  elskelige  Ivar  Krabbe, 
for  hvis  vi  hannem  efter  rigtige  Gjældsbreve  skyldig  er,  begjerer 
noget  Gods  til  Pant,  ere  vi  naadigst  tilAreds,  at  I  efter  vores  for- 
rige Ordre  om  saadant  Gods^s  Pantsættelse  med  hannem  lige  ved 
andre  handler,  efterdi  vi  ellers  ingen  Middel  have  saa  snart  han- 
nem at  betale,  og  som  vi  ellers  gjeme  ville  tilbørligen  conten- 
tere.  Og  eftersom  I  til  os  elskelige  Georg  Reichwein,  vor 
Mand,  Tjener  og  bestalter  Landobrister  udi  Akershuus  Len,  adi- 
mod  Forstrækning  af  rede  Penge  forleden  Feide  haver  efter 
vores  naadigste  Ordre  udlagt  bemeldte  Obrister  til  Forsikring 
tvende  vore  og  Kronens  Gaarde,  kaldet  Aker  og  Disen  paa 
Hedemarken,  under  Ide  og  Marker  Len  beliggendes,  hvilke 
bemeldte  Obrister  siden  været  begjerende  at  maatte  hannem  for 
saadan  hans  Udlæg  til  egen  Odel  naadigst  forundes  til  hans  Resi- 
dentsie  og  des  bedre  Inspection  paa  Landet,  efterdi  de  vores  og 
Sveriges  Grændse  saa  nær  ere  beliggende,  og  paa  samme  Gaarde 
nyde  adelige  Friheder,  som  de  tilforne  udi  os  elskelige  afgangne 
Mogens  Svale,  forrige  Landobrister  sammesteds,  hans  Tid,  som 
dennem  besiddet  og  havt,  nydt  haver,  og  I  efter  saadanne  Om- 
stændigheder  hannem  ogsaa  samme  tvende  Gaarde  paa  vores 
naadigste  Behag  til  egen  videre  naadigst  Ratification  efter  hans 
Regjering  haver  bebrevet  og  tilsagt,  dog  deraf  at  contribuere  den 
Rostjeneste  og  anden  Pligt,  som  af  andet  lige  Adelsgods  givet 
vorder:  da  ville  vi  efter  forberørte  Omstændigheder  og  formedelst 
eders  Recommendation  og  Forsikring  om  hans  erviste  tro  Tjeneste 
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hidindtil  saa  og  fremdeles  forskrevne  eders  Brev  og  Løfte  udi 
saa  Maader  naadigst  have  samtykt  og  stadfæst,  hvorpaa  han  og, 
naar  derom  udi  vort  Eantselli  anfordres  paa  eders  derom  ud- 
givne  Brev,  videre  skal  meddeles  vores  naadigste  Gonfirmation. 
Gum  Claus,  consv.  Ejøbenhavn  13  Juni  1647.  T.  VII.  405. 
(Gonc.  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 

Fredrik  Urne  fik  Brev  om  noget  Gods,  Ove  Bjelke  til 
Mageskifte  udi  Norge  er  begjerendes. 
G.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  os  elskelige  Ove  Bjelke 
til  Østeraat,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  udi  Bakke  og 
Reins  Kloster  udi  vort  Rige  Norge,  underdanigst  til  Magelang 
er  begjerendes  efterskrevne  vore  og  Norges  Krones  Gaarde  og 
Gods,  liggendes  udi  Throndbjems  Len,  i  Fosens  Fogderi,  i 
Åafjords  Prestegjeld  ni  Gaarde,  nemlig:  Hellesvik,  Lysøen, 
Selnes,  Thorhaug,  Aalden,  Thorgenes,  Eideim,  Øyen, 
R  on  es,  alle  med  Bygsel,  nok  Jøssund  med  to  Spands  Bygsel, 
nok  i  Ør  I  ands  Prestegjeld  en  Gaard,  Val  kaldet,  med  Bygsel; 
hvorimod  han  underdanigst  erbyder  sig  igjen  at  ville  til  Veder- 
lag udls^ge  efterskrevne  Gaarde  og  Gods  af  hans  Jordegods  i 
for°.*  Throndbjems  Len  beliggende,  i  Fosen  Lens  Fogderi,  i 
Bjørnørs  Prestegjeld,  udi  Sommestad  med  to  Spands  Bygsel, 
nok  Nordgaard,  Joskjøren,  Tysdalen,  Havik,  Øgvik,  alle 
med  Bygsel;  item  i  Åafjords  Gjeld  Forrefod,  Staffen,  Tan- 
ckestad  [Tangstad?],  Gilde,  Skjørøen;  i  Sørdalen,  nemlig 
Vingen,  Murvold,  Bredvold,  Øyen,  alle  med  Bygsel;  nok  i 
Stjørdals  Fogderi,  i  Skougens  Prestegjeld  Lein  uden  Bygsel, 
nok  i  Stjørdals  Prestegjeld  S  ørk  il  uden  Bygsel  I  lige  Maader 
er  han  endnu  underdanigst  til  Magelaug  begjerendes  dette  efter- 
skrevne vort  og  Norges  Krones  Gods  af  Reins  Klosters  Gods,  Odal- 
den  [Aalden?],  Lysesund  ogGrimstadmedBygsel,  hvorimod 
han  underdanigst  erbyder  sig  igjen  at  ville  give  os  og  Norges 
Krone  til  fyldest  Vederlag  efterskrevne  af  hans  Gaarde  og  Gods 
i  Throndbjems  Len,  beliggende  i  S^ørdals  Fogderi,  i  Stjørdals 
Prestegjeld  Hj  else  ng,  med  Bygsel,  nok  i  Selbu  Prestegjeld  Killau 
[Kyllo?]  med  1  Spands  Bygsel,  Mosletten  med  1  Spands  Byg- 
sel, nok  i  S  trin  dens  Fogderi  Bud  vik  en.  Le  ren  med  Byg- 
sel. Fremdeles  er  han  underdanigst  til  Mageskifte  begjerendes 
efterskrevne  Kirkernes  og  Prestebolens  Jorder  i  for^"^  Thrond- 
bjems Len,  nemlig  udi  Ør  lands  Prestegjeld  Bottengaard, 
som  Presten  bygger,  Dybvik,  som  Kirken  bygger,  hvorimod  han 
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til  fyldest  Vederlag  underdanigst  igjen  erbjder  efterskreyne  hans 
Gods  i  Fosen  Lens  Fogderi,  Skavdalen,  Garmo  med  Bygsel, 
nok  i  Ørlands  Gjeld  Halytretengen  med  Bygsel  og  Brek- 
stad.  Tdermere  er  han  til  Magelaog  underdanigst  begjerendes  i 
A af jords  Prestegjeld  af  Kirkens  og  Prestebolens  efterskrevne 
Gaard,  nemlig  Texd  al  en,  og  erbyder  sig  derimod  til  fyldest  Ve- 
derlag underdanigst  igjen  til  os  og  for^  Norges  Erone  samt  Kirke 
og  Prest  at  ville  udlægge,  i  bemeldte  A  af  jords  Gjeld  liggendes, 
nemlig  By  og  Haarstad:  da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du 
samme  Gods's  Leilighed  forfarer  og  besigter,  om  det  for  Belei- 
lighed  eller  anden  Herligheds  Skyld  imod  dets  Vederlag  uden 
Lenens  Skade  fra  Kronen  kan  mistes,  og  om  den  Vederlag,  som 
han  igjen  underdanigst  erbyder,  kan  eragtes  saa  nøiagtig  at  være, 
saa  at  vi  og  Kronen  deraf  kan  have  nogen  Fordeel,  og  samme 
din  Erklæring  tned  forderligste  udi  Kantselliet  indskikker.  Gum 
claus.  consv.  I^øbenhavn  13  Juni  1647.  T.  VII.  407.  (Conc.  i 
Rigsarkivet). 

Fredrik  Urne  fik  Brev  anlangende  noget  Gods,  Caspar 

Christopherssøn  [Schøller]  af  Throndlgem  til  Mage- 

skifte  er  begjerendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  Caspar  Christopherssøn,  Bor- 
ger og  Indvaaner  i  vor  Kjøbsted  Throndhjem,  underdanigst  til 
Mageskifte  er  begjerendes  12  Spands  Leie,  i  bemeldte  Throndhjems 
Len  beliggende,  hvorimod  han  underdanigst. erbyder  sig  til  os  og 
Kronen  igjen  at  Ville  udlægge  13  Spands  Leie  med  Bygsel  og  der- 
foruden  efterlade  500  Lod  Sølv,  som  han  udi  næstforleden  Feide 
os  og  Kronen  forstrakt  haver:  da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville, 
at  du  Fortegnelse  saa  vel  paa  det  Gods,  som  han  begjerer,  saa 
vel  som  det,  han  underdanigst  vil  igjen  give,  hos  hannem  lader 
affordre  og  samme  Gods's  Leilighed  forfarer  og  besigter,  om  det, 
som  han  begjerer,  for  Beleilighed  eller  anden  Herligheds  Skyld 
imod  dets  Vederlag  uden  Lenens  Skade  fra  Kronen  kan  mistes, 
og  om  den  Vederlag,  som  han  igjen  underdanigst  erbyder,  kan 
agtes  saa  nøiagtig,  at  vi  og  Kronen  deraf  kan  have  nogen  For- 
deel, og  samme  din  Erklæring  med  forderligste  udi  vores  Kant- 
selli  indskikker.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  13  Juni  1647. 
T.  VII.  408.    (Conc.  i  Rigsarkivet). 

Fredrik  Urne  fik  Brev  anlangende  Daniel  Reinbeits 
Hustrues  Patrimonium. 

C.  IV.  V.  G.  t.    Eftersom  nærværende  Daniel  Reinholt,  Borger 
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og  lodyaaner  udi  vor  Ejøbsted  Slagelse,  underdanigst  lader 
andrage,  hvorledes  haiinem  skal  være  gjort  Overvianing  for  en 
Summa  Penge  for  sin  afgangne  Hustrues  Patrimonium  til  os  elske- 
lige hæderlig  og  høilærd  Doctor  Peder  Alfssøn,  Lagmand  udi 
vor  Ejøbsted  Throndbjem,  til  hvilken  Ende  han  nu  did  op  agter 
sig  at  begive,  samme  Penge  efter  rigtige  Breve  at  fordre  og 
annamme:  thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  tot^  Daniel 
Reinholt,  naar  han  dig  herom  besøgendes  vorder,  saavidt  lovligt 
og  billigt  kan  eragtes,  til  hans  Fordring  uden  lang  Proces  og 
Ophold  forl\jælper.  Gum  claus.  consv.  Frederiksberg  13  Juni 
1647.  T.  VU.  409.  (Conc.  i  Rigsarkivet). 
Ove  Gedde  fik  Brev  om  roddet  og  utjenligt  Tømmer. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  have  for- 
budet, at  ingen  af  Borgerskabet  udi  vores  Ejøbsted  Skien  maa 
begive  dem  op  i  Landet,  der  sammesteds  at  betinge,  kjøbe  og 
mærke  noget  Tømmer,  efter  des  videre  Indhold,  men  Bøndeme 
det  selver  at  udføre  til  Sko  tf  oss  en  og  der  rette  Tømmermar- 
ked  at  være  efter  forrige  udgangne  Forordninger  og  Vedtægter, 
og  vel  formodeligt  er,  at  Bøndeme  skulle  hugge  og  iblandt 
deres  Tømmer  flode  og  indlægge  en  Andeel  smaat  og  roddet 
Tømmer,  som  strider  imod  vores  derom  udgangne  Mandat  og 
intet  til  at  sbjære  skulle  være  ^enligt:  da  bede  vi  eder  og  naa- 
digst ville,  at  I  samme  vores  aabne  Brev  paa  tilbørlige  Steder 
lader  forkynde  og  Almuen  tilholder,  at  de  hugger  det  Tømmer, 
som  godt  og  Ijenligt  er,  og  hver  Mand  at  sætte  sit  Tømmer- 
mærke  paa  sit  Tømmer  (som  og  til  vores  Fogder  paa  Thinget 
skal  tilkjendegives  og  udi  Thingbogen  indføres),  og  det  siden  til 
Skotfossen  udfører  og  det  der  selger  og  afhænder  udi  offent- 
ligt  Tømmermarked,  og  ei  anderledes,  saafremt  de  det  ikke  ville 
have  forbrudt  og  lide  Tiltale,  og  derforuden  ingen  Betaling  have 
for  det,  som  roddet  og  ulovligt  hugget  og  udflodet  er.  Gum 
claus.  consv.  Frederiksberg  13  Juni  1647.  T.  VII.  410.  (Gonc. 
i  Rigsarkivet). 
Hannibal  Sehested  fik  Brev  anlangende  Oberste  Albret 
Fredrik  Enobelsdorff. 

G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  os  elskelige  Oberste  Albret 
Fredrik  Enobelsdorff  om  nogen  Condition  udi  vores  Erigstjeneste 
ved  eder  underdanigst  hos  os  haver  ladet  anholde  og  vi  her  udi 
vort  Rige  Danmark  allerede  saa  mange  Officierer,  som  til  det 
Folk,   i  Tjenesten   forbliver,   [behøves],    antaget  hftve,  ville  vi 


Digitized  by 


Google 


54d  1647. 

fOTskreyne  Obrister  til  eder  naadigst  have  remitteret  med  naa- 
digst  Begjering,  at  I  hannem  deroppe  udi  vort  Rige  Norge,  naar 
I  saadant  bekyemmeligst  selv  eragter  at  kunne  skee,  efter  hans 
Condition  og  Meriter  accommoderer,  eller,  dersom  nu  strax  intet 
ledigt  er,  hvormed  han  kunde  være  betjent,  at  I  da  med  han- 
nem om  en  visse  Vartgeld  accorderer.  Cum  claus.  consv.  Frede- 
riksberg 14  Juni  1647.  T.  VII.  409.  (Conc.  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 
Hannibal  Sehested  fik  Brev  om  Kapellanen  paa  Frede- 
riksberg. 
G.  IV.  V.s.  G.  t  Eftersom  nærværende,  os  elskelige  hæder- 
lig  og  vellærd  Hr.  Sven  Johanssøn  haver  været  en  Tid  lang 
Kapellan  til  Kirken  her  paa  vort  Slot  Frederiksberg,  og  vi  nu 
ikke  hans  Tjeneste  længer  behøve,  da  have  vi  hannem  naadigst 
hen  til  eder  remitteret  med  naadigst  Begjering,  at  I  hannem 
enten  med  et  Kald  udi  vort  Rige  Norge,  hvor  han  lovligen  efter 
Ordinantsen  og  andre  kongelige,  om  Kald  udgangne  Forordnin- 
ger kunde  blive  til  voceret,  eller  med  en  Tiende  eller  anden 
Hjælp,  som  falde  kan,  hannem  beforderlig  værer,  eftersom  I  bedst 
selv  eragter  at  kan  skee.  Cum  claus.  consv.  Frederiksberg  14 
Juni  1647.  T.  VII.  409.  (Conc.  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 
Om  Sager  og  Tømmerbrug  for  Skien  og  i  Bratsberg 

Len. 
G.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  have  bevilget,  at  vores 
Lensmand  over  Bratsberg  Len  mue  forunde  Borgerskabet  udi 
vores  Kjøbsted  Skien  en  Deel  vores  og  Kronens  Sager,  som  der 
for  Byen  ere  liggendes,  med  saadan  Vilkaar:  1.  først  at  de 
aarligen  udi  rette  Tider  skulle  deraf  udgive  den  sedvanlige  Ret- 
tighed,  som  deraf  pleier  at  gaa,  2.  demæst  at  de  skulle  for- 
holde dem  med  des  Sager  og  Tømmerlgøb  efter  vores  og  vores 
Gommissariers  Forordninger  og  beseglede  Vedtægter,  saa  de  skulle 
holde  Sagerne,  Broeme  og  Veiterne  ved  god  Bygning,  ingen  til- 
stede at  skjære  paa  samme  Sager  eller  til  andre  dennem  at  bort- 
leie, 3.  at  de  intet  Sagtømmer  mue  kjøbe  eller  mærke,  førend 
det  er  kommen  til  Skotfossen,  hvor  rette  Tømmermarked 
skulle  være,  og  4.  at  vores  Lensmænd  altid  skulle  have  til  de 
Sager,  vi  selver  lade  bruge,  første  Tømmerkjøb,  efter  samme 
Breves  og  Documenters  videre  Indhold,  som  os  elskelige  Ove 
Gedde  til  Tommerup  in  originali  paa  Raadstuen  haver  ladet 
forkynde  den  20  Marts  1641  efter  derpaa  udstedte  Raadstuevin- 
des  videre  Indhold,  saa,  efterdi  vi  nu  komme  udi  Forfaring,  hvor- 
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ledes  forskrevne  Borgerskab  ikke  alene  forsømmer  al  anden  bor- 
gerlig Næring  og  Brug,  saa  Søfarten  ganske '  og  aldeles  derover 
bliver  beliggende,  men  fast  med  alle  begiver  dennem  paa  for- 
skrevne Sager  og  Tømmerbnig,  og  end  de,  som  ingen  Sag  er 
bevilget  at  bruge,  begiver  dem  op  udi  Landet,  kjøber,  mærker 
og  selver  udfører  Sagtømmer  og  anden  Tømmerlast,  vores  egne 
Sager  ikke  til  ringe  Forhindring  og  Skade,  og  under  samme  Tøm- 
merkjøbs  Skin  opkjøber  Loss,  Maard  og  Elgshuder,  som  os  alene 
tilkommer,  saa  vores  Lensmand  til  vores  Fornødenhed  aldeles 
intet  deraf  kunde  bekomme,  en  Part  endog  tilmed  fordrister  dem 
til  at  mærke  og  udføre  saa  og  undertiden  imod  Beslag  lader  op- 
skjære  det  Tømmer,  som  til  vores  Behov  er  kronet  og  mærket, 
lader  og  andre  skjære  paa  Sagerne,  med  andet  mere,  som  Øvrig- 
heden til  Foragt  begaaes  imod  vores  naadigste  Forordninger,  lov- 
lige Vedtægter  og  vores  Lensmænds  P'æstebreves  udtrykte  Bog- 
stav  og  videre  Indhold,  som  vi  ingenlunde  vil  ustraffet  have:  da 
ville  vi  dermed  naadigst  saaledes  forholdet  have,  at  aldeles  ingen 
af  Borgerskabet  maa  herefter  lade  sig  befinde  oppe  udi  Landet 
uden  Borgermester  og  Raads  Pas,  som  af  Alders  Tider  haver 
været  i  Brug,  meget  mindre  med  Tømmerkjøb  eller  andet  sig  at 
befatte,  men  Bonden  det  selv  til  Skotfossen  at  udføre  og  der 
rette  Tømmermarked  at  være  efter  forrige  Forordninger  og  Ved- 
tægter, saafremt  de,  som  herimod  handler,  ikke  alene  ville  have 
forbrudt  samme  Tømmer  og  Brug,  men  og  derfore  ville  være  til- 
talet  og  straffet  som  de,  der  vores  Mandater  ei  agte  og  ansee 
ville;  desligeste,  at  dersom  nogen  sig  lader  befinde,  der  ikke  for- 
holder sig  efter  vores  og  vores  Lensmænds  udstedte  Fæstebreve 
og  andre  forindførte  vores  og  vores  Gommissariers  og  gode  Mænds 
Forordninger,  Vedtægter  og  Beslag,  da  skulle  vores  Lensmand 
efter  foregaaende  Dom  være  bemægtiget  vores  Sager  til  andre 
at  bortstede,  som  sig  defefter  rette  og  forholde  ville.  Hvorefter 
alle  og  enhver  sig  skulle  vide  at  rette  under  vores  Hyldest  og 
Naade.    Kjøbenhavn  14  Juni  1647.    (Gonc.  til  R.  VII). 

M.  Nils  Paulssøn,  Badsker  i  Skien,  samt  tvende  andre, 

som  haver  for  seneste  Tid  gjort  Drab,  fik  Beskjærmel- 

sesbreve. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  Mester  Nils  Paulssøn,  Badsker  udi 
vor  Kjøbsted  Skien,  for  nogen  Tid  forleden  skal  af  ulykkelig 
Vaade  have  fældet  og  dræbt  en  Bonde  udi  Haderslevhuus  Len 
ved  Navn  Knut  Hanssøn  af  Hjerting  og  sig  nu  deretter  udi 
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denne  sidste  Feide  paa  vores  Skibe  for  en  Balbierer  sig  haver  ladet 
brage  og  flittigen  og  troligen  forholdet,  have  vi  af  synderlig  Gunst 
og  Naade  hannem  sin  Fred  og  sikker  Geleide  igjen  forandt  saa  og 
hannem  den  hermed  forunde,  saa  han  herefter  maa  for  alle  TiU 
taler  for  samme  begangne  Drab  være  fri  og  sikker  i  alle  Maader. 
Cum  inbib.  sol.    Frederiksborg  14  Juni  1647.    (Conc.  til  R.  VII). 

Ligesaadant  et  Geleidebrev  fik  Peder  Tygessøn  af  Dran- 
gedal, som  haver  gjort  et  Drab  i  Bratsberg  Len  og  siden  tjent 
paa  Kongens  Flaade  i  Krigen. 

Item  Christen  Lauritssøn,  som  haver  gjort  et  Drab  i 
Sjæland  og  haver  tjent  for  Dragon. 
Kannibal  Sehested  fik  Brev  om  Tømmer  til  Tøihuset 
i  Kjøbenhavn. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  tilforne  hos  nogle  vore 
Lene  udi  Norge  altid,  naar  befalet  er,  have  havt  en  Deel  fri 
Tømmer,  hvilket  vi  nu  naadigst  efter  vore  Forleningsbreves  videre 
Indhold  formedelst  Skovenes  Udhuggelse  paa  de  fleste  Steder 
samt  andre  Almuens  store  Besværligheder  naadigst  have  efter- 
ladt,  saa,  efterdi  vi  nu  en  Andeel  Tømmer  til  vort  Tøihuus's 
Reparation  her  udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  behøve  efter  hos- 
føiede  Foi*tegneIse,  som  skulde  beløbe  sig  til  en  temmelig  Summa, 
dersom  det  altsammen  for  bare  Penge  skulde  strax  indkjøbes, 
da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  ved  eders  Opkomst  med 
nogle  af  vore  Lensmænd  eller  deres  Fuldmægtige,  hvor  bedst 
Leilighed  til  saadant  Tømmerfang  kan  være,  delibererer,  at  saa- 
dant  foruden  vor  og  Kronens  altfor  store  Bekostning  samt  Bøn- 
dernes  Skade  og  Ruin  og  mindst  Besværing  ved  Vinterdagen  kan 
tilveiebringes  og  forføres  paa  de  Steder,  hvor  det  ved  vores  Skibe 
bedst  kan  afhentes,  hvorom  I  eder  siden  imod  os  haver  at  er- 
klære. Cum  Claus,  consv.  Kjøbenhavn  16  Juni  1647.  T.  VII. 
410.  (Conc.  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 
Hannibal  Sehested  fik  Brev  om  Peder  Juels  Besolding. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  vi  tilforne  naadigst  anord- 
net have,  at  de  4000  Rigsdaler,  som  os  elskelige  Peder  Juel, 
vor  Mand  og  Tjener  og  tilforordnede  Resident  udi  Sverige,  til 
Tractament  aarligen  er  bevilget,  hannem  efter  eders  Ordre  af 
vore  Generalcommissarier  udi  vort  Rige  Norge  skulle  erlæg- 
ges,  og  vi  os  siden  resolveret  have,  at  hvis  Penge  til  Residen- 
ters Underholdning  er  eller  vorder  deputeret,  paa  vort  Rente- 
kammer skulle  erlægges,  og  forhel  vores  Resident  Peder  Juel 
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forskrevne  4000  Rigsdaler  derfra  at  skulle  contenteres:  da,  efterdi 
vi  nu  naadigst  erfare  ingen  Middel  paa  Renteriet  at  være  han- 
nem  med  at  bebjælpe,  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  han- 
nem  efter  første  eder  givne  Ordre  samme  4000  Rigsdaler  ville 
lade  bekomme.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  16  Juni  1647. 
T.  VII.  411.  (Conc  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 
Befaling  til  nogle  Bønder  i  Akershuus  at  svare  Hanni- 
bal  Sehested,  som  [dennem]  til  Mageskifte  bekom. 

G.  IV.  Hilse  eder,  vores  og  Norges  Krones  Tjenere  samt 
Tunsberg  Kirkes  og  Provstis  saa  vel  som  og  Bamble  Kirkes  Ise- 
nere, som  bor  udi  vort  Rige  Norge  paa  Skodøen,  Be  rø  en, 
Østre  Gumø,  Vestre  Langø,  Østre  Langø,  Fittie,  som 
ligger  under  Nustad,  og  Slottenes,  samtlige  udi  Bratsberg 
Len  boendes,  Igærligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  I  her- 
efter  skulle  svare  os  elskelige  Hannibal  Sehested  etc,  gjørendes 
og  givendes  hannem  al  den  Landskyld,  Ret  og  Rettighed,  som  I 
08,  Kirkerne  og  Presterne  til  des  gjort  og  givet  haver  og  I  eders 
rette  Landdrot  pligtige  ere.  Thi  lader  det  ingenlunde.  Kjøben- 
havn 16  Juni  1647.    (Conc.  til  R.  VII). 

Ove  Gedde  fik  Brev  at  annamme  noget  Hannibal  Sehe- 
steds Gods  under  Bratsberg  Len. 

C.  IV»  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  til  Magelang 
have  forundt  os  elskelige  Hannibal  Sehested  etc.  af  vores  og 
Kronens  Gaarde  og  Gods,  liggendes  udi  Bratsberg  Len,  nemlig 
Skodøen,  Østre  Gumø,  Vestre  Langø  og  Østre  Langø, 
saa  og  af  Bamble  Kirkes  Gaarde  og  Gods,  nemlig  Fittie,  lig- 
gendes under  Nustad,  og  1  Hud  udi  Slottenes,  efter  vores 
derpaa  til  hannem  u<igivne  Skjødes  videre  Indhold,  saa,  efterdi 
han  deri  mod  haver  skjødet  til  os  og  Kronen  efterskrevne  Gaarde 
og  Gods  udi  Bratsberg  Len,  nemlig  udi  F  lot  ten  3  Huder  med 
Bygsel  over  6  Huder  og  udi  Tros  by  1  Skind,  saa  og  til  forbe^ 
Bamble  Kirke  2  Huder  ringere  1  Skind  udi  forskrevne  Trosby 
med  Bygsel  over  3  Huder,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at 
I  lader  det,  som  han  igjen  udlagt  haver,  saaledes  udi  vores  og 
Kirkens  Jordebøger  indføre  og  opkræve,  som  det  sig  bør.  Cum 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  16  Juni  1647.  T.  VIL  411.  (Conc.  i 
Rigsarkivet). 
Ove  Gedde  fik  Brev  om  Skattetømmer  udi  Bratsberg 

Len. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.   Vider,  at  vi  naadigst  have  efterladt  Almuen 
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ttdi  Tort  Len  Bratsberg  alt  det  Skattetømnier,  som  de  efter  yores 
Forleningsbrev  til  eder  aarligen  skulde  have  udgiven,  og  hvis 
Tømmer,  som  Tid  efter  anden  udi  eders  Tid  er  der  fra  Lenet  til 
yores  Behov  nederskikket  og  vores  Fogder  betalt  haver  eller 
betale  skulle,  det  efter  rigtig  Beviis  udi  vores  Rentekammer  at 
maa  godtgjøres  udi  Lenens  Afgift.  Gum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn  16  Juni  1647.  T.  VIL  411.  (Gonc.  i  Rigsarkivet). 
Henrik  Thott  fik  Brev  at  levere  M.  Hans  Ohm,  Kobber- 
smed, noget  Kobber  udi  sin  Betaling. 

G.  IV.  V.  6.  t.  Eftersom  Mester  Hans  Ohm,  Kobbersmed  her 
udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn,  hos  os  underdanigst  haver  ladet 
anholde,  vi  naadigst  ville  bevilge,  at  han  tredive  Skippund  Kobber 
af  dig  maatte  annamme  udi  Betaling  for  hvis  Arbeide  han  ad- 
skillige Tider  for  os  gjort  haver,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at 
du  hannem  samme  30  Skippund  Kobber  (som  efter  den  Accord, 
dig  og  hannem  imellem  ganget  er,  skal  beløbe  tilhobe  et  Tusinde 
otte  Hundrede  Rigsdaler,  hvert  Skippund  til  60  Rigsdaler  bereg- 
net) paa  din  egen  Eventyr  og  Bekostning  maa  lade  bekomme, 
hvorimod  dig  et  Tusinde  otte  Hundrede  Rigsdaler  igjen  paa  vort 
Renteri  skal  godtgjøres  udi  den  Afgift,  du  af  dit  Len  til  Philippi 
Jacobi  Dag  nu  førstkommendes  erlægge  skal,  efter  den  Ordre,  vi 
vore  Rentemestere  videre  derom  givet  haver.  Gum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  18  Juni  1647.  T.  VIL  413.  (Gonc.  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 

Henrik  Thott  fik  Brev  at  maatte  forstrække  Kjøb- 

mænd,  som  vare  visse  Folk,  Penge  af  Toldkisten,  naar 

den  aabnes. 

G.  IV.  V.  G.  t  Vid,  eftersom  du  underdanigst  haver  været 
begjerende  at  maatte  til  hver  Philippi  eller  Martini,  naar  Told- 
kisten udi  vor  Kjøbsted  Bergen  aabnes,  udaf  Toldpengene  for- 
strække til  visse  og  vederheftige  Kjøbmænd  en  visse  Summa 
imod  des  Betaling  paa  vores  Renteri  inden  Maanedsdagen  næst 
efter,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  du  dennem  maa  forstrække 
og  af  vores  Lenes  Told  udlaane  fem  Tusinde  Daler  med  saa 
Skjel,  at  du  selv  skal  staa  derfore,  at  de  Maanedsdagen  derefter 
paa  vort  Renteri  præcise,  uden  al  Afkortning,  Skade  og  Eventyr 
udi  gode,  rede  enkende  Rigsdaler  vorder  leveret.  I  lige  Maade 
haver  du  og  din  aarlig  Afgift  af  Bergenhuus  Len  efter  Forlenings- 
brevets  Summa  til  hver  Philippi  Jacobi  Dag  sammesteds  at  klarere 
og  det  med  rigtig  Kvittants  af  Renteriet  for  Generalcommissa- 
rierne  udi  vort  Rige  Norge  bevisliggjøre,  at  samme  Toldpenge 
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og  Lenets  Afgift  ere  udi  rette  Tid  leveret  og  forklaret  Gam 
claus.  consv.  Frederiksborg  .  .  '  Juni  1647.  T.  VIL  413.  (Coffc. 
i  Rigsarkivet). 

Palle  Rosenkrands  fik  Forlov  udi  tilkommendes  Efter- 
hø6t  at  maatte  komme  hid  Deder  til  Danmark  og  her  indtil  For- 
aaret  forblive  til  at  forrette,  hvis  han  her  haver  at  gjøre,  dog  at 
han  gjør  den  Anordning,  at  desimidlertid  i  hans  Fraværelse  intet 
i  Lenet  forsømmes.  Frederiksborg  30  Jani  1647«  T.  VIL  416. 
(Gonc.  i  Rigsarkivet). 
Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  sende  Tømmer  og  Kalk 
her  neder  til  Admiralens  Haus. 

G.  IV.  V.  s.  6.  t.  Eftersom  en  Andeel  Tømmer  og  Kalk  fomø- 
den  gjøres  til  Admiralens  paa  Holmen  hans  Vaaning,  som  ber 
uden  vor  Østerport  i  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  skal  opsættes, 
da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  udi  vort  Rige  Norge  paa 
de  Steder,  det  bedst  bekommes  kan,  forhel  Tømmer  og  Kalk^ 
som  efter  hosføiede  Designation  dertil  behøves,  med  forderligste 
lader  hngge  og  bestille,  at  vi  siden,  naar  vi  forstendiget  vorder, 
hvor  det  i  Beredskab  ligger,  ved  fornøden  Skibemm  det  kan  lade 
afhente.  Gam  claus.  consv.  Frederiksborg  2  Juli  1647.  T.  VII. 
413.    (Gonc.  i  Rigsarkivet). 

Ivar  Krabbe  fik  Brev  anlangende  en  Proces  imellom 

M.  Henrik  Erikssøn  [udi  Weel]  og  en  Lieutenant  udi 
'    Baahuus  Len. 

G.  IV.  V.G.t  Eftersom  os  elskelige  hæderlig  og  høilærd 
Mester  Henrik  Erikssøn  hos  os  underdanigst  lader  andrage  og 
berette,  at  han  imod  en  ved  Navn  Peder  Lauritssøn,  Lieate- 
nant  udi  dit  Len,  skal  have  en  Proces  og  Sag  paa  hans  Hustrues 
Vegne  for  noget  Jordegods,  som  hende  efter  hendes  afgangne  For* 
sldre  arveligen  skal  være  tilfalden,  da  bede  vi  dig  og  naadigst 
ville,  at  du  hannem  paa  hans  Ansøgning  saavidt,  som  Lov  og  Ret 
tilsteder,  til  Rette  forhjælper,  at  han  uden  lang  Ophold  og  Be- 
kostning dermed  kan  komme  til  Ende.  Gnm  claus.  consv.  Fre- 
deriksbong  »  Juli  1647.    T.  VU.  413.    (Gonc.  i  Rigsarkivet). 

Palle  Rosenkrands  anlangende  Erts  udi  hans  Len. 

G.IV.  V.  6.  t.  Eftersom  du  os  noget  Erts  haver  tilskikket, 
som  formenes  og  at  skulle  holde  Quld  og  i  dit  Len  skal  være  fan- 
den, da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  af  forhel  Erts  med 

'  XTdateret  f aarel  i  Oono.  fom  i  „T«gii«lsei^,  hror  Breret  er  indført  m^Um  trvode 
af  18  og  so  JoBi. 
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forderligste  saa  meget,  som  nttrviBreiide  Skib  kan  føre,  hidskik- 
kér.    Gam  claus.  consv.   Frederiksberg  2  Juli  1647.   T.  VII.  414. 
Hans  Eønningham  fik  Brev  om  Bønderne  udi 
Senjen  Len. 
0.  IV.  V.  6.  U  Eftersom  menige  Almue  udi  Sepjen  Len  udi 
Nordland  hos  os  underdanigst  klageligen  lader  andrage,   deres 
unge  Børn  og  1]jenere,  som  de  aarligen  hensende  til  Finmarkens 
Fiskeri,  dennem  der  ulovligen  at  fratages  og  ved  Finmarkens  Ind- 
vaanere  dennem  ved  større  Løn  og  andre  Løfter  at  fralokkes 
imod  vores  naadigste  Anordning,  i  Synderlighed  en,  publiceret 
paa  vort  Slot  Bergenhuus  1622,  hvorover  de  geraader  i  stor  Ulei- 
lighed  og  ikke  saa  flittig  som  tilforne  herefter  kan  søge  Finmar- 
kens Fiskeri,  det  de  og  underdanigst  beretter  dig  at  have  til- 
kjendegivet,  dog  herudinden  ikke  at  være  til  Rette  hjulpen:  da 
bede  vi  dig   og  naadigst   ville,    at   du   holder  over  vores  ud- 
gangne  Forordninger  saa  og  derhos   dig  udførligen  om  denne 
Sags  Beskaffenhed  imod  os  underdanigst  med  forderligste  erklæ- 
rer.   Cum  claus.  consv.    Frederiksberg  4  Juli  1647.  T.  VIL  414. 
(Conc.  i  Rigsarkivet). 
Ove  Jenssøn  fik  Brev  paa  Vors  Sogns  Tiende  udi  Norge. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Ove  Jenssøn,  Raad- 
mand  udi  vor  Ejøbsted  Bergen,  hos  os  underdanigst  lader  anholde 
og  begjere  vor  og  Kronens  Anpart  Tiende  af  Vors  Prestegjeld 
udi  vort  Rige  Norge,  som  os  elskelige  Christopher  Ivars søn 
medforlent  er  og  for^*  Ove  Jenssøn   haver  Expectantsbrev  paa 
efter  for^*  Christopher  Ivarssøns  Død,  hannem  nu  strax  maatte 
forundes,  eftersom  for^  Christopher  Ivarssøn  bor  udi  vor  Ejøb- 
sted Ejøbenhavn  og  den  til  andre  bortpagter,  og  for'!*  Ove  Jenssøn 
udi  fori*  Bergen,  som  Tienden  falder,  og  derfor  med  Bønderne  bedst 
kan  have  Opsigt,  at  dennem  ingen  Uret  skeer,  med  Erbydelse*  til 
for?*  Christopher  Ivarssøn  udi  rette  Tide  den  aarlig  og  sedvanlig 
Afgift  udi  foi*^*  vor  Ejøbsted  Ejøbenhavn  at  ville  erlægge:  da  have 
vi  paa  for*"  Ove  Jenssøns  underdanigste  Anmodning  og  Begjering 
naadigst  bevilget  og  tilladt  saa  og  hermed  bevilge  og  tillade,  at 
for*!*  Ove  Jenssøn  maa  herefter,  indtil  vi  anderledes  tilsigendes  vor- 
der, annamme  og  opberge  vor  og  Eronens  Anpart  Tiende  af  forbe^ 
Vors  Sogn  udi  fot^  vort  Rige  Norge,  efterdi  han  dog  efter  for^ 
Christopher  Ivarssøns  Død,  som  nu  naadigst  dermed  forlent  er,  haver 
vores  naadigst  Expectantsbrev  derpaa  saa  og  bor  saa  nær,  at  han 
kan  have  Indseende  med,  at  Bønderne  ingen  Uret  vederfares,  dog 
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med  slig  Gondition  og  Vilkaar,  at  han  efter  hans  egen  Erbydelsé 
aarligen  og  udi  rette  Tide  skal  være  tiltænkt  til  for>!^  Christopher 
Ivarssøn  at  erlægge  og  betale,  saa  længe  han  lever,  den  aarlig 
og  sedvanlig  Afgift,  som  han  af  andre  deraf  havt  haver.  Der- 
som og  fot^^  Ove  Jenssøn  førend  for"^  Christopher  Ivarssøn  ved 
Døden  afgaar,  da  skal  dog  for°«  Christopher  Ivarssøn  for^  vor  og 
Kronens  Tiende  af  for°«  Vors  Sogn  derefter  som  tilforne  hans 
Livstid  efter  vores  hannem  derpaa  givne  Bevillingsbrevs  videre 
Indhold  nyde  og  beholde.  Cum  inhib.  sol.  Antvorskov  10  Juli 
1647.  (Conc.  til  R.  VU). 
Hannibal  Sehested  fik  Brev  om  det  Skib,  han  lader  byrøe, 

saa  og  om  det,  Albret  Baltzar  Berndts  haver  igjære.  . 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  vi  for  kort  Tid  siden  naadigst  have 
ladet  edei^  forståa  vores  Mening  saa  vel  om  det  Skib,  som  I  selv 
haver  ladet  bygge,  som  om  det,  os  elskelige  Albret  Baltzar 
Berndts,  vores  Factor,  haver  ladet  bygge,  at  det  ikke  er  vores 
Leilighed  de  samme  at  betale  af  de  Middel,  som  vi  selv  skal  leve 
af,  og  vi  nn  fra  vort  Slot  Anderskov  hid  til  vor  Ejøbsted  Kjø^ 
benhavn  er  forreist  og  ikke  kan  komme  for^  Albret  Baltzar 
Berndts  til  Ords,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  lader 
foT^  Albret  Baltzar  Berndts  forståa  vores  naadigste  Mening  om 
for°*  hans  Skib.  I  det,  som  I  selv  haver  ladet  bygge,  ville  vi 
naadigst  holde  halvt  med  eder,  naar  det  under  sit  Takkel  er 
vurderet;  om  Stykkeme  til  samme  Skib  ville  vi  naadigst,  at  I 
med  os  elskelige  Mars  il  i  o  skal  handle  og  dertil  lade  gjøre  tjen- 
lige Affuter.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  16  Juli  1647.  T. 
Vn.  414.    (Conc.  i  Rigsarkivet). 

Confirmation  paa  Palle  Rosenkrands's  Brev,  som 

han  haver  givet  Christen  Nilssøn,  at  holde  Herberg 

udi  Farsund. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Palle  Rosenkrands  til 
Vesløsgaard,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  over  Agdesiden, 
haver  paa  vores  naadigste  Behag  tilforordnet  Christen  Nilssøn, 
boendes  udi  Farsund,  at  være  Gastgeber  der  sammesteds,  og 
lyder  for»«  Palle  Ro8enkrands's  Brev  Ord  fra  Ord,  som  efterfølger: 

Jeg,  Palle  Rosenkrands  til  Vesløsgaard,  Egl.  Maj.s  Befalings- 
mand over  Agdesidens  Lene,  kjendes  og  gjør  vitterligt,  at  efter* 
som  fornøden  er  udi  Farsund  her  udi  Lister  Len  at  tilforordnes 
en,  som  kan  holde  Herberge  for  den  fremmede  og  reisende  Mand 
saa  vel  som  01  og  Mad  for  billig  Betaling,  hvorfore  jeg  paa  Kgl. 
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Maj.8,  mm  tUernaadigste  Herres,  Vegne  haver  tilfbrordnet  og  til- 
betroet  og  nu  med  dette  mit  aabne  Brey  tilforordner  og  tilbetror 
ærlig  og  velagt  Maud  Christen  Nilssøn,  boendes  udi  foi*"  Far- 
rand,  sammesteds  at  være  Gastgeber  og  holde  Herberge  for  den 
fremmede  og  reisende  Mand  saa  yel  som  forskaffe  hann  em  01 
og  Mad  for  billig  Betaling  og  deraf  gi?e  den  tilbørlige  A^ift. 
Thi  paa  Kgl.  Mq.s,  min  allemaadigste  Herres,  Vegne  vil  jeg  haye 
alle  og  enhyer,  som  sammesteds  er  boende,  strengeligen  forbu- 
den, at  de  sig  ei  tilfordrister  Viin  og  01  eller  nogen  anden  Drik 
udi  Eander  eller  Pottetal  efter  denne  Dag  at  udtappe  uden  den, 
som  og  tilfome  er  tilforordnet,  under  tilbørlig  Straf.  Actom 
Huseby  den  11  Juli  Anno  1643.  Palle  Rosenkrands. 

Underdanigst  derpaa  begjeres  yores  naadigste  Confirmation,  da 
haye  yi  paa  for~.  Christen  Nilssøns  underdanigste  Anmodning  og 
Begjering  for?  hannem  af  Palle  Rosenkrands  givne  Brev  udi  alle 
des  Ord,  Clausuler  og  Punkter  naadigst  confirmeret,  fuldbyrdet  og 
stadfæstet  saa  og  hermed  confirmere,  fuldbyrde  og  stadfæste. 
Gum  inhib.  sol.  Ejøbenhayn  17  Juli  1647.  (Conc.  til  R.  VII). 
Confirmats  paa  Anders  Jonssøns  Mageskifte. 

C.  IV.  G.  a.  y.,  at  eftersom  os  elskelige  Anders  Jonssøn,  yores 
Tolder  udi  Lister  Len,  underdanigst  til  os  og  Kronen  udi  forle- 
den Feidetid  bayer  laant  og  forstrakt  300  Rigsdaler  og  derfor  af 
08  elskelige  Palle  Rosenkrands  til  Vesløsgaard,  yor  Mand, 
Tjener  og  Befalingsmand  oyer  Agdesiden,  paa  yores  naadigste 
Batification  med  yort  og  Kronens  Gods  underdanigst  er  forsikret, 
hyilket  for?*  Gods  iot^  Anders  Jonssøn  og  siden  af  forbemeldte 
Palle  Rosenkrands  til  Mageskifte  hayer  bekommet  og  derpaa  nu  sø- 
ger  yores  naadigste  Confirmation,  eftersom  for°5  Palle  Rosenkrands's 
derpaa  hannem  giyne  Brey  lyder  Ord  efter  andet,  som  følger: 

Jeg,  Palle  Rosenkrands  til  Vesløsgaard,  Kgl.  Maj.s  Befalings- 
mand oyer  Mandal,  Nedenes  og  Raabyrøelagets  Lene,  gjør  her- 
med for  alle  yitterligt,  at  eftersom  ærlig,  yelagt  og  forstandig 
Mand  Anders  Jonssøn,  Kgl.  Maj.s  Tolder  udi  Lister  Len,  under* 
danigst  til  Hs.  Kgl.  Mq.  udi  næst  forleden  syenske  Feide  god- 
yilligen  hayer  forstrakt  300  Rigsdaler  og  derfor  underdanigst  be- 
kommet til  Forsikring  Kgl.  M^j.s  og  Kronens  Gods  udi  Lister 
Len  Underøen,  liggendes  udi  Valle  Sogn,  som  skylder  aarligen 
3  Huder,  og  Lysestøfle,  liggendes  udi  Vigmostad  Sogn,  skyl- 
der aarligen  3  Huder,  med  mere  Gods  efter  derpaa  mit  forrige  ud- 
giyne  Forsikringsbreys  yidere  Indhold,  dateret  Kongsgaarden  paa 
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Oddernes  den  16  August  1646,  da,  eftersom  høibemeldte  Kgl.  Majs 
forrige  udgangne  Brev,  dateret  Ejøbenhavn  den  19  Juli  Anno  1632, 
formeldende,  at  saafremt  nogen,  som  Pant  haver,  det  ville  sig 
tilskifte  for  ligesaa  godt  og  beleiligt  Gods  og  derforuden  kvittere, 
hvis  de  derpaa  forstrakt  haver,  da  skulle  de  det  og  maa  bekomme 
samt  fremdeles  Ratification  derpaa,  og  eftersom  jeg  haver  bekom- 
met Kgl.  Maj.B,  min  allernaadigste  Herres,  Missive,  dateret  Kjø- 
benhavn  den  23  Marts  nærværende  Aar,  at  Hs.  Kgl.  Maj.  naadigst 
haver  undt  -og  bevilget  forbemeldte  Anders  Jonssøn  for".«  2  Hu- 
der i  Underøen,  item  Lysestøfle  2  Huder,  at  maa  bekomme  til 
Mageskifte  for  Ullerøen/  som  skylder  aarligen  4  Huder,  lig- 
gendes  udi  for?^  Lister  Len,  udi  Heckenes  Sogn,  bvorfore  jeg 
paa  høibemeldte  Kgl.  Maj.s,  min  allernaadigste  Herres,  Vegne  ha- 
ver til  Magelang  bortskift  og  afhændet  til  bemeldte  Anders  Jons- 
søn og  hans  Arvinger  forskrevne  Kgl.  Maj.s  og  Norges  Krones 
Qaarde  og  Gods  Underøen  og  Lysestøfle,  som  aarligen  skylder 
4  Huder,  hvorudimod  igjen  han  haver  udlagt  til  Vederlag  til 
Hs.  Kgl  Maj.  og  Norges  Krone  forskrevne  Gaarde  Ullerøeny  som 
skylder  aarligen  4  Huder,  liggendes  udi  for^  Heckenes  Sogn,  og 
derforuden  underdanigst  afstanden  og  kvitteret  for  200  Rigsdaler, 
som  han  til  Hs.  Kgl.  Maj.  forstrakt  haver,  hvilke  for^  tvende 
halve  Gaarde  Underøen  og  Lysestøfle  skal  følge  for^  Anders 
Jonssøn  og  hans  Arvinger  og  herefter  frelseligen  nyde,  bruge  og 
beholde  til  evindelig  Odel  og  Eiendom  med  al  den  tilliggendes 
Herlighed,  Lutter  og  Lunder,  som  der  nu  tilligger  og  af  Arilds 
Tid  tilligget  haver  og  bør  dertil  at  ligge  med  Rette,  være  sig 
udi  Skov,  Mark,  Ager  eller  Eng,  Fiskevand  og  Fægang,  vaadt 
eller  tørt,  aldeles  intet  undertagendes  udi  nogen  Maader;  og  haver 
forskrevne  Anders  Jonssøn  herpaa  ydermere  Kgl.  Maj.s,  min  aller- 
naadigste Herres,  Confirmats  at  erlange.  At  jeg  saaledes,  som 
forskrevet  staar,  paa  højstbemeldte  Kgl.  Miu.8,  min  allernaadigste 
Herres,  Vegne  og  gode  Behag  haver  mageskift  og  afhændet,  be- 
kræfter  jeg  ved  min  Haand  og  Segl  her  nedenfore.  Actum  Far^^ 
sund  den  26  April  Anno  1647.  Palle  Rosenkrands. 

Da  have  vi  paa  for^  Anders  Jonssøns  underdanigste  Anmod- 
ning og  Regjering  for';^'  Brev  udi  alle  des  Ord,  Clausuler  og  Punk- 
ter naadigst  confirmeret  [etc.  som  i  næstforegaaende  Brev].  Fre- 
deriksberg 22  Juli  1647.    (Conc.  til  R.  VH). 

'  i  Spindø  Annex,  som  i  eldre  Tider  ogsaa  kaldteø  Hekne  Sogn. 
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Hannibal  Sehested  fik  Befaling  at  lade  det  Skib  var- 
der e,  som  han  haver  ladet  bygge  udi  Norge. 

G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  vi  eder  den  II  Mai  1645  naadigst 
en  vores  naadigst  Missive  have  tilskikket  anlangendes  et  Skib 
som  I  da  havde  lovet  for  os  at  ville  lade  bekoste  med  Jern-  og 
Træfang,  indtil  det  blev  fuldferdiget,  af  det  Tømmer,  som  I  da 
havde  beliggendes,  til  hvilken  Ende  vi  eder  og  vores  Bygmester 
og  Skabelon  paa  Skibet  have  tilskikket  med  Løfte  samme  Skib 
at  ville  beholde  og  eder  det  betale,  eftersom  det  kunde  eragtes 
billigt  at  være  værd,  saa  og  selv  dertil  at  ville  forskaffe  Segl  og 
Redskab,  Anker  og  Toug,  Folk  og  andet,  som  det  udtakle  kunde: 
da,  efterdi  det  os  betænkeligt  falder  at  sætte  Lenenes  Indkomst, 
hvoraf  vi  selv  leve  skal,  paa  forhel  Skib  og  intet  at  vide  derfore 
igjen^  som  hidindtil  skeet  er,  da  ville  vi  naadigst,  at  I  nu  straxen 
forhel  Skib,  og  førend  det  segler,  skal  lade  taxere  og  vurdere  af 
os  elskelige  Sigvard  Gabrielsaøn  [Akeleye]  til  Eambo  og 
Capitain  Gill  is,  som  nu  reiser  op  med  eder,  vore  Skibscapitainer, 
saa  vel  som  Generalvisiteuren,  Skibbyggeren  Mester  Robbins, 
Skipperen  og  Mester-Tømmermanden  og  andre  erfarne,  som  er 
næst  ved  Haanden,  hvor  meget  det  kan  eragtes  værd  at  være, 
saavidt  Skibet  i  sig  selv  angaar  og  I  derpaa  efter  vores  naadigste 
Befaling  bekostet  haver;  thi  hvad  Segl,  Redskab,  Anker  og  Toug 
angaar,  som  vi  dertil  forskaffet  have,  da  ville  vi  naadigst,  at 
vores  Admiral  paa  Bremerholm  det  særdeles  skal  lade  vurdere. 
Efterdi  vi  og  ikke  til  Sinds  er  herefter  at  sætte  de  Middel  paa 
Skibbygning,  som  vi  selv  skal  leve  af,  uden  at  vide  noget  der- 
fore igjen,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  forhel  Skib,  eftersom 
det  deroppe,  som  før  er  rørt,  vorder  vurderet  og  taxeret,  eder 
maa  betales  udaf  vort  Rige  Norges  Gontribution.  Dersom  og 
flere  saadanne  eller  andre  tjenlige  Skibe  paa  lige  Manering  og 
Mahl  deroppe  kan  bygges,  bekostes  og  betales,  da  ere  vi  naa- 
digst dermed  tilfreds,  vil  eder  og  det  naadigst  hermed  have 
anbefalet.  Gum  claus.  consv.  Frederiksborg  30  Juli  1647.  T. 
VII.  415.  (Gonc.  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 
Hannibal  Sehested  fik  Brev  om  Lensmændene,  som 
reiser  hid  neder  til  Riget  uden  Forlov. 

G.  IV.  V.  s.  G.  t  Eftersom  vi  naadigst  formærke  en  Deel  vore 
Lensmænd  udi  vort  Rige  Norge  sig  ofte  at  begive  hid  neder  og 
her  at  forblive  til  at  forrette  deres  egne  private  Sager  uden  For- 
lov, hvorved  vores  og  Rigens  Tjeneste  deroppe  letteligen  kunde 
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forsømmed,  da  er  vores  naadigste  Villie,  at  I  alle  Lensmændene 
der  sammesteds  paa'vore  Vegne  skal  forstendige,  at  ingen  uden 
særdeles  Forlov  og  paa  en  visse  Tid  derfra  maa  forreise,  medens 
dersom  de  det  at  gjøre  begjerer,  da  skal  de  først  om  Forlov  an- 
holde og  siden  med  deres  Fuldmægtige,  de  der  ved  Lenet  efter 
sig  lader,  tåge  saadan  Åfskeden,  at  de  ndi  deres  Fraværelse  til- 
børligen  paa  vort  Slot  Akershuus  klarerer,  hvis  dennem  der  at 
klarere  vedkommer,  og  ellers  udi  Lenet  tilbørlig  Inspection  haver, 
som  forsvarligt  kan  være,  saafremt  vi  ikke,  om  anderledes  befin- 
des,  derved  skulle  foraarsagcs  at  gjøre  Forandring  med  Lenet 
Gam  claus.  consv.  Frederiksberg  31  Juli  1647.  T.  VII.  412. 
(Conc.  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  lade  Herman  Gaarman 

bekomme  Tolderiet  udi  Bergen,  saa  og  Hans  Lange 

at  gjøre  Regnskab  af  hans  Len. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t  Vider,  at  vi  naadigsl  have  for  godt  anseet 
at  betro  Tolderiet  udi  vor  Ejøbsted  Bergen  til  os  elskelige  Her- 
man Qaarman,  itzige  Toldskriver  der  sammesteds ;  udi  hans  Sted 
ere  vi  og  naadigst  tilfreds,  at  I  Tolderen  udi  Svinsund,  Hans 
Lu  gt,  eller  en  anden  vederheftig  Mand  til  Toldskriver  udi  for»/" 
Bergen  igjen  maa  forordne:  thi  haver  I  paa  vore  Vegne  det  udi 
Verk  at  sætte  og  af  dennem  at  tåge  fornøden  Gaution.  Eftersom 
og  os  elskelige  Hans  Lange  til  Fossesholm,  vor  Mand  og  Tjener, 
udi  forleden  Ghristianiæ  Herredag  ved  eders  Recommendation  blev 
forlenet  med  Eker  Len  saa  og  hannem  bevilget,  at  han  for 
de  bortstjaalne  Toldpenge  udi  Drammen,  midlertid  samme  Tolderi 
hannem  var  betroet,  skulde  være  fri  og  kravesløs,  dog  med  Be- 
faling til  eder,  at  han  derefter  vel  skulde  gjøre  bevisligt,  samme 
Penge  uden  nogen  hans  Forsømmelse  at  være  forkommen  og 
bortstjaalen:  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  hannem  paa 
vore  Vegne  forstendiger,  at  han  uden  nogen  Undskyldning  skal 
være  tiltænkt  inden  Juul  førstkommendes  derfore  saa  vel  som 
alt  andet,  han  befindes  med  at  restere,  præcise  at  klarere  paa 
vort  Slot  Akershuus  eller  og  skaffe  Beviis  af  Rentekammeret,  det 
der  tilbørligen  at  være  klareret;  saafremt  det  ikke  skeer,  da  skal 
I  straxen  tåge  hans  Len  og  det  for*'.*'  vort  Slot  Akershuus  under- 
lægge  for  den  Afgift,  deraf  gaar,  og  det  siden  ligesom  afgangne 
Steen  Villumssøns  [Rosenvinges]  ved  vederheftige  lade  for- 
valte. Gum  claus.  consv.  Frederiksborg  31  Juli  1647.  T.  VIL 
416.    (Gonc.  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 
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Hannibal   Sehested   fik   Brey  at  sætte  udi  Verk,  hvis 

Morten  Tancke  foregiver  om  Norges  Tiltagelse  med 

Island  og  Færø  og  Nordkappen. 

G.  IV.  V.  8.  6.  t  Eftersom  vi  udaf  os  elskelige  Martin  Tancke, 
vores  Resident  i  Holland,  erfare  adskillige  Forslag  af  Trafiquens 
og  Næringens  Tiltagelse  udi  vore  Lande  Norge^  Island,  Færø  og 
Nordkappen,  baade  med  Hvalfiskfang  og  alle  Slags  anden  Fiskeri 
samt  Sæbesyden,  Saltens  Raffinering  og  Potaske  at  gjøre  saa  vel 
som  Slibestene  og  Kummen  at  forbyde  og  adskillige  fremmede 
Vare  med  Imposter  at  forhøie  ligesom  i  Holland,  da  ville  vi  naa- 
digst,  at  hvis  for>^  Tancke  efter  den  hannem  givne  Fuldmagt, 
hvoraf  eder  authoriseret  Copi  skal  tilstilles,  med  eder  udi  for"? 
vort  Rige  Norge  herom  communicerer  eller  Personer  til  saadant  at 
gjøre  recommenderer,  det  udi  bedste  Maader  til  vores  og  Rigens 
Tjeneste  skal  være  tiltænkt  at  befordre,  haandhæve  og  forsvare. 
Dersom  og  nogen  indlændiske  udi  nogen  af  samme  Forslag  agter 
at  partipicere  paa  lige  Maneer,  som  det  fremmede  vorder  forundt, 
da  skal  det  være  dennem  for  nogen  fremmed  frit  fore  og  maa 
af  eder  paa  vores  Vegne  og  paa  naadigst  Ratification  derpaa  pri- 
vilegeres. Udi  Betragtning  og,  en  vores  Skibscapitain  ved  Navn 
Gellitts  berettes  at  have  god  Erfarenhed  om  Fiskeriets  Beskaf- 
fenhed  og  Fortsættelse,  saa  og  god  Makrelfang  at  være  under 
Jomfrulandet  og  deromtrent,  da,  paa  det  for^i*  Fiskeri  ret  maa 
begyndes,  drives  og  underholdes,  ville  vi  naadigst  for^*  Gapitain 
herfra  have  forløvet,  at  han  det  deroppe  kan  tåge  vare  og  udi 
Verk  sætte,  til  hvilken  Ende  og  bedst  er,  at  han  med  fornøden 
Pas  forsees  og  strax  befarer  alle  Havneme  langs  Kysten,  hvor 
nogen  Apparents  kan  være  til  saadan  eller  anden  Fiskeriets  An- 
rettelse,  at  han  inden  forestaaende  Vinter  derom  kan  gjøre  eder 
udførlig  Beretning;  desimidlertid  skal  han  dog  forblive  her  i  Tje« 
neste  og  beholde  sin  aarlige  Gage;  dersom  og  imod  Forhaabning 
noget  fiendtligt  paakom,  skal  han  sig  hos  vores  og  Rigens  Flaade 
igjen  indstille  og  der  bruge  lade,  hvor  og  naar  befalet  vorder; 
desimidlertid  han  og  deroppe  forbliver,  haver  I  hannem  der  at 
accommodere  med  Værelse  og  Vaaning,  som  I  derom  bedst  indbyr- 
des  kan  forenes.  Gum  claus.  consv.  Frederiksberg  31  Juli  1647. 
T.  VIL  416.  (Conc.  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 
Johan  Gaarman  fik  Brev  paa  Topmaal  udi  hans  Stifts- 
sk  ri  v  er  i  i  Akershuus  Len. 

G.  IV.  G.  a.  v.,   at  eftersom  os  elskelige  Hannibal  Sehe- 
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sted  til  Nøraggergaardf  vor  Mand,  Raad,  Statholder  i  vort  Rige 
Norge  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Akershuas,  paa  vores  naa- 
digste  Behag  haver  forundt  os  elskelige  Johan  Gaarman,  Slots- 
skriver  paa  vort  Slot  Akershaus,  som  og  Stiftsskrivers  Bestilling 
betjener,  at  maa  nyde  og  beholde  alt  Topmaalet,  som  over  hans 
betroede  Stiftsskriveri  kan  falde,  eftersom  det  hannem  derpaa 
givne  Brev,  som  lyder  Ord  fra  Ord,  som  efterfølger,  videre  udviser: 

Hannibal  Sehested  til  Nøraggergaard,  Danmarks  Riges  Raad, 
Statholder  udi^  Norge  og  Høvedsmand  over  Akershous  Slot  og 
Lene,  gjør  hermed  vitterligt,  at  eftersom  jeg  er  kommen  udi  visse 
Erfaring,  at  Eirkevergeme  og  andre  under  samme  Prætext  haver 
hidindtil  altid  beholdt  Topmaalet  af  Tienderne  fri,  saa  at  Kir- 
keme  ikke  nogen  Tid  nydt  eller  kommen  til  gode  videre  end  ret 
Tøndemaalet,  som  Bispen,  M.  Henning  Stockfleth,  sig  og 
skriftlig  haver  erklæret,  og  at  det  til  Stiftsskriveren  kunde  bevil- 
ges, helst  efterdi  det  Eirkeme  ikke  des  mere  kommer  til  gode: 
da,  formedelst  langvarige,  tro  og  flittige  Tjeneste,  ærlig,  velagt  og 
forstandig  Mand  Johan  Oaarman,  Slotsskriver  her  paa  Akershuus 
og  Stiftsskriver  over  des  underliggende  Lene,  mig  paa  Egl.  Maj.s 
og  Rigets  Vegne  (i  Synderlighed  nu  i  forleden  Feidetid)  beviist 
haver  og  herefter  ydermere  bevise  skal,  saa  vel  som  daglig  stor 
Besværing  paa  Kirkernes  Vegne  udi  forbemeldte  hans  betroede 
Stiftsskrivers  Bestilling,  haver  jeg  nu  derfore  paa  bøistbemeldta 
Egl.  Maj.s,  min  allernaadigste  Herres,  Vegne  og  naadigste  Behag 
forundt  og  bevilget  saa  og  hermed  under  og  bevilger  for^f  Jo- 
han Gaarman,  at  han  herefter  aarligen  og  saa  længe  han  samme 
bemeldte  Stiftsskrivers  Bestilling  betjener,  maa  fri  og  frelst  nyde 
og  beholde  alt  Topmaalet,  som  over  alt  bemeldte  hans  betroede 
Stiftsskriveri  kan  falde  af  Eirkernes  Tienders  Lodder  sammesteds, 
efterat  de  rigtigen  (efter  sedvanligt)  er  deelt  og  skiftet  paa  en- 
hver Sted  lige  ved  Eongens  og  Rresternes,  dog  bemeldte  Eirker 
paa  des  rigtige,  behørlige,  fylleste  ret  straag  Tøndemaal  ikke  udi 
ringeste  Maader  dermed  at  skee  nogen  Forkortning.  Og  haver 
forbemeldte  Johan  Oaarman  om  herpaa  Egl.  Maj.s  egen  naadig- 
ste Ratification  med  forderligste  underdanigst  at  anholde.  Til 
Vidnesbyrd  under  mit  Signet  og  egen  Haand.  Actum  Akers- 
huus   ^  Hannibal  Sehested. 

Hvorpaa  for*:*  Johan  Gaarman  nu  underdanigst  vores  naadig- 

'  Saarel  Oonoepten  til  GonftrmatioiialireTet  tom  Stothold«roii8  BerUUng,  der  f 
Ofiginal  er  redlagt  Goneepten,  ere  udaterede. 
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ste  Confirination  er  begerendes,  da  have  vi  for?»  Brev  hermed 
udi  alle  sine  Ord,  Claasuler  og  Punkter  naadigst  confirmeret, 
faldbyrdet  og  stadfæst  saa  og  hermed  confirmere,  fuldbyrde  og 
stadfæste.  Gum  inhib.  sol.  Frederiksberg  1  Augast  1647.  (Gonc. 
til  R.  VH). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  om  Tømmer  og  Kalk  hid 
neder  at  skikke. 

G.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  gjører 
den  Anordning,  at  26  Bjelker  bliver  bestilt  udi  vort  Rige  Norge 
og  siden  med  forderligste  hid  neder  skikket;  hver  Bjelke  skal 
være  17  Sjælandske  Alne  lang,  14  Tom  bred  og  la  Tom  tyk;  er 
derhos  og  vores  naadigste  Villie,  at  I  og  udi  lige  Maade  skal 
lade  bestille  og  hid  neder  skikke  60  Tylvter  Deler,  24  Tylvter 
Træ  til  Stolper  og  Hanebjelker,  40  Lester  Kalk,  3,400  Legter  og 
8  Tylvter  Bjelker  af  20  Alen,  som  skal  forbruges  til  Sibyls  og 
Gallentens  Reparation.  Gum  claus.  consv.  Frederiksberg  2 
August  1647.    T.  VII.  417.    (Gonc.  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 

Obriste  Reichwein  fik  Gonfirmation  paatvende  Gaarde, 

udi  Ide  og  Marker  Len  beliggendes,  at  maatte  bruge  dem 

til  Odel  og  Eiendom. 

G.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Georg  Reichwein,  be- 
stalter  Obriste  udi  Akershuus  Len,  os  underdanigst  lader  fore- 
bringe,  at  han  udi  forleden  Feidetid  til  os  og  Kronen  haver  gjort 
nogen  Forstrækning  og  derfore  af  os  elskelige  Hannibal  Sehe- 
sted til  Nøraggergaard,  vor  Mand,  Raad,  Statholder  udi  vort  Rige 
Norge  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Akershuus,  paa  vores  naa- 
digste Ratification  og  Behag  skal  være  forsikret  med  vore  og  Kro- 
nens Oaarde  udi  for'!®  Akershuus  Len,  under  Ide  og  Marker  Len 
beliggende,  hvilke  for»*  Gaarde  han  og  siden  af  for«^«  vores  Stat- 
holder for  for^«  hans  Forstrækning  til  egen  Odel  og  Eiendom  skal 
have  bekommet,  med  underdanigst  Begjering,  for".*  hannem  der- 
paa  af  for^l*  vores  Statholder  givne  Brev  naadigst  maatte  confir- 
meres,  eftersom  det  lyder  Ord  efter  andet,  som  følger: 

Hannibal  Sehested  til  Nøraggergaard,  Danmarks  Riges  Raad, 
Statholder  udi  Norge  og  Høvedsmand  over  Akershuus  Slot  og 
dessen  underliggende  Lene,  gjør  vitterligt,  at  eftersom  den  ædle 
og  mandhafte  Georg  Reichwein,  bestalter  Oberster  udi  Akershuus 
Len,  haver  gjort  Kgl.  Maj.  og  Riget  udi  forieden  Feidetid  nogen 
Forstrækning,  hvorfore  hannem  efter  Kgl.  Maj.s  naadigste  Ordre 
igjen  er  udlagt  til  Forsikring  tvende  Hs.  Maj.s  og  Kronens  Gaarde, 
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kaldet  Aker  og  Disen,  paa  Hedemarken  udi  Åkershuus  Len 
og  under  Ide  og  Marker  Len  beliggende,  efter  derom  mit  til 
hannem  udgivne  Forsikringsbrevs  videre  Indhold;  og  efterdi  vel- 
bemeldte  Oberste  Beichwein  for^  Gaarde  været  begjerende  at 
maatte  hannem  forundes  til  hans  Residentsie  og  des  bedre  In- 
spection  paa  Landet,  helst  efterdi  de  ere  Grændsen  saa  nær  be- 
liggende, og  det  til  egen  Odel  og  Eiendom  for  sig  og  sine  Arv- 
inger udimod  for^l®  hans  Udlæg  og  den  store  Bekostning  til  des 
Bygning  og  Reparation  samt  Forbedring  med  Inddigning  eller  Dæm- 
ning  udi  Mjøsen  til  et  Stykke  Maskeland  *  (uden  nogens  Præjudits) 
udkræves,  og  derpaa  nyde  adelige  Friheder,  som  de  udi  afgangne 
velbyrdige  Mogens  Svales  Tid,  fordum  Landoberster  samme- 
steds, som  dennem  da  og  besiddet,  havt  og  nydt  haver:  da,  efter- 
som  Kgl.  Maj.  og  Kronen  dermed  lidet  eller  intet  afgaar  og  Hs. 
Maj.s  og  Rigens  Tjeneste  sammesteds  udi  alle  Tilfald  des  bedre 
kan  haves  udi  Agt,  haver  jeg  for  des  og  forberørte  Aarsagers 
Skyld  saa  og  formedelst  hans  Kgl.  Maj.  og  Riget  hidindtil  erviste 
tro  og  flittige  Ijeneste,  særdeles  udi  forleden  Feidetid,  saa  vel 
som  endnu  og  han  i  Fremtiden  kan  og  bør  at  gjøre,  efter  derom 
underdanigst  Forespørgen  og  naadigst  Resolution  og  Samtykke, 
dateret  den  . '  Juni  næstforleden,  hannem,  ObristeRei  chwein,  for^^i^ 
Begjering  paa  Kgl.  Maj.s  Vegne  hermed  bebrevet  og  tilsagt  ind- 
til  videre  Hs.  Maj.s  egen  naadigste  Confirmation,  hvorom  han  forder- 
ligst  paa  det  underdanigste  haver  at  anholde.  Til  Vidnesbyrd  un- 
der min  Haand  og  Segl.   Actum  Baahuus  den  29  Juni  Anno  1647. 

Hannibal  Sehested. 

Da  have  vi  paa  for?®  Obriste  Reichwein  hans  underdanigste  An- 
modning og  Begjering  forl*- Brev  udi  alle  des  Ord,  Clausuler  og 
Punkter  naadigst  confirmeret,  fuldbyrdet  og  stadfæst,  saa  og  her- 
med confirmere,  fuldbyrde  og  stadfæste.  Gum  inhib.  sol.  Frede- 
riksborg  2  August  1647.    (Gonc.  til  R.  VII). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  om  Tømmer  hid  neder  at 
skikke  til  Ridderstuen  paa  Frederiksborg. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  I  haver  bekommet  vores  naadigste 
Befaling  anlangendes  Bjelker,  som  til  Ridderstuen  her  skulde  be- 
stilles og  hid  skikkes,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I, 
saafremt  de  saadanne,  som  vores  Ordre  til  eder  omformelder, 
haves  kan  deroppe,  da  gjører  den  Anordning,  at  de  endeligen  til 
Michaelis  her  vist  kan  være,  eller  og  eder  derom  erklærer,  at 
'  MankUmd.        *  Aabent  Ama  i  Cono. 
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Admiralen  paa  Holmen  med  Skibenim  sig  derefter  kan  vide  at 
rette.    Gum  claus.  consv.    Frederiksberg  3  August  1647.  T.  VIL 
418.    (Conc.  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 
Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  tilholde  Selius  Marsilius 

til  Holmen  aarlig  at  levere  2000  Skippund  Jern. 

G.  IV.  V.  8.  G.  t.  Eftersom  der  en  2000  Skippund  Jern  aarli- 
gen  til  Holmen  behøves,  som  I  af  hosføiede  Smedens  Overslag 
videre  kan  see  og  erfare,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
os  elskelige  Selium  Marsilium  tilholder,  at  han  herefter  indtil  paa 
videre  naadigste  Anordning  saa  meget  aarligen,  som  forbemeldte 
Specification  omformelder,  af  Eidsvolds  Jernverk  lader  levere, 
eftersom  vi  dog  for»*  vores  Smeds  Erklæring  om  for**  Norske 
Jerns  Dygtighed  og  Værd  naadigst  bekommet  have,  det  hannem 
og  siden  af  eder  skal  betales  en  Skippund  Stangejem  9  Bigsda- 
ler;  hvad  de  andre  Slags  Jern  angaar,  da  ville  vi  naadigst,  at 
vores  Rentemestere  straxen  skal  erfare  og  sig  erklære,  hvorledes 
hver  Slags  deraf  hidindtil  paa  vores  Renteri  efter  vores  naadig- 
ste Ordre  er  godtgjort.  Gum  claus.  consv.  Frederiksberg  3  Au- 
gust 1647.    T.  VII.  418.    (Gonc.  i  Rigsarkivet). 

Bergens  Privilegia  om  Orlogsskibe  at  holde. 

G.  IV.  G.  a.v.  Eftersom  os  elskelige  Hannibal  Sehested  etc. 
efter  den  af  os  naadigst  givne  Fuldmagt  om  Defensionsskibe  med 
Borgerskabeme  og  andre  udi  vort  Rige  Norge  at  handle  og  trac- 
tere,  nu  paa  vore  Vegne  og  til  underdanigst  Gonfirmation  haver 
handlet  og  sluttet  med  Bergen  Byes  Fuldmægtige,  som  følger: 

Jeg,  Hannibal  Sehested  til  Nøraggergaard,  etc;,  gjør  vitterligt 
at  have  efter  naadigst  Fuldmagt  paa  mit  underdanigst  overleve- 
rede Indlæg  om  Defensionsskibes  Tilveiebringelse,  dateret  Frede- 
riksberg den  17  Januar  nærværende  Aar,  samt  og  særdeles  naa- 
digst Missive,  datum  Frederiksborg  den  12  Juni  næstforleden,  at 
handle  med  Borgerskabeme  og  andre  formuende  udi  Norge  om 
Orlogsskibes  Anretning  og  Underholdning  udi  Freds-  saa  vel  som 
Feidetid  imod  visse  Privilegier,  nu  paa  Kgl.  Maj.s,  min  naadigste 
Herres  Vegne  til  videre  naadigst  Gonfirmation  handlet  og  capitu- 
leret  med  Bergen  Byes  deputerede  Fuldmægtige,  nemlig  Ove 
Jenssøn  og  Helmicke  Welding,  udi  efterfølgende  Maade: 
Indførselen  angaaende. 

[1].  At  Defensionsskibenes  Participanter  i  for>!f  Bergen  ved 
deres  Defensionsskibe  under  Frihed  af  halv  Told,  eftersom  den 
nu  oppeberges  eller  herefter  paabuden  vorder,  maa  indføre  Nor- 
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denfjelds  alt  Spansk  Salt,  Viin,  BrændeTiin,  Tobak,  Speceri,  Styk- 
og  Kramvare  efter  de  paa  deslige  andre  Defensionsskibes  Udre- 
dere  naadigst  confirmerede  Privilegier,  og  det  af  ingen  andre  at 
skee,  efterat  dette  paa  alle  Havner  er  anslagen  og  kundgjort, 
ander  den  Confiscation  Halvparten  til  Egl.  Maj.  og  Halvparten 
til  bem^  Skibredere  efter  naadigste  Privilegia,  datum  Hafniæ  den 
28  Marts  Anno  1630,  og  hvis  ellers  af  Salt  eller  anden  Vare  af 
fremmede  bendes  at  didføres,  det  at  selges  til  bem^  Parcipan- 
ter  og  ingen  anden,  eftersom  andre  desliges  Skibredere  naadigst 
er  bevilget,  og  paa  det  ingen  Underslæb  herimod  med  Indførselen 
skulle  begaaes,  da  de  selv  at  maa  have  visse  Tjenere  til  Opsigt 
paa  Havneme,  saavidt  deres  Privilegier  sig  strækker,  efter  som 
derom  Egl.  Maj.s  forrige  naadigste  Tilladelse  og  Missive,  dateret 
den  6  December  1630. 

[2].  Ingen  fremmede,  som  paa  Havneme  driver  deres  Han- 
del, at  maa  eller  skulle  indføre  andet  end  rede  Penge,  deres 
Last  og  Ladning  med  at  kjøbe  og  sig  tilforhandle  efter  forrige 
naadigst  givne  Privilegier,  dateret  Flensborg  den  22  December 
1630,  item  ingen  fra  Byen  nogen  Fedevare  at  udføre,  undtagen 
hvis  de  sig  med  Eorn,  Malt,  Meel,  Flesk,  Gryn  og  Brød  efter 
Bergen  Byes  Privilegia  tilforhandle. 

Udførselen  angaaende. 

[3].  Da  at  give  af  alle  Slags  Fede-  og  Fiskevare,  som  udføres 
med  bemeldte  Defensionsskibe,  halv  Told  og  af  al  udførende  Last 
en  Trediedeel,  eftersom  paa  de  andre  Skibsparticipanter  naadigst 
er  confirmeret. 

4.  Ingen  fremmede  Skibe  der  for  Byen  og  saavidt  deres 
Privilegier  sig  strækker  at  maa  befragtes  af  ind-  eller  udlændiske, 
saa  længe  Defensions-  eller  Borgerskibe  for  billig  Fragt  kan  be- 
kommes efter  og  derom  Egl.  Maj.s  naadigste  Privilegio,  dateret 
Hafniæ  den  16  Juli  1638. 

6.  Hvis  Tømmer  til  Defensionsskibes  Bygnings  Fornøden- 
hed,  som  inden  Riget  bygges,  det  at  være  denncm  tilladt  at  nyde, 
paa  hvad  Len  og  Sted  det  tindes,  for  billig  Betaling,  være  sig 
af  Eronens,  Geistlighedens,  Adels  eller  andres  Skove,  ifavor  som 
hel6t  det  bedst  og  bekvemmeligst  kan  haves  og  tilveiebringes, 
eftersom  forberoeldte  andre  Skibsudredere  naadigst  er  bevilget. 

Under  disse  forskrevne  Privilegier  skal  forstaaes  og  med  ind- 
sluttes  Stavanger  By  samt  Throndhjem,  saavidt  de  med  Ber- 
gen Borgere  participerer,  at  nyde  Handelen  overalt  udi  de  trende 
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Lene  til  fellids,  eftersom  enhver  By  [haver]  Redere  til  og  forleden 
in  Martio  nærværende  Aar  derom  af  bemeldte  trende  Byers  depute- 
rede  Fuldmægtige  udi  velbyrdige  Fredrik  Urnes  og  min  Nær- 
værelse paa  Akersbuus  sluttet  og  foraccorderet  er  eller  og  med 
første  ved  min  Didkomst  til  Bergen  imellom  deres  og  Throndbjems 
Byes  Borgerskab  efter  derom  forbemeldte  særdeles  naadigst  Fuld- 
magt,  dateret  Frederiksberg  den  13  Juni  næstforleden,  videre  be- 
handlet og  resolveret  vorder,  ettersom  det  Hs.  Kgl  Maj.s  og  Ri- 
gets samt  sine  egne  Undersaatters  Tjeneste  og  Fremtarv  fremfor 
andres  kan  være  gavnligst  og  tjenligst 

Og  eftersom  bemeldte  Bergens  deputerede  udimod  forskrevne 
Privilegier  paa  deres  egne  og  Medparticipanters  Vegne  sig  erby- 
der  endnu  dette  Aar  at  tilveiebringe  to  dygtige  Defensionsskibe, 
drægtige  mellem  130  og  180  Lester,  i  lige  Maader  tilkommendes 
Aar  tvende,  tredie  Aar  atter  tvende,  desligeste,  om  muligt,  det 
Qerde  og  femte  Aar,  da  skulle  de  være  forpligt  mig  derpaa 
deres  skriftlige  Revers  under  Stadssegl  samt  deres  egne  og  samt- 
lige Participanternes  Haand  og  Signet  med  første  at  forskaffe  og 
tilskikke,  at  de  samme  Skibe  efter  Indholden  af  denne  Gapitula- 
tion  skulle  paa  deres  egen  Bekostning  og  Eventyr  bringe  tilveie 
samt  holde  og  underholde,  som  det  sig  bør  og  Riget  kan  være 
tjent  med,  til  des  og  deres  egen  Conservation,  og  eftersom  de  af 
Kgl.  Maj.s  dertil  forordnede  Skibscommissarier  udi  Norge  beiin- 
des  nøiagtige,  og  siden  udi  Feidetiden  dennem  straz  udrede,  mon- 
tere og  fetaliere  samt  med  Folk,  Officierer  og  Ammunition  saa- 
ledes  forsyne  og  underholde,  saa  længe  Feiden  varer  og  de  for- 
bliver udi  Rigets  Tjeneste,  at  de  og  udi  Egl.  Maj.s  egen  real 
Flaade,  om  behøves,  skulle  kunne  bruges  og  passere,  og  det  un- 
der Fortabelse  af  deres  Gods  og  Formue. 

Hvori  mod  dennem  (som  andre  Defensionsskibs- Redere  naa- 
digst forundt)  disse  efterskrevne  Privilegier  udi  Feidetid  skulle 
bevilges  og  holdes: 

1.  At  skulle  tillægges,  godtgjøres  og  betales  paa  deres  Ski- 
bes  fnlde  Udredning  og  Udmontering  med  Folk,  Stykker,  Fetalie 
og  Ammunition,  som  det  sig  bør,  lige  efter  den  Gapitulation,  som 
med  Selio  Marsilio  udi  seneste  Feide  oprettet  efter  naa- 
digst Ordre  og  Ratification  samt  derpaa  Afregning. 

2.  Og  strax,  naar  bemeldte  Defensionsskibe  udi  Feidetid 
hender  at  komme  udi  Tjeneste,  de  da  skulle  blive  munstret  og 
under  Kgl.  Maj.s  Flag  antagen. 
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3.  Naar  samme  Skibe  haver  paa  deres  egen  Bekostning  og 
Udredning  samt  al  tildragne  Eventyr  tjent  udi  tre  Maaneder, 
deonem  da  deres  fortjente  tre  Maaneders  Sold  at  skal  betales  og 
saa  continuerlig  hver  tre  Maaneder  at  contenteres,  saa  længe  Fei- 
den varer,  og  en  Maaneds  Sold  til  Aftakning. 

4.  Dersom  samme  Skibe  bleve  lagte  udi  Arrest  og  ei  saa 
snart  udi  Feiden  og  under  Kgl.  Maj.s  Flag  bleve  brugte,  forhin- 
drede fra  deres  anden  Næring  og  Reiser,  da  naadigst  at  betales 
efter  Gapitulation,  saavidt  det  kunde  paaløbe  efter  Arrestens  For- 
sømmelse og  Bekostning,  og  eftersom  de  befandtes  at  være  mon- 
teret^ fetalieret  og  udredt  efter  Capitulationens  Indhold  at  gaa 
paa  Orlog. 

5.  Og  de  udi  Fredstid  føre  saa  let  eller  svar  Rustning,  som 
Skibsrederne  selv  synes  for  deres  Trafique  og  Reiser  meest  pro- 
fiterligt,  dog  efter  som  to  Maaneders  Advarsel  eller  saa  snart  de 
Skibene,  som  udi  Langreiser  kan  hendes  at  være,  kunne  hjemfor- 
skrive,  at  comparere  til  fiildkommen  Orlog  ferdig,  paa  hvilket  Sted 
udi  enten  Riger  tilsiges  og  Vinden  vil  føie. 

6.  Og  naar  for.  deres  Defensionsskibe  udi  Kgl.  Maj.s  og  Ri- 
gets Tjeneste  bliver  fordret,  da,  paa  det  Handelen  og  Gommer- 
cien  ikke  skal  nedlægges,  mens  continuere,  bevilges  dennem,  al 
den  Stund  Defensionsskibene  ere  udi  Tjeneste,  og  ikke  længer, 
dessen  Privilegier  paa  lige  saa  mange  andre  egne  eller  Fragtskibe, 
monteret  eller  ikke,  igjen. 

7.  Hvis  Priser  udi  Feidetid  med  bemeldte  Defensionsskibe 
kan  vorde  erobret,  deraf  skal  tilkomme  Kgl.  Maj.  og  Kronen  den 
tredie  Part,  Skibsrederne  den  anden  tredie  Part,  den  sidste  tre- 
die  Deel  til  Skibsofficiereme  og  samt  Baadsfolket. 

8.  Forbemeldte  Orlogsskibes  Over-  og  Underofficierer  saa  og 
hvis  Tømmermænd  og  andre  gemene  Skibsfolk,  som  paa  dennem 
hender  udi  Tjeneste  at  komme,  skulle  udi  Freds-  saa  vel  som 
Feidetiden  for  Udskrivelse  og  Baadsmands-Skat  være  fri  og  for- 
skaanet,  saa  længe  de  paa  samme  Compagniskibe  ere  og  ved 
dennem  bruges,  efter  forrige  naadigste  Privilegio,  dateret  Kjø- 
benhavn  den  27  Marts  1630. 

9.  Hvis  Baadsfolk  til  Defensionsskibenes  fornøden  Besa>tning 
udi  Feidetiden  ikke  ellers  udi  Hast  kunnci  haves,  da  haver  Lens- 
herren der  paa  Stedet  udi  Kgl  Maj.s  Navn  dertil  at  lade  udskrive 
udi  Byen  og  paa  Landet  saa  mange,  behøves  og  dygtigst  findes, 
at  tjene  paa  Skibsredemes  egen  Bekostning. 

Norike  Bigs-Begigtr.  Vm.  36 
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10.  Til  Slutning,  at  dersom  enten  af  Orlogsskibene  hendede 
at  forulykke  og  forkomme,  det  da  at  være  Rederne  frit  at  fragte 
et  andet  ligesaa  godt  og  dygtigt  Orlogsskib  med  lige  Conditioner» 
indtil  de  et  nyt  igjen  kunne  selv  bygge  eller  kjøbe,  hvilket  bør 
at  efterkommes  det  snareste  muligt,  saa  at  Tjenesten  kan  forret- 
tes, naar  tilsiges. 

Og  eftersom  Egl.  Maj.  ved  særdeles  befuldmægtigede  extra- 
ordinari  Ambassadeur,  den  høiædle  og  velbyrdige  Hr.  Corfits 
Ulfeldt  til  Egeskov,  Ridder,  Danmarks  Riges  Hof  mester  ogRaad 
samt  Egl.  Maj.s  Befalingsmand  over  Møen,  nylig  med  de  Herren 
Stater  adskilligt  belangende  Handelen  og  Gommercien  paa  Norge 
haver  sluttet  og  foraccorderet,  da  skal  ved  disse  forskrevne  Pri- 
vilegier eller  andre  aldeles  intet  forstaaes  eller  udtydes  til  nogen 
Præjudits  derudimod,  mens  enhver  særdeles  for^  Skibsredere 
sig  derefter  vide  at  rette  og  forholde  og  Lensherren  dermed  at 
have  tilbørlig  Inspection. 

At  saaledes  paa  Egl.  Maj.s,  min  allernaadigste  Herres  Vegne 
efter  naadigst  given  Fuldmagt  er  handlet  og  accorderet  til  Egl. 
Maj.s  egen  videre  naadigst  Gonfirmation,  er  til  Vidnesbyrd  under 
min  Haand  og  Segl.    Datum  Frederiksberg  den  2  August  1647. 

Hannibal  Sehested. 

Da,  eftersom  for^l^"  Fuldmægtige  derpaa  vores  naadigste  Gon- 
firmation underdanigst  været  begjerende,  have  vi  forskrevne  Hand- 
ling udi  alle  sine  Ord,  Punkter  og  Glausuler  naadigst  confirmeret, 
fuldbyrdet  og  stadfæst  saa  og  hermed  confirmere,  fiildbyrde  og 
stadfæste  for  os  og  vore  Efterkommere,  Eonninger  udi  Danmark 
og  Norge,  at  skal  uryggeligen  blive  holdet  og  efterkommet,  som 
forskrevet  staar.  Gum  inhib.  sol.  Frederiksberg  3  August  1647. 
(Gonc.  til  R.  VII). 
Hannibal  Sehested  fik  Brev  Gommissarie^Tolden  udi 
Norge  at  levere  til  de  Skaanske  Landcommissarier. 

G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  vi  eder  tilforne  naadigst  anbefalet 
have  Gommissarie-Tolden,  som  udi  vort  Rige  Norge  falde  kunde, 
til  Gommissarierne  udi  vort  Land  Skaane  at  skulle  lade  levere, 
da,  efterdi  vi  nu  naadigst  bevilget  have,  samme  Told  Landcom- 
missarierne  udi  forskrevne  vort  Land  Skaane,  de,  som  nu  ere 
eller  herefter  kommendes  vorder,  at  skulle  tilstilles,  bede  vi  eder 
og  naadigst  ville,  at  I  den  Anordning  gjører,  at  bemeldte  Gom- 
missarie-ToId  af  vort  hele  Rige  Norge  forskrevne  Skaanske  Land- 
commissarier aarligen  udi  rette  Tide  bliver  overantvordet.     Gum 
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claus.  consv.    Frederiksborg  5  August  1647.   T.  VII.  418.   (Conc. 
og  Orig.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Kvittantiarum  paa  Akershuus. 
C.  IV.  6.  T.,  at  os  elskelige  ærlig  og  velbyrdig  Hannibal  Se- 
hested til  Nøraggergaard,  vor  Mand,  Baad,  Statholder  udi  vort 
Hige  Norge  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Akershuus,  haver  nu 
endeligen  gjort  os  god  og  nøiagtig  Rede  og  Regnskab  for  hans 
Afgifter  for  den  aarlige  visse  Rente  og  Indkomst,  til  forhel  vort 
og  Norges  Krones  Slot  og  Len  Akershuus  liggendes  er,  desligeste 
for  afgangae  Fru  Gyrvild  Fadersdatters  Gods,  item  Heg- 
gen og  Frølands  Skibreder  og  Eskebjergs  Gods,  saa  og 
for  vor  og  Kronens  Anpart  af  Tienderne  og  den  geistlige  Rente, 
som  til  for°.*  vort  Slot  Akershuus  oppebæres  og  han  hidindtil  af  os 
naadigst  for  Afgift  haver  været  medforlent,  beregnet  fra  Philipp! 
Jacobi  Dag  Anno  1G42,  han  først  bekom  samme  Slot  og  Len  udi 
Befaling  og  Forsvar  næst  efter  os  elskelige  ærlig  og  velbyrdig  Hr. 
Christopher  Urne  til  Aasmark,  Ridder,  vor  Mand,  Raad;  Rigens 
Kantsler  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Dragsholm,  og  til  Philippi 
Jacobi  Dag  Anno  1646,  vi  naadigst  have  bevilget  og  forlent  forbe- 
meldte  Hannibal  Sehested  med  for^f  Akershuus  Slot  og  Lens  visse 
og  uvisse  Rente  og  Indkomst,  kvit  og  fri,  foruden  nogen  Regn- 
skab eller  Afgift.    Sammeledes  haver  han  gjort  Regnskab  og  Be- 
sked  for  den  aarlige  Afgift  af  Tunsberg  Provsti  saa  og  for  den 
uvisse  Indkomst,  der  i  Akershuus  Lens  underliggende  Fogderier 
er  falden  og  oppebaaren  imidlertid,  forskrevet  staar.     Desligeste 
haver  han  nu  gjort  Regnskab  for  de  almindelige  paabudne  Penge- 
skatter  og  Unionsskatter,  som  han  efter  vores  Befalinger  der  udi 
Lenet  saa  vel  som  af  vore  Lensmænd,  Geistligheden  og  Kjøbstæ- 
deme  udi  foT^  vort  Rige  Norge  haver  ladet  annamme,  saa  og 
for  hvis  Bygningsskatter,  som  han  til  for^.®  vort  Slot  Akershuus 
og  Ghristiansøs  Befæstnings  Behov  haver  ladet  oppebære,  item 
for  Garnisons-  og  Officiersskatter  samt  Tredieparten  af  Commissa- 
rie-Tolden,  som  efter  vores  naadigst  derom  vdgangne  Skattebreve 
og  Befaling  er  oppebaaren  udi  for^l^  Akershuus  Len  saa  vel  som 
af  vore  Lensmænd  og  en  Deel  Toldere  der  udi  Norge  til  Ofiicie- 
rerne,  som  er  antagne  at  skulle  exercere  Landfolket,  og  et  Antal 
Soldater,  som  holdes  paa  Befæstningerne  der  udi  Riget,  deres 
aarlige  bevilgede  Besoldings  Fornødenhed;  i  lige  Maade   gjort 
Regnskab  for  hvis  Pendinge  han  der  udi  Akershuus  Len  saa  vel 

som  af  vore  Lensmænd  og  Kjøbstæderne  efter  vor  Befaling  haver 
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ladet  anDamme  og  oppebære  for  Baadsmsends  Forskaansel  og 
Udskrivelse  udi  Fredstid;  sammeledes  gjort  Regnskab  for  hvis 
han  efter  vor  Befaling  af  Eirkernes  Indkomst  og  Forraad  udi 
for'!''  Akershuus  Len  haver  ladet  oppeberge;  item  for  den  godvil- 
lige Contribution,  en  Deel  formuende  Bønder  og  Almue  Anno  1639 
baver  udgivet  og  paa  for*^  Akershnus  saa  vel  som  paa  Baa- 
huus  Slot,  hvormed  han  tilforne  af  os  naadigst  var  forlent,  adi 
Forvaring  haver  været  indsat,  saa  vel  som  for  hvis  Pendinge  en 
Deel  vore  Lensmænd,  Adelen,  Oeistligbeden,  Lagmænd  og  Ejøb- 
stæderne  udi  Norge  godvilligen  haver  contribueret  Anno  1643; 
desligeste  for  Rostjenesteskatteme  og  de  store  Gontributioner, 
som  udi  Krigstid  Anno  1644,  1645  og  1646  haver  været  paabnden 
at  udgivés  til  Militiens  Underholdning;  i  lige  Maade  for  hvis  Søl? 
og  Pendinge  en  Deel  Adelspersoner,  Borgere  og  andre  formuende 
underdanigst  haver  forstrakt  os  og  Kronen  imod  derpaa  ndgivne 
Forsikring,  og  ellers  for  alle  andre  Contributioner  og  Pendingeskat- 
ter,  som  der  udi  vort  Rige  Norge  haver  været  paabuden  og  han 
paa  vore  Vegne  haver  ladet  annamme  og  oppebære  fra  Philippi 
Jacobi  Dag  Anno  1642  og  til  Philippi  Jacobi  Dag  udi  nærværende 
Aar  1647.  Desligeste  haver  han  nu  indleveret  hans  Forlenings- 
breve  saa  vel  som  forklaret  og  afbetalt  hvis  Antegnelser  i  samme 
Regnskaber  gjort  er  og  ikke  haver  kunnet  passere,  saa  og  gjort 
Forklaring  og  Beskeden  for  hvis  Munition,  Proviant,  Boskab  og 
ellers  andre  adskillige  Vare,  han  med  for*!*  Akershuus  Slot  og 
Len  til  Inventarium  annammet  haver  og  igjen  til  vores  forordnede 
Gommissarier  fra  sig  leveret;  og  er  han  os  efter  de  Regnskaber, 
Mandtalsregistre,  Kvittantser  og  Bevisers  Lydelse,  som  ban  nu 
fra  sig  ind  udi  vort  Rentekammer  til  os  elskelige  Steen  Beck 
til  Vandaas  og  Melchior  01  del  and  til  Uggerslevgaard,  vore 
Mænd,  Tjenere  og  Rentemestere,  paa  vore  Vegne  leveret  og  over- 
antvordet  haver,  intet  videre  skyldig  bleven,  end  for**  vores  Ren- 
temesteres  sidste  udgivne  og  nu  udi  vores  Rentekammer  igjen 
indleverede  tvende  Kvittantser  paa  Slottens  og  Eirkernes  Regn- 
skaber, dateret  den  14  Juli  næstforleden,  omformelder,  som  han 
fremdeles  skal  stande  os  til  videre  Rede  og  Regnskab  fore.  Thi 
lade  vi  nu  hermed  for^.''  Hannibal  Sehested  og  hans  Arvinger  al- 
deles kvit,  fri  og  kravesløs  af  os  og  vore  Efterkommere,  Konnin- 
ger  udi  Danmark,  for  alt  ydermere  Krav,  Tiltale  og  Eftermaning 
for  for^*  hans  Afgifter,  Regnskaber,  Mandtalsregistre,  Inventarium 
og  al  anden  Indtægt  og  Udgift  af  for^  vort  og  Norges  Erones 
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Slot  og  Len  Akershaus  fra  den  Dag  og  Tid,  han  først  haver  be- 
kommet samme  Len  udi  Befaling  og  Forsvar,  og  til  Philippi  Ja- 
cobi  Dag  udi  nærværende  Aar  1647,  eftersom  forskrevet  staar 
udi  alle  Maader.  Ejøbenhavn  5  August  1647.  (Gonc.  til  R.  VII). 
Hoved-  og  underliggendes  Lensmænd  udi  Norge  finge 
Brev  om  deres  Lens  Afgifter  m.  m. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  vores  Statbolder  alle  Lensmænd  udi 
vort  Rige  Norge  paa  vore  Vegne  nogen  Tid  forleden  haver  til- 
skrevet og  begjeret,  at  de  med  deres  Lens  Afgift  udi  nærværende 
Aar  ville  anticipere  og  den  til  Martini  førstkommendes  paa  vort 
Slot  Akershuus  erlægge  lade,  udi  Betragtning,  os  adskillige  ufor- 
bigjængelige  Udgifter  paahænger:  da,  efterdi  saadant  vel  muligt 
vil  falde  en  Deel  besværligt,  tvivle  vi  dog  ikke  paa  og  naadigst 
begjere,  at  du  dig  ville  lade  være  angelegen  vores  naadigste  An- 
modning herom  at  efterkomme  og  Halvparten  af  forbe^f  din  Af- 
gift til  Martini  og  den  anden  halve  Part  til  Juul  førstkommendes 
at  anticipere  og  paa  vort  Slot  Akershuus  erlægge.  [Eftersom  og 
forn*^  vores  Statholder  er  befalet  at  forskrive  med  forderligste  Stæn- 
derne  udi  forhel  vort  Rige  Norge,  da  bede  vi  dig  og  naadigst 
ville,  at  du  dennem  udi  dit  og  des  underliggende  Lene,  naar  du 
derom  advares,  forstendiger  vores  naadigste  Villie  at  være,  at  de 
sig  til  den  Tid,  dertil  berammet  vorder,  flitteligen  enten  selv  ind- 
stiller  eller  deres  Fuldmægtige  for  sig  fremsender].^  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  7  August  1647.  T.  VII.  419.  (Conc.  i  Rigs- 
arkivet). 

Hovedlensmændenes  Navne  udi  Norge,  som  fik  samme 
Brev: 

Hannibal  Sehested Akershuus. 

Ivar  Krabbe Baahuus. 

Ove  Gedde Bratsberg. 

Fredrik  Urne Throndhjem. 

Vincents  Bildt Tunsberg. 

Henrik  Thott Bergenhuus. 

Palle  Rosenkrands Agdesiden. 

Holger  Rosenkrands Stavanger. 

Preben  von  Ahn Nordlandene. 

Hans  Kønning Vardøhuus. 

*  I  Margen  ar  tiUqat:    ^^at,   som  findea  imaUem   disae  Tegn  [  ],  akal  udi 
SttM-Laaamønde&ea  Biere  ikke  indtoea.'* 
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Underliggende  Lensmændenes  Navne  udi  Norge,  som 
og  finge  samme  Brev: 

Jens  Bjelke Mariæ  Kirkes  Provsti  og  Rakke- 
stad Sogn. 

Henrik  Bjelke Ide  og  Marker  Skibrede. 

Ove  Bjelke Reins  og  Bakke  Kloster. 

Hans  Lange Eker  Len  og  Sæms  Gaard. 

Nils  Lange Brunla  Len. 

Otto  Krag Halsnø     Kloster     og     Hardanger 

Len. 

Kjeld  Krag Lyse  Kloster. 

Jørgen  Schnlt     ....  Utstein  Kloster. 

Sigvard  Gabrielssøn  [Ake- 
leye] Verne  Kloster. 

Peder  Vibe Apostels  Gods  udi  Bergen. 

Participanteme  udi  Sølvbergverket  ved  Sandshverv  og  Nam- 
medal. 
Hannibal  Sehested  fik  Brev  om  Adelens  og  Stændernes 
Forskrivning  m.  m. 

C.  IV.  V.  8,  G.  t.  Vider,  eftersom  vi '  naadigst  Ridderskabet 
her  udi  vort  Rige  Danmark  have  ladet  forskrive  dennem  den 
store  Gjæld  og  Vidløftighed,  som  Riget  udi  stikker,  samt  anden 
des  besværlig  Tilstand  ladet  forståa  og  om  nogen  anseenlig  Bevil- 
ling til  Gjældens  Aflæggelse  eller  Lindring  og  Rigets  Forsiknng 
naadigst  have  anmodet,  hvorudover  de  som  tro  og  lydige  Under- 
saatter  underdanigst  haver  lovet  og  bevilget  1  Rigsort  af  hver 
Tønde  Korn  saa  og  2  Rigsdaler  af  hvert  Hundrede,  som  nogen  paa 
Rente  kunde  have  fri  udstaaendes,  at  ville  til  førstkommendes 
primo  Decembris  ufeilbarlig  erlægge; 

derforuden  og  af  hver  fire  Hundrede  Tønder  Korn,  dog  den 
bare  Landgilde  alene  beregnet,  at  ville  ligesom  paa  Kronens  holde 
en  vel  monteret  Rytter  og  gerust  Hest  foruden  deres  ordinarie 
Rostjeneste,  de  hidindtil  haver  holdet; 

item  af  hver  tre  Hundrede  Tønder  Kom  tvende  Soldater  at 
ville  lade  udskrive,  bewehre  og  til  Munstring  underholde  med 
dygtig  Gewehr,  Lod,  Krud  og  Kost; 

saa  og  af  hver  to  Hundrede  Tønder  Kom  en  ferdig  Karl  til 
hvis  fornøden  Arbeide  paa  Fæstningerne  behøves,  eller  istedenfor 
saadan  Karl  en  Rigsdaler  om  Ugen  paa  fire  Maaneders  Tid  om 
Aaret; 
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da,  efterdi  Bidderskabet  udi  vort  Rige  Norge  mod  de  Privi- 
legier, dennem  naadigst  udi  seneste  Herredage  til  Akersbuas 
bleve  bevilgede,  sig  underdanigst  haver  reverseret  strax  at  ville 
lige  ved  Adelen  her  udi  Riget  bevilge,  gjøre  og  give,  hvis  efter 
Nødens  og  Tidens  Omstændigheder  her  bevilget  og  udlovet  kunde 
blive,  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  Lensmændene  saa  vel 
som  Ridderskabet  der  udi  vort  Rige  Norge  paa  en  beleilig  Tid 
og  Sted  med  forderligste  lader  forskrive  og  forsamle,  hvis  udi 
forskrevne  Maader  udlovet  er,  notificerer  og  forholder,  dennem 
deres  forrige  Tilsagn  til  Gemyt  fører,  saa  at  de  udi  lige  Maader 
sig  derefter  bekvemmer  os  og  vore  Riger  lige  Hjælp  og  Assi- 
stents udi  alle  Maader  og  til  forskrevne  Tider,  som  Adelen  her 
udi  Riget  nu  tilsagt  haver  at  ville  gjøre. 

Og  paa  det  alting  desto  bedre  maa  forstaaes,  hvorledes  udi 
vort  Rige  Norge  med  Oppebørselen  forholdes  skal  af  hvis  udi  saa 
Maader  udlovet  er  og  bevilget,  da  skal  til  et  Exempel  hver  Adels- 
mand,  som  kunde  hende  at  have  600  Tønder  Korn,  alle  Spedes, 
eiter  vores  forrige  forordnede  Commissariers,  sal.  Jens  Juels, 
forrige  Statholders,  Kantsler  Jens  fijelkes  og  Gunde  Langes 
Taxt,  samt  derpaa  udaf  hver  Adelsmand  underskrevne  og  forseg- 
lede Jordebøger,  som  strax  paa  Akershuus  bør  at  leveres,  rigtig 
anslagen: 

først  efter  Adelens  forrige  Regjering  udi  Steden  for  aarlig 
Munstring  af  den  ordinarie  Rostjeneste  udi  Fredstid  erlægge  udi 
Landkisten  udaf  forbemeldte  600  Tønder  Korn  eller  tvende  gerust 
Heste  et  Hundrede  og  tyve  Rigsdaler  og  udi  Feidetid  to  Hun- 
drede fyrgetyve,  er  af  hver  Hest  udi  Fredstid  tredsindstyve  og 
udi  Feidetid  et  Hundrede  og  tyve  Rigsdaler,  eller  comparere 
paa  Munsterpladsen  med  tjenlig  gerust  Hest  og  Mand  ligesom 
Ridderskabet  her  udi  Danmark; 

demæst  efter  forskrevne  Maade,  som  her  udi  vort  Rige  Dan- 
mark nylig  er  bevilget  og  udlovet  og  udi  vort  Rige  Norge  sene- 
ste vedtaget  at  etterkommes,  holde  af  bemeldte  600  Tønder  Kom 
halvanden  gerust  Hest  og  Mand,  saavidt  deres  bare  Landgilde 
sig  alene  kan  bedrage,  mens  de,  som  hellere  vil  give  Penge  udi 
Norge  for  at  være  fri  for  Munstring,  som  før  er  rørt,  skulle  give 
aarligen  udi  Fredstid  halvfemtesindtyve  Rigsdaler,  er  for  hver 
Hest  tredsindstyve  Rigsdaler,  og  udi  Feidetid  et  Hundrede  og 
firesindstyve,  er  for  hver  Hest  et  Hundrede  og  tyve  Rigsdaler; 

derforuden  af  bemeldte  600  Tønder  Korn  at  lade  udskrive, 
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esercere  og  underholde,  som  før  er  rørt,  til  Munstring  fire  dyg- 
tige  Landsknegte  og  Soldater  eller  give  maanedlig  for  hver  en 
Knegt  efter  Adelens  forrige  skriftlig  Erklæring  og  Løfte  udi  Norge 
fem  Speciedaler,  er  aarlig  for  bemeldte  fire  Enegte  af  fem  Rigs- 
daler  maanedlig  to  Hundrede  fyrgetyve  Rigsdaler. 

Ydermere  skal  af  bem^  600  Tønder  Korn  efter  Adelens  Løfte 
ber  udi  Danmark  og  Vedtægt  udi  Norge  fremskikkes  og  under- 
holdes tre  ferdige  Earle  at  arbeide  fire  Maaneder  om  Aaret  paa 
Fæstningeme  der  udi  Riget  eller  give  udi  Steden  for  hver  en 
Karl  en  Daler  om  Ugen,  er  paa  bem^  trende  Karle  udi  fire  Maa- 
neder otte  og  fyrgetyve  Rigsdaler. 

Endelig  og  for  det  sidste  saa  skal  udaf  bemeldte  600  Tøn- 
der Kom  efter  Adelens  Løfte  her  udi  vort  Rige  Danmaric  og 
Vedtægt  udi  vort  Rige  Norge  udgives  en  Rigsort  af  hver  Tønde 
Kom,  er  tilsammen  halvandet  Hundrede  Rigsdaler. 

Alle  forbemeldte  Udgifter*  udaf  sex  Hundrede  Tønder  Kora 
baade  for  den  gamle  og  ny  Rostjeneste,  Soldaterhold  og  Arbeids- 
knegtene  med  den  særdeles  godvillig  Gontribution  udaf  hver 
Tønde  Kom  en  Rigsort,  sammenregnet  udi  Penge,  beløber  aar- 
ligen  udi  Fredstid  udaf  sex  Hundrede  Tønder  Korn  sex  Hundrede 
otte  og  fyrgetyve  Rigsdaler  og  udi  Feidetid,  om  saaledes  bevilges 
og  continuwes,  aarlig  otte  Hundrede  otte  og  halvtredsindstyve 
Rigsdaler. 

Over  alt  dette  skulle  Adelen  udi  vort  Rige  Norge  efter  Rid- 
derskabets  Løfte  her  udi  Danmark  udgive  af  hvert  Hundrede 
Dalers  Rente  to  Speciedaler  og  derpaa  tiUigemed  deres  Jordebog 
fremsende  en  rigtig  Designation  under  deres  Haand  og  Segl,  som 
rette  Adelsmænd  sømmer  og  bør  oprigtigen  udi  saadan  Fald  at 
angive  og  specificere,  hvor  mange  Penge  de  have  fri  staaendes 
paa  Rente,  efterdi  saaledes  af  Ridderskabet  her  udi  vort  Rige 
Danmark  udlovet  og  bevilget  er. 

Og  skal  Terminerne  af  bem^  Udgifter  være  Halvparten  til 
primo  Maji  førstkommendes  og  den  anden  halve  Part  til  1  Okto- 
ber 1648  ufeilbarligen  at  erlægges  til  de  forordnede  Generalcom- 
missarier  paa  vort  Slot  Akershuus  til  vores  naadigst  videre  An- 
ordning. Og  dersom  nogen  udimod  Forhaabning  efter  sit  Løfte 
sig  herudi  fortrykker  og  ikke  til  bestemte  Tider  udlægger,  hvis 
hannem  udi  saa  Maader  pro  qvota  kan  tilkomme,  den  skal  vores 
Lensmand  strax  tiltale  og  søge  Udlæg  udi  hans  Gods,  hvor  det 
os  og  Kronen  beleiligst  falder  og  kan  bedrage  samme  Rente,  ind- 
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til  han  det  igjeD  vil  løse,  Baafremt  han  agter  udi  Privilegiernes 
ExteoBion  at  være  begreben  og  dennem  nyde  lige  ved  andre 
Adelsmænd,  som  etterkommer  deres  Løfte,  efterdi  Ridderskabet 
udi  Noi^e  mod  vores  naadigste  Ftivilegier  sig  underdanigst  haver 
reverseret  det  samme  at  gjøre  og  præstere  efter  forberørte  Vil- 
kaar  som  Adelen  udi  Danmark,  hvilket  I  Adelen  paa  vore  Vegne 
udi  bem^  vort  Rige  Norge,  som  til  deres  egen  Velstand  og  Fæ- 
dernerigets  Gonservation  alvorligen  og  bevægeligen  haver  at 
foreholde  og  til  Gemyt  føre,  tagendes  derpaa  deres  samtlig  Re- 
vers saa  mange,  som  efter  vores  naadigst  Anmodning  og  eders 
Forskrivelse  enten  personlig  eller  fuldmægtig  comparerer. 

Og  dersom  nogen  udimod  Forbaabniug  ei  comparerer  eller 
giver  Fuldmagt,  den  skal  vores  Lensmand  ligerviis  tiltale  og  søge, 
hvis  hannem  kan  tilkomme  pro  qvota  at  udgive,  som  før  er  rørt, 
og  skal  I  strazen  nforsømmelig  og  uden  Undseelse  tilkjendegive, 
hvo  berudi  findes  fortrædelig  og  oversiddendes. 

Belangende  de  andre  Stænder  af  Geistlige,  Borgere,  Bønder 
eller  andre  udi  bemeldte  vort  Rige  Norge,  som  haver  og  føl- 
ger noget  Odelsgods,  enten  det  dennem  selv  tilhører,  eller  de 
det  ved  Pant  og  udi  andre  Maader  nyder  og  bruger,  skulle  I 
ligerviis  paa  vore  Vegne  paa  beleilig  Tid  og  Sted  forskrive  alle 
Bisper,  Lagmænd  og  Ejøbstædernes  Fuldmægtige,  hvor  I  da  med 
dennem  skuUe  handle,  hvad  de^foruden  den  ordinarie  Rostjeneste 
samt  de  allerede  paabudne  Skatter  og  Gontributioner  paa  deres 
egne  saa  vel  som  menige  Geistligheds  saa  og  Kapitlemes,  Ejøb- 
stædernes samt  andre  formuende  deres  Vegne  udaf  hver  Tønde 
Kom  udi  Steden  for  den  extraordinarie  Rostjenestes  Paalæg,  Sol- 
daterhold  og  Fæstningernes  Arbeid,  som  her  udi  Riget  bevilget 
er,  udi  en  samlet  Summa  til  bestemte  Terminer  ville  bevilge  og 
udgive  efter  enhvers  Vilkaar  og  Rigets  Tilstand,  som  I  selv  bedst, 
lideligst  og  bekvemmeligst  kan  eragte. 

Ellers  skulle  af  alle  bemeldte  Stænder  enhver,  som  haver 
Penge  paa  Rente,  os  give  til  bestemte  Terminer  to  Rigsdaler  udaf 
hvert  Hundrede  efter  rigtig  Angivelse  og  Designation  under  deres 
Haand  og  Segl,  som  før  er  rørt,  hvorfore  og  til  den  Ende  vi  eder 
hermed  naadigst  fuldmægtige  med  alle  Stænder  udi  vort  Rige 
Norge,  det  være  sig  Adel  eller  Uadel,  geistlig  eller  verdslig,  Bor- 
ger eller  Bønder,  saasom  I  efter  forskrevne  Vilkaar,  Rigets  Tilstand 
og  enhvers  Formue  til  vores  og  vores  Rigers,  Tjeneste  eragter 
billigst  og  lemfældigst,  hvormed  vi  ogsaa  naadigst  ville  være  til- 
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freds,  og  forblive  eder  ellers  med  kongelig  Gunst  og  Naade  vel- 
bevaagen.  Kjøbenbavn  8  August  1647.  T.  VII.  420.  (Cone.  og 
Orig.  i  Rigsarkivet). 

Jens  Bjelke  fik  Brev  at  forskrive  Stænderne  adi 
Norge. 

C.  IV.  V.  0.  t.  Vid,  ettersom  vi  naadigst  bave  for  godt  an- 
seet,  Stænderne  udi  vort  Rige  Norge  med  forderligste  at  lade 
forskrive  og  dennem  ved  vores  Statholder  adskilligt,  os  og  Riget 
angaaende,  at  lade  foreholde,  da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville, 
at  du  tilligemed  forskrevne  vores  Statholder  dennem  tu  en  be- 
kvem Tid  og  Sted  lader  forskrive.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
bavn 8  August  1647.  T.  VII.  423.  (Conc.  i  Rigsarkivet). 
Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  tilholde  Gabriel  og  Selius 
Marsilius  Jern  til  Holmen  at  levere  aarlig. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  vi  af  Smedens  paa  Bremerholm 
gjorte  Overslag  naadigst  erfare,  aarligen  ungefehr  behøves  tU 
vores  Fomødenhed  to  Tusinde  Skippund  Jern,  nemlig  af  Stange- 
jern,  to  Tom  udi  Firekantet,  til  Skibsankere  og  anden  grov  Arbeid 
fire  Hundrede  Skippund,  nok  Stangejern,  halvtredie  Tom  bred  og 
en  Tom  tyk,  tre  Hundrede  Skippund,  nok  Stangejern,  to  Tom 
bred  og  V4  Deel  Tom  tyk,  tre  Hundrede  Skippund,  nok  Stange- 
jern, en  Tom  tyk  udi  Firekantet,  tre  Hundrede  Skippund;  saa 
og  derforuden  runde  Skibsbolter  efter  overleverede  proba,  enhver 
ti  Kvarteer  lang,  halvtredie  Hundrede  Skippund,  smaa  Knipjem 
til  Søm  og  andet  smaat  Arbeid  fire  Hundrede  Skippund,  Sandspaan 
til  Skibsankere,  store  og  smaa,  balvtredsindstyve  Skippund:  da 
bede  vi  og  naadigst  ville,  at  I  os  elskelige  Gabriel  og  Selio 
Marsilio  tilholder,  at  de  herefter  forbemeldte  to  Tusinde  Skippund 
Jern  af  Eidsvolds  Jernverk  efter  for»."»  Specification  lader  levere; 
hvad  Prisen  derfor  angaar,  da,  efterdi  I  af  for°"  vores  Smeds  under- 
danigste Erklæring  naadigst  erfarer,  et  Skippund  Norsk  Stange- 
jern at  være  en  Rigsdaler  mere  værd  end  som  Svenske  eller 
andet  fremmed  Jern,  da  skal  dennem  for  hvert  Skippund  Stan- 
gejern af  for*!^  Sorter  gives  ni  Rigsdaler,  medens  hvad  de  an- 
dre Slags  Jern  sig  betræffer»  da,  efterdi  I  underdanigst  beretter, 
det  ikke  uden  Skade  for  bedre  Kjøb  os  at  kunne  undes,  end  det 
efter  naadigste  Ordre  tilforne  er  bleven  godtgjort  paa  vores  Ren- 
tekammer, og  vore  Rentemestere  saa  vel  som  for*;*  vores  Smed 
paa  Bremerholm  derhos  efter  sær  Befaling  sig  underdanigst  er- 
klæret,  hvert  Skippund  Teen-  eller  Knipjern  bidiudtil  at  have  ko- 
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Btet  tretten  Rigsdaler,  hvert  Skippund  runde  Bolter  sexten  Bigs- 
daler,  hvert  Skippund  Sandspaan  tolv  Rigsdaler,  da  skal  det  forbe- 
meldte  Gabriel  og  Selio  Marsilio  og  efter  samme  Taxt  betales. 
Udi  Betragtning  og  vi  af  Holmens  Admiral  hans  underdanigste 
indskikkede  Memorial  naadigst  erfare,  ungefehr  paa  et  Aars  Tid 
til  vores  Fornødenhed  at  behøves  Norske  Tjære  udi  Rostocker- 
band  halvtredsindstyve  Lester,  Garkobber  til  Ejøkkentøi  og  at 
beklæde  Kabysseme  med  paa  vores  Skibe  tyve  Skippund,  Bag- 
la8<jem  to  Hundrede  Skippund,  herforuden  ogsaa  af  os  elskelige 
Christopher  Schwinck  hans  underdanigste  Beretning  komme 
udi  naadigst  Forfaring,  til  vores  Tøihuus  fornøden  at  gjøres  Gra- 
nater paa  firesindstyve  Pund  to  Hundrede,  Granater  paa  tredive 
Pund  to  Hundrede,  Haandgranater  to  Tusinde,  da  bede  vi  eder 
og  naadigst  ville,  at  I  og  i  lige  Maader  gjører  den  Anordning,  at 
for!*  Tjære,  Garkobber  og  Granater  med  forderligste  bliver  hid 
neder  skikket,  som  eder  og  efter  den  hidindtil  sedvanlige  Priis 
skal  betales  og  paa  vores  Renteri  godtgjøres.  Cum  claus.  consv. 
Frederiksberg  10  August  1647.  T.  VU.  423.  (Gonc.  og  Orig.  i 
Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  betale  Gabriel  Mar- 
silio 3000  Rigsdaler,  som  han  paa  Vexel  til  de  unge 
Herrer  haver  gjort 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  vi  med  os  elskelige  Gabriel 
Marsilio  have  ladet  accordere  om  3000  Rigsdaler,  som  han  i  Aar 
haver  lovet  paa  Vexel  at  udgjøre  til  os  elskelige  Ove  Juel  til 
Lundbek,  de  unge  Herrer  af  Glucksburg  deres  Hofmester, 
som  til  Deres  Kjærligheders  Fornødenhed  forbruges  skal,  da  bede 
vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  af  næste  Middel  forbe*f  Gabriel  Mar- 
silio samme  3000  Rigsdaler  igjen  betaler,  hvilket  eder  saaledes 
paa  vort  Renteri  siden  skal  godtgjøres.  Herhos,  eftersom  vi  naa- 
digst erfare,  adskillige  at  være,  som  af  den  Granate-Erts,  udi 
vort  Rige  Norge  fiiTdes,  en  Andeel  begjere  at  kjøbe,  da  ere  vi 
naadigst  tilfreds,  at  enhver,  som  slig  Erts  for  Betaling  begjer, 
det  overalt  (undtagen  af  vort  eget  Bergverk)  maa  bekomme  efter 
den  Priis,  I  selv  derom  med  dennem  kan  eens  vorde.  Cum  daus. 
consv.  Frederiksberg  10  August  1647.  T.  VII.  424.  (Gonc.  og 
Orig.  i  Rigsarkivet). 

Daniel  Bildt  og  Peder  Bagge  finge  Befaling  at  overvæ- 
rendes  tilstede  være  paa  Skifte  imellem  Sigvard  Ga- 
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aogaaende. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  os  elskelige  Sigvard  Gabrielssøn  til 
Kambogaard,  vor  Mand,  Isener  og  Befalingsmand  udi  Verne  Klo- 
ster, underdanigst  hos  os  lader  andrage,  hvorledes  han  med  for- 
derligste  agter  at  holde  Skifte  og  Dele  med  sine  Bøm  efter  deres 
afgangne  Moder,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  retter 
eders  Leiligbed  efter  med  forderligste  til  en  vis  Tid  og  Sted  Par- 
teme  for  eder  at  indstevne  og  selver  at  møde  tilstede  til  den 
dertil  berammede  Tid  og  Sted,  havendes  Indseende,  at  altingest 
ganger  ligeligen  og  ret  til,  som  I  det  agter  at  ansvare  og  være 
bekjendt;  og  hvis  paa  samme  Arv  og  Skifte  Parteme  nogen  Tvist 
kunde  imellem  komme,  da.  haver  I  som  Commissarier  dennem 
enten  udi  Mindelighed  imellem  at  forhandle  eller  ved  endelig 
Dom  og  Sentents  at  adskille;  og  hvis  I  udi  saa  Maader  her- 
udinden  gjørendes  vorder,  det  ville  vi  naadigst,  I  til  Interessen- 
terne  fra  eder  under  eders  Hænder  og  Signeter  giver  beskrevet, 
som  I  det  agter  at  ansvare  og  være  bekjendt  Gum  claus.  consv. 
Frederiksberg  13  August  1647.  T.  VII.  435.  (Gonc.  i  Bigsar- 
kivet). 

Jens  Bjelke  fik  Brev  at  paatage  sig  Sigvard  Ga- 
brielssøn [Akeleyes]  Børns  Vergemaal,  imede&s  Skif- 
tet staar  efter  deres  afgangne  Moder. 
G.  IV.  V.  G.  t.   Eftersom  os  elskelige  Sigvard  Gabrielssøn  til 
Kambogaard,  vor  Mand,  Ijener  og  Befalingsmand  udi  Veme  Klo- 
ster, underdanigst  giver  tilkjende,  hvorledes  han  med  forderligste 
agter  at  holde  Skifte  med  sine  Bøm  efter  deres  afgangne  Moder, 
da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  dig  hef?  Sigvard  Gabriels 
Bøms  Vergemaal  paatager,  imedens  Skiftet  staar,  havendes  flittig 
og  tilbørlig  Indseende,  at  dennem  den  Deel,  cbristeligt  og  ret  er, 
vederfares,  og  naar  be^  Skifte  er  holdt,  du  da  samme  Verge- 
maal til  be*f  Sigvard  Gabrielssøn,  Børnenes  Fader,  igjen  rigtigen 
overleverer.    Gum  claus.  consv.    Frederiksberg  13  August  1647. 
T.  VII.  435.    (Gonc.  i  Bigsarkivet). 

Gonfirmation  paa  Kgl.  Maj.s  Anpart  Korntiende   af 
Freigne^  Prestegjeld  paa  Indland,  som  Ivar  Krabbe 
haver  bortfæst  til  Maren  Rasmusdatter  i  Anfrastad.' 
G.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Ivar  Krabbe  til  Jord- 
berg,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  paa  vort  Slot  Baahuus, 

^  Frekne.  »  AnfaiterøO. 
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paa  yores  naadigste  Ratificatioo  haver  sted  og  fæst  Maren  Ras- 
musdatter  udi  Anfarstrad  vor  og  Kronens  Anpart  Korntiende  af 
Freigne  Prestegjeld  paa  Indland,  hvilket  hans  Fæstebrev  lyder 
Ord  fra  Ord,  som  efterfølger: 

Jeg  Ivar  Krabbe  til  Jordbjerg,  Høvedsmand  paa  Baahaus, 
gjør  vitterligt  udi  dette  mit  aabne  Brev  at  have  sted  og  fæst 
Maren  Rasmnsdatter  udi  Anfarstrad  Kgl.  Maj.s  Korntiende  af 
Freigne  Prestegjeld  paa  Indland  for  otte  Rigsdaler  i  første  Steds- 
maal,  og  skal  hun  aarligen  derforuden  yde  og  levere  her  paa 
Baahuus  inden  hver  Philippi  Jacobi  Dag  tyve  Rigsdaler;  og  skal 
hun  nyde  og  beholde  samme  Tiende  sin  Livstid,  saa  længe  og 
imeden  hun  fort*  AfgHt  udi  betimelig  Tid  udgiver,  hvilken  for*? 
Tiende  hendes  Huusbond,  nemlig  Bjørn  i  Anfastrad,  nu  udi  Fæ- 
ste  og  Brug  haver,  og  dersom  saa  skeer,  at  hun  hans  Død  over- 
levendes vorder,  da  hun  at  nyde  oftbemeldte  Tiende  sin  Livstid, 
som  forskrevet  staar,  og  med  den  Condition,  at  hun  med  forder* 
ligste  derpaa  forhverver  Kgl.  Maj.s,  min  allemaadigste  Herres 
Gonfirmation.  Des  til  Vitterlighed  haver  jeg  ladet  trykt  mit  Sig- 
nete her  nedenfore  og  med  egen  Haand  underskrevet.  Actum 
Baahuus  den  1  Juni  1647.  Ivar  Krabbe  Tagessøn. 

Da  have  vi  forskrevne  Fæstebrev  udi  alle  sine  Ord  og  Punk- 
ter, som  forskrevet  staar,  confirmeret  og  stadfæst  saa  og  det 
hermed  confirmere  og  stadfæste.  Frederiksborg  15  August  1647. 
(Cone.  til  R.  VH). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  anlangende  hvis  Steen 
Villumssøn  [Rosenvinge]  udi  levendes  Live  su  Bro- 
der Henrik  Villumssøn,  Resident  udi  Spanien,  haver  be- 
gavet. 

G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Hvis  08  elskelige  Henrik  Villumssøn,  vor 
Mand,  Tjener  og  Resident  udi  Spanien,  hos  os  underdanigst  ha- 
ver ladet  andrage  anlangendes  det,  som  hans  a|gangne  Broder 
Steen  Villumssøn  udi  levendes  Live  til  hannem  afetaaet  og  med 
begavet  haver,  det  haver  I  af  bemeldte  vor  Residents  herhos  føiede 
Supplication  samt  Steen  Villumssøns  skriftlig  Goncept  videre  at 
fornemme,  bedendes  eder  og  naadigst  ville,  at,  efterdi  be^  Henrik 
Villumssøn  udi  vor  og  Rigens  Tjeneste  er  occuperet,  I  da  udi 
hans  Fraværelse  en  oprigtig  og  vederheftig  Dannemand  tilforord- 
ner,  som  paa  Rettens  Vegne,  indtil  han  igjen  hjemkommer,  hans 
Nødtørft  udi  god  Agt  have  kunde.     Gum  claus.  consv.     Frede- 
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riksborg  17  August  1647.  T.  VII.  425.  (Gonc.  og  Orig.  i  Rigs- 
arkiyet). 

Palle  Rosenkrands  fik  Brev  at  tilholde  Christen  An- 

derssøns  Tjener  ved  Navn  Jakob  Boissøn  med  forder- 

ligste  sig  til  Kjøbenhavn  at  forføie. 

C.  IV.  V.  O.  t.  Vid,  eftersom  os  elskelige  Christen  Anderssøn, 
forrige  Tolder  udi  Flekkerø,  for  os  underdanigst  haver  ladet  an- 
drage,  hvorledes  han  Anno  1643,  der  han  samme  Tolderi  kvitte- 
rede og  sig  udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  nedsatte,  sig  skal  have 
efterladt  ved  Christianssand  en  sin  Tjener,  navnligJakob  Boissøn, 
som  hans  Handel  og  Kjøbmandsbrug  der  sammesteds  paa  hans 
Vegne  forrette  kunde,  hvilken  sin  Tjener  han  ei  alene  da  en  stor 
Parti  Gods  og  anseenlig  Restants  baade  blandt  Bønder  og  andre 
overgav,  mens  endog  siden  den  Tid  en  stor  Parti  Tømmer  og 
anden  Brændeveed  saa  vel  som  endog  over  1800  Tønder  Gods 
af  Rug,  Byg,  Meel,  Malt  og  Erter  tilskikket  haver  for  hannem 
udi  Penge  at  gjøre,  hvilket  alt  forskrevne  Christen  Anderssøns 
Gods  be^  hans  Tjener  berettes  sig  selv  mere  end  sin  Huusbond 
til  Fordeel  og  Nytte  at  have  anvendt,  saasom  oftbe^  Christen 
Anderssøn  en  Deel  heraf  formener  at  kan  klarere  med  for^  Jakob 
Boissøns  egne  Beviser,  til  fremmede  Skippere  udgiven,  som  hos 
Tolderens  Regnskab  udi  vort  Renteri  findes  skal,  hvoraf  dig  en 
Copi  under  tvende  Renteskriveres  Haand  herhos  tilskikkes:  da, 
efterdi  be^  Christen  Anderssøn  underdanigst  haver  suppliceret, 
at  be^  hans  Tjener  Jakob  Boissøn  (som  hidindtil  til  nogen  rigtig 
Regnskab  at  gjøre  for  hvis  Gods  han  af  sin  Huusbond  tilbetroet 
haver  været,  ikke  vil  bekvemme  og  derhos  er  en  ledig  Karl,  paa 
ingen  vis  Sted  bosat)  maatte  tilholdes  sig  strax  hid  neder  til 
Kjøbenhavn  til  hannem  at  forføie,  tagendes  med  sig  sine  Regn- 
skabsbøger,  Tømmerbøger  og  andet,  hvormed  han  sine  overgivne 
Regnskaber  agter  at  forklare,  imod  sine  udgivne  Beviser  at  con- 
ferere  og  hannem  dertil  saa  vel  som  til  andet  mere  at  svare,  da 
bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  forbeV"  Jakob  Boissøn  alvorligen 
tilholder,  at  han  sig  med  det  forderligste  herneder  begiver,  ta- 
gendes med  sig  alt,  hvis  han  kan  have  sine  Regnskaber,  som  han- 
nem og  hans  Huusbond  imellem  ere,  med  at  klarere,  saa  hermed 
engang  for  alle  uden  lang  Proces  kan  kommes  til  Rigtighed  og 
Endelighed.  Cum  claus.  consv.  Frederiksberg  18  August  1647. 
T.  VU.  425.    (Conc.  i  Rigsarkivet). 

Ove  Gedde  blev  bevilget  ved  Langesund  i  Norge  at 
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maa  anrette  et  Compagni,  som  der  sammesteds  agter 
at  udrede  Doggerskuder,  Fiskejagter  og  Baade;  i  lige  Maade 
maa  selv  med  dem  opbygge  en  ny  Kirke. 
C.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Ove  Gedde  etc.  haver 
paa  en  af  hans  Gaardes  Eiendom  ved  Langesund  anrettet  et  Com- 
pagni,  som  der  sammesteds  agter  at  udrede  Doggerskuder,  Fiske- 
jagter og  Baade,  hvortil  allerede  en  god  Deel  Folk  haver  sig 
nedersat  og  flere  dagligen  formodes,  da,  paa  det  Fiskeriet  i  Lan- 
dene kan  tiltage,  have  vi  naadigst  privilegeret,  bevilget  og  tilladt 
og  nu  med  dette  vores  aabne  Brev  privilegere,  bevilge  og  tillade, 
at  alle  de,  som  sig  paa  samme  hans  Gmnd  ved  Langesund  ne- 
dersat haver  eller  herefter  nedsættendes  vorder,  maa  nyde  alle 
de  samme  Friheder  og  Benaadninger,  som  vi  dennem  paa  Jom- 
fruland naadigst  givet  have  eller  herefter  givendes  vorder.  Og 
efterdi  de  haver  en  meget  lang  og  besværlig  Kirkevei,  saa  de 
ofte  ikke  kunne  komme  til  Kirken,  ihvor  gjerne  de  og  ville,  da 
have  vi  i  lige  Maader  naadigst  bevilget,  at  han  og  de  selver  mue 
lade  opbygge  dennem  en  Kirke  paa  forskrevne  Eie  ved  Langesund 
og  selver  dertil  holde  en  Prest,  og  til  des  snarere  Forferdelse 
ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  de  tusinde  Rigsdaler,  som  vi  tilforne 
naadigst  have  bevilget  til  Skiens  Kirkes  Forvidelse  af  Kirker- 
nes  Indkomst  udi  Bratsberg  Len,  nu  maa  anvendes  til  samme 
Kirkes  Opbyggelse  med  samt  alt,  hvis  forskrevne  Ove  Gedde  og 
andre  haver  forordnet  til  et  Hospital  der  sammesteds.  Thi  for- 
byde vi  vores  Fogder,  Embedsmænd  og  alle  andre  dennem,  som 
paa  forskrevne  Plads  og  Sted  bygge  og  bo  ville,  herimod  at  hin- 
dre og  Forfang  at  gjøre  udi  nogen  Maader,  under  vor  Hyldest  og 
Naade.  Frederiksberg  21  August  1647.  (Gonc.  til  R  VII). 
Vincents  Bildt  fik  Brev  om  Brændeveed. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  fremskikke  hermed  trende  vore  Skibe  ved 
Navn  Den  hvide  Løve,  Mariæ  Boyert  og  Fortunæ  Boyert, 
som  udi  Tunsberg  Len  saa  meget  godt,  tjenligt  Brændeveed,  som  de 
indtage  kunne,  (sic)  og  det  til  vor  Befæstning  Glttckstadt  frem- 
føre skulle;  thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  den  Anord- 
ning gjører,  at  naar  samme  vore  Skibe  did  opkommer,  de  da  uden 
lang  Ophold  og  det  snareste,  muligt  er,  deres  Ladning  der  i  Le- 
net indbekommer,  saa  de  derfra  med  samme  Brændeveed  til  be^ 
vor  Befæstning  GlUckstadt  (hvor  de  Veden  levere  skulle)  sig  strax 
paa  Reisen  kunne  begive.  Gum  claus.  consv.  Frederiksberg  23 
August  1647.    T.  VU.  426.    (Gonc.  i  Rigsarkivet). 
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Hannibal  Sehested  fik  Brev,  et  Drab  anlangendeB,  som 
Peder  Arvidssøn  skal  have  gjort. 
C.  IV.  V.  s.  0.  t.  Eftersora  I  os  underdanigst  nogle  Documen- 
ter  fremskikker  anlangendes  et  Drab,  som  en  Person  ved  Navn 
Peder  Arvidssøn,  boendes  paa  Aarsboen,  skal  have  beganget  paa 
en,  navnlig  Nils  Kjerne,  med  underdanigst  Begjering  at  vide, 
om  Draberen  sin  fri  Leide  maatte  bekomme,  eller  hvorledes  der- 
med forholdes  skulde,  saa,  efterdi  vi  naadigst  erfare,  at  os  elske- 
lige Sigvard  Gabrielssøn  [Akeleye]  til  Kambogaard,  vor 
Mand  og  Tjener,  paa  hvis  Gods  baade  Draberen,  Peder  Arvidssøn, 
saa  vel  som  den  dræbte,  Nils  Kjerne,  haver  været  boendes,  paa 
Lagthinget  skal  have  protesteret,  formenendes,  at  efterdi  begge 
forhel  Personer  paa  hans  Oods  og  Grand  er  og  haver  været  boen- 
des, hannem  derfore  som  en  Adelsmand  efter  de  Ridderskabet 
bevilgede  Friheder  over  beV"  Personer  Hals  og  Haand  at  følge, 
eftersom  I  saadant  af  hosføiede  Indlæg  videre  haver  at  erfare: 
da,  saafremt  I  eragter  Sigvard  Gabrielssøn  efter  Adelens  Frihe- 
der udi  denne  Sag  billigen  og  med  Rette  Hals  og  Haand  at  kan 
tilkomme,  ere  vi  og  naadigst  tilfreds,  at  det  derved  bliver,  me- 
dens hvis  samme  Friheder  ikke  saavidt  kan  udtydes,  da  ville  vi 
naadigst,  at  I  paa  vore  Vegne  og  naadigste  Ratification  herudi 
efter  Vindesbyrdenes  flittig  Examinering  og  Sagens  egentlige  Be- 
skaffenhed  det  gjør,  som  billigt  og  Norges  Lov  gemæss  er.  Cum 
Claus,  consv.  Frederiksborg  2  September  1647.  T.  VH.  427. 
(Conc.  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 

Thomas  Rasmussøn  fik  Brev  paa  en  Plads  ved 

Christianssand. 
G.  IV.  G.  a.  v.  Eftersom  Thomas  Rasmussøn,  Visiteur  udi 
Flekkerøen,  hos  os  underdanigst  lader  andrage  og  berette,  en  vor 
og  Kronens  Gaard,  Grøm  kaldet,  som  skyldte  2  Huder  og  han- 
nem med  des  tilliggende  Jord  nogen  Tid  forleden  af  os  naadigst 
forundt  var,  nu  at  være  den  nye  By  Christianssand  til  Fædrift 
samt  Ager  og  Eng  underlagt,  med  underdanigst  Begjering,  at 
hannem  i  det  Sted  igjen  maatte  forundes  en  liden  Plads,  liggendes 
udenfor  forbe^  Christianssand,  kaldet  Od  der  øen,  hvor  han  og 
allerede  skal  have  bygt  Huse  og  en  Have  funderet:  da,  efterdi  vi 
af  os  elskelige  Palle  Rosenkrandstil  Vesløsgaard,  vor  Mand, 
Tjener  og  Befalingsmand  over  Agdesiden,  hans  underdanigste  Er- 
klæring herpaa  naadigst  erfare,  forbe^  liden  Plads  Odderøen,  lig- 
gendes ved  forbeV*  Christianssand,  at  kunne  forundes  forhel  Tbo- 
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mas  EasmuBSøn  nden  Byens  Skade,  have  vi  paa  saadan  hans  un- 

"derdanigste  AnsøgDiog  og  Begjeriog  naadigst  bevilget  og  tilladt 

saa  og  hermed  bevilge  og  tillade,  at  forbe^  Plads  Odderøen  igjen 

maa  bevilges  og  forundes  forbe^  Thomas  Rasmussøn  istedenfor 

de  2  Huder,  som  hannem  tilforne  ndi  Grøm  var  bevilget  og  nu 

forbe^  Christianssands  By  til  Fædrift  samt  Ager  [og]  Eng  er 

ttdlagt.    Cum  inhib.  sol.    Kjøbenhavn  6  September  1647.    (Gone. 

til  R.  VII). 

Palle  Bosenkrands  fik  Brev  at  lade  sætte  et  Bulhaus 

udi  Grødviken. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  med  for- 
derlig^e  udi  Grødviken  udi  dit  Len  lader  bygge  og  opsætte  et 
Bulhuus  med  tvende  Luger  paa,  en  oven  og  en  unden,  til  at 
lægge  den  Erts  i,  som  der  brydes  udi  tilkommendes  Vinter;  den 
Luge  oventil  skal  bruges  til  at  kaste  Ertsen  ind  udi  forhel  Huus, 
medens  den  nedentil  skal  bruges  til  at  tåge  for^  Erts  der  ud 
igjen  saa  og  til  at  veie  og  pakke  den  udi  Tønderne,  hvorudi  den 
siden  skal  leveres  udi  Smelthuset  liggendes  ved  Toldboden  udi 
vor  Ejøbsted  Kjøbenhavn.  Gum  claus.  consv.  Frederiksborg  14 
S^tember  1647.    T.  VU.  427.    (Conc.  i  Rigsarkivet). 

Mats  Moritssøn  fik  aabent  Brev  at  maatte  tåge  sit 
Næstsyskendebarn  til  Egte. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  nærværende  Mats  Moritssøn,  boendes 
paa  Helleland  udi  vort  Rige  Norge,  paa  hans  underdanigste 
Ansøgning  og  Regjering  naadigst  have  bevilget  og  tilladt  saa  og 
hermed  bevilge  og  tillade,  at  han  sig  udi  E^teskab  maa  indlade 
med  en  Pige  der  sammesteds  ved  Navn  Maren  Moritsdatter, 
som  hamem  berettes  udi  tredie  Led  at  være  beslsBgtet;  dog  skal 
ban  være  tiUænkt  paa  tilbørlige  Steder  for  Øvrigheden  og  Pre- 
sten, førend  de  tilsammen  troloves  eller  og  udi  det  hellige  Egte- 
skabs  Stand  tilsammen  indvies,  fuldkommelig  bevislig  at  gjøre, 
at  de  er  Næstsyskendebøm  og  hverandre  ikke  nærmere  paarører 
end  udi  for>^  tredie  Led;  for  hvilken  Bevilling  han  og  udi  vort 
eget  Kammer  haver  erlagt  20  Rigsdaler.  Gum  inhib.  sol.  Fre- 
deriksborg 14  September  1647.  (Gonc.  til  R.  VII). 

Aabent  Brev  til  menige  Bønder  udi  Halsnø  Klosters 

og  Hardanger  Len  at  skulle  yde  Landgilden  saa  vel 

som  Skatten. 

G.  IV.  Hilse  eder,  menige  Bønder  og  Almue,  som  bygge  og 
bo  udi  Halsnø  Klosters  og  Hardanger  Len,  evindeligen  med  Gud 
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og  vor  Naade.  Eftersom  os  underdanigst  forberettes,  at  I  eder 
fortræden  og  uvillig  skal  lade  finde  til  at  erlægge  udi  rette  Tide 
eders  Landskyld,  Leding  samt  de  til  vores  og  Kronens  Fomøden- 
hed  udi  disse  besværlige  Tider  paabudne  Skatter,  da  ville  vi 
eder  alle  og  enhver  strengeligen  og  alvorligen  hermed  have  be- 
falet og  paabuden,  at  I  uden  nogen  Undskyldning  værer  tiltænkt 
udi  rette  Tide  og  paa  tilbørlige  Steder  at  erlægge  og  betale  hvis 
Landskyld  og  Leding  I  efter  Jordebogens  Indhold  til  os  og 
Kronen  pligtig  er,  saa  vel  som  udi  rette  Tide  de  eder  paa- 
budne Skatter  at  klarere  og  afbetale,  saafremt  de,  som  sig  mod- 
viUigen  herudinden  beteer  og  fortræden  anstiller,  ikke  paa  videre 
Ånsøgning  tilbørligen  derfore  ville  stande  til  Rette  og  straf- 
fes, som  vedbør.    Frederiksberg  18  September  1647.    (Conc  til 

R.  vn). 
Ivar  Krabbe  fik  Brev  at  forlgælpe  nærværende  Skipper  til 
Befordring,  naar  han  hannem  derom  besøgte. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  vi  nærværende  Skipper  have  opskik- 
ket  til  vort  Rige  Norge  til  at  hejite  Østers  derfra  til  vores  egen 
Fomødenhed,  thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  haiinem, 
naar  han  dig  derom  besøger,  befordrer,  at  han  for^  Østers  kan 
bekomme  og  hidbringe.     Gum  claus.  consv.     Frederiksborg  29 
September  1647.  T.  VII.  428.    (Conc.  i  Rigsarkivet). 
Kay  Kruse  fik  Brev  at  følge  her  neder  til  Riget  med  den 
Pinke,  som  blev  skikket  efter  Gulderts. 
C.  rv.  V.  6.  t  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  saa  snart 
muligt  skal  lade  den  Gulderts  af  Grødviken,  som  forhaan- 
den  er,  levere  til  den  Skibscapitain,  som  nu  er  sendt  derefter, 
saa  at  han  med  forderligste  forbe^  Gulderts  kan  indbekomme  i 
den  hannem  dertil  medgivne  Pinke  og  hid  neder  bringe.    Vil  og 
herbos  naadigst,  at  du  selv  straxen  ufortøvet  med  forbe^  Pinke 
skal  hid  neder  følge  til  at  gjøre  os  fuldkommen  Relation  om 
altingest  og  Verkets  Beskaffenhed.    Gum  claus.  consv.  Frederiks- 
borg 3  Oktober  1647.    T.  VII.  428.    (Gonc.  i  Rigsarkivet). 
Hannibal  Sehested  fik  Brev  anlangende  en  Person  fra 
Holland  at  lade  bekomme  Gapitains  Plads. 
G.  IV.  V.  8.  G.  t.  Eftersom  nærværende  Brewiser,  som  fra  Hol- 
land er  hidkommen,  haver  en  Invention  af  Bro,  som  han  os  og 
her  haver  ladet  see,  med  underdanigst  Begjering,  at  hannem  der- 
fore Gapitains  Plads  udi  vort  Rige  Norge,  hvor  han  er  fød,  naa- 
digst maatte  forundes,  eftersom  han  dog  for^ivnr  sig  at  have 
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større  Lyst  til  at  ^ene  os,  sin  egen  Herre,  og  Fædemeland 
end  fremmede,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  hannem 
Capitains  Plads  over  et  af  de  Gompagnier,  som  udi  vort  Rige 
Norge  udi  Tjeneste  forbliver,  foronder.  Cum  claus.  consv.  Fre- 
deriksberg 4  Oktober  1647.  T.  VII.  428.  (Conc.  og  Orig.  i  Rigs- 
arkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Penge  anlangendes  til  den 
Bygning  ved  Galdbjerget  [m.  m.]. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  vi  af  eders  underdanigste  Skrivelse 
og  Beretning  saa  vel  som  os  elskelige  Palle  Rosenkrands  til 
Vesløsgaard,  vor  Mand,  Isener  og  Befalingsmand  over  Agdesiden, 
og  Christopher  von  Hiinnicke,  vores  Berghopmand,  deres 
underdanigste  Overslag  naadigst  forfare,  hvor  mange  Penge  der 
til  den  anbefalede  Bygnings  Fomødenhed  ved  Guldbjerget  fornø- 
den gjøres,  nemlig  to  Hundrede  tredive  og  syv  Rigsdaler  8  Skil- 
ling, da,  paa  det  Arbeidet  desto  bedre  og  snarere  maa  fortsættes, 
tilskikke  vi  eder  herhos  forbe*?  Penge.  Efterdi  saa  I  og  begjerer 
at  vide,  hvor  længe  den  Jernleverants  til  Holmen  og  anden  For- 
uødenhed  efter  seneste  Anbefaling  og  Gontract  skal  continuere, 
paa  det  man  desto  bedre  derefter  kunde  rette  Bekostningen  ved 
Verket  med  Hammere,  Masovn  og  «ndet,  da  ville  vi  naadigst,  at 
forhel  Jernleverants  skal  continuere  paa  en  tre  Aars  Tid.  Ere 
og  derhos  naadigst  tilfreds,  at  Rigsdalere  indtil  paa  videre  naa- 
digst Anordning  maa  udi  vort  Rige  Norge  myntes  efter  den  hid 
neder  sendte  Prøve.  Hvad  den  hosføiede  Specification  paa  Tøm- 
mer, som  til  Tøihttsens  Reparation  fornøden  gjøres,  sig  belanger, 
da  ville  vi  vores  elskelige  Danmarks  Riges  Raad  den  naadigst 
communioere  lade  og  os  siden  derpaa  naadigst  imod  eder  yder- 
mere  erklære.  Dersom  det  vores  elskelige  kjære  Datter  Frøken 
Christiane,  Grevinde  til  Slesvig  og  Holsten,  besværlig  falder 
til  den  Tid,  nemlig  den  6  November,  som  til  vores  elskelige 
kjære  Søns,  Prindsens,  høilovlig  Ihukommelse,  Begravelse 
berammet  er,  sig  hid  neder  at  begive,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds, 
at  hun  deroppe  maa  forblive,  mens  .ville  naadigst,  at  I  selv  til 
forbe^f  Tid  eder  her  skal  indstille,  eftersom  og  andet  at  forrette 
da  forefalder.  Cum  claus.  consv.  Frederiksberg  8  Oktober  1647. 
T.  VIL  428.    (Gona  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 

*  Johan   Klein  fik  et  geistligt  Beneficium  ved   Oslo 
Domkirke,  [som  M.  Jens  Dolmer  hidindtil  havt  haver.  — 
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Johan  Klein  kaldes  i  Brevet:  vores  Tydske  Kantsellis  Forrandte]. 
Frederiksberg  8  Oktober  1647.    (Gonc.  til  R.  VII). 
Henrik  Thott  og  Bispen  i  Bergen  finge  Brev  at  lade  M. 
Ingebret  Jørgenssøn  bekomme  Kald  der  i  Byen. 

G.  IV.  V.  8. 0.  t.  Eftersom  os  elskelige  Borgermester  og  Baad 
udi  yor  Kjøbsted  Bergen  hos  os  underdanigst  lader  andrage  og 
berette,  at  de  udi  den  afgangne  Sogneprest  til  Domkirken^  M. 
Johan  Samuelssøn,  hans  Sted  igjen  til  Sogneprest  der  sam- 
mesteds lovligen  efter  Ordinantsen  med  de  fornemste  Borgeres 
Samtykke  haver  kaldet  os  elskelige  hæderlig  og  høilard  M.  Inge- 
bret Jørgenssøn,  som  paa  en  29  Aars  Tid  der  haver  be^enf  Sko- 
lemesters Bestilling,  efter  deres  derpaa  hannem  givne  Kaldsbrevs 
videre  Indhold,  hvorudi  hannem  nu  dog  skal  skee  nogen  Ophold, 
fordi  saa  han  af  Universitetet  udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  ikke 
havde  literas  attestationis  og  demissionis:  da,  efterdi  saa  han  af 
Bispen,  M.  Ludvig  Munthe,  in  examine  er  befnnden  dygtig  til 
at  betjene  det  hellige  Prædikeembede,  derforuden  udi  saa  lang- 
sommelig Tid  haver  betjent  Skolen  der  udi  Byen,  ville  vi  aaa- 
digst,  at  han  forhel  Kald,  hvortil  han  af  Borgermester  og  Raad 
lovligen  er  kaldet,  skal  nyde  og  beholde.  Cnm  claus.  conav. 
Frederiksberg  8  Oktober  1647.  T.  Vn.  439.  (Gonc.  i  Rigsarkivet). 
Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  betale  Marsilio  den  bestilte 
Jemplade  efter  den  Priis^  for^  Harsilius  haver  paa  Stykker. 

G.  IV.  V.  s.  6.  t.  Eftersom  I  underdanigst  begj<»rer  at  vide, 
hvorledes  den  bestilte  Jernplade  os  elskelige  Marsilio  skal  beta- 
les, da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  den  hannem  maa  betales  efter 
den  Friis,  for?*  Marsilius  haver  paa  Stykker.  Cum  daus.  eonsv. 
Frederiksberg  9  Oktober  1647.  T.  Vn.  430.  (Gonc.  og  Orig.  i 
Rigsarkivet). 

Børge  Juel  og  Lagmanden  udi  Bergen  finge  Brev  at  erfare 
om  Brøstfeldighed  paa  Halsnø  Kloster. 

G.  IV.  V.  Q.  t.  Eftersom  I  nogen  Tid  forleden  haver  bekommet 
vores  naadigste  Befaling  at  skulle  besigtige  Bygning  paa  Halsnø 
Kloster  og  des  underliggende  Skove,  det  I  og  underdanigst  for- 
rettet, da,  efterdi  af  forhel  eders  Besigtelse  erfares,  paa  forbé^ 
Kloster  stor  Brøstfeldighed  at  findes,  bede  vi  eder  og  naadigst 
ville,  at  I  lader  forfare,  udi  hvis  Tid  for^  Brøstfeldighed  skeet 
er,  saa  og  hvad  des  nødvendige  Reparation  kan  komme  at  koste 
saa  vel  som  og  ved  hvad  Middel  og  ved  hvem  for?  Klosters 
Brøstfeldighed  udi  forrige  Tider  er  bleven  repareret  og  Klosteret 
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paa  Bygning  vedligeholdet,  hvorom  I  og  med  forderligste  eders 
underdanigst  udførlige  Beretning  og  Erklæring  udi  vores  Kant- 
selli  haver  at  indskikke.  Gam  claus.  consv.  Frederiksberg  9 
Oktober  1647.    T.  Vn.  430.    (Gonc.  i  Rigsarkivet). 

Martin  Tanckes  Brev   paa  det  geistlig  Beneficium  ved 
Oslo  Domkirke  [efter  afgangne  Hr.  Axel  Arenfeldt  — Mar- 
tin Tancke  kaldes  i  Brevet:  vores  Resident  udi  Holland].    Fre* 
deriksborg  15  Oktober  1647.    (Gonc.  til  K  VH). 
Hans  Eggertssøn  [Stockfleth]  fik  Gonfirmats  paa  et 
Mage  skifte  i  Norge. 

G.  IV.  0.  a.  v.,  at  efter  os  elskelige  Jens  Bjelke  til  Øster- 
aat|  vor  Mand,  Isener,  Norges  Riges  Eantsler  og  Befalingsmand 
over  Nunnekloster  og  Rakkestad  Lene,  paa  vores  naadigste  Be« 
bag  haver  mageskiftet  med  os  elskelige  Hans  Eggertssøn,  Borger- 
mester i  vor  Ejøbsted  Ghristiania,  hvilket  Mageskifte  lyder  Ord 
fra  Ord,  som  etterfølger: 

Jeg  Jens  Bjelke  til  Østeraat,  Norges  Riges  Eantsler  og  Egl. 
Miy.s  Befalingsmand  over  Nunnekloster  og  Rakkestad  Lene,  etc., 
gjør  vitterligt,  at  eftersom  ærlig,  viis  og  velagt  Mand  Hans  Eg- 
gertssøn, Borgermester  i  Ghristiania,  til  Mageskifte  hos  mig  haver 
været  begjerendes  for  dobbelt  Vederlag  en  Oaard  af  mit  Forle- 
ningsgods  Mariæ  Eirkes  Provstigods,  liggendes  iEkerLenog 
kaldes  Sønder-Hobelstad,  skyldendes  aarlig  tre  Fjerding 
Tunge,  nemlig  Blandingsmålt,  med  Bygsel,  og  derhos  af  sex  smaa 
Pladser,  derunder  liggendes,  tre  Rigsdaler  i  Grundleie,  nemlig  af 
de  Strandsiddere,  der  bor;  hvorimod  forhel  Borgermester  Hans 
Eggertssøn  haver  givet  til  Vederlag  en  Gaard  udi  Norderhof  s 
Prestegjeld  paa  Ringerike,  kaldes  Erakestad,  skyldendes 
aarlig  syv  Fjerding  Tunge,  nemlig  Meel,  med  Bygsel,  samt  en 
anden  Gaard,  kaldes  Oil  aug,  ogsaa  paa  Ringerike  liggendes  og 
skylder  en  fjerding  Tunge,  og  samt  med  Bygsel,  hvilke  for?* 
trende  Gaardes  Beska£fenhed  og  tilliggende  Lutter  og  Lunder 
ved  Sorenskriveren  paa  de  Steder,  Godset  ligger,  og  sex  uvillige 
Mænd  i  min  Fnldmægtiges  Overværelse  er  bleven  gransket,  be- 
sigtet  og  givet  beskrevet,  og  af  for".®  Besigtelse  og  Beskrivelse 
befindes  Provstiet  ingen  Skade  at  lide  af  for?*  Skifte,  men  dob- 
belt Vederlag,  og  derover  at  bekomme  i  Steden  udi  Landskyld 
og  i  andre  Maader  efter  for^*  Sorenskrivers  og  sex  Mænds  Be- 
tenkende og  Godsets  Overveielse  mod  hveranden,  foruden  og 
formedelst  Forleie,  som  af  for?*  Gaarde  Erakestad  og  Gilaug  til 
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Landdrotten  er  given  tilforn  og  endnu  gives,  efter  det  Skjødes 
og  Gjenbrevs  videre  Medfør,  8om  forbe^  Hans  Eggertssøn  mig 
paa  Provstiens  Vegne  nu  givet  haver:  da  efter  slig  Leiligfaed  og 
efter  Gommis  og  kongelig  Tilladelse,  in  anno  [1629]  Befalings- 
mændene  her  i  Riget  til  Hænde  kommen  og  commenderet  til  at 
rette  dem  efter  at  maa  henskifte  for  dobbelt,  da  haver  jeg  nn 
skjødet  og  afhændet  og  hermed  skjøder  og  afhænder  for?*  Oaard 
Hobelstad  med  al  des  Tilliggelse  udi  Ager,  Eng,  Skov,  Mark, 
Fiskevand  og  Fægang,  vaadt  og  tørt,  inden  Gaards  og  uden,  til 
Fjelds  og  Fjære,  aldeles  intet  undertagendes,  af  hvis  Eiedeler 
dertil  ligger  og  af  Arilds  Tid  tilligget  haver  samt  bør  at  ligge 
dertil  med  Bette,  og  samt  med  al  landdrotlig  Rettighed,  Grund- 
leie  af  forbe^  Pladser  og  andet  (alene  Foring  og  Leding  og  saa- 
dan  kongelig  Rettighed  undtagen)  til  forhel  Borgermester  Hans 
Eggertssøn,  hans  Hustru  og  Arvinger  til  evindelig  Eiendom  paa 
høibe^  Egl.  Mig.s  og  Mariæ  Provstis  Vegne  at  skal  følge  dennem 
fast  og  ubehindret  i  alle  Maader  for  hver  Mands  Tiltale,  som 
derpaa  kan  tale  med  Rette,  efterdi  dobbelt  derfore  er  given  og 
end  derover  ut  supra,  og  dog  paa  høibe^  Kgl.  Maj.s  naadigste 
Ratification  det  skeet,  som  forhel  Hans  Eggertssøn  selv  skal  have 
underdanigst  at  gjøre  Anfordring  om.  Og  dersom  saa  skeede 
(som  dog  ikke  jformodes),  at  samme  Gaard  Hobelstad  eller 
nogen  des  Tilliggelse,  Rettighed  eller  saadan  Herlighed  (som 
Bygsel  er)  blev  forhel  Hans  Eggertssøn  fravunden  formedelst 
Provstis  vanhjemmelige  Brøst  Skyld,  da  skal  jeg  i  min  Forlenings- 
tid  over  for?*  Gods  eller  min  Efterkommer  Befalingsmand  over 
for«»  Provstigodset  være  forpligt  til  at  forskaffe  mereberaeldte  Bor- 
germester eller  hans  Arvinger  ligesaa  godt  Gods  paa  Eiendom 
igjen  og  for?*  landdrottelig  Rettighed,  som  den  Gaard  er  eller, 
strax  det  derfra  hender  at  mistes  (ved  retmæssige  foregaaende 
Lov  og  Dom),  kan  beløbe,  og  det  inden  sex  samfelde  Uger  at 
skee,  efter  at  derom  lovlig  bliver  tilsagt.  Og  des  til  Vidnesbyrd 
og  tryggere  Forvaring,  at  saaledes  ury^elig  holdes  skal,  dog  paa 
Kgl.  Maj.s  naadigste  Ratification  ut  supra,  da  under  dette  min 
egen  Haand  og  Signet  og  venligen  ombedet  ærlige,  vise  og  vel- 
agte  Mænd  Nils  Hanssøn,  Lagmand  udi  Christiania,  og  Arnt 
Han  ss  øn,  Borgermester  sammesteds,  med  mig  til  Vitterlighed 
at  underskrive  og  forsegle.  Actum  Christiania  den  II  Juni 
Anno  1647.  Jens  Bjelke. 

Nils  Hanssøn.    Arnt  Hanssøn. 
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Og  for?*  Hans  Eggertssøn  nu  underdanigst  vores  naadigste 
Confirmation  paa  samme  Mageskifte  haver  yæret  begjerendes,  da 
have  vi  naadigst  confirmeret  og  stadfæst  og  nu  hermed  confir- 
mere  og  stadfæste  for?«  Mageskifte  udi  alle  sine  Ord  og  Punkter, 
eftersom  forskrevet  staar.  Gum  inhib.  sol.  [Ejøbenhavn  24  Ok- 
tober 1647].    (Conc.  til  R.  VII). 

Fredrik  Urne  fik  Forlov  paa  en  3  Maaneders  Tid  at 
reise  her  neder  til  Riget,  dog  at  gjøre  den  Anordning,  at  des- 
midlertid  udi  Lenet  udi  hans  Fraværelse  intet  forsømmes.  Fre- 
deriksborg  37  Oktober  1647.  T.  Vn.  430.  (Conc.  i  Rigsar- 
kivet). 

Ligesaadant  Brev  fik  Ivar  Krabbe  at  forloves  paa  en 
14  Dages  Tid,  dog  at  udi  Fæstningen  og  Lenet  intet  blev  for- 
sømt 
Henrik  Thott  og  Peder  Vibe  finge  Brev  anlangende  Tvi- 
stighed  om  Bergens  Kald. 

G.  IV.  V.  6.  t.  Eftersom  vi  naadigst  erfare,  at  der  sig  imel- 
lem  08  elskelige  hæderlig  og  høilærd  Mester  Ludvig  Munthe, 
Superintendent  over  Bergen  Stift,  paa  Kapitels  Vegne,  og  os 
elskelige  Borgermester  og  Raad  der  sammesteds  nogen  Tvist 
og  Irring  skal  begive  anlangendes  Kalds-Rettighed  til  Domkir- 
ken, om  den  enten  Kapitlet  eller  for?^'  Borgermester  og  Raad 
skal  tilhøre,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville  saa  og  hermed 
Fuldmagt  give,  at  I  retter  eders  Leilighed  efter  med  forderligste 
paa  en  beleilig  Tid  og  Sted  for^Gapitulares  til  for?^  Bergens  Dom- 
kirke og  Borgermester  og  Raad  der  sammesteds  saa  vel  som  os 
ekkelige  Børge  Juel  til  Lungegaard,  vor  Mand  og  Tjener,  efter- 
som han  berettes  udi  samme  Kald  at  være  interesseret,  for  eder 
at  fordre  og  da  deres  Documenter  og  Grund  paa  alle  Sider  her- 
om at  høre  og  fornemme  og  siden  efter  des  befundne  Beskaf- 
fenbed  at  kjende  og  dømme,  som  I  det  agter  at  forsvare  og 
være  bevendt,  hvilken  af  forbe^  Parter  Kalds-Rettighed  til  for?« 
Domkirke  med  Rette  tilkommer,  hvorom  I  og  siden  eders  under- 
danigste Beretning  udi  vores  Kantselli  haver  at  indskikke.  Dog 
bvad  Mester  Ingebret  Jørgenssøns  Person  angaar,  som  til 
forbe^  Kald  udi  den  sidste  afdøde  Prests  Sted  kaldet  er,  da, 
efterdi  han  Skolen  der  udi  langsommelig  Tid  betjent  haver  og 
derforuden  in  examine  af  Bispen  er  befunden  i  Levnet  og  Lær- 
dom skikkelig  og  bekvem  til  at  betjene  det  hellige  Prædikeem- 
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bede,  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  ban  forbe^  Kakl  maa  beholde. 
Cam  claus.   consv.    Ejøbenhavn  3  November  1647.  T.  VII.  430. 
(Conc.  i  Bigsarkivet). 
Fredrik  Urne  fik  Brev  om  Mageskifter  udi  Thrond* 

hjems  Len. 
G.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  Undersaattenie  udi  vort  Rige  Norge 
dagligen  hos  os  lader  anholde  om  Gods,  som  de  underdanigst 
begjerer  til  Mageskifte  at  maa  bevilges,  og  de  undertiden  paa 
Beisen  her  neder  til  vort  Rige  Danmark  anvende  stor  Bekostning, 
da,  paa  det  vore  Undersaatter  ikke  i  saa  Maader  skal  besverges, 
have  vi  naadigst  for  godt  anseet,  at  du  med  vore  Undersaatter 
udi  dit  Len,  som  Gods  til  Mageskifte  begjerer,  maa  handle,  dog 
at  de  giver  dobbelt  igjen  til  os  og  Kronen  mod  det,  de  bdcom- 
mer,  og  at  du  haver  flittig  Indseende,  at  med  hvad  Herlighed 
udi  Skove,  Fosser,  Fiskeri  og  anden  Eiendom  og  Herlighed,  bob 
os  fraskiftes,  at  os  ikke  derudi  skeer  for  kort,  medens  at  gjøres 
derfor  nøiagtig  $lgel  og  Fylleste,  som  du  ville  for  os  ansvare  og 
være  bekjendt,  og  dersom  os  og  Kronen  skeer  for  kort,  du  da 
ikke  ville  stande  os  og  Kronen  derfor  til  Bette;  og  ville  vi,  at 
samme  Mageskifte  skal  skee  paa  vores  naadigste  Batification. 
Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  3  November  1647.  T.  VU.  431. 
(Gonc.  i  Bigsarkivet). 

Store  og  Smaa  Lensmændene  udi  Norge  finge  Brev  at 
skikke  Lenens  Indkomster  aarligen  til  Rentekam- 
meret. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  vi  naadigst  for  nogen  Tid  siden  have 
instrueret  og  befalet  Generalcommissarierne  udi  vort  Bige  Norge 
at  annamme  al  Indkomsten  der  af  Riget,  som  Lensmændene  vare 
befalede  at  fremsende  til  vort  Slot  Akershuus  med  rigtig  For^ 
klaring  paa  deres  Maadtaller  og  Toldregnskabers  Extract,  hvorfra 
de  siden  skulle  sendes  hid  neder,  paa  tilbørlige  Steder  at  leveres 
efter  den  Ordre  og  Instrux,  vores  Statholder  derom  er  bleven 
given,  og  vi  nu  naadigst  komme  udi  Erfaring,  at  det  fra  mange 
Steder  i  forhel  vort  Bige  Norge  jo  falder  saa  besværiigt  Ind- 
komsten at  sende  fra  deres  Lene  til  for'^»  Akershuus  som  hid 
neder,  saa  at  man,  foruden  den  Eventyr  om  Vinteren  ned  til 
Vands,  maa  længe  tøve  efter  Midleme  til  dette  Biges  store  For- 
nødenhed  til  at  contentere  denaem,  man  er  skyldig,  udi  det 
Sted  saadant  med  mere  Beleilighed  og  mindre  Eventyr  kunde 
søges  deroppe  som  tilforne:   da  ville  vi  naadigst,  at  du  intet 
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videre  herefter  af  dit  Lens  Indkomster  leverer  paa  Akershuos 
end  de  bare  Skatter  og  Contributioner,  som  til  gamme  Riges 
Defension  og  Gjældens  Ailæggelse  oaadigst  er  bevilget  deroppe 
en  Tid  lang  at  forblive»  hvilke  de  forordnede  Generalcommis* 
sarier  der  haver  at  annamme  og  igfen  udgive  efter  den  Ordre 
og  Instrux,  vi  dennem  derom  naadigst  have  given,  mens  med  al 
den  anden  dit  Lens  Indkomst,  det  være  sig  Tolden,  Afgifter, 
Bergverks  Tiender,  Fornødspenge  og  andet  saadant,  som  kommer 
af  Lenene  og  vores  Renteri  vedkommer,  dermed  skal  forholdes 
som  tilfome  og  førend  denne  Ordre  til  Oeneralcommissarienie 
er  bleven  udstedt,  og  efter  vores  egen  og  Rigens  Hofmesters 
Ordre  udgives.  *Herefter  du  dig  underdanigst  kan  vide  at  rette* 
Mens  ellers  skal  med  Generalcommissariatet  forholdes  efter  vores 
naadigst  derom  udgivne  Ordre  og  Instrux.  Gum  claus.  consv. 
Ejøbenhavn  6  llovember  1647.  T.  VII.  431.  (Conc.  og  Orig.  i 
Rigaarkivet). 

*  Ved  dette  Tegn  skal  dette  udi  Hannibal  Sehesteds 
Brev  indføres  istedenfor  den  anden  Slutning  til  de  andre  Leis* 
mænd: 

Hvorom  vi  til  aHe  Lensmændene  udi  forbe^  vort  Rige  Norge 
vores  naadigste  Missiver  have  ladet  udgaa,  at  I  saa  vel  som 
de  sig  derefter  kunne  vide  at  rette. 

Navnene  paa  dennem,  som  finge  samme  Brev: 

Hannibal  Sehested.         Ove  Bjelke. 

Ivar  Krabbe.  Henrik  Bjelke. 

Henrik  Thott.  Otto  Krag. 

Fredrik  Urne.  Kjeld  Krag. 

Ove  Gedde.  Melchior  Oldeland. 

Vincents  Bildt.  Nils  Lange. 

Holger  Rosenkrands.      Hans  Lange. 

Palle  Rosenkrands.         Sigvard  Gabrielssøn  [Akeleye]. 

Preben  von  Ahn.  Peder  Vibe. 

Hans  Kønning.  Jørgen  Schult. 

Jens  Bjelke.  Participanterne  i  Sølvbergverket. 

Jakob  Ulfeldt,  Nils  Lange  og  Peder  Vibe  finge  Brev 
om  Norges  Indkomst. 
G.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  vi  naadigst  for  nogen  Tid  siden  eder 
som  Generalcommissarier  udi  vort  Rige  Norge  have  instrueret 
og  befalet  at  annamme  al  Indkomsten  der  af  Riget,  som  Lens- 
mændene vare  beSedede  at  fremsende  til  vort  Slot  Akershttus  med 
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rigtig  Forklaring  paa  deres  Mandtaller  og  Toldregnskabers  Ex- 
tract,  hvorfra  de  siden  skolle  sendes  taid  neder  paa  tilbørlige 
Steder  at  leveres  efter  den  Ordre  og  lostrux^  vores  Statholder 
derom  er  bleven  given,  og  vi  nu  naadigst  komme  udi  Erfaring, 
at  det  fra  mange  Steder  i  forbe^f  vort  Rige  Norge  jo  falder  saa 
bésvttriigt  Indkomsten  at  sende  fra  deres  Lene  til  for*?  Akers- 
haus  som  hid  neder,  saa  at  man,  fomden  den  Eventyr  om  Vin- 
teren ned  til  Vands,  maa  længe  tøve  efter  Midleme  til  dette 
Riges  store  Fornødenhed  til  at  contentere  dennem,  man  er  skyl- 
dig, udi  det  Sted  saadant  med  mere  Beleilighed  og  mindre  Even- 
tyr kunde  søges  deroppe  som  tilfome:  da  ville  vi  naadigst,  at 
intet  videre  heretter  af  Lenenes  Indkomst  af  forbe^  vort  Rige 
Norge  til  eder  skal  leveres  end  de  bare  Skatter  og  Contributio- 
ner,  som  til  samme  Riges  Defension  og  Gjældens  Aflæggetoe 
naadigst  er. bevilget  deroppe  en  Tid  lang  at  forblive,  hvilke  I 
som  Generalcommissarier  der  haver  at  annamme  og  igjen  ud- 
g^ve  efter  den  Ordre  og  Instrux,  vi  eder' derom  naadigst  have 
given,  mens  med  al  den  anden  Lenenes  Indkomst,  det  være  sig 
Tolden,  Afgifter,  Bergverks  Tiender,  Fomødspenge  og  andet  saa- 
dant, som  kommer  af  Lenene  og  vores  Renten  vedkommer, 
dermed  skal  forholdes  som  tilfome  og  førend  den  Ordre  til 
eder  er  bleven  udstedt,  saa  at  det  efter  vores  egen  og  Rigens 
Hofmesters  Ordre  udgives.  Herefter  I  eder  underdanigst  kan 
vide  at  rette.  Mens  ellers  haver  I  eder  efter  vores  forrige  naa- 
digste  Ordre  og  Instrux,  Generalcommissariatet  angaaende,  at 
rette  og  forholde.  Ejøbenhavn  6  November  1647.  T.  Vn.  433. 
(Conc.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  om  Pengene,  som  fra 
Norge  hid  neder  skikkes,  og  om  en  Jernplade. 
G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  I  igaar  underdanigst  begjerede  at 
vide,  hvoriedes  de  itzige  Tolde  og  Lenenes  Penge,  som  ere  ind- 
samlede  paa  vort  Slot  Akershuus,  skulle  sendes  hid  ned,  enten 
til  Vands  over  paa  Hals  eller  paa  Vexel  ved  Marsilium  eller  til 
Lands  paa  Baahnus  igjennem  Halland  hid,  og  vi  naadigst  befa- 
lede  de  da  nærværende  Rigens  Raad,  nemlig  Kantsleren,  Chri- 
stian Thomassøn  [Sehested],  Rigens  Marsk,  Anders  Bilde, 
Rigens  Admiral,  Ove  Gedde,  samt  eder  med  Admiralen  paa 
Bremerholm  og  Gabriel  Marsilio  at  skulle  gjøre  Overslag, 
hvorledes  de  paa  en  eller  anden  Vei  med  mindst  Bekostning  og 
Eventyr  snaresten  kunde  komme  hid  ned,  hvorpaa  vi  naadigst  af 
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bemeldte  Admiralen  paa  Holmen  saa  vel  som  Gabriel  Marsilio 
fornemmer,  at  forberørte  Penge  med  ulige  mindre  Bekostning  og 
Eventyr  kunne  snarest  komme  ned  til  Lands  lige  paa  Baahans 
igjennem  Halland:  da,  efterdi  vi  naadigst  ikke  mindre  her  end 
til  Omslaget  ere  Penge  behøvendes,  ere  vi  naadigst  dermed  til* 
freds,  at  I  strax  forstendiger  og  befaler  vores  tilforordnede  Ge- 
neralcommissarier  udi  vort  Rige  Norge,  at  de  iligen  ved  Nat  og 
Dag  afferdiger  Overbogholderen,  Johan  Gaarman,  paa  vores 
Bekostning  og  Eventyr  til  Lands  igjennem  Halland  med  alle  de 
Penge,  som  paa  forskrevne  vort  Slot  Akershuas  ere  indsamlede 
og  efter  vores  forrige  naadigste  Ordre  hid  skulle  nedsendes  med 
rigtig  Forklaring  paa  hver  Slags,  eftersom  de  fra  en  eller  anden 
Lenene  og  Toldsteder  ere  leverede,  til  videre  Forklaring  paa 
vores  Renteri,  tagendes  særdeles  udi  Agt,  at  Gommissarie*ToIden 
leveres  til  de  forordnede  Generalcommissarier  udi  Skaane  eller 
deres  Fuldmægtige,  Skriveren  udi  Helsingborg,  og  al  den  anden 
Rigens  Indkomst  af  Tolde,  Afgifter  og  andet,  Renteriet  vedkom- 
mende, det  der  at  leveres,  undtagen  hvis  udi  Norge  efter  voree 
naadigste  Anordning  og  skriftlige  Befaling  deraf  er  udgiven  for 
adskillig  Last,  Tjære  og  Jernvare,  samt  Gabriel  Marsilio  paa  hans 
Fordring,  hvilket  saaledes  igjen  paa  Renteriet  efter  vores  naa- 
digste skriftlige  Ordre  udi  Generalcommissarii  samt  eders  egen 
Regnskaber  skal  godtgjøres.  Belangende  den  Jemplade  efter 
den  nu  overleverede  Model  skal  Admiralen  paa  Holmen  strax 
forskaffe  Skiberum  til  at  forføie  sig  op  til  Norge,  hvor  den  be- 
leiligst der  kan  indtages,  og  her  igjen  med  allerforderligste  leve- 
res paa  vores  Bekostning  og  Eventyr,  og  at  betales  efter  den 
Priis,  Gabriel  Marsilio  paa  Jernstykker  hidindtil  er  bleven  godt- 
gjort. Ellers  ville  vi  naadigst,  at  med  Indkomsten  udi  vort  Rige 
Norge  herefter  aarligen  skal  forholdes  efter  vores  til  eder  og 
alle  Lensmænd  samt  Generalcommissarierne  seneste  skriftlig  Or- 
dre, dateret  næstforleden  6  huius.  Gum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn  15  November  1647.  T.  VU.  433.  (Conc.  og  Orig.  i  Rigs- 
arkivet). 

Gabriel  Marselis  [fik]  Brev  paa  Jomfruland. 
G.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hannibal  Sehe- 
sted til  Nøraggergaard,  vor  Mand,  Raad,  Statholder  udi  vort 
Rige  Norge  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Akershuus,  haver 
solgt,  sig  ødt  og  afhændt  til  os  elskelige  Gabriel  Marselis,  vores 
Factor  til  Amsterdam,  noget  sit  Odelsgods,  liggendes  udi  vort 
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Rige  Norge,  nemlig  en  0,  kaldes  Jomfrulancl,  med  negle  andre 
derunder  liggendes  Øer  efter  for";*  Hannibal  Sehesteds  til  bem^ 
Marselis  udgivne  SIgødes  videre  Udvisning,  og  for';^'  Gabriel  Har- 
seUs  nu  underdanigst  af  os  haver  været  begjerendes,  vi  bannem 
naadigst  ville  unde  og  bevilge  ligesaadan  Privilegier  og  Friheder 
paa  for^  Øer,  som  vi  tilforn  bemeldte  Hannibal  Sehested  andt 
og  bevilget  have,  nemlig  at  han  selv  alene  paa  vore  Vegne  maa 
have  og  beholde  Jurisdictionen  over  dennem,  som  sig  der  neder- 
sætter,  saa  og  at  enhver  ind-  og  udlændsk,  som  sig  paa  for^  Øer 
bosætter,  paa  fem  næstfølgende  Aar  fira  den  Tid,  han  sig  der 
nedersætter,  beregnet,  maa  være  fri  og  forskaanet  for  al  Skat, 
Told  og  andet  Paalæg,  hvilke  enhver  dog  efter  fot^  fem  Aars 
Fotiøb,  efter  at  han  sig  der  nedersætter,  lige  ved  andre  vore  Un- 
dersaatter  at  udgive  skal  være  tiltænkt  og  forpligt:  da  have  vi  af 
synderlig  Gunst  og  Naade  oftbemeldte  Gabriel  Marselis  paa 
for^  Øer  samme  Privilegier  og  Jurisdiction  over  dennem,  som 
sig  der  nedersætter,  dog  under  vores  Statholders,  som  nu  er 
eller  herefker  kommendes  vorder,  hans  øverste  Inspection,  naa- 
digst undt  og  givet  saa  og  hermed  unde  og  give,  ligesom  be- 
meldte Hannibal  Sehested  dennem  bidindtil  nydt  og  havt  haver. 
Er  ogsaa  derhos  for^  Marselis  naadigst  tilsagt,  at  dersom  han 
mere  Gods  sig  deromtrent  tilforhandler,  ville  vi  bannem  paa  hans 
Ansøgning  (jenlige  Privilegier  derpaa  naadigst  forunde.  Gum 
inhib.  sol.  Kjøbenhavn  18  November  1647.  (Conc.  til  R.  VII). 
Ivar  Krabbe  og  Bispen  i  Christiania  finge  Brev,  jus 
patronatUB  anlangendes,  som  Daniel  Bildt  begjerer. 
0.  IV.  V.  s.  G  t.  Eftersom  os  elskelige  Daniel  Bildt  Knuts- 
søn,  vor  Mand  og  Ijener,  hos  os  underdanigst  lader  anholde  og 
begjere  jus  patronatus  til  hans  Sognekirke  Morland,  liggendes 
paa  Ordost  udi  Baahuus  Len,  samt  Kirkens  Anpart  Tiende  der 
sammesteds  med  Erbydelse  derfore  til  os  og  Kronen  at  ville 
gjøre  fuldkommen  og  nøiagtig  Vederlag,  da  bede  vi  eder  og  naa- 
digst ville,  at  I  af  hannem  forfarer,  hvad  for  Vederlag  han  til 
os  og  Kronen  for  tov'^  jus  og  Kirketiende  gjøre  vil;  dersom  I  og 
eragter  med  hvis  han  derfore  vil  udlægge  os  og  Kronen  at  skee 
nøiagtig  og  fuldkommen  Vederlag  for  forbe¥  jus  og  Tiende,  da 
ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  I  med  hannem  paa  vore  Vegne  paa 
vores  naadigste  Ratification  og  Behag  maa  gjøre  til  Ende.  Gum 
Claus,  consv.  Kjøbenhavn  16  November  1647.  T.  VH.  434.  (Cionc. 
i  Rigsaricivet). 
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Nok  finge  de  Brev  om  samme  jus  patronatus  Ord  fra  Ord, 
som  dette  her  oben  indført,  dette  alene  indført  til  Slutning  [nem- 
lig istedenfor  Ordene:  dersom  I  og  eragtér  etc.  indtil:  Ende]: 
og  eder  siden  imod  os  underdanigst  erklærer,  om  I  formener 
08  og  Kronen  dermed  at  skee  fuldkommen  Fyldest  og  Vederlag 
for  forbe^  jus  og  Tiende,  hvilken  eders  Erklæring  I  udi  vores 
Kantselli  siden  haver  at  indskikke.  Kjøbenhavn  18  November 
1647.  T.  Vn.  435.  (Conc.  i  Rigsarkivet), 
Christen  Søfrenssøn  i  Norge  at  blive  ved  sin  Bestil« 
ling  og  Laxefang. 

G.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  os  elskelige  Christen  Søfrenssøn,  Foged 
over  Lister  Len  udi  vort  Rige  Norge,  paa  hans  underdanigste 
Ansøgning  og  Begjering  naadigst  have  bevilget  og  tilladt  saa  og 
hermed  bevilge  og  tillade,  at  han  for**  Lister  Lens  Fogderi,  som 
hannem  af  os  elskelige  PalleRosenkrandstil  Vesløsgaard,  vor 
Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  paa  Agdesiden,  betroet  er,  sia 
Livstid  maa  forvalte,  saa  og  nyde  og  bruge,  saa  længe  han  lever, 
et  vort  og  Kronens  Laxefiskeri  udi  Lyngdal,  kaldes  Kvavik 
Fiskende,  dog  for  sin  aarlig  Landskyld,  nemlig  en  Tønde  Lax, 
hvorimod  han  efter  hans  egen  Erbydelse  til  os  og  Norges  Krone 
derfore  skal  indfri  og  indløse  syv  Huder  vort  og  Kronens  Oods 
udi  Agdesidens  Lene,  som  sidst  forleden  Feide  er  bleven 
pantsat,  saa  og  derfoiiiden  til  vores  Lensmand,  den,  som  nu  er 
eller  herefter  kommendes  vorder,  sig  forpligte  og  nøiagtig  Cau- 
tion  stille,  at  han  for".*  Fogderi  tilbørligen  vil  forvalte,  vores 
Skatter  pg  Rettighed  aarligen  i  tilbørlige  Tider  indfordre  og  den- 
nem  paa  anordnede  Steder  til  sine  forfaldne  Terminer  rigtigen 
levere,  samt  Almuen  sammesteds  ikke  imod  Norges  Lov  i  nogen 
Maade  forurette,  saafremt  han  ellers  denne  vores  Benaading 
agter  at  nyde.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  19  November  1647. 
(Conc.  til  R.  VII,  Orig.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  om  Gabriel  Harsilii  og  Al* 
bret  Baltzar  Berns  Fordring  med  mere. 

G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  af  vorea 
Hofmunsterskriver  fornemmer,  hvor  store  os  elskelige  Gabriel 
Harsilii  og  Albret  Baltzar  Berns,  vores  Factorer,  deres  Fordring 
er  til  førstkommende  Omslag,  som  endeligen  skal  betales  efter 
rigtige  GjæMsbreve,  foruden  de  tyve  Tusinde  Rigsdaler,  forhel 
Gabriel  Marsilio  naadigst  er  lovet  paa  hans  Fordring  af  de  Nor- 
ske Penge;  ere  og  siden  naadigst  tilfreds,  at  de  af  de  Noirske 
Penge  vorder  betalet  paa  deres  egen  Eventyr  og  Bekostning,  saa- 
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Yidt  Bigens  Hofmester  eragter  fra  den  nødvendige  Udgift  til  Baad&- 
folket  her  udi  Byen  at  kunne  spares,  hvilket  forbe^f  Gabriel  Mar- 
silius  og  Albret  Baltzar  Berns  paa  deres  Bekostning  her  skal 
erlægge  og  siden  til  dennem,  som  meest- behøver,  ved  Rigens 
Hofmester  dispenseres;  og  saavidt  som  forbe^  Gabriel  Marsilio 
og  Albret  Berns  udi  for*^  deres  rigtige  Tilkrav  dermed  afgaar, 
skal  dennem  efter  tre  Maaneders  Forløb  rigtigen  igjen  betales  og 
erlægges.  Gum  claus.  consv.  Rosenborg  22  November  1647. 
T.  VIL  436.    (Conc.  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 

Jens  Bjelke  og  Vincents  Bildt  finge  Brev,  Hannibal 
Sehested  anlangendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  os  elskelige  Hannibal  Sehested  til 
Nøraggergaard,  vor  Mand,  Raad,  Statholder  udi  vort  Rige  Norge 
og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Akershuus,  underdanigst  for  os  lader 
andrage,  hvorledes  han  af  de  Langer  haver  tilforhandlet  sig 
ncget  Gods  udi  vort  Rige  Norge  paa  Eker  og  deromkring,  hvor 
vi  og  Kronen  ogsaa  skal  have  nogle  Gaarde  liggendes,  som  han 
underdanigst  gjerne  til  Mageskifte  for  lige  godt  Gods  udi  Akers* 
huus  Len  er  begjerendes:  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
des  Leilighed  med  Flid  udforsker  og  forfarer  og  eder  siden  med 
forderligste  mod  os  udførligen  erklærer,  om  det  Gods,  forbe^  Han- 
nibal Sehested  er  begjerendes,  kan  for  Beleilighed  eller  anden 
Herligheds  Skyld  mistes  imod  det,  han  underdanigst  igjen  vil  ud- 
Ittgge,  og  samme  eders  underdanigste  Erklæring  med  forderligste 
udi  vort  Kantselli  indskikker.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
26  November  1647.    T.  VIL  436.    (Conc.  i  Rigsarkivet). 

Accord  imellem  Gabriel  Marsilio  og  Kay  Kruse  om 

Bergerts. 
G.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  09  elskelige  Hannibal  Sehe- 
sted til  Nøraggergaard,  vor  Mand,  Raad,  Statholder  udi  vort 
Rige  Norge  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Akershuus,  efter  vores 
naadigste  Befaling  paa  vore  Vegne  haver  accorderet  imellem  os 
elskelige  Gabriel  Marsilius  og  Kay  Kruse  belangende  Barbo 
Jernmalms  Afhændelse  for  en  visse  Priis  saameget  aarligeu  bry- 
des  kan,  nemlig  at  for^*  Kay  Kruse  saadant  paa  vor  egen  Bekost- 
ning og  billig  Betaling  til  Bøndeme  for  deres  Føring  skal  lade 
levere  ned  ved  Stranden,  hvor  for^  Gabriel  Marsilius  samme 
Malm,  saameget,  som  brydes  og  nedføres,  skal  lade  annamme  og 
strax  med  contant  Penge  betale  hver  Tønde  to  slette  Mark,  hvor^ 
med  bem^  Kay  Kruse  skal  drive  Guldverket  efter  vores  naadigste 
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AeG(»rd,  saavidt  for^*  Middel  kunne  tilstrække,  som  beregnes  aar- 
ligen  ungefebr  paa  ire  Tusinde  Tønder  Erte,  anslagen  udi  Poige 
efter  for^  Friis  et  Tusinde  Rigsdaler,  som  Kay  Kruse  baver  at 
gjøre  RegBskab  for,  hvad  hver  Kvartal  kan  være  medgangen:  da 
bave  vi  os  for^  Accord  naadigst  ladet  vel  befalde,  hyorfore  vi 
den  og  naadigst  hermed  vil  have  confirmeret  og  stadfæst  udi  alle 
sine  Ord  og  Mening,  ettersom  forskrevet  staar,  udi  alle  Maade. 
Gum  inhib.  soL  Kjøbenhavn  27  November  1647.  (Gonc.  til 
R.  VII). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Commissarie-Tolden  anlan- 
gendes  at  levere  udi  Skaane. 
G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  gjører 
den  Anordning,  at  alt  hvis  som  af  Gommissarie-Tolden  befindes 
endnu  i  vort  fiige  Norge  at  restere  og  hid  ned  til  vort  Rige  Dan- 
mark efter  forrige  Ordre  skal  forskikkes,  med  forderligste  frem- 
kommer og  til  Landcomraissarierne  i  vort  Land  Skaane  bliver 
leveret.  Gum  clau$.  consv.  Frederiksberg  2  December  1647.  T. 
VII.  436.    (Conc.  og  Orig.  i  Ri^arkivet). 

Hannibal  Sehested,  Bispen  i  Ghristiania  og  Hospi- 
talsforstanderen  sammesteds  finge  Brev  om  Oods,  Jom- 
fru Ide  Lange  til  Mageskifte  begjerer. 
G.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vider,  at  os  elskelige  Jomfru  Ide  Lange 
Qundesdatter  til  Magelang  underdanigst  er  begjerendes  efterskrevne 
Hospitalsgods  udi  vort  Rige  Norge,  liggendes  i  Borre  Sogn, 
Ramslid  og  Veggerud,  Solberg  Kanonigods,  hvorimod  hun 
sig  underdanigst  erbyder  igjen  til  os  og  Norges  Krone  paa  forbe^? 
Hospitals  Vegne  til  fyldest  Vederlag  at  ville  udlægge  efterskrevne 
Gaarde  og  Oods  af  hendes  Jordegods,  liggendes  udi  Akershuus 
Len,  i  Fet  Sogn,  tvende  Ramstadgaarde,  Engøen  paa 
Thjømø,  som  ligger  under  Brunla  Len.  Thi  bede  vi  eder  og 
naadigst  ville,  at  I  samme  Gods's  Leilighed  forfarer,  baade  det  Gods, 
bem^  Jomfru  Ide  Lange  er  begjerendes,  saa  vel  som  det,  hun 
igjen  udlægger,  og  eder  imod  os  med  forderligste  erkleerer,  om 
samme  Gods  for  Beleiligheds  eller  anden  Herligheds  Skyld  fra 
for'.®  Hospital  kan  mistes  imod  det,  hun  igjen  udgiver,  og  samme 
eders  underdanigste  Erklæring  i  vort  KanteeUi  indskikker.  Gum 
Claus,  consv.  Frederiksborg  6  December  1647.  T.  VU.  438. 
(Gonc.  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 

Vincents  Bildt  og  Bispen  udi  Oslo  finge  Brev  om  noget 
Gods,  Jomfru  Ide  Lange  til  Mageskifte  begjeren 
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0.  IV.  y.  8. 0.  t  Vider,  at  oa  elskelige  Jomfra  Ide  Lange 
Gkmdesdatter  underdaaigst  til  Magelaug  er  begjerendea  efter- 
skreYiie  Høklid  i  Borre  SogD,  til  Re  Prestebol  liggendes,  i 
Tunsberg  Len,  hvorimod  hun  sig  underdanigst  erbyder  igjen  til 
fyldest  Vederlag  at  ville  udlægge  efterskrevne  heades  Jordegods 
Kvefler,  i  Fet^  Sogn  under  Akershuus  Len  liggendes.  Thi 
bede  vi  eder  og  naadigst  Tille  [ete.  mutat  mutand.  som  nssst- 
foregaaende  Brev  indtU:]  i  vort  Kantselli  indskikker.  Cna  dans. 
consv.  Frederiksborg  6*  December  1647.  T.  VIL  437.  (Conc 
i  Rigsarkivet). 

Vincents  Bildt  og  Bispen  udi  Oslo  finge  Brev  om  Jomfru 
Ide  Langes  Mageskifte. 

G.  IV.  V.  s.  0.  t.  Vider,  at  os  elskelige  Jomfru  Ide  Lange 
Qundesdatter  underdanigst  til  Magelaug  er  begjerendes  efterskrevne 
Vor  Frue  Kirkes  Gods  udi  Tunsberg  Len,  nemlig  Røren  i  Borre 
Sogn,  hvorimod  hun  til  forbe^  Vor  Frue  Kirke  til  fyldest  Veder- 
lag underdanigst  erbyder  sig  igjen  at  ville  udlægge  efterskrevne 
hendes  Jordegods  Vølen,  liggende  udi  Skede  Sogn  udi  Tuns- 
berg Len.  Thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville  [etc  mutat  mutand. 
som  næstforegaaende  Brev  indtil:]  udi  vort  Kantselli  indskik- 
ker.  Gum  inhib.  sol.  Frederiksborg  6  December  1647.  T.  Vn. 
437.    (Gono.  i  Rigsarkivet). 

Vincents  Bildt  fik  Brev  om  noget  Oods,  Jomfru  Ide  Lange 
til  Mageskifte  er  begjerendes. 

G.  IV.  V.  0.  t  Vid,  at  os  elskelige  Jomfru  Ide  Lange  Gun- 
desdatter  underdanigst  til  Magelaug  er  begjerendes  vore  og  Kro- 
nens Gaarde  og  Gods  liggendes  udi  vort  Land  Norge  i  Tunsberg 
Len,  udi  Borre  Sogn  og  Nykirke  Sogn,  først  Sønder-Vegge, 
Nordre  Vegge,  Aasen,  Vivelsrød,  Vestre  Sande,  Grette, 
Søffue  [Sova]  i  Botne  Sogn,  Nordby  i  Strøm  Soga,  Gausen 
i  Botne  Sogn,  hvorimod  hun  sig  underdanigst  erbyder  igjen  Ul  os 
og  Norges  Krone  til  fyldest  Vederlag  at  ville  udlægge  efterskrevne 
hendes  Jordegods,  liggendes  udi  for»^  Tunsberg  Len,  udi  Sæm 
Sogn,  Fritsø,  Ekeberg,  Huusklep,  Hæm  i  Undrumsdal, 
Haraldstad  i  Vaale  Sogn,  Nordre  Thorp  ibidem,  Rostad 
sammesteds,  Sæm  i  Borre  Sogn.  Thi  bede  vi  dig  og  naadigst 
ville,  at  du  [etc.  mutat  mutand.  som  i  næstforegaaende  Brev]. 

>  KtibtH  i  Blaker. 

'  Bt  1  ^Te^elier''  fejlagtig  dateret  10  Deobr.,  men  indflnrt  deri  tteUem  de  'gw- 
rige  Brere  itf  •  i.  M^ 
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indtil:]  i  vort  Kantselli  indskikker.     Cnm  claus.  consv.    Frede- 
riksborg  6  December  1647.  T.  VII.  436.    (Conc.  i  Rigsarkivet). 
Vincents  Bildt  fik  Brev  om  noget  Gods,  Jomfru  Ide  Lange 
til  Mage  ski  f  te  begjerer. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  os  elskelige  Jomfru  Ide  Lange  Oun- 
desdatter  underdanigst  til  Magelang  er  begjerendes  efterskrevne 
dit  ProTstigods,  liggendes  udi  vort  Bige  Norge,  i  Tunsberg  Len,  i 
Borre  Sogn,  nemlig  Vik,  Korterød,  Skavl  id,  Braarød,  hvor« 
imod  hun  sig  underdanigst  erbrder  til  os  og  Norges  Krone  til 
fyldest  Vederlag  igjen  at  ville  udlægge  efterskrevne  hendes  Jorde-^ 
gods,  liggendes  udi  Tunsberg  Len,  nemlig  Tørklep  i  Vaale 
Sogn,  Holm  ibidem,  Berg  i  Vatsaas  Sogn.  Thi  bede  vi  dig  og 
naadigst  ville  [etc.  mutat.  mutand.  som  i  næstforegaaende  Brev 
indtil:]  i  vort  Kantselli  indskikker.  Cum  claus.  consv.  Frede- 
riksberg 6  December  1647.  T.  VII.  437.  (Conc  i  Rigsarkivet). 
Vincents  Bildt  fik  Brev  om  Gods,  Jomfru  Ide  Lange  til 
Mageskifte  begjerer. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  os  elskelige  Jomfru  Ide  Lange  Gun- 
desdatter  underdanigst  til  Magelang  er  begjerendes  efterskrevne 
dit  Provstigods,  liggendes  udi  vort  Rige  Norge,  i  Tunsberg  Len, 
Baggerød,  hvorimod  hun  sig  underdanigst  erbyder  til  os  og 
Norges  Krone  til  fyldest  Vederlag  igjen  at  ville  udlægge  efter- 
skrevne hendes  Jordegods  Kjølstad  i  Blaker.  Thi  bede  vi  dig 
og  naadigst  ville  [etc.  mutat.  mutand.  som  i  næstforegaaende 
Brev  indtil :]  i  vort  Kantselli  indskikker.  Cum  claus.  consv.  Fre- 
deriksberg 6  December  1647.  T.  VII.  438.  (Conc.  i  Rigsarkivet). 
Hannibal  Sehested  fik  Brev  om  Hertug  Frederiks 

Election.' 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  vi  vores  naadigste  Befaling  til  samt- 
lige os  elskelige  Rigens  Raad  samt  menige  Stænder  deres  Fuld- 
mægtige  udi  vort  Rige  Danmark  have  ladet  udgaa  til  den  17  April 
førstkommendes  udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  at  møde,  der 
sig  underdanigst  at  beraadslage  og  resolvere  paa  hvis  dennem 
ved  eder  og  andre  vore  elskelige  Rigens  Raad  om  vores  elskelige 
kjære  Søns,  den  høibaarne  Fyrstes  og  Herres,  Hertug  Frederik, 
Ertzbischof  til  Bremen  og  Verden  etc,  Election  og  andet  mere, 
proponeret  bliver,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  retter 
eders  Leilighed  efter  eder  til  forskrevne  Tid  hid  neder  at  begive 
og  vores  naadigste  videre  Intension  og  Mening  at  fornemme. 

Konk«  Big».B«giitr.  TUI.  98 
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Gum  Claus,  consv.  Frederiksborg  7  December  1647.   T.  VII.  438. 
(Conc.  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  om  noget  Gods,  ban  til  Mage* 

laug  begjerer. 
C.  IV.  V.  8.  G.  t.   Eftersom  vi  forgangen  paa  vort  Slot  Frede- 
riksborg efter  eders  underdanigste  Begjering  naadigst  tilskrev  os 
elskelige  Hr.   Christopher    Urne    til  Aasmark,   Ridder,  vor 
Mand,   Raad,   Rigens   Eantsler  og  Embedsmand  paa  vort  Slot 
Dragsholm,  at  han  os  til  Gefallen  ville  selge  og  afhænde  til  eder 
og  vores  elskelige  kjære  Datter  Frøken  Christiane,  Grevinde 
til  Slesvig  og  Holsten,  Br  ag  en  es  og  des  tilliggendes  Gods  for 
billig  Betaling  og  Vederlag  førend  eders  Opreise  nu  til  vort  Rige 
Norge,  og  han  sig  underdanigst  derpaa  haver  erklæret  dernied 
gjerne  at  være  tilfreds,  saafremt  I  kunde  forskaffe  hannem  lige 
saa  godt  Gods  igjen  enten  her  udi  vort  Rige  Danmark  eller  udi 
for".*"  vort  Rige  Norge,  det  være  sig  udi  Fare  vel  des  Gaard  og 
Gods  paa  vort  Land  Lavin,  os  etekelige  Jørgen  Marsviin  til 
Aunsbjerg,  vor  Mand  og  Tjener,  tilhørig,  eller  Storhammer  paa 
Hedemarken  med  næst  hosliggende  Gods,  os  og  Kronen  tilhø- 
rig: da,  efterdi  berettes,  samme  Gaard  og  Gods  paa  for^  Lavin 
ikke  at  kunne  saaledes  afhændes,  at  man  derpaa  kunde  slutte 
noget  fast  og  vist  Kjøb  formedelst  noget  Gods,  som  os  elskelige 
Fredrik  von  Buchwald  til  Nedergaard,  vor  Mand  og  Tjener, 
derfra  skal  have  i  Pant  til  at  følge  hannem  inden  vis  Tid,  og  vi 
dog  gjerne  see  eder  og  vores  elskelige  kjære  Datter  herudinden 
bjulpen,  saa  og  at  eders  underdanigste  Intension  med  Trafiquens 
Tiltagelse  udi  Drammen,  vor  Kjøbsted  Christiania  og  dessen 
Borgerskab  uden  Skade  og  Nachdeel,  at  maatte  med  forderligste 
vinde  Fremgang,  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  I  for  billig  Vederlag 
af  lige  godt  Gods  udi  eders  Len  maa  bekomme  Storhammer,  paa 
Hedemarken  der  sammesteds  liggendes,  til  Hovedgaard  med  saa 
meget  næstomliggendes  Gods,  os  og  for^*  Norges  Krone  tilhørig, 
som  for^.^"  Rigens  Kantslers  Gods  søndenQelds  sig  kan  bedrage,  Skip* 
pund  imod  Skippund  efter  gamle  Jordebøger  og  sedvanlig  Mage- 
skifte  der  udi  Riget,  og  derover  siden  med  for"."*  Rigens  Kantsler 
at  handle  eller  og  gjøre   eder  det  selver  saa  brugeligt,  som  I 
bedst  kan  efter  for^*  vort  Rige  Norges  Lov  og  vores  naadigste, 
nyligen  udgivne  Privilegier,  til  hvilken  Ende  vi  og  os  elskelige 
Jens  Bjelke  til  Østeraat,  Norges  Riges  Eantsler,  og  Vincents 
Bildt  til  Nes,  vore  Mænd,  Tjenere  og  Befalingsmænd  over  Mariæ 
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Kirkes  Provsti,  Rakkestad  og  Tunsberg  Len,  [have  befalet]  at  er* 
fare  om  for?<^  Mageskifte  og  sig  underdanigst  imod  os^skriftlig  at 
erklære  om  det  Gods,  I  os  underdanigst  agter  at  yederlægge, 
som  vores  til  dennem  derom  udgivne  Befaling  videre  udviser,  hvor- 
paa  I  og  siden  underdanigst  haver  at  anholde  om  vores  naadig- 
ste  Gonfirmation  og  fuldkommen  Skjøde  paa  eder,  for^*  vores 
elskelige  kjære  Datter  og  eders  Arvinger.  Cum  claus.  consv.  Ejø- 
benhavn  15  December  1647.    T.  VII.  439.    (Gonc.  i  Rigsarkivet). 

Jens  Bjelke  og  Vincents  Bildt  om  noget  Gods,  Hanni- 
bal  Sehested  til  Mageskifte  begjerer. 
G.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  os  elskelige  Hannibal  Sehested  etc. 
underdanigst  af  os  til  Magelang  er  begjerendes  noget  vort  og 
Norges  Krones  Gods  udi  Akershuus  Len,  nemlig  Sto rh ammer 
paa  Hedemarken,  til  Hovedgaard  med  en  Deel  der  næst  om- 
liggendes  Gods  mod  lige  meget  og  godt  Gods  udi  forhel  Akers- 
huus Len,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  af  ior^  Hannibal 
Sehested  erfarer,  hvor  meget  Gods  han  underdanigst  er  begjeren- 
des, og  hvad  han  derimod  igjen  vil  udlægge,  saa  og  eder  om 
begge  lot^  Gods's  Beskaffenhed  med  Flid  informerer  og  siden 
eder  udførligen  imod  os  erklærer,  om  tot^^  til  Mageskifte  begje- 
rede  Gods  kan  for  Beleilighed  eller  anden  Herligheds  Skyld  mistes 
imod  det,  han  igjen  vil  udlægge,  hvilken  eders  udførlig  Erklæring 
I  med  forderMgste  udi  vort  Eantselli  skal  indskikke.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  15  December  1647.  T.  VIL  440.  (Gonc.  i 
Rigsarkivet). 

Jens  Bjelke  fik  Brev  at  ville  for  Betaling  afstaa  Hovins- 
holm  til  Hannibal  Sehested. 
G.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  vi  naadigst  have  bevilget  os  elske- 
lige Hannibal  Sehested  til  Nøraggergaard,  vor  Mand,  Raad,  Stat- 
holder  udi  vort  Rige  Norge  og  Lensmand  paa  vort  Slot  Akershuus, 
Storhammer  med  næst  omliggendes  vort  og  Norges  Krones 
Gods  paa  Hedemarken  til  Mageskifte  for  lige  godt  Gods  udi 
forskrevne  Akershuus  Len,  hvorom  du  og  os  elskelige  Vincents 
Bildt  til  Nes,  vor  Mand  og  Tjener,  vores  naadigste  Ordre  tilfome 
bekommet  haver,  og  vores  elskelige  kjære  Datter,  den  ædle  og 
velbaarne  Ghristiane,  Grevinde  til  Slesvig  og  Holsten,  nu  un- 
derdanigst haver  været  begjerendes,  vi  naadigst  paa  forskrevne 
vor  Statholders  og  hendes  Vegne  dig  ville  anmode  om  en  0, 
Hovinsholm  kaldet,  liggendes  udi  Mjøsen,  beleilig  for  Hammer 
og  Eidsvolds  Jernverk,  at  du  samme  0  og  Gods,  os  til  Gefall, 
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til  dennem  og  deres  Arvinger  for  billig  Betaling  og  Vederlag  ?ille 
afstaa,  da  formode  vi  naadigst,  at  du  herudi,  naar  Statholderen 
dig  derom  besøger,  uden  din  Skade  dig  bekvemmer,  saa  med  for* 
skrevne  Hammers  Mageskifte  det  snareste  muligt  til  Ende  kunde 
gjøres;  dermed  skeer  os  til  synderlig  Gefall,  og  ville  vi  det  med 
al  kongelig  Naade  igjen  vide  at  erlgende.  Frederiksberg  27  De- 
cember  1647.  T.  VII.  440.  (Conc.  i  Rigsarkivet). 
Ivar  Matssøn  fik  Bevilling  paa  et  Fogderi  udi  Tunsberg 

Len. 

G.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  Ivar  Matssøn  paa  hans  underdanigste 
Ansøgning  og  Begjering  naadigst  have  bevilget  og  tilladt  saa  og 
hermed  bevilge  og  tillade,  at  han  Fogderiet  udi  Tunsberg  Len, 
som  han  nu  betjener,  maa  nyde  og  beholde,  saa  længe  han  udi 
for^""  hans  Tjeneste  sig  forholder  ærligen,  troligen  og  som  han 
bør  at  gjøre  og  med  Flid  og  Vindskibelighed  forretter,  hvis  han- 
nem  af  [vor]  Lensmand  der  anbefalet  vorder,  og  ingen  af  vore  og 
Kronens  Tjenere  imod  Lov,  Sigel  og  Ret  foruretter.  Cum  inhib. 
sol.  Frederiksberg  27  December  1647.  (Conc.  til  R.  VII). 
Hannibal  Sehesteds  Privilegium  paa  Strømsøen. 

G.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  os  elskelige  Hannibal  Sehested  til  Nør- 
aggergaard,  vor  Mand,  Raad,  Statholder  udi  vort  Rige  Norge  og 
Embedsmand  paa  vort  Slot  Akershuus,  saa  vel  som  vores  elske- 
lige, kjære  Datter,  den  ædle  og  velbaarne  Frøken  Christiane, 
Grevinde  til  Slesvig  og  Holsten,  og  deres  Arvinger  paa  deres  An- 
søgning saa  og  Trafiquen  og  Commercien  til  Befordring  naadigst 
have  bevilget  og  tilladt  saa  og  hermed  bevilge  og  tillade,  at  alle 
de,  som  paa  Strømsøen  og  des  tilliggendes  Gods  udi  Eker  og 
Drammen,  som  de  sig  allerede  ved  Mageskifte  eller  udi  andre 
Maader  der  tilforhandlet  haver  eller  herefter  tilforhandle  kunne, 
bygge,  bo  eller  sig  herefter  der  nedersætter,  det  være  sig  ind-  eller 
udlændiske,  af  hvad  Stand  eller  Condition  de  ere,  maa  være  fri 
og  forskaanet  paa  sex  næstfølgende  Aars  Tid  efter,  at  de  sig  der 
nedersætter,  for  Told,  Udskrivning  og  anden  Besværing,  medens 
hvad  Skatten  sig  anbelanger,  dermed  skal  forholdes  som  med  an- 
dre Adelstjenere  efter  de  Privilegier,  vi  Adelsstanden  naadigst 
forundt  have,  dog  Christiania  Byes  velherbragte  Privilegier  her- 
udinden,  saavidt  Trafiquen  angaar,  forbeholden.  I  lige  Maade 
have  vi  os  elskelige  Hannibal  Sehested  samt  hans  og  vores  kjære 
Datters  Arvinger  naadigst  forundt  paa  vore  Vegne  den  øverste 
Jurisdiction  derover,  det  vi  for  os,  vore  Efterkommere  og  Arvin- 
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ger,  Konninger  i  Danmark  og  Norge,  ubrødeligen  ville  baye  hol- 
det. Cum  iDbib.  sol.  Frederiksberg  27  December  1647.  (Conc. 
tjl  R.  VII). 
Ove  Gedde  fik  Privilegium  paa  hans  Sølvbergverk. 
G.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  Gud  allermægtigste  af  sin  runde 
Velsignelse  haver  begavet  vores  Lande  og  Riger  med  adskillige 
Slags  Bergverker  og  os  elskelige  Ove  Gedde  etc.  nu  haver  paa 
sin  egen  Grund  og  Eiendom  Slottenes,  liggendes  ved  Lange- 
sund udi  Bratsberg  Len,  opfunden  en  sort  Art  af  Stene,  som 
med  Sølv  er  besprængt,  som  han  agter  med  sine  Medparticipanter 
at  lade  bruge  og  fortsætte  og  derfore  vores  naadigste  Friheder 
derpaa  underdanigst  er  begjerendes  med  samt  dertil  fornødent- 
lige  Skove,  Strømme,  Bønder  og  Tjenere,  som  til  Verkets  udfør- 
lige  Fremgang  og  Fortsættelse  kunne  behøves,  da  have  vi  af 
kongelig  Gunst  og  Naade  naadigst  forundt,  bevilget  og  tilladt 
og  nu  med  dette  vores  aabne  Brev  forunde,  bevilge  og  tillade 
forbe^  Ove  Gedde  og  hans  Medparticipanter  og  deres  Arvinger, 
eller  hvem  de  det  opladendes  vorder,  det  være  sig  indlændiske 
eller  udlændiske,  og  deres  Amnger,  at  optage,  bebygge  og  fort- 
sætte forskrevne  Gruber  og  Gange  og  gjøre  sig  dennem  saa  nyt* 
tig  og  gavnlig,  som  han  og  de  bedst  kunne.  Desligeste  maa  og 
de  til  forskrevne  Bergverk  nyde  og  bruge  vore  og  Kronens  Skove 
paa  tre  Mile  der  næst  omkring,  ihvor  de  findes,  til  des  Bygning, 
Kulveed  og  Sætveed,  saa  og  vores  og  Kronens  Strømme  og  Fos- 
ser til  des  Pukverk,  Smeltverk  og  andet  deslige,  hvor  de  bedst 
og  beleiligst  dertil  kunne  findes,  hvilke  til  Verket  skulle  følge 
nforhindret,  ihvo  dem  bruger,  med  10  Bøndergaarde,  som  nær- 
mest derom  ligger  og  dertil  ere  tjenlige,  dog  at  os  og  Kronen 
aldeles  intet  af  forskrevne  ti  Bøndergaardes  Landskyld  og  aarlige 
Skatter  skal  afgaa.  Hvilke  forskrevne  Gruber  og  Gange,  som 
allerede  opfunden  er  eller  herefter  paa  forskrevne  tre  Mile  der- 
omkring opfindes  kan,  med  Skove,  Gaarde,  Strømme  og  Fosser 
forskrevne  Ove  Gedde  og  hans  Medparticipanter  mue  have,  nyde, 
bruge  og  beholde  for  dem  og  deres  Arvinger  og  alle  Bei^erks- 
friheder,  som  her  i  Landet  eller  udenlands  sedvanligt  er,  for  dem 
og  alle  deres  Folk  og  Betjente,  saa  frit  som  deres  egen  Arv  og 
Eie,  saa  længe  de  til  Bergverket  bruges,  og  vUle  dennem  videre 
privilegere,  eftersom  fornøden  eragtes.  Dog  skulle  de  deraf  give 
os  den  tiende  Part  af  alt  hvis  Sølv  deraf  prospereres  saa  og  for- 
unde os  Sølvkjøbet  for  rede  Pendinge,  nemlig  hver  Mark  fiint 
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Sølv  for  otte  Rigsdaler  in  specie,  som  vi  in  loco  ville  lade  be- 
tale'og  afhente,  eftersom  det  ndbringes  kan.  Gum  inbib.  sol. 
Frederiksborg  29  December  1647.    (Conc.  til  R.  VII). 


i(4S. 


Hannibal  Sehested  og  Bispen  udi  Oslo  finge  Brev  om 
en  Hud,  Ove  Gedde  til  Mageskifte  begjerer. 

C.IV.  V.  s.  G.t.  Ettersom  os  elskelige  Ove  Gedde  til  Tom- 
merup,  vor  Mand,  Raad,  Rigens  Admiral  og  Befalingsmand  over 
Bratsberg  Len,  hos  os  underdanigst  lader  anholde  og  begjere  til 
Mageskifte  en  Hud,  som  Presten  udi  Bamble  udi  Slottenes 
udi  hans  eget  Len  tilkommer,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville, 
at  I  med  Flid  forfarer  og  eder  erkyndiger,  om  forbe^  Hud  han- 
nem  uden  Prestens  Skade  efter  hans  Begjering  for  lige  Vederlag 
forundes  kan  imod  det,  han  igjen  til  for^  Prest  til  Vederlag  vil 
udlægge,  hvorom  I  og  med  forderligste  eders  underdanigste  Erklæ- 
ring og  Beretning  udi  vores  EantselH  haver  at  indskikke.  Udi 
Betragtning  og  en  Prest  ved  Navn  Hr.  Daniel,  som  sig  med 
Leiermaal  haver  forseet,  underdanigst  lader  anholde  og  begjere, 
at  han  til  Kald  igjen  maatte  tilstedes,  hvor  han  lovligen  og  efter 
Ordinantsen  dertil  kunde  blive  kaldet,  da  bede  vi  eder  og  naa- 
digst ville,  at  I  om  hans  Forhold  med  Flid  forfarer  og  eder  siden 
derom  imod  os  erklærer,  saa  og  om  tov^^  hans  Forseelse  skeet 
er  før  vores  sidste  om  for*^  Presters  Forseelse  udgangne  Forord- 
ning. Gum  claus.  consv.  Frederiksborg  3  Januar  1648.  T.  VIL 
441.    (Gonc.  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested,  Fredrik  Urne  og  Bisperne  udi 

Throndhjem  og  Christiania  finge  Brev  om  en  Kirke 

ved  Røros  Kobberverk. 

C.IV.  V. 8. G.t.  Eftersom  hos  os  underdanigst  anholdes  og 
begjeres,  at  af  Akershuus  og  Throndhjems  Lens  Kirker  nogen 
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Hjælp  maatte  bevilges  til  Arbeidsløn,  Tag  og  Indredning  paa  en 
Kirke  ved  Røros  Kobberverk,  udi  forbe^  Throndbjems  Len  lig- 
gendes,  eftersom  Bøndeme,  deromkring  boendes,  sig  erbyder  selv 
at  ville  forskaffe  Tømmer  til  for^  Kirke,  i  lige  Maader  og  at 
for^«  Kirke  maatte  betjenes  af  Presten  udi  Holtaalen,  udi  hvis 
Sogn  for^  Kobberverk  ligger,  hans  Medtjener,  saa  og  at  dennem 
af  Kirkemes  Rente,  udi  for'!^'  Len  liggendes,  for  for^  deres  Tje- 
neste til  Løn  aarligen  noget  maatte  forundes:  da  bede  vi  eder 
og  naadigst  ville,  at  I  derom  lader  forfare  og  eder  siden  imod 
os  udførligen  erklærer,  om  noget  og  hvor  meget  af  Kirkeme,  udi 
eders  Lene  og  Stifter  liggendes,  uden  deres  Skade  til  for^*  Røros 
Kirkes  Opbygning  og  deres  Prests  aarlig  Underholdning  bevilges 
kan,  hvilken  fot^  eders  Erklæring  I  siden  udi  vores  Kantselli 
haver  at  indskikke.  Cum  claus.  consv.  Frederiksberg  4  Januar 
1648.    T.  VIL  441.    (Conc.  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 

Lensmændene  udi  Norge  finge  Brev  om  Skat 
C.  IV.  V.  6.  t  Eftersom  vi  naadigst  forleden  Anno  1645  den 
11  April  ved  vores  kongelige  Commission  naadigst  have  befalet 
vores  Statholder  udi  vort  Rige  Norge,  os  elskelige  Han  ni  bal 
Sehested  til  Nøraggergaard,  vor  Mand,  Raad  og  Befalingsmand 
paa  vort  Slot  Akershuus,  med  Danmarks  Riges  Admiral,  os  elske* 
lige  Ove  Gedde  til  Tommerup,  vor  Mand,  Raad  og  Befalings- 
mand over  Bratsberg  Len,  og  Norges  Riges  Kantsler,  os  elskelige 
Jens  Bjelke  til  Østeraat,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand 
over  Onsø  og  Nonnekloster  samt  Mariæ  Kirkes  Provsti,  at  for- 
skrive Lensmændene  og  Stænderne  i  for".*  Rige  og  om  en  visse 
Maneer  og  Maade  paa  samme  Rigets  aarlig  Indkomsts  Forbedring 
med  Skatter  og  andet.  Staten  og  Militien  særdeles  og  udi  Gemeen 
vedkommende,  underdanigst  at  handle  og  deliberere,  hvorpaa  for^ 
vores  Statholder  dessen  underdanigst  skriftlig  Forretning  sub 
dato  Akershuus  den  10  December  næst  derefter  for  os  og  vores 
elskelige  Danmarks  Riges  Raad  underdanigst  haver  remonstreret 
og  udi  vores  Kantselli  leveret,  hvilket  ogsaa  udaf  os  den  17  April 
1646  ikke  alene  naadigst  er  confirmeret,  mens  Lensmændene  og 
Stænderne  der  udi  Riget  til  desto  bedre  Underretning  med  dessen 
Omstændigheder  og  Vilkaar  under  vores  Haand  og  Segl  punktviis 
og  udførligen  er  forstendiget;  og  endog  at  udi  forbe^f  Deliberation 
efter  vores  Statholders  paa  vore  Vegne  skriftlig  Proposition  til 
Lensmændene  og  Stænderne  der  udi  Riget  blandt  andet  er  sluttet 
og  accorderet,  at  den  gemene  LeUændingsskat  over  alt  Riget  aar- 
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ligen  kunde  reduceres  til  syv  Rigsdaler,  stanær  som  udi  Nord- 
landene, hvor  alene  pleier  at  gives  halvt»  da  have  vi  dog  af  naa- 
digst  Consideration  til  nærmere  naadigst  Betænkende  og  Resolution 
befalet  Lenamændene  der  udi  Riget  underdanigst  at  fornemme  og 
sig  til  da  berammede  Herredage  underdanigaten  eridære,  om  det 
kunde  være  Almuen  lettere  til  visse  Tider  og  Terminer  et  ganske 
Aar  omkring  saadan  visse  Fenge  at  contribuere  end  de  mange 
og  adskillige  smaa  Skatter,  som  paa  underskedlige  og  ofte  ube- 
leilige Tider  tilfome  pleiede  at  paabydes,  efter  hvilken  Lensmæn- 
denes  Erklæring  samt  Deliberation  med   vores  elskelige  og  da 
besværende  Danmarks  Riges  Raad  naadigst  er  resolveret  og  for 
godt  anseet  den  17  Juli  1646,  at  Gaardene  over  det  hele  Rige 
skulle  lignes  og  lægges  for  noget  vist,  hvad  derudaf  aarligen  udi 
Skat  til  Rigets  Gonservation  og  Velstand  kunde  og  burde  udgives, 
saa  at  den  ringeste  Qaard,  som  tilfome  af  Lægsmændene  havde 
været  agtet  for  en  fuld  Gaard,  skulde  aarligen  lægges  udi  Skat 
for  sex  Rigsdaler,  saa  længe  at  Gaarden  blev  ved  Magt  og  kunde 
agtes  god  derfor,  efterdi  Tideme   ere  besværlige  og  udkræver 
meget  at  underholde  Militien  og  conservere  Riget,  mens  de  Gaarde 
og  Bønder,  som  vare  bedre  paa  Formue  og  Eiendom,  at  skulde 
sættes  af  Lægsmændene  efter  Billighed,  aaasom  de  meest  kunde 
taale  og  andre  ringere  Gaarde  til  Hjælp,  hvorpaa  Lensmændene, 
strax  skulde  sende  rigtige  Gjenparter  af  deres  og  de  underliggende 
Lenes  Mandtaller  og  Skatteregistre   til   Statholder  under  deres 
Haand  og  Segl,  saa  tidlig  Skatterne  ere  lagt,  at  vide,  hvor  meget 
udi  hvert  Len  de  sig  af  hver  Slags  kunde  bedraga,  og  at  alting 
med  Lensmændenes  flittig  Indseende  efter  vores  Skattebreves  vi- 
dere Indhold  maatte  gaa  lidelig  og  ligelig  til,  desligeste  samme 
Skatter  uden  videre  Forandring  og  Deliberation  at  perpetueres 
aarligen,  saa  længe  at  Kronen  stikker  udi  denne  Besværing  og 
Frygt  for  andre,  efter  vores  naadigste  Confirmation  derpaa  den 
3  August  1646:  saadant  med  andet  mere  Norges  Rige  vedkom- 
mende er  ydermere  og  udførligen  om  alle  Stænders  aarlig  Afgift 
og  Contributioner  der  udi  Riget  forleden  Aar  specificeret  udi 
vores  da  udgangne  Skattebreve,  dateret  Kjøbenhavn  den  2  Juni, 
fomemlig  om  Taxt  paa  Gaardene   efter  Tunge,   Huder,  Løber, 
Spande,  Voger  etc.  sønden-  og  nordenQelds,  samt  anden  Gaar- 
denes  Eiendom,  Brug,  Leilighed  og  Vilkaar  Skatterne  tilbørligen 
at  ligne  og  lægge,  efter  hvilke  forbeV  Breves  Indhold  Lensmænd 
og  alle  andre  udi  forbeV"  vort  Rige  Norge  sig  nu  udi  nærværende 
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Aar  til  bestemte  Tider  og  Ter mmer,  nemlig  Halvparten  til  Johan- 
nis  og  Halvparten  til  Martini,  af  Skatterne  tilbørligen  at  klarere  og 
til  de  forordnede  Generalcommissarier  paa  Åkershuus  at  levere 
ved  vores  Statbolder  sammesteds  efter  vores  egen  naadigste  Ordre 
til  samme  Rigets  Fomødenhed,  Militiens  Underholdning,  Garniso- 
nemes  Forsyning  og  Officieremes  Lønning  at  disponeres  og  udgi- 
ves,  sig  haver  at  rette  og  forholde;  roens  eftersom  forbeV^  vores 
Statbolder  for  os  bevægelig  og  underdanigst  haver  andraget,  at  det 
formedelst  stor  Fæsyge,  Misvæxt  af  Korn  og  Grøde  samt  Mangel 
af  Fiskeri  fast  paa  de  fleste  Steder  over  det  hele  Rige  sønden-  og 
nordenQelds  skulde  falde  den  gemene  Mand.besværligt  udi  Læng- 
den  at  udgive  denne  forskrevne  Sexdalers-Skat  udaf  hver  Gaard  til- 
ligemed  deres  anden  aarlige  Rettighed  efter  Jordebogen,  og  vi  dog 
derudimod  betragte,  hvor  høit  fornøden  og  fast  uomgjængeligt  det 
monne  være  Skatterne  endnu  paa  nogle  Aars  Tid  jo  at  skulle  con- 
tinueres,  da  have  vi  dog  af  forbe^  og  andre  eftertænkelige  Aarsa- 
ger  over  Almuens  tunge  Vilkaar  og  samme  Rigets  besværlige  Til- 
stand os  naadigst  ladet  bevæge  de  sidst  paabudne  Fornødspenge  og 
Tiendefisk  af  Doggerskuder  og  Bakkebaade,  som  aldrig  tilfome 
haver  været  brugeligt,  hermed  at  forlindre  og  afskaffe,  saa  at  ingen 
videre  Fornødspenge  eller  saadan  Tiendefisk  herefler  udaf  Almuen 
nogensteds  skal  fordres  og  oppeberges,  end  af  Arilds  Tid  haver 
været  brugeligt  og  vores  sidste  udgangne  Reces  om  Fornød  udi 
Norge  melder,  hvorover  Lensmændene  skulle  holde  som  billigt  og 
forsvarligt,  ei  nogen  af  vores  og  Kronens  Bønder  med  videre 
Skat  og  Tynge  berefter  at  besverges  end  denne  forskrevne  Sex- 
dalers-Skat udaf  hver  Leilændingsgaard  samt  deres  anden  aarlig 
Rettighed  efter  Jordebogen,  hvilket  de  udimod  denne  vores  Be- 
naading  tilbørligen  og  ufeilbarligen  til  rette  Tider  og  Terminer 
skulle  være  tiltænkt  at  klarere  under  Straf,  som  vedbør.  Belan- 
gende  hvis  andet  vores  sidste  udgangne  Skattebreve  efter  adskil- 
lige da  forefaldne  Omstændigheder  ommeldte,  nemlig  Adelens  sidste 
givne  Privilegier  samt  Ugedagstjenere,  Leding,  Foniød,  Sagefald, 
Skat,  Udskrivelse,  Skydsferd,  Arbeid  samt  Penge  for  deres  Ros- 
tjeneste  efter  egen  Erbydelse  og  Bevilling,  dermed  skal  forholdes 
efter  for^l*  vores  udi  forleden  Juni  Maaned  1647  til  alle  Lens- 
mænd  udi  forhel  vort  Rige  Norge  udstedte  Breve;  hvad  sig  og 
betræffer  Kapitlemes,  Geistlighedens  samt  Kjøbstædernes  Gontri- 
butioner  og  Odelsskatten,  Sagskatten  og  den  anden  gemene  Land» 
skat  og  Hjælp  af  Handterende  og  andre  saa  vel  som  Terminemet 
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til  hvilke  de  skal  udgives,  nemlig  Johannis  og  Martini,  dermed 
skal  forholdes  adi  alle  Maader,  eftersom  før  er  rørt,  og  efter 
vores  forleden  Aars  udgivne  Breves  Indhold  samt  de  nu  medføl- 
gende aabne  Breve  til  Kapitlerne,  Geistligheden,  Kjøbstædeme 
og  den  gemene  Mand,  hvorefter  da  dig  selv  fornemlig  med  Skat- 
ternes  Ligning  og  Overslag,  Indfordring  og  Fremsendelse  adi 
rette  Tider  og  tilforordnede  Steder  underdanigst  skal  vide  at 
rette,  saa  og  alle  og  enhver  adi  dit  Len  alvorligen  og  strenge- 
ligen  tilholder,  at  enhver,  saavidt  hannem  vedkommer,  vores  naa- 
digste  Villie  og  Befaling  herodinden  tilbørligen  etterkommer,  saa- 
som  de  til  dig  paa  vore  Vegne,  om  anderledes  skeer,  ville  vide 
at  svare.  Cnm  claus.  consv.  Frederiksberg  5  Januar  1648.  T. 
VIL  442.    (Conc.  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 

Aabne  Brev  til  Bøn  der  ne  adi  Norge  om  Skat. 
C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  kjære,  troe  Undersaatter,  Bønder 
og  menige  Almue,  ihvo  som  helst  I  tjene  eller  tilhøre,  som  bygge 
og  bo  over  alt  Bergenhuas  og  des  underliggendes  Lene,  evin- 
deligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom  disse  be- 
sværlige Tider  haver  foraarsaget  os  og  vore  Riger  en  stor  Gjæld, 
til  hvilken  at  aflægge  saa  og  til  for".*  vore  Rigers  og  Landes  Con- 
servation  og  i  disse  vidtudseende  Tider  deres  nødtørftig  Forsvar 
vi  (næst  Gads  den  allerhøiestes  naadige  Hjælp  og  Bistand)  en 
anseenlig  Summa  Penge  uforbigjængeligen  behøve,  og  vi  dog  nok- 
som eragte,  os  og  derforuden  af  os  elskelige  Hannibal  Sehe- 
sted til  Nøraggergaard,  vor  Mand,  Raad,  Statholder  udi  vort 
Rige  Norge  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Akershuus,  under- 
danigst til  Gemyt  føres,  det  for?*  vores  kjære  Undersaatter  udi 
Længden  altfor  besværligt  at  skulle  falde  den  Sexdalers-Skat  at 
continuere  for  indfaldende  Misvæxt,  ringe  Fiskeri,  Sjgdom  paa 
Kvæg  og  andet:  da  have  vi  af  forskrevne  bevægelige  Aarsager 
og  for*^  vore  kjære  Undersaatter  til  Forlindring  naadigst  for  godt 
anseet  over  den  Forskaansel,  dennem  udi  forleden  Aar  skeet  er 
med  den  paabudne  Udskrivnings-  og  Skydsferdspenges  Afskaffelse 
dennem  endnu  udi  nærværende  Aar  at  efterlade  den  udi  forleden 
Christiani  æ  Herredage  og  ved  vores  sids  te  Skattebreve  paalagte 
Fornødspenge  og  Fisketie&de  af  Doggerskuder  og  Bakkebaade,  saa 
at  Al  muen  ikke  videre  skal  graveres,  mens  dermed  forholdes,  lige- 
som  af  Arilds  Tid  skeet  er  og  efler  vores  sidste  ny  publicerede 
Reces,  hvorimod  vi  ikke  paatvivle,  at  alle  og  enhver  sig  igjen  jo 
desto  godvilligere  lader  finde  til  at  udgive  den  med  vores  elske- 
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lige  Danmarks  Riges  Kaad  samtykkede  og  paabudne  Sexdalers- 
Skat  af  hver  heel  Gaard,  Halv-  og  Ødegaarde  Halv-  og  Fjerde- 
parten saa  meget.  Thi  bede  vi  eder  derfore  og  alle  og  enhver 
særdeles  strengeligen  byde  og  befale,  at  alle  og  enhver  af  eder 
udi  fQT^  Bergenhuus  og  des  underliggendes  Lene,  som  Odelsgods, 
lidet  eller  meget,  ved  Arv,  Kjøb  eller  Pant  besidder,  skulle  deraf 
udi  nærværende  Aar  udlægge  deres  halve  Indkomst  udi  Penge 
foruden  den  Sexdalers-Skat  af  hver  Gaard,  som  Leilændingen  bør 
at  udgive;  men  dersom  Odelsmanden  selv  besidder  og  bruger 
nogen  sin  egen  Odel,  Pant  eller  Ejøbegaard,  da  skatte  deraf  som 
en  Leilænding,  og  efter  som  Gaarden  er  god  til,  og  være  fri  for 
Odelsskat,  saavidt  den  Gaard  angaar;  ellers  skal  for^*  Sexdalers- 
Skat  udaf  hver  fuld  Gaard  der  udi  Riget  saaledes  sønden-  og 
nordenQelds  lægges,  indfordres  og  klareres,  at  os  og  Kronen  det 
mindste  muligt  afgaar  paa  forrige  Gaardes  Antal,  eftersom  de  af 
Arilds  Tid  for  hele,  halve  og  øde  Gaarde  altid  haver  været  hol- 
den og  paa  vores  Renteri  derfore  beregnet;  dersom  og  Gaarde 
findes  høiere  at  være,  end  de  for  fulde  Gaarde,  eller  ringere,  end 
de  for  øde  Gaarde  kan  regnes,  eller  og  at  de  imellem  begge  ere, 
da  skal  enhver  af  dennem  efter  for'!^'  Proportion  og  Lighed  og 
ligesom  de  skylder  til  sættes  og  give  udi  for>\*  Sexdalers-Skat. 
Og  have  vi,  paa  det  Vished  haves  kan,  hvad  for  Heel-,  Halv-  og 
Ødegaarde  eller  derover  og  under  regnes  skal,  naadigst  for  godt 
anseet,  at  dermed  forholdes  skal,  ligesom  udi  forleden  Aar  efter 
de  da  udgangne  Skattebreves  videre  Indhold  skeet  er,  saa  at  udi 
Baahuus  Len  skal  regnes  en  fuld  Gaard  efter  to  Skippund  Tunge 
til  fire  Tønder  Kom  eller  fire  Pund  Smør  efter  Baahuus  og  Hal- 
lands Vegt,  hvoraf  skal  gives  udi  nærværende  Aar  udi  Skat  sex 
Speciedaler,  og  af  halve  og  f^jerdingsgaarde  sammesteds  Halv- 
eller  Fjerdeparten  saa  meget.  Udi  Akershuus,  Tunsberg,  Brunla, 
Bratsberg,  Agdesiden  samt  Smaa-Lenene  søndenQelds  skal  en 
fuld  Gaard  regnes  efter  to  Skippund  Tunge  eller  fire  Huder  eller 
sex  Pund  Smør,  Tunsberg  Vegt,  og  halve,  Fjerdings-  og  middel- 
maadige  Gaarde  udi  for<^  Lene  efter  samme  Proportion  og  Lig- 
hed. Udi  Stavanger,  Bergen  og  Throndhjems  Lene  ville  vi  naa- 
digst, at  en  fuld  Gaard  skal  regnes  imod  to  Løber  eller  to  Spand 
Smør,  fire  Voger  eller  to  Skippund  Tunge  efter  den  Landskyld, 
paa  hvert  Sted  findes,  hvorefter  udaf  hver  Gaard  skal  gives  udi 
nærværende  Aar  sex  Speciedaler,  og  af  halve,  Fjerdings-  eller 
middelmaadige  Gaarde  Halv-,  Fjerdeparten  eller  og  mere  eller  min- 
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dre  efter  lige  Proportion  og  Taxt,  som  forberørt  er,  undtagen 
Hardanger,  Vors  og  Sogn  indenfor  Kvatnsøen,  hvilke  ikke  saa 
meget  kanne  ndgive,  er  dennem  derfore  forundt  saadan  Forskaan- 
sel  for  andre,  saa  at  de  nu  skal  skatte  efter  tre  Løber  paa  en 
fald  Gaard  og  paa  Halv-,  Fjerdings-  og  mindre  Gaarde  efter  lige 
Taxt.^  Udi  Nordlandene  og  Vardøhuus  Lene  skal  regnes  paa  en 
fald  Gaard  fem  Voger  Fisk,  Halv-  og  Ødegaarde  efter  lige  Taxt; 
dog  skal  de  udi  for^  Nordlande  og  Vardøhuus  Len  boendes  nu 
som  tilfome  alene  give  halv  Skat  adimod  andre  Gaarde  sønden-  og 
nordenfjelds  udi  forH<^  vort  Rige  Norge  liggendes.  Og  skal  os 
elskelige  Henrik  Thott  til  Boltinggaard,  vor  Mand,  Tjener  og  Befa- 
lingsmand  over  Bergenhuus  og  des  underliggendes  Lene,  Fuldmagt 
have  udi  for***  Bergenhaus  Len  og  des  underliggendes  Len£  denne 
Skat  at  ligne,  hele  Fogderier  eller  Kirkesogne  imellom,  saafremt 
nogen  mærkelig  Undersked  imellem  et  Steds  Landskyld,  Formue 
og  anden  Vilkaar  lindes  bedre  end  andensteds,  saa  og  derforuden 
Magt  have  efter  forrige  Sedvane  Skatterne  endda  ved  Skriveren 
og  sex  Mænd  at  lade  ligne  hver  Gaard  og  derpaa  boendes  Mænd 
imellem,  saa  den  rige  hjælper  den  fattige  og  alting  ganger  lige- 
ligen  til.  Og  efterdi  saadan  Lighed  paa  Gaardene  bliver  sat, 
hvorefter  de  aarligen  skulle  lægges  udi  Skat,  og  det  efter  Lens- 
mændenes  egen  Erklæring  paa  Ålmuens  eenhellige  Begjering  den- 
nem lideligere  og  beleiligere  falder  over  det  hele  Rige  for^  Sex- 
dalers-Skat  et  Aar  omkring  at  bringe  tilveie  end  saa  mange  forrige 
Skatter  saa  ofte  og  paa  ubeleilige  Tider  at  udgive,  da  skal  ei 
heller  nogen  Restants  eller  Afkortning  paa  samme  Skat  herefter 
videre  godtgjøres,  med  mindre  nogen  høitrængende  Nød  eller 
uformodelig  Tilfald  af  Ildebrand  eller  anden  Ulykke  saadan  Af- 
gang  kunde  foraarsage,  hvilket  da  med  rigtig  Thingsvinde,  udaf 
Lensmanden  selv  paaskreven,  bør  at  bevises.  Skal  og  hver  Huus- 
mand  eller  Strandsidder  give  os  en  Rigsdaler,  hver  Dreng,  som 
nu  ikke  er  udskreven,  ligesaa  meget,  hver  Haandverksmand  paa 
Landet  to  Rigsdaler,  end  bruger  han  Jord,  give  derfor  af  sin 
Avl  ligesom  en  anden  Bonde;  hver  ledig  Karl,  som  ikke  er 
Bonde  eller  tjener  Bønder,  to  Rigsdaler,  hver  Fisker  udi  Nordlan- 
dene, hvor  fuldt  Fiskeri  er,  sex  Rigsdaler;  hvor  Fiskeriet  er  ringe, 
tre  Rigsdaler;  hver  Udrorskarl,  som  er  fuldvoxen,  to  Rigsdaler,  en- 
hver halvvoxen  een  Rigsdaler;  hver  Skipper,  som  haver  egen  Jagt 

>  I  Margen  er  tilføjet:   „Dette  [o:  fra  ^undtagen  Hardanger  ^  lige  Tazt*^]  kom- 
mer alene  Bergeahnof  red  og  bier  derfore  ikke  indfiRt  ndi  de  aadie  Brere.*' 


Digitized  by 


Google 


leia  6(B 

at  segle  med,  ti  Rigsdaler,  hver  Styrmand  fem  Rigsdaler.  Hvad 
Big  Sagskatterne  anbelanger,  da  skal  der  gives  udaf  hver  Aar- 
gangssag  udi  nærværende  Aar  halvtredsindstyve  Rigsdaler,  af 
hver  Flomsag  tyve  og  fem  Rigsdaler,  af  hver  Bækkesag  ti  Rigs- 
daler, hvorimod  de  igjen  skal  være  fri  for  Tiendebord ;  hver  Sag- 
mester, eftersom  Sagen  er  god  til,  sex,  fire  eller  to  Rigsdaler  og 
hver  Sagdreng  halv  saa  meget.  Dersom  nogen  findes  foruden 
Adelen  samt  Lagmænd  og  andre,  som  haver  Sag  pro  officio,  at 
være  privilegeret  paa  deres  Sager,  skulle  de  dog  udi  denne  Tid 
give  deraf  Tredieparten  saa  meget,  som  ellers  skulde  gives  efter 
for»*  Taxt.  Og  skal  for"i«  Skat  af  alle  og  enhver  over  for*!®  vort 
Rige  Norge  endeligen  og  ufeilbar  uden  al  Restants,  som  forbe- 
rørt,  erlægges  og  betales  til  tvende  Terminer,  den  ene  Halvpart 
til  St  Johannis  og  den  anden  halve  Part  til  St.  Mortens  Dag 
førstkommendes  paa  vort  Slot  Akershuus  til  de  tilforordnede 
Generalcommissarier  med  rigtig  Extract,  hvorefter  de  ere  lagt  og 
oppebaaren.  Og  eftersom  vi  naadigst  have  erfaret,  hvorledes  udi 
for^  vort  Rige  Norge  stor  Underslæb  begaaes  udaf  vores  egne 
Undersaatter  udi  Skat  og  Told,  idet  at  mange  langs  Søkanten 
udi  Fiskeleierne  sig  oppeholder  og  under  det  Navn  af  Strandsiddere 
giver  ringe  Skat,  saasom  halv  eller  heel  Rigsdaler  aarlig,  og  dog 
bruger  stor  Ejøbmandshandel,  da  skulle  de  herefter  tilholdes  at 
tåge  Borgerskab,  skatte  og  tolde  som  andre  Borgere  og  ikke 
under  Prætext  af  Strandsiddere  besnilde  os  vor  Rettighed,  saa- 
fremt  de  ikke  for  saadan  Utroskab  vil  stande  til  Rette,  som  ved* 
bør.  Udi  Skatteregistret  skal  under  Lensmandens  Haand  forkla- 
res Qaardens  Navn,  deres,  som  bor  derpaa,  hvad  hver  giver  til 
Landskyld,  hvem  der  eier  Gaarden  og  raader  Bygselen,  samt 
hvad  hver  Mand  haver  givet  i  Skat.  Og  skal  denne  Skat,  det 
meste  muligt  er,  udgives  i  Rigsdaler  in  specie,  men  dersom  no- 
gen saadan  Daler  ikke  kan  afstedkomme,  da  skal  vore  Lensmænd 
Fuldmagt  have  at  annamme  for  hver  Rigsdaler  to  Lod  Sølv,  Qor- 
tenlødig,  eller  des  Værd  udi  Mynt.  Thi  bede  vi  eder  og  hver  sær-» 
deles  strengeligen  byde,  at  I  retter  eder  efter  samme  Skat,  naar 
den  af  vor  Lensmand  paabydes,  og  saa  botiden  at  yde,  at  den 
inden  bestemte  Tider,  som  forskrevet  staar,  og  det  meste  muligt 
i  Rigsdaler  in  specie,  kan  blive  paa  vort  Slot  Akershuus  erlagt 
og  betalt,  ladendes  det  ingenlunde.  Fortrykker  sig  nogen  her- 
imod,  da  skal  vores  Lensmand  dennem  derfore  lade  tiltale  og 
straffci  som  vedbør.    Thi  ville  I  eder  som  troe  Undersaatter 


Digitized  by 


Google 


606  164& 

benidinden  godvilligen  lade  befinde,  vi  ville  igjen  vfire  eder  alle 
og  enhver  en  naadig  Herre  og  Konning  og  eders  Gavn  og  Bedste 
udi  alle  Maader  vide  at  søge  og  ramme.  Frederiksberg  5  Januar 
1648.    T.  VII.  445.    (Conc.  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 

Herefter  udginge  aabne  Breve  til  Ålmuen  udi  alle  Hoved- 
lenene  udi  Norge. 

Nordlandene  og  Vardøhuus  Bønder  finge  Brev,  saa- 
vidt  Gaardene  angaar,  om  halv  Skat,  mens  Fiskere,  Udrorskarle, 
Skippere  og  Styrmænd  ligesom  i  de  andre  Lene  og  som  for- 
berørt. 

Ejøbstæderne  udi  Norge  finge  Brev  om  Skat. 

G.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  kjære,  troe  Undersaatter,  Borger- 
mestere, Raadmænd  og  menige  Borgere  udi  vorKjøbstedBergen, 
evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom  disse  be- 
sværlige Tider  haver  foraarsaget  os  og  vore  Riger  en  stor  Gjæld, 
hvilken  at  aflægge  saa  og  vore  Riger  fremdeles  neest  Guds  den 
allerhøiestes  Hjælp  med  nødtørftig  Defension  at  forsyne  en  an- 
seelig Summa  Penge  uforbigjængeligen  behøves,  da  have  vi  med 
vores  elskelige  Danmarks  Riges  Raads  Raad  og  Betænkende 
naadigst  for  godt  anseet,  eder  saa  vel  som  andre  vore  Kjøbstæ- 
der  udi  vort  Rige  Norge  om  en  mulig  Hjælp  at  lade  besøge,  og 
have  vi  naadigst  ladet  taxere  eders  By,  forskrevne  Bergen,  for 
fire  Tusinde  fem  Hundrede  Rigsdaler  in  speeie;  desligeste  skal 
hver  Ejøbsvend  give  os  tre  Rigsdaler  eller  mere  efter  sin  For- 
mue, og  hver  Tjenestedreng  en  Rigsdaler.  Thi  bede  vi  eder  og 
hermed  byde,  at  I  retter  eder  efter  samme  Penge,  som  I  saa- 
ledes  er  taxeret  for,  retteligen  at  ligne  eder  imellero,  saa  den 
rige  hjælper  den  fattige  og  enhver  giver  til,  saasom  han  haver 
Formue,  Handel  og  Næring,  samt  at  aldeles  ingen  Ejøbsvend 
eller  T^jenestedreng,  ihvo  de  og  tjene  eller  tilhøre,  bliver  forskaa- 
net,  og  I  siden  samme  Skat  betaler.  Halvparten  inden  Johannis 
og  den  anden  halve  Part  inden  Martini  førstkommendes,  det 
meste  muligt  er  udi  Rigsdaler  in  speeie;  dog  af  de,  som  dennem 
ikke  kunne  afstedkomme,  have  vi  naadigst  bevilget  at  maa  tåges 
for  hver  Rigsdaler  to  Lod  Sølv,  fjortenlødig,  eller  des  Værd  udi 
god  gangbare  Mynt,  og  at  I  med  Skatten  til  Akershuus  frem- 
sender  rigtige  Mandtaller  paa  for'!''  Ejøbsvende  og  Tjenestedrenge, 
ladendes  eder  herudinden  som  troe  og  lydige  Undersaatter  god- 
villigen befinde;  vi  ville  igjen  vide  og  ramme  eders  Gavn  og 
Bedste  og  være  eder  alle  og  enhver  en  naadigst  Herre  og  Eon- 
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ning.    Frederiksborg  5  Januar  1648.   T.  VU.  448.   (Conc.  og  Qrig. 
i  Rigsarkivet). 

Bergen  ....  4,500  Rdlr.       Fredriksstad  ...  300  Rdlr. 

Christiania.   .   .  1,200     „         Skien 300     „ 

Tunsberg   ...     225      „         Throndhjem    .   •   .  900     „ 

Stavanger  ...  300  » 
Bisperne  udi  Norge  finge  Brev  at  forkynde  Skatte- 
brevene for  Presterne. 
C.  IV.  V.  8. 6.  t.  Vider,  at  eftersom  disse  besværlige  Tider 
haver  foraarsaget  os  og  vore  Riger  en  stor  Gjæld,  hvilken  at  af- 
lægge  saa  og  bem¥  vore  Riger  fremdeles  med  nødtørftig  Defen- 
sion  at  forsyne  næst  Guds  den  allerhøiestes  Hjælp  en  anseelig 
Summa  Penge  aforbigjængeligeu  behøves,  da  have  vi  med  vores 
elskelige  Danmarks  Riges  Raads  Raad  og  Betænkende  naadigst  for 
godt  og  raadsomt  eragtet,  alle  Provster  og  Sogneprester  saa  vel 
ttdi  Ejøbstæder  som  paa  Landsbyen  (sic)  udi  vort  Rige  Norge 
om  en  almindelig  Hjælp  at  lade  besøge,  eftersom  I  af  hosføiede 
tabne  Brev  videre  haver  at  erfare.  Thi  bede  vi  eder  og  ville,  at 
I  hver  ^rovst  udi  eders  Stift  rigtig  Copi  af  forhel  vores  Brev 
onder  eders  Haand  og  Segl  tilstiller,  desligeste  at  I  med  os 
elskelige  Henrik  Thott  til  Boltinggaard,  vor  Mand,  Tjener  og 
Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  hans  Raadføring  ligner 
og  lægger  Presterne  samme  Skat  imellom  efter  enhvers  Ind- 
komst  og  Formue,  saa  den  rige  hjælper  den  fattige,  og  at  al  ting 
ganger  skikkeligen  og  ret  til;  siden  haver  I  samme  Skat  betime- 
ligen  at  indfordre  og  til  for^  Henrik  Thott  med  klart  Register  og 
Mandtal  paa,  hvad  hver  Prest  givet  haver,  at  levere  saa  botiden, 
at  samme  Skat  kan  være  leveret  paa  vort  Slot  Akershuus,  Halv- 
parten inden  Johannis  og  den  anden  Halvpart  inden  Martini  først- 
kommendes,  saa  skal  eder  derfore  gives  nøiagtigt  Beviis.  Tager  der- 
fore  herudinden  ingen  Forsømmelse.  Cum  daus.  consv.  Frederiks- 
borg 5  Januar  1648.  T.  VU.  449.  (Conc.  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 
I  lige  Maade  finge  saadant  Brev  Bispen  udi  Oslo,  Thrond- 
hjem,  Stavanger  at  ligne  samme  Skat  imellom  Presterne 
med  Hannibal  Sehested,  Fredrik  Urne,  Holger  Rosen- 
krands. 

Aabne  Brev  til  Presterne  om  Skat. 
C.  IV.   Hilse  eder  alle,  vore  Igære,  troe  Undersaatter,  Prov- 
ster og  Sogneprester,  som  bygge  og  bo  over  alt  N.  Stift,  evinde- 
ligen  med  Gud  og  vor  Naade.    Vider,  at  eftersom  disse  besvær- 
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lige  Tider  [etc.  ordlydende  med  Skattebrevet  til  Presteme  af  3 
Juni  1647,  ovfr.  S.  509,  med  Undtagelse  af,  at  Termineme  her 
ere  St  Johannis  og  Martini].  Frederikeborg  5  Januar  1648.  T. 
VII.  450.    (Conc.  i  Rigsarkivet). 

Kapitlerne  udi  Norge  finge  Brev  om  Skat. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  kjære,  troe  Undereaatter,  Præla- 
ter.  Kanniker  og  menige  Kapitel  udi  N.  Domkirke,  Igærligen  med 
Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom  disse  besværlige  Tider 
[etc.  ordlydende  med  Skattebrevet  til  Kapitlerne  af  2  Juni  1647, 
ovfr.  S.  510,  med  Undtagelse  af,  at  Ordene:  „udi  begge  vore  Ri- 
ger Danmark  og  Norge^  her  ere  forandrede  til:  „udi  vort  Rige 
Norge'',  og  at  Terminerne  her  som  i  de  øvrige  Skattebreve  af 
5  Januar  1648  ere  St.  Johannis  og  Martini].  Frederiksberg  5 
Januar  1648.    T.  VII.  451.    (Ck>nc.  i  Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  om  Silbergler. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  gjører 
den  Anordning,  at  der  med  det  Skib,  som  bragte  de  tvende  Jern- 
plader  op  til  vort  Rige  Norge,  med  forderligste  og  naar  Tiden  det 
tilsteder,  hidskikkes  en  Andeel  af  det  Silbergler,  som  findes  hos 
Sølvbjerget,  anseende,  vi  det  agter  her  at  bruge  til  Fluss.  I 
lige  Maader  ville  vi  og,  at  I  med  Flid  skal  forfare  og  eder  siden 
imod  os  omstændeligen  og  udførligen  erklære,  om  og  paa  hvad 
Maneer  dette  Jernverk  ved  Arendal  uden  Skade  tilGulderts 
enten  ved  Forpagtning  eller  i  andre  Maader  bedst  og  bekvemme- 
ligst os  til  Nytte  og  Fordeel  kan  bruges.  Cum  claus.  consv. 
Frederiksberg  8  Januar  1648.  T.  VII.  451.  (Conc.  og  Orig.  i 
Rigsarkivet). 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  om  Skydsskaffere. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Eftersom  vi  af  eder  naadigst  erfare,  Skyds- 
skaffeme  udi  vort  Rige  Norge  for  den  Besværing,  de  haver,  in- 
gen Forskaansel  for  andre  at  nyde,  som  dog  billigt  synes,  da, 
paa  det  de  desto  villigere  og  flittigere  sig  herefter  kan  lade  finde, 
ville  vi  naadigst,  at  I  eder  underdanigst  imod  os  skal  erklære 
saa  og  af  de  andre  Lensmænd  med  forderligste  forfare  lade,  hvor 
mange  Skydsskaffere  der  udi  eders  og  deres  Lene  endelig  for- 
nøden gjøres,  saa  og  hvad  Forskaansel  enhver  af  forhel  Skyds- 
skaffere efter  Stedemes  Beskaffenhed  og  deres  Besværing,  efter 
den  paa  et  Sted  eragtes  større  at  være  end  paa  en  anden,  forundes 
kan,  os  og  Kronen  dermed  ikke  skeer  for  stor  Afgang;  naar  vi 
og  herom  faar  eders  underdanigste  Beretning,  ville  vi  os  siden 
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bferpaa  naadigst  videre  vide  at  resolvere.    Onm  clatis.  conev. 
Frederiksberg  8  Januar  1648.    T.  VIL  453.    (Conc.  og  Orig.  i 
Rigsarkivet). 
Hannibal  Sehested  fik  Brev  om  Lenenes  Forandring 

udi  Norge. 

C.  IV.  y.  8. 6.  t.  Vider»  at  vi  til  forestaaendes  Philippi  Jacobi 
agter  at  gjøre  efterfølgende  Forandring  paa  Lenene  udi  vort  Rige 
Norge,  at  os  elskelige  Henrik  Thott  til  Boltinggaard,  vor 
Mand  og  Tjener,  maa  efter  hans  underdanigste  Begjering  forløves 
fra  vort  Slot  Bergenhuus  og  os  elskelige  Ove  Bjelke  til 
Østeraat,  vor  Mand  og  Tjener,  igjen  dermed  forlenes.  I  lige 
Maade  agter  vi  paa  os  elskelige  Palle  og  Holger  Rosen- 
kr  ands  til  Vesløsgaard  og  Frølinge,  vore  Mænd  og  Ijenere,  de- 
res Lene  at  gjøre  saadan  Forandring,  at  os  elskelige  Jørgen 
Seefeldt  til  Visborg,  vor  Mand  og  Ijener,  skal  have  Agde* 
siden  og  os  elskelige  Malte  Sehested  til  Ryhave,  vor  Mand 
og  Tjener,  Stavanger  Len,  og  de  derimod  igjen  med  andre 
vore  og  Kronens  Lene,  nemlig  Lundenes  og  Island,  blive  for* 
synet  Det  vi  eder  til  Efterretning  ville  vide  lade.  Frederiks- 
borg  10  Januar  1648.  T.  VU.  453.  (Conc.  og  Orig.  i  Rigs- 
arkivet). 

Vincents  Steenssøn  fik  Brev  at  levere  Tunsberg  Provsti 
til  Vincents  Bildt. 

0.  IV.  V.  6.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  værer 
tiUænkt  med  forderligste  udi  gode  Mænds  Nærværelse  fra  dig  at 
levere  til  os  elskelige  Vincents  Bildt  til  Nes  etc.  Tunsberg  Provsti 
med  des  rigtige  Jordebøger  saa  vel  som  Provsti-  og  Eapellans- 
gaarden,  Skolen  og  de  fattiges  Vaaning,  og  at  du  dig  dermed 
herefter  intet  videre  befatter  eller  ved  nogen  anden  Fuldmægtige 
lader  befatte,  end  dit  saa  vel  som  forskrevne  Vincents  Bildts 
seneste  Forleningsbrev  melder,  at  han  til  dig  eller  din  Fuldmæg- 
tige aarligen  skal  erlægge  og  betale  til  en  visse  Afgift  udi  Penge 
saa  meget,  som  Jordebogen  over  samme  Provsti  efter  Renteri- 
Taxt  sig  kan  bedrage.  Cum  claus.  consv.  Frederiksberg  11 
Januar  1648.    T.  VH.  453.    (Conc.  i  Rigsarkivet). 

Til  Axel  Moth^  og  Børge  Juel  at  levere  Bergenhuus 
til  Ove  Bjelke.    Frederiksberg  11  Januar  1648.    T.  VIL  457. 

Ligesaadant  Brev  fik  Ove  Bjelke  og  Jakob  Ra»ch,  Lag- 

'  o:  MoQsU. 

Konke  Big».B«giftr.  VIU.  89 


Digitized  by 


Google 


mand  udi  Stavanger,  at  levere  fomævnte  Stavanger  til  Malte 
Sehested. 

Og  Vincents  Bildt  og  Augustinus  Olssøn  [Wroe], 
Lagmand  udi  Agdesiden,  at  levere  Agdesiden  til  Jørgen 
Seefeldt. 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  om  Beins  og  Bakke 

Kloster. 
C.  IV.  V.  s.  6.  t.  Eftersom  Reins  og  Bakke  Kloster,  som  os 
elskelige  Ove  Bjelke  til  Østeraat,  vor  Mand  og  l^jener,  nu  er 
med  forlent,  nu  til  førstkommendes  Philippi  Jacobi  bliver  ledigt, 
ndi  Betragtning  for~  Ove  Bjelke  udi  Forlening  til  foi*«  Tid  be- 
kommer vort  og  Norges  Krones  Slot  Bergenhuus,  og  I  os  til 
for^  Lene  gjør  Forslag  af  os  elskelige  Daniel  Bildt  Knats- 
søn  til  Morland  og  Jakob  Ulf  eld  t,  Generalcommissarius  udi 
for^  vort  Rige  Norge,  vore  Mænd  og  Tjenere,  da  ere  vi  naadigst 
tilfreds  til  for^*  Philippi  Jacobi  at  forlene  for^*  Daniel  Bildt 
Knutssøn  med  fot^  Reins  og  Bakke  Kloster,  som  for^  Ove  Bjelke 
nu  haver.  Gum  claus.  consv.  Frederiksberg  13  Januar  1648. 
T.  Vn.  453.    (Conc.  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 

Jens  Bjelke  og  Villum  Nettelhorst  finge  Brev  at  le- 
vere Sigvard  Gabrielssøn  [Akeleye]  hans  Børns 
Vergemaal. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  vores  naadigste  Befaling  udi  forle- 
den Aar  til  dig,  os  elskelige  Jens  Bjelke,  at  skulle  være  over- 
værendes  tilstede,  naar  os  elskelige  Sigvard  Gabrielssøn  til  Kambo, 
vor  Mand  og  Tjener  etc,  vilde  holde  Skifte  imellom  sig  og  sine 
Børn,  og  da  at  have  Opsyn  med,  at  dennem  den  Deel,  som  ret 
og  billigt,  skeede,  og  at,  naar  samme  Skifte  overstanden  var,  da 
samme  Børns  Vergemaal  til  bemeldte  Sigvard  Gabrielssøn  at 
overlevere  efter  derom  Befalingens  videre  Indhold:  da,  efterdi 
samme  Børns  Farbrødre,  som  herneder  udi  vort  Rige  Danmark 
bo,  formedelst  deres  Svaghed,  vidt  Fraværelse  og  anden  Forhin- 
dring ei  uden  største  Besværing  kan  komme  op  til  Norge,  bede 
vi  eder,  for^«  Jens  Bjelke  og  Villum  Nettelhorst,  at  I  samtligen 
efter  vores  forrige  Befalings  Indhold,  naar  samme  Skifte  fore- 
tages  skal,  paa  Bømenes  Vegne  møder  tilstede  og  efter  den  for- 
rige Ordre  eder  i  alle  Maader  forholder.  Gum  claus.  consv. 
Frederiksberg  2  Februar  1648.  T.  VIL  453.  (Gonc.  i  Rigs- 
arkivet). 
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Lensmændene  ttdi  Norge  finge  Brev  en  Toldrulle  over 

det  hele  Rige  Norge  at  lade  forkynde,  hvor  Indseg- 

ling  er. 

C.  IV.  V.  G.  t  Vi  tilskikke  dig  herhos  en  Toldrulle,  hvoretter 
Tolden  over  alt  vort  Rige  Noi^e,  hvor  Indsegliog  er,  heretter 
indtil  paa  videre  Anordning  skal  oppeberges  og  annammes,  hvil- 
ken du  paa  tilbørlige  Steder  i  dit  Len  haver  at  lade  forkynde 
og  siden  over  den  at  holde,  som  forsvarligt  kan  være.  Vi  ville 
derhos  naadigst,  at  du  udi  dit  Len  paa  vores  Vegne  alvorligen  la- 
der forbyde,  at  ingen  af  vores  Undersaatter  der  sig  understaar 
Huder,  Skind  eller  andre  Fedevare  fira  en  Havn  til  en  anden 
fører,  helst  did,  hvor  med  Trælast  lades,  mens  alene  at  maa 
selge  af  be^  Fedevare  der  i  Egnen,  hvor  de  falder,  og  hvor 
Ejøbsted  er,  efter  Loven;  og  dersom  nogen  derimod  sig  forseer, 
skal  derfor  tiltales  og  samme  Vare  have  forbrudt  og  straffes  som 
de,  vores  Forordning  ikke  har  agtet.  Gum  claus.  consv.  Frede- 
riksberg 15  Februar  1648.  T.  VII.  454.  (Conc.  og  Orig.  i  Rigs- 
arkivet). 
Toldrulle  udi  Norge,  hvorefter  Tolden  der  skal  opberges 

Anno  1648. 

G.  IV.  0.  a.  v.,  at  eftersom  vi  udi  vores  Regjerings  Tid  have 
været  foraarsaget  adskillige  ToldruUer  og  Befalinger  om  Toldens 
Oppebørsel  udi  vort  Rige  Norge  at  lade  udgaa  og  dennem  efter 
Tidens  Leilighed  og  andre  omstændige  Vilkaar  at  forhøie  og  for- 
ringe, da,  paa  det  saadan  Ulighed  ikke  skulle  give  nogen  Tvivl 
og  Misforstand  enten  hos  vore  Toldofficierer,  hvad  de  bør  at 
oppeberge,  eller  hos  de  trafiqverende,  hvad  de  bør  at  erlægge, 
men  al  Toldsvig  og  Underslæb  saavidt  muligt  forekommes  og  in- 
gen have  Aarsag  sig  af  Uvidenhed  at  forgribe,  men  om  alting 
vide  en  vis  Efterretning,  da  have  vi  naadigst  for  godt  anseet  alle 
saadanne  hidindtil  publicerede  Toldruller  og  Mandtaller  at  lade 
extrahere  og  herudinden  samtlig  forfatte,  saa  og  hver  Mand,  paa 
vort  Rige  Norge  trafiqverendes,  til  Efterretning  udi  Trykken  at 
lade  udgaa.  Thi  ville  vi  vores  Statholder,  Befalingsmænd,  Tol- 
dere  og  andre,  som  nu  eller  heretter  med  Tolden  bør  Inspection 
at  have,  naadigst  have  paalagt,  at  de  alvorlig  og  flittig  tager  i 
Agt,  at  hvis  enten  herudi  nu  anordnes  eller  herefter  formedelst 
Tidemes  Forandring  (maaskee)  anderledes  anordnet  og  befalet 
vorder,  tilbørligen  holdes  og  efterkommes,  saa  hverken  os  paa 
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vores  Bettifl^ed  dteer  for  kort^  ei  beUer  nogen  handlendes  her- 
over graveres. 

Anlangendes  den  Toldrettighed,  som  gives  af  Skibene  issr, 
da  btve  vi  elter  en  Forening,  oprettet  med  de  bøie  og  mægtige 
Herrer  General-Stater  udi  de  forenigede  Nederlande,  naadiget 
bevilget,  at  vi  al  efterfølgende  Skibstold,  det  være  sig  Rors-  eller 
Lastetold,  bøibemeldte  Staters  Undersaatter,  naar  de  med  Bræn- 
demærker  paa  For-  og  Agterstavnen  tegnede  Skibe  af  Trselast 
tåge  deres  Lading,  som  Tractateme  udviser,  skal  være  fri  for  al 
anden  Told  end  en  Rigsdaler  af  Lesten  Skibsdrægtighed,  bvilket 
og  ligesaa  skal  forholdes  med  vores  egne  Undersaatter,  Danske 
og  Norske,  mens  naar  de  lades  med  andre  Vare,  da  skalle  de 
give  lige  slig  Rors-  og  Lastetold,  som  vore  egne  Undersaatter, 
og  derover  ikke  besvei|[es,  som  berefter  formeldes. 

Først  skulle  alle  fremmede  Skibe,  Boierter  og  Ereiere  (und- 
tågen,  som  forskrevet  staar,  disse  forenigede  Nederlande),  hver 
Oang  de  indkommer  i  nogen  Havn  og  losser  eller  lader,  give  os 
en  Rosenobel  eller  fire  Rigsdaler  af  hvert  Skib,  desligeste  til 
vores  Commissarier  i  Skaane,  som  sær  skalle  beregnes  for  Sko 
og  Lærred,  halvfemte  Rigsort.  Til  Rorstold  skal  hver  indlændisk 
Skade  give  os  en  Rigsort,  hver  Ereier  en  halv  Rigsdaler,  og 
hver  indenlændisk  eller  fremmed  en  Rigsdaler  af  Skibet  hver 
Reise  saa  og  derforuden  een  Qang  om  Aaret  og  det  den  første 
Reise,  de  gjøre,  tolv  Skilling  Danske  af  hver  Lests  Drægtighed; 
det  samme  gives  i  lige  Maader  af  alle  indlændiske  Jagter  og 
Skader,  mens  andre  fremmede  give  hver  Gang,  de  losser  eller 
lader,  af  hver  Lest  Skibsdrægtighed  tolv  Skilling  til  os  og  sex 
Skilling  til  vore  Commissarier,  undtagen  de  maalede  og  tegnede 
Skibe,  som  intet  videre  give  end  den  Rigsdaler  af  Lasten  i  Tøm- 
mertold,  naar  de  dermed  ere  ladde;  dog  hvis  Rorstold  Engelske, 
Skotske,  andre  Nederlandske,  Orknøerske  og  Hetlandske  udi  vor 
Ejøbsted  Bergen  givet  haver,  skal  forblive,  som  det  af  Arilds 
Tid  været  haver  og  endnu  sedvanligt  er,  og  intet  forhøies;  ellers 
give  alle  udlændiske  saa  vel  som  indlændiske,  naar  de  agter  at 
føre  deres  Last  uden  Rigeme,  Lasttold  af  et  Skib  paa  60  Lester 
(^  derunder  af  hver  Lest  halvanden  Rigsort,  dog  udi  Bergen  og 
Stavanger  Lene  ikkun  20  Skilling  Danske;  af  et  Skib,  som  er 
over  60  Lester,  skal  gives  af  hver  Lest  udi  Told  en  Rigsort  18 
Skilling,  mens  udi  Bergen  og  Stavanger  Lrae  gives  ikkun  en 
Rigsort.    Videre  gives  Havnepenge  af  alle  Skibe,  Kreiere  og  Sku- 
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der,  fremmede  og  indlændiske,  af  hver  ti  Lesters  Drægtighed  en 
slet  Mark,  naar  de  gaar  ind  udi  nogen  Havn  at  lade  eller  losse, 
og  ligesaa  meget,  naar  de  vil  gaa  ad  igjen;  end  er  Skibet  større 
end  60  Lester,  da  give  de  dog  ikke  mere  end  en  Rigsdaler  hver 
Oang,  og  gjøres  derfore  sær  Regnskab,  dog  de  maalede  og  teg- 
nede Skibe  for  begge  disse  Poster  forskaanet,  naar  de,  som  før 
er  meldt,  af  Trælast  haver  deres  Lading. 

Hvor  Skibene  til  Bedste  Ringe  vedligeholdes,  da  give  hvert 
Skib,  der  lader,  indlændiske  eller  udlændiske,  som  ikke  ved  de 
Hollandske  Tractater  ere  derfore  befriede,  tre  Skilling  af  Lesten 
i  Ringepenge. 

Af  deres  indhavende  Vare  gives  i  Told,  som  efterfølger: 


Tfl  K.  Haj.  og  Kro- 
nen giyes,  enten  Va- 
rexne  føres  ind,  nd 
eller  Bigeme  og  dei 
ProTincier  imellem, 
med  mindre  hot  no- 
gen Poft  anderledes 
speoiflceret ;  de  Vare, 
iom  og  med  Told- 
■eddel  knnne  beriaef 
engang  inden  Bigeme 
at  T»re  fortoldet,  gi- 
re  derefter  ikke  ii< 
dere  Told. 


Alle  dlMe  Spe- 
oies  girer  ikkmi 
Told,  naar  de  ud- 
(iøres,  mena  intet, 
naar  de  indtoef , 
ei  heller,  naar  de 
(iøres  Bigeme 
imellem. 


En  Tønde  Hvede 

En  Tønde  Boghvede 

En  Tønde  Rug  eller  Meel 

En  Tønde  Byg  eller  Malt 

En  Tønde  Havre  eller  Vikker.  .   .   , 

En  Tønde  Gryn 

En  Tønde  Erter 12  Skil. 

En  Tønde  Bønner 4  Skil. 

En  Tønde  Hvedekavring .   ......  10  Skil. 

En  Tønde  Brød 6  Skil. 

En  Tønde  Sinnup  Sadt' 4  sl.  Mark. 

En  Tønde  Hørfrø 1  sl.  M. 

En  Tønde  Hampefrø 7  Skil. 

En  Tønde  Smør 1  R.dal. 

En  Tønde  Honning 1  sl.  M. 

En  Tønde  saltet  Kjød 2  sl.  M. 

En  fjerding  fersk  Kjød  til  Skibsbehov    1  sl.  M. 

'  Sennepifrø. 


Til  Commiaaari^ 
erne  gires  alene 
Told  af  de  Va^ 
re,  som  føres  ind 
eller  nd  af  Bl- 

Set,  og  ikke  «f 
em,  som  teea 
Bigeme  imel- 
lem. 


6  Skil. 

6  Skil. 

4  Skil. 

4  Skil. 
3  Skil. 
8  Skil. 
6  Skil. 

5  Skfl. 


IV,  Rdal. 


V,  R.dal. 
4  R.dal. 
3  Ort. 
1  Ort 
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Told  til  Kzoma: 

En  Tønde  Eallun   •   •  •     ) 

Hjerteslag > 1  sl.  M. 

Oxehoveder  eller  Tanger    ) 

Et  Skippund  Flesk 40  Skil. 

Et  fedt  Sviin 8  Skil. 

Et  magert  Sviin 5  Skil. 

En  Buk 8  Skil. 

En  Væder,  Bede,  Ojed,  Faar  eller  Lam    3  SkiL 
En  Hest  eller  Fole,  som  udføres  anden- 

steds  end  til  vort  Rige  Danmark  .    1  R.dal. 

Et  Skippund  ru  Talg 3  Ort 

Et  Skippund  skjær  Talg  eller  Lys   .  .     IRdal.SSk. 

En  Tønde  Sæbe .•   •   •     Vs  R*^- 

En  Tønde  Ister    •   •   •    )  ^^^  «o  part  des  Værd. 
En  Tønde  Kjøkkenfedt   ( 

En  Tønde  Tran 1  Ort. 

Et  Skippund  Oste 3  sl.  M. 

Et  Skippund  Humle 1  R.dal. 

En  Tønde  Humle,  naar  den  saaledes 

føres, 14  Skil. 

En  Tønde  Lax 1  Ort 

En  Tønde  Stør 1  Ort. 

En  Tønde  saltet  Rav 1  Ort 

En  Tønde  Sild 14  SkiL 

En  Tønde  Torsk  eller  Eabliau  ....  14  Skil. 
En  Tønde  Hyilling  eller  Kuller.   ...  14  Skil. 

En  Tønde  saltet  Aal 1  Ort. 

En  Tønde  Makrel 30  Skil. 

En  Tønde  Sundemave     |     ,      «/v  t^  «*  j     Tr     j 
En  Tønde  Hornflsk  .  .   }   '^«^  *^'  ^"^  ^"^  "^""'^ 

En  Tønde  Graasei 10  Skil. 

En  Tønde  Helt 5  Skil. 

En  Tønde  Skruvfisk,  som  veier  8  Vo- 

ger,  veier  den  mere  eller  mindre, 

da  give  efter  Proportionen ....    3  sl.  M. 

En  Vog  Spegelaz 10  Skil. 

En  Vog  Langer  eller  Bergefisk.  ...    4  Skil. 
En  Vog  Rav 8  Skil. 


Ta 


1  Ort 

3  sl.  M. 
10  SkiL 

5  SkiL 
10  SkiL 

5  SkU. 

1  Ort. 
V,  R.dal. 
lRdal.lOrt. 

1  Ort 

V,  B.dal. 
1  Ort 


1V«  Ort 

IV,  Ort 
1  sl  M. 

10  Skil. 

5  SkiL 
12  SkiL 

5  SkU. 

5  SkiL 

5  SkU. 
5  SkU. 


av,  bL  M. 
10  SkU. 

6  Skil. 
13  SkU. 
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Told  til  Kronen: 

100  Elipfisk 3  sl.  M. 

En  Snees  tcirre  Aal 

En  Tønde  tør  Sild I  den  30.  Part  des 

En  Tønde  tørre  flynder.  •  •  •  >  yggj,^ 

En  Tønde  Sporder  eller  Nakker ) 

Al  anden  Slags  Fisk,  tør  eller  saltet,  som  her  ikke 
er  navngiven,  gi?e  den  30.  Part  des  Værd. 

En  Tønde  Nødder 16  Skil. 

En  Tønde  Waldnødder 8  Skil. 

En  Tønde  Æbler  eller  Pærer   ....  10  Skil. 

En  Tønde  Kirsebær 2  sl.  M. 

En  Skok  Kaal 8  Skil. 

100  Lemener 1  sL  M. 

100  Pommerantser 13  Skil. 

En  Otting  Agurker 6  Skil. 

En  Ahme  fremmed  Brændeviin  .  IVs  B.dal.  10  Skil. 

En  Ahme  Dansk  Brændeviin 3  Ort. 

En  Ahme  Rhinsk  eller  Spansk  Viin  1  R.dal.  33  Skil. 

En  Ahme  Fransk  Viin 1  R.dal.  10  Skil. 

En  AhmeEddike  afViin  eller  Cider  1  R.dal.  10  Skil. 

En  Tønde  01-Eddike 8  Skil. 

En  Tønde  Mjød 1  R.dal. 

En  Tønde  Most 14  Skil. 

En  Tønde  fremmed  01 3  Ort  30  Skil. 

Dog  af  fremmed  01,  som  fra  Ber- 
gen føres  paa  Nordlandene,  gives  af 
Lesten  3  R.dal.  til  Kronen  og  1  R.dal. 
til  Commissarierne. 

Drikkeglas  den  30.  Part  des  Værd 

Men  hvis  Viin,  01  eller  Eddike  den 
Danske  Adel  til  deres  Behov  kjøber 
eller  indlægger  udi  Anker  og  derover, 
det  nyde  de  toldfri  efter  forrige  For- 
ordning. 

En  Tønde  Fransk  eller  Spansk  Salt  gi- 
ves til  St.  Annæ  Broes  Bygning  .   .    4  Skil. 

Af  hver  Lest  beregnet  paa  18  Tønder 

Dog  hvis  Salt,  paa  Nordlandene  fø- 


Til  Oommii- 
Mcieme. 

1  sl.  M. 

3  SkU. 

6  Skil. 


13  SkiL 


3  Skil. 


3  R.dal. 
3RdaI.lOrt. 
3Rdal.lOrt. 

3  Ort. 


3  Ort. 


8  af  Hun* 
dredet 


3  Ort. 
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ToldtaKnBta: 

res  til  Fiskeriet,  saa  og  paa  andre 

almindelige  Fiskeleier,  ere  for  den 

Commissarie-Told  forskaanede. 

En  Tønde  Lttneborger  Salt 

Et  Pund  Tobak IVf  Ort 

Et  Dasin  Tobakspiber 4  SkO. 

Et  Skippund  Vox 3  R.daL 

Et  Pund  uberedt  Silke 3  sl.  M. 

Et  Pund  Bomuld 1  sl.  H. 

Et  Pund  Uld 1%  Skil 

Et  Pund  fiin  Uld 3  SkU. 

Et  Dusin  Karder 5  Skil. 

Et  Pund  Gjøm 13  Skil. 

Et  Pak  Vadmel ,  .  13  Skil. 

Sengeklttder  af  30  Dalers  Vnrd  ...    1  Daler. 

Et  Skippund  IJnr 3  R.dal. 

Et  Skippund  Dunkar 37,  B.daL 

En  Tønde  Ederdun 10  SkiL 

Et  Par  gode  Sabeler 1  B.dal. 

Et  Par  Foer-Sabeler 3  sl.  M. 

Et  Norsk  Maardskind 8  SkiL 

Et  Rysk  Maardskind 4  Skil. 

Et  Bæverskind     1  sl.  M. 

Et  Bjømeskind 30  Skil. 

Et  Losskind 4  sl.  M. 

Et  UWeskind 1  sl.  M. 

Et  Fielfirasskind 14  SkiL 

Et  Ræveskind 5  SkiL 

Bt  Otterskind 5  SkU. 

En  Mantel  Sabelbuge 3  R.daL 

£n  Mantel  Hermelin 1'/,  R.dal. 

En  Mantel  Oraaverk 3V»  sl.  M. 

Et  sort  eller  vildt  Eatteskind  ....    3  SkiL 
Af  det  Foenrerk,  som  her  ikke  navnes, 

give  af  30  Dalers  Vterd 1  Daler. 

En  Elendshud !>/>  R.daL 

En  ^jortehud 10  Skil. 

En  Reenshncf 8  Skil. 


TU 


18  SUL 

3R.daL 

1  SUL 
IV,  SUL 

6SUL 
1  Ort 


5  Ort 
IV.  Ort 
8  SkU. 

4  SkU. 
13  SkU. 
17  SkU. 

IV,  Ort. 
13  SUL 
13  SkU. 

6  SUL 


17  SkU. 
17  SUl. 


33  SUL 
8  SUl. 
6  SUL 
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Told  til  Kio&«a: 

En  Deger  Oxehuder aVs  sl.  M. 

En  Deger  Eohnder aVs  sl.  M. 

Disse  tvende  sidste  Slags  giver  en 
Trediepart  ringere,  naar  de  ere  tørre, 
end  ellers. 

En  Deger  Bukkeskind 1  Ort 

En  Deger  Gjedeskind ao  Skil. 

En  Deger  Faareskind  med  Ulden  paa.    5  Skil. 
En  Deger  Faareskind  klippet    ....    3  Skil. 

En  Deger  Lammeskind IVi  Skil. 

En  Deger  Ealveskind 10  Skil. 

En  Rysk  Hud  eller  Jafte 8  Skil. 

En  Hud  Pundlæder 1  sl.  M. 

En  tilgjort  Hud ,13  Skil. 

Et  Skippund  Ballandsskind  | 

Hyidt  Læder    (  1  Daler  af  ao  Dalers 

Saaleteder       I  Værd. 

af  Saal  ) 

En  Deger  Corduan 3  sl.  M. 

En  Deger  Semslæder SVt  sl.  M. 

En  Tønde  Beeg 1  Ort. 

En  Tønde  Tjære .10  [SkiL] 

Et  Skippund  Hamp 3  Ort 

Eabelgam 3  Ort  16  Sldl. 

Kabeltoug 7  sL  M. 

Andet  Hampredskab   .  .    7  sL  M. 

Hør ,7  sl.  M. 

Blaar •   •   •    a  sl.  M. 

Hørgam 3  B.dal. 

Blaargam  .......    1  R.d<a. 

En  Balle  Segldug. 1  B.dal. 

Et  Skippund  Tin  ....   1 lRdl.30rt 

»   gjort  i  Arbeid    .   .  .    3Vt  R.dAl. 

Bly a  M. 

Rukobber  maa  intet  udfores. 

Om  noget  indføree 6  Ort 

Et  Skippund  Gar-  eller  gjort  Kobber, 
som  udføres 1  KååL 


Til  Oomnif- 
sariernt: 

v»  Rdal. 
1  Ort 


iVtOrteSk. 
18  Skil. 
l8l.M.4Sk. 
3  Skil. 

7  SkiL 

1  sL  M. 

8  Skil. 


8  8l.  H. 

13  SkiL 
13  SkU. 
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Told  til  KlOA«&: 


End  fores  noget  ind,  give 
Et  Skippand  Messing. 

Al  denne  Told  er  at 
fontaa,  naar  det  ind- 
finee,  thi  det,  som 
gjørei  i  Landet,  skal 
efterPrinlegierne  paa 
Jernrerkene  fortol- 
des  paa  Bteden,  hror 
de  girer  1  Ort  for 
Skipp,  og  siden 
intet  Tidere. 


Et  Skippund  Stangjern 
eller  Osmond     .    . 

Jemplader    .... 

Stykker 

Engler 

KakkeloTne  .... 

Spiger  og  Søm.    .    . 

Staaltraade  .... 
Et  Dusin  Eomleer  eller  S^æreknive  . 

Et  Lispund  Staal 

Et  Skippund  Blik 

En  Lest  Steenkul 

1000  store  Muursteen     ...... 

1000    smaa    Muursteen,    Muffer   eller 

Klinker 

1000  Astrag 

1000  glasseret  Astrag 

1000  Tagsteen  ....;.... 

1000  glasseret  Tagsteen 

En  Kurv  Fransk  Grlas 

En  Kiste  Danziger  Olas 

En  Kiste  Holstenisk,  Lybsk,  Pommersk 
eller  Meckelborgisk  Olas     .... 

100  All  Bloksteen 

100  All  Fodsteen 

100  All  Fliser 

En  Ligsteen 

En  Slibesteen 

100  Sennier  eller  Brynesteen  .... 

En  Lest  Norsk  Kalk 

En  Lest  Skaansk  Kalk 

En  Tønde  Gement.    ....... 

Et  Riis  Skifersteen 

En  Lest  tomme  Tønder 

En  Centner  Krud 

En  Centner  Salpeter 


a  R.daL 
aVf  RdaK 

av,  R.dal. 
a  sl.  M. 

a  sl.  M. 
a  sl.  M. 
av,  sl.  M. 

7  Ort. 
IV,  R.dal. 
a  sL  M. 

8  Skil. 
av.  Ort. 

a  sl.  M. 
a  sl.  M. 

8  Ska. 

3  sl.  M. 

4  sl.  M. 

3  sl.  M. 

4  sl.  M. 
a  sl.  M. 

ao  Skil. 

a  sl.  M. 

4  sl.  M. 
4  sl.  M. 

4  sl.  M. 
ao  Skil. 

6  Skil. 
10  Ska. 

1  sl.  M. 
la  Skil. 

6  SkU. 

5  SkiL 

1  sl.  M. 

6  Ort. 
av,  Ort 
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8  Sldl. 
3  pro  cento. 


Told  til  XroMn:       Til  GowBii- 
f  ari6m« : 

En  Centner  Svovl 10  Skil. 

Harnisker,  Musketter,  Piker,  Sidege- 
wehr,  samt  alt  det,  som  bruges  i 
Krigen  og  her  ikke  er  nævnt,  skal 
give  af  hvert  100  Dalers  Værd    .    .    5  Dal. 

Dog  hvis  som  kunde  befindes  at 
være  gjort  ved  Bergverkeme  i  Riget, 
om  det  udføres,  ikke  at  give  videre 
i  Told,  endPrivilegieme  omformelder. 

Et  Skippund  Potaske 2  sl.  M. 

Et  Skippund  Veedaske 14  Skil 

En  Tønde  Norsk  Aske 3  Skil. 

Af  Speceri,  Tapetseri,  forgyldt  Læder,  i  gives  6  Dal. 
Guid-  og  Sølv-Possement,  Fjedre  (  af  hvert  Hun- 
at  bære  og  adskilligt  udlændisk  i  drede  Dalers 
Silketyg '       Værd. 

Af  Speceri  og  andre  Vare,  som  med 
Danske  Skibe  fra  Ostindien  hjemfø- 
res, gives  til  Told  iV,  R.dal.  af  Han- 
dredet, naar  det  først  indkommer,  og 
siden  ingen  videre  Told  i  vore  Riger 
og  Lande. 

Sy-  og  Stiksilke,  Unzeguld  og  Sølv  gi- 
ver      6  pro  cento. 

Elæde  og  Lærred  den  30.  Penge  af 
des  Værd. 

Et  Fad  med  NtLmbergisk  Kramvare    .    4  sl.  M. 

Et  Riis  Papir 4  Skil. 

Et  Dusin  Kart 13  Skil. 

Al  anden  Kramvare  saa  vel  som  adskil-  ^^  i  Big«nM 

lige  Materialia  og  alt,  hvis  ikke  ndi  IkSbliJ^t^" 

denne  Rulle  er  benævnt,  skal  give  y„  taoammii. 

den  30.  Penge  des  Værd.  garienM  i  Toki 

doB  hnadtnto 

Ptnge  dM 

Vørd. 

Og  det  saa  at  forståa  om  alle  de  Vare,  hemdi  ikke  for  vis 
Told  er  specificeret,  at  Kjøbmændene  eller  den,  som  Qodaet  an- 


3  pro  cento. 
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giver,  maa  det  selv  tazere,  dog  saaledes,  at  det  skal  være  vores 
Toldere  frit  fore  det  paa  vores  Vegne  at  annamme  og  betale  for 
samme  Priis,  som  han  det  sely  sætter,  helst  om  han  befindes  det 
meget  for  ringe  at  tazere. 

Trælasten  belangende,  da  have  vi,  som  forskreyet  staar, 
naadigst  for  godt  anseet  os  med  de  høie  og  mægtige  Herrer  6e- 
neral-Stater  udi  de  forenigede  Nederlande  at  forene  om  en  vis 
Skik  og  Maade,  hvorledes  Tolden  herefter  af  al  nforbnden  Træ- 
last  der  udi  vort  Rige  Norge  af  deres  Undersaatter,  som  med 
maalede  og  tegnede  Skibe  did  segler,  forholdes  skulle. 

Have  Ti  i  lige  Maade  af  synderlig  Gunst  og  Naade  forandt 
og  bevilget  vores  egne  Igære  Undersaatter,  Danske  og  Norske» 
lige  saadanne  Friheder,  indtil  vi  anderledes  derom  tilsigendes 
vorder,  og  derfor  nu  hermed  saadant  vil  lade  publicere  og  for- 
kynde, paa  det  alle  og  enhver,  som  vedkommer,  sig  derefter  kan 
vide  at  rette. 

1. 
Skulle  alle  vore  egne  Undersaatter  udi  begge  Bigeme,  naar 
de  segler  paa  fremmede  Steder,  saa  vel  som  Nederlændeme  udi 
de  forenigede  Provincier,  saa  mange  med  maalede  og  tegnede 
Skibe  segler  og  det  med  deres  Maalebrev  beviser,  Tolden  af  ofor- 
buden  Trælast  udi  vort  Rige  Norge,  efter  Lester  beregneti  be- 
tale, som  efterfølger. 

3. 
Alle  forskrevne  Skibe,  som  paa  Seg^bjélken  for  og  bag  Stav- 
nen brøndt  befindes  og  med  deres  rigtige  Maalebrev,  saaledes  som 
vedtagen  er,  underskreven  bevise  deres  Skibs  Drsgtighed,  skolle 
af  al  Trælast,  som  de  af  Norge  udfører,  give  af  hver  Lest  en  fiigs- 
daler.  Dog  efterdi  Skibene  ere  maalede,  efter  som  de  Salt  eller 
Hvede  bære  kunne,  og  de  med  Trælast  formedelst  Tømmerets 
Uskikkelighed  ikke  saa  dybt  lades  kan,  som  med  Salt,  Kom  og 
saadanne  Vare,  da  er  for  godt  anseet,  at  saadanne  Skibe,  som 
Tømmerlast  udføre,  ikke  aden  de  fire  Parter  af  deres  Drægtig- 
hed  fortolde  skulle,  og  den  femte  Part  af  Skibets  Drøgtighed  for 
al  Told  at  være  forskaanet,  saa  et  Skib,  som  efter  sit  Maalebrevs 
Indhold  er  drægtig  125  Lester,  ikke  uden  for  100  Lester  skal 
betale,  og  saa  frem  i  bedre. 

3. 
Alle  Nederlændiske  Skibe,  som  paa  Norge  segle  og  der  no- 
gen  Vare  indfinre  ville,  skulle  give  saadan  Told,  som  UndMsaat- 
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teme,  Danske  eller  Norske,  give,  som  fira  fremmede  Steder  kom- 
mer eller  did  segler,  og  med  ingen  høiere  Told  besverges,  hvor- 
for de  og,  strax  Ankeret  er  i  Grund,  førend  noget  føres  til  eller 
fra  Skibet  i  ringeste  Maade,  alt,  hvis  de  haver  i  Skibet  at  selge, 
enten  Godset  er  forskreven  eller  ikke,  rigtigen  skalle  angive  og 
deretter  strax  uden  nogen  Ophold  eller  Foræring  visiteres  og  saa 
tilstedes  at  føre  i  Land,  mens  befindes  noget  besveget  eller  uret- 
telig angivet,  det  efter  Beviis  og  lovlig  Dom  confiskeres. 

4. 
Samme  Skibe,  som  med  Trælast  lades,  maa  under  den  samme 
Told,  en  Bigsdaler  af  Lesten  beregnet,  indtage  andre  Vare,  som 
paa  samme  Sted  hos  Tømmeret  haver  faldet  og  der  er  tilstedt  at 
udføres,  være  sig  Beeg,  Tjære,  Huder,  Talg  eller  andet  deslige,  og 
intet  mere  end  en  Daler  af  Lesten  derfor  betale,  hvilket  er  alene 
at  forståa  om  de  Skibe,  som  med  Tømmer  tillades,  og  fra  de 
Havner,  hvor  med  Tømmer  handles,  udsegle,  og  ikke  om  de 
Skibe,  som  med  Fisk  eller  saadan  Vare  ladt  ere,  ei  heller  om 
andre  Havner  som  Bergen  eller  andre  Steder,  hvor  intet  Tømmer 
udføres,  thi  samme  Skibe,  som  ikke  med  Tømmer  ladt  ere,  skulle 
efter  vores  ToldruUe  alle  Vare  fortolde,  mens  de  Skibe,  som  med 
Tømmer  og  Trælast  tillades,  skal  aldeles  ingen  anden  Told  end 
den  Bigsdaler  al  Lesten  at  betale  og  med  ingen  videre  Told 
besverges. 

5. 
Og  naar  samme  Tømmerskibe,  som  med  Trælast  ladt  ere, 
den  Daler  af  Lesten  betalt  haver  efter  deres  Maalebrevs  Lydelse, 
den  femte  Part,  som  før  er  meldt,  derfra  tågen,  skulle  de  med 
ingen  Visitation  i  nogen  Maader  opholdes  dier  besverges  onder 
nogen  Prætext,  mens  ubehindret  passere. 

6. 
Ikke  heller  skulle  nogen  Underskeed  paa  uforbaden  Tømmer 
og  Trælast  gjøres,  hvad  heller  det  er  det  bedste,  middelmaadigate 
eller  ringeste,  naar  ikkun  efter  Lesten  af  det,  som  indtaget  er, 
bliver  betalt  en  Daler,  meget  mindre  skulle  nogen  Inkvisition 
derom,  Udladen  eller  Arrest  paa  Skibet  gjøres  for  hvis,  som  i 
Skibet  er  indladt,  mens  al  Visitation  og  Inkvisition  skal  skea, 
førend  Tømmeret  i  Skibene  indlades,  og  dersom  da  enten  Eeg 
eller  anden  forbuden  Trælast  der  skulde  befindes,  da  skulle  deq 
strax  paa  Steden  arresteres  og  anholdeps,  førend  det  indlades,  jo$. 
skulle  ikke  den  Nederlandiske  Skipper  paa  sin  Person  eller  Gods 
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enten  med  Arrest  eller  Ophold  i  nogen  Maade  molesteres,  me- 
dens Tore  egne  Undersaatter,  som  saadan  forbuden  Last  at  af- 
bænde  sig  understander,  derfore  tiltales  og  straffes,  som  Tedbør. 

7. 

Alle  andre  Skibe,  som  ikke  med  Brænde  paa  Seglbjelken  for 
og  agter  Stavn  og  deres  underskrevne  Maalebrev,  som  før  er 
meldt^  deres  Drægtighed  beviser,  skulle  fortolde  efter  vores  Told- 
ruUe,  som  den  nu  er  eller  herefter  gjort  eller  forfattet  bliver. 

8. 

Og  skal  alt  Egetømmer,  Baandstager,  Hjultømmer,  Høg  saa 
vel  som  Løn  og  over  20  Palmer  Avnbøg,  alle  Slags  Master,  Vinde- 
bommer  af  Eeg  eller  Ask,  Barkuner  og  Aaretræer  af  andet  end 
Fyr  og  Oran,  Lodbjelker,  Bjelker  over  16  Alen,  item  Sagtømmer 
af  Fyr  og  Enapholt  af  Fyr  (efter  forrige  derom  udgangne  Forord- 
ninger, anseende,  vi  det  til  vores  egen  Brug  behøve)  være  for- 
buden til  fremmede  Lande  at  udføre,  mens  paa  Danmark  skal 
som  altid  tilforne  være  tilladt  alt  dette  saa  vel  som  Egetømmer 
at  føre,  naar  dermed  forholdes,  saasom  herefter  formeldes,  og 
det  saa  vel  som  al  anden  Trælast  fri  for  Told  i  alle  Maader;  skal 
ingen  maa  hugge  videre,  end  i  deres  egen  Odelsskov,  saavidt  de 
efter  Loven  er  berettiget,  saa  og  ei  maa  selge  nogen  forbuden 
Last  til  fremmede  eller  indlændiske,  som  agter  at  segle  uden 
Riget. 

9. 

Og  skulle  -alle  vore  Toldere  i  deres  Regnskaber  specificere, 
indføre  hvert  Skib  ved  Navn  og  dets  Drægtighed  efter  Maalebrevs 
Formelding,  paa  det  det  paa  Renteriet  kan  confereres  med  hvert 
Maalebrevs  Ojenparter,  om  Tolden  befindes  saa  rigtig  at  være 
erlagt,  som  det  sig  bør.  Skal  og  Visitereren  aarlig  en  Oang  for- 
klare for  vores  Statholder  paa  Akershuus,  hvis  Confiskation  der 
er  skeet  efter  Dommens  Indhold  over  urigtig  Angivelse,  hvilket 
strax  skal  gjøres  i  Penge  og  afhændes  til  den  samme  Skipper, 
om  de  det  ellers  vil  selge  og  han  det  beholde. 

Og  eftersom  alle  Skibe,  som  føre  Trælast,  herefter  skulle 
maales  og  sættes  paa  Lesters  Drægtighed,  da  vores  Toldofficierer 
og  andre,  som  sig  hermed  paa  vore  Vegne  haver  at  befatte,  til 
vis  Efterretning: 

Skal  et  Skib,  langt  over  Stavnen  100  Fod,  dybt  13  Fod,  kunne 
fore  100  Lester»  beregnet  paa  hver  Lest  23  Tønder  Rug  og  af 
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Sild,  Smør,  01  eller  saadan  Vare,  som  i  Tønder  pakket  er,  100 
Lester,  beregnet  paa  Lesten  13  Tønder. 

Et  Skib,  langt  over  Stavnen  90  Fod,  dybt  11  Fod  1  Kvarteer, 
bredt  22  Fod  1  Kvarteer,  kan  føre  90  Lester. 

Et  Skib,  langt  over  Stavnen  84  Fod,  dybt  11  Fod,  bredt  22 
Fod,  kan  føre  80  saadanne  Lester  Rag. 

Et  Skib,  langt  over  Stavnen  74  Fod,  dybt  12  Fod,  bredt  20 
Fod  halvandet  Kvarteer,  kan  føre  70  Lester. 

Et  Skib,  [langt]  over  Stavnen  70  Fod,  dybt  lOVs  Fod,  bredt 
21  Fod,  kan  føre  60  Rug-Lester. 

Et  Skib,  langt  over  Stavnen  64  Fod,  dybt  10  Fod  1  Kvar- 
teer, bredt  20  Fod,  kan  føre  50  Rug-Lester. 

Et  Skib,  langt  over  Stavnen  64  Fod,  dybt  9  Fod  1  Kvarteer, 
bredt  17  Fod,  kan  føre  40  Lester. 

Et  Skib,  som  er  fra  100  til  105,  110,  115,  120  Fod  langt 
over  Stavnen,  bredt  21,  22,  23,  24  Fod,  dybt  10,  11,  12,  13  Fod, 
da  skal  hver  Fod,  som  over  Hundrede  er,  regnes  for  2  Lester, 
beregnendes  paa  hver  Lest  22  Tønder. 

Heretter  skulle  Toldeme  forfare  om  de  Skibes,  som  hos  den- 
nem  ankommer,  deres  Storlighed;  de,  under  40  Lester  ere,  om 
Tvivl  paakommer,  kunne  de  af  søfarende  lade  taxere  og  sætte, 
som  ret  er. 

Dog  skal  ingen  Skibe  deres  ganske  Tømmerlast  efter  Skibets 
Drægtighed  alene  fortolde,  uden  de,  som  næst  tilfome  er  speci- 
ficeret;  de  andre  fortolde  stykviis,  saa  som  for  er  skeet  og  her- 
etter navngives. 

Vore  Undersaatter,  som  forbuden  Last  er  tilstedt  at  udfiøre, 
skulle  derpaa  give  deres  Revers  til  vore  Lensmænd  eller  Borger- 
mestere og  Raad,  eller,  om  ingen  af  dennem  bor  det  Sted  saa 
nær,  til  Toldeme,  hvor  de  lader,  saadant  ikke  paa  andre  Steder 
end  inden  Rigeme  at  losse  og  derpaa,  inden  Aaret  er  forbi, 
skaffe  nøiagtig  Certificats,  hvorimod  den,  som  tager  samme  Re- 
vers, skal  give  hannem  sin  Beviis,  at  han  haver  gjort  Forsikring 
samme  Last  ikke  at  fiøre  paa  fremmede  Steder. 

Derhos  ville  vi  hermed  alv<Mrligen  have  paalagt,  at  hvo,  som 
Egetømmer  vil  hugge  og  afhænde,  da  skal  han  det  lade  hugge 
tvende  Aar  tilholds,  og  tredie  Aar  maa  det  alene  hugges  og  ud- 
føres  ved  Søkanten. 

Demæst  skulle  de  i  lige  Maade  angive  samme  forbuden  Last 
hos  den  Tolder,  som  de  losseri  og  begge  forskrevne  Toldere  det 
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saaledeii  adl  deres  Regnskaber  indføre,  paa  det  af  begge  Bøger- 
nes  Conferering  paa  vort  Rentekammer  kan  forfares,  om  saa 
meget  Tømmer  paa  den  ene  Sted  er  indført,  som  paa  det  andet 
Sted  er  udgaaen. 

Forseer  sig  nogen  Skipper  af  vore  Dndersaatter  herimod  og 
enten  fører  Tømmeret  paa  fremmede  Steder  eller  dermed  nds^- 
ler  uden  saadan  Beviis,  have  forbradt  Skib  og  Gods,  mens  for- 
seer nogen  ndlændiske  sig  derimod,  da  hare  forbmdt  den  for- 
budne eller  fortaugde  Last  og  sin  Skibspart,  undtagen  hvis 
tilfome  udi  den  Accord  med  Nederlandene  anderledes  er  bevilget 

Desligeste  er  forbrudt  al  den  Last,  der  føres  fra  Skibet, 
førend  det  fortoldes,  eller  til  Skibet,  efter  det  er  fortoldet 

Skal  og  være  tilstedt,  om  nogen  fremmed  Skipper  udi  Noiige 
indkommer,  som  udi  Søen  haver  faaet  Skade  paa  sin  Mast,  da 
der  paa  Stedet  en  ny  at  maa  lade  indsætte,  givendes  deraf  slig 
Told,  som  udi  vores  Anno  1646  udgangen  Toldrulle  om  Master 
navngives. 

Dersom  og  nogen  ind-  eller  ndlændiske  forløves  en  eller  flere 
Skibsladinger  af  forbuden  Last  at  udføre,  da  give  deraf  slig  Told, 
som  samme  Rulle  om  formolder. 

Paa  alle  Confiskationer  skulle  tåges  Dom,  og  skulle  Dommerne 
straz  uden  Ophold  eller  lang  Opsættelse  dømme,  at  Skipperne 
øxpederes  saavidt  muligt  efter  Ojæsteret  og  derover  ikke  sinkes 
eller  forhindres  i  sit  Marked  og  Reise. 

Ellers  al  Toldsvig  med  Tømmerlasten  saavidt  muligt  at  fore- 
komme ville  vi  hermed  alvorligen  befale,  at  Adelen,  være  sig 
vore  Lensmænd  eller  andre,  skal  rigtigen  under  deres  eller  deres 
Fuldmægtiges  Hænder  hos  Toldofficieréme  lade  angive  al  den 
Islast,  de  til  fremmede  afhænder,  og  det  ved  Tid,  Sted,  Skip- 
pemes  Navne,  og  førsad  Lasten  fortoldes,  og  skal  saadan  Adelens 
Gertiftcatser  aarligen  hos  Tolderens  Regnskaber  udi  vores  Renteri 
leveres;  udi  lige  Maade  skal  forholdes  med  hvis  Trælast  til  frem- 
mede afhændes  af  Borgerdcabet. 

Belangende  ufri  Folks  Trælast  paa  Landet,  da  skal  nogle 
dygtige  og  ved^heftige  Mænd  ved  hvert  Tolderi  af  Almuen  selv 
tllbetroes,  som  al  deres  Trælast  paa  deres  Vegne  kan  afhænde, 
Aflg  f^^  {jfuitens  Eiermand  frit  forbliver  selv  Betalingen  derfor  at 
f^nnamnte^  cm  4s  gi^mme  Personer  dertil  ikke  vil  betro;  og  have 
Ti  iMMdigSt  bevilget  samme  tilbetrqede  for  deres  Umag  og  Be- 
Kve^riiig  Hk  |iro  wi%Q  af  Selattngen  for  Lasten,  hTifloetilforoiih. 
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nede  bos  Toldofficiererne  skal  angive,  hvis  dec  selges,  og  det 
hos  Tolderens  Regnskaber  forklares,  som  før  er  meldt.  Skipperne 
skal  udi  lige  Maade  bos  Toldofficiereme  angive,  bvor,  med  hvem 
og  byad  for  Last  de  kjøbt  og  indebaver,  som  Toldofficiereme 
med  deres  Regnskaber  skalle  overlevere;  forsømmer  Bondelens- 
manden,  at  ban  ikke  strax  giver  Tolderen  det  tillgende,  bave  for- 
brudt  8  Ørtuger  og  13  Mark,  balv  til  Tolderen  og  balv  til  os; 
forsømmer  Bonden  det,  bave  forbrudt  en  Daler,  balv  til  os  og 
Kronen  og  balv  til  Bondelensmanden ;  ndi  Ejøbstædeme  skulle 
Borgerne  selv  saadant  paa  Toldboden  ansige  nnder  forberørte 
Bøder  og  i  andre  Maader  staa  til  Rette  for  deres  Ulydigbed. 

Alle  Skibe,  som  ikke  ere  maalede  og  brændte  og  føre  idel 
Fyrbjelker,  give  over  forrige  Lasttold  af  bver  Lest,  de  drægtige 

ere, 1  Rdal.  in  specie. 

Er  det  ladt  med  andet  end  Fyrbjel- 
ker, da  skal  gives  af  en  Tylvt  Fyrbjelker 
paa  16  Alen 3  Rdal. 

er  af  Stykket 1  Rigsort 

paa  14  Alen 37,  RdaL 

er  af  Stykket 20  Skil.  D. 

paa  12  Alen 3  Rdal 

er  af  Stykket 16  Skil. 

paa  10  Alen  ...•.-..    ^    ^    ^    ..    1  Vt  Rdal. 

er  af  Stykket  ......  12  Skil. 

paa    8  Alen 1  Rdal. 

er  af  Stykket 8  Skil. 

paa    6  Alen 16  Skil. 

er  af  Stykket 4  Alb. 

Er  Skibet  ladt  med  idel  Oranbjel- 
ker,  gives  foruden  den  forskvevne  Last- 
told af  bver  Lest,  Skibet  er  drægtigt, .    .    Vs  B,åa\. 

Er  Skibet  og  ei  ladt  med  Granbjel- 
ker  alene,  gives  af  en  Tylvt  Granbjetker 
paa  16  Alen 27,  Ort  4  Skil. 

er  af  Stykket 5  Skill  Alb. 

paa  14  Alen 2  Ort 

er  af  Stykket 4  Skil. 

paa  12  Alen 1  Ort  8  Skil 

er  af  Stykket.    .    ,    .    .    .  2SkU.2Alb. 

Nonké  Bigi-Begiitr.   Vm.  40 
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paa  10  Alen 1  Ort 

er  af  Stykket 3  SkU. 

paa    8  Alen 16  SkO. 

er  af  Stykket 4  Alb. 

Af  en  Mast  eller  Spire  fra  13  til  8  Palmer 
skal  gives  i  Told  af  hver  Palme  ...  5  Skil. 

Af  7  Palmer  gives  af  Palmen 2  SkiL 

Af  6  og  5  Palmer  gives  af  Palmen.    .    .  1  SkiL 

Hvåd  under  5  Palmer  er,  regnes  for 
Underpalmer  og  fortolder  intet  som 
Stykverky  mens  gives  af  hver  Tylvt  .  1  Rigsort. 

5  og  6  Palmtræer  palmes  2  Alen  fra 

Roden. 
7  Palmtrsser  palmes  3  Alen  fra  Roden. 
12  Palmtræer  palmes  8  Pod  fra  Roden, 
og  større  maa  intet  udføres. 
Af  100  eller  10  Tylvter  Sparrer,  30  Fod 

lange,  gives 9  Rigsort 

Af  100  Sparrer,  30  Fod  lange,    ....  5  Rigsort. 

Af  100  Sparrer,  16  Fod  lange, 1  Rdal. 

Af  100  Kaper  Sparrer 16  Skil. 

Af  100  dobbelte  Juffers 3  Rdal. 

Af  100  enkelte  Juffers 1  Rdal. 

Af  1  Tylvt  Pumpetræer 3  Ort. 

Af  1  Tylvt  Rendetræer 3  Ort. 

Af  100  Rafter  eller  Skaftebjelker,  7  Alen  lange,    .    .  1  Ort 

Af  100  Lægter 5  Skil. 

Af  Skibs-Fyrplanker: 
32   I 

21    >    Alne  lang,  4  Dum  tyk, 31  Skil.  D. 

20  ) 
19   j 

18  >    Alne  lang,  4  Dum  tyk, 38  Skil. 

17  J 

16  I 

15  >   Alne  lang,  4  Dum  tyk, 35  Skil. 

14  ' 

S2  I 

21  ?   Alne  lang,  3'/,  Dam  tyk, S8  Skil. 

30  ' 


Digitized  by 


Google 


19 
18 
17 
16 
15 
14 
22 
21 
20 
19 
18 
17 
16 
15 
14 
22 
21 
20 
19 
18 
17 
16 
15 
14 
22 
21 
20 
19 
18 
17 
16 
15 
14 
22 
21 
20 
19 
18 
17 


1648.  627 

Alne  lang,  3'/,  Dum  tyk 25  Skil. 

Alne  lang,  3Vi  Dum  tyk, 22  Skil. 

Alne  lang,  3  Dum  tyk, 26  Skil. 

Alne  lang,  3  Dum  tyk, 22  Skil. 

Alne  lang,  3  Dum  tyk, 20  Skil. 

Alne  lang,  2Vi  Dum  tyk, 22  Skil. 

Alne  lang,  27,  Dum  tyk 20  Skil. 

Alne  lang,  2V|  Dum  tyk, 16  Skil. 

Alne  lang,  2  Dum  tyk, 20  Skil. 

Alne  lang,  2  Dum  tyk 16  Skil. 

Alne  lang,  2  Dam  tyk 18  Skil. 

Alne  lang,  1'/,  Dum  tyk, 16  Skil. 

Alne  lang.  V/,  Dum  tyk 13  Skil. 

40* 
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15   >   Alne  lang,  IVs  Dum  tyk, 10  Skil. 

14  J 

Af  hver  Tylvt  Sagdeler,  som  af  Norge  paa  fremmede 
Steder  udføres,  skal  gives  i  Told •    •         6  Skil. 

En  Tylvt  Skattebredder 1  Ort. 

Skibe,  som  lades  eller  stuves  med  Skraabord  eller 
Enebærveed,  skulle  give  over  Tømmertolden  af  hver 
Lest,  de  drægtig  er, Vj  Rdal. 

Af  Fyr-  og  Granknæer  og  Karerødder,  18  Dum  tykke,       82  Skil. 

15  ]  (        87  Skil. 
10     f    ^          , ,  \        16  Skill 

8     /    ^^"^  ^yJ*® •    •     i  8  Skil. 

6  J  (5  Skil. 

Barlind-Stager  gives  af  hvert  Hundrede 5  Rdal. 

Af  Trove  gives  af  hver  Tylvt 1  Rigsort. 

Af  huggen  Bord  gives  af  hvert  Hundrede 

10     I     .,  ^  ,  ^^^  \        3  Rdal. 

7  ^^^^^«^ J      2V.Rdal. 

5     )  fl  Rdal. 

Smaa  Øsekar,  af  1000 1  Rdal. 

Øxeskafter  og  Skibsnagler,  af  1000 1  Ort. 

Haandspiger,  af  1000 1  Ort. 

Af  hver  Favn  Brændeveed 16  Skil. 

100  Enebær-Stager 4  Skil. 

En  Tylvt  Aaretræer  af  Fyr  eller  Gran 4  Skil. 

Hvorefter  alle  og  enhver  sig  haver  at  rette  og  forholde. 
Frederiksberg  30  Januar  1648.    [Særskilt  trykt]. 

Fredrik  Urne  fik  Brev  anlangende  Bendix  Kretz, 
Oberste,  som  skal  have  dræbt  en  Earl. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  vi  naadigst  erfare,  Oberste  Bendix 
Kretz  udi  vort  Rige  Norge  i  dit  Len  at  skal  være  kommen  til 
Ulykke  og  dræbt  en  Soldat,  da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at 
du  om  alting  os  strax  udførlig  Relation  gjører,  hvorledes  dermed 
tilganget  er,  og  om  raadelig  eragtes,  at  man  paa  hans  Person 
skal  være  forsikret,  efterdi  han  der  i  Riget  er  vel  erfaren  og 
kyndig.  Gum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  23  Februar  1648.  T, 
VII.  454.    (Conc.  i  Rigsarkivet). 
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Fredrik  Urne  fik  Forlov  otte  Uger  at  maatte  være 
hemeder  udi  Riget. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Eftersom  du  underdanigst  er  begjerendes,  du 
endnu  over  den  Tid,  dig  tilforne  naadigst  forløvet  var,  en  Tid 
lang  hemeder  maatte  forblive  til  at  forrette,  hvis  dig  Magt  paa 
ligger,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  du  endnu  over  den  Tid,  dig 
tilforne  naadigst  forløvet  var,  her  udi  vort  Rige  Danmark  paa  en 
otte  Ugers  Tid  til  at  forrette,  hvis  dig  Magt  paa  ligger,  maa  for- 
blive. Gum  Claus,  consv.  Kjøbenhavn  24  Februar  1648.  T.  VII. 
454.    (Gonc.  i  Rigsarkivet). 
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Aabj,  Oaard  i  BMhai  Len.  428. 
Aabjgge  Skibrede.  884.  527;  jfr.  Tone. 
Adjord  Prestegjeld.  689  t 
Aal  Prestegaard  i  Sogndal.  178. 
Aelden,  Gaard  i  AaQord  Prestegield.  539. 
Aaren,  nordre,  Gaard  i  Borge  Sogn.  267. 
Aaretr».  864. 
Aarsboen.  576. 
Aaa,   Qaard    i   Børsen.  174.   —   —  paa 

JeløD.  114. 
Aasen,  Qaard  i  Nykirke  Sogn.  800.  411. 

592. 
Aasemd,  Qaard  i  Stange  Sogn.  894. 
Aasgaard  i  Borre  Sogn.  800. 
Aasgaardstrand.  202  f. 
AastbTeit,  Qaard  i  Ame  Skibrede.  492. 
Abrabam  Kagebager  i  Bergen.  106.  147. 
Aceise.  50.  87  f.  418.  468. 
Accord.  847  fL  590  f.;  jfr.  Contraet 
Adelen.   17  £.  99  fl  185.  198.  275.  288. 

412  f.  482.  487.  440  f.  455.  467.  494  ff. 

501.  566  ff.  605.  —  Certiftkater.  275. 

624.  -  Qods.  494.  —  Pririlegier.  4401 
'    455  f.  462  f:  468.  567.  601.  —  Bos- 

^eneste»  se  d.  O.   —  Ugedagstjenere. 

495.  601.  —  den  Danske.  455.  468. 

566  ff.  615. 
Adelns  Tmelsdatter  i  Bergen.  66  f. 
Adrian  JakobssMi,  Borger  i  Amsterdam.  87. 
Aell  Jakobs  i  Bergen.  148  t 
Afgift  af  Lenene.  855  I.  565. 
AfMttelse  fra  Embede,  Bestiirmg.  142. 

361.  419  f.  458. 
Agatbe  (Agnete),  Qert  Clanssøns  Efter- 

lererske,  i  Beigen.  107.  148. 
Agdesidens  Lagmandsdømme.  201.  —  Len. 

498.  502.  505.  529 £.  565.  608.  609L  — 

StiitMkrireri.  68. 


Agraldsnes  Prestegjeld.  260. 
Ahlefeldt,  Kaj  Ton,  til  Sagstmp,  Ridder. 

866  f. 
Abnen,  Preben  Ton,  til  Beutel  og  Ne- 

derbof.  218  f.  218  f.  278  f.  284.  802  f. 

384.  407.  416.  420.  422.  444.  465.  524. 

565.  585. 
Akeleje,  Sigrard  Qabrielssøn,  til  Kambo. 

28.   52.   78.   118    f.    185.  157  f.  200. 

28a   802  f.  805  f.  810.  816  ff.  819. 

487.  446.  459  f.  482  f.  516  f.  525  ff. 

552.  566.  571  f.  576.  585.  610. 
Aken   Bro.    84.    181.  —  EIt,  Sagbrng 

ved.  212.  —  Graard  paa  Hedemarken. 

58a  556  £  -  Hered.  181.   -  Kirke- 

gaard.  418.  —  Provsti.  886. 
Akershns  Len.   9  f.  185  f.  182  ff.  207. 

262.  806.  885.  889.  844.  884.  386.  446. 

471. 498.  505. 525f.  563  ff  608.  -  Regi- 

ment.    490  f.  501.  -  Slot.  82.  157  f. 

182  ff.  861.  864.  418  t  423.  429.  446  f. 

—  StifrsskriTeri.  88. 
Albret  Baltier  Bernts,  kgl.  Factor  i  Bergen. 

237.  888  f.  467.  520.  585  f.  549. 589f. 
Ale  Hered.  820. 
Alexander  paa  Beiten.  176. 
Alf  Pederssøn,  Skipper.  158. 
AUebelgens  Qods.  298. 
Almlid,  Gaard  i  Stjørdalen.  174. 
Alstahaug  Prestegjeld.  83. 
Alten  BlT.  242. 

Alterene  Skcramente.  77.  86.  415. 
Alvim,  Gaard  i  Tnne.  114. 
Ammnnition.  354.  361. 
Andenes  Len.  879.  898.  (407) ;  jfr.  Sal- 
ten, Senjen  og  Tromsø  Len. 
Anders   Cbristenssøn  i  Drammen.   1.   ~ 

Christopherssøn,    Yisitør    i    Tbrond- 
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hjem.  428.  -  i  Egenes.  190.  —  Evert- 
føn,  Borger  i  Beinen.  150.  —  paa 
Hagetun.    173.    —    Hanasen,    Borger 

i   Bergen.    107. ,   Skipper.  388. 

—    Ibsøen,   Soldat.   320.    —   Jenasan 

paa    Nord-Arnøea.    98.    112.    — 

Sogneprest  til  KiDservik.  6  f.  86.  — 
JoDsseD,  Tolder  1  Liater  Len.  49  f 
478.  660  f.  -  i  Lien.  174.  -  MaU- 
«en,  Lagmand  i  Stavanger.  44.  84.  405. 
419  f.  -  paa  Megenaje.  174.  -  Mi- 
chelsen, Borger  i  Throndhjem.  427.  — 

-.  Bryggeri  Bergen.  87. ,  Foged 

i  Stjerdalen.  172.  176.  -  ^,  Anders 
Frii8'8  Foged.  280.  ^  Olafssan.  Borger. 

mester  i  Fredrikastad.  7  f.  469. , 

Hr.  66. paa  Opsal.  98. 112. ,' 

Skibsprest.  61  -  Pederssan,  Mjntme- 
ster  i  Christiania.  124.  -  Skytter  paa 
Valle.  97.  112.  ^  SverkeSJT  Jaa 
Haanshus.  178.  -  paa  Ventorp.  454. 
Anfasterad,  Oaard  i  Baahns  Len.  232. 
572  f. 

Anfinn  Thorgrimaaw»  paa  Sonde.  22. 
An/nd  Johanasan,  Sognepreal  til  Sond. 
406. 

Anm.ller,Hana.    Meater,   Owtommer- 
mand.  373. 

Anna,  Andera  BiadUningera  Huatm.  841. 
-  Jenadatter  i  Bergen.  107.  -  Knnts- 
datter.  423.  -  Lauritsdatter.  237.  - 
-,  Lagmand  Angustinas  Olafsaana 
Hustra.  511.  -  Micheladatter  i  Flekker- 
øen.  360.  -  Thieladatter  i  Bergen.  146. 

Annaniaa  Abaalooaaan,  Byakrirer.i  Ber. 
gen.  64.  107. 

Anredapenge.  321. 

Anaten  paa  Øftter-Gunø.  527, 

Antoni  Gftuther,.  Orevø  af  Oldenborg, 
ooU. 

Antonina  Knatasøn,  Baadmand  i  Oslo. 
136. 

Apoatela-Goda   i    Bergenhna    Len.  64  / 

67  t  566. 
AppeL  74  f.  480.  618, 
Arbeida-Lam.  79. 
Archeliet  paa  Akmhna  Slot.  361. 
Arcbiver,  aa  Brevekiater. 
Aremark  Sogn.  20. 
Arendal,  Guldbjergene  ved.  466.  —  Håirri. 

450.  —  Jernverk.  461.  454.  608. 


Arenfeldt,  Axel,  til  Baanea,  Ridder.  200. 

268.  581. 
Arfat,  Fredrik,  Borger  i  Hamburg.  466. 
Aria  Ettsen,  Skipper  af  Hoom.  310. 
Arken,  (Chriatiana  Ark),  kgl.  Skib.  158. 
Armatur.  467. 
Ame  Skibrede.  72.  492. 
Aråe  Christopherssan  paa  Indre  Kjelling. 

98.  112.  -  paa  Grefekou  175. 
Amt  Hanssan,  Bigens  Skriver  og  Borger- 
mester i  Christiania.  78.  582. 
Amøen  i  Gildeskaal.  98.^112. 
Arquebaaiers.  99.  —  .Ryttere.  4d5. 
Arrest,  a  45.  56.  82.  8a  161,  166.  241  L 
276.   287.   297.   317.   360.   886.   410. 
434.  460  f. 
Arv.  67.  202.  229.  277.  291.  871.  406, 
426  f.  4Sa  466.  480.  483.  672.  —  og 
Gjælds  Fragaaelse.  247.  428.  ~  Arve- 
skriveri.  64  f.  —  Arvcakifte,  ae  Skiftcw 
Asker  Preategjeld.  4 
Aamund   paa   Heaby.  139.    —  paa  Bor- 

Told.  464. 
Aatrag,  HoUanake.  19. 
Atteauta.  680. 
Aure  PreategjeW.  172.  177. 
Axel  Simonaaøn  paa  F^nes.  98.  112. 


Baadaraasnd.  806 1 319.  (881).  884  f.  388 1 
363.  561. 

Baabua  Len.  196.  186  ff.  288  f.  239.  241. 
263.  297.  805  f.  335.  339.  354.  867 
884. 388. 1415.  436.  441.  (467).  469. 487.' 
49a  605.  612.  665.  603.  —  Regiment. 

'  110  f.  490  f.  601.  ^  Salpeterverk  i.  467. 

—  Slot.  109  ff.  187.  283.  297.  804  f. 
809  f.  812  f.  317  ff.  327.  866  ff.  4«9. 
487.  469.  686  f.  -  Stiftaskriveri.  263. 

—  og  Hallands  Vegt  498.  603. 
Baaudatager.  186. 
Baard  paa  Htflten.  178. 
Baardt,  Michel,  Brygger  I  Bergen.  87. 
Bagge,    Mata,    til   Holmegaard.   34.    — 

Peder,  lai  Holmegaard.  219  f.  423.  454. 

469  f.  486.  488.  571   f.  ^  hans  Sy- 

akende.  219  f.  428.  469  f. 
Baggerød,  Gaard*  i  Borre  Sogn.  901.  693. 
Baghun,  96;  jfr.  Udakjørar. 
Bagiaafa  Udkaatning.  422. 
Bakke  Kloater.  47  f.  240.  666.  610. 
Bakkebaade.  897.  431.  601  L 
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Balleréd,  Qafird  i  Borre  Sogn.  800. 

Bamble.  137  f.  —  Kirke.  526  f.  —  Sog- 
neprest. 598. 

Bancsster  Sogn  i  Senderviken.  454. 

Banqoørot  87. 

Barbo  Jernverk.  59.  448.  590  f. 

Bardo  paa  Sande-Øyne.  174. 

Barihy  Daniel,  Bergmester  ved  Kongs- 
bergs Sølvverk.  452. 

BartbolomsBOS  Haagenssøn,  Borger  i  Kjø- 
benbavn.  237. 

Baseberg,  Gaard  i  Slagen.  526. 

Basse»  Jens,  Foged  i  Lofoten  og  Vester- 
aalen.  51. 

Beck,  r^age,  til  Førsløv.  99.  —  Sten,  til 
Vibygaard  og  Vandaas,  Rentcmester. 
35  f.  140.  160.  221.  232.  238.  240.  486. 
564. 

Bcdedage.  831. 

Been,  Henrik»  Borger  i  Bergen.  108. 

Begravelse.  367.  485. 494.  —  Prinds  Cbri- 
stian  Vs.  579. 

Beitland,  Qaard  i  8\)erda]t  Fogderi.  174. 

Beitstaden.  175. 

Beile»  Gaard  i  Selbn.  178. 

Belt,  Store-.  329.  880. 

Benedikt  Panlssøn  paa  Island.  104. 

Bengt  Bendizson,  Sogneprest  til  Torve- 
stad. 10.  —  paa  Hafstad.  175. 

Berchhart»  Samuel.  371. 

Berg,  Gaard  i   Baabos  Len.  190. 

i  Vatoaas  Sogn.  300.  593. 

Bergen,  11.  23  f.  91  f.  105  ff.  108  f.  117. 

142  ff.  215.  218.  335.  339.  846.  399. 
439.  474.  476. 498. 502.  509. 520. 531  ff. 

585  f.  546. 558.  ff.  606  f.  612.  -  Accise. 
281.  —  Adelgaden.  149.  —  Almindin- 
ger.  142  B.  416.  -  Apotbek.  85  f.  - 
Auktionarins.  64  f.,  jfr.  Udraaber.  — 
Badstuer.  70  f.  118.  —  Borgermestere  og 
Baad.  64.  72.  92.  108  f.  134.  229.  287. 
294  424. 433.  511. 580. 583.  —  Bryggen. 
41.  —  Biyggere,  Bryggerlang.  41.  87  f. 
436.  —  Bryggesporden.  148.  —  By- 
tkriveri.  64  f.  —  Børnebus.  511.  — 
Compagnier.  502.  —  Compagniskibe. 
380.  —  Defensionsskibe.  558  ff.  —  Dom- 
kirke. 580.  583.  -  Sogn.  107  f.  293. 
580.  583  f.  -  Fattlgbns.  117.  -  Gadcr. 

143  ff.  ~  Garpebryggen.  416.  —  Gnld- 


skoen.  416.  —  Haandverksfolk.  87.  — 
Herredage.  37.  416.  ~  Hollænderstrø- 
det  145.  —  Hospital.  77.  113.  —  nde- 
brand.  66.  70.  72.  85.  87.  93.  106.  113. 
117.  143.  147  f.  281.  —  Kannike- 
residenuer.  85.  —  Kapitel.  92  f.  220. 
293.  400.  510.  583.  -  Kirker.  77. 
109.  246  f.  —  Kjcldersmuget.  149.  — 
Kontor.  13.  23  f.  27.  143.  218.  - 
Korskirke.  144  f.  —  —  Alminding. 
144  f.  —  -  Sogn.  108  f.  —  Lag. 
mandsdømme.  96.   —  Lagtbingsbus.  6. 

—  Lnng^gaardsvandet,  store  og  lille. 
146  f.  —  Markegaden.  148.  -  Mu- 
ren. 87.  108.  148  f.  -  MiDglerbestil- 
ling.  79  f.  —  Mønsterpladsen.  147  f. 
150.  —  Nordnes  ved.  430.  -  Ny- 
kirke. 150. Alminding.  150.  — 

—  Sogn.  293.  -  Nøstet.  149.  -  Pri- 
vilegier. 27.  -  Bnadbus.  109.  146.  — 
Reberbane.  217  f.  —  Bosengaarden.  13. 

—  de  Rosenkrandsers  Alminding.  148  f. 

—  Rotmandsgaarden.  23.  143  f.  —  Sex- 
og    Tolvmænd.  64   f.    —    Skole.    77. 

216  f.  580.  583.  —  Smørs  Alminding. 
148.  —  Sognedeling.  293.  —  Stads- 
banptmand.  535.  —  Strandgaden.  147. 

—  Sydnes.  147.  —  Tolderi.  553.  612. 

—  Torv.  146.  —  Torvegaden.  145.  —  Ud- 
raaber. 64  f.  109.  -  Vaag.  148. 150.  - 
Vaags  Alminding.  146  f.  —  Veierbus. 
263  f.  —  Vetterleven.  143  f.  —  Vol- 
den. 416.  —  Øvregaden.  143.  416. 

Bergenbus  Len.  40  ff.  44.  140.  197.  835. 

339.  390.  498.  502.  505.  529.  532.  565. 

602  ff.  609.  612.  -  Regiment.  115.  - 

Slot.  11.  40.  106.  135.  137.  156.  246  f. 

424.  429. 
Bergestrommen.  316. 
Bergordning,  Norsk.  418.  —  Tydsk.  250. 

253  f.  430. 
Bergverker,  Bergfolk.  10  ff.  28  ff.  57  ff. 

60.   151  ff.  203  ff.  244.  248  ff.  253  f. 

813  f.  373  f.  451  ff.  597  f. 
Berlin,  Caspar,  Borger  i  Bergen.  108. 
Berner,  Albret  Baltaar,  se  Albrct. 
Bernt    Henrikssøn,    Brygger    i    Bergen. 

87.    —    Peiterssøn,  Borger  i    Lftbeck. 

291.  —  Sorlender,  Borger  i  Bergen.  108. 
Bertel  ^eUe88øn;  Borger  i  Christiania.  202. 
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Bertbe  Knnttdatter»  se  Bir^tte. 
Bernnkf)  Beramshereds  JeroTerk.  56    ff. 

(133). 
Berø  i  Bamble.  469  f.  627.  545. 
BefkjørmeUebreTe.  116.  820.  543  f. 
Besteøtftd  KoDgfgmard  paa  Iiland.  278. 
Bettalling.  248  ft 

Betcbe»  Morten^  Borger  i  Bergen.  106. 
Betleri.  534. 
Bilde,  Andera,  til  Damebo,  D.  B.  Mank. 

403.  405.  458.  586.   ~  Sten  Erikesøn, 

til  Bngaard.  286.  295. 
Blidt,  Anna  Otteedatter.  213  f.  -  Da- 

Biel  Knateaøn,  til  Morland,  Obentlien- 

tenant  110  f.  136.  219.  253.  304  f. 

317.  325.  357.  436.  459  f.  483  f.  671  f. 

588   L   610.    —    Daniel    Otteisen,  til 

Hafilond.  51  f.  62.  114.  120  ff.  213  f. 

289.  426  f.  »  Vincent^  OttesMin,  til 

Nee.  160.  200.  202.  213  f.  218,  247. 

252.  255  f.  260.  277.  302  f.  334.  367. 

384.    389.    411.   416.   420.   423.   426. 

436  ff  439.  482  f.  624.  565.  575.  586. 

690  ff.  593  ff  609  f. 
Bindtiainger,  Anders,  Meitersmed.  341. 
Birgitte,  Anders  Karee  Efterleverske.  426. 

-*  Claasdatter,  se  Mylting.  —  Knatsdat- 

ter,  Mats  Bagges  Efterleverske.  34. 219. 
Birkset,  Oaard  i  Sognedalen.  176. 
Bispeme.  400  f.  415.  432.  609.  607. 
Bissekrsunmerp.  438. 
Bjelke,  Hans,  til  Saxelund.  394.  -  Hen- 
rik, til  EUingaard,  Oberst.  297.  304  f. 

312  f.  316  f.  356  ff.  374  f.  393  f.  406. 

483   f.   516  f.  566.  685.   —  Jens,  til 

østeraat,  N.  R.  Kanuler.  2.  6.  11.  18. 

18.  23.  26.  32.  34  f.  38  ff  44  f.  52  ff. 

64  C  78  f.  89.  99.  103.  114  ff.  117. 

122  ff.  181.   135.  188  ff  141.  151  ff 

163.   166.  199.  209  f.  215  ff.  227  ff. 

254.  260  f.  267  ff.  284.  288  ff.  292. 

294  ff.  306.  311.  314.  317.  321.  328. 

826.  832  f.  337.  848.  850  f.  366.  868  f. 

862.  378.  384.  406  f.   412.  417.  422. 

445.  456.  462  f.  483  f.  516  f.  526.  627  f. 

566  f.  570.  572.  681  f.  585.  590. 594  ff. 

599.  610.  -  Ove.  til  østeraat.   47  f. 

200.    240.    285.    297.   878.   382.    384. 

886  f.  401   f.  407.  422.  427  f.  616  f. 

584.  589  f.  566.  585.  609  f. 


BJelkerø  I  Sartor  Bkibrede.  197. 

Bjorland  (Bjørland)  Sogn  paa  Hiaingen. 
240.  479. 

BJønen  (BJnme  ?),  eøndre,  Oaard  i  Ram- 
nes. 268. 

Bjørn,  den  hTide.  kgl.  Skib.  55.  141  £. 

Bjørn  Helliisøn,  Sogneprest  til  Mar- 
strand.  299  f.  —  l€ortenseøn  paa  An- 
fasterød,  Bondelensmand.  220.  231  f. 
522.  573. 

Bjørndal,  Oaard  i  Skjold  Skibrede.  52  ff. 

Bjørnen  (Beimen?)  i  Nesnc  Fjerding.  97. 
112. 

Bjørnør  Prestegjeld.  539. 

Blaker.  598. 

Blakstad,  Oaard  paa  Nordmøre.  68. 

Blecbmand,  Jørgen,  Brygger  i  Bergen.  87. 

Blix,   Hans  Laoritssøn,  Sogneprest.  806. 

—  Hans  Mogenssøn,  Biskop  i  Thrond- 
bjems  Stift  73  f. 

Blokhnse.    82.  404. 

Blomenstrass,  Christian  von.  Officier.  340. 

Bljrender.  19. 

BljTerk  i  Brattberg  Len.  467. 

Bobesinn,  Claus,   Borger  i  Bergen.  107. 

—  Hans,  Borger  sstds.  108. 

Bodil   Andersdatter,   Biskop   Olaf  Bæa- 

søns  Bfierleverske.  78.  446. 
Bodø  Oaard  (Borggaarden)  i  Salten.  166. 

—  Prestegjeld.  882. 

Boell,  Meinert,  Borger  i  Bergen.  108. 
Bollemand,  Jan,  Borger  i  Bergen.  108. 
Bolt,  Herman,  af  Bremen.  118. 
BoWik,  Oaard  i  Solumhered.  116.  137. 
Bomraesie,   Hans,  Borger  i  Bergen.  146. 
Bondelensmændene.  443.  449  f. 
Borchel,  Claus.  881. 
Borge  Sogn.  267. 
Borgen,  Oaard  i  Hole.  5. i  Skugn. 

175. 
Borgerskab.  82. 

Borgerskibe,  se  Defensions«kibc. 
Borgund.  80  f.  —  Annezkirker.  89. 
Borre  (Bollene)   i  Kalvaag.  98.  112.   - 

Sogn.  300  ff  591  ff 
Borregaard  i  Tune.  459.    -  Sagbrug.  469. 
Botne  Sogn.  692. 

Bottengaard  i  Ørlands  Prestegjeld.  639. 
Boye   Fredrikssøn,   Borger  i  Christiania 

84.  181. 


DigitizedbyVjOOQlC  * 


Bøgiiter. 


635 


Braarød,  Gaard  i  Bom  Sopi.  593. 

BraSm,  Gotthard  (Gøddert),  Borger  i  Kje- 
benhayn.  388  f.  —  Johan,  kgl.  Factor 
•sida.  88.  249.  859.  888. 

Bragemea.  594^ 

Brahe,  Helyig,  Fme.  280.  -—  Sophie, 
Fme.  265. 

Brake,  Gaard  i  Baahna  Len.  190. 

Braadaeg,  Gaard  i  Sparbn.  175. 

Brandøkat.  320.  827. 

Brandt,  Johan,  kgl.  Skibebjgnetter.  46. 

Bratsberg  Len.  61.  828.  885.  889.  864. 
884.  496.  502.  505.  529.  542  f.  545  f. 
565.  597.  608.  —  Blyverk  i.  467.  - 
Fogdeme  i.  256.  —  Gaard.  256.  — 
Kirkeme  i.  95.  —  Sagbrng  i.  542  f. 

Bråte,  lille,  i    Baahna  Len.  240.  479. 

Breda  (Bredow),  Achim  von,  til  Aggers- 
▼old.  Generalmajor.  324.  326.  87a  384. 
898.  407.  528  f. 

Bredal,  Erik»  Mag.,  Biskop  i  Throndhjems 
Stifk.  (248).  (248).  (807  f).  346.  (596  L). 

Bredvold,  Gaard  i  Sørdalen.  589. 

Brekke,  Gaard  paa  Tluem.  289/  479. 

Brekstad,  Gaard  i  Ørlaads  FrMtegjeld.  540. 

Breland  0  i  Lanrdals  Prestegjeld.  876. 

Bremborg,  Johan  von.  Dr.,  Mediens  i 
Bergen.  85. 

Bremen.  218. 

Bremerholm.  4a  5a  61.  113.  120.  248. 
385.  839.  378.  875.  386.  447  f.  524. 
547.  558.  570.  579.  —  Admiralen  paa. 
547.  558.  571.  586  f. 

Bremsnes,  Gaard  i  Kvernes  Prestegjeld.  96. 

Bremsø.  9. 

Brethager  (Brethoffaer),  Clans,  Brygger  i 
Bergen.  87.  144. 

BroTeklster  paa  Baahna  Slot  487  f.  — 
paaMnren  i  Bergen.  87.  —  paa  Thrond- 
hjems Gaard.  881. 

Brerepenge.  65. 

Brerik,  Gaard  i  Baahns  Len.  19a 

Bring,  Christopher,  Borger  i  Malmø.  82. 

Bro  Sogn  I  Sønderriken.  454. 

Brockenhns,  Clans,  til  Broholm,  Lands- 
dommer.  289.  —  Erik.  261.  -  Jør- 
gen, til  Sebbergaard.  140.  -  Olnf, 
til  mnlerød.  198.  200.  523.  528.  - 
Sigraid,  HoQonker.  406  f.  523  f. 

Broer.  241. 


Broatmp  Kirke.  410. 

Bmgger,  Jakob,  paa  Kindstad.  175. 

Bmnla  Len.  159  f.   277.  384.  496.  502. 

505.  529  f.  566.  608. 
Brylluper.  482.  —  Frøkenemes.  225. 
Bryssell,  Jan,  Borger  i  Bergen.  107. 
Brøndered.  98. 141  f.  292.  318.  828. 862. 

864.  428  L  472.  575. 
Brømsebro,  Freden  til,  se  Fredsfordrag. 
Brønøsnnd,  FatUghns  for  Spedalske  i.  286. 
Bnaas  Gaard  paa  Strindea.  174. 
Bnchwald,  Fredrik  von,   til  Nedergaard. 

594. 
Bndde,  Fredrik,  Oberst.  427.  484.  488  f. 
Bodding,   Nils   Hansson,   Sogneprest  til 

Vanse.  61  f. 
Bndviken,  Gaard  paa  Strinden.  589. 
Bnedumand,  Otte,  se  Basehman. 
B(Uow,  Lanrits,  til  Spøttrap.  527. 
Bnseh,   Manrits,   Borger  i  Bergen.  237. 

492  f.  —  Nils,  Borger  sstds.  224  f. 
Boschman,  Otte,  Brygger  i  Bergen.  87. 

143. 
Boom,  Gaard  i  Stjørdals  Fogderi.  174. 
By,  Gaard  i  AaQord  Prestegjeld.  540. 
Bygsel.  77.  416.  501. 
Bynes  Prestegjeld.  17a 
Bø,  Gaard  i  Slagen.  526. 
Bøeheadnneh,  Arnold  von.  477. 
Bøder.  119  f.  165.  288. 
Ba^imen,  Dronningen  af.  883. 
Bon,  Gaard  i  Baahns  Len.  190. 
Bømehnse.  489.  511;  jfr.  Tngthnse. 
Bømepenge.  841  if.  845. 
Børsen.  85  f.  174. 
Børseskogn.  175. 
Bøsseskyttere.  319. 

Carsten  Hansson,  Foged  i  Numedal  og 
Sandshrerr.  452.  —  Olaftsøn,  Borger 
i  Bergen.  3a  lOa  —  Vintapper,  Bor- 
ger sstds.  108. 

Caspar  Christopherssøn,  se  SchøUer. 

Cantion.  277.  362.  589. 

Caralleri.  825;  jfr.  Rytteri. 

CJement.  149. 

Certifikater,  Adelens.  275.  624. 

Christen  Andersson,  Foged  over  Ryfylke. 

138  f. ,  Tolder  i  Flekkerø.  574, 

—    Bendtssøn,   Raadmand   i  Kjøben- 
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havn.  45. ,  8ognepr«st  til  Agmlds« 

nes.  360.  —  ChristenMøn,  Borger  i 
Bergen.  149.  —  Dr.  446.  ~  Jakobø* 
Bøn,  Borger  i  Odderald.  466.  —  — , 
Sorenskriver  i  Nedenes.  447.  —  Jasts- 
søn  af  Bragernes.  229.  —  Kandegyt- 
ter,  Borger  i  Bergen.  108.  —  Lages» 
søn,  Lagmand  i  Fredriksstad.  159.  420. 

—  Lattritssøn,  Dragon.  644.  ~  Mats- 
søn,  Byskriver  i  Bergen.  64.  -•  Mi* 
cbelssøn«  Sogneprest  i  Throndbjem.  78  f. 

i   Seorriken.    97.  112.  —  Nila- 

søn»  Ojestgiver  i  Farsund.  549  f.  — 
',  StiftsskriTeri  Baahns  Len.  487.  — 
Rasmussøn,  Oapitain.  49.  -  Søfrens- 
6øn,  Foged  over  Lister  Len.  589.  — 
— »  Raadmand  i  Bergen.  147.  161.  210. 

Christian  III.  67.  -  V.,  Prinds.  579.  -, 
Greve  af  Delmenhorst.  880.  -  Greve 
af  Penta»  Qoavemeur  i  GMekstadt.  210f. 

Christiane»  Frøken,  Grevinde  til  Slesvig 
og  Holsten.  579.  594  ff. 

Christiania.  77.  117.  200.  227.  829.  848  f. 
846.  877  ff.  887.  899.  488.  444  f. 
471.  480  ff.  490.  502.  509.  529.  581. 
594.  596.  607.  —  Axeltorv.  482.  ~ 
Borgermestere.  522.  ^  Bymarker.  488  f. 

—  Bymur.  886.  ^    Compagnier.  502. 

—  Defensionsskibe.481.  —  Gymnasium. 
518. 528.  —  Herredage  i,  se  Herredage, 
Norske.  —  Kapitel.  400,  jfr.  Oslo  Ka- 
pitel  —  Kirkegaard.  77.  418.  —  Lag- 
stol.  82.  —  Mynten  i.  109.  818.  428. 
584.  -  Toldbod.  818. 414.  —  Tugthns. 
584.  —  Tøihos.  467.  ~  Yeierhns.  482. 

—  Veruhas.  480  ff.  —  Vinbns.  480  ff. 
Christiansbavn.  46. 

Christianssand.  200  ff.  480. 489. 445.  580  f. 

576  f.  —  Bymark.  128.  576  f.  —  Lag- 

tbing.  201.    -  Privilegier.  74.  127  ff. 

201.  -  Skole.  288. . 
Christiansø.  19.  65  f.  125.  266. 281. 828. 

880.  -—  Presten  paa.  882. 
Christina,  Dronning  af  Sverige.  (869  ff.). 

(450). 
Christopher  paa  Godøen.  98. 112.  —  Hans- 

søn»  Erik  Urnes  Foged.  448.  —  Ivars- 

søn,  i  Kjøbenhavn.  277.  514.  528.  548  f. 

—  Jakobssøn,  Sogneprest  til  Langenes. 
71  f.  —  Janssøn,  Skipper   i    Bergen*, 


91.  107.  —  NSlssøn»  Fogød  ovør  Nord. 

møre.  69.  94.  96  £   177  ff.  841. 40a 

~  paa  Sluppen.  174. 
Claus  BastianssøD»  se  Stabel.  —  paa  Ho- 
pen. 98.  112.  —  LauritssøB»  LagniftBd 

i  Jismteland.    IL  166.  —  Simonseoa» 

Borger  i  Bergen.  107. 
Clement  Sivertssøn  paa  Leraas.  176.  — 

Søfrenssøn»  Lagmand,  se  Wedel. 
Cocheron,  Engelsk  Gesandt  434. 
Coffardiskibe.  292. 
Coldewey,  Jørgen.  580  f. 
Colding  Hanssøn»  Masmester.  456. 
Collats.  281. 
Commissarie-Told.  168(1  491.  614.  66211 

587.  591. 
Commissarier,  Generaicommissarier.  254. 

458   f.  461.  467.  473  f.  529.   533  f. 

586  1  584  ff.  587.  601.  —   i  Skaane. 

68.  562.  587.  591.  612;  jfr.  Undcom- 

missarier. 
Compagni,  det  Nordiske  og  Throndbjem- 

ske,  paa  Koldin.  14  ff.  26.  49.  91.  141. 

158  f.  208.  —  det  Gltlckatadtike»   se 

det  Nordiske  etc 
Compagniskibe.  380  f. 
Conflscation  af  Skib  og  Gods.  624. 
Contracter.  206  fL  215  f.  226.  852.  367. 

889;  jfr.  Accord. 
CoDtributioner  til  Hssrea.  162  CL   227  £. 

283.  342  ff.  845  ff.  417.  44a  458.  473; 

jfr.  Skatter. 
Convoy.  202.  829. 
Comelius  Jakop  Jeppes,  Skipper.  46.  — 

Janssøn,  Borger  i  Bergen.  107. 
Cort    von    Bremen,    Borger    i    Beiigen. 

107.  —  Thomassøn,  se  W«»gncr. 
Cracan,  Carl  von.   Hollandsk  Beaident  i 

Kjøbenhavn.  90. 
Cnrassierer.  99. 

Dal,  Gaard  i  Børseskogn.  175. 

Dalerne,  se  Stavanger  Len. 

Dall  (Dallin),  Anders  Bentssøn»  Biskop  i 

Oslo  og  Hamar  StiiUr.  78. 
Dals  Prestegjelds  Len.  41. 
Damb,  Heil»  Borger  i  Bergen.  107. 
Daniel  Glasmager,  Borger  i  Bergen.  144. 

-   Hr.  598.  —  Nilssøn»  Skibshøveds- 

mand.  306. 


Digitized  by 


Google 


Bagiftøt. 


687 


Danmark,  Danike.   106.  180.  262.  269. 

808.  814.  328.  881  f.  414.  485.  440  ff. 

475  f.  519  f.  581.  566.  598.  599.  612. 

620.  —  Rig6f  Raad.  881.  855  f.  891. 

421.  440. 
Darid  GilbretsBøn,  Borger  i  Bergen.  106. 

—    Michelssøn,  Br^^gger  sstda.  87.  — 

Mogenssøn,  Borger  satdø.  106. 
De  Prindti  von  Dennemarck,  Skib.  46. 
Defenøionsskibe.  807.  809.  812.  820  f.  889 

f.  871. 480.  468.  515.  520. 529  ff.  558  ff. 
Deleforretninger.  114. 
Deler,    Jenker-.   887  f.   *-  Kongø..  50. 

118  f.  142.  262.  887.  840. 864. 873.  881. 

88a  890.  414.  521. 
Delmenhorøt.  880. 
Dines   Anderøaøn,  Stiftsskriver  i  Akera- 

boa  Len.  88.  —  Jenaaøni  Foged  i  Li- 

ater  Len.  241  f. 
Diaen,  Gaard  paa  Hedemarken.  588. 556  f. 
Dobertin,  Macbtel,  Borger  i  Bergen.  108. 

146. 
Dodt  (Doet),  Henrik   Harmanaaon,  Bor- 
ger i  Bergen.  107.  210.  242. 
Doggeraknder.  897.  481.  575.  601  f. 
Dokenea,  Oaard  i  Efdarold.  268. 
Dolmer,  Jena,  Mag.  579. 
Dominicua  Dirichsaen,   Borger  i  Bergen. 

107. 
Domme.   72.  74  79.  92.  103-   114.  120. 

124.  184.  169.  198.  224.  229.  241.  246. 

278  ff.  295  f.  298.  802.  420.  458.  624. 
Dompenge.  65. 
Dorothea  Knntadatter  til    Nørholm.  90. 

218  t  247.  280.  876.  428. 
DoTre.  894. 

Dnb.  118.  296.  543  f.  576.  628. 
Dragoner.  99.  822.  869. 
Dragaet  og  Dragaet-Øme,  Oaarde  i  Stjer- 

dala  Fogderi.  174. 
Dragamark  Kloater.  51.  187.  868. 
Drammen.  1.  55.  119.  185.  142.  158.  227. 

262.  267.  282.  867.  888.  594.  596.  - 

Tolderi.  48.  142.  260.  558. 
Drangedala  Kirke.  187  f. 
Drik,  fremmed.  831. 481. 
Drøbak,  Blokhnae  red.  82.  —  Tolderi.  581. 
Dnered,  Oaard  i  Borre  Sogn.  801. 
Dybyik,  Gaard  i  Ørlanda  Preategjeld.  589. 
Dypho^  Oaard  paa  Thjøm.  239.  479. 


Dyr,  LanriCa,  Borger  i  Midelfart  22. 
Dyre,  Tfaomaa,  til   Snndaby.  1^9  f.  817. 

479. 
Djrholm,  Oaard  paa  laland.  278. 
Dyrtid.  105.  601. 
Dødaatraf.  816. 

Ebbe,  Meater,  Rotbgieter.  864. 

Ebeltoft,  Cbriaten  Søfrenøaøn,  Borger  i 
Bergen.  107. 148.  242.  *-  Raamna,  Bor- 
ger sstda.  106. 

Ed,  Oaard  i  Orana  Preategjeld.  268. 

Eeg,  Oaard  yed  Chriatianaaand.  128. 

Egbret,  kgl.  Sekretær.  366. 

Egenea,  Gaard  i  Baahna  Leo.  190. 

Egetømmer.  48  ff.  68.  100.  202.  268. 
279.  296.  861.  511. 

Egtepenge.  227. 

Eickhoff,  Didrik,  Borger  i  Bergen.  108. 
—  Henrik,  Hatataferer  aatda.  lOa  — 
Henrik,  Kirkeverge  aatda.  106. 

Eideim,  Oaard  i  AaQord  Preategjeld.  689. 

Eidavold.    268.    —   Jemyerk.    199.    855. 

447  f.  537.  558.  570.  596. Com- 

pagni,  Participanter.  82. 120. 122  f.  448. 

Eigiagaard  (Eggar?)  i  Sandabrerr.  802. 

Einar  paa  Beitland.  174. 

Eines,  Gaard  i  Anre.  178. 

Eivind  Ameaaøn  paa  Soinm.  172. 

Ekeberg,  Gaard  i  Søm.  300.  592. 

Eker.  159  f.  277.  884.  558.  566.  581. 
590.  596.  —  Bergverk.  818. 

Elben.  15.  91.  210. 

Elfaborg.  818.  824.  826. 

Elg.  82  f.  548. 

Elisabeth  (Lisebet)  Micheladatter.  484.  -— 
Sophia.  521. 

Elline  (Ellen)  Hanadatter.  20  f.  —  paa 
Nedw-Fore.  97.  112, 

Elling  Haagenaaøn  i  Lien.  69. 

EUøa  i  Sønderviken.  485. 

Elae  Hanadatter,  Dr.  Chriatena  Eftorle- 
Terake.  446. 

Embedaed.  254.  862. 

Embedagaarde.  292. 427;  jfr.  Fogedgaarde. 

Embedamænda  Forhold,  Undenøgelae  af. 
18.  18  f.  28.  82.  61;  Jfr.  Klagemaal. 

Enebak  Sogn.  228. 

Enge,  Oaard  i  Neene  Fjerding.  97.  111. 

Engelbret   Jøigenaaøn,    Mag.,    Baetor  i 
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Bergen.  216  fL  —  PedeneøD  pu  Vås- 
eter. 89.  —  pu  Ventorp.  45i. 

EngUnd,  Englnndere.  19.  297.  317.  329. 
886.  409.  612.  —  Adminilitetet  i.  404. 
—Kongen  af.  886.  —  Parlamentet  i.  386. 

Engøen  paa  Thjemø.  802.  691. 

Enhørning,  Skib.  27. 

Erik  i  Bøn.  190.  —  Erikasøn  af  Beigen. 
229.  —  FredrikMøn,  Sognepreet  til 
Qjereitad.  427.  447.  ^  paa  Glomstad. 
178.  —  paa  Grandeggea.  178.  —  paa 
Heglet  174.  —  Jenaiøn  paa  Blløi.  486. 

—  — ,  Foged  i  Søndenriken.  316.  — 
~,  Ridefoged  paa  Ordoit  og  Tlgørn. 
316.  868.  —  paa  Jalsnnd.  200.  — 
Laoritasøn,  Skipper  i  Bergen.  106.  — 
paa  Naastad.  178.  —  Ondenitøn,  Stifte- 
skriyer  i  Throndhjem.  69.  179.  408. 

Eragaard  i  Sijørdalen.  176. 

Ertenraag   (Brtenvaag),   Gaard  i  Gilde- 

skaal.  98.  112. 
Eru.  90.   167.  204.  262.  406.  449.  461. 

467.  478  f.  647  f.  671.  677  f.  690  f. 
Eske  Petersiøn,  Bryjrger  i  Bergen.  87. 
Etkebjergi  Gode.  182.  663. 
Byert  Cantensiøn,  SkiUcapitain.  406  f. 
Exercits.  164  f.  328.  442.  447. 
ExspectancebreTe.  78.  283.  482.  648. 
Eystein  (Esten)  paa  Glooiitad.    17a    ~ 

paa  Tbonet.  177. 

Faaberg  Preitegjeld.  394. 

Faacke,  Bernt*  Foged   over  Lister  Len. 

336. 
Falkefangst,  Falkefongere.  129. 166  f.  297. 
Falskmyntneri.  443. 
Farenberg,    Herman»    Boiger  i    Bergen. 

134. 
FariTelde  Gaard  og  Gods  paa  Larin.  694. 
Farsund.  649  f. 

Fastenow,  Jan,  Borger  i  Bergen.  106. 
FattigTMsen.  634. 
Feide,  denSrenske,  i  1611-1613.321.- 

-  i  1643-1646. 386  ff.  40a  410. 428  ff. 
429  f.  483.  441.  443  ff.  460  f.  460. 
473. 477. 490. 496.  619. 622. 628  f.  636  f. 
638.  640.  644.  660.  666  f.  660.  689. 

Feios  Sogn.  173. 

Femme  (Fremmer)  Bemtsdatter  i  Bergen 
118. 


Femmerii»  Nord*  og  Sør-,  Gaarde  i  Melø 
Fjerding.  98.  112. 

Fet  Preitegield.  801.  691  f. 

Feveien»  Gaard  i  Aure.  177. 

Fich,  Carsten»  Skipper  af  Bergen.  107. 

Fincke,  Thomas»  Dr.,  Professor.  228b 

Fine»  Amoldas  Hanssøn  de»  Conrector  i 
Bergen.  217. 

Finmarken.  104.  401. 610.648;  jfr.  Nord- 
landene, Vardøhus  Len. 

Finnset  (Fondset)»  Gaard  i  Gildeskaal. 
98.  112. 

Finnø  i  Ryfylke.  138. 

Fircks»  Johan,  Oberstlieutenant.  366.  369. 

Fisk.  Fiskeri.  60.  73  ff.  106.  129.  866  f. 
618.  648.  664.  676.  601.  -  FiskeU- 
ende.  73  f.  106.  197.  601;  jfr.  Tiende. 

Fiskebek»  Gaard  i  Baahus  Len.  190. 

Fittie»  Gaard  i  Brauberg  Len.  626  f.  646. 

Fjelberg  Prestegjeld.  86. 

Fjellebro,  øvre»  Gaard  paa  Thjøm.  239. 
479. 

Fjellebrogjerde  paa  Thjøm.  289  f.  479. 

Fjøre»  Gaard  i  Folden   9a  112. 

Fjøsanger,  Ghuird  i  S^old  Skibrede.  492. 

Flaade»  den  Dansk-Norske.  60.  328.  331. 
887.  —  den  Norske.  307.  312.  4ia 
460. 

Flaarnd,  Gaard  i  Garder  Sogn»  Follo.  2. 

Flekkerøen.  46.  226.  264.  266.  828.  429  f. 
—  Kran.  264.  —  Kro.  889.  —  Tolderi. 
84.  231  ff.  366.  —  Visitøren  i.  19. 

Flemming»  Anders»  Borger  i  Bergen.  144. 

Flindt»  Gornelius,  Voldmester  i  Christia- 
nia. 281. 

Fløtten»  Gaard  i  Bamble.  626.  646. 

Fløgstad»  Gaard  i  Ullensaker.  26a 

Fløiel.  262. 

Fløtningsbaade.  60. 

Fogdeme.  68.  130  f.  163  f.  287.  324  ff. 
367  ff.  414.  423.  487. 

Fogedgaarde.  138  f.  224;  jfr.  Embeda- 
gaarde. 

Folden  Gaard.  173. 

Folkeseter,  øvre»  Gaard  paa  Idd.  20  f. 

Follo.  2  f. 

Fore,  Gaard  i  Melø  Fjerding.  97.  112. 

Foring.  682. 

Forlov.  79.  266.  279.  317.  373  ff.  411. 
472.  480.  486  f.  647.  662  L  688.  629. 
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Fornød*    Fornødspenge.    487.  450.   466. 

467  f.  601.  601  f. 
Forpagtning.  876. 
Forprang.  106. 

Forrefod,  Gaard  i  Aafjord  Prestegjeld.  689. 
Fort  (Vort),  Hans,  Borger  i  Bergen.  84  f. 

79  I  108. 
Forton,  den  Ljbfke,  kgl.  Bkib.  840. 
Fortun»  Boyert.  676. 
Fosen.  12.  689  f. 
Foss  Gaard  og  Mølle  i  Aker.  34.  181  f. 

—  Sogn  i  Sønderviken.  464. 
.Fossum  Jernverk.  60. 

Frants  Slagter,  Borger  i  Beigen.  146. 
Fredebrey.  27. 
Fredning  af  Elg.  82  f. 
Fredrik  n.  261.  —  (III.),  Hertug,  Brke- 
biskop  af  Bremen,  Verden  etc  867.  698. 

—  Boyessøn,  Visitør  og  kgl.  Skibs- 
eapitain.  18.  22  f.  180  ff.  262  f.  - 
Christopherssøn,  Ridefoged  paa  Indland, 
senere  Slotsfoged  paa  Baahus.  284  ff. 
86a  484. 

Fredrikflborg  Slot.  642.  667. 
Fredriksstod.  7.  78.  118.  261.  826.  848  f. 
846.  899.  444.  471.  602.  609.  629.  607. 

—  Borgermester  og  Baad.  119.  —  By- 
compagni.  502.  —  Byfoged.  119.  —  By- 
mark.  119.  —  Elv.  119.  —  Hospital.  119. 

—  Lagmandsdømme.  169. 
Fredsfordrag  til  Brørosebro  af  18  August 

1646.  869.  460  f. 

Fredtold.  40. 

Frekne  Sogn  i  Baahua  Len.  818.  672  L 

Fremmede.  6a  118  f.  811.  837  f.  488. 
442.  469. 

Frestad,  Gaard  i  Vanse.  61  f. 

Fribyttere.  409;  jfr.  Pirater,  Sørøyere. 

Frigaarde,  Oificieren.  268. 

Friis,  Anders,  til  Estmplund  og  Vreiløv 
Kloster.  82  f.  62.  120  ff.  279  f.  -  Ben- 
diz,  Kapellan.  26  f.  —  Christian,  til 
Kragerup,  D.  B.  Kanttler.   197.  221. 

—  Jens  Nilasøn,  Borgermester  i  Thrond- 
hjem.  102  L  176.  881.  42a  489.  448. 

Frisch  (Frische),  Herman,  Boigermester  i 
Bergen.  72.  —  Beinert,  Borger  sstds. 
107.  146. 

Fritaø  Gaard  i  Smm.  801.  692.  -  Sten- 
hus  i  Launrigen.  460. 


Fron  i  Gudbrandsdalen.  269. 

Frost,  Søfren.  266. 

Frølands  Skibrede.  182.  663. 

Frønes  i  Msslum  Sogn.  137. 

Fnrran,  Gaard  i  Stjørdals  Fogderi.  174. 

Fuse  Giselssøn  paa  Island.  278. 

Fuz,   Mathis,   Vagtmester  paa   Baahus. 

806. 
Fyrrør.  822. 

Fsraes  i  Landegode.  9a  112. 
Fængsling.  66. 
Fmrøeme.  118.  664. 
FsBstebrev.  86. 
FsBstepenge.  79. 

F«8tningeme.  891.  417.  429.  490  f.  569. 
Fmsyge.  469.  601. 
FølgebreTe.  26.  44.  186.  627  f. 
Førde  Prestegjeld.  67. 

Gaanlepenge.  79. 

Gaarman,  Herman,  Told skriver  i  Ber- 
gen. 107.  146.  663.  —  Johan,  Slots« 
akriver  og  Stifkwkriver  i  Akershus  Len. 
88.  468.  664  ff.  687.  -  ViUum,  Foged  i 
Akershus  Len.  295  f. 

Gabriel,  Skib.  876. 

Gaelen,  Gert  van,  Boiger  i  Bergen.  lOa 

Gak  med,  kgl.  Skib.  141.  888. 

Galanten,  kgl.  Skib.  566. 

Galde,  Else,  Frue.  625. 

Galioter.  827. 

Gamme,  Gaard  i  Grans  Prestegjeld.  268. 

Gammekind,  Gaard  i  Grana  Preategjeld. 


Gammelby  ved  Chriatlania,  se  Oslo. 

Gammelløse,  se  Lødøse. 

Gammelsrud,  nordre»  Gaard  i  Thetelbyg- 

den.  267. 
Gangere,  Islandske.  49. 
Garbrand  Comelissøn,  Boiiger  i  Bergen.  108. 
Garder  Sogn  paa  Follo.  2. 
Garkobber.  98.  249;  jlir.  Kobber. 
Garmo,  Qtmrd  i  Foten.  540. 
Garnisoner,    Gamisonaskat.  258   C  417. 

490;  jfr.  Skatter. 
Grarper.  lia 

Gankle  paa  Hofbro.  174. 
Gankvørø   (Gngverø,  Gug  Verrø)  i  Ve* 

steraalen.  98.  112. 
Qanaen,  Gaard  i  Botne  Sogn.  592. 
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OaveUud,  Gaard  i  UrardaL  800* 
Gedde,  Ove,  til  Tommerupv  D.  R.  Admiral. 

a  10.  18.  18  f.  ae.  45  fif.  48.  50. 60  f: 

77  £  94  flf,   117.  181  fif.  135.  137  f. 

141.  157  ff.  160.  165.  199.  202.  218  f. 

218.  224  f.  228.  246  1  265  ff.  262. 

266.  278  £  282.  284.  269.  807  ff.  311  f. 

314.  316   f.  323.  327  ff.  880.  382  f. 

335.  387.  839.  350.  355  t  860  ff.  868. 

368.  378.  884  f.  888.  402  ff.  405.  417. 

422.  424.  452.  454.  458.  460.  469  f. 

584.  541  f.  545  f.  565.  574  i  585  f. 

597  ff 
Oeer,  Louis  de.  812.  324.  382. 
Geistligheden.  77.  99. 283. 346  f.  497. 601. 
Gellias,  se  Gillis. 
Generalstater,    de  Hollandske.  100.  886. 

860.  384.  394  f.  474  f.  562.  612.  620. 
Gerje  Medtbjørnssøn  af  Borgund.  80. 
Gert  Ciaussøn,  Borger  i  Bergen.  148. 
Gertrud  Bjømsdatter.  866. 
Gesandter,  Hollandske.  838.  836  f. 
Gilaugt  Gaard  paa  Ringerike.  581. 
Gilde,  Gaard  i  AaQord  Prestegjeld.  589. 
Gillis  (Gellius),  kgl.  Skibsoapiuin.  552. 

554. 
Gimnes  Thlnglag  paa  Nordmøre.  68. 
Gimsø  Kloster.  95. 
Gimsøstrand  i  Vosteraalen.  98.  112. 
Giske  Len.  200.  408  f. 
Gislerud,  Gaard  paa  Follo.  8. 
Gjenbrer.  527. 
GJeretUd  Preirtegjeld.  427. 
Gjermstad,  Gaard  i  Skogn.  175. 
Gjerpens  Provstigods.  514. 
Gjersvold    med    Strand,    Gaaird    i   Borge 

f:j«rdHig.  98.  112. 
Gjestebud.  482. 
GjestereU  624. 

GjeetgiTere.  227;  jfr.  Kromiend. 
Gjeutad,  Gaard  i  Ullensaker.  802. 
Gjæld.  78.  97.  236  f.  291.  493,  -  Dan- 
marks.   566.    —    Norges  efter  Srigea 

1643-1645.  440.  490  f.  566  ff. 
Gjøde  Pederssøn.  118. 
Gjøe,  Christopher,  til  Assendnip  og  Ox- 

holt  35.  46.  63.  84.  86  f.  116  f.  186. 

278  f.    28^.   888.   448  f.    -    Bskild. 

876.  —  Falk  Falkssøn,  til  Brodakov. 

66.  167  £  280. 


Olomsud,  Gaard  i  Anre.  178. 
Glostrup,  Nils  Simonssøi,  Mag.,  Biskop 

over  Oslo  og  Hamar  Stifter.  82.  12a 
Glflcksburg,  de  unge  Herrer  af.  571. 
Gmekstadt  14.  43.  70.  91  f.  128.  130. 

185.  141.  158  f.  203.  210  f.  296.  366  f. 

575.  -  Sluse  ved.  282.  —  Tøihns.467. 
Gods,  Adelens  i  Norge.  455.  —  de  Bil. 

deri.    87.  —  de  Galden.  437.  -  Fru 

Gynrhild  Fadersdattert.  182.   563.    — 

Helgeseters.  197.  —  Kronens.  391  f.,  jfr. 

Laan  til  Kongen.  —  Umjmdiges.  109. 
Godøen   (Gudøen)  i  Bodø  Fjerding-  98. 

112. 
Godønes  (Gudenes),  Gaard  i  Bodø  Fjer- 
ding. 98.  112. 
Qolmenøberg  Bergverk.  313. 
Gotlinger  (Kanoner).  380. 
Gottenborg.  286.  309.  324.  329.  382. 
Gottenbrill   ved  Blfsborg.  318.  320.  324. 

326. 
Qottes  Gabe,  se  Gadsgaveu 
Gran,  Johan,  kgl.  Skibscapitain  og  Visi- 

tør    i  Bergen.    106.  149  f.  262  I  808. 
Gran  Prestegjeld  paa  Hadeland.  4  f.  26a 
Granat-Erts,  Granater.  571. 
Grandeggen,  Gaard  paa  Bjnes.  178. 
Grefskot,  Gaard  i  Skogn.  175. 
Gregers  paa  Holten.  178. 
Grete    Berns,  Ivar   Panlssøns,  i    Bergen. 

72.  294.  —  Valtendatter  satda.  87. 
Grette,  Gaard  i  Borre  Sogn.  592. 
Gnis,  Mar^n  Jensdatter.  229. 
Grim   (Grøm),  Gaard  ved  Christianaaand. 

128.  201.  576  f. 
Grimstad,  Gaard   i   Aafjord    Prostegjeld. 

539. 
Gronm,  Gaard  i  Undrmmsdal.  526. 
Grilner,  Peter,  Myntmester.  208  ff.  236. 245. 
Grum,   Peder,  Lagmand   i   Throodbjem. 

172  f. 
Grunden,  Gaard  i  fndhered.  175. 
Grandliord  i  Yestoraalen.  98.  112. 
Grandse,  den  Svenske.  35a  368. 491.  538. 
Grisndsemødet  i  Brømsebro.    894.    418. 
Gnsndaetold.  46a 
Qrandsevagt  323. 
Grøsvik  Ladested,  lia 
Grødvikens  Gruber  paa  fiiaø  ved  Åren-» 

dal  451.  454.  577  f. 
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Qodbrandsdalen.  165.  208.  —  Eobber- 
▼erket  i.  203  ff.  236.  246.  269. 

Qodsgaye  Kobberverk.  9  ff.  12.  26.  88. 
188  f.  165  f.  206  f.  208  f.  232.  284. 
244  f.  248  ff.  255.  859.  885  f.  406. 
426.  514.  521.  —  Presten  ved.  166  f. 

Gnid,  Oalderts.  388.  412.  455.  647  t 
578.  608. 

Onldaleii.  11.  176.  207  f.  218. 

Quldbringe  Syssel  paa  Island.  278. 

Onldverket.  690. 

Gamø.  469  f.  —  østre.  627.  646. 

Gnnder  Ingebretssøn»  Borger  i  Bergen. 
108.  ~  Basmnssøn  i  Baahns  Len.  220. 

Gnndemd,  Gaard  i  Boken.  3. 

Guri  Mortensdatter.  72.  —  Beinertsdatter 
i  Bei^n.  107. 

Gyldenløve,  Cbristian  Ulrik.  8.  24  f.  » 
Ulrik  Christian.  626.  —  de  Gyldenlø- 
ver. 87. 

Gyldensparre»  Gyrvhild  Fadersdatter.  182. 
563. 

Gyldenstjerne»  Axel,  til  Lyngbygaard, 
N.  B.  Statholder.  80  f.  —  Jatu,  Fme. 
46  ff.  60  f.  -  Knnt,  til  Aagaard.  146  ff. 
149. 161.  287.  ^  Mogens,  hans  Arvin- 
ger. 291. 

Gylland  Skibrede.  62. 

Haabet,  Skibe.  49.  141.  208. 

Haaby,  store,  Gaard  i  Jorland  Sogn.  240. 
479. 

Haagen  Gnllikssøn  af  Tunsberg  Len.  220. 
—  paa  Stemshaug.  177. 

Haaland,  Gaard  i  Halsaa  Sogn.  171. 

Haandverk,  Haandverkere.  80  f.  69.  489. 

Haanshus,  Gkuird  i  Støren.  178. 

Haarsud,  Gaard  i  AaQord  Prestegjeld.  540. 

Haase  (Hass,  Haess),  Hans,  Borger  i  Ber- 
gen. 18.  28.  88.  108. 

Haaseter.  75. 

Hadeland.  5.  27.  119.  —  Jerngmber  paa. 
28  f. 

Haderslev.  285.  299. 

Hafdal,  Gaard  i  Stjørdals  Fogderi.  174. 

HaisUd,  Gaard  1  Sparbu.  176. 

Haga,  nedre,  Gaard  i  Indhered.  176.  — 
øvre,  Gaard  i  Skogn?  176. 

Hagebol,  Gaard  i  Jorland  Sogn.  240. 479. 

Hagetun,  Gaard  i  Feios  Sogn.  178. 
Nonke  Bigs-Begistr.  YUI. 


Hakkedalens  Jernverk.  28  H 

Halden.  20.  529.  -  Privflegier.  486. 

Halland.  869.  872.  686  t 

Halleland,  Gaard  i  Lekanger.  52  ff. 

Halmstad  Slot  36.  872. 

Hals.  391.  409.  586. 

Hals  og  Haands  Bet.  576. 

Halsaa  Sogn.  171. 

Halsnø  Kloster.  212.  580  f. Len. 

66.  200.  409.  448.  470.  666.  577  f. 

Helsten  Halvorssøn  paa  Hangen-  69. 

Halveyel,  Henrik,  Borger  i  Bergen.  145. 

Halvor  paa  Borgen.  175.  —  paa  Kors- 
berg. 454.  —  paa  Sneesen.  174. 

Halvtretengen  i  Ørlands  Prestegjeld.  540. 

Ham,  Jørgen,  Bygmester.  126. 

Hamar,  Prttbende  paa.  8.  24.  78. 

Hamburg,  Hamburgere.  14  f.  88. 92. 128. 
282.  —  Borgermestere  og  Baad.  422. 

Hammer,  Nils,  paa  Dragsmark.  281.  868. 

—  Basmusi  Borger  i  Bergen.  107. 
Hammer  Prestegjeld.  215  ff. 
Hammerberg,  Gaard  i  Stjørdals  Fogderi. 

174. 

Hancker,  Christopher,  se  Htlnecken. 
Handel  75  f.  91  f.  105.  386  fL  488.  - 

ulovlig.  161.  —  Forbud  mod.  50. 
Hanevold,  Gaard  i  Asker.  4  ff. 
Hannibalsfeiden,  se  Feide,  den  Svenske,  i 

1643-1645. 
Hans  Anderssøn,  Borger  i  Bergen.  276  f. 

—  — ,  Kannik  i  Throndl^em.  78   f. 

—  Bager  i  Bergen.  147.  —  Bartholo- 
meussøn.  Skipper.  376.  —  paa  Bjørn- 
dal 62.  —  Boyessøn  (Boissøn),  Hof- 
mønsterskriver.  266.  467.  625.  —  Cas- 
perssøn,  se  SchøUer.  —  Davidssøn.  32. 

—  Eggertasøn,  se  Stockfleth.  ^  Frants- 
søn,  Lagmand  i  Baahus  Len  og  Viken. 
167  f.  211.  219.  (267).  (266).  315  f. 
319.  327.  364.  423.  487  f.  486  f.  622. 

—  Gremmertsøn,  Brygger  i  Bergen. 
87.  —  Jakobssøn,   Ingeniør.  201.    - 

—  —  (Jepssøn)  paa  Sør-Amøen.  98. 
112.  ~  Jenssøn,  Borger  i  Bergen.  107. 

,  Kapellan  paa  Søndmøre.  81.  — 

Jørgenssøn.  1. ,  Biygger  i  Ber- 
gen. 87.  —  Knutssøn,  Tolder  i  By- 
fylke.  68  f.  —  Lanritssøn,  Borger  i 
Bergen.  108. paa  Boevold.  178. 

41 
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,  SogQepmt  til  Tøiuet  206.  208. 

— ,  Mag.,   Sogneprest  I  Bergen.   146. 

—  MatMen,  Byfoged  i  Christiania.  116. 

—  Mogenssøn»  se  Bliz.  —  Nilssøn, 
Lagmand  i  Fredrikastad.  159.  420. 
426  f.  (444  f.)  459  f.  -  Numessen, 
MaterialskriTer  paa  Bremerholm.  498. 

—  Olssem  paa  Karebøl.  98.    112.    — 

—  Pederssøn,  KirkeTerge.  882.  —  Pei- 
terssen,  Borger  i  Bergen.  106.  —  Bas- 
massøD,  Sogneprest  til  Solberg.  288  t 

—  Bolfssøn  paa  Skillerød.  114.  — 
Simonssøn.  484.  ^  — ,  Bager  i  Ber- 
gen. 107.  —  S^enssøn,  ^Vicepastor  til 
Inderøen.  100  ff.  ~»  Thomassøn  paa 
Aasgaardstrand.  202  f.  —  ~  i  Flek- 
kerøen.  442.  -  Tygessøn,  Borger  i 
Bergen.  197  f.   •  paa  Udgaard.  175. 

St.  Hans  Kloster  i  Bergen.  221. 

Hansestademe.  218.  422. 

Haraldstad,   Gaard   i   Vaale  Sogn.  801. 

411.  592. 
Harboe,  Peder,  Skibscapitoin.  829. 
Hardanger  Len.  409.  448.  470.  49a  566. 

577  f.  604. 
Haugelond,  Gaard  paa  Agdesiden.  84. 
Hangen  Plads  i  Tjset  Mark.  69  f. 
Hauklandsvik,   Qaard   i    Bodø   Fjerding. 

98.  112. 

Haverbich,  Hans,  Skipper  af  Qlftckstadt. 

141. 
Hayik,  Qaard  i  Bjørnør.  539. 
HavneTMsen.  116  f.  422.  612;  jfr.  Binge- 

penge. 
Havstad,  Qaard  i  Førde.  67. 
Hedemarken.  268.  538. 
Hegelund  (Hagelund),  Morten,  paa  Her- 

nes.  98.  112. 
Heggen  og  Frølands  Skibrede.  663. 
Hegjerde,    Qaard    i   Solberg  Sogn.   240. 

479. 
Hegset,  Qaard  i  S^ørdaU  Fogderi.  174. 
Hekne  Sogn.  551. 
Helbig(Holbig),  Caspar,  Bergmester,  hans 

Enke.  814. 
Helge  paa  Nes.  176. 
Helgelands  Len.  156.  286.  898.  (407). 
Helgeraaens  Tolderi.  252. 
Helgeseter  Gods.  197. 
Helgestad,  Qaard  i  Bindalen.  97.  111. 


Helgeøen  i  IQøsen.  267  f. 

Helle  Nilssøn  i  Storviken.  97.  112. 

Hellekande,    Anders,    Tolder  i  Thrond- 
fajem.  428. 

Helleland  Gaard.  577. i  Sand  8og:n. 

126  f. 

Heller,  Gaard  paa  Tlyøni.  289.  479. 

Hellesvik,  (Hard  i  Aaijord  Prestegjeld. 
589. 

Hellig  Trefoldighed,  kgl.  Skib.  815. 318  t 

Helmer,  Nichel,  se  Kock. 

Helmes,  Joknm,  Biygger  i  Bergen.  87. 

Helsingør.  380. 

Heltberg,  Didrik,  Borger  i  Bergen.  106. 

Hempe],  Hans,  Proberer.  806. 

Henning  Ibtsøn,  Baadmand  i  Bergen.  107. 

Henning  Annexkirke.  102  f. 

Henrik  Arentssøn,  Borger  i  Bergen.  107. 
-  Eilertssøn,  Borger  sstds.  107.  —  Eriks- 
søn.  Mag.,  i  Weel.  547.  —  FranU- 
søn.  Borger  i  Bergen.  107.  146.  — 
Mogenssøn  Bytter.  172.  179  f.  —  Pe- 
terssøn,  Borger  i  Hamburg.  49.  —  Bas- 
mnssøn.  Sorenskriver  i  Baahns  Len. 
315.  522.  —  paa  Eorvold.  454.  — 
Villnmssøn,  se  Bosenvinge. 

Herbachen,  Caspar,  Hofsnedker.  825. 

Herberger.  167.  197  f.  202  f.  649  f. 

Herfordt,  Johan,  Foged  over  Numedal 
og  Sandshverv  og  Skriver  ved  Kongs- 
bergs Sølvverk.  418.  420.  425. 

Heijedalen.  194  f.  — 's  Afstaaelse  til  Sve- 
rige. 870. 

Herlø  Qaard.  32.   -   Skibrede.  492.  — 

Vør.  492. 
Herman  Clanssøn,  Borger  i  Bergen.  108. 

,  Skipper  sstds.  107.  —  Diricha- 

søn.  Borger  sstds.  149. 
Hermelin.  195. 
Hernes  (Hirenes),  Qaard  i  Bodø  Fjerding 

98.  112." 
Herre  Sag  i  Solom.  224. 
Herredage,  Danske:   1647:  471.  474.  — 
Norske:  i  Bergen   1641:  37.  64.  108. 
180.  148,  218.  294.  808.  416.  495;  -  i 
Christiania  1646:   877  ft  884.  887  f. 
890.  895.  417.  420.  422.  424.  440.  444. 
453.  465.  495.  522.  668.  667.  602. 
Herren-Stater,  se  Qeneralstater. 
Herrenes  i  Sønderviken.  464. 
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Herrens  Bøn»  Forranskning  af.  832. 

Hervik,  GMrd  i  Beitetaden.  175. 

Heeby,  Qawrd  paa  Finoø.  188  t 

Heet  Ødegaard  i  Tanaberg  Len.  526. 

Hetland.  612. 

Hexen,  Jakob,  Visitør.  13. 

Hindsgavl  Blot.  410. 

Hisingen.  240  f.  815  ff.  827.  428.  479. 
—  Biskopstiende.  211. 

Hiterø.  62. 

Qjeløeng,  Gaard  i  Btjørdalen.  689. 

Hjertam  Sogn  i  Baahns  Len.  818. 

Hjort,  Christen.  182. 

Hjnltømmer.  88  f.  —  Forbud  mod  Ud- 
førsel  af.  16  f.  26. 

Hobelstad,  søndre,  Qaard  paa  £ker.  581  f. 

Hofbro  Engeslet.  174. 

Hoffman,  Miehel,  Officier.  840. 

Hofft,  Chrin,  Borger  i  Bergen,  hans  Årr- 
inger. 518.  520.  -*  Feiter,  Boiger  sstds. 
107.  -  Werner,  Borger  sstds.  427. 488  f. 

Hogevold  i  Hatteberg.  209. 

Holck,  Anflnn  Christopherssøn»  reside- 
rende Kapellan  til  Borgund.  89.  — 
Zacharias  Christopherssøn,  Sogneprest 
til  Vedø.  104. 

Hole  Prestegjeld.  4  f. 

Holeim,  Gaard  i  Sparbu.  176. 

Holger  Arentssøn  paa  Sør-Femmeris.  98. 
112. 

Holland,  HoUændere.  202.  810  tt.  827. 
332  ff.  886  ff.  360.  380  ff.  884.  893. 
431.  4Sa  474  ff.  519  f.  554.  578. 

Hohn,  Gaard  i  Vaale  Sogn.  800.  598. 

Holme,  Gaard  i  Holme  Sogn.  63. 

Holmeglld,  Gaard  i  Aremark.  20  f. 

Holmen,  se  Bremerholm. 

Holmfrld  Einarsdatter  paa  Island.  104. 

HolsQorden.  5. 

Holsten.  828.  -  fiendUigt  Indfald  i.  805. 

Holtaalen.  599. 

Holte,  Gaard  i  Kvikne.  290.  —  Sogn  i 
Baahns  Len.  240.  479. 

Holten,  Gaard  i  Skogn.  178. 

Holthns,  Gert,  Borger  i  Bergen.  148. 

Homborgsund.  886. 

Hopen  (Haaben),  Gaard  i  Bodø  Fjording. 
98.  112. 

Hor.  12.  85.  211.  247.  457. 

Horgen,  øde,  Gaard  i  Slagen.  526. 


HoYedstangen  ved  Akershus.  414. 

Hovedøen  ved  Christiania.  447. 

Hovinsholffl  paa  Helgeøen.  595. 

Huder.  543.  611;  jfr.  Skind. 

Hndrnm.  1.  3.  —  Prestebol.  3.  -  Tol- 
deri.  1. 

Hudstads  Annexkirke.  100  f. 

HOneoken,  Christopher  von,  Berghaupt- 
mand.  389.  405.  (448).  451  ff:  579. 

Huitfeldt,  Hartvig,  til  S^elbred.  8.  52. 
78  i:  -  Jakob,  til  Throndstad.  51  f.  78. 

Hnlsmand,  Gert,  Capitain.  47. 

Hummel  viken,  Gaard  paa  Strinden.  173. 

Hund,  den  sorte,  Galiot  876. 

Hundermark,  Anna,  Frue.  97  ff.  111.  125. 

Husklep,  Qaard  i  Snm.  592. 

Huua,  Wittekind,  Borgermester  i  Christi- 
ania. 514.  523. 

Hvalfisklangst  554. 

Hverving.  863.  418.  429. 

Hvid,  Hans,  Toldskriver  i  Drammen.  133. 
142. 

Hvidebjergs  Vand  i  Søndhordland.  158. 

Hynde,  Gaard  I  Skogn.  175. 

H«m,  Gaard  i  Undrumsdal.  592. 

Høge,  Høge/angst  297. 

Høiby,  Gaard  paa  Strinden.  174. 

Høiland  i  Melhus.  180. 

Høklld,  Gaard  i  Bom  Sogn.  302.  592. 

Hørby,  Bertel  Lanritssøn,  til  Hatteberg. 
44.  54  f.  — ,  Laurits  Bertelssøn.  806. 

Høstad,  Gaard  i  Skogn.  175. 

Høysmand,  Michel,  Borger  i  Bergen.  107. 

Ibbe  (Ibe),  Christen  Paulssøn,  Brygger  i 

Bergen.  87.    —  Christenssøn,   Borger 

sstds.  108. 
Idd.  20. 

Ide  og  Marker  Len  (Skibrede).  538.  566. 
Idre  Sogn.  429.  468;  jfr.  S»ma. 
Bdebrand.  6.  265.  295;  jfr.  Bergen. 
Impotentia.  457. 
Inderøens  Fogderi.   243.    —  Prestegjeld. 

100  f.  172. 
Indfald,  fiendtligt,  i  Holsten.  305. 
Indførselsvarer.  262.  529  ff.  554.  559. 
Indhered.  175. 
IndUttd   i   Baahns  Len.  235.  240.  317. 

479.  572  f. 
Indyr,  Gaard  i  Gildeskaal.  97  f.  111  f.  156. 
41* 
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Ingeborg  pa»  fUahy.  1B9. 

iDgebret  JørgensseD,  Mag.»  Skolemetter, 
senere  Sogneprett  til  Bergens  Domkirke. 
580.  583  f. 

Ingebretf-Øme»  Gaard  i  S^ørdals  Fogderi. 
174. 

Inger,  Kils  Maii8'8  Frne.  224. 

Inset,  Gaard  i  Kvikne.  29a  -  Hyttererk. 
290.  —  Kirke.  290  f. 

Irgens  ( Jftrgens,  Jørgens),  Jocknm»  Kon- 
gens Kammertjener.  208  ff.  373. 

Isak  Lanritssøn  af  Østerrisør.  214. 

Island.  49.  129.  161.  278.  369.  457.  554. 
609.  —  Handel  paa.  354.  —  Presteme 
paa.  457. 

Ivar  paa  Halleland.  62.  —  Matssøn,  Fo- 
ged i  Tunsberg  Len.  596.  ^  Paalssøn, 
Borger  i  Bergen.  72.  294. 

Jagt.  83. 

Jakob  Ånderssøn,  Borger  i  Bergen.  108. 

—  Boissøn.  574.  —  Christenssøn,  Qiy- 
destøber  i  Landskrone.  456  f.  —  Cbri- 
stopberssøn»  Borger  i  Bergen.  108. 145. 

—  Danielssøns  Aninger  i  Throndhjem. 
304.  —  paa  Godøen.  98.  112.  —  Hans- 
sen, Borger  i  Bergen.  107. ,  Lag- 

mand  i  Bergen.  96.  140.  (293).  405. 
427.  488  f.  (580  f.).  -  Jakobssøn, 
Borger  i  Bergen.  71.  —  Janssøn  paa 
Lyngby.  52.  —  Johanssøn,  Borger  i 

Bergen.   72. ,  Soldat   82a   — 

Matssøn.  425. ,  Borger  i  Chri- 

stianshavn.  46.  —  Mortenssøn  paa 
Lnnden.  105.  —  Pederssøn.  242.  -*• 
Svenssøn  af  Gottenborg.  266^  -*  (8ø- 
frenssøn),   Kromand    i   Flekkerø.   389. 

—  Thomassøn  i  Bergen.  143. 

Jan  Aritsen,  Skipper  al  Hoom.  310.  — 
Comelissøn,  Borger  i  Bergen.  107.  — 
Qjertssøn,  Borger  sstds.  107.  —  Jans- 
søn Ton  Delft,  Borger  sstds.  88.  107. 

—  Jostssøn,  Skipper  sstds.  150.  —  Thle- 
sen,  Borger  sstds.  145  t 

St.  Jan  af  Bergen,  Orlogsskib.  460. 

Jeløn  ved  Moss.  114. 

Jenisch,  Zimpertns.  14. 

Jens    Andersson,  BUintor  i  Tfarondlyem. 

73  f. ,  kgl.  Sølvpop.  129.  -  Cle- 

mentssøn,  Brygger  i  Bergen.  87.  —  Hane- 


søn,  Borger  sstds.  72.  294.  —  Ibsaøn, 
Foged  OTer  MnnkeliT  Gods.  197.  — 
Jørgenssøn,  Borger  i  CHiristiania.  71. 
116.  —  Lanritssøn,  Borger  i  Bergen. 
107. ,  Kapellan  til  Stengenes.  34. 

—  Michelssønt  ThingskriTer  i  Nord- 
bordland.  303.  —  Mogenssøn,  Styr- 
mand.  113.  —-  Kilssøn,  Foged  i  Brun- 
la Len.  32  f.  279  1 ,   Kannik 

i  Throndlgem.  73  f.  ~  i  Nonienes. 
241.  ->  Olateøn,  Skrirer  paa  Thrond- 
hjems  Gaard.  428.  528.  —  Pederssøn. 

457. ,    Borger   i  Skien.   7.   — 

— ,  Stiftsskriyer  over  Agdesiden.  42a 

—  Søfrenssøn,  Foged  paa  Island.  854. 
369.  457.  —  Térkilssøn,  Sogneprest  tal 
Alstehang.  38.  —  Thomassøn,  Borger- 
mester I  Skien.  94  £ paa  Mo- 

dnm.  420. 

Jeppe.  Comelins  Jakobssøn,  Skipper  al 

Fliland.  90. 
Jern,  JempUder.  26  f.  447  f.  474.  480. 

537.  558.  570  f.  579  f.  687.  -  Syensk. 

587. 
Jembergrerkets  Compsgni,  Jemcompag- 

niet,  se  BidsYold. 
Jernstykker,  se  Kanoner. 
Jesper  Mogenssøn,  Borger  i  Bergen.  107. 

—  TeosBøn,  Borger  sstds.  107. 
Jever.-380. 

Johan  Danielssøn,  Borger  i  Bergen.  107. 

—  Hanssøn,  Borger  sstds.  107.  —  Pe- 
derssøn, Borger  sstds.  107.  —  Samn- 
elssøn,  l£ag.,  Sogneprest  til  Bergens 
Domkirke.  580. 

Johanne  Knntsdatter.  9a  218  f.  376.  423. 

Johannes  paa  Fjare.  96.  112. 

Jomfrnland.  469  f.  527.  554.  575.  587  f. 

Jon  Anderssøn  paa  Leraas.  175. 

i  Storviken.  97.  112. paa  Sonde. 

21  f.  —  Carlssøn  (Cortssøn),  Krohol- 
der.  62.  —  paa  Farran.  174.  —  Jakobs- 
søn, Borger  i  Bergen.  108. 145.  —  Jons- 
søn,  Sogneprest  til  Orkedalen.  33.  — 
paa  Jøsaas.  176.  —  Michelssøn,  Bryg- 
ger i  ^exgen.  87.  —  Olafinøn  paa  Skei. 
174.  —  Søfrenssøn,  Mag.,  Lesemester 
i  Bergen.  88.  —  paa  Sørtønne.  175. 
^  Thorsteinssøn  paa  Island.  457.  — 
paa  øvre  Vigdenes.  174 
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Jordal  i  JorUnd  Sogn.  240.  479. 

Jordebøger.  199.  251  f.  437  f. 

Jorland  Sogn  i  Baahns  Len.  240.  479. 

Jotl^øreoy  Qaard  i  Bjørnør.  689. 

Jad,  Borge»  til  Lnngegaard.  9.  IS.  23. 
44.  54  f.  294.  375.  405.  580  f.  588. 
609.  —  Jens,  til  Ejeldgaard,  N.  B.  Stat- 
holder.  291.  567.  —  Jena»  til  Lindbjerg. 
94.  97. 144. 407.  ~  Ove,  til  Lnndbek. 
571.  —  Peder,  til  Hnndsbek,  Dansk- 
Norsk  Berident  i  Stockholm.  524  f.  586 
f.  544  i  —  de  Jaeler.  451  1 

Jnlannd  Sag.  200. 

Jnnkerdeler»  se  Deler. 

Jas  patronatos.  155.  588  t 

Justitia,  Skib.  159. 

Jylland.  827.  329. 

Jnderen  og  Dalernes  Len.  140;  jfr.  StaT- 
anger  Len* 

Jwnteland.  11  e  166.  194  f.  885.  839. 
— *s  ÅfBtaaelse  til  Sverige.  869  f. 

Jørgen  Anckerssøn,  Bidefoged  paa  Gal- 
land. 198.  — Bertelssøn  Birkestol.  214. 

—  Clanssøn,  Baadmand  i  Skien.  18  f.  — 
Kandegyder,  Borger  i  Beigen.  147.  ~ 
Laarents,  Bartsker  i  Bergen.  148  f.  — 
Nilssøn,  Tolder  paa  Nordmøre.    172. 

—  Peitersson,  Borger  i  Hamburg.  49. 

—  Sadelmager  i  Throndl^em.  448.  -* 
Søfrenssøn,  Sogneprest  til  Hammer.  216. 

Jøsaas,  Gaard  paa  Strinden.  176. 
Jøssand,  Qaard  i  Aaigord  Prestegjeld.  589. 

Kaas,  Frants,  til  Indyr.  51.  97.  111. 125. 
156.  -  Jørgen.  404.  424.  428  f.  528  f. 

—  Mogens.  880. 
Kagen,  Kagstrygning.  402. 
KakkeloTussten.  412.  474.  478. 
Kalk,  KalkoTn.  95  £  818.  547.  556. 
Kalmarkrigen,    se   Feide,    den  Svenske, 

i  1611-1618. 
KaWaag,    Gaard    i    Hammerø  fjerding. 

9a  112. 
KaWskindet  ved  Tbrondhjem.  168  f. 
Kalvsund  i  Baahus  Len.  257.  262. 
Kalyø  i  Baahas  Len.  257.  281.  867  f. 
Kammen,  Gaard  i  Aure.  178. 
Kammerdug.  262. 
Kammerfos  Blv,  Sagbmg  ved.  7. 
Kapellaner.  76  f.  104.  -   i  Finmarken. 


104.  ^  i  Nordlandene.  164  1  24a  - 
i  Østerdalen.  77. 

Kapitieme.  899  f.  497.  510.  601.  608. 

Kare,  Anders.  425. 

Karebøl,  Gaard  i  Salten.  9a  112. 

Karen  Clansdatter,  se  Mylting.  — ,  Gan- 
der Olssøns.  246.  —  Jensdatter,  Jakob 
Nørings,  i  Bergen.  106.  146.  489  f.  - 
paa  Kanunen.  17a  —  Thomasdatter  i 
Bergen.  66  f. 

Karmsund.  260. 

Karød,  Gaard  i  JorUnd  Sogn.  240.  479. 

Kiel.  457. 

Kieler  OmsUg.  447.  450.  457  f.  587. 

Kier,  Ivar,  Borger  i  Bjøbenhayn.  873. 
470  f. 

Kigge,  Gaard  i  Baahas  Len-  190. 

midin  (Koldin).  14  f.  26. 

Binch,  Abraham,  Borger  i  Bergen.  108. 

Kindstad,  Gaard  i  Snaasen.  175. 

Kinnset,  Gaard  paa  Strinden.  176. 

Kinservik  Prestegjeld,  a  8a 

Kirkeblokke.  117. 

Kirkedisciplin.  77.  296. 

Kirkeordinantsen.  77. 

Kirkeme.  522  f.  -  i  Akershus  Len.  77. 
165.  246.  290  f.  598  f.  —  i  Baahas 
Len  og  Vikerne.  800.  —  i  Bergens 
Stift.  217.  511.  -  i  Bratsberg  Len.  95. 
256.  575.  —  i  Nordlandene.  281.  — 
i  Throndhjems  Stift.  154  ff.  166.  243. 
248.  290  f.  489.  598  f.  —  Vaabeus 
Opbevaring  i.  447. 

Kirketiende.  326;  jfr.  Tiende. 

Kirketjenesten  i  Nordlandene.  24a 

Kirkeverger.  100  ff.  16a  243.  555. 

Kirkevin.  481.  513. 

Kirsten  Knivsmeds,  Biyggerske  i  Ber- 
gen. 87.  — ,  Peder  Grums  Efterlever- 
ske.  172  f.  -  paa  Vedaa.  178. 

^eld  paa  Hafdal.  174. 

Kjelling,  Indre,  Gaard  i  Gildeskaal.  98. 
112. 

Bjeppestad,  Gaard  i  Ski  Sogn,  Follo.  8. 

Kjerteminde.  868. 

Kjøbenhavn.  138.  227.  598.  —  Adminu 
litetet  i.  266.  —  Borgermestere  og  Baad. 
22.  —  Commanitet  228.  -  Giethus 
(Smeltbas)  ved  Toldboden.  137.  577. 
—  Len.  523.  —  Proviaathas.  85.  189. 
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868.   a90.   —  Taarn,   d«t  blaae.  824. 

—  Teihw.  886.  644.  571.  679.  —  TJni- 
▼enitet.  58a  -  Østerport  547. 

KjøbstAderne.  117.  226  f.  881.  834  f. 
889  ff.  842.  845  f.  896.  898  f.  444. 
497.  502.  608  f.  601.  606  f.  -  i  Daii. 
mark.  441  f. 

Kjød,  saltet.  85. 

Kjølberg,  øde,  Gaard  i  Akershend.  269. 

Kjølstad,  Gaard  i  Blaker.  598. 

KlagemaaU  Almaens.  82.  61.  180.  225. 
248  f.  255  ff.  287.  879.  418.  420  f. 
423.  426.  428  £  431  ff.  548. 

Klein,  Johan,  Tydsk  KaotselH -Forvandt. 
579  f. 

Klenodier.  358. 

Kiev,  Gaard  i  Sønderviken.  464. 

Kleve,  Gaard  i  Solumhered.  224. 

Klinckhammer,  VillnBi,  Borger  i  KJø- 
benhavn.  277. 

Klipper,  Anders  Matatøn,  Borger  i  Ber- 
gen. 145.  —  Barbara,  sstds.  144.  — 
Hans,  Borger  sstds.  146. 

Klobj  (Klaaby),  Nils  Anderssøn,  Soren- 
skriver i  Orkedal  og  Guldal.  213.  804. 

Klokkestøbning.  264. 

Klostersagerne  ved  Skien.  95. 

Klosterøen  ved  Skien.  94  t 

Klttbn.  176. 

Knapbolt.  862. 

Knegte,  Knegtepenge.  9.  115.  820  ff.  415. 
429. 

Knem,  Mellem-,  Gaard  i  Strøms  Sogn-  3. 

Knenes  i  Sønderviken.  454. 

Kniphansen.  380. 

Knobelsdorff,  Albret  Fredrik,  Oberst. 
541  f. 

Knal  Anderssøn,  Foged  i  Østerdalen.  290. 

—  Hanssøn  af  Hierdng.  543.  —  Jens- 
søn,  Kannik  i  Throndbjem.  73  f.  — 
Olafssøn  paa  M«le.  178.  —  Stenssøn, 
til  Stensgaard.  18.  26.  78.  111  f.  181 
141.  156  f.  199.  285  ff.  306  ff.  332. 
337.  850.  855.  382.  -  Vicenttsøn, 
Borger  i  Kongelf.  35. 

Kobber.  195.  441.  534.  546.  571. 

Kobberverk.  203  ff. 

Kock,  Nichel,  Byfoged  i  Marstrand.  487. 

—  Nicbel  Helmer  (Holmer),  Skibsca* 
piuin    og    Generalvisitør.   8.    18.    48. 


226  f.  257.  262  ff.  266.  80a  •-  hans 

Enke.  840  f.  874. 
Koldin,  se  Kildin. 
Kongelf.  117.  266.  817.  820.  846.  886. 

899.  497.  —  Bycompagni.  502. 
Kongsbergs  Sølvverk.  43.  65.  90.  258  i. 

262.  284.  291.  806.  810.  818  ff.  402. 

425. 448.  451  ff.  684.  60a Fattig- 

vMen.  814  f.  452. Partieipantor. 

284.  291.  814  f.  888.  402.  426.  441. 

448.  452  f.  516  f.  666.  586. Pri- 
vilegier. 262. 
Kongsdelen,  Gaard  paa  Hndrnm.  8. 
Kongsdeler,  se  Deler. 
Kongsted  i  Koldinghus  Len.  410. 
Konningsberg,  Gaard  i  Baahos  Len.  220. 
Kopanger,  Gaard  i  Sogn.  118.  178. 
Koperviken.  886. 

Kom,  Henrik,  Borger  i  Bergen.  107. 
Korn.  827.  —  Forbud  mod  Udførsel  af. 

808.  —  Mangel  paa.  826. 
Komtiende,  se  Tiende. 
Korsberg,  (Hard  i  Sønderviken.  454. 
Kortenid,  Gaard  i  Enebak.  228. 
Korterød,  Gaard  i  Borre  Sogn.  300.  598. 
Korvage.  26. 
Kostholdspenge.  180  f. 
Kraaksted  Sogn.  269. 
Krabbe,    Ivar    Tagessøn,    til    Jordbjerg. 

110.  186.  258.  854.  415  t  428.  487  f. 

441.  454  ff.  457.  469.  479  f.  484  ff. 

487  ff.  515.  588.  547.  565.  572  f.  578. 

588.  585.  588  f.  -  Nils,  til  Skjellinge. 

lia 

Krag,  Anne,  Frue.  876.  427.  —  Jørgen. 

376.  (427).  ^  Kjeld,    til  Trndsholm, 

kgl.  Sekretær.  616  f.  623.   628.   566. 

585.  — Otto,  tilTmdsholm.  409.  516  f. 

527.  666.  585.  -  Ove.  376.  426  f. 
Kragerø.  7  f. 

Krakestad,  Gaard  paa  Ringerike.  581. 
Krebe,  Dirich,  Borger  i  Bergen.  144. 
KreU  (Cress,  Grass),  Bendiz,  Oberst.  825  L 

628. 
Krigen    1643-1645.   305-369.    380    f. 

383.  429  f.  488.  440.  468.   472;  jfr. 

Feide,  den  Svenske. 
Krigscommissarier.  478   f.;  jfr.  Commis- 

sarier. 
Krigsfanger.  870. 
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Krigsfolk,  Aftakning  af.  869  ff.  372. 

Krigsret.  422.  480. 

Krigstjeneste»  fremmed.  898. 

KrlDgen»  Gftard  i  S^ørdals  Fogderi.  174. 

Kroer.  62.  167.  197  f.;  jfr.  Herberger. 

KrogeDi  Gert  von»  Borger  i  Throndl^em. 

428. 
Kmd.  854. 
Kruse,  Qabriel,  hans  Sen.  524.  —  Kay. 

455.  472  f.  57a  590  f. 
Krydderier.  85  L 
Krydshered.  4  f. 
Kogler.  855.  868  I 
Kabla,  Amt  von.  18.  26.  78.  181.  141. 

196  f. 
Kammen.  554. 
Kunningbam,  (Kiøning,  Koningh,  Køning, 

Kenning),  Hans,  til  Gjerdnip.  18.  26. 

87.  77.  181.  141.  161.  200.  236  f.  808. 

882.  837.  850.  879.  384.  472.  518  f. 

528.  548.  565.  585. 
Kare,  Gaard  i  Bygge.  2. 
Kvamsø.  498.  604. 

Kvarv  (Qnerff),  Gaard  i  Salten.  98.  112. 
Kravik,  Gaard  i  Lyngdal.  449.  —  Laxe- 

fiskeri.  589. 
Kvikne  Annez.  245.  —  Kobberverk,  se 

Gndsgave. 
Kvittancer  paa  Lensbreve.    140.    159  £ 

238  ff.  486.  568  f. 
KvsBvli,  Gaard  i  Blaker.  592. 
Kykkelvik,  Gaard  i  Nordhordland.  293. 

492. 
Kyllo,  Gaard  i  Selbu.  589. 

Laan,   Forstrsskning  til  Kongen.  841  f. 

345  ff.  353.  861  t  891  f.  491  f.  588. 

540.  550  f. 
Ladestedeme.  181. 
Lage  Cbristenssøn,  Lagmand  i  Fredriks- 

sud.  279  f. 
Lagmsradene.  96.  482.  605. 
Lagrettesmøsnd.  879. 
Lamb,    Villom,    Engelsk    Skipper.   863. 

402.  404  1 
Lambert  Jenssøn,  Skipper.  511. 
Lambretssøn,  Skipper.  278. 
Lampe,  Volrat,  kgl.  Staldmester.  18.  26. 

78.  131.  141.  200.  306.  382.  887.  350. 

379.  384.  407. 


Lampe,  Windeler,  Borger  i  Bergen.  88. 
107. 

Landebjølp.  288. 

Landevagt  822. 

Landflygtighed,  Landsforvisning.  292. 308. 

Landgilde.  890.  416.  577  f.  —  Forskaan- 
sel  for.  428. 

Landkisten.  228. 

Landløbere.  488. 

Landskrone  Len.  477. 

Landsloven  (Landsretten).  422.  430. 

Landsvist.  296. 

Landvare.  40. 

Landvik  Sogn.  105. 

Lange,  Gande,  til  Fritsø.  289.  567.  - 
Hans,  til  Fossesbolm.  43  f.  142.  227. 
255  f.  267.  289.  825.  884.  357.  384  f. 
889.  474.  516  f.  553.  566.  585.  -  Ide 
Gandesdatter.  300  ff.  411. 591  ff.  —  Nils, 
til  Strøm  og  Fritsø,  Generalkrigscom- 
mUsarins.  48  f.  122  ff.  132.  142.  160. 
200.  202.  229  f.  238  f.  252.  260.  277. 
289.  842  f.  .346.  848.  850.  858.  361  f. 
384.  402  f.  420.  426.  440.  458.  460  ff. 
469  f.  516  £  566.  585  f.  -  de  Lan- 
ger. 590. 

Lange,  Claos  Janssen  de.  Borger  i  Ber- 
gen. 107.  —  Comelins  Janssøn  de, 
Apotheker  sstds.  85  f.  107.  —  Jan  de, 
bans  Kvinde,  sstds.  108. 

Langeland  (Lavind)  i  Danmark.  389.  594. 

Langenes  Prestegjeld  i  Nordland.  72. 

Langesund.  19.  119.  262.  267.  282.  383  f. 
574  f. 

Langfossen  ved  Skien.  95. 

Langborst,  Hans,  Skipper.  42. 

Langø  ved  Kragerø.  469  t  527.  545.  — 
i  Langesund.  333  f. 

Lapper.  26. 

Lasttold.  271  ff. 

Laurdal  Prestegjeld.  800. 

Laurits  Bastianssøn,  se  Stabel.  —  i  Berg. 
190.  ^  Bertelssøn,  se  Hørby.  —  Cbri- 
stenssøn, Borger  i  Bergen.  108.  145.  — 
paa  Dal.  175.  —  paa  Feveien.  177.  — 
i  Fiskebek.  190.  —  paa  Granden.  175. 
—  paa  øvre  Haga.  175.  —  Halvors- 
søn.  Borger  i  Bergen.  147.  —  paa 
Hammerberg.  174.  —  Jakobssøn,  i 
Østerrisør.  167.  —   Jenssøn,  Kapellan 
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i  Stayanger.  62.  —  KnvtMøUf  Borger 
i  Bergen.  108.  —  LaaritMøn,  Tolder 
88td8.  107.  147.  —  MarkoMøn  (Mar- 
kTordflwn),  Bjfoged  tstda.  14a  287.  — 
paa  Mfde.  178.  —  OUfssøn  paa  Bø- 
stad. 175. paa  Løfald.  68  ff .  - 

Pedemøn,  Vagter  ved  Kongsbergs 
SølTYerk.  452.  —  Bichardsfønt  Boiger 

i    Christiania.    27   f.   34. paa 

Valle-  97.  112.  —  paa  Skoyrøst.  174. 
~  Størkerssøn  paa  Benslid.  172.  — 
Søfrenssøn,  Visitør.  18.  —  paa  Thor- 
set  177. 

Laorviken.  288  f.  289.  —  FriUø  Sten- 
hus  1.  46a  —  Kirke.  238  f.  -  Tol- 
den.  262.  260. 

Layerød,  Gaard  i  Borre  Sogn.  300. 

Layindy  se  Langeland. 

Law,  Dayid,  af  England.  433. 

Laxefangst  210.  242.  289. 

LaxegaaM.  168.  421. 

Leding.  57a  582.  601. 

Leidebrey.  22  f. 

Leiermaal.  25.  71.  81.  133.  167.  200. 
229.  287.  402.  510.  59a 

Leiløndingsskat.  599  ff.  608. 

Lein,  Gaard  i  Skogn.  539. 

Leinstranden.  176. 

Lemhorst»  Diderik,  Borger  i  Bergen.  298. 

LemlsBStelse.  1. 

Lendta,  Jon  de»  Borger  i  Beigen.  146. 

Lensalgiftemes  Forhøielse.  355  f.  497.  565. 

LensmAQdene.  282.  296.  308  ff.  331  f. 
334  ff.  337  f.  342  ff.  350.  356.  858. 
860  ff.  863.  372.  877.  381  f.  387  f.  890. 
392.  395  ff.  418.  416.  424.  430  ff.  433. 
435  ff.  441  £  444.  455  f.  474  f.  497. 
502  f.  515  ff.  533  f.  552  f.  565  f. 
584  f.  599  ff.  611. 

Leoparden»  Skib.  450  f, 

Lepil  (Lepine),  Johan  Christopher,  Ober- 
berghaaptmand.  885.  838  f.  873  f.  (448). 
451  ff. 

Leraas,  Ghtard  paa  Leinstranden.  176. 

Leren,  Gaard  paa  Strinden.  539. 

Lerengen  yed  Oslo.  268  f. 

Le^je  Prestegjeld.  394. 

Leth»  Anders  Lanritssøn,  Brygger  i  Ber- 
gen. 87. 

Lexyikens  Prestegjeld.  178. 


Lid,  Gaard  i  Slagen.  526. 

Lie,  Bobert»  Skipper.  18. 

Lien»  Gaard  paa  Strinden.  174. i 

Snrendalen.  69  £ 
Lilledals  Jemyerk  i  Søndhordland.  151  ff. 
Lindenoy,    Christopher»    til   Linderayold» 

Admiral.  477.  —  Hans,  til  Drendernp. 

144  f.  —  Hau,  til  Hnndsland.  99. 
Lindholmen  i  Baahna  Len.  51. 
Linefiske  i  Nordlandene»    Forbud  mod. 

806£ 
Lister  Fogderi.  589.  —  Len.  428  f.  449. 

—  ICandal  og  Nedenes  Len.  839. 
Liye  paa  Skodøen.  526. 
Ljønes,  Gaard  i  Salten.  98.  112. 
Lochisøen  (Lykterøen  ?),  Gaard  i  Gilde- 

skaal.  9a  112. 
Lodbjelker»  Forbnd  mod  Udfønel  af.  17  f. 

26. 
Lofoten.  156.  195  ff.   306.  89a  —  og 

Vesteraalens  Len.  200.  281.  87a  (407). 
Lommeland  Sogn  i  Nordriken.  240.  479. 
London.  18. 
Lorek,  Otto,  Berghanptmand.  207  ff.  232. 

284.  243  f.  251.  255.  276.  282.  290  f. 

804. 
Lom.  185.  192.  543;  jfr.  Skind. 
Loss»  Samnel,  Borger  i  Bergen.  146. 
Loseepram.  264.  266. 
Longen  Ely  i  Bmnla.  289. 
Loy,  den  Norske.  446. 
Lneas  Pederasøns  Kyinde  i  Bergen.  107. 
Lttcht  (Luft,  Lngt),  Hans,  Tolder  i  Syin- 

snnd.  553.  —  Karen,  Nils  Tolders  Ef- 

terleyerske.  212.  521. 
Lnd  (Ludt),  Clani,  Borger  i  Amsterdam. 

87.  —  Henrik»  Borger  i  Bergen.  107. 

494.  —  Johan,  Borger  sstds.  37  L 
Ludyig  paa  Høiby.  174. 
Lflbeck.  14.  2ia  368.  —  Borgermestere 

og  Baad.  422. 
Lflttichau»  Hans  Sieglried  von»  Oberberg- 

hauptmand.  252  ff.  284.  313  ff.  367. 

888.  —  Henrik  Fredrik  yon.  367.  383. 
Lnge,  Jørgen,  Stiltsskriyer  i  Agdesidens 

Len.  63. 
LuksenQeld  Bergverk.  313. 
Lnnde  Prestegaard  i  Bratsberg.  25a 
Lnnden»  Gaard  i  Landyiks  Sogn.  105. 
Lundenes  Len.  609. 
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Liindtf  Ghriften,  Borger  i  Bergen.  150. 
Lyder   Mdchiorwøn»    Borger  i   Bergen. 

107.  146. 
Lyenes,  Gaard  i  Grans  Prestegjeld.  5. 
Lyngby»  Gaard  i  Skjold  Skibrede.  52  ff. 
Lyngdal.  589. 

Lyon»  Thomas,  Capitain.  S38. 
Lyse   Kloster.   19a  200.  238.  523.  52& 

566.  —  Sogn  i  Senderviken.  454. 
Lysestøl  (Lysestøfle,  Løse  StefBe),  Gaard  i 

Vigmostad  Sogn.  478.  550  i, 
Lysesnnd.  589. 

Lysøen  i  ÅaQord  Prestegjeld.  589. 
(«gler.  261  f. 
LssstedrsBgtighed»  Toldens  Beregning  ef- 

ter.  270  f.  811.  395. 
Lødingens  Prestegjeld.  154  f. 
Lødose,  gamle.  317. 
Løfald,  Gaard  i  Snrendalen.  68  f. 
Løken,  Gaard  i  Skedsmo.  268. 
Løkke  paa  Flotten.  526. 
Lønninger.  63.  76.  82.  110  f.  115.  130  f. 

181.  217.  249.  326.  335.  434  f.  445. 

523  ff.  535.  544  t 
Løsgjængere.  118.  414. 
LøTe»  den  graa,  Skib.  26.  —  den  hyide, 

kgl.  Skib.  388.  575. 
Løvø  i  Borre  Sogn.  301.  —  lUrke  sstds. 

801. 

Maalebrev.  475  ff. ;  jfr.  Skibsmaaling. 

Maard.  185.  192.  195.  543;  jfr.  Skind. 

lladberg,  Gaard  i  Skogn.  175. 

Magasin  for  Levnetsmidler  i  Baahns  Len. 
354.  490  f. 

Mageskifter.  1  ff.  4  ff.  20  f.  52  ff.  125  ff. 
137  f,  171  f.  173  ff.  177  f.  179  f.  209  f. 
222  ff.  445.  526  f.  550  f.  581  ff.  584. 

Magnor.  468. 

Makrelfangst.  554. 

Malde»  Gaard  i  Haalands  Prestegjeld.  138. 

Malmis.  26. 

Malmøhus  Len.  472.  477. 

Malt.  87  f. 

MalTik  Kirkes  Gods.  176. 

Mandals  Len.  449 ;  jfr.  Lister  og  Nede- 
nes Len.  —  Prestebol.  171.  —Preste- 
gjeld. 237. 

Mandebod.  296. 

Manger  Prestegjeld.  293. 


llaniiester,  Svenske.  318.  324. 

Maren  Hansdatter  paa  Tinl.  292 Mo- 

ritsd atter.    577.    —  Basmnsdatter  paa 

Anfasterød.  572  f. 
Margrete  Laoritsdatter.  71. ,  Pdter 

Batkes  Bfterleverske.  295  f.  — ,  Maa- 

rits  Bnschs  Efterleverske.  492  f .  -  8ø- 

irensdatter,  i  Bergen.  146. 
St  Maria,  Skibe.  35.  375. 
Mariæ  Boyert.  575. 
Mariæ  Kirkes  Provsti.  8  f.  24  f.  61.  200. 

222  f.  267  f.  368  t  566.  581  f.  -  Ti- 

ende.  24. 
Maricbe  Jørgens»  Jakob  Pederssøns  £f- 

terleverske.  242. 
Markedspladse.  418.  436.  46a 
Marsilins  (Marselis,  MarsiUios)»  Gabriel, 

kgl.   Factor  i  Amsterdam.  55  ff.  60. 

133.    228.   254.   (520).   535   f.   (549). 

670  f.  586  ff.  589  ff.  -,  Gabriel,  den 

nnge.  222.  224.  226.  267.  381.  383  ff. 

391.  447.  456.  460  f.  467.  471.  474. 

480.  -  Selins.  347  ff.  350  L  520.  535  ff. 

558.  660.  570  f.  680. 
Marstrand.   117.   210  f.  299.  304.  317. 

324.  346.  386.  891.  409.  468  f.  497. 

—  Borgermester  og  Baad.  613.  —  By- 
compagni.  502.  —  Defensionsskibe.  615. 

—  Hoq>itaL  299.  —  Bdebrand  i.  296. 
299  f.  -  Kirke.  513.  616.  —  PrivUe- 
gier.  511  ff.  -  Baadbos.  613.  —  Skatte- 
fribed.  468  f.  -  Skole.  299.  613.  - 
Stadskjnlder.  613.  -  Toldbod.  234.  — 
Tolderi.  513. 

Marsvin»  Jørgen*  til  Avnsbjerg.  594.  — 
Otto.  485  f. 

Masovn.  460. 

Master.  17  ff.  66  f.  129.  131  f.  222.  226. 
24a  252.  257.  317.  364.  388. 

Mathias  Erici  Jamptos,  Sogneprest  i  Fin- 
marken. 104.  —  Johannis  Lindveosis, 
Sogneprest  sstds.  104.  —  jfr.  Mats. 

Matrikulering.  417. 

Mats  (Mathias)  Bøyessøn,  Skibseapitaia 
og  Generalvisitør.  76.  ~  Christenssøn 
i  Flekkerø.  442  f.  -  Festerssøn»  Bor- 
ger i  Bergen.  220.  ~  Haagenssøn  paa 
Hafstad.  67.  —  Jenssøn»  Borger  i  Bei^ 
gen.  108.  —  Jonssøn»  Borger  sstds. 
66.  ^  Jørgensasrn  i  Middelfart,  410. 
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—  Moritssøn  paa  Helleland.  677.  — 
Nilssen,  Visitør.  14.  —  Oltsøo,  Bor- 
ger i  Kragerø.  7  f.  —  Pedertaen,  Bide- 
foged  i  Søoderviken.  485.  —  ~ » Skri- 
Ter  paa  Throndl^ems  Qaard.  68.  168  ff. 
178  ff.  176  f.  804.  —  SteffentsøD,  Bryg- 
ger i  Bergen.  87.  —  Thomataøn,  Fo- 
ged i  Nedenes.  66.  16a  264.  ~  paa 
Trøen.  174.  —  Thnessøn,  Sorenskri- 
ver i  Mandals  Len.  278. 

Mechelborgs,  Ånniche.  446. 

Mechlenbarg,  Villem,  Consnl  i  Donker- 
qne.  426. 

Medviken  (Midtvigen),  Qaard  i  Melø  Fjer- 
ding. 97.  112. 

Meel,  Jakob,  Borger  i  Bergen.  107.  147. 

Megenqø,  Gaard  i  S^ørdalen.  174. 

Mejer,  Ditmer,  Borger  i  Bergen.  108. 

MelanchoH,  arrelig.  494. 

Melby,  Gaard  paa  Thjørn.  289.  479. 

Melhus  Prestegjeld.  180. 

Melkebøtter.  316. 

Melland,  Qaard  paa  Stord.  411. 

Meløen  i  Melø  Fjerding.  97.  112. 

Merdø  Havn,  Åfnds  af.  450. 

Messing,  Hans  Clanssøn,  Borger  i  Ber- 
gen. 107.  —  Hans  Hanssøn,  Borger 
sstds.  107. 

Mette  Carstensdaiter,  Knnt  Stenssøns 
Hnstru.  807  f.  — ,  Peder  Nilssøns  Ef- 
terleyerske.  880. 

Michel  Anderssøn»  Borger  i  Bergen.  108. 
146.  —  i  Ertenvaag.  98. 112.  —  Fyn- 
bo,  Borger  i  Bergen.  147.  —  Gunders- 
søn.  121.  —  Hanssøn,  Boiger  i  Ber- 
gen. 107.  —  paa  Neraas.  62. 

Middelfart  22.  410. 

Militien.  822.  417.  431.  488.  44a 

MisTSULt.  101.  882.  469.  601 ;  jfr.  Korn- 
mangel. 

Mjeldeim,  Gaard  i  Ame  Skibrede.  72. 

Mjøsen.  557.  595. 

Mo,  Gaard  i  Indhered.  175. 

Modsti  (Mostid),  Gaard  i  Salten.  98. 
112. 

Modnm.  181.  222. 

Modvilligbed,  Almnens.  255  f. 

Mogens  Anderssøn,  Skipper  i  Bergen.  107. 
—  paa  Halleland.  52.  —  Matssen,  Ka- 
pellan   til  Vedø.  104.    -  Bobertssøn, 


Borger  i  Bergen.  106.  —  SiTertssøn  paa 

Heeby.  189.  —  paa  Snnstad.  173.  • 
Moland,  Gaard  i  Søndeled  Sogn.  447. 
Moltke,  Oberst.  868. 
Momme,  Johan  Marknssøn»  Falketenger. 

129.  —  Johannes.  129.  —  liarkns.  129. 
Mord.  468. 
Morland,  Gaard  i  Solnmhered.  224.   ^ 

Kirke  paa  Ordost.  58a 
Momee,  Gaaid  i  Gildeekaal.  9a  112. 
Morten  i  Kigge.  190.  —  Lanritssøn,  Fo- 
ged i  Orke-  og  Guldal.  86  £  18a  804. 

489. ,  Tolder  i  Sand.   1  ff.  4. 

262  f.  521.   —  Michelasøn,  Boiger  i 

Bergen.  424.   —  Tollefinøn  i  Baahus 

Len.  220.  —  Vrolssøn  i  Oddemes.  106. 
Moskan.  286.  295. 
Mosletten,  Gaard  i  Selbn.  589. 
Moss.  826.  886.  471.  529.  -  ToMbod. 

267.  —  Vwrlcn  ved.  471. 
Mossedal.  61. 
Mostadmarken.  175. 

Monatt,  Axel,  til  Hofland,  Admiral.  609. 
Mflller,  Borchart.  880. 
Muffer,  Hollandske.  65. 
Mule,    Christen»   Sogneprest   til    Vaage. 

259.   ~  Knut,  Byfoged  i  Bergen.  98. 

107. 
Mund,  Pros,  til  Birkisvold.  49.  lia  198. 

278.  428. 
Munk,   Ide,  Frue.   620.    —   Ludvig,  til 

Nørlund.  72  ff. 
Munkeliv  Kloster.  198.  200.  221. 
Munthe,   Ludvig  Hanssøn,  Mag.,  Biskop 

over  Bergens  Stift.  86.  92.  178.  216  ff. 

(260).  298.  846.  (884).  580.  688. 
Mnrvold,  Gaard  i  Sørdalen.  589. 
Musketterer,  gevorbne.  817.  822. 
Mutsedler.  446. 
Mnus,  Nils.  224. 
Mylting,  Bii|ptte  Clausdatter,  Frae.  483. 

—  Karen  Clausdatter,  Frue.  482. 
Mynt,  Myntning.  66.  109.  187.  264.  810. 

386.   418.  421.  440  f.  584  f.  579.  — 

falsk.  448.  -  Hollandsk.  684. 
Myntordinants.  109. 

Myre,  Gaard  i  Nes  paa  Hedemarken.  268. 
Mnglerbesti Iling.  79. 
M»le,  Gaard  i  Aure.  178. 
Mislnm  Sogn  i  Thelemarken.  137. 
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M»re  Kirke  i  Sparbu.  102  f.  4d9. 

Møgenes,  Gaard  pM  Tl\]ørii.  289.  479. 

Møller,  Detlof,  Borger  i  Bergen.  483.  — 
Henriky  Borger  sstds.  150.  —  Henrik, 
Tolder  i  Ejøbenhayn.  464.  —  Jørgen, 
Toldskriver  i  Flekkerøen.  281. 

Møller.  388  f.  854.  449. 

MøDsterpladse.  429. 

Mønstring.  828.  442.  447.  496. 

Kaadensaar.  8.  448.  518. 

Naastad,  Gaard  i  Thingvold.  178. 

Nage],  Arent,  Borger  i  Bergen.  150.  — 
hans  Efterleverske.  107.  ~  Bernt,  Bor- 
ger i  Bergen.  287. 

Namdalen.  12. 

Nanneetad  Sogn.  268. 

Nantes.  56. 

Natholdøpenge.  180  f. 

Natvig,  Gaard  i  Øiestad  Presterøeld.  284. 

Namekilde,  Gaard  i  Bro  Sogn.  454. 

Nedenes  Gaard.  66.  167  f.  280.  —  Len. 
232  f.  449  f.  —  Mandal  og  Lister  Len. 
835. 

Nederlande,  de  forenede.  612.  620;  jfr. 
HoUand. 

Neraas»  Gaard  i  Lekanger.  52  ff. 

Nerviken»  Gaard  i  Børsen.  35  L 

Nes,  Annex  til  Ørlands  Prestegjeld.  401. 

—  Gaard  i  Klssbn.  176. i  S^*øt- 

dalen.  174.  —  i  Hatteberg.  210.  — 
Prestegjeld  paa  Hedemarken.  268. 

Nettelborst,  Anna  Catharina.  289.  —  Chri- 
stian.  288.  -  Evert.  288.— Gerlof;  til  Os. 
14.  20  f.  34.  62.  120  ff.  200. 288.  319. 

—  Hans.  288.  —  Margrete.  289.  — 
Ove.  288.  —  ViUam,  til  Kopsæde. 
288.  518  f.  523.  610. 

Nicolai  Egbretssøn,  Stndent  866. 

St  Nicolai  i  Bnsland.  26. 

Nils  Anderssøn»  Skipper.  282. Mors, 

Skipper.  875  f.  —  i  Brake.  190.  —  i 
Brevik.  190.  —  Christenssøn,  Tolder 
paa  Nordmøre.  68.  212  f.  408.  -  Briks- 
Bøn  i  Hanklandsvik.  98.  112.  —  Hans- 
søn,  Lagmand  i  Christiania.  82.  71  f. 
79.  128  f.  280.  278  ff.  402.  420.  424. 

426.  452.  454.  582. ,  Tolder  i 

Langesund.  267.  —  Jenssøn,  Degn.  816. 

—  — ,  Tolder  i  Drammen.  48  f.  — 


Jonssøn  paa  Øyen.  180.  --  Jørgens- 
søn  i  Langesund.  888  f.  -  •  paa  Kjerne. 
576.  —  Lauritssøn,  Lagmand  i  Fred- 
riksstad.  82.  —  Maler,  Borger  i  Ber- 
gen. 145.  -  paa  Naastad.  178.  — Nils- 

søn  paa  Aasgaardstrand.  208. , 

Baadmand  i  Throndl^em.  804. , 

Stiftaskriver  i  Throndlgema  Len.  861. 

—  OlafiMøn  paa  Boerold.  178.  —  Pauli- 
søn,  Badsker  i  Skien.  548  f.  —  Pe- 

derssøn  i  Kongsted.  410. ,  Provst, 

Sogneprest  til  Setersdalen.  125  ff.  • 
paa  Snnstad.  174.  —  paa  Sunde.  21  f. 

—  Thorgerssøn,  Borger  i  Bergen.  145. 
Nold,  Thomas,  til  Mageley.  288.  —  hans 

ArWnger.  288. 
Nordberg,  Gaard  paa  Børen.  176. 
Nordby,  Gaard  i  Strøms  Sogn.  592.  — 

—  i  Tryssil.  394. 
Norderhofs  Prestegjeld.  581. 
NordQords  Len.  41. 
Nordgaard  i  Bjørnør.  589. 
Nordhordland.  40.  491  f. 
Nordkap.  554. 

NordUndene.  26  t  42.  90  f.  97  f.  154  ff. 
157.  161.  281.  248.  285  ff.  886  f.  897. 
407.  416.  465.  498.  602.  506.  529.  565. 
600.  604.  606.  615  -  Fisketiende.  73. 

—  Fiskevær.  73.  —  Fogderne  i.  287.  — 
Laxeelve  i,  se  Vardøhus  Len.  —  Linefi- 
sker i  i,  forbudt.  806  f. 

Nordmøre.  172.  177.  207  f.  218.  -  Fog- 
deri.   528.  --  Tolderi.  261. 

Nordnes  ved  Bergen.  480. 

Nordsøen.  829.  391. 

Nordtmand,  Wollert,  Borger  i  Bergen.  107. 

Nordtuf,  Gaard  i  BeitsUden.  175. 

Nordviken,  nedre,  Gaard  i  Bodø  Fjerding. 
98. 

Nore,  nedre,  Gaard  i  Krydsbered.  5. 

Normand,  Ernst,  til  Selsø.  28a 

Norring,  Jakob  Hanssøn,  Bergskriver.  11. 

Noviken  (Nordviken),  Gaard  i  Melø  Fjer- 
ding.  9a  112. 

Numedal.  159  f.  318.  566.  —  og  Sands- 
hvervs  Fogderi.  420.  426. 

Nunneklosters  Len.  (268).  269. 

Nustad,  Gaard  i  Bamble.  527.  545. 

Nygaard,  i  Glemmioge  Sogn.  437  f.  525  f. 

Nykirke  Sogn  i  Tunsberg  Len.  300. 41 1 .  592. 
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Nyieter,  G«ard  paa  Stord.  411. 
Nytten,  Qaard  i  Bamble.  187. 
Nmtf^aard  i  Skogn.  175. 
Nødtehorn»   Henrik,    Brygger   i   Bergen. 

87. 
Nødverge.  296. 
Nøring,  Jakob.  490. 

Odalden  (Aalden?)»  Qaard  i  AaQord  Pre- 
stegjeld. 599. 

Odde  Sogn.  6.  86. 

Oddemee  Sogn.  105. 

Odderøen  ved  Christianaeand.  576  f. 

Oddevmld.  117  386.  399.  497.  -  By- 
oompagni.  502. 

Odense.  74. 

Officierer.  99. 163  f.  228.  253  f.  417.  433. 
435.  446  f.  481.  529.  —  gevorbne. 
371. 

Offieiersskai,  se  Skatter. 

Ohm,  Hans,  Kobbersmed.  546. 

Olaf  (Ole)  paa  Aas.  174.  —  paa  Almlid. 
174.  —  Boessøn,  Mag.,  Biskop  i  Oslo 
og  Hamar  Stifter.  34.  76  I.  (301  f.). 
846.  (386).  446.  —  Christenssøn  paa 
Mornet.  98b  112.  —  Christopherssøn, 
se  Rytter.  —  paa  Bines.  178.  —  paa 
Ersgaard.  175.  ~  Haagenssøn  i  Lien. 
69.  —  paa  nedre  Haga.  175.  —  paa 
Hegset.  174.  —  Henrikssøn,  Skipper. 
354.  —  paa  Henrik.  175.  —  Jenssøn 
i  Stonriken.  97.  112.  —  paa  Jøøeaaa. 
176.  —  paa  Loohisøen.  98.  112.  - 
Michelssøn  paa  Lnnden.  105.  —  Mor> 
tenssøn  i  ovre  Bon  vik.  98.  112.  ~ 
paa  Naaatad.  17a  —  paa  Nes.  174. 

—  Nilseøn  paa  Skjerven.  302  £  — 
paa  Nordtnf.  175.  —  OlaiiMøn  paa 
Qrandeggen.  178.  ~  Omundssøn.  424. 

—  BaeiMøn  af  Sigdal.  42a  —  paa 
store  Sand.  1.  —  Sivertsson  paa  Fjssre. 
98.  112.  —  Stenersson  paa  Nord- 
Femmeoe.  96.  112.  —  paa  Tannm. 
454.    —   Thomassøn   paa    BeUe.    178. 

—  Thoressøn   paa  Sortland.  98.   112. 

—  paa  Udgaard.  175.  —  paa  Vage. 
174.  -  paa  Vasdal.  174. 

St.  Olafs  Klosters  Len.  160. 

Oldeland,  Melchior,   til   Uggerslevgaard, 


Rentemester.  140. 160.  195  ff.  200.  221. 

288.  240.  281.  308.  332. 335. 350. 406  f. 

486.  516  f.  664.  585. 
Oldenbvg.  380. 
OldengjsBld.  188. 
Onso  Len.  445. 

Ono,  indre,  i  Lure  Fjerding.  97.  112. 
Opreisning.  74  f.  487  f. 
Opsal,  Gaard  i  Qildeskaal.  98.  112. 
Ordost  i  Baahns  Len.  688. 
Orkedalen.   11   f.  207  f.  213.  —  Kh-ke. 

439.  -  Preitegield.  33. 
Orknøeme.  612. 
Orlogsskibe.  292.  828  f.  347  ff.  351.  360. 

430.  460;  jfr.  Compagniskibe^  Defbn- 

sionsskibe. 
Orm,  Anne,  Hustm.  808. 416.  <-  hendes 

Arvinger.  416. 
Oming,  Bernt,  til  Vatne.  411.  416.    — 

Bertel.  405.  —  Erik  Ottessøn,  til  Vatne, 

Admiral.  6  t  14.  200.  212.  24a  252. 

808.  375.  44a  470.   -  hans  Arvinger. 

409.  -  hans  Enke.  448.  470. 
Oslo.  414.  430.  607.  —  Biskop.  188.  — 

Domkirke,  a  24.  579.  581.  —  KapiteL 

1  f.  4  f.  801  f.  399  f.  510.  517.  - 

Ladegaard.   231.   —   og   Hamar  Stift 

436. 
Otte  Slagter,  Borger  i  Bergen.  147.  — 

VsDver,  Brygger  sstds.  87. 
Oukeetad,  Gaard  i  Nannestad.  268. 
Ove    Jenssøn   (Jonssøn),   Raadmand   og 

Stadthanptmand   i    Bergen.   107.   150. 

491  f.  535.  548  f.  558. 

Palle  Jenssøn,  Tømmermand.  42a 
Pant,   PantssBtning.    186.  341    f.   344  f. 

847  f.  891  f.  406.  498.  538.  594. 
Pantebrev.  491  f. 
Parsberg,  Oluf,  til  Jernet,  Ridder.  10  ff. 

la  25  f.  82.  37.  68  ff.  77.  89.  96  f. 

99  ff.  102  ff.  117.  129.  131.  134.  136. 

141.  158.  16a  165  ff.  168  ff.  172  ff. 

177  ff.  186  ff.  191.  199.  206  ff.  213. 

220  f.  225.  228.  231  ff.  284.  239  ff. 

242.  253.  257  ff.  261  ff.  266.  276.  279. 

281.   286    f.  290  f.  295.  297.  299  f. 

304  f.  308.  311  ff.  815.  817  ff.  320. 

327.  332  f.  335.  337.  339.  350.  356  f. 
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802.  866  ft  876.  878.  880.  884.  404. 
407  f.  415.  422.  486.  448.  487. 

Pm.  26  f.  42  f.  49.  60.  88.  90  f.  141. 
168  t  208.  466.  —  Hollandske.  829. 

PatrimonioiDy  se  Arr. 

Paul  ChristensBen,  Sogneprest  til  Thors- 
nes.  119.  —  Cbiistopherssøn,  Borger 
i  Bergen.  106.  —  lyarssøn,  Borgeme- 
ster  sstds.  150*  —  Knntssøn,  Borger- 
mester i  SUvanger.  44.  421.  462.  — 
Lanritssøn,  Foged  i  Seljen.  882.  •*- 
Klissen»  Foged  i  Nordyiken.  815.  — 
Pederssøn»  Borger  i  Bergen.  145.  -*- 
Seirenssøn,  Brygger  sstds.  87.  144. 

Peckel,  Frants,  Borger  i  Odderald.  51. 

Peder  Alfssøn,  Dr.  med.,  Lagmand  i 
Throndhjem.  71  f.  304.  881.  541.  - 
Anderssen  paa  Vrem.  211  f.  428.  — 
Aritsen,  Skipper  af  Hoom.  810.  — 
Anridssøn  paa  Aarsboen.  576.  —  Chri- 
stenssøn  paa  Sfinevik.  45.  —  paa  Drag* 
set.  174.  —  Bngelliretssen  paa  Vaaster. 
89.  —  Hansseni  Benteriskriyer.  2.  — 

—,  Skibslieatenant.  45. ,  Tolder 

i  Bergen.  276  f.  292.  —  paa  HoUam. 
176.  —  paa  Ingebrets-Øyne.  174  — 
Isakssøn,  Borger  i  Bergen.  144.  — 
Jenssen,  Foged  oyer  Heijedalen.   180. 

,  Foged  oyer  Nordbord  Len.  66  t 

72. ,  i  Tbrondbjcm.  804.  —  Jons- 

sen    paa  Grandeggen.   178.    ^   —   i 

Sandyiken.  9a  112. i  Storviken.  97. 

112.  —  Josepbssen  (Jesperssøn)  i  Bams- 
yiken.  98.  112.  —  Jergenssøn,  Hytte- 
skriyer.  27.  ~  paa  yestre  Langø.  527. 

—  Lanritssen,   Lagmand   i  Tunsberg. 

159. ,  Lieutenant  547.  —  Lncas- 

søn,  Borger  i  Bergen.  108.  —  Michels- 
sen.  20.  —    —   paa  Ljønes.  98.  112. 

—  paa  Mo.  175.  —  Mogenssøn  til  N. 
426  ff.  — •  — ,  Vicepastor  til  Hammer. 
215  ff.  —  Kilssøn  i  Qaardsloff.  380. 

,  Benteriskriyer.  203  ff. af 

Ttrenes.  443.  —  paa  Nnstgaard.  175. 

—  OlaliMøn,  Kannik  og  Skolemester  i 
Throndhjem.  73  f.  —  — ,  Sogneprest 
til  Sogndal.  178.  —  Paulssøn,  Brygger 
i  Bergen.  87.  —  Pederssøn  paa  Qimsø- 
strand.  98.  112.  —  — ,  Kromand  i 
Flekkerø.  389. ,  Baadmand  i  Ber- 


gen. 71  f.  108.  149. ,  Sogne- 
prest til  Alstahaug.  33.  —  Basmnssøn, 
Borger  i  Aarhus.  236.  —  — ,  Sogne- 
prest  til  Fjelberg.  86»  —  Reinertssøn, 
Baadmand  i  Bergen.  87.  107.  ^  paa 
Spjellen.  174.  —  Steffenssøn  i  Medvi- 
ken.  97. 112.  —  Thorfinnssøn  paa  Kyary. 
98.  112.  —  Tygessøn  af  Drangedal. 
544.  —  paa  nedre  Vigdenes.  174. 

St.  Peder,  Skibe.  42.  49. 

St.  Peders  Kloster.  478. 

Penge,  se  Mynt. 

Philippus  Truelssøn,^  Borger  i  Bergen. 
106. 

Phøniz,  kgL  Skib.  316  f.  329  f. 

Pinassen  af  Kongelf.  317. 

Pipholt.  362. 

Pipstene,  sorte.  450. 

Piqnenerer.  322. 

Pirater.  391. 

Pistoler.  118. 

Plat,  Johan,  Borger  i  Marstrand.  291. 

Platt,  Thens,  Borger  i  Bergen.  107. 

Plyndring.  113. 

Pogwisch,  Frants,  til  Baynholt  24  f.  200. 
222  ff.  267  f.  358  f. 

Porman,  Peiter.  14. 

Pors,  Sti,  til  Skoysgaard.  800. 

Post,  Daniel.  449.  -  Henrik.  60. 

Postbude,  Postverk.  227.  391.  468. 

Potaske.  554. 

Ponch,  Hans,  Mag.  167. 

Presning  af  Skibe  og  Skfbsfolk.  404. 

Presteme.  401.  415.  497.  509  t  607  f.  — 
i  Finmarken.  401.  610.  —  paa  Island. 
457.  —  i  Nordlandene.  281.  248.  —  i 
Robyggelaget  132.  —  i  Throndl^ems 
Stift.  72  ff.  154  f.  231.  -  i  Vester, 
aalen  og  Lofotens  Len.  281.  —  jfr. 
Oeistligh^en. 

Prindsen  af  Danmark,  Skib.  90. 

Prip,  Ivar,  Berghauptmand.  196  ff.  228. 
232.  244  f.  248  ff.  255.  290.  859.  486. 
—  hans  Arvinger.  386. 

Priser.  29.  15a  864.  546.  558.  570  f. 
590.  597  f. 

Priser  (Krigsbytte).  385.  520.  561. 

Pririlegier.  14  ff.  28  ff.  56  ff.  74.  91  f. 
127  ff.  151  ff.  203  ff.  435. 440  f.  511  ff. 
558  ff.  588.  596  ff. 
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ProdMuu  49S  1. 

Fm  KnntMøo   til  Nørholm.   218.   247. 

428.  520. 
ProTUDt  tn  Hmrm  og  PlMden.  826.  828. 

871  f.  889.  466. 
Pmbender.  Ta  84.  293. 
Pnkyerk  pM  HadeUod.  27  f. 

Bmm1«  Kirke  og  Sogn.  267. 

Bachbye,  Thomas,  Officier.  333. 

Bafn,  Peder,  Lagmand  i  Beigeo.  71  f. 
74  f.  84.  96.  294. 

Bakkeitad  Sogn.  24.  79.  566.  -  Tiende. 
24. 

Bamnet  Sogn.  268. 

Bamdid,  Gaard  i  Borre  Sogn.  801.  591. 

Bamstad,  Gaarde  i  Fet.  801.  591. 

BaaiTiken,  Qaard  i  Bodø  Fjerding.  98. 
112. 

BandaQorden.  5. 

Bantaaa,  Christian,  til  Bredenborg.  866  f. 
—  Henrik,  til  Møgelkjmr.  287. 

Bascb,  Jakob,  Foged  i  SendQord,  Bigens 
Skriver,  Lagmand  i  StaTanger.  32. 484  f. 
609  f:  ~  Lanrits,  Foged  og  Stiftsskri- 
▼er  i  Byfylke.  288. 

Basmos  Anderssøn,  Sorenskriver  i  Byfylke. 
139.  —  paa  Brandseg.  175.  —  Hans- 
sen. 487  f.  —  paa  Heaby.  139.  — 
Jenssøn,  Borger  i  Kjobenhavn.  158.  — 
Lauritssøn,  Baadmand  i  Bergen.  86  f. 

93  f.  107.  146.  148. ,  Sorenskri- 

yer  i  Mandals  Len.  171.  —  Panlssøn, 
Btygger  i  Beigen.  87.  108.  —  i  Torp- 
190. 

Båstad  Ødegaard  i  Bannes.  26a 

Batke,  Feiter,  Borger  i  Christiania.  296. 

Bav  og  BekUng.  381. 

Be  Prestebol  302.  592. 

Beberbane.  467. 

Bede,  Johan  Ton,  Depnteret  af  General- 
stateme.  100. 

Befonnatsen.  76. 

Beisal,  Gaard  paa  Tfajørn.  239.  479. 

Begimenter.  110  f.  429.  447.  466.  490  f. 
601. 

Beimers  (BeimertsX  Claus,  Borger  i  Ber- 
gen. 107.  —  Frants,  af  Oldenbarg. 
450  i: 

Behn,  Clavs  yon.  Borger  i  GlQcksUdt.  135. 


BcichwMn,  Georg  (Jørgen),  Landoberst. 

114  ff.  140.  538  f.  556  f. 
Beinhold   Uanssøn,  Borgermester  i   Kjø- 

benhayn.  5.  517  t  528.  —  hans  Hnsira. 

5ia 

Boinholt,  Daniel,  Borger  i  Slagelse.  540  f. 

—  hans  Hnstm.  540  f. 
Beins  Kloster.  200.  244.  486.  566.  6ia 

Gods.  175.  539. Inventi^ 

rinm.  255. Tiende.  89  f.  221 

Beisende.  482.  481. 

Beisepenge.  405. 

Beistad,  Gaard  i  Melhns.  180. 

Beiten,  Gaard  i  Guldalen.  176. 

BeUgionen.  429  f. 

Bensli,  Gaard  i  Aure  Prestegjeld.  172. 

Bente.  392. 

Bentemesterne.  440.  442. 

Besidenter,   Dansk- Norske.   520.   524    f. 

586  f.  554. 
Bestantser,  Lensmnndenes.  515  ff.  520. 
Bestsedler   til   aftakkede  Krigsfolk.  869. 

371  f. 
Bethen,  Clans  yon,  Borger  i  Hamburg. 

208. 
Betterthing,  se  Herredage, 
Beyentlow,  DiUey,  til  Beeta.  200. 
Beyser,  Georg  Lndyig,  Boliger  i  Ltkbeck. 

56.  134.  224  f. 
Bhodios,    Ambrosius,   Mag.,   Professor  i 

Christiania.  517  f.  523. 
Bibe.  91. 
Biisbrigh,    Folkvard    Broderssøn,   Foged 

oyer  Nordhord  Len.  52  ff. 
Bingdalen,    Gaard    i   Lommeland  Sogn. 

240.  479. 
Bingepenge,    Bingetold.    33a  36a   874. 

442  f.  613;  jfr.  Skibsringe. 
Bingerike.  5.  581. 
Bingkøbing.  91. 
Bingsaker,   lille,   Qaard   paa   Bingsaker. 

268.  —  Sogn.  268. 
Binsyou.  100. 

Bisby,  vestre,  Gaard  i  Holte  Sogn.  240. 479. 
Bisør  Havn.  422;  jfr.  Østerrisor. 
Bix  af  London.  118. 
Bobbins    (Bnbbing),    Jan,    Skibsbygger. 

524.  -  Mester,  Skibsbygger.  365.  552. 
Bobyggelaget.   132.  266.    —  Bondelens- 

maandene  i.  443. 
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Bodsnesy  Gaard  i  B,jfige.  2. 

Rolf  (RoUof)  paa  AWim.  1 14.  —  Dirich- 

sen»  Skipper  af  Amsterdam.  56.  —  paa 

Nordberg.  176. 
Romeland  Sogn  i  Baahas  Len.  235.  240. 

479. 
Romsdalen.  12.  218.  406  £.  -  Len.  200. 
Rones»  Oaard  i  AaQord  Prestegjeld.  539. 
Ronrold,   søndre^    Gaard    i   Sønderviken. 

454. 
Rosenkrands,   Holger,   til   Frølinge.  265. 

411. 416. 421.  439. 443. 455.  462.  487  f. 

565.  585.  607.  609.  -,  Palle,  til  Yea- 

løsgaard  og  Ørap.  18  f.  26.  46.  61  ff. 

77.  84.  90.    100.   122  ff.   125.  181  L 

136.  141.  161  f.  165.  171.  199  ff.  202. 

209.  229  ff.  232  f.  237  f.  241  f.  247  f. 

263  ff.  266.  277  ff.   280  f.  284.  289. 

296.  308.  811.  817.  327  f.  38a  382  f. 

335.  337.  339.  850.  360.  866.  373  f. 

378.  384.  389.  404.  422.  427  f.  439. 

448.  445.  447.  449  ff.  454  f.  472  f. 

478.  524.  547.  649  f.  565.  574.  576  f. 

579.  585.  589.  609. 
Rosenobel-Told.  860.  612. 
Roeenvinge,   Henrik  Villamaaøn,   Dansk- 

Norsk  Resident  i  Spanien.  488  f.  (520). 

585   f.    578.    -    Sten  Villnmssøn,   til 

Thor8hof.22.  51  f.  78.  89.  113  f.  120  ff. 

123  f.  162  ff  200.  229  f.  283  f.  288  f. 

298.  884.  446.  482 -ff.  525.  527.  558. 

573. 
Ross,  Frants,  Borger  i  Bergen.  91. 
Rostad,  Qaard  i  Vaale  Sogn.  592. 
Rosten  FiskeTarp  i  Faaberg.  394. 
Rostjeneste.  99  f.  251.  283  f.  320.  322  f. 

495  ff.  567.  601.  —  -Penge.  496  f. 
RosTold,  Gaard  i  Lexviken.  178. 
Rotgylden-Brts.  90. 

Rotkens,  Claus,  Borger  i  Bergen.  150. 
Rotkircb,  WenUel.  449. 
Rotterdam.  828  f. 
Rnbbing,  se  Robbins. 
Roge,  Johan.  380. 

Rnggeland,  Gaard  i  Bodø  Prestegjeld.  382. 
Rusland,  Rassere.  26.  286. 
Runs,  Laurits,  Borgermester  i  Christiania. 

77.  120.  122  ff.  230.  --  hans  Arvinger. 

230. 
Rjen,  Gaard  i  Skedsmo.  223. 


Rjfylke  Fogderi.  188  L  487.  —  Len.  63. 

140.  -  Sorenskriveri.  292. 487.  -  Stifts- 

skriveri.  288.  —  jfr.  Suvanger  Len. 
Rygge  Prestegjeld.  2  f. 
Rytter,  Olaf  Christopherssøn,  til  Østby. 

219  f.  469  f. 
Rytteri,  det  Tydske.  322.  369.  412.  502. 
Rødts  (Rydts),  Adam,  Brygger  i  Bergen. 

87.  108. 
Røem.  85. 

Røken  Prestegjeld.  2  f. 
Rømning.  241. 
Rønvik  (Rørvigen),  øvre  og  nedre,  Gaarde 

i  Bodø  Bljerding.  98.  112. 
Røren,  nedre,  Gaard  i  Borre  Sogn.  301. 

592.  —  paa  Inderøen.  172.  176. 
Rørholt,  nordre,  Gaard  i  Bamble.  138. 
Røros    Kirke.    598    f.     —    Kobberverk. 

598  f. 

Sagbrug.  7.  183  ff.  212.  854  f.  390.  414. 
—  Kongens.  521. 

Sagefald,  Kongens.     166.  601. 

Salbergs  Annexkirke.  100  f. 

Salpetervork  i  Baahns  Len.  467. 

Salt.  49.  407.  554.  —  Fransk.  682.  - 
Spansk.  43.  49.  129  f.  225  f.  520.  581. 
535  f. 

Salten  I-en.  lU.  156.  379. 898.  (407) ;  jfr. 
Senjen,  Andenes  og  Tromsø  Len. 

Samsing,  Morten,  Skipper.  366  f. 

Samson  Gnnderssøn.  84  f. 

Samuel  JørgeDssøn,  Sogneprest  til  Man- 
dals Sogn.  287. 

Sand,  store,  Gaard  paa  Hudrum.  1  ff.  — 
Sogn  i  Ryfylke.  126.  421. 

Sande,  vestre,  Gaard  i  Borre  Sogn.  592. 

Sande-Øvne  paa  Strinden.  174. 

Sanden  i  Nedenes.  74.  127  ff.;  jfr.  Chri- 
stianssand. 

Sander  Jenssøn,  Borger  i  Bergen.  45.  108. 

Sandow,  David,  Bergskriver  ved  Kongs- 
bergs Sølvverk.  452. 

Sandsbvcrv.  28.  159  f.  802.  566;  jfr. 
Numedal. 

Sandviken,  Gaard  i  Gildeskaal.  98.  112. 

Sarpsborg.  119. 

Sartor  Skibre<le.  197. 

Saxe,  Peder.  237. 

Scheldernp,  Peder,  Mag.,  Biskop  i  Thrond- 
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hjems  Stift.  88.  (104).  (164  f.).  281. 

(243?).  (248?). 
SchiTe,  Jens  Jenasen,  Baadmand  i  Ber- 
gen. 108. 
Schrøder  (Skrøder),  Hans,  Mag.,  Provst  i 

Hadertlev.  299.  —  Henrik,  hane  KFinde» 

i  Bergen.  108.  —  Jan^  den  unge,  Borger 

iitds.  108.  —  Jeeper  Jenssøn,  Borger 

setds.   107.    —   Jorgeni   Krigseommia- 

iarine.  484. 
Schnit,  Jørgen,  til  Findstmp.  9.  298  L 

517.  566.  585. 
Schwinck,   Cbrittophery    Tøihnaforvalter. 

671, 
Schjrtt,  Lyder»  Borger  i  Bergen.  107. 
Schytte,   Henning,  Skrider  paa  Thrond- 

lierne  Qaard.  480.   --  Joeias,  Seiger- 

mager.  480. 
Schøller,  Caspar  Christopherssøn,  Borger 

i  Throndl^em.  304.  540.  -  Hans  Cas- 

persson,  Borger  sstda.  804. 
Seaton,  (Alexander),  Oberst  866. 
Seefeldt,  Jørgen,  til  Visborg.  609  L 
Sehested,  Christian  Thomaaaøn,  til  Skov- 

gaard.  464.  468.  586.  —  Hannibal,  til 

Nøraggergaard,  N.  R.  Statholder.  18. 

26.  77.  90.  110  f.  117.  129  ff.  185  f. 

141.  167  f.  165.  182  ff.  198  f.   202. 

206  ff.  211.  225-228.  280-284.  286. 

289.   245  f.   248  f.   251-255.  258- 

265.  267.    279    f.    282-285.    289— 

292.  295-299.   805--842.   844-851. 

858-367.    869-87a    881.   883-406. 

408  ff.  412  ff.  417  ff.   421   ff.  425. 

429  ff.  488-48&  440  f.  444  ff.  448- 

454.  456  ff:  460-465.  468-474.  477  f. 

480  ff.  486.  488  ff.  492.  494  ff.  504. 

510-521.   526—534.   536  ff.    541    f. 

544  f.  547.  649.  562-560.  562—567. 

570  f.  678.  676.  678  ff.  585  ff.  589  ff. 

598-696.  598  f.   602.   607—610.  - 

Malte,  til  Bjhave.  609  f. 
Selbu  Preategjeld.  178.  589. 
Selnea,    Gaard    i    Aafjord    Preategjeld. 

689. 
SelYDord.  494. 
SengeroY.  295  f. 
Seljen  Len.  157:  879.  382.   898.  (407). 

548. 
Seaaa  (Sesaar),  Qaard  i  Salten.  98.  112.1 


Se?ald  Thomassøn,  Mag.,  Sogneprest  i 
Christiania.  200.  202. 

Sibolt  Janasøn,  Borger  i  Bergen.  107. 

Sibyl,  kgl.  Skib.  556. 

Sidsel  Hansdatter,  Christopher  Brings.  32. 

Sigt,  Kongens.  166. 

Sigyard  (Sifert)  Åmessøn  paa  Birkset. 
176.  —  Gabrielssøn,  se  Akeleje.  — 
paa  Hynde.  175.  —  paa  Kringen.  174. 

—  paa  Madbeig.  175.  —  Matssøn.  237  f. 

—  paa  Neraas.  52.  —  paa  Skolmlid. 
174.  -  paa  Vold.  174. 

Silbergler.  608. 

Sild.  158.  368  f. 

Sildebordene  i  Thrond hjems  Len.  75. 

Silke.  262. 

SiUe,  Harder  Søfrenssøns.  320. 

Simbert  Jansen,  Borger  i  Hamburg.  42  f. 

Simon  Comelissøn,  Borger  i  Bergen.  148. 

—  paa  Kinnset  176,  —  Matssøn,  Sog- 
neprest til  Stangenes.  84. 

Sire  Aa.  128. 

Siri  paa  Fjssre.  98.  112. 

Skaalsviken  (Stolsriken),  Qaard  i  Gilde- 

skaal.  98.  112. 
Skaane,  Landcommissarieme  i,  se  d.  O 

og  Commissarier. 
Skade,  Otto,  Oberstelientenant.  832. 
Skafterød,  Qaard  i  Ljang  Sogn.  232. 
Skaftoen  i  Baahos  Len.  51. 
Skagerak.  (829). 

Skaktovl,  Thorben  Thorbenssøn.  426. 
Skalemd,  Gaard  i  Røken.  3. 
Skandskrifter.  71. 
Skarbo  Skov.  627. 
Skarpenes  Qaard.  284. 
Skat,  Contribntion.  7.  226.  264  f.  257. 

322.  372.  387  f.   890  f.  895  ff.  398  ff. 

401.  412  f.  418  f.  430  f.  473.  494  ff. 

503  ff.  608  ff.  633   f.  577  f.  599  ff. 

602  E  606  ff.  -  halv.  898.  401.  444. 

469.  608. 
Skattefrihed.  11  f.  82.  94.  127.  157.  204. 

282. 244  f.  428.  448.  449  i  468  f.  522. 
Skavdalen,  Qaard  i  Fosen  Fogderi.  540. 
Skavlid,  Qaard  i  Borre  Sogn.  800.  593. 
Sked  Annexkirke.  102  f. 
Skede  Sogn  i  Tunsberg  Len.  592. 
Skedsmo  Sogn.  223.  268. 
Skei,  Qaard  i  S^ørdalen.  174. 
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Ski  Sogn  paa  Follo.  3. 

Skibe.  85.  330.  433  f.  450  f.  —  frem- 
mede. 829. 

Skibbnid.  427  f. 

Skibebygning.  85.  68.  84.  105.  161,  192. 
214.  220.  264.  448.  549.  552. 

Skibsfolk.  887. 

Skibamaaliiig.  17.  270.  311.  384.  519  f. 

8kibsriiige>  Bingepenge,  Bingetold.  116  f. 


Skiteadredero  under  Krigen.  385.  460  f. 
8kibeyi8itmtion,.Tieitører.  17.  19.106.306. 

810  f.  368.  881.  476. 
Skien.  7.  18.  94  f.  117.  266.  346.  899. 
509. 541  ff.  607.  —  Bergrerkt^ed.  818.  — 
Bjcompagni.  502.  ^  Kirke.  256.  575. 
—  Sagbmg»  Kongene.  542  f.  —  Sogne- 
prest. 256. 

Skifersten  til  Tmgtøkning.  19. 

Skifter.  218  f.  265.  288  f.  375  f.  405. 
482  ff.  485.  571  f. 

Skikke.  415. 

Skillerød,  Oaard  paa  Jeløn.  114. 

Skilsmiasedom.  85. 

Skind.  185.  192.  195.  611;  jfr.  Huder. 

Skjeraud  Annezkirke.  882. 

Skjold  Skibrede.  52.  492. 

Sljarbaade.  821. 

Slunveelanda  Fiskeri  i  Øslebø  Sogn.  171. 

Skjerlevnet.  457. 

Skjørøen  i  AaQord.  539. 

Sko  og  La»rred,  en  Afgift.  68. 

Skoler.  522. 

Skodbo,  Oaard  i  Kraakstad.  269. 

Skodøen.  469  f.  526.  545. 

Skog  (Stong),  Oaard  i  Neene  Sjerding.  97. 
111. 

Skogn.  88.  175.  178.  539. 

Skolmlid,  Gaard  i  Stjørdals  Fogderi.  174. 

Skomager»  Jakob,Skipper  af  Hambnrg.90  f. 

Skorstene.  19. 

Skotfossen.  541  f. 

SkotUnd,  Skotter.  484. 

Skove.  54  f.  181  f.  257.  —  Udhuggelse 

af.  544. 
SkoThngst,  uloTlig.  268  f. 
Skorier.  816. 

SkoTrøstf  Oaard  i  Sljørdalen.  174. 
Skram,  Maren,  Frue»  til  Bammeigaard. 
-8  f.  51  t  79. 

Nofike  Bigi-Begiitr.  YUI. 


Skreppestad,  vestre,  Oaard  i  Bnebak.  228. 
Skrøder,  se  Schrøder. 
Skum,  Henrik,  Borger  i  Bergen.  70  f. 
Skydsbetaling.  482. 

Skydsferd.  60. 132.  227.  253. 283. 418. 443. 
601.  -  Afskaffelse  af.  432.  449.  466. 

—  Embedsmænds.  432.  436  f.  449.  466. 

—  8-Penge.  450.  463  ff.  466.  602. 

Skydsskaffere.  608  f. 

Skyldmænd  i  Nordlandene.  157. 

SlagtekTSBg.  156. 

SUbestene.  554. 

Slipper,  Oaard  paa  Ytterøen.  175. 

Slottenes  Oruber  i  Bamble.  597.  —  Øde- 
gaard sstds.  527.  545.  597  f. 

Sluppen,  Oaard  paa  Strinden.  174. 
Slytter  (Slutter),  Femme,  i  Bergen.  107. 

145. 
Smaalenene.  441.  498.  501.  629  f.  608. 
Smaatolde.  464  f. 
Smidt  (Smitt),  Bernt,   Borger  i   Bergen. 

149.  —   Oarbrand,  Borger  sstds.  427. 

488  f.  —  Jan,  Borger  sstds.  108. 
Smølen  i  Nordmøre.  479. 
Snaasen.  175. 

Snedicher,  Jan,  Skipper  i  Bergen.  107. 
Snesen,  Oaard  paa  Strinden.  174. 
Snufltad,  Oaard  paa  Strinden.  178. 
Sodenes  Prestegjeld  i  Sønderriken.  485. 
Sogn  Len.  40.  49a  604. 
Sogndals  Prestegjeld  i  Sogn.  178. 
Sognedalen   i    Størens   Prestegjeld.    176. 

178. 
Sogneprestemes  Indkomster.  76. 
Solberg,  Oaard  i  Borre.  302.  591. 

i  Skedsmo.   268.   —    •—  paa  Thromø. 

59.  —  Prestegjeld  i  Baahos  Len.  283  f. 

240.  479.  513. 
Soldater,  Soldaterhold.  162  ff.  228.  254. 

283.  305.  309.  319  f.  868.  422.  429  f. 


Solheim  (Solum),  Oaard  paalnderøen.  172. 

i  Manger.  92.  293. 

Solnmhered.  224. 

Sommestad,  Oaard  i  Bjørnør.  589. 

Sorenskriyere.  120.  188.  281.  879.  414  f. 

421.  487. 
Sortland  (Srertland),  Oaard  i  Borge  Fjer- 

ding.  98.  112. 
SoTa,  Oaard  i  Botne  Sogn.  592. 
43 
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Spader.  S16. 

Spangereid  Sogn.  45. 

Spaoien.   43.   56.    88.   91.    128  ff.   308. 

225  f.  477.  580.  -  Kongen  af.  130. 
Sparbu  Prestegjeld.  102.  175  f. 
Sparre,  Emmike»   til   Jonstmp.  488.    — 

Jens,  hans  Årringer.  291. 
Sparrer.  5.  262. 
Spedalskhed.  285  f. 

Spind  Annex  til  Herods  Prestegjeld.  551. 

Spjellen,  Qaard  i  Stjørdals  Fogderi.  174. 

Staaell,  Herman,  Borger  i  Bergen.  108. 

Stabel,  Claus  Bastianssøn,  Foged  OTer  Ne- 
dre Romerike.  222  ff.  —  Laarito  Basti* 
anssen,  Borger  i  Throndbjem.  168  ff. 
489. 

Stadell,  Peder  Pederssan,  Hr.  482. 

Staffen,  Gaard  i  AaQord  Prestegjeld.  589. 

Stafsengy  Plads  nnder  Skodøen.  526. 

Stange  Sogn  paa  Hedemarken.  394. 

Sungenes  Prestegjeld  i  Baahas  Len.  34. 
454. 

Sungjem.  355.  364.  447. 

Stangvikene  Prestegjeld.  180. 

Staur,  Jørgen  Henrikssøn,  Lagmand  i  Nord- 
landene. (287). 

Stavanger.  44.  62.  117.  846.  899.  439. 
509.  581  f.  559  f.  607.  ~  Bycompagni. 
502.  ~  Kapitel.  400.  510.  -  Kongs- 
gaard.  138.  -  Len.  7.  38  ff.  44.  140. 
269.  416.  498.  502.  529.  581  f.  565. 
603.  609  f.  612. Residente.  462. 

Stedje,  Gaard  i  Sogn.  173. 

Stedsmaal.  7. 

Steenwinckel,  Frante,  fhv.  Tolder.  308. 

Steffen  paa  Modsti.  98.  112.  —  Nilssøn 
i  Storviken.  97.  112.  —  Olssøn  sacds. 
97.  112. 

Stege,  Olaf,  Toldskriver  i  Fredriksstad. 
444. 

Stemshaug,  Gaard  i  Aure.  177. 

Sten  Hanssøn,  Kapellan  til  Orkedals  Pre- 
stegjeld. 33.  ~  Villnmsaøn,  se  Rosen- 
vinge. 

Stene,  hTide.  450. 

Stenhuggere.  318* 

Stenknl.  402. 

Stensvær  i  Bodø  Fjerding.  98.  112. 

Sterch,  Erhard,  Trompeter.  51. 


Sterche,  Christian,  paa  Bolvik.  116  f.  137  f. 
167. 

Stevninger.  22.  116.  281.  377  ff.  421. 
429  ff.;  jfr.  Herredage. 

Stiftsskrivere.  436  f. 

Stjernen,  Skib.  91. 

S^ørdalen.  174.  207  f.  589.  —  Prestebola 
Qods.  176. 

StockfletbK  Hans  Eggørtsaøn,  Borgermester 
i  Christiania.  299.  581  ff.  —  Henning, 
Mag.,  Biskop  i  Oslo  og  Hamar  Stifler. 
(386;.  528.  555.  588  f.  (691  f.).  (698  f). 

Stoeckling,  Anders  Sebastian,  Brygger  i 
Bergen.  87. 

Stords  Prestegjeld.  411. 

Storgaard  paa  Hisingen.  240.  479. 

Storhammer  Qaard  paa  Hedemarken.  594  f. 

Storviken,  Gaard  i  Melø  Fjerding.  97. 112. 

Strand  Sogn  i  Bjfjlke.  85. 

Strandsiddere.  48a  50a  605. 

Strelmand,  (Strallemand,  Strellemand), 
Just,  Brygger  i  Bergen.  87.  148.  298  f. 

Strinden.  174  ff.  589. 

Strøm  Sogn  paa  Hurum.  3. i  Tuns- 
berg Len.  592. 

Strømfjord.  105. 

Strømsbo,  Gaard  paa  Thromø.  455.  472  f. 

Stub,  Kjeld,  Mag.,  Sogneprest  i  Christi- 
ania. 76  f. 

Stud,  Jakob  Rasmussøn,  Student.  884. 

Studvaagen.  5. 

Stykker  (Kanoner).  70.  137.  880.  868  f. 
447.  489. 

Styklader.  861. 

Stænderne.  288.  320  f.  828.  856.  361. 
395.  440.  467.  566  ff.  569  f. 

Størens  Prestegjeld.  178. 

Størker  paa  Bunm.  174.  —  paa  Feveien. 
177. 

Soell,  Tens,  Borger  i  Bergen.  107. 

Suidser,  Hans,  Mestersmed  paa  Bremer- 
holm.  537. 

Suledal  Sogn  i  Ryfylke.  421. 

Sand  Prestegjeld.  406. 

Sundalen.  207  f. 

Sunde,  Gaard  i  Yaose  Sogn.  21. 

Sundsby,  Gaard  paa  Thjørn.  239  t 

Snpplikationer  til  Kongen.  379.  —  Skriv- 
ning af  Almnens.  414  f.  421.  430  ff. 
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Surendal.  68  f.  207  f. 
Sntlere.  630. 

Syale,  Mogens»  Landobertt.  538.  557. 

Sven  HaageDssøn  af  Borgond.  80.  -*  Jo- 
hanMøn»  Kapellan  paa  Frederiksberg 
Slot.  542. 

Sverige,  Srensker.  38.  195.  241.  257. 286  f. 
309,  312.  316.  320.  351.  357.  369.  372. 
376.  418.  425.  429.  435.  450  f.  524. 

SYindal.  126. 

Syinesund.  20.  310.  333.  336.  512.  529.  — 
Toldbod  i.  319. 

Syineyik,  Qaard  i  Spangereid  Sogn.  45. 

Svovl.  204. 

Synkeverk.  309.  324.  326  f.  355. 

Syver  Olsiøn.  510  f. 

Søbesyden.  564. 

SAbygawd.  448  f. 

SflBdegmarde.  455. 

Sødor.  457. 

Sam,  Gaard  i  Borre  Sogn.  265.  592.  — 
-  paa  Eker.  169  f.  277.  666.  -  Sogn 
i  Tunsberg  Len.  800  f.  692. 

Smrna  Sogn.  429.  468. 

S«t(edommere.  71.  278. 

S«Ueved.  9  f.  166.  206  f.  426. 

Sød,  Margrete  Mortensdatter.  220.  —  Mor- 
ten, Borger  i  Bergen.  220. 

Søfren  HaoMøn  af  StrømQord.  105.  ~ 
JenesøD,  Baadmandi  tenere  Borgerme- 
tter  i  Bergen.  106.  427.  488  f.  —  Olaff 
•øn,  Borger  wtdt.  107.  —  Pederssøn* 
Borgermeater  i  Stavanger.  462.  —  -*■ 
Efterleverske  i  Befgen.  149*  —  Søfrens- 
son,  Skipper  i  Bergen.  108.  —  Tbo- 
nassøn,  Borger  i  Christianssand.  277  f. 

Sølv,  Sølverts.  479.  637  f.  697  f. 

Sølvbjerget»  se  Kongsl^erg. 

Søndeled,  Qaard  i  Qjeresud  Prestegjeld. 
427.  447. 

Søndervikens  Fogderi  i  Baabns  Len.  34. 
488. 

Søndijords  Fogderi.  32.  —  Len.  40. 

Søndbordland.  40.  151. 

Søndmøre  Len.  41. 

Søpas,  se  Pas. 

Sordalen.  539. 

Sørhaug,  Gaard  i  Karmsnnd.  10. 

Sørkil,  Oaard  i  Stjørdalen.  539. 

Sørtønne,  Gaard  i  Skogn.  175. 


Taasing.  10.  48. 

Tage  Erikssøn.  119. 

Tagehr(?),  Eng  paa  Hisingen.  241. 

Talleraas,  Gaard  i  Lesje.  394. 

Tanckestad  (Tangstad?),  Gaard  i  Aafjord 
Prestegjeld.  539. 

Tanen  Elv.  242. 

Tannm,  Gaard  i  Sønderviken.  454. 

Tavlers  Ombæring  i  Kirkeme.  117. 

Taxation  af  Kjøbstadsgaarde.  342.  344  f. 
-  af  Skibe.  552. 

Taylor,  Oberst.  340. 

Tegnepenge.  65. 

Teiste,  Jon  Anderssøn.  118.  —  Thrond, 
SkibscapiUin.  67. 

Ternow,  Otto,  Jssgermester.  238. 

Xaxdalen,  Gaard  i  AaQord  Prestegjeld. 
640. 

Thancke  (Tancke),  Alexander,  Borger  i 
Hambnig.  410.  —  Morten,  Dansk-Norsk 
Besident  i  Holland.  564.  581. 

Thelemarken.  226.  266  ff.  424.  —  Fog- 
deri. 224. 

Tbeselbygden  i  Baade  Sogn.  267. 

Thingholdspenge.  180  f. 

Thingstevne.  381.  - 

Tbingvold  Prestegjeld.  178. 

Thjømø.  302.  691. 

Thjørn  i  Baahos  Len.  239.  479.  —  Pre- 
stegjeld. 489  f.  513. 

Tbomas  Arentssøn,  Borger  i  Bergen.  103. 
108.  —  CorUsøn,  se  Wegner.  —  paa 
Hafstad.  175.  -  Jenssøn,  Lagmand  i 
Skien.  71  f.  79.  303.  416  f.  420.  - 
Pederssøn,  Skipper.  388.  —  Basmns- 
søn,  Visitør  i  Flekkerø.  46.  90.  676  f. 

Thorben  Olssøn,  Borger  i   Bergen.   146. 

—  Thorbenssøn,  se  Skaktavl. 
Thorbjør  Olafsdatter.  247. 

Thord  Anderssøn  paa  Hanevold.  4.  — 
Jenssøn  Fredrikssud,  Skipper.    375  f. 

—  JoDssøn,  Sogneprest  paa  Island.  161. 
Thore  Erikssøn,  Lensmand  i  Asker.  4  ff. 

—  Hjeltene  Efterleverske  og  Arvinger. 
420. 

Thorgenes,  Gaard  i  Aafjord  Prestegjeld. 

539. 
Tborgrim  Amnndssøn  paa  Egeland.  247  f. 
Thorhang,   Gaard  i  Aafjord  Prestegjeld. 

589. 

42* 
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Thorkild  paa  Buaas.  174.  —  paa  Finn- 

set.  98.  112.  —  Nilssøn  paa  Helleland. 

126.  —  paa  Slipper.  176. 
Thorpy  nordre^  Gaard  i  Vaale  Sogn.  692. 
Thoreby  Prestegjeld  i  Baahus  Len.  236. 

484.  618. 
Thorset,  Oaard  i  Aure.  177. 
Thorshof  (Those),  Oaard  i  Thorsnes  Pre- 
stegjeld. 483. 
Thorsnes  Prestegjeld.  119  f. 
Thorsten  i  Valde.  241. 
Thott»  Henrik,  til  Boltinggaard.  7.  9.  18. 

18.  28.  26.  32.  40  £f.  44.  66.  63.  66. 

77.  79.  86.  99.  106  f.  111.  117. 126  ff. 

181  f.  184  f.  187  ff.  140  f.  148.  161  ff. 

162  ff.  166.  178.  199.   209  f.  217  f. 

224  f.  229.  287.  246  £  262  ff.  266. 

276  f.  280  f.  287.  292  ff.  298.  808. 

811.  817.  880  f.  882.  886.  387.  889. 

860.  866  f.  874  ff  878.  880  f.   884. 

890.  406  f.  406  £  411  t  416.  422. 

424.  488  f.  486.  489.  44a  466.  470. 

474.  478.  488  f.  491  f.  498.  606.  6ia 

620  f.  646.  666.  680.  688.  686.  604. 

607. 609.  -  Otto,  til  Nes.  288  f.  286. 289. 
Thrane,  Paul,  ProTst  paa  Bomerike.  128  f. 
Throndlgem.  49  f.  117.  141.  168.  168  f. 

886.  889.  846.  899.  609.  681  ff.  669  f. 

607.  —  Alffiinding.  170.  —  Borgerbog. 
168.  —  Borgermestere  og  Baad.  81  f. 

—  Bycompagnier.  602.  —  Bvmehus. 
489.  ~  Oaard.  70.  168  f.  198.  429.  - 
Bospiul.  169.  248.  286.  —  Kanniker. 
104.  -  Kapitel.  78  f.   166.  400.  610. 

—  Kirketiender.  248.  —  Kirkeverger. 
248.  -  Len.  12.  76  f.  129.  186  f. 
166  f.  191  ff  242  ff.  886.  889.  881. 

887.  406.  441.  498.  631  f.  666.   584. 

608.  —  Privilegier.  27.  60.  —  Eeber- 
bane.  169  f.  —  Begiment.  490  f.  601. 

—  Skandse.  169  f.  -  Skole.  89  f. 
198.  221.  -  Stift.  72  ff.  164  ff  281. 
248.  248.  -  Stiftsskrirere.    166.   448. 

—  Tolderi.  286.  —  Tugthns.  489.  684. 

—  Vaag.  76.  —  Vor  Frue  Kirke.  176. 
Throye,  Nils  Pederssøn,  Brygger  i  Ber- 

gen.  87. 
Thnreby  (TureU),  Oaard  i  Jorland  Sogn. 

240.  479. 
ThTeito  Kirke.  449. 


Thyehend  (?),  Oaard  paa  Stord.  411. 
Thykvabø  Kloster  paa  Island.  278. 
Tiende.  24.  40.  78  ff.  80  f.  89  f.  106.  211. 
221.  283  ff.  248  f.  826.  484  t  489  f. 
618.  648  f.  666.  672  f.  601.  606;  jfr. 
Fisketiende. 
Tiendeskat  638  f. 
Timan  Peiterssøn.  867. 
Tiul,  Gaard  paa  Stjemero.  292. 
Tjære.  671. 
Tobak.  266.  276. 

Tofte,  Oaard  i  Vivelstad  Sogn.  800. 
Toftenes,  Oaard  i  Halsaa  Sogn.  171. 
Tofverud,  Oaard  i  Oran.  6. 
Told.  11.  14.  17  ff.  48  f.  68.  84.  106  ff. 
109.  192.  210  f.  226  f.  281.  261.  265. 
810  £  828.  886  f.  860  ff.  877.  880  ff. 
886.  890  f.  894  t  410.  412.  4ia  422. 
481.  486.  442.  474  ff.  619  f.  629  ff. 
664.  668  f.  —  Bortforpagtning  af.  471. 
Toldfribed.  66  f.  68  f.  262.  285.  441  f. 
Toldmller.  269  ff  276.  296.  828.  894  f. 

409  f.  442.  611  ff 
Toldsedler,  falske.  268. 
ToldsTig.  444. 
Toller,  Nils,  Boigermester  i  Chrittia&ia. 

212. 
Topmaal.  654  t 

Torgersmd,  Oaard  paa  Hndmm.  8. 
Torp,  Oaard  i  Baahns  Len.  190. 
Torsk.  890. 

TorvesUd  Prestegjeld.  10. 
Torød,  Oaard  i  Jorland  Sogn.  240. 
Touger  (Thnguer),  Oaard  i  Nesne  Fjer- 
ding. 97.  111. 
Traktament,  Bmbedsm«nds,  se  Lønninger. 
Trollhftttan.  286. 
Trolovelse  ophnvet  71.  220. 
Tromslager.  824. 

Tromsø  Len.  166,  879.  89a  (407). 
Trosby,  Gaard  i  Bamble.  626.  646. 
Truls  Hjelten  af  Brunlanes.  420.  —  paa 
Korsberg.  464.  —  Olssøn  paa  Hafstad. 
67. 
Tryssil  Annex.  894. 

Trælast:  66.  84.  269  ff.  288. 847  ff.  860  ff. 
886.  474  ff.  629  ff .  620  ff.  —  Ufiriee 
Handel  med.  212  f. 
Trøen,  Oaard  paa  Btrinden.  174. 
Tngthnse.  489;  jfr.  Bønehme. 
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Tune  Prestegjeld.  267.  —  Skibrede.  121. 
884.  —  Aabygge  og  Vembe  Len.  (446). 
(526).  627  f. 

Tunsberg.  117.  885.  889.  846.  372  f.  3d9. 
489.  509.  580.  608.  607.  609.  -  Bor- 
germestere og  Raad.  88  f.  ~  Bycom- 
pagni.  502.  —  Defenstonsskibe.  84.  — 
Lagmandsdømme.  159.  -*  Len.  160. 
884  f.  884.  416.  465.  498.  502.  529  f. 
565.  596.  —  ProTstls  Gods.  889.  609. 
—  Tolderi.  188.  —  Vcgt.  498.  603.  — 
Vor  Frue  Kirke.  801.  ^ 

Tutou,  Trine,  Bryggerske  i  Bergen.  87. 

Tydtkland.  871  f.  —  Keiseren  af.  872. 

Tyholmen  i  Bomeland  Sogn.  285  f. 

T^holt,  lille,  Gaard  ved  Throndl^em. 
176. 

Tyristranden.  5. 

Tysdaleø,  Gaard  i  Bjørnør.  589. 

Tjrset  Mark  i  Snrendal.  69. 

Tyveri.  118.  558. 

Tøeke,  Frants,  Foged  i  Tunsberg  Len. 


Tøihnse.  490  t 

Tømmer.  16  ff.  19.  46  ff.  92  f.  180.  184  f. 

141  f.  158.  188  ff.  228.  264.  267.  269  ff. 

282.  299.  815  ff.  8ia  864.  867  f.  880. 

424.  448.  471  f.  477  f.  621  f.  542  f. 

544  ff.   547.   556  ff.   579.  ~   roddet. 

541. 
Tømmermnnd.  815. 
Tømmerm«rke.  541. 
Tøndemaal.  556. 

Tønnes  Arentssøn,  Borger  i  Bergen.  148. 
Tønsberg,  Anders,  Skipper.  141  f. 
Tønset  206.  208.  245.  425.  ' 

Tønø.  469  f. 
Tørklep,  Gaarde  i  Vaale  Sogn.  801.  411. 

598. 
Tørris  paa  Gjermstad.  175. 

Udførsel.  629  ff.  569.  — *  Forbud  mod. 

16  £  26. 
Udgaard  i  Indhereds  Fogderi.  175. 
Udliggere.  128.  -  Svenske.  450. 
Udskjører.  188;  jfr.  Baghnn. 
Udskrivning.  9. 12.  158.  805  t  881.  884  f. 

888  f.  404.  417  f.  429.  481.  442.  465 

ff.  601  f.  —  Fritagelse  for.  157 

244  f. 


Ufri.  808. 

Ugedagsbønder.  401.  455.  468.  495.  601; 

jfr.  Adelen. 
Ulleldt,  Christian,  til  Egeskov.  200.  221. 

~   Christopher,  til  Svenstrup,  Ridder. 

99.   255.    —    Corfits,   til  Egeskov  og 

Urup,  D.  R.  Hofmester.  10.  19.  46.  48. 

142.  299.  828.  886.  391.  898.  408.405. 

406.  458.  562.  —  Jakob,  til  Karstoft, 

Gtoneralcommissarius.  884.  484.  461  f. 

585  f.  610.  —  Knut  Christopherssøn, 

til  Svenstrup  og  Østergaard,  General- 

krigscommissaritts.  1.   18.  26.  78.  117. 

181.  188.  141.  168.  160.  165.  199.  246. 

266.  288.  800  f.  806.  811.  817.  882  f. 

885.  887.  889.  850.  857  f.  868.  872  f. 

878.  884.  464  f.  -  Laurits.  295. 
Ullensaker.  268.  902. 
Ullensvang.  6.  86. 
UUerøen  (Villerød),  Gaard  i  Hekne  Sogn 

(Spind).  478.  651. 
Ulriksholm.  868. 

Ulven,  Gaard  paa  Ringsaker.  268. 
Umyndiges  Gods.  109. 
Underpant.  94. 
Underslftb.  17. 

Underøen,  Gaard  i  Valle  Sogn.  478.  560  f. 
Undrumsdal.  526.  592. 
Unionsskat  254  i:  257  ff. 
Unneland,  Gaard  i  Baus  Sogn.  66  f. 
Urne,   Christopher,   til    Aasmark,  N.  R. 

Sutbolder,  D.  R.  Kantsler.  1.  4.  9  f. 

17  f.  22.  25  f.  84  Æ  87.  47.  49.  65. 

61.  65  f.  76  £1  82  f.  90.  99  f.  109  f. 

117.  129  ff.   182  ff.  186  f.  141  f.  158. 

165.  225.  280  ff.  286.  256.  258.  417. 

422.  464.   668.    594.   -   Edel,  Frue. 

854.  —  Eiler,  til  Gunderslevholm.  45  ff. 

60  f.  266.  —   Erik.  448.  —  Fredrik, 

til  Brentved.  186  f.  156  f.  166.  191  ff. 

194  f.  199.  207  ff.  221.  281  I.  286  f. 

248  f.  248  ff.  255.  257  ff.  261.  276. 

282.  285.  806.  811.  817.  882  f.  885. 

837.  389.   841.    850.    869.   861.   868. 

868  ff.  878.  380.  884  f.  887  ff.  401. 

404.  406  ff.  425.  427  f.  489.  441.  443  ff. 

479  f.  482.  498.  514.  621.   524.  528. 

582.  589  ff.  66a  565.  588  ff.  698  f. 

607.  628  f.  —  Jørgen,  til  Alsløv,  D. 

R.  Marsk.  47. 


Digitized  by 


Google 


662 


Bigiøter. 


Utrecht.  100. 

UtoteiD  Klotter.  9.  566. 

VMbeo,  Indlgøb  «f.  227  t  254.  446. 
VaabeDthing.  164. 
Vaadeakod.  118. 
Vaage  Prestegjeld.  259. 
Vaagea  Kirke  i  Lofoten.  51. 
Vaale  Sogn.  300  f.  411.  592  f. 
Vaaater,  Gaard  i  Bergenbat  Len.  89. 
Vage  (?)»  Qaard  i  S^ørdals  Fogderi.  174. 
Vagt.  828. 

Val,  Gaard  i  Ørland  Preategjeld.  589. 
Valde,  Gaard  i  NoidfikeQ.  241. 
Valdemar  Ghriftian,  Greve  til  Slesrig  og 

Holøten.  286.  295. 
Walbom,  Caepar,  Borger  i  Bergen.  107. 
Walkendorf,  Henning,  til  Glorap.  221. 
Valle,  Gaard  i   Melø  fjerding.  97.  112. 

—  Sogn  paa  Lister.  560.    —    —  paa 

Tlgøm.  289.  479. 
Wallenkamp,  Henrik,  Borger  i  Glflokttadt. 

285. 
Valsø  SJord  i  Nordmøre.  172. 
Valter,  Fester,  kgl  Kjøkkemkriver.  881. 
Vanse  Prestegaard.  61  f.  —  Praøtegjeld. 

21.  61. 
Vardberg  Slot.  854.  872.  464. 
Varde.  91. 
Varder.  116  f. 
Vardøbw  Len.  210.  898.  498.  502.  50& 

518  f.  528.  529.  565.  604.  606. 

LaxeeWe  i.  242. 
Vartgeld.  542. 

Vasdal,  Gaard  paa  Strinden.  174. 
Vatne  Pra^bende.  84. 
Vatoaas,  Gaard  i  Binddalen.  97.  111.  - 

Sogn  i  Tansberg  Len.  800.  598. 
Vedaa,  Gaard  i  Aorø.  178. 
Wedel,  element  Søfrenssøn,  Lagmand   i 

Tansberg.  82.  159.  279  f.  420. 
Vedø  Prestegjeld.  104. 
Veen,  Gaard  paa  Strinden.  175. 
Veggemd,  Gaard  i  Borre  Sogn.  591. 
Wegner,  Cort  Tbomassøn,  Kapellan.  287. 

—  Thomas  Cortssøn,  Mi^.,  Biskop  i 

Staranger  Stift.  287.  846. 
Vegaten.  187. 

Vegt,  Veierpenge.  264.  287.  j 

Veie.  227.  241.  282.  286  f.  884.  486.  468. 1 


Welding,  Helmicke,  Borger  i  Bergen.  558. 
—  Johan,  Borgermester  sstds.  72.  88. 

Vellene,  Qaard  i  Romelands  Sogn.  240. 
479. 

Vembe  Len  (Sklbrede).  120.  884 

Weneke  (Vemicke,  Wenneke,  Windke, 
ViTike)  Simons,  afg.  Jakob  Jakobssøns 
i  Bergen.  71  f.  107.  148  f.  291  I 

Wensin,  Godske,  Capitain.  183. 

Venstermand,  Jørgen.  136.  —  Sophia, 
Jomfrn.  186. 

Ventorp,  Gaard  i  Søndervikea.  454. 

Werbragen,  Villom,  Falkefænger.  297. 

Verger,  Vergemaal.  51  f.  218  f.  218  ff. 
288  f.  459  f.  483.  572.  6ia 

Vermich,  Johan,  Brygger  i  Belgen.  87. 

Veme  Klosters  Len.  384.  (446)..  526.  566. 

Vernes  Hovedkirke.  489. 

Wemle,  Michel,  af  Gottenborg.  489. 

Vest,  Jørgen,  Borger  i  Middelfart.  410. 

Vesteraalen.  166.  195  ff.  898.  ~  og  Lo- 
fotens Len.  200.  281.  378.  (407). 

Vesterrisør.  100.  167. 

Vexler.  471.  571,  586. 

Vibe,  Peder,  Daosk-Norsk  Resident  i  $▼•- 
rige,  senere  Generalkrigicomaissariiif  i 
Norge.  54  f.  406.  427.  484.  444  f. 
461  f.  488  f.  516  f.  566.  588.  585  f. 

Viborg  Kapitel.  229. 

Wibrant  Jansen,  Borger  i  GlAckstadt.  26  f. 

Wicke,  Herman,  Borger  i  Hambnrg.  27. 

Vigdenes,  øyre  og  nedre,  Gaarde  i  S^ør- 
dals  Fogderi.  174. 

Vigmostad  Sogn.  550. 

Vik,  Gaard  i  Borre  Sogn.  300.  593. 

Viken.  189.  240.  283.  318. 

Wilchen  Thormandssøn  (Thormodssøn), 
Borgermester  i  Bergen.  86  f.  108. 217  f. 
292. 

Vilhelm  (Villam)  Adrianssøn.  87.  ~  Da- 
vidssøD,  Borger  i  Bergen.  106.  —  Ererts- 
søn,  Skipscapitain.  55.  —  Henrikssøn, 
Borger  i  Bergen.  108. 

Vin  og  Brød  til  Kirkeme.  51. 

Vincents  Stenssøn,  Landsdommer  paa  Lan- 
geland. 889.  523  f.  609. 

Wincheler,  Jørgen,  Oberstiger  ved  Kongs- 
berga Sølvverk.  452. 

Wind,  Anna,  Friie,  Jørgen  Krags  Efter- 
leverake.    376.   —   Ivar,    til   Nør h olm. 
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99.   118.  178.  241.  417.  422.  524.  — 

Jørgen»    (il    Qandettnip,   Rentemetter. 

129.   140.    160.   221.   282.  238  ff.   - 

NiU,  til  mierap.  146. 
Vindebommer.  864. 
Vinge  0.  828. 

Vingen»  Oaard  i  Sørdalen.  589. 
VinkelakriTere.  414. 
Winter»  Oilbret,  Borger  i  Bergen.  106. 
Viatelands  Sogn  i  Beahns  Len.  818. 
VisTik  Annexkirke.  100  f. 
Vitfeld,  MathiB,  Borger  i  Hamburg.  159. 
Vitriol.  20å. 

Wittrnp,  Barbara,  Frue.  221. 
Virelarødy  Oaard  i  Borre  Sogn.  592« 
Vivelstad  Sogn.  800. 
Wogensehud.  364. 

Voilard,  Franu»  Klokkestøber.  264  f. 
Vold,  Oaard  paa  Strinden.  174. 
Vors.  498.  604.  -  Sogns  Tiende.  548  f. 
Vort,  Hans,  se  Fort. 
Vraggods.  862.  ' 

Vrang,  Ditlef,  Foged.  9. 
Vrem,  Oaard  i  Baahna   Len.  90.  211  f. 

428. 
Wroe,  Aagnstinns  Olssøn,  Lagmand  over 

Agdesiden.  62  f.  268.  278  f.  308.  416  f. 

420.  511.  610. 
Vægge,   Qaarde   i   Nykirke   Sogn.    800. 

4il.  592. 
Vørlen  red  Moss.  471. 


Vølen»  Oaard  i  Skede  Sogn.  801.  592. 
Ttterøen.  175.  —  Bergverk.  11.  (248  f.). 

Zachariaa  laenkrsBDimer»  Borger  i  Bergep. 

106. 
Ziegler,  Oregorioa»  Capitain.  86  f. 
Zømer»  Anders»  Oberbergstiger  red  Kooga- 

bergs  SølvTerk.  458. 

Ægteakab  i  forbudne  Led.  215.  —  Be- 
villing tiL  12.  71.  85.  104.  161.  220. 
229.  402.  577. 

Øgvik,  Oaard  i  Bjørnør.  589. 

Øidne  i  Svindal.  126. 

Økland  Prestegaard  paa  Stord.  411. 

01,  fremmed.  81.  50  f.  486.  —  Bostocker-. 

486.  -  Salg  af.  62.  87. 
Øresund.  828  f.  880.  582. 
ØrUndeta  Prestegjeld.  285.  401.  589  f. 
Øttlebø  Sogn.  171. 
Østeraat,  Oaard  i  Ørlandeta  Prestegjeld. 

285.  427  f. 
Østerdalen.  12.  207  f.  244.  —  Bergverk. 

se  Ondsgave.  —  Kapellenerne  i.  77. 
Østerrisør.  116.  167.  214.  —  Kro.  167. 
Østers,  Østerling.  225.  876.  578. 
Ødtersøen.  829. 
Øyen»  Oaard  i  AaQord  Prestegjeld.  589. 

i  Stangviken.  180. i  Sørda- 

len.  539. 


Digitized  by 


Google 


Bettelser  og  Trykfell. 


S.    68  L.    8  f.  B.  stear:  8koy  og  Lwrred,  1m  Sko  og  Lmntå, 
n      n    '     9  -    '  indtkydes  efter  doDnem  et  (sic). 

fet.:  Erik  Ondossøn  1.  Erik  Oodenatøn. 

BU:  Skolers  1.  Skoleos. 

ndgaar  [Bildt]. 

st.:  eg  ].  og. 

st:  Simonssøo,  1.  Simons. 

ndgaar  Komma  efter  han- 
261,  Noten,  st:  78  1.  48.  • 

801    •    17  f.  n.  ndgaar  (?)  efter  Vølen. 
826    -    13  -   -   indskydes  efter  Fritsø  [o:  Fossesliolm]. 
846    -    18-0.  indskydes  efter  Baahnns  et  (sic). 
478  Note  6  st:  Hered  1.  Hekne. 
664  L.  17  f.  o.  st:  partipicere  1.  participere. 
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